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\J  favorì  continui , e difiinti , di  cui 
Jf.  S.  llliha  , ed  il  fu  Sig » Conte  Don  Fer- 
dinando di  Lei  Fratello  fi  fono  degnatici 
onorarmi  nello  fpazio  di  ‘più  di  trentanni, 
mi  fpingono  di  dare  a V.  S.  llliha  un  ben- 
sì debole  contrafegno  della  mia  vera  rico- 
nafcenza  per  tante  grazie  ricevute  , con 
dedicarle  quefta  terza  Edizione  della  mia- 
Grammatica  Tedefca  , condecorandola  col 
di  Lei  rifpettabile  Nome  , dal  quale  acqui- 
fera il  fuo  maggior  fplendore  . L' innata 
bontà  di  V.  S.  llliha  mi  fa  fperare  un  be- 
nigno compatimento  di  quefto  mio  ardire  ; 
e la  di  Lei  grande  modefiia  fo  che  non 
vorràs,  che  mi  eflenda  in  una  pompofa 
V **  nar - 


\ 


Digitized  by  Googte 


narrazione  della  fua  Nobiliffima  , ed  Anti - 
cbijjttna  Profana  , nota  già  a tutto  il 
Mondo  , e molto  meno  nella  lode  dei  meri- 
ti grandi  di  V.  S.  lllma  ; ed  in  fatti  fa- 
rebbe un’  intraprefa  fuperflua  , fe  la  mia 
debole  penna  ofajfe  eftenderfi  nel  far  men-  • 
z ione  della  fua  reltgiofa  Probità  , della  fua 
nobile  maniera  di  penfare  , della  fua  par- 
ticolare Propensione  all’  Equità  , e Rettitu- 
dine , e di  altre  fue  infinite  qualità  emi- 
nenti, mentre  da  ognuno  già  fono  conofciu - 
te  , e vengono  con  gtufiizia  ammirate  . 
Onde  mi  reftringo  foltanto  a Supplicar  di 
nuovo  V.  S.  lllma  di  un  graziofo  perdono 
della  mia  arditezza , come  altresì  dellb 
continuazione  delle  fue  pregiatijfime  gra- 
zie , proteftandomi  con  ogni  ojfequiofa  ve} 
rerazione  , fd  il  più  profondo  rifpetto . ; 

Di  V.S.  lllma  . 

Milano  li  1 6.  Luglio  1782. 


Umilino  Devnno  Servidore 
Ferdinando  Sanftlebenf 
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E Sfendo  fiata  onorata  di  un  benigno 
accoglimento  dagli  Signori  Dilet- 
tanti  della  Lingua  Tedefca  , anche  la  fe- 
conda Edizione  della  mia  Grammatica  , 
nella  quale  ho  cercato  di  dilucidare  al 
più  poflìbile  li  veri  fondamenti  della  det- 
ta Favella  , òfferifco  al  Pubblico  la  terza 
Edizione  di  quella  mia  fatica  accrefciuta 
di  una  quantità  grande  di  Germanifmi , 
e Frali  feelte  . E non  volendo  diffonder- 
mi nè  nella  lode  dell’  Idioma  Tedefco  , 
nèj  nel  far  vedere  l’utilità  , e Tomamen- 
te^ che  polla  rifultarne  per  quei  , che  vi 
fì/àpplicano  ; dii ò foltanro  qualche  cola 
ài  ciò  , che  fpetta  alTefenziale  di  quella 
ina  fatica,  avendone  detto  già  la  maggior 
«irte  nel  contelìo. 

j Le  Nazioni  colte  mettono  in  quello 
Secolo  uno  lludio  particolare  nel  portare 

la 
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la  Lingua  del  loro  Paefc  ad  un  grado 
maggiore  d’eleganza.  Cosi  abbiamo  Li 
Italia  la  così  chiamata  Crufca  ; in  Fran  - 
cia l’ Accademia  Francefe  ; ed  in  Germa-  ■ 
nia  , oltre  diverfe  altre  , la  Società  Te- 
defca  in  Lipfia  . In  quella  mia  Gram- 
matica mi  fono  fervito  principalmente 
delle  decifìoni  date  da  quella  Società  , » 
come  l’Oracolo  della  Germania  in  ri- 
guardo della  Lingua  . Perciò  nilIuno  fi. 
maraviglj  , trovando  in  quello  libro  al- 
cune cofe  per  1’  Ortografia  , Infliflione  , 
e Coflruzioni  diverfe  di  quelle  , che^« 
altri  Grammatici  infeenano  , mentre 
la  mia  mira  principale  è Hata  d’infe- 
gnare  la  Lingua  Tedefca  nella  fua  pu- 
rità prefcritta  dalla  detta  Società , la- 
fciando  a parte  gli  abufi  provinciali,  e 
plebei . 

Non  ho  fatto  divifioni  in  Parte  , e 
Libri  , ma  folamente  in  Capitoli  , cone 
ho  praticato  nelle  due  Edizioni  ante- 
cedenti . 

Ho  accrefciuto  la  feconda  Edizioie 
di  tre  Capitoli,  che  formano  un  copiob 
Vocabolario  per  foddisfare  la  brama  fi 
moltifiìmi  , che  lo  deaeravano  , e eli; 
in  fatti  faranno  di  una  utilità  grandif- 
fitna,edi  non  poco  comodo  al  li  Priry 

ci-  f 
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cìpianri , tanto  più  avendo  aggiunto  alle 
parole  le  fue  principali  qualità  etimolo- 
giche , e particolarmente  ai  Nomi  Su- 
iiantivi  il  Genitivo  del  Singolare  , ed  il 
Nominativo  del  Plurale  per  facilitare 
alli  Principianti  quella  materia  molto 
' intricata,  e che  nei  Vocabolari  di  verun’ 
altra  Grammatica  fi  ritrova  . Ai  Verbi 
poi  ho  aggiunto  con  abbreviature , fe 
fìano  regolari , o irregolari , perfonali , 
- o imperfonali  , femplici , o comporti , e 
fe  queft’  ultimi  comporti  filino  con  una 
particola  , o prepofizione  leparabile  , o 
infeparabile  . 

Al  di  più  del  detto  accrefcimento  ho 
aggiunto  in  quefla  nuova  Edizione  nell’ 
ultimo  Capitolo  una  grandiffima  quanti- 
tà di  Germanifmi , e Frali  fcelte  Te- 
^ defche  , per  mezzo  delle  quali  fi  potrà 
capire  la  maniera  diverfa  di  fpiegarfi 
elegantemente  nell’  uno  , e nell’  altro 
idioma , 

Spero  adunque  che  tutti  quei,  che  fi 
degneranno  fervirfi  di  quella  mia  Gram- 
matica , riconofceranno  la  mia  fincerità 
nel  proporre  fedelmente , e con  .ogni 
poflìbile  chiarezza  li  primi  fondamenti 
della  Lingua  Tedefca  , e che  ne  cave- 
ranno il  frutto  defiderato  . Finalmente 

pre- 
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prego  di  compatire  , e correggere  li 
pochi  errori  di  ilampa  trafcorlì  , ed  in 
fine  dell’  opera  annotati , come  altresi  , 
fe  nella  favella  Italiana  non  mi  fono 
fpiegato  con  V eleganza  dovuta  , non 
eflendo  il  mio  idituto  d’ infegnare  l’Ita- 
liano , ma  foltanto  il  Tedefco  . 
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CAPITOLO  PRIM  O. 

De’  Caratteri  Tedefchi , e della  buona 
Pronunzia  de’  medejìmi . 

$.  i.^^Arattcri  femplici  fono  ventifei  in  Tc- 
f del  co  , c fono  Ji  feguenti  : 
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1 Cap.  I.  Caratteri  Tcdefcbi  . 

§.  i.  A fi  pronunzia  come  in  Italiano  ; ma  ora  c 
lungo,  ed  ora  breve.  Lungo  è , quando  fi  trova 
raddoppiato  , p.  e. 

der  Saal  , la  Sala  . das  paar  , il  pajo . 
ovvero  , quando  c feguitata  da  b , o tb  , p.  c. 
lahm  , zoppo  . rathen  , configliare  . 

er  nahm  , egli  prendette. 

ovvero  , quando  ficgue  una  fola  confonante  , p.  c. 
fchlafcn  , dormire  . die  gabe  , il  dono  . 
haben  , avere  . 

Più  breve  fi  pronunzia  , quando  immediatamente.» 
dopo  fi  trova  più  di  una  confonante , p.  e. 
das  Lamm  , V agnello,  der  Kamm  r il  pettine  . 

Fallimento  alcuni  lo  pronunziano  come  : o . 

5.  B fuona  come  Italiano  , c sbagliano  molto  co- 
loro , che  lo  confondono  con  P , p.  e. 
der  Baum  , la  pianta,  die  Bohne  , la  fava  . 
das  Bctt  , il  letto  . das  Buch  , il  fibro  . 

das  Bicr  , la  birra  . die  Blumc  , il  fiore . 

$.  4.  C avanti  le  vocali  : a,  0 , u , come  pure  avanti 
tutte  le  confonanti  fi  pronunzia  come  in  Italiano , 
p.  e. 

' der  Calcndcr  , H Ca-  dicCucumcr  , il  Cocomero, 
lendario.  die  Chur  , /’  Elettorato  . 

der  Corner,  il  Cometa. 

Ma  Bando  avanti  le  vocali  : e , i , y , fi  pronunzia 
come  r » , p.  e. 

der  Centner  , il  centi - die  Infel  Cypewi , V Ifola 
najo . di  Cipro  . 

die  Citron  , il  limone. 

5.  D.  ha  lo  fteiTo  fuono  come  in  Italiano  , flando 
al  principio  d’  una  parola  , o fillaba  , ed  in  tal  calo 
mai  fi  deve  pronunziare  come  t ; ma  alla  fine  di 
una  parola  , fuona  un  poco  più  dura  , p.  e. 
der  Daum  , il  pollice,  der  Donner  , il  fulmine  . 
der  Dcgen  , la  fpada  . die  Gcduld  , la  pazienza . 
der  Dicb , il  ladro . der  Druck  , la  jlampa  . 

p.  6 E ha  tre  filoni  differenti  in  Tedefco  , eflendo  ora 
aperta  , ora  chiufa  , ora  breve  , che  fi  fcntc  pochif- 
fimo , anzi  flando  dopo  i , non  fi  pronunzia  , ma 
ferve  folamente  ad  allungare  1’  i . 

Aperta  è , flando  nella  penultima  fillaba  di  una  pa- 
rola , p.  e. 

das 
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Cap.  I.  Caratteri  Tedefcbi  . % 

das  Elfafs  , V Alfazia.  die  Ente  , P anitra  • 
hemmen  , arrecare  . die  Erde  , la  terra  . 

Chiù  fa  è quando  è raddoppiata  , o quando  fegue^ 
immediatamente  una  b , p.  e.  — 

die  See  , il  mare . ich  gehe  , io  vaio . 
die  Ehe,i/  matrimonio. 

Breve  c nelle  ultime  iillabe  delle  parole,  p.  e. 
ich  habe  , io  bo  . ihr  fraget , voi  interrogate. 
du  lìehelì  , tu  fiai . fie  lachen  , eglino  ridono  . 
er  redet  , egli  parla . der  Hammer  , il  martella  . 
wir  eden,  noi  mangia - die  Frage  , la  quiflione  , 
mo  . die  Ohren  , le  orecchia  • 

Breve  è ancora  nelle  Prepofizioni  : he  , e ge , p.  c. 
bcfehlen  , comandare  . geniiffen  , godere  . 
berichten,  rapportare,  gedenken  , penfare  . 

Won  li  fente  affatto  dopo  » , ma  quclta  viene  pro- 
nunziata più  lunga  , p.  e. 
der  Dieb  , il  ladro  . dicnen  , fervire . 
ich  liebe  , io  amo  . 

Eccettuato  nelle  parole  latine  , per  così  dire  , Inte- 
defeate  , dove  fi  fente  , dicendoli  : 
die  Hiftorie./a  Storia,  die  Tragodie  , la  Trage- 
die Comodie,  la  Com-  dia. 
media  . 

$.  7.  F li  pronunzia  Tempre  come  in  Italiano,  pw  e. 

• die  Farbe  , il  colore  . der  Schlaf , il  fanno  . 
gefunden  , trovato  • 

$.  8.  G ha  tre  fuoni  differenti . Al  principio  dclle^ 
parole  , e Iillabe  li  pronunzia  come  fe  in  Italiano 
Italie  appreffo  una  b , o come  fi  pronunzia  , quan- 
do è feguitata  da  a , 0 , a , ovvero  da  una  confo  - 
nanre , p.  e. 

der  Garten , il  giardino.  Gott  , Dio  « 
das  Geld  , il  denaro,  gur,  buono. 
der  Gips  , il  geffo  . graben  , zappare . 

Stando  in  mezzo  alla  parola  al  principio  di  una  fil- 
laba , dove  precede  immediatamente  la  Confonantc  » 
fi  fente  folo  a metà,  p.  e. 

fingen  , cantare  . bringen  , portare  . 
tingen  , lottare  . 

Alla  fine  delle  parole  , effendo  preceduta  dalla  Vo- 
cale » fi  pronunzia  ancora  più  dolcemente,  quali 
come  cb  1 ovvero  jr  delle  quali  parlerò  più  abballò. 

A a $. 
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4 Cap.  L Caratteri  Tedcfcbi  . 

$.  to.  » e Cap.  IH.  j.  3.  , p.  c. 
heilig  » /ante  . gniidig  , benigno  . 

giitig  , buono  . krafiig  , efficace  . 

Nelle  parole  prcle  dal  Latino  fìmilmcmc  li  proferi- 
sce quali  come  j , p.  e. 

dcr  General , il  Gene - Gcnua  , Genova  . 
rate  • 

9 H li  pronuncia  con  una  dolce  afpirnzionc  come 
jn  Latino  , oin  Francete  nelle  parole  : bardi  , bonte, 
baine  ec.  , e non  con  un  fuono  rauco  , ed  aipro 
come  fanno  alcuni  che  parlano  male  , p.  e. 
haben  , avere  . das  Holz  , la  legna  . 

heben  , alzare  . dcr  llund  il  cane . 

der  Hirfch-,  il  cervo  . 

Stando  in  mezzo  ad  una  parola  al  principio  di  una— 
lillaba  , preceduta  da  una  Vocale  , fi  fcntc  pochil- 
lìmo  , p.  e. 

gchen-i  andare  . fchen  > vedere  . 

lìchen  , J lare  . 

Stando  poi  in  una  mcdefima  lillaba  dopo  una  Voca- 
le , non  lì  fcntc  , ma  fa  lunga  la  Vocale  antece- 
dente , p.  e. 

fahren  , andare  incar - die  Uhre  , l’  orologio  . 

rozza , barca  ec.  geh  , va  * 
der  IVIohr  , il  Moro  . 

ElTcndochc  quali  tempre  le  parole  flampatc  , o fcritre 
con  b hanno  un  lignificato  allatto  differente,  non 
pronunziandole  come  lì  deve  , dal  che  provengono 
nel  parlare  li  piu  ridicoli  equivoci  ,e  li  più  grolfi 
lpropofiti  , ho  Ili  maro  bene  di  aggiungere  divertì 
eiempj  per  cfercizio  de’  Principianti  , p.  c. 
diefe  Art  ili  harc  , 

Quefia  fpecie  è dura  ■ 

Sic  leben  wic  Hund  und  Katzc  , 

vivono  come  cani  , e gatti  . 

die  Enlen  heuien  die  ganze  Nacht  , 

le  civette  piangono  tutta  la  notte  . 

et  geher  ausdem  plaus , 

egli  va  fuori  di  cafa  . 

abci;  dcr  Haber  ili  ietzo  fchr  theuer  , 

via  la  biada  è adeffo  molto  cara  . 

Ey  ! ich  habe  im  Hcu  ein  Ey  gefunden  , 
cibi  ! bo  trovato  un  uovo  nel  fieno  . 
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Cap.  1.  Caratteri  Tedefibi . 5 

Er  kòint  hcr , • • • 

egli  viene  qua  . ■'  •"  ; 

das  Eis  ilt  nichr  hcifs  , 
il  ghiaccio  non  è caldo  . 

. fchickct  ihn  hin  , 
mandatelo  la  . 

ich  will  keincn  Wein  trinkcn.dcnn  ietzt  hitzt  er» 

non  voglio  bever  vino  , mentre  adefiò  mi  ri fc  al  da  . 
dcr  Mcnfch  hofit  offt  , was  er  nicht  bekommt , 
l'  uomo  / pera  fpejfo  quello  che  non  ottiene  , 
dcr  Hahn  fangt  an  zu  krahcn  , 
il  gallo  comincia  a cantare  , 

Meincm  Bruder  hat  cine  Hure  die  Uhre  aus  dcr 
Tafchc  gcftohlen  , 

* una  put  ...  ha  rubato  al  mio  fratello  V orologio  dalla 
faccoceia  . ' 

hcur  legt  er  cincn  Eid  ab,  . 

oggi  fa  un  giuramento  . 

$.  io  I Vocale  fi  pronunzia  come  in  Italiano  , p.  e, 
laio  , là  . . der  Hirt , il  paftore . ( 

finnen  , per. fare  . 

] Confonantc  fi  pronunzia  come  in  Italiano  , p.  c. 
das  Jahr  , l'  anno  . das  Joch  , il  giogo  . 

jcner  , quello.  der  ]udc  , V ebreo  . 

§ ii.  K , eh’  è la  vera  C dei  Tedefchi  fi  pronunzia 
Tempre  come  la  C Italiana  avanti  a,  o,  u,  ovvero 
avanti  una  Confonantc  , p.  e. 

das  Kalb  , il  vitello  . die  Kuh  , la  vacca . 

kencn  , conofcere . dcr  Klee  , il  trifoglio 

, das  Kind,  il  fanciullo . die  Krafìt  , la  forza . 

das  Korn  , il  grano  . . . • \ 

§.  i z.  L , M , N,  non  fono  diverfe  dalla  pronunzia-; 
Italiana  , p.  e. 

loben  , lodare . .nehmen  , pigliare » 

mein  , mio . 

$.  13.  0 ora  ò lunga  , ora  breve  , lunga  è , p.  c. 
dcr  Tod  , la  morte . dcr  Sohn  , il  figlio. 
die  Noth  , il  bifogno.  “ 

Breve  è , p.  e.  . ... 

die  Poft  , la  Pofia . die  Sonno  , il  Sole . 

die  Koft  , il  vitto  . 

Per  fapcr  quando  fi  pronunzia  lunga,  o breve,  fi  guar- 
di quello  , che  fi  e detto  nel  9.  i.  della  lettera  A. 

A3  , . . 9*  *4* 
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§ Cttp.  I.  Caratteri  Tede fcln . 

$ 14.  P , Q . R , S , non  dilfcrifcono  dalla  pronunzia 
Italiana  , p.  c. 

das  Pcch  , la  pece  . reifirn  « viaggiare . 
dieQuaal,  il  ter  mento  . fcnden  , mandare • 

15.  Similmente  la  T nelle  parole  vere  Tedefchc  fi 
pronunzia  come  in  Italiano  . p.  e. 

raub  , fardo . die  Tochter , la  figlia  . 

der  Tcig  , lapafta  , die  Tugcnd  , la  virtù 
der  Tifch  , la  tavola . trinken  , bevete  . 

Nelle  parole  prefe  dalle  Lingue  foreftierc  , flando 
avanti  Pi,  fi  pronunzia  come  ts , p.  e. 
die  Nation  ; la  nazione  . 

$.  16.  U Vocale  fi  pronunzia  come  « Latiha  , e Tofca- 
na  , non  come  1*  « Lombarda , cd  ora  c lunga  , ora 
breve  . Lunga  è , p.  e. 

gut  , buono  . thun  , fare  . 

das  Blut  , il  f, angue  . ruhcn  , ripofare  . 

Breve  è , p.  e. 

die  Lufi  , il  piacere  , der  Schurz  » la  protezione  . 

la  voglia  . huften  , f offre  . 

der  Mund  , la  bocca  . 

Si  ofiervi  il  $«  x.  della  Letrera  A. 

§.  17.  F Confinante  li  pronunzia  come  F,  c per  que- 
llo in  Tedcfco  fi  chiama  Fati  , p.  e. 

der  Vatgr  . il  padre  . das  Vich  , la  beflia  . 
verfolgcn,perfeguitare.  der  Vogel  , l' uccello  . 

$.  18.  W » o fia  la  doppia  U , compofla  dalla  a vocale, 
e dalla  v confonante  , fi  pronunzia  come  1’  v con- 
fonanre  Italiana  , p,  e. 

der  Wagcn  , il  carro,  die  Wiege  , la  cuna  . 

la  carrozza  . dicWohnung  , P abitazione . 

wenig  , poco.  der  Wunfch  , il  defìderio. 

$.  19.  X fi  trova  in  pochiflime  parole  Tedcfche  , e fi 
pronunzia  come  et , p.  e. 
die  Hexe  , la  maga  . 

$.  ao.  Y , che  non  è alrro  , che  una  «doppia  , fi  pro- 

• nunzia  come  i lunga  , e non  fi  trova  mai  fola,  fuor- 
ché nelle  parole  di  origine  Greca  , p.  e. 

Lyfander  , Lifandro  . der  Y fop  , l' ifopo . 
Pythagoras,  Pitagora. 

Ma  bensì  fia  fovente  dopo  altre  vocali , formando  con 
quelle  un  dittongo , p.  e. 
das  Ey  , P uovo . pfuy  ! oìbò  ] 
der  Boy  , la  bajetta  . £•  xr* 
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$.  a».  Z c fempre  gagliarda  come  ts , e non  mai  co- 
me ds  i p.  e. 

zanken  , altercare  » der  Zorn  , la  celierà  . 
die  Zeit  , il  tempo  . die  Zungc  , la  lingua  * 
ziehen  , tirare  . 

CAPITOLO’  II. 

Della  pronunzia  de*  Dittonghi , o Jia  delle 
Vocali  compojle . 

$.  i./^VUefti  fi  pofiono  dividere  in  Dittonghi  veri  ► 
V ^ c mezzo  Dittonghi  . 

$.  i.  I mezzo  Dittonghi,  ocorae  altri  li  chiama- 
mano  Vocali  raddolcite  , o fegnate  , fono  tre  fole  ■ 
cioè  : a , o , u , con  fopra  una  piccola  e nella  {lam- 
pa , e nella  fcrittura  con  due  puntini  , orighetre. 

§.  3.  Nella  maggior  parte  de’  libri  , effendo  V A,  0 , 
U carattere  majufcolo  , fi  trova  Ve  non  fopra  di  efli, 
ma  accanto  -,  anzi  1’  U quando  è feguitata  di  b , fi 
trova  affatto  fenza  . Adelfo  però  ne’  libri  più  mo- 
derni fi  mette  ancora  fopra  li  majufcoli  per  mag- 
gior intelligenza  tanto  per  li  nazionali,  quanto  per 
li  forefiicri  . 

$.  4.  L’ A fognata  nel  detto  modo  fi  pronunzia  come 
e aperta  , o larga  , p.  c. 

der  Bar  , V orfio  . tr'dgc  , poltrone  . 
der  DHhnc,  il  Davefe. 

5.  L’  0 fognata  nella  fopradetta  maniera  fi  pronun- 
zia come  e chiufa , p.  e. 

der  Kònig  , il  Re  . mògen  , potere , volere  . 
hòren  , ascoltare  . 

6.  L’  U fegnata  nel  modo  mentovato  fi  proferifce_. 
come  i , quantunque  altri  pretendano  , che  fi  debbi 
pronunziare  come  1*  « Francefc  , e Lombardo  , te- 
nendo il  mezzo  del  fuono  dell’  « , e dell’  i , p.  c. 

blùhen  , fiorire . griin  , verde  • 

die  Góte  , la  bontà  • 

7.  Li  Dittonghi  veri  fono  li  feguenti  : aa  , ai , au  , 
ay  , ee  , ei  , eu  , ey  , ie  , oi  , co  , oy  , ou  , pui  , uy  . 

§.  8-  Aa  fi  pronunzia  come  un  a fola  , ma  un  poco 
tirata  , p.  e. 

A 4 der 
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dcr  Aal  , V /iugulila . das  liaar  > il  captilo  , il 
das  Maal  , il  fegno  , o pelo  . 
la  macchia  nel  corpo . 

<J.  9.  Ai , in  modo  che  il  fenta  l’una  e l’altra  Vocale, 
però  in  una  fillaba  , p.  e. 
derKaifer,  l' Imperatore. 

§.  io.  Au  , parimente  in  una  fillaba,  che  fi  lenta  l’una 
c 1’  altra  Vocale  come  in  latino  , p.  e. 
das  Auge  , V occhio  . glaubcn  , credere  . 
dcr  Brauch,  l'ufianza. 

<$.  11.  Ay  , fi  trova  folamcntc  in  alcuni  Nomi  proprj 
Tedefchi  , e fi  pronunzia  come  fi  è dcrro  dell’  ai  , 
però  che  l’ i ila  tirata  un  poco  più  lunga  , p«  c. 
dcr  Mayn  , il  ( fiume  ) Meno  . 

§.  ii.  Della  Pronunzia  dell'  ee  vedali  il  6.  dell’  an- 

. tccedcnte  Capitolo  . 

1 j.  Ei , la  maggior  parte  lo  pronunziano  come  ai  ; 
ma  altri  lo  pronunziano  più  dolcemente  , in  modo 
che  li  polla  diitmgucrc  Ve,  p.  c. 
mein  , mio.  fein  , fitto  . 

dein  , tuo  . das  Bein .,-F  ojfio  . 

$.  14.  Ett  , anche  qnefto  Dittongo  fi  pronunzia  come 
1’  antecedente  ei  , p.  c. 

die  Freudc,  l'allegria,  das  Hcu  , il  fiata  . 

§.  15.  Ey  , ancora  come  et , p.  e. 

bey  , appreso  . ich  fey  , io  fila  . 

frey  , libero  . 

§.  16.  Je  , come  » lungo  , fenza  che  fi  Tenta  l’ e , p.  c. 
fchicben  . fipignere. 

Vedali  il  6.  del  Capitolo  I. 

$.  17.  0»  , fi  trova  Tolo  in  alcuni  pochi  Nomi  proprj 
delle  Città  , c Famiglie  Tcdcfche  , c fi  pronunzia 
in  maniera,  che  fi  Tentano  in  una  fillaba  ambedue 


le  vocali  , p.  c. 

Groh/ch^0  ’ ) Cafielti  l'edefichi  di  tal  natte  . 

$■  j8.  Ou  . ovvero  ou»  , fimilmcntc  fi  trovano  Tolamen- 
tc  in  alcuni  Nomi  proprj  delle  Provincie  , o Fami- 
glie TedeTche  , p.  e. 

dcr  BH^u11,’  ) Prov!”cie  Ted'f‘he - 
f.  19.  Uy  , pronunzia  come  uiì , ma  fi  trova  Baiamen- 
te in  alcune  poche  lntcrjczioni  , p.  c. 

Huy’-  -uh'  prejlo  ! finii  to'-  Pfuy  ! 01  lo  . io. 
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$.  io.  Di  più  fi  trovano  tre  Dittonghi  formati  di  una 
Vocale  raddolcita  con  un’  altra  , e di  una  Vocale 
pura  , che  fi  potrebbero  chiamare  Trittonghi  , e„i 
lbno  li  fegueuti  àu  , ày  , ày . 

xi.  àu , fi  pronunzia  che  non  fi  fenrc  1’  a , ma  bensì 
1’  e con  l’ tt , però  che  l’  « li  avvicina  molto  alla  pro- 
nunzia dell’  i , p.  e. 

driiuen  , minacciare  , dcr  Liiufcr  . il  cv.rfore  . 
dcr  Kaufcr  1 il  com-  hàufen  , ac  cumulare  . 
pratore  . 

§.  za.  ày  , fi  pronunzia  come  ai  ( $.  9.  ) c fi  trova  in 
pochi  Nomi  di  Provincie  , p.  c. 

Eayern  , Baviera  . 

§.  1;.  ày  , fi  pronunzia  come  oi  ( $.  17.  ) e fi  trova  in 
pochi  nomi  proprj  , p.  e. 

Hòym  « Nome  di  una  Famiglia  de'  Conti  dell’  Impero  . 

CAPITOLO  III. 

Della  Pronunzia  di  alcune  Confonanti 
Tedcfchc,  che  differirono  dallaPronun- 
zia  Italiana  , quando  fanno  injìeme 
con  qualche  altra  Confonante 
digerente  . 


§.  i./^VUeflc  fono  le  fcguemi  : eh  , che , feb  , tfcb  > 
V * ck  , pf , pb  , fp . fi  , tz . 
i.  Cb,  trovandoli  al  principio  delle  parole,  il 

che  fuccedc  in  pochiftìme  , fi  pronunzia  come  c , 
ovvero  k , fenza  che  1’  h fi  fenta  , p.  e. 
der  Charfrcytag , il  dee  Churfiirft  , C Eletto - 
Fenerdi  Santo  . re  . * 

dcrChorherr,  il  Catto-  dcr  .Chrift  , il  Crifiiano  . 
nico  d'ima  Collegiata. 

$.  5.  Ma  trovandofi  in  mezzo  , o alla  fine  delle  paro- 
le , fi  pronunzia  come  ia  x de’  Greci  , la  j de’  Spa- 
gnuoli  . ovvero  la  c della  gorgia  Fioreniina  , p.  e. 

mi  eh  , me  . 
dcr  Ivoch  » il  cuoco  . 
das  Loch  , il  buco  . 
das  Buch  , il  libro  . 


ab  ! 


Ach  ! 

Acht  , otto. 
die  S-tche  , la  cofa 
brechen  , rompere  , 


ra- 
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10  Cap.  III.  Pronunzia  di  alcune  Confonanti  . 
rachen  , vendicare  . das  Tucli  , il  panno  . 
ich  , io. 

Die  Wiichtcrwachcn  noch  und  h tben  ihrer  acht  und 
achtzig  die  grauze  Wochc  Tag  und  Nacht  gewa- 
chet  . Le  guardie  fanno  ancora  la  fer.tinella  , ed  ottanta 
etto  ne  hanno  vegliato  tutta  la  fettimana  giorno  , e notte  • 
Acht  Wachreln  und  acht  und  achtzig  Hechtkòpfc  • 
Otto  quaglie  , ed  ottanta  otto  tejle  di  lucio  . 

§.  4.  Cbs , fi  pronunzia  come  et , ovvero  come  x , p.  c. 
der  Fuchs  , la  volpe  . die  Achfcl  , la  fpaha  . 
dcr  Ochs  » il  bue  . lechs  , fei  . 
das  Wachs  , la  cera  . wachfen  , crefcere  . 

5.  Ma  le  la  S foiTe  attaccata  alla  cb  per  clifione  , 
cioè  omettendo  1’  e , che  dovrebbe  Ilare  in  mezzo , 

11  che  fi  pratica  fpelfiiTimo  , allora  bifogna  pronun- 
ciare la  cb  , come  lì  è detto  $.  5.  , p.  e. 

des  Buchs , ) ( des  Buches  , del  li- 

) . ( bro . 

des  Tuchs  , ) *"  ( des  Tuchcs , del  pan - 

) ( no  . 

ich  brachs  , ) vece  ( ich  brache  es  , io  lo 

) 3.  ( rompeva  . 

Sagtc  idhs  nicht?  ) * ( Sagte  ich  es  nicht  ? 

) ( non  lo  dijji  ? 

6.  Scb  fi  proferi  Tee  come  fei  Italiano  , o eh  Fran- 
ccfe , p.  e. 

der  fchaden,  il  danno,  fchlagen  , battere  . 
die  Schalc  1 la  feorza.  dcr  Schmerz  , il  dolore  . 
der  fchelm.rV  birbante,  fchneiden  , tagliare  . 
dieSchcide.  il  fodero,  ichreiben  , fcrivere  . 
fcliicken  , mandare  . die  Schwalbe  , la  rundine  . 
ichinden,  fcorticare.  fchweigen  , tacere  . 
fchonen  , rifparmiare.  walchcn  , lavare  . 
derSchoofs,//  grembo.  dcrTifch  , la  tavola. 
derSchuh,  la  fcarpa  . frifeh  , frefeo  . 
die  Schiirze  , il  grem- 
biale . 

$.  7.  tfcb  , come  feb  , ma  in  modo , che  fi  polla  fentire 
ancora  la  t , p-  e. 

dcutlch  , tedefeo  . quetfchen  , maccare . 

De  ut  fch  land  , Ger - glitfchcn  , fdrucciolare  . 
mania,  die  Kutlchc  , la  carrozza  • 

§•  2-  rA  luona  come  una  doppia  k , p.  e. 

ha* 
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Cap,  III.  Pronunzia  dì  alcune  Con  fonanti  • 
hacken  , tagliare  . Hrccken  , fendere  • 
driickcn  , premere . 

9.  9.  pf  t fi  pronunzia  , che  fi  fintano  ambedue  , ma 
più  la  f , p.  e. 

dcr  Pfau  , il  pavone  . dcr  Apfcl  , il  pomo  . 
das  Pferd  , il  cavalla  • dcr  Cìipfcl  , la  fommità  ; 
Phngfien  , Pentecofit . dcr  Kopf , la  tefla  . 
die  Pfote  , la  zampa  , dcr  Knopf  , il  bottone  . 
das  Pfund  , la  libra  . dcr  Topf  , la  pignatta  . 

9.  io.  pb  , non  fi  trova  , che  nelle  parole  di  origine-» 
Greca  , o Latina  , e fi  pronuncia  come  /,  p.  c. 
derProphet,»7Prc/eM.  die  Fhilofophic,  la  Filofofia. 

9.  11.  fp  , e fi  , (laudo  al  principio  di  una  parola.fi 
pronunziano  con  uno  fibilo  forte , come  fc  forte-» 
fcritto  febp,  Jcbt . p.  e. 

fpannen  , tendere  . der  Splitter  , lo  ftecco  . 
dcr  Speck  , il  lardo  . fprechen  , parlare  , 
das  Spiel  , il  gioco  . die  Stadr  , la  Città  . 
dcr  Sporn,  lo  fperont , fìechen  t pungere  . 
der  Spund  . il  cocbiu-  die  Stimme  > la  voce  • 
me.  ( mil.il  bondone.)  der  Stuhl  , la  Sedia  . 

. der  Scordi.,  la  cìco-  die  Strafe  , il  cufico . 
gna  . 

9.  iz.  In  mezzo  , ed  alla  fine  delle  parole  fi  proferì  (co- 
no come  in  Italiano  , lenza  alcun  fibilo  , p.  e, 
faften  , digiunare  . die  Olierò  » Pafqna  , 
left  , forte  . die  Lu(l  , il  piacere  . 

du  bill , tufel.  dcr  Herb/ì  . V Autunno  . 

9>  13.  Nelle  parole  corapo (le  però  fi  ritiene  ancora  in 
mezzo  il  detto  fibilo  , p.  e. 

veriprechen  , promet - erftechen  , ammazzare  con 
ter  e . arma  di  punta  . 

Eflendo  il  primo  comporto  dal  Verbo  fprechen  , parla- 
re , e dalla  Prepofizionc  ver  ; ed  il  lècondodal  Ver- 
bo feeben  , c dal  là  Prepofizionc  er  . 

CAPITOLO  IV. 

Dell ’ Accento  delle  parole  , 

9.  i.^TEllc  parole  raonofillabe , odi  una  fillaba 
IM  fola  , l’accento  non  può  ertere  che  Copra 
la  raedefima  , p, . e.  , 
arm  , povero  , ich  , io  ». 

_reich  , ricco  , du  , tu  . 9* 
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x.  Nelle  parole  di  due  , tre  , e più  fillabe  l’Ac- 
cento fi  trova  al  /olito  nella  penultima  , p.  e. 

• geben  » dare  . gerutFen  , chiamato  . 

Muttcr  , Madre  , unverziiglich  , fenz'  indugio. 
gchaflet  , odiato  . 

§.  5.  Eccettuate  fono  però  tutte  quelle  parole  , che 
terminano  in  ey,  richiedendo  l’Accento  full’  ul* 
tima  , p.  e. 

dieBetteley  , la  men - die  Gleifncrey  , V ipocrìfla  . 
dicita.  die  Schei  mercy  , la  birban - 

uria  . 

$.  4.  Nelle  parole  forafticre  per  così  dire  intedefeare 
refta  l’Accento  fopra  la  medelìma  fillaba,  dove 
fla  nell’altra  lingua,  p.  e. 
der  Hcbr'rier,  l'Ebreo  . die  Geographie  , la  Geo • 
dcr  Cardinal , il  Car - grafia  . 

dinaie  . die  Logik  , la  Logica  . 

dcr  Arriancr  , /’  Ar-  dcr  Bcnedi&incr  , il  Bene~ 
riano  . dettino  . 

die  JVlonflranz  , la—  dcr  Evangeli!!  , l'  Evange - 

m on (Iran  za  . lift  a . 

dcr  Phantaft , il  fhn-  dcr  Minor't  , il  Minorità  . 

taftico  . das  Vomiti v , il  Vomitivo . 

das  Elcment , l'E\e-  d e Juftiz  , la  giufttzia  . 

mento  . die  Abfolution  , l'  AJfolu - 

die  Eminenz  , FEmi - zione  . 

nenza  . dcr  Patriot  , il  Patriota  • 

der  Poct  , il  Poeta  . 

CAPITOLO  V. 

Del  Dìfeorfo  , 0 fia  Orazione , e delle  partì , 
da  cui  viene  compojlo  , come  pure 
della  ripartizione  delle  medejìme 
in  divcrje  fpecie . 

<j.  1.  Olccomc  dalle  lettere  fi  formano  le  fillabe  , è 
O dalle  fillabe  le  parole,  così  dalla  regolata 
conneflionc  di  molte  , o poche  parole  fi  formano 
Difcorfi  , ovvero  le  Orazioni . 

2. 
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§.  i.  Tutte  le  parole  , che  naturalmente  entrano  in 
un  Difeorfo  , fi  riducono  alle  feguenti  nove  fpecic. 
i ARTICOLO  . 

a NOVI  E . 

, 3 PRONOME . 

4 VERBO . 

5 PARTICIPIO  . 

6 AVVERBIO  . 

7 PREPOSIZIONE  . 

X CONGIUNZIONE  . 

9 INTERIEZIONE,  odia  ESCLAMAZIONE. 
3.  Le  lingue  Europee  vanno  in  ciò  d’accordo,  ec- 
cettuata la  Latina,  la  quale  è lenza  Articolo, men- 
tre Dominili  lignifica  der  Herr  , il  Signore  , e bic  Do- 
minut  lignifica  diefer  Herr  , quello  Signore  . 

<$  4 Ma  avendo  olTcrvato  per  la  pratica,  che  moltifli- 
mi  , anche  alcuni  di  quelli  , che  fi  vantano  d’  aver 
fìudiato,  fanno  bensì  il  numero  , e i nomi  delle  ac- 
cennare parti  dell’ Orazione  , ma  o non’ ne  hanno 
veruna  idea  affatto  , o almeno  un’  idea  molto  con- 
futa , ed  imbrogliata  della  loro  natura  , e differen- 
za ; ho  Rimato  bene  d’  inferire  qui  la  fegucnce  fpie- 
gazionc  , e fpero  , che  fervirà  molto  non  fèdamente 
a coltoro  , ma  ancora  alle  Signore  Donne  , ed  altre 
perfonc  , che  non  hanno  fìudiato  , per  formarli 
un’  idea  chiara  della  natura  , e differenza  de’  prin- 
cipali termini  Grammaticali  tanto  della  lingua— 
Tedefea  , quanto  della  loro  propria  . 

$.  5-  Le  parole  fono  in  tutte  le  lingue  li  fegni  de* 
penfieri  , quindi  nel  parlare,  e fcrivcre  fanno  le  ve- 
ci di  quelli  , Dunque  quante  fpecic  di  penfieri  può 
avere  un  uomo, tante  fpecic  di  parole  deve  aver  ogni 
lingua,  acciocché  fi  potfa  cfprimere  , e dare  ad  in- 
tendere per  mezzo  di  quelle  tutto  ciò  che  fi  penfa  ; 
mentre  fe  vi  mancatfe  una  fola  fpecic,  quella  lingua 
non  farebbe  fufficienre  di  fpiegarc  tanto  che  balla  i 
Tuoi  lènti  menti  agli  altti  uomini  nel  la  convenzione, 
e molto  meno  di  proporre  ,0  infegnare  le  feienze. 
§.  6.  Li  Filofofi  hanno  però  olTervato  , che  ci  fieno 
principalmente  tre  fpecie  di  penfieri  . Mentre  noi 
penliamo  primicrìunentc  a limili  cofc  , che  fufiìfto- 
no  da  fc  , oppure  vengono  riguardate  per  fulììllcn- 
ti  da  fe  , colle  loro  proprietà  , ed  accidenti  , pen- 

fia- 
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14  Cap.  V.  Dì  fior fo  , o Jta  Opzione. 
fiamo  , p.  e.  : al  Ciclo  > e alla  Terra  agli  Altri  « 
Animali  , Metalli  , alle  Piante  , Pietre  ec. , c a tut- 
to ciò  che  fi  ritrova  in  loro  , come  fono  : moto  , e 
quiete  , vita  , c morte  , freddo  , e caldo,  grandezza, 
pefo  ec»  Una  gran  parte  di  quelle  cofe  cade  nc* 
lenii  , ma  ad  altri  s’  arriva  lòlamcnte  per  mezzo 
dell’  intelletto  , come  p.  c.  : uno  fpirito  , la  virtù, 
il  vizio,  la  feienza,  1’ arte  ec.  Tutte  le  parole  dun- 
que , che  cipri  mono  quella  prima  fpccic  di  penlieri 
delle  cofe  , c delle  loro  proprietà  ec.  , chiamiamo 
NOMI  : Ntnniv'órter  . . 

$ 7.  La  feconda  ipecie  de’ penficri  comprende  in  fò 
tutte  le  mutazioni  , che  accadono  alle  cole  per  la 

loro  attività  , o per  il  loro  lòlfrimcnto  ; mentre  non 
rollando  niente  nel  Mondo  collantemente  tale  , co- 
me è fiato  al  principio  , li  olfcrva  , che  molte  cole 
fono  obbligate  di  agire  qualche  cola  , ed.  altre  di 
foffrirc  qualche  cola  . Tutte  quelle  mutazioni  fono 
o prefenti  , o già  pallate  , o devono  ancora  accade- 
re , fi  rifcrlfcono  dunque  chiaramente  ad  un 
certo  tempo  , p.  e.  : icb  rede  , io  parlo  ; ìcb  babt 
geredet , io  ho  parlato  ; icb  werde  reden  , io  Pale- 
rò cc.  Tutte  quelle  parole,  eh’  efprimono  limili 
penlieri  dell’ agire  , o io  tiri  re  qualche  cofa  in  uiu 
certo  tempo  , formano  la  feconda  fpccic  , e fi  chia- 
mano VERBI  ; Zeitworter  . 

$ 8.  Laterza  lpccie  de’  penlieri  è occupata  folamcntc 
colle  diverte  relazioni  , connclfioni  , e circoftanZc  , 
in  una  parola  , colle  diverfe  Umazioni , nelle  quali 
fi  trovano  fpcllb  tanto  le  cofe  , quanto  il  loro  agire, 
e folfrire  . Per  efprimer  quelle  con  parole  , c per 
fare  con  ciò  più  perfetta  la  conneflxonc  de’  penfieri , 
fono  d’uopo  varie  piccole  parolette  , che  fi  ritrova- 
no egualmente  in  tutte  le  lingue  , p.  c.  ; der  Som - 
tner  , la  State  ; è un  NOME  , Nennwort  : vtrgebett  , 
pafiare  ; è un  VERBO,  Zeitwort  ; unendo  tutti  due 
fi  può  dire  : der  Somme r verrebt  , la  State  palla  . Vo- 
lendo poi  efprimere  il  breve  tempo  , nel  quale  ciò 
iuccede  , fi  aggiunge  la  particola  bald  , prello  ; o 
fcbnell  , velocemente  . Tutte  le  parole  di  quella  ter- 
za lpccie  fi  potlcno  chiamare  : PARTICOLE  , 
Bejìitiiinungstvbrter  •. 

9.  In  quelle  tre  fpccic  fi  polTono  comprendere 

tue- 


. » 


Digitized  by  Googl 


Cap.  V.  Difcorfo  , o fia  Orazione  . 15 

tutte  le  parole  ; ma  per  accomodarli  alla  ripartizio- 
ne lolita  de’  Grammatici  in  nove  l'pecie  , bifogna 
dividerle  nel  feguente  modo  . 
ìo.  Quando  il  nome  di  una  cola,  pollo  da  per  le  es- 
prime un  penfiere  periato  , o lignifica  una  cola  , 
che  lutlilìe  da  lè,o  che  viene  riguardata  come  fuftì- 
fìente  da  fe  . li  chiama  NOME  SUSTANTIVO 
Hauptuiort  , p.  e.:  Goff,  Dio;  Menfcb  , Uomo; 
TCbter  , Animale  ; Tttgend  , Virtù  ; W ijfenfcbaft 
Scienza  ec.  Ma  quando  un  nome  non  efprime  un_ 
penfiere  perfetto  fenza  1’  aggiunta  di  un  qualche 
nome  fultanrivo  , fi  chiama  NOME  ADDlETTI- 
VO  , Beyu>ort  , p.  e.  : eìn  grojfer  Gott , un  grande  Id- 
dio ; em  -Ajeifer  Menfcb  , un  uomo  fapiente;  eìn  wildet 
Tbier  , una  beltia  felvatica  ec, 

11.  Sioilervi  ,che  fpcfte  volte  gli  Addiettivi  pollo- 
no  divenire  Suftantivi  , omettendo  il  Suftantivo  , 
che  è comprefo  nel  fenfo  , p.  e.  ein  Weifer  ifi  bejfer 
als  ein  Starker  , un  Sapiente  è meglio  di  un  forte^  . 
Qui  fi  l'ottintende  tutte  le  due  volte  il  Suftantivo  : 
Mann  , o Menfcb  , Uomo  , che  fi  omette  per  fpiegarfi 
più  brevemente  . Nel  medefimo  modo  polTono  di- 
venire Nomi  tutti  gl’  Infiniti  de’  Verbi  Tedelchi  , 
abbenchè  in  Irai  iano  non  tutti  abbiano  quello  pri- 
vilegio , p.  e.  : dasScbreiben  , lo  fcrivcrc  . 
j.  il.  Li  Suftantivi  o li  mettono  come  fono  , o invece 
per  ilchifarelaprolilfiri.fi  mettono  certe  parolette 
o più  brevi  , o più  comode  , p.  e.  : fe  Didone  voler- 
le dire  ad  Enea  , che  lo  ama  ; dovrebbe  dire  : Di- 
done ama  Enea  , Dido  liebet  Aeneam  . Ma  venendo 
fpelfe  volte  al  cafo  fimili  efprcflioni  , la  repetizione 
de’  Nomi  farebbe  naulea  ; per  quello  fono  Itate  in- 
ventate certe  parolette  , cheli  adoperano  in  vece  de’ 
Nomi  Suftantivi  che  fono  molto  più  brevi  , e li 
chiamano  PRONOMI  , Fiirvorter  . E per  mezzo  di 
quelle  , Didone  può  dire  ad  Enea  : io  ti  amo  * 
liebe  dicb , ovvero  : ti  amo  ; mentre  gl’  Italiani  han- 
no il  privilegio  di  tralafciare  il  Nominativo  del 
Pronome  Perfonale  .che  regge  il  Verbo  , ma  i Te- 
defehi  , e Francefi  non  lo  polìono  fare  . . 

ó.  13.  Sdendo  gli  uomini  > e le  beftie  di  due  diverle 
fpecic  , ed  eftendo  molte  altre  cole  nè  di  fello  , o 
genere  mafchilc  1 nè  di  femminile  » alcune  lingue 
0 ara- 
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ammettono  tre  Generi  , cioè  IL  MASCULINO  » 
das  Marnitele  ; IL  FEMMINILE  , das  W eiblicbe  » 
ed  IL  NEUTRO  , das  Ungewtfle  ;cd  altre  ammetto- 
no li  primi  due  foli  . La  lingua  Latina  , Tedefea  » 
ed  Inglclè  fanno  il  primo  ; ma  1*  Italiana  , e Fran— 
cefc  cc.  il  fecondo  . Fra  quelle  , che  ammettono  tre 
• Generi,  la  lingua  Inglclè  e la  più  ragionevole-*  » 
mentre  forma  i fuoi  Generi  fecondo  la  natura  del- 
le cofc  , comprendendo  lotto  il  Genere  Mafculino 
tutri  li  Nomi  delti  mafchj  , lìano  uomini  , o beflie  , 
cosi  fotto  il  Femminile  tutti  li  nomi  delle  femmi- 
ne , fiano  donne  , o belìie  , e tutti  gli  altri  Nomi 
fotto  il  Genere  Neutro  . Ma  in  tutte  le  altre  lingue 
. non  lì  olfcrva  quella  regolarità  , come  fi  vedrà  più 
chiaramente  nel  Capitolo  XI.  Per  indicare  dunque 
li  Generi  de’  Nomi  nella  maggior  parte  delle  lingue 
Europee  fi  trovano  certe  paro  lette  , che  lì  chiama- 
no AR'IICOLI  , Gefcblcchtwórter  , come  in  Italia- 
no : il , lo  , per  il  Mafculino  , la  , per  il  Femmi- 
nino ; ed  in  Tedelco  ; der  , per  il  Mafculino  , die  , 
per  il  Femminino,  e das  per  il  Neutro. 

14.  Quelli  Articoli  iomigliano  molto  all i Pronomi  , 
liirwbner  , ma  fono  però  differenti  da  quelli.  Li 
primi  lì  adoperano  Tempre  colli  Nomi , li  fecondi 
all’incontro  Ranno  anche  fenza  quelli  , o invece 
di  loro  . 

§.  15.  Quando  il  Verbo  indica  un  certo  fare  , o foffri- 
re  , che  fucccdc  in  un  certo  tempo  definito  , o in- 
definito , avendo  con  fe  un  Nome  , o Pronome,  che 
forma  un  Pentimento  pieno  , o perfetto,  allora  li 
chiama  veramente  , e particolarmente  VERBO  , 
p.  e.  : Io  leggo , icb  lefe  : tu  ferlvevi  , du  fcbrieljl  ; 

P uccello  e volato  , der  Vogel  ijl  geflogen  ; il  pelcc 
nuoterà  , der  Fifeb  xvird  feb-wimmen  . 

$.  ifi.  Si  trova  però  un’  altra  fpecie  di  parole  , che  in-  | 
dicano  bensì  P agire  , o fotfrire  in  un  diverfo  tem- 
po, ma  infiemc  comprendono  già  in  le  una  certa  * 
idea  perfetta  , fcnzachè  li  metta  approdo  un  Nome, 
o Pronome  , e per  quello  fomigliano  in  certo  modo 
al  Nome  , anzi  ammettono  1’ Articolo  , e partcci-  M 
pando  della  natura  del  Verbo  , e del  Nome  , ven- 
gono chiamate  PARTICI?]  , MitieU'órter  , p.  e.  ; 

L’  amante  t dir  Jhbemie  ) P amata  , die  geliibte . 
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f.  17.  Li  Verbi  indicano  fpelie  volte  iin  fare,  0 /offri- 
re molto  indeterminato  • p.  c.  : egli  ftudia  , er  Jht- 
din  i egli  va  , tr  gabt  ; egli  lavorava,  er  orberete  , 
egli  veniva  , erkam  . Qui  non  fi  può  comprendere  » 
fe  quel  tale  ftudj  arduamente  , fleijfig  ; le  va  velo- 
cemente , o adagio  , gejcbvind  0 der  langfam  ; fc  lavo- 
rava molto  , o poco  , vùl  oder  venig  ; le  veniva  oggi, 
o jeri  , beut  oder  gtflem  . Tutte  quelle  piccole  paro- 
lette determinano  dunque  1’  efatta  figntneazione  de* 
Verbi , c venendo  nielli  apprettò  ai  Verbi  fi  chia- 
mano AVVERBJ  , Nt benworter  . 
f 18.  Un*  altra  fpecie  di  piccole  parolette  vien  meda 
avanti  li  Nomi  , Pronomi  , e Verbi,  e ferve  per  in- 
dicare diverfe  circoftanze  accidentali  , p.  e.  : Alef- 
landro  andò  da  Diogene  , Alexander  gieng  tu  dem  Dio- 
gene! ; quello  Filofofo  dimorava  in  una  botte  , ditfer 
Weitweife  u>obnete  in  einem  F affi  ; egli  feri  ve  con  giu- 
dizio , er  febreibt  mit  Vergando  ec.  Mentre  fimi  li  paro- 
lette Hanno  la  maggior  parte  avanti  li  Nomi  , Pro- 
nomi , e Verbi  » fi  chiamano  PREPOSIZIONI , 
Vorvontr  . 

f 19.  Spedimmo  è di  melliere  di  congiungerc.ed  uni- 
re alcuni  penfieri , o idee  della  medefima  lpecie  , 
p.  e.  : volendo  dire . Dio  ha  creato  oon  fidamente  il 
Cielo  , ma  ancora  la  Terra,  anzi  ogni  coft.  che  vi  il 
ritrova  ; Gott  bit  niebt  nur  den  Hmmel , Jondem  aueb 
die  Erde  , ja  allei  , vai  dar  itene n ift  , e rfebaffiu  . Quelle 
parolette  dunque  : non  folamente  , niebt  nur  \ ma  an- 
cora , fondem  aueb  ; anzi  , ja  ; con  tante  altre  loro 
limili  fi  chiamano  CONGIUNZIONI,  Bindeworter, 
mentre  congiungono  un  penfiere  con  1’  altro, 
f.  10.  Finalmente  bifogna  indicare  alle  volte  lo  fiato 
dell*  animo  , o la  padione  di  uno  che  parla  . Men- 
tre edendo  l’uomo  di  tempo  in  tempo  foggetto  a cer- 
te padroni  dell’  animo  , che  vuole  dare  ad  intendere 
agli  altri  , necedariamente  ci  fono  di  bifogno  certe 
parolette  per  tal  fine  , p.  e.  : Oh  1 0!  ah  I aeb  ! guai  I 
<u>eb  ! -via  ! <weg  ! oibò  1 pfuy  1 ecco  ! fiebe  1 allegro  ! tu- 
JHg  ! ec.  E non  avendo  limili  parolette  nella  lingua 
Latina  fito  certo  , ma  edendo  fiate  mede  traile  al- 
tre parole  della  Cofiruzione  , le  hanno  nominare*, 
JNXERJEZIONI,  Zuòfcbenti'ortcr  • 

B CA- 
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Dell ’ Articolo  , e della  fua  Declinazione 
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0.  1.  T '*  Articolo  c una  parola  , che  fi  mette  avanti 
JL  ai  Nomi  , Participj  , ed  alcuni  Pronomi, 
‘ per  indicare  i loro  Generi*  Numeri,  c Cali  per 
mezzo  dèlia  Declinazione  . ; ' 

$.  z.  Generi  iono  tre  nella  lingua  Tedèfca  , ma  dell’ 
Italiana  Solamente  due.  ; 

3.  Oltre  ciò  phe  ho  detto  nel  $.  13.  Cap.  V;  * c’  è 
ancora  l'imbroglio , che  mòltiffime  parole  , le  quali 
nella  lingua  italiana  fono  del  Genere  mafcolino, 
nella  Tedefca  fono  femminini  , o neutri , ed  all’  in- 
contro una  gran  quantità  , che  in  Italiano  fono  fem- 
minini , in  Tedefco  fono  del  Genere  raafchilc  , 

0 neutro  . 

$ 4,  La  detta  difficoltà  fi  ritrova  fidamente  nel  Ango- 
lare , mentre  in  Tedelco  per  il  Plurale  non  v’c  dif- 

* ferenza  de’  Generi . 

5.  Numeri  fono  due  : il  Singolare  » ed  il  Plurale  . 

§.  6.  Il  Singolare  è quello  , che  parla  di  una  perfona  , 

* o cofa  fola  , p.  e.  : il  Re  , der  Kdnig  ; la  Regina  , 

1 die  Konìgim  ; il  Regno,  das  Konigreicb . 

£ j.  11  Plurale  parla  di  molte  perfone  , o colè  , p.  e.  : 

1 Re  , die  Konige  ; le  Regine  , die  K'óniginnen  ; i Rc- 

?ni  , àie  Konigreicbe  . 

. Cafi  tanto  nel  Singolare  , quanto  nel  Plurale  fo- 
r no  fei,  .e  fi  chiamano:' 

Nominativo  der  Ncnnfall , 0 die  Nennendung . 

Genitivo  der  Zeugefall 0 die  Zeugendung  . . 
Dativo  der  Gcbcfall  , 0 die  Gebendung  » v 

Accufativo  der  Klagefall  , 0 die  Klagendung. 

Vocativo  der  Rufffall  , 0 die  Ruftèndung. 

Ablativo  der  Nehmefall , 0 die  Nehmcndung. 

$ 9.  Per  indicare  dunque  i differenti  Generi  , Nume»- 
ri  , e Cafi  de’  Nomi  , Pronomi  , e Participj  ci  fono 
due  fpecie  di  Articoli , cioè  il  DEFINITO  , 
l’ INDEFINITO  . La  differenza  di  quelli  due  Ar- 
ticoli confifte  in  quello . 

$.  io.  Alle  volte  fi  parla  generalmente  di  una  cola  , 
fenza  voler  fpiegare , o definire  un  Individuo  , p.  e.  : 
un  Tempio  , ein  Tempel  i una  Capella  , citte  Capette  ; 
una  Cafa,  ein  Hans  • $.  11. 
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§.  if.  Delle  volte  fi  parla  più  i'pezialmente  di  una  cola, 
fpiegando.o  definendo  l’Individuo,  p.  e.  : il  Tempio, 
der  Tempel,  la  Capei  la, die  Capello  ; la  Cafa  , dot  Hata  . 

§.  n.  Per  metterlo  più  in  chiaro  , fi  oilervi  , che  di- 
cendo , p.  e.  : un  Tempio  è un  luogo  defiinato  per 
ivi  portare  i fuoi  Sagrifizj  , e preghiere  a Dio><  ein 
Tempel  ifl  ein  Ort  ivelcber  dàzu  beflimmt  ifi  , Gott  dafelbjl 
Jeine  Opfer'  zu  bringen  , und  ibn  anzubeten  . Qui'  fi  par- 
la del  Singolare  , ma  ciò  non  ottante  s’  intende  par- 
lare di  tutt’  i Tempi  generalmente  , e quell’  èl* 
cagione,  perchè  1’  Articolo  indefinito  non-  ha  Plu- 
rale, mentre  nel  Singolare  fi  parla  non  fittamente  di 
molte, ma  anzi  di  tutte  le  cofe  della  medefima  fpecie. 

$.  15.  Dicendo  poi  : il  Tempio  fabbricato  dall’  Impe- 
radorc  Carlo  Setto  a Vienna  è dedicato  a San  Carlo 
Borromeo  , Der  Tempel  loeleber  zu  Wien  vom  Katfer 
Cari  dem  fccbflen  erbauet  worden  , ifi  dem  beiligen  Carólus 
Berromeus  geuiidmet  . Ognuno  vede  , che  qui  fi  parla  • 
particolarmente  di  un  certo  Tempio  definito  . 

$.«14  La  Declinazione  è una  mutazione  degli  Articoli, 

^Nomi , Pronomi  , e Participj  , fecondochè  i loro 
rifpcttivi  Generi  , Numeri , e Cali  lo  richiedono  . 

$.  15.  Declinazione  dell’Articolo  definito  . 

• MASCOLINO  SINGOLARE. 

N.  der  , il , lo.  V.  o du  , o tu . 

G.  des  , dti  , dello  . Abl.  von  dem,  vom  , dal, 

D.  dem  , al , allo . dallo  . 

Acc.  den  , il , lo  . 

FEMMININO  SINGOLARE . 

N.  die  , la . Ace.  die  , la  . 

G.  der  , della  . V.  o du  , 0 tu  , 

D.  der  > alla  . Abl.  von  der  , dalla  . 

NEUTRO  SINGOLARE  . 

N.  das  , il , lo  , la  . Acc.  das  , il , lo  , la  . 

G.  des  , del , dello  , V.  o du  , 0 tu  . 

della  . Abl.  von  dem  , vom  , dal  > 

*D.  dem,  al,  allo, alla.  dallo  , dalla  . 

PLURALE  IN  TUTTI  LI  TRE  GENERI 
EGUALE . > 

N.  die  , li , gli , le  . Acc.  die  , li , gli , le  • 

G.  der  , delli  , degli , V.  o ihr  , o voi . 

delle  . *■  Abl.  von  den  , dalli , dagli  , 

*D.  den  , olii , agli , dalle  . 

alle  . B % $.  16. 
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f 1 6.  Quello  Articolo  veramente  non  ha  Vocativo  , 
ma  volendo  parlare  ad  uno  con  enfalì  ; in  quclto 
cafo  fi  adopera  il  Vocativo  del  Pronome  perlonale 
. du  , tu  . ibr , voi , eoo  la  particola  o . 
f 17.  L’  Ablativo  della  lingua  Tedefea  tanto  nel  Sin» 
golare  , quanto  nel  Plurale  veramente  non  è altro 
che  il  Dativo , al  quale  fi  prepone  una  qualche  Pre- 
pofizione  conveniente,  che  regge  qucfto  cafo,  p.  c.  : 
voti  % da  ; mit  , con  ; a ut , fuori  . 

18.  Ritrovandoli  avanti  gli  Ablativi  de’  Mafcolini  , 
e Neutri  , cd  ancora  avanti  gli  Accufativi  de’  detti 
Generi  una  limile  Prcpofizione  , fi  può  contraerea 
con  1'  Anicolo  in  uoa  loia  parola  , come  fanno  gli 
Italiani  con  la  Prepofizione  : con  , mit , dicendo  : 
col  , in  vece  : con  il  . Ma  nel  li  Femminini  fi  ufiu. 
fidamente  colla  Prepofizione 
$.  19.  Ecco  qui  una  Specificazione  fecondo  1’  Alfabct- 
to  delle  Prcpofizioni , ed  Articoli  , che  Polirono 
quella  contrazione . 

in  vece  an  dem  , fi  dite  am  Tag  liegen  . % 

an  das 
auf  das 
auf  dem 
aus  dem 
bey  dem 
durch  das 
(tir  das 
hinter  dem 
in  dem 
in  das 
von  dem 


effer  chiaro  tome  il  g torno. I 
ans  Licht  bringen  , ■ 

mettere  alla  luce  . 
aufs  Feld  reiten  ,• 

andare  a cavallo  in  campagna) 
aufm  Haupte  tragen  , 
portare  fulla  tefta  . 
aufm  Bruna  fchòpfen  , 
cavar  dal  pozzo . 
beym  Feur  fitzen  , 

ejjer  ajjìfo  apprejjo  al  fuoco . 
durchs  Wallèr  gchen  , 
poffare  per  /’  acqua  . 
fiirs  Geld  arbeiten  , 
lavorare  per  danari 
hinterm  Ofcn  liegen 

far  il  poltrone . 

im  Himmel  feyn  , 

effere  nel  Cielo  . 
ins  Feuer  IchraeilTen  , 
gettar  nel  fuoco  . 
vom  Uebel  erlòlcn  , "j 


i 


redimere  dal  male 


in 
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in  vtct  vor  das  fi  dica  vors  Fenfter  legen  , 

mettere  fuori  della  finefira . 
vor  dcm  vorm  Thore  fuchcn  , 

cercare  fuori  della  parta  . 
vor  dea  vero  Kopf  ftoiFen  , 1 1 

affrontare  , irritare  . | 
iiber  dcm  uberm  Feuer  hangen  , 

ej fere  appefo  f opra  il  fuoco . 
iiber  dea  ubera  Tòlpel  werfea  , I 

trattare  uno  da  balordo L 
iiber  das  iibers  Meer  fahren  , J 

poffare  il  mare  in  barca  . 
unrer  dem  unterai  Kopfe  haben  • 

aver  fotto  la  teff  a • 
unter  den  untern  Kopf  Jegcn  , 

metter  fotto  la  tefla  . 

unter  das  unters  alte  Eifcn  werfea  , t 

gettare  tra  li  ferri  veecbj  ) 
widcr  dea  widcrn  Himaiel  ftreircn  , 

combattere  contro  il  Cielo  .. 
wider  das  widers  Vcrboth  handeln  , 

far  contro  la  proibizione  . 
za  dem  zum  Guten  reizen  , f 

allettare  al  buono  . \ 

zu  dea  zun  Zciren  Herodis  ,1 

ai  tempi  di  Erode  . 1 

zu  dcr  zur  Freude  bewegen  , 

movere  all'  allegrìa  . 

i,  za.  Declinazione  dell’  Articolo  indetinito  . 
MASCOLINO  SINGOLARE  . 

N.  ein  , uno  . Acc.  einen  , uno . 

G.  eines  , di  imo  . V.  o da  , o tu  . 

D.  einem  , ad  uno  . Abl.  von  einem  , da  uno  . 
FEMMININO  SINGOLARE  . 

N eine  , una  . Ace.  cine  , una  . 

G.  einer  , di  una  . V.  o du  , o tu  . 

D.  ciner  > ad  una . Abl  von  einer  t da  un»  . 

NEUTRO  SINGOLARE  . 

N.  eia  , uno . una  . Ace.  eia  « uno , una  . 

G.  eines, di  uno, di  una.  V.  o du  , otu  . 

D.  einem,  aduno  , ad  Abl.  von  einem  > da  «no* 
una  . da  una  • 

Quello  Articolo  non  ha  Plurale  . 

B 3 CA- 
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” CAPITOLO  VII. 


Del  Nome , e delle  fae  diverfe  Specie  • 


iJ/'”Mà  nel  Capitolo  V.  6.  ho  de(to  cola  fia  un 
\JT  Nome  , come  pure  $.  io.  . c it.  del  medrfi- 
mo  Capitolo  cola  fia  un  Nome  Suftanrivo  , cd  Ad- 
diettivo  . che  fenq  le  due  feerie  principali  del 
Nome  . 


$.  ».  Tanto  li  Suftantivi  , come  gli  Addettivi  fi  divi- 
dono in  Primitivi , c Derivati , in  Semplici , e— 
Comporti . 

$.  3.  Il  Nome  Primitivo  è quello  , che  è come  la  ra- 
dice , o 1*  origine  di  altri , che  provengono  da  que- 
rto  , p.  e.  : gut  , buono  ; dal  quale  proviene  dir— 
Giite  , la  bontà  ; cosi  die  Notb  , la  ncccflìtà  , dal 
j quale  viene  derivato  nbtbig  , nccefifario  . 

$.4.  Il  Nome  derivato  all*  incontro  è quello  che  tira 
Ja  Tua  origine  da  un  Nome  Primitivo  , p.  c.  : der 
febreiber  , lo  Scrivano  » c derivato  dalla  parola— 
febreib  , ferivi  . 

5»  Il  Nome  fempliee  è quello , che  confitte  di  una 
parola  fola  , p.  e.  : die  Geduld  , la  pazienza  ; 
gluckhcb  , felice  . 

$.  6.  Il  Nome  comporto  è quello  , che  confitte  di  due, 
tre  , c più  parole  unite  inficine  , p.  e.  : die  Ungeduld  , 
P impazienza  ; nngliicklicb  , infelice  . 

$ 7.  Il  Nome  Suftantivo  fi  divide  ancora  in  Proprio  , 
y ed  Appellativo  . 

8.  Il  Nome  Proprio  è quello  , che  conviene  ad  un 
folo  , o almeno  a pochirtimi  Individui  della  medefi- 
ma  fpecie  . Tali  fono  li  Nomi  delle  quattro  parti 
del  Mondo  , de’  Regni  , delle  Provincie  , de’  Fiu- 
mi , delle  Città  , degli  Uomini  , e delle  Donne  , 
p.  e.  : Europa  , Europa  ; Deutfcbland  , Germania  ; 
Sacbfen  , Sa  fifoni  a ; die  Oder  , il  Viadro  ; W ien  , 
Vienna;  Peter,  Pietro;  Marie,  Maria  cc. 

§.  9. 11  Nome  Appellativo  è quello  , che  conviene  a- 
tutti  gl’  Individui  della medefima  fpecie  , p e.  :dat 
K'ònigreicb  , il  Regno  ; dai  Filrfientbum  , il  Principato; 
der  Più  fi , il  Fiume  ; die  Stadi , la  Città  ; der  Mann, 
P Uomo  ; dai  W eib  , la  Donna  cc* 

f > io. 
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Cap.  VII.  Nome  .'  15 

$.  io.  Per  adoperare  dunque  come  fi  deve  li  Nomi  ì>u- 
ftantivi  bifogna  fapcrc  efattamenre  la  loro  Declina- 
zione , la  formazione  de’  Diminutivi  , la  Mozione  , 
i Generi,  c la  formazione  del  Plurale 

CAPITOLO  Vili.  - 

• ••  • •-.  • - ...  ••  ;*  . 1 

’ Della  Declinazione  de ’ Nomi  Suji  amivi  . 

1.  T A Declinazione  è una  mutazione  delle  parole 
Lv  declinabili , cioè  : degli  Articoli  , Nomi  Su- 
fìantivi  . ed  Addicttivi , Pronomi  , e Participj  per 
certi  Numeri  , e Cafi . 

z.  De’  Numeri , c Cafi  vedanfi  li  6$.  6. , 7. , 8.  del 
Cap.  VI. 

$.  j>  Quali  tutti  li  Grammatici  Tedefchi  difTerifcono 
tanto  per  il  Numero  , quanto  per  le  Regole  delle 
Declinazioni  , dimodoché  in  alcuni  nemmeno  gli 
Efempj  quadrano  colle  Regole.  Pertanto  ho  cerca- 
to con  fummo  ftudio  , collazionando  li  detti  Gram- 
matici , c fcpnrando  il  formento  dalla  paglia  a di- 
lucidare quella  parte  sì  imporrante  , dimodoché 
fpero  , che  li  Signori  Srudiofi  della  lingua  Tedcfca 
la  troveranno  chiariffima  . 

$.  4-  Diftinguo  durque  la  Declinazione  del  Singolare 
di  quella  del  Plurale.. 

$ 5.  Nel  Singolare  trovo  fette  Declinazioni  , una  di- 
verfa  dall’  altra  , le  quali  però  potrebbero  ridurli 
a tre  fole,  e due  nel  Plurale,  che  potrebbero  riflrin- 
gerfi  ad  una  fola  , come  fi  vedrà  in  apprelìo 
6-  In  Italiano  il  Nome  refta  indeclinabile  , e fi  de- 
clina fidamente  l’Articolo  , ma  in  Tedefco  fi  decli- 
na non  folo  1’  Articolo,  ma  ancora  la  maggior  parte 
dc’Nomi  , come  in  Latino  , e Greco.  Eccettuata  è 
la  fola  parola  Gott , Iddio  , parlandoli  del  vero  Dio, 
che  fi  decliua  come  in  Latino , folo  variando  la  ter- 
minazione de’  Gali  , fenza  aggiungervi  verun  Arti- 
colo , come  fi  vedrà  a fuo  luogo  . . , -, 

$.  7.  Tre  delle  dette  fette  Declinazioni  comprendono 
in  fc  li  Mafcolini  , una  fola  tutti  li  Femminini , 
c tre  altri  li  Neutri.  . ‘I  ■: 

$.  6.  Per  couofcerc  li  Generi  de’Nomi  Sufiantivi  balli 
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*4  Cap.  VUl  Declinatimi  de*  Sufiantivi . 
per  ora  ad  un  principiante  la  leguente  regoti  , che 
1»  Articolo  dtr  è il  legno  del  Mafcoliao  ; die  , del 
Femminino  , e <L#  . del  Neutro  , vedali  il  $.  jj.  del 
C p.  V. , Regole  più  dipinte  , c più  dilfufe  della 
cognizione  de’  divertì  Geoeri  darò  nel  Cap.  XI.  , 
XII. , e XIII. 

f 9.  La  prima  Declinazione  comprende  in  fé  rutti  li 
Surtantivi  Mafcelini  , che  terminano  in  EL  , EN., 
ER  . In  quella  Declinazione  tutti  li  Cali  reftano 
uguali  al  Nominativo  , eccettuato  il  Genitivo  , al 
aualc  fi  aggiunge  S. 

SI  NGOL  AR  E. 

Nom.  der  Himmel  , Acc.  den  Himmcl  , il  Cie~ 
il  Cieli . lo . 

Gen.  des  Himtnels  , Vot.  o du  Himmel  , 0 Cie- 
iel  Cielo  . lo  . 

Dat.  don  Himmel , AH.  von  dem  Himmel  , 
al  Cielo  • dal  C telo  . 

SI  NGOL  A R E . 


Nom.  der  Regen  , la 
pioggia. 

Geo.  des  Regens,  à*U 
la  fioggia. 

Dat.  dem  Regen, alla 
fioggia 


Acc.  den  Regen  , la  piogm 
già  • 

Voe.  o du  Regen , » piogm 
g"  • 

Ahi  von  dem  Regen  , dalla 


Nom.  der  Bruder 

fratello . 

Gtn.  des  Bruders,  del 
fratello . 

Dat.  dem  Bruder  , al 
fratello 


fioggta . 

SINGOLARE 
il 


Acc.  den  Bruder  , il  fra • 
tallo  . 

Voe.  o du  Bruder , 0 fra- 
tello . 

Ahi.  von  dem  Bruder  , dal 
, fratello . 

10.  Notili.,  che  nel  Vocativo  le  particole  oda  \aibr, 
non  fono  necetìarie , ma  fi  aggiungono  lèeondo  che 
fi  vuole  parlare  con  minore  , o maggior  cnt’afi  . 

11.  Efempj  per  cfercitarfi  . 

in  EL . 


der  Beutel  , la  borfa  . der  Gtirrel , la  cintura. 
der  Engel,  /’  Angiolo,  der  Hiigel  , la  collina  . 
der  Fliigel  , V al*  . der  Lòlfel  , il  cuccbiaro  » 
in  En . 

der  Braten  , Parroco . der  Glauben  • la  feda . 
der  degen  , la  faaia . der  Karren  , il  carro  . 
der  Fricdca  , la  p*ct.  der  Laden,/«  bottega,  in 
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Cap.VUt.  Declinazione  de’  Sufi  untivi . 1C 

io  ER. 

det  Adler  , f aquila  . dcr  Farbcr  , il  tintore  . 
der  Bauer,  il  paefano  . der  Gàrtncr  , il  giardiniere . 
der  Donncr,  il  tuono , der  Haberi/a  biada , V avena  - 
f ix.  Notili  , che  rutti  quelli  Sullantivi  Mafcolini 
fanno  il  Nominativo  del  Plurale  uguale  a quello 
del  Singolare  , eccettuati  pochifiìmi  , che  lì  tro- 
veranno Cap.  XV.  $.  3.  , e 4. 
f (3.  La  feconda  Declinazione  è quella  , che  aggiun- 
ge in  tutti  li  Cali  obliqui  , cioè  nel  Genitivo  , Dati- 
vo , Accufativo  , ed  Ablativo  la  terminazione  en  , 
c comprende  in  fc  quelli  pochi  Mafcolini  , che  fi. 
ritrovano  notati  qui  lotto  . 

SI  NGOLAR  E. 

N.  dcr  Menfch,  Può-  Ace.  den  Menfchen  , P uo- 

mo . mo . 


V.  o du  Menfch  , b uomo  . 
Ahi.  von  dem  Menlchcn  ♦ 
dall’  uomo . 


G.  des  Menfchen-  , 

dell'  uomo  . 

D.  dem  Menlcheo- , 
all'  uomo  . 

Così  vanno  declinati  li  pochi  léguenti  . 

der  Aff , la  {amia  . der  Eremit  , V Eremita, 
AeTder  Athcill,  l'Ateifta\ 


T 


(5* 


che 


a tutti  quelli 
terminano  in  ilt . 
der  Bar  , l'  orfo  . 
derBalil isk,»i  bajtlifco . 
dei  Brunn  , il  pozzo. 
der  Bub  , il  ragazzo  . 
der  Communicant.  il 
Comunicante  « fio#  chi 
riceve  la  SS.  Eacari- 
ftta\  e tutti  quelli  che 
terminano  in  ant  . 
der  Delinquenr,#/  de- 
linquente,e tutti  quelli 
ebe  terminano  in  ent. 
derDeutfche.fTTfio/'- 


a tutti  gli  akri  di  queftaJt  y 
terminazione  . 
der  Falk  , il  falcone  . 
der  Farli  , il  Principe . 
der  Graf , il  Conte  . 
der  Hans  , Giovanni  ; il  pa- 
venegggiante  . 
der  Hcld  , P Eroe  . j 
der  Tferr  , il  Signore  . 
der  Knab  , il  ragazzo  . 
der  Knapp  , il  lavorante , 
il  garzone  in  certi  me- 
ftieri  . 

dcr  Kotnet , la  Camita  . 
der  Lay  , il  Laico  . 
der  Ldw  , il  Leone  . 
der  Mohr  , il  Moro  . 

il  Princi- 


co.e  tutti  li  nomi  delle 
tf azioni, ecetttuati quel-  der  Principal 
li, che  terminane  in  er>  pale  . 
che  fona  della  prima  dcr  Mond  , la  Luna 
Declinazione  , dcr  Narr  » il  matto 


der 
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i6  Cap.  mi.  Declinazione  de'  Suftantivi  . 
der  Gens  » il  bue  . dcr.  Prinz  , il  Principe  . 
der  Pallor  , il  Paflore  dcr  Prophet  , il  Profeta  % 
delle  anime  . der  Quali  , il  fiacco. 

dcr  Path  , il  compare  , dcr  Rab  , il  corvo  . 

il  figlioccio  . dcr  Schmcrz  , il  dolore  . , 

dcr  Pfafi,  il  Prete, ter-  dcr  Sklav  , lo  Schiavo . 

mine  di  fprezzo  . der  Soldat  , il  Soldato  . 
dcr  Pfau  , il  Pavone  . dcr  Thor  , il  matti . 
dcr  Phanta R, il  fama-  der  Tiirk  , il  Turco  . 

Jlico . dcr  Poct , il  Poeta  . 

14.  Tutti  quefli  formano  il  Plurale  in  en  in  rutti 
li  Cali  . 

$.  15.  La  terza  Declinazione  comprende  in  le  tutta  la 
gran  quantità  degli  altri  Suflantivi  Mafcolini  , di 
qualfivoglia  terminazione  elfi  lìano  . In  quella  fi 
aggiunge  al  Genitivo  et  , al  Dativo,  cd  Ablativo  e . 

SINGOLARE. 

fj.  dcr  Bart ,la  barba  . Acc.  den  Bart  , la  barba  . 

G des  Bartes  , della  V.  o du  Bart  , 0 barba  . 

b rba  . Ahi.  von  dem  Barte  , dalla 

D.  dem  Barte  , allcu ■ barba  . 

barba  . . 

1 $.16.  Elcmpj  di  quella  Declinazione.  „ 

dcr  All  ,il  ramo  dtlC  dcr  Fuchs  , la  volpe  . 

albore  . \ . der  Grund  , il  fondamenti  . 

dcr  Bauch  , il  ventre,  dcr  lìals  , il  collo  . 
dcr  damm  , /’  argine  . 

. $ 17.  La  maggior  parte  di  quefli  Mafcolini  formano 
il  Nominativo  del  Plurale  in  e . 

$.18  Molti  formano  quella  terza  Declinazione  copie 
la  pnma  , aggitrngeìido  folo  al  Genitivo  j,  fenz’  ag- 
giungere Ve  al  Genitivo  , Dativo,  ed  Ablativo. 
Mali  migliori  Autori  13  formano  nella  manierai» 
preferitra  nel  $.  15.  , oltredichc  effendo  la  maggior 
parte  Monofillabi  , la  giunta  dell’  e rende  la  pro- 
nunzia più  dolce  , e leva  un  certo  fibilo  naufcolo  , 
che  fi  fentirebbe  in  alcuni  , omettendo  1’  e nenGe- 
nitivo  , p.  e.  : des  Tifcbes  . della  tavola  , fuona  alitai 
meglio  che  des  Tifcbs , non  potendoli  quafi  pronun- 
_ ziare  fenza  far  fentire  1’  e , così  ancora  des  Blitzes , 
del  balano  , ed  altri  limili . 

j.  19.  Il  Sufianrivo  Gott  , Dio  , va  anche  fecondo  que- 
lla Declinazione, ma  con  quella  differenza,  che  par- 
landoli del  vero  Dio  non  fx  mette  Articolo.  SIN- 
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SINGOLARE. 

N.  Gorr  1 Dio  . dee.  Gott , Dio  . 

G.  Gottes  * di  Dio  . V.  o Gott.  0 Dio  . 

D.  Gotte  , a Dio  . Abl.  von  Gotte  , da  Dio  . 

$.  io.  Mettendo  poi  alla  parola  Gorr , Dio,  un  qualche 
Addicttivo  come  Tuo  attributo  , allora  fi  mette  l’Ar- 
ticolo come  negli  altri  Nomi  , p c.  : der  gUtige  Gott  , 
il  Dio  buono  ; dtr  gerecbte  Gctt  , i 1 giullo  Iddio  ; Ed 
iUimile  li  fa  parlando  de’  Dii  falli  degl’  Idolatri  : 
p.  c : der  Gott  Jupiter  , il  Dio  Giove  ; der  Gott  Mari , 
il  Dio  Marte  ec.  , e cosi  ancora  negli  altri  Cali  . 

§,  it.  La  quarta  Declinazione  comprende  tutti  li 
Femminini  di  qualfivoglia  terminazione  cflà  fieno  . ' 
II  Nome  reità  indeclinabile,  eli  muta  lolamente 
l’ Articolo  . . ? 

SINGOLARE. 

N.  die  Magd,/<j  ferva.  Acc.  die  Magd  , la  ferva . 

G.  der  Magd  , della  V.  o du  Magd  , 0 ferva  . 
ferva . AH.  von  der  Magd , dalla 

D.  der  Magd  , alla  ferva  . 
ferva  . 

5.11.  Efempj  per  efercitarfi . 

die  Schwcfter  , leu*  die  Bruii  , il  petto  . 
forella  . die  Gans  , l'  occa. 

die  Hand  , la  mano  . die  Haut  , la  pelle . 

die  Bank  , la  banca  . 

$.  1 La  qujpÉta  Declinazione  comprende  in  fe  tutti  li 
Neurri  , cne  terminano  in  ein , el  , en  , er  . Quelli 
pigliano  nel  Genitivo  la  terminazione  s , e negli  al- 
tri Cali  rcllano  uguali  al  Nominativo  , p.  e. 
SINGOLARE. 

N das  Hiindlein  , il  Acc.  das  Hiindlein  , il  ca~ 
cagnolino  . gnolino  . 

G.  des  Hiindleins.dr/  V,  o du  Hiindlein,  0 ca/~ 

cagnolino  . ruolino  . 

D.  dem  Hiindlein  , Abl.  von  dem  Hiindlein  , 
al  cagnolino  , dal  cagnolino  . 

SINGOLA  RÈ  . 

N.  dasMittel.i/  mezzo.  Acc • das  Mltrel  , il  mezzo  . 

> G.  des  Mitcels  , del  V.  o du  Mittel  , 0 mezzo  . 
mezzo  . Abl.  von  dem  Mittel , dal 

D.  dem  Mittel  , al  mezzo  . 
mezzo  • 

SIN- 


/ 
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S I N GOL  A R E. 

N-  das  Schreibcn  , la  Acc.  das  Schreiben  , la  lepr 
lettera  , lo  feritto  . fera  . 

G.  dcs  tìchrcibens  , V.  o du  Schreiben,  o lettera. 

della  lettera  . Abl.  von  dem  Schreibcn  , 

D.  dem  Schreiben,  dalla  lettera  » 
alla  lettera . 

SINGOLARE. 

N.  das  Fender  , la  Aee.  das  Fender  , lafinefira, 
finefira  . K o du  Fender  , ofinefira  . 

G.  des  Fenders,  della  Abl.  von  dem  Fender  , dall 0 
finefira  • finefira  . 

D-  dem  Fender  , alla 
finefira  . 

S.  14.  El'cmpj  per  efercitarfi  . 

in  EIN  . 

das  Miinnlcin  , V ao-  das  Fraulein  , la  giovane. 4 
metto  • nobile  . 

das  Fferdlein  , il  ca-  das  Stadtlein  , la  piccola*, 
vallino  . Città  . 

das  Thierlcin  , il  be-  das  Baumlein  , V arbofetllt. 
titolino  • 

in  EL . 

das  Excmpcl./’eyèwpto  das  Rathrd  , F indovinello . 
das  Ferkel,»7  porcello,  das  Segcl  , il  velo . 
dasGemurmelii/  mor»  das  Sicgel , iljjgillo  . 
morto  . W 

in  EN  . . 

das  Blirzcn.i/  baleno  . das  Kindchen  , il  fanciullino, 
das  Don  nem,  il  turno . das  Miindchen,  il  bocchino, 
das  Lachen  , il  rifo  . das  Schlafen  , il  fomto  . 
in  EH  . 

das  Feuer  , il  fuoco  . das  MeiTer  , il  coltello  . 
das  Girtcr,  la  ferrata . das  Opter  , il  Sacrifizio  . 
das  Lader  . il  vizio  . das  Pulver  , la  polvere  , 

$.  15.  Tutti  li  Neutri  di  queda  Declinazione  fanno  il 
Nominativo  del  Plurale  eguale  a quello  del  Sin» 
golare . 

<J.  16.  La  feda  Declinazione  confide  di  un  Neutro 
folo  , c forma  il  Genitivo  in  ens  . il  Dativo  , cd 
Ablativo  in  e», come  ancora  tutti  li  Cafi  del  Plurale. 
SINGOLARE. 

V.  das  fieri  , il  cuore  , Aee.  das  Hen , il  tttore  . 

G. 
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C.  des  Herzens  , del  V.  o da  Herz , 0 cuore  . 

cuore  . Abl.  von  dera  Herzen  , dal 

D.  dera  Herzen  , *1  cuore  . 
cuore  . 

£.  X7:  La  fettima  Declinazione  comprende  in  fé  rutti 
gli  altri  Neutri  di  quallìvpglia  terminazione  ellì 
fieno  , e termina  il  Genitivo  in  et  , il  Dativo  , ed 

‘ Ablativo  in  e , p.  e. 

SI  NGOL  ARE. 

N.  das  Buch,»/  libro  . Acc.  das  Buch  , il  libro  . 

G.  des  Buches,dr/  li-  V.  0 da  Buch  , 0 libro  . 
toro  . Abl.  von  dcm  Buche  , dal 

D.  dem  Buche  , al  li-  libro  . 
bro  . 

f.  18.  Efempj  per  efercitarfi  . 

das  Thicr , la  beflia  • das  Land , il  paefe  . 

das  Handwerk  , il  das  Mecr  , il  mare  . 
me/li  tre  . das  Pferd  ■ il  cavallo  . 

das  Karacel.il  Camelo. 

$.19  La  prima  Declinazione  del  Plurale  è quella  di 
tutti  li  Nomi  Suftanrivi  di  qualunque  Genere  elli 
fiano  , che  terminano  in  »,  e quelli  formano  tutti  li 
Cali  eguali  al  Nominativo , p.  e. 

PLURALE. 

N.  die  Regen  , le  pioggie  ; die  'Vlenfchen  , gli  Uo- 
mini ; die  Schreiben  , le  lettere  ; die  Hiiudiein  , 
li  camolini  ; die  Herzen  , li  ettari . 

G.  der  Regen  , delle  pioggia  ; der  Menfchen  , degli 
Uomini  ; der  Schreiben  , delle  lettere  ; der  Hiind- 
lein  t de'  cagnolini  ; der  Herzen  , de'  cuori  . 

D.  den  Regen  , alla  piogge  ) den  Menfchen  , agli 
Uomini  ; den  Schreiben  . alle  lettere  -,  den  Hiind- 
lein  • olii  cagnolini  ; den  Herzen  , olii  cuori . 

Alt.  die  Regen  , le  pioggie  ; die  Menfchen  , gli  Uo- 
mini ; die-Schreiben  , le  lettere  ; die  Hiindlein  j 
li  cagnolini  ; die  Herzen  , li  cuori  . 

V.  o ihr  Regen  , 0 pioggie  ; o ihr  Menfchen , 0 Uo- 
mini-, o ihr  Schreiben,  0 lettere ; o ihr  Hiindlein  , 
o cagnolini  -,  o ihr  Herzen  , 0 cuori . 

'Abl.  von  den  Regen , dalle  pioggie  -,  von  den  Menf- 
chen  .dagli  Uomini-,  von  den  Schreiben,  dalle 
lettere  : von  den  Hiindlein  , dalli  cagnolini  -,  von 
den  Herzen , dalli  cuori . 

' f jo- 
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jo  Cap.  vni  Declinazione  de’  Suft'antivi  •' 

Q.  30.  La  feconda  Declinaziune  del  Plurale  è di  furti 
gli  alrri  Nomi  Suftantivi  di  qualunque  Genere  » c 
terminatone  fiano  , c quelli  aggiungono  al  Dativo, 
ed  Ablativo  ». 

P L U R ALE  . : ' ! ,'J  k 

2V-  die  Himmel  , li  Geli  ; die  Briider  , li  fratelli  ; 
die  Birre  , le  barbe  ; die  Córrer  , li  Dei  ; die-» 
Magde  , le  ferve  ; die  Mitre!  ,•  li  mezzi  ; die-. 
Fcnfter  , le  fineftre  ; die  Biichcr  , li  libri  , 

G.  dcr  Himmel  , delli  Cieli  ; dcr  Briider  , delti 
fratelli  ; dcr  Birtc  , delle  barbe  ; dcr  GÒrter  , 
dilli  Dei  ; dcr  M'dgde  , delle  ferve  ; der  Mirtei  , 
delli  mezzi  ; der  Fenltcr  , delle  fineftre  ; dcr  Bii- 
cher  , de'  libri  . 

D.  den  Himmel n , alti  Cicli  ; den  Briidern  , olii 
fratelli  ; den  Barren  , alle  barbe  \ den  Górrcrn  , 
olii  Dei  ; den  Magden  , alle  ferve  ; den  Mitteln  , 
etili  mezzi  -,  den  Fcnflcrn  , alle  fineftre  ; den  Bu- 
chero , a'  liberi  . 

Acc.  die  Himmel  , li  Cieli  ; die  Briider  , li  fra- 
telli ; die  Barre  , le  barbe  ; die  Correr  , li  Dei’, 
die  Magde , le  ferve  ; die  Mirtei  , li  mezzi  ; die 
Fcnfter,  le  fineftre',  die  Biichcr  , /»  libri  . 

V o ihr  Himmel  , 0 Cieli  ; o ihr  Briider  , 0 fra~ 
felli  ) o ihr  Barre  , 0 barbe  ; o ihr  Góttcr  » 0 Dei’, 
o ihr  Miigde  , o ferve’,  o ihr  Mittel  , o mezzi  ; 
o ihr  Fcnfter  , 0 fineftre  , o ihr  Biicner  . 0 libri . 

Ahi.  von  den  Himmeln  , dalli  Cieli  ; von  den- 
Briidern  , dalli  fratelli  \ von  den  Bartcn  , dalle 
barbe  ; von  den  Góucrn  , dalli  Dei  ; von  den- 
Magden  , dalle  ferve  ; von  den  Mitteln  , dalli 
mezzi  ; von  den  Fenftern  , dalle  fineftre  , von  den 
Buchero  , da'  libri  . 

$.  31.  0;fervifi  , che  il  Dativo  ,cd  Ablativo*  del  Plu- 
rale in  ogni  parola  , che  fi  declina,  fia  Articolo  , 
Nome  Suftancivo  , o Addiettivo  , Pronome  , o Par- 
ticipio , termina  fempre  in  » , eccettuati  tra  tante-» 
migliala  di  parole  folo  i due  Pronomi  perfonali  icb , 
io  , c dii , tu  ; de’  quali  il  primo  fa  uns  , ed  il  fe- 
condo eueb  . ‘ : • 

$.  ’a.  Per  lapere  poi  il  Nominativo  del  Plurale  è una 
delle  più  grandi  difficoltà  per  li  Principianti  , ma— 
oltre  di  quel  poco , che  ho  già  detto  in  quello  Capi- 
tolo 
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Cap.VIII.  Declinazione  de'  Suflantìvi  jf 
tolo  §§.  ix.  , 14.  v 1 7. , 14.  ; e 15.  , cercherò  di  dilu- 
cidare al  più  poflìbile  quella  maceria  nel  Gap.  XV. 
jj.'Ho  detto  nel  $ 5. , che  le  lette  Declinazioni  del 
Singolare  li  potrebbero  ridurre  a tre  loie  » e le  due 
del  Plurale  ad  una  fola  . 

§;  34.  Si  potrebbe  dire  per  il  Singolare  , che  tutti  li' 
Mafcolini  terminano  il  Genitivo  in  et , il  Dativo  » 

" ed  Ablativo  in  e ; e formano  gli  altri  Cali  uguali  al 
Nominativo  , eccettuati  . t.  li  Mafcolini  r che  ter- 
minano in  el , etiì-er,  mentre  quefti . aggiungono 

* lòlo  al  Genitivo f,  e fanno  tutti  gli  altri  Gali  uguali 
al  Nominativo;  x.  li  Mafcolini  fpecihcati  nel  $.  13., 
li  quali  formano  il  folo  Vocativo  uguale  al  Nomi- 
nativo , ed  aggiungono  a tutti  gli  altri  Cali  en . E 

* quella  farebbe  la  prima  Declinazione  . 

$.  3j.  La  feconda  farebbe  ; Tutti  li  Femminini  rolla- 
no indeclinabili  , declinandoli  lolo  1’  Articolo  , 
ma  non  il  Nome  . 

§.  36.  La  terza  : Tutti  li  Neutri  terminano  il  Geniti- 
vo in  es , il  Dativo  , ed  Ablativo  in  e , e fanno  gli 
altri  Cali  uguali  al  Nominativo  ; Eccettuati  , 1. 
quelli  Neutri  , che  terminano  in  et*  , el  » en  , er  , 
li  quali  aggiungono  al  folo  Genitivo  t , e formano 
tutti  gli  altri  Cali  uguali  al  Nominativo  ; x.  il  folo 
Neutro  das  Herz  , il  cuore  , che  forma  il  Genitivo 

' in  ens , il  Dativo  < ed  Ablativo  in  en,  e L’ Acculati  vq, 
e Vocativo  uguale  al  Nominativo  . 

$.  37., Per  il  Plurale  . Tutti  li  Cali  re flano  uguali  al 
Nominativo  del  Plurale  , fuorché  il  Dativo  , ed 
Ablativo  , al  li  quali  fi  aggiunge  n , quando  non  v’è 
già  ncFNominativo,  ma  elfendoci  già  , tutti  li  Cafi. 
terminano  in  » . 

§.  38.  Li.  Nomi  proprj  Latini,  fieno  Mafcolini , o 
Femminini  , fi  declinano  folo  per  mezzo  dell’  Ar- 
ticolo , lafciaudo  il  Nome  indeclinabile  per  tutti  li 
Cali  t P*  e. 

SINGOLARE. 

N.  Virgilius,  FirgjVfe;  Ace.  den  Virgilius  , Vèrgi « 
Lat.  Virgili us  . lio  . 

C.  des  Virgilius , tf»  V.  o du  Virgilius , 0 Vèrgi* 

Virgilio  . lio  . 

D.  dem  Virgilius  , a Abl.  von  dem  Virgilius  , 

Virgilio . da  Virgilto . 

\ > SIN- 
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]l  6af>.  Vili.  Dttlìnaaìone  di'  Safari ivi  . 

SINGOLARE. 

N.  Anna  * Ama  ; Lat.  Ace.  die  Anna  » Ama  • 
Anna.  V.  o du  Anna , o Anna  . 

C.  dcr  Anna,  di  Ama.  MI.  von  der  Anna  « da. S 

D.  der  Anna, ad  Ama.  Ama  . 4 

i-  39-  Quelli  Nomi  proprj  Latini  poi , alli  quali  è 
Rata  data  per  mezzo  della  contrazione  una  figura 
Tedcfca  , vanno  fecondo  le  Declinazioni  vere  Te» 
dcfche  . p.  e 

SINGOLARE. 

ff.  (der)Franz, Frane#-  Aee.  den  Frani  , Frane*» 
fco\Lat.  F ranci  feus.  feo  . 

C . de*  Franzcs  , di  V.  o du  Franz  • • Frm» 

Froncefco . etico . 

D.  dem  Frante  , cu  Ahi.  von  dem  Franze  , dm 

Frana  fio  . Frana  feo. 

SINGOLARE. 

N.  (die)Catel, Cartari-  Aee.  die  Catel , Canarina . 
m;  Lat.  Catharina.  V.  o du  Catel  , o Canarina  . 

C.  der  Catel , di  Cat»  Ahi.  von  dcr  Catel  • <Lu 

farina  . Canarina . 

D.  dcr  Catel,  a Catto» 
rina  . 

§.  40.  Di  quelli  Nomi  Suftantivi , che  hanno  du&* 
Nominativi  di  diverfa  terminazione  , p.  e.  ; der 
Reicbe  , il  ricco  ; ein  Reieber  , un  ricco  ; der  At>ga~ 
fandu  , l'  Anabafciatore  ; ein  Abgcfandter  , un  Amba* 
Sciatore  ; parlerò  nel  Capitolo  XVIII.  $ 7.  , men- 
tre ci  vuole  prima  un’efatta  cognizione  de’  Nomi 
Addiettivi , c Participi  , poiché  o da  quelli  , o da— 
quelli  derivano . 

CAPITOLO  IX. 

Velia  formazione  de ' Diminutivi  Teàeftbi . 

4.  t.|^TElla  lingua  Tedefca  di  tutti  li  Nomi  Suftan- 

JJN  tivi  fi  puonno  formare  Diminutivi  • aggiun- 
gendovi la  fillaba  lem  , o eben  . 

f a.  La  fillaba  lein  indica  un  vero  Diminutivo  , e 1* 
fillaba  eie  a , indica  infieme  un  Carezzativo  , p.  e. 

das Kindlciu , il  fan»  das  Kindchen  1 il  bel  fan» 
eittlliao . tini  lina.  f J. 


Digitized  by  Googlt 


Cap.  IX.  Diminutivi  • jj 

f.  5.  Trovandoli  nel  Nome  , nel  quale  fi  vuole  for- 
mare il  Diminutivo  una  delle  Voouli  a . o’Piu  , nel 
' Diminutivo  bifogna  raddolcirle  , cioè  mutarle  ne* 
mezzo  Dittonghi  à,  o,  «,  Jimilmenre  formandoli 
un  Diminutivo  di  un  Femminino  , che  termina 
in  e , nel  Diminutivo  quella  e tinaie  ti  omette  . 
f.  4.  Tutti  li  Diminutivi  diventano  Neutri  , di  qual- 
fivoglia  Genere  tiano  li  Primitivi , de’  quali  ven- 
gono formati  , p.  e. 

die  Ader  , la  vena  ; das  Aederlein  , la  piccola  vena  . 
der  Baum  , /'  arbore  ; das  Baumlein  , i'  arboscello  . 
der  Dieb  » il  ladro  ; das  Dieblein  , il  ladroncello  . 
die  Ente  , V anitra  ; das  Entlein  , /’  anitrina  . 
dee  Finger  , il  dito  ; das  Fi  ngerlein  , il  dito  minuto  , 
das  Haus  , la  cafa  ; das  Haustein  , la  cafina  . 
der  Hund  , U cane  ; das  Hiindlein  , il  cagnolino  • 
die  Katze  , la  gatta  ; das  Kàtzlcin  , il  gattino  . 
das  Land  , it  paefe  ; das  Landlein  , il  piccolo  paefe  . 
der  Mann  , l'  uomo  ; das  Mannlein  , il  uomiccitiolo  . 
das  Melfer  , il  coltello  ; das  Meiferlein,  il  coltellino 
der  Mund  , la  bocca  , das  Miindlein  , il  bocchino  . 
der  Ring  , /’  anello  ; das  Ringleia  , /’  anellino  . 
der  Stein  , la  pietra  ; das  Steinlein  , lapietruccia  . 
das  Thier  , la  beflia  ; das  Thierlcin  , la  bejliolina  . 
das  Wort , la  parola  ; das  Wòrtlein  , la  parolina  oc. 
i-  5.  Tutti  li  Diminutivi  fono  della  Declinazione^ 
quinta  , e formano  tutti  li  Cafi  del  Singolare  , e-» 
Plurale  uguali  a quello  del  Nominativo  , fuorché 
il  Genitivo  del  Singolare  , dove  fi  aggiunge  s . 
f.  6.  Solo  le  terminazioni  lein  , o eben  , fono  le  vere  per 
formare  li  Diminutivi  Tedefchi  ; tutte  le  altre, 
come  gen  , ken  , cken  , Un  . la  , le  , erle  , fono  abufi  di 
certe  Provincie  , che  non  fi  devono  imitare  . 

CAPITOLO  X.  t 

Della  Mozione  , cioè  , come  fi  forma 
un  femminino  di  un  Suftantivo 
Mafcolino  . 

1.  T A Mozione  è quella  , che  rrafmuta  un  Nome 
L Malcolinoin  un  Femminino  . 

C 
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$.  x.  Incucilo  Capitolo  lì  parla  folamente  de’  Nomi 
Malcolini  Sultanrivi  , rilervaodomi  a parlare  di 
quella  degl’  Addettivi  a fuo  tempo  . 
j,  5.  Volendo  dunque  formare  un  Femminino  di  un 
Mafcolino  Suftantivo  , vi  lì  aggiunge  la  fillaba— 
inn  i P-  e* 

dcr  Eacker  , il  forzato  ; Mil.  Preflinaro  ; die  B«- 
ckerinn  . la  fornata  . 

der  Diencr  , il  fervo  ; die  Dienerinn,  la  ferva  . 
der  Fiirlt  , il  Principe  ; die  Fùrftinn  , la  Principeffa. 
der  Gàrtner  , il  giardiniere  , die  Garcnerinn  , leu. 
giardiniera  . 

der  Herzog  , il  Duca  ; die  Hcrzoginn  , la  Ducbefla  . 
der  Kònig  ,1/  Re  ; die  Kòniginn  , la  Regina. 
der  Richter  , il  Giudice  ; die  Richterinn  , leu, 
Giud  cbcjfa  , la  Moglie  del  Giudice  . 
der  Schneider  , il  Sarte  ; die  Schneidcrinn , leu, 
Sartoreflk  . 

der  Verwaltcr  , l'  Ammìniftratore  ; die  Verwalte- 
rinn  , V Amminifiratrice  . 
der  Wirt  , l' ofte  -,  die  Wirtinn  , V ofiejfa  ec. 

0.  4-  Quando  in  un  Mafcolino  di  una  lòia  iìllaba  fi 
trova  una  delle  Vocali , a , 0 , u , bi fogna  raddol- 
cirlc  nel  Femminino  » p.  e. 

der  Graf , il  Conte  ; die  Grafinn  » la  Conteffa  . 
der  Wolf , il  lupo  \ die  Wòlfinn  , la  lupa  . 
der  Jud  , 1'  Ebreo  ; die  Jiidinn  , l'  Ebrea  . 
f.  $ Eil'cndoil  Mafcolino  di  due  , o più  fil labe  , e-» 
trovandoli  le  Vocali  a,  0 ,u  , folo  in  una  Iìllaba  » 
non  li  raddolcirono  , p.  e. 

der  Spanier  , lo  Spagnuolo  ; die  Spanierinn  , leu, 
Spa  muoia  . 

dcr  Schufter , il  calzolaio  \ die  Schufterinn  , hu, 

calzolaio  . 

§ 6.  Trovai  doli  le  Vocali  a , 0 , « , in  più  di  una  131- 
laba  di  un  Sullantivo  Mafcolino  , fi  raddolcifce-» 
]’  ultima  , p.  e. 

derFmnzot , il  Francete;  die  Franzdjtm,  la  Francete. 
7.  Ciò  s*  intende  , quando  le  dette  Vocali  li  ritro- 
vano nella  fillaba  ultima  , o penultima , mentre  nel- 
le antecedenti  non  fi  raddolcirono  mai  , p.  e. 
der  P.-rtugefer  , il  Pmogbefe  ; die  Portugcferinn  , 
la  Portogbefe  . 
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0.  J.  Terminandofi  un  Sullautivo  Malcolino  in  erer  , 
ii  ritiene  fole  una  volta  er  , p.  e. 

der  Plauderer  , il  cbiaccberone  ; die  Plaudetinn  « 
la  cbiaciberona  . 

dcr  Wucherer  , V ufurajo  ; die  Wucherinn  , 

/’  uftiraja  • 

der  Zauberer  , lo  Stregone,  il  Mago  ; die  Zauberinn, 
la  Strega  , la  Maga  . 

f.  9.  Formandoli  nelle  dette  maniere  nn  Femminino 
da  un  Mafcolino . che  lignifica  un  ufficio  , o rae- 
itiere  di  un  uomo  ; il  Femminino  non  indica  fem- 
prc  « che  quella  Donna  ciercitu  tale  ufficio  , o inc- 
idere , ina  che  fia  moglie  del  tale  , p é. 
der  Richter , il  Giudice  ; die  Richterinn  , la  moglie 
del  Giudice  . 

der  Sattler  , il  Sellaio  ; die  Sattlerinn  , la  moglie 
del  Sellajo . 

der  Hauptmann  , il  Capitano  ; die  Hauptraiianin  , 
la  moglie  del  Capitano  . 

f.  f . Alcuni  però  fi  formano  in  una  maniera  particola- 
re , e fono  li  leguenti  : 

der  Herr  , il  Signore  , il  Padrone  ; die  Frati  , la— 
Signora  , la  Padrona  . 

der  Diener  , dcr  Knccht  , il  fervo  , il  fante  ; die 
Magd  , die  Zofe  , la  ferva,  la  fantefea  • 
dcr  Brautigam,  il  promejfo  in  matrimonio  j die  Braut , 
la  promejjk  in  matrimonio  . 

der  Mann , il  marito  , l'  uomo  ; das  Weib  , la- 
moglie  , la  donna  . 

der  Vater  , il  Padre  ; die  Mutter  , la  Madre  . 

• der  Sohn  , il  figlio  ; die  Tcchter  , la  figlia  . 

der  Brudcr  , il  fratello  ; die  Schwefter  , la  forella  . 
der  Oheim  , il  Zio  ; die  Mume  , la  Zia  . 
dcr  Schwaher  , il  Suocero  ; die  Schwiegcr , In- 
sincera . 

der  Schwager  , il  cognato  ; die  Gefchwey  , la  ca- 
gnata  . Quella  parola  Gefcbivey  è antica  , e fi  ufa 
ancora  nel  li  termini  legali , ih  a nel  parlare,  c 
ieri  vere  fi  dice  al  lòlito  regolarmente  die— 

Scbvjàgerìnn  . 

der  Eydam  , il  genero  ; die  Schnur  , la  nuora. 
Anche  quella  fi  dice  più  comunemente  die— 
Scbwiegertecbtet  , 

. 1 C * der 
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der  Nede  , il  nipote  ; die  Nichtc  ( I J , la  nipote  • 
der  Mtinch  * il  Monaco  ; die  Nonne  , la  Monaca  , 

0.  9.  Qpedi  antecedenti  appartengono  figli  Uomini  » 
e la  maggior  parte  alle  Parentele  ,e  i.i  leguenti  fo- 
no delle  beftie . 

der  Bock  , il  caprone  ; die  Geifs  , die  Z'rege  , la 
capra  . 

der  Eber , il  porco  ; die  Sau  , la  porca  , troja . 
der  Cìanrer  , 0 Ganfirr  , V acca  mafebio  ; die  Gans. 
f ceca  femmina  • 

der  Haliti  , il  gallo  ; die  Henne  , la  gallina  . 
der  Hengd  , lo  follone  , il  cavallo  majebio  ; jlie-* 
Stutte  , la  cavalla  . 

der  Hirfch  , il  cervo  ; die  Hindinn  , la  cerva  . 
der  Hund  , il  cane  ; die  Patte , la  cagna  . Di  qirdo 
è ancora  molto  in  ufo  die  Hiindtun  , fecondi  1* 
regola  generale  . 

der  Katcr  , il  gatto  ; die  Katze  , la  gatta  . 
der  Stier  , il  toro  ; ) ...  » 

der  Ochs  , il  bue  ; ) ^,e  ^he  • vacca  • 
der  Tauber  , il  colombo  ; die  Taubc  , la  colomba  . 
der  Widder  , tl  montane  ; das  Scbaf  , la  pecora . 

CAPITOLO  XI. 

De'Gcneri  de’Nomi  Sujlantivi,e  fpecialmentj 
de'  Su ft cintivi  Mascolini . 

0 t.  /'"'VTJcfla  è una  delle  materie  più  difficili  delta 
v J lingua  Tedelca  , mentre  li  Nomi  Sudanti» 
vi  Tedefchi  terminano  non  fidamente  in 
Vocali  , come  nella  lingua  Italiana  , ma  ancora  in 
ogni  forte  di  Confoointi  , ed  in  quafi  tutte  le-» 
terminazioni  fi  trovano  moltitlìini  Nomi  di  divertì 
Generi . 

$ i Cercherò  di  dilucidare  queda  materia  ranto  che 
farà  potàbile  , e darò  , fecondo  il  metodo  de’  Gram- 
matici Latini  , delle  regole  generali  per  ogni  gene- 
re , fecondo  la  natura  delle  cofe  , ed  il  redo  tratte-, 
rò  fecondo  le  terminazioni  de’  Nomi  , aggiungen- 
do alla  fine  una  Specificazione  di  quelli , che  non 
godono  comprenderli  in  quelle  regole  . $.  3. 
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6.  j;  Mafcolihi  fono  tutti  li  Suliantivi  , chè  fignitìca- 
no  Nomi  de’  Mafehi  , de’  loro  Uffizj  , Dignità 


ProfclTioni  , p e. 
der  Kaifer  t V Impera- 

dorè  . 

der  Kòn  ig  , il  Re  . 
dcr  Hcrzog,  il  Duca  . 
der  Fiirft,  il  Principe . 
der  Graf , il  Coite . 
dcr  Herr  , il  Signore  . 
der  Mann  , V Uomo  ; 
lat.  Vir . 

der  Pabft  , il  Papa. 
der  Cardinal  , il  Car- 
dimi e . 

der  Bifchof,  il  Vefco - 


der  Abr  , /*  Abate  . 
der  Priefler  , il  Prete  . 
der  Biirger  , il  Cittadino  . 
der  Bauer  , il  paefano. 
der  Bettler  , il  pitocco  . 
der  Vater , il  padre . 
der  Sohn  , il  figlio . 
dcr  Bruder  > il  fratello  . 
dcr  Varter  , il  parente  , 
der  Ohcira  , il  zio  . 
der  Schwager  , il  cognato. 
der  Freund  , V amico  . 
dcr  Feind  , il  nemico  , e c. 


4-  Eccettuati  fono  tutti  li  Diminutivi  , fecondo  il 
§ 4 del  Capitolo  IX.  , ed  ancora  le  feguenti  due 
parole  compofte  : 

$ j.  Mafcolìtii  fono  la  maggior  parte  de’  Nomi  degl 
animali  , fu  no  quadrupedi  , o volatili  , o pefei  , o 
infetti  , p.  e. 

Quadrupedi . 

der  Aff  > la  feimia  . der  Hamfter,  il  topo  ] Frane. 


dcr  Bar  , l'  orf» 
der  Biber  , il  caflore  . 
der  Daehs  , il  tajfo  . 
der  Elephant , l'ele- 
fante . 

dcr  Elei  , V afino  . 
def  Fuchs  , la  volpe  . 
der  Haas  , la  lepre  . 

Volatili . 

der  Adler,  l'aquila,  der  Fink 
der  Falk  , il  falcone  . 
dcr  Habjchr,»/ nibbio* 
dcr  Kranich  , là  grìi . 
der  Plau  , il  pavone  . 
dcr  Spiti  , il  pajfiro  . 
dcr  Spechi , il  picchio . 

C 3 


le  mulot 
der  Lcopard  , il  Leopardo  . 
der  Lòw  , il  Leone. 
der  Luchs  , il  lupo  cerviere 
der  Marder  , la  martora  . 
der  Parder  , la  pantera  . 
der  Wolf , il  lupo  , ec. 


il  fringuello . 
der  Geyer  , /’  avolti jo  . 
der  Staar  , lo  ftorno  . 
dcr  ( die  ) Sticglirz 
cardellino , - 

dcr  S torch  , la  cicógna  . 
der  Srraus  , lo  Struzzo 


il 


der 
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de r Sperber, lofparviero.  der  Zeifich  , il  roveri - 
der  Speri ing,»7  paffero  no  , ee. 

Pefcì . 

der  A al  , /’  anguilla  . der  Krebs  , il  gambaro  . 

der  Parfch  , la  perca  . der  Lachs  . il  falmone  . 

der  Delphin  , il  delfino . der  ( die  ) Schlcy  , la  tin - 

der  Hecht  , il  ludo  . ca  . 

der  Karpen  , il  carpione  . der  Stor  » lo  flurione  , ee. 
Infetti  . 

der  Blindfchlcich  , la  der  Molkendicb  • der 
cicigna  , Lat.  csecilfa  . Schmetterling  , il  par - 
der  Crocodii  t il  cocco-  paglione. 

drillo  . der  Scorpion  , lo  feor- 

der  Drach  , il  dragone  . pione  . 
der  Floh  , il  pulice  . der  Wurm  , il  verme  • • 

der  Frofch  , la  rana  . der  Zwiefalrer  , ti  por - 

dar  Knfer  . il  bruco  . paglione , ec. 

6.  Eccettuati  fono: 

Quadrupedi . 

die  Cemfc  , il  capriolo . die  Gcis  , die  Zicge  , la 
die  Maus  , il  j orcio  . capra  . 

dieRatze,»/  fiordo  grande. 

E Porle  alcuni  pochi  altri  . 

Volatili  • 

die  Amfcl  , il  merlo  . die  Meife  , la  partizzo - 

die  Dole  , la  cornacchia.  la  . il  paro  . 

die  DroflTel  » il  tordo.  die  Nachtigall  > il  rofi* 

die  Elftcr  , la  gazza  . fìgmlo  ■ 

die  Krahe  , la  cornac - die  Schwalbe  , la  rondine  . 

cbia  . die  Tniibe  , la  colomba  . 

die  Lcrche  , la  lodola  . die  Wachtel  , la  quaglia  . 
E forfè  pochi  altri  . 

Pefici  . 

dieAalraupe,  la  murena,  die  NeunaUge  , la  lam - 
die  Barbe  , il  barbo  . preda  . 

die  Bricke,  la  lampreda,  die  Schmerle  , il  gobbio  . 
die  Forelle  , la  trutta,  die  Schollc  , la  sfoglia  . 

E forfè  alcuni  pochi  altri  . 

Infetti  . . 

die  Ameile  , la  formica  . die  Krore  , il  rofipo . 
die  Biene  , l'ape,  la  pec-  die  Made  « tl  vermine  . 

cbia  . die  Miilbe  , il  vermicello  . 

die  Briitnfe  , il  tafano  . die  Ottcr  , la  vipera  . 

. . die 


J 
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die  Ei \ Aere,  la  lucertola,  die  Raupe -,  V-  truca  '.  -•■■3  • 
die  Hornifle  » »/  gala*  die  Schìange  » il  ferpen- 
vrone . te  . Mil.  ia  bilie  . - 

die  Hummel  , il  tafano,  die  Wefpc  , la  vefpa 

E forfè  alcuni  pochi  altri  . - : J 

$ 7.  Mafcolini  fono  li  Nomi  de’  Monti  , delle  Erbe, 
de’  Venti  , delle  Meteore  , Stagioni  e de’  Tempi  . 

• Monti . 

der  Apennin  , ! Apen - fcher  , der  Harz  , der 

nino  Kolmerberg  , der  Zo- 

dcr  B1  ock*,berg  , der  tenberg  , ec»>,  Monti 
Donnersberg,  derFi-  di  Germania  co»  tbia - 

chrelberg,  der  Ge-  moti. 

ycrsberg  , der  Glet- 

Eccettuato  die  Alpen , le  Alpi , che  fi  ufa  folo  nel  Plu- 
rale . Erbe . 

der  Epheu  , /’  ellera  . der  Rofmarin  , il  Rofma- 
der  Klee  , il  trifoglio.  rir.o . 

der  Knoblauch  , Vaglio,  der  ( die  ) Salvey  , lei* 
der  Kummel  • il  cumino.  falvia  ; Mil.  1’  ciba— 
der  Lauch  , il  P ■ rro . favia  , ec. 

dcrMajoran,/ii  Mafrana. 

Alcuni  pochi  però  fono  Femminini  , come  : 

die  NelTel  , V ortica  . die  Kraufcmiinze  , tcLà 
die  Rautc  , la  ruta  . menta  crefpa  . 

die  Zwibel , la  cipolla . 

E forfè  alcuni  pochi  altri  . 

das  Kraut  , V erba  ; è Neutro • 

- Venti . 

der  Ofiwind  , il  vento  der  Orcan  , V Orcano  . 

di  Levante  . der  Wirbelwind  , il  tur - 

der  Siidwind  , V Aujlro.  bine. 
der  Wcflwind  , il  vento  der  Sturm  , la  burafea  , 
di  Ponente  . la  tempefia  . 

der  Nordwind  , la  Tra-  der  Zcphir  , il  Zejiro  ec. 
montana  . 

Meteore  . 

der  Blitz  , il  baleno . der  Schnee  , la  neve  . 
der  Donner  , il  tuono  . der  7 hau  , la  ruggiada  . 

der  Froft  , il  gelo  . der  Reif  , la  brina  . 

der  Hagcl  , la  grandine,  der  Wolkenbruch  , laJ. 
der  Nebel  , la  nebbia  . pioggia  direttijfma  . 
der  Regcn  , la  pioggia  . 

C 4 E c- 
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Eccettuai i fimo  : 

die  Hittc  , il  caldo  . -die  Kaltc  , il  fredda  • 
che  ibno  Femminini  , e 
die  Schloll'en  , la  grandini  * 
che  in  Tcdei'co  fi  ufa  Tuie»  nei  Plurale  . 

Stagioni  , e Tempi . 

der  Leni.derFruhling,  der  Abend  , la  fera  . 

la  primavera  . der  Sonntag  , la  Dome • 

der  Sommer  , la  State  . nica  . 
der  Herbft , V Autunno . der  Montag  , il  Lunedi . 
der  'J^inter  , P Inverno . der  Dicnftag  , il  Marm 
der  Januar  , o der  ]en-  tedi  . 

ner  , il  Gennajo . • der  Donncrftag  , il  G/o— 

der  Februar.oder  Hor-  vedi. 

nung  , il  Febbraio  , ec.  der  Freytag  , il  Venerdì  . 
‘der  Morgen,  la  mattina,  der  Sonnabend  , o der 
der  Mittag , il  mezzodì . Samfiag  , il  Sabbato  . 
Eccettuati  fono  : 

das  Jahr  , P anno  . das  Friihjahr  » la  Prima- 
das  Jabrhunderr  , il  fe-  vera . 

colo  . ( 

che  fono  Neutri  , e li  firguentt  Femminini  . 

dieWochc  , la  Settima-  die  Mittrrnacht  , leu 
na . mezza  notte  . 

die  Mitwoche  , il  Mer-  die  Stunde  , /’  ora  . 

diedi . ; die  Minute  , il  minuta  . 

die  Nacht  , la  natte  . die  fccunde  , tl  fecondo. 
g.  8.  Mafcolini  fono  quelli  , che  terminano  in  abn  » 
al  , all  i all  , alm  , and  , ant  « ang  , ank  , apf , arm  » 
aucb  , aum  . in  ahn  . 

der  Mahn  , il  papavero,  der  Wabn  , V opinione  . 

der  Kuhn  , il  battilo  . der  Zahn  . il  dente  ec. 

der  I^rahn  , P altal.va. 

Eccettuato  : 

die  Bahn  , la  Jlrada  battuta  « 

in  al  , ahi  t all  . 

der  Pfahl  ,il  palo  * der  Schall,  la  rifuonama  . 

der  Saal , la  fola  . der  Stali,  là  fbtidetta  » 

der  Sta  hi  , P atciajo  * falla , te. 

, der  Strai , il  raggio  . 

Eccettuati  fono  li  Femminini  } 

die  Qual  , il  tormento  ; die  Zahl  < il  numeri  < 
die  Wahl,  l'elezione  t là 

{celta  . E 
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E li  Neutri  : > 

das  Ma  hi , H pafia  , Ix. . das  Thai  « la  valle  . 
macchia  . dasGemahl,  il(Ja)con forte, 

in  alni  . 

dcr  Halm  » la  canna  di  der  Qrtalm  , Pefalazio» 
faglia  * ne  > il  vapore  . 

, in  and  , ant . 

dcr  Band  , la  legatura  der  Rand  , il  margine , 
di  un  libro  . I*  orto  . 

der  Brand  « /’  incendio  , der  Sand  , la  [abbia  . 
il  tizzone  « V infiamma-  dee  Stand  , lo  fiato  . 
s ione  . 

der  Strand  , la  riva  , la  der  Zuckerkand  * il  zac- 
fponda  del  mare.  ebero  «andito  . 

Eccettuati  fono  li  Femminini  : 

die  Hand  , la  mane  . die  Wand  , il  miro  , la 

farete  . 

E li  Neutri  ? 

das  Band  , il  legame , la  dis  Gewand  , li  panni  » 
fetuecìa  ; Mei.  il  bin-  das  Land  , tl  paefe  . 
dello  , das  Pfand , il  pegno  . 

in  ang  , ank  , 

der  Drang,  Vopprejfione.  dcr  Dank  , il  ringrazia* 
dcr  Gefang  1 il  canto  « mento 
der  Hang  , il  pendio  . der  Stank  , H puzzo  . 

dcr  Klang  , il  fuono . dcr  Zank  , V altercatici- 

der  Zwa-ng  , la  violenza.  ne  . 

Eccettuato  : 

die  Bank , la  lanca  . 

in  ap(  . 

der  Klapf , la  percoffa  ■.  dcr  Zspf,  la  [pitta  del 
der  Napf  , la  [code il  1 . vafkello , 

in  arm  » 

der  Allarm  , f allarme . der  fiatiti  , il  v amen in- 
dex Arm  , il  braccio  . co  , V affanno  . 
dcr  Dama  , Il  budello  » der  Schiatto  , iu  turba  , 

moltitudine  diforiUr.ata  » 
in  auch  v 

• dcr  Gaudi  , il  cueeolo.  det  Sdii  arudi  , T otre  <,  ti 
dee  Hauch  , il  fiato  . barili  &i  pelle  ■. 
in  aum  v 

der  Baum  , V orbare  , iu  dee  Cauti*  » il  potati  » 
pianta  . det  tìLuirt»  * jV  filo  . 

der  Daum  , fi  pollice  * dee  Sciiauia  , lafehìumx  • 
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$.  9.  Malcolini  fono  , che  terminano  in  gl , elm  , *1  ,* 
eig  , eim  , eis  , tilt , er  . 

in  el  . 

dcr  Pengel.ì/  randello,  dcr  G ranci,  V albominaziont. 
dcr  Engel  , l' Angelo  . dcr  Riogel  , il  tatenaccio  . 
dcr  Hi  mine],  il  Cielo . dcr  Spiegel,  lo  [pecchi* . 
dcr  Kegel  , ileono  . ■ der  Liimmel  , il  balordo  . 
f . dcr  Top fel , il  diavolo,  dir  Vi  gel  , l'uccello  . 

dcrMangel./<JTO<jnf<7»-  dcr  Zicgcl,  la  tegola,  ilmat» 
za  , il  difetto  . torte  . 

dcr  Nagel  , U chiodo,  dcr  Ziigel  , le  redini . 
r unghia.  der  Priigel,  »7  bufone  ec. 

Eccettuati  li  Femminini  : , 

dieFichel , la  ghianda,  die  Kachcl,  la  tegola  chi 
die  Gei  Tei,  l'ofiaggio  . ferve  per  la  flufla. 
clic  Geirte],  la  fnìfla . die  Nude!  , l'  ago  .. 
die  Gurgel  , la  canna  die  Orgel  , /’  organo  . 

della  gola  . die  Regel  , la  regola. 

die  In  fel  , l'  {fola  . dieStriegel  , la  firielia  ec. 

E li  Neutri  : 

das  Sicgel  , il  figlilo  . das  Exempel  , V efempio  . 
Con  tutti  quelli  , clic  fono  comporti  colla  fillaba  ge, 
c • 

das  GefHigel  » il  vo - das  Geiummcl,  il  tumulto  ee. 
Utile  . 

in  elm  . 

dcr  Heltn  , F elmo  . dcr  Schclm,  il  birbante  et. 
in  cn  . 

dcr  Bodcn  , il  fondo  , der  Magen  , lo  ftomaco  . 
il  folajo  . dcr  Namcn  , il  nome  . 

• dcr  Praten,  /’  arroflo.  dcr  Rechcn  , il  rafiello  . 
dcr  Faden  , il  filo.  der  Scgcn  , la  benedizione  . 
der  Samen, la  ftmenza.  dcr  Fladcn,  la  crefeenza. 
dcr  Frieden,  la  pace  . dcr  Schaden  , il  danno  . 
der  Glauben,  la  fede,  dcr  Schinken  , il  prefetti*» 

. la  Religione . to  . 

dcr  GrabCn  , la  [offa  . dcr  Schlitten  , la  tlitta  . 
der  Hopfen,  il  luppolo,  dcr  SchragCD  , il  cavallet • 
der  Karren  , il  carro . to. 

dcr  Kragen,  il  collare,  dcr  Wagcn  » il  carro  , la 
dcr  Laden,  la  bottega.  carrozza  . 
il  fondaco  fr 

Ec- 
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Eccettuati  li  Neutri  : 

das  Almofcn  , la  limo - das  Wapen , le  arme  • 
fina  . le  infegne  gentilizie  . 

. das  BccTccn  , il  bacino  , das  Wefen  , V effere 

il  catino  . das  Zeicheij  » il  fegno  . 

das  KùXen  , il  ettfeino  . 

E tutti  gl’  Infiniti  adoperati  come  Nomi  Suftantm  , 
p.  e. 

das  Lefen  , il  leggere . das  Zeichnen  , il  dife » 
das  Machen  , il  fare  . gnare  » ec. 
dasSchreiben,/»  fcrivere. 

. »»  eig  • 

d er  Sreig  , il  fendere , il  der  Zweig,  il  ramo  di 
ponticello , un  albero  . 

der  Teig  , la  pafia  . 

» . • in  eim  - 

der  Keim  , il  germoglio,  der  Sebi)  , tifavo  . 
der  Leim  , la  colla*  der  Schleitn  , la  vifeo « 
der  Rcim  , la  rima  . fita  . 

in  eis  , eifs  . 

der  Fleifs , la  diligenza,  der  Preifs  , il  prezzo, 
, der  Greis  ( il  canuto  , il  premio  . 

il  vecchio  . dee  Reifs  , il  ramofcelto  . 

der  Schweifs  , il  fodere  . 
Eccettuati  quelli  , che  fono  componi  colia  fillaba  ge , 
p.  e. 

das  Ciche  ift , il  comando,  das  Gcrei fs  , il  contrafio  . 
das  Gcfchmeifs  , la  co-  ec. 
naglia  . 

in  et  . 

der  Hammer , il  mar-  der  Schimmer  , lo  sfa - 
. fello  . vili  amento  . 

der  J immer  , la  miferia.  der  Schluintner,  la  fon~ 
der  KumiDer  , l'affamo  . nolenza  . 

Eccettuati  li  Femminini  : 

die  Kaintneri  la  camera,  die  lClammer  , il  ram- 
pino . ' 

E li  Neutri  : 

das  W ader  , V acqua.  das  Zimmer  , la  (lama  . 
f io.  Mafcolini  fono  che  terminano  in  ieb  , icb,  icbt, 
ieg , itig  , irbs  , iirbs  , ifcb  , itz  . 

in  ieb  . 

der  nieb  , il  ladro  . der  Tricb  , la  [pinta. 
dar  Hieb,  il  colpo  di  taglio.  . , £c- 
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Eccettuato  il  Neutro  : 
das  Sieb  i il  crivello . 

in  ich  . 

der  Dietrich  , la  chiava  der  Stich  , la  puntura  » Im 
maefira  . ferita  di  punta  . 

der  Srrich  , la  linea  . 
in  icht  . 

der  Bericht  , V avvi  fa  , der  Bofewicht  » lo  / 'cel- 
ti rapporto  . lerato  . 

Eccettuato  il  Femminino: 
die  Gicht  , la  podagra  . 

Ed  il  Neutro  : 

das  Licht  , il  lume  . 

Come  pure  tutti  quelli  , che  fono  compofli  colla  fi  1 la» 
ba  ge  , p.  e. 

das  Gcdicht  , il  poema  , das  Geficht  , il  volto  , la 
la  finzione  . vi  fio . 

das  Gcwicht  , ilpefo,  ac. 
in  ics  . 

der  Kricg  , la  guerra  . der  Sieg  , la  vittoria  . 
in  ing  . 

der  Friihlingi  la  prima-  der  Sctzliug  » la  pianti - 
vera  , cella  • 

der  Jiingling,  il  giovane,  der  Zwilling  , il  gemei - 
der  Speri  ing  , il  pajfero.  lo  ec. 
dcrSaugling  , il  lambì - 
no  di  poppa  . 

Eccettuati  li  Neutri  s 

das  Ding  , la  cofa  . das  Gcding  , la  condi- 
zione > il  patto  . 
in  irbs  , iirbs  . 

def  KnirbSi  l'uomo  grafi-  der  Kùrbs  , la  zucca  . 

. fiotto  . 

in  ifch  , ufch  . 

der  Fiich  , il pefice.  der  Ptifch  , la  felpa  . 

der  Tilch  , la  tavola  . det  Wifch,  il  firegone  i ec. 

Eccettuati  quelli  , fchc  fono  compofli  colla  flllabage  , 
p.  c. 

dasGeKifch  ,la  bofe agita,  das  Gezifch  ; il  fibilo  , il 
das  Getniich  , il  mifcu- . fifiebio  . 

glia . in  3tz  . 

der  Blitz  , il  baleno  . dtr  Sitz  , la  fede  • 

der  Ritz  , der  Schlitz,  dee  Wiu  , il  fenno  • 

la  fijfiura  , V apertura  . Ec» 
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Eccettuato  il  Neutro  : das  Antlirz  , la  faceta  di  Dio  . 
$.  li.  Mascolini  fono  , che  terminano  in  ock,  or,  of,  off, 
obn  ,on,ol  , obi  » oli  , olcb  , off , ora  , ori  , ort , cjl  , otz  . 
in  ock  , og  . 

. t der  Block  , il  eeppo  , il  der  Rock  , la  vefie  , il 
tronco  . gitiflecore  : Mil.  la  Màr- 

der  Pflock  , il  cavicchio  , (ina  . 
il  chiodo  di  terno  . der  Trog  , il  trogolo  , la 
' conca  t <f. 

Eccettuato  il  Neutro  : 

das  Schock  , la  fejfantrna  . 

in  of , off. 

der  Hof , la  corte  . der  Stoff , la  Stoffa  , ec. 
der  Solf , il  forfo  lungo  . 

in  olin  , on  • 

der  Hohn  , lo  febern « . der  Thon  , f argilla  , ter * 

der  Lobo  , il  premio  , la  ra  graffa  per  fare  i vafi  . 

Pai \a  • der  Ton  , il  fuono  . 

der  Sohn  , il  figlio.  der  Thron  , il  Trono  , ec. 
der  bpion  , lo  fpione  . 

Eccettuati  quelli  , che  fono  prefi  dalle  lingue  fore» 
ltiere  , ed  hanno  i avanti  on  , p.  e. 
die  A bici  uti  on,f  Affolu-  die  Emigration  , l'emi* 

_ zìone  . grazione  . 

die  Bcnediétion  , laBe - die  Fattion  . la  fazione  . 

sedizione.  die  Gratulatimi  , la  con* 

die  Communion  , leu.  gratti  azione  . 

Comunione.  die  lnquifitioa  , Cinqui* 

die  Dcvotion  , la  devo * Jizione  , ee. 

zìone  . 

in  ol  , ohi  , oli  . 

der  Poi  , il  Polo  . der  Knoll  , la  maffa,  il 

der  Pohl  , il  Polacco  . grorno  . 

der  Kohl  , il  cavolo  . der  Zoil  , il  dazio  , ec  . 
der  Grol  1 , il  rancore  . 

in  olch  . 

der  Dolch  , il  pugnile  . der  Molch  , la  Salaman * 

dra  ,'ec  . 

in  opf  . 

der  Knopf , il  bottone  . der  Schopf , il  ciuffo,  la 
der  Kropf  , il  gozzo  , le  crefla  . 

fero  fot  e . der  Topf , la  pignata  . 

der  Kopf , la  tefta  . drr  Tropf , la  goccia  . 

der  Zopi  , la  treccia  , et 
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in  orti . 

dcr  Bor  n , il  pozzo  . dcr  Zorn  , la  collera  , oc. 
der  Dorn  , la  / pina  . 

Eccettuati  li  Neutri  : 

dai  Horu  , il  tomo  . da s Korn  , il  grano  » la 

ferola  . 
in  ord  , ort  . 

der  Mord  , V affaffìnio  . dcr  Horr  , la  rocca  > la 

dcr  Nord,»/  Settentrione.  fortezza  . 

der  Bort  , la  tavola  . dcr  Ort,  il  luogo,  il Jìto  . 

der  Port  » il  porto , ec. 

Eccettuato  il  Ncurro  : 
das  'Wort , la  parola  . 

in  ufi  • 

der  Froft  , il  gelo  . dcr  Moti  • il  meffo  . 
dcr  Olì  , il  Levante  , der  Troft  , la  confolazia - 
l'  Oriente  . ne  , ec. 

dcr  Rofl,  la  ruggine  , la 
graticola  . 

Eccettuati  li  Femminini  : 

die  Kofi  , il  vitto  - die  Pofl  , la  pofia  . 
in  orz  . 

der  (das)  Klotz  , il  zoc - der  Rota  , il  moccio  . 

co  , il  tronco  . dcr  Trotz  , il  difpetto  » 

der  Plutz  , lo  feopio  , lo  la  bravata  , ec. 
febianto  . 

f.  tt.  Maicolini  fono  , che  terminano  in  neh  , uck  , 
ug  , umpf  , umpb  , unh  , und  , tifi , e utz  . 

in  uch  . 

der  Bcfuch  , la  vifìta  . der  Geruch  , f odore _ » 

dcr  Bruch  , la  rottura  . P odorato  ■ 

der  FI  uch  , la  msledi-  dcr  Verfuch  , la  prova  . 

zione  , la  bejtemmia  . der  Spruch  » la  fette»* 

za  , ec. 

Eccettuati  li  Neurri  : 

das  Buch  , il  libro  . das  Tuch , il  panno  • 
das  Geiuch  , la  ricerca  . 

in  uck  , ug  . 

dcr  Druck  , la  Jtampa  . der  Bug;  , la  piega  . 
dcr  Ruck  > la  mojfa  , la  der  Flug  , il  vola  . 

. fpinta  . der  Krug  r il  boccale  • 

der  Schmucic  , V ornar  der  Pfiug  , V aratro  » 
mento , der  Trug  , V inganno . 

der 
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dcr  Schiuck  , ilgìozzo,  der  2.ug , il  tiro  , la  trai» 
la  gozzuta  . ta  , ee;<’--  ■ 1 

r..  ,der  Spuck  , taf  anta  finta.  - 

in  umpf , umph  . , r 

dcr  Klumpf , la  mafia  . dcr  Stumpf  , il  tronco  , il 
dcr  Rumpf , il  bttfto  « il  mozzo  . 

tronco.  der  Triumph  , il  trionfo. 

der  Strumpf,  la  calzetta,  der  Trumpf , il  trionfo  nel 

giuoco  , ec. 

in  unk  . 

der  Strunk  , il  torlo  , il  dcr  Trunk  , il  forfj  . 

* fufio  . 

in  und  . 

der  Bund  , V alleanza  . der  Mund  , la  bocca  . 
der  Fund  , */  ritrovato  . der  Schlund  , la  canneti. 
der  Cìr  und  , il  fondamen-  della  gola  , il  gor gozzu- 
to , fondo  , mctivo  . le  , ec. 

Eccettuati  li  Neutri  : 

das  Bund  , il  fafeio  . das  Kund  , il  rotonda  . 
das  Pfund  , la  libra  , il 

• talento  . 

in  ufs  . 

der  FI  ufs  , il  fiume . der  Kufs  , il  bacio  . 

der  Fufs  » il  piede  . der  Rufs  , la  fuligine  . 

derGcnul's,  il  godimento,  der  Sch  luls  , la  conclu- 
der Grufs  , il  / aiuto  , la  fione  , 1'  argomento  . 

falutazione  . der  Schufs  > il  tiro  • 

dcr  Gufs Rigetto,  la  ver-  der  Ve.drufs  , il  fajìidio  , 
fata  . la  noja  , ec. 

Eccettuato  il  Femminino  : 
die  Nufs  , la  noce  . 

. in  utZ  . 

der  Nutz  » il  profitto  . der  Srutz  , V ojlinazione  . 

der  Putz  , V ornamento  , der  Trutz  , il  difpetro  , 

1'  abbigliamento  . la  bravata  . 

derSchutz,  la  protezione. 

0.  tj.  Ora  feguita  la  lpecilìcazionc  de’  Mafcolini  , che 
non  fi  comprendono  nelle  antecedenti  regole*,  fe- 
condo l’ordine  alfabetico  delle  loro  rifpettivc  ter- 
minazioni . 

B. 

der  Korb  , la  J 'porta  , il  der  Trab  , il  trotto  . 
cefo . der  £rwerb  , V.  acquijlo. 

• der  Scab  » il  bufone  . £)» 
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dcr  Hid  • il  ('tarammo. 
dcr  Mond  • U luna  . 
dcr  Sod  t il  bollori  • 

F. 

der  Bricf,  la  lettera  . 
dcr  Griff,  il  tocco , il  ta- 
fio  . il  manico  . 
dcr  Hanf , il  canape  . 
dcr  Huf , V unghia  del 
cavallo  . 

der  Kauf , la  compra . 

G> 

dcr  Balg  i la  pelle  di 
animali  piccoli  . 
der  Berg  , il  monte  . 

H. 

der  Bach  » il  ruscello  . 
dcr  Bauch  , tl  ventre  . 
der  Gauch  , il  cucco  , il 
ffonzù  • 

K. 

dcr  Drcck  , la  merda  . 
der  FlecJc  , la  macchia  . 
der  Geftank  , il  puzzo  . 
der  Kalk  , la  calcina  . 
dcr  K.lcck  , lo  fcorbio  , 
macchia  d'incbioflro  fal- 
la carta  . 

L. 

der  Keil  t il  conio  . 
der  Kiel  , la  canna  della 
penna  da  fcrivere  . 

M< 

der  Gchorfam  ■ V ubbi- 
dienza . 

der  Gram  , il  corruccio , 
il  rammarico  . 

N. 

der  Alaun  , V alume  . 
dcr  Barin  , il  bando , la 
f comunicazione  , 
dcr  Dora  , la  fpina . 


der  Griad  , la  tigna  . 
der  Waid  , il  bofco  , la 
ftlva  . 

der  Wind  » il  vento . 

der  Knauf , il  nodo  • 
der  Krampf , il  granfa  » 
lo  fpajtmo  de’  nervi . 
dcr  Lauf , il  eorfo  . 
der  Torf , la  torba  . 
der  Wurf,  il  getto»  il 
lancio  . 

der  Urfprung  , /*  origina  » 
der  Zcug  , la  ftofia  . 

der  Hauch  , il  flato  . 
dcr  Rauch  , il  fumo  . 
der  Schlauch  , l'otre  » b*~ 
rilc  di  pelle  . 

der  Kork  , il  Sughero  . 
der  Quark  , la  ricotta  » 
la  merda  . 

der  Schurk  , il  briccona  . 
der  Speck  , il  lardo  . 
dcr  Zwcck , lo  feopo  • 

der  Pfcil  , la  faetta  » té 
freccia  . 


dcr  Kram  , la  bottega  dell 4 
merci  . 


der  Srern  , la  fella . 
der  Zaun  , la  fiepe  . 
dcr  Zwirn  r il  refe  . 
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der  Kneip  , il  coltello  da  dcr  Syrup  , il  firoppo . 
calzolaio  . 


R. 

dcr  Aliar  , P Altare  . dcr  Staar  , la  catarroni  , 

pelle  full ’ occhio  . 

s« 

der  Bifs  , la  mirficatwra.  dcr  Srofs  , P urto  . 
dcr  Klofi» , la  zolla  . dcr  Trofs  , il  treno  de' 

dcr  Schoofs  , il  grembo.  foldati  . 
dcr  Schofs  , il  tributo  . 

. ST. 

der  Aft  , il  ramo  . der  Durft  , la  fete  . 

dcr  Bali  , la  fcorza  iute-  der  Dunlt  , il  vapore  . 
riore  fottile  dell'  albero,  dcr  Froft  , il  gelo  . 

T , TH. 

dcr  Bari , la  barba . dcr  Schnitt , il  taglio  . 
dcr  Contrari,»/ contratto,  der  Schritr  , ) _ 

dcr  Drat , il  filo  di  ferro,  der  Trite  , ) “ PaU°  ' 

der  Einhalr,  il  contegno,  dcr  Tumult , il  tumulto  . 

il  rifiringimento  . der  Vorrath  , la  provvi- 

sti Gurt  , la  cintura  . fine  . 
der  Koth  , il  fango  . der  Unrath  , la  /bordi - 
der  Pult  , il  pulpito  . zia. 
dcr  Rath  , il  configlio,  il  der  Werth  , il  valore  » il 
configline  . prezzo  . 

dcr  Rite , la  cavalcata  . dcr  Zierrath  , P ornamenti . 

der  Kux  , la  minina  . der  Styx  , il  fiume  Stipo  \ 

'li. 

dcr  Piata  , la  piazza  , il  der  Krana  , la  ghirlanda- 
. dcr  Schwana , la  coda . 

der  Lata  ,flrifcia  di  pan-  dcr  Schura  , il  grembiale  . 
no  , o tela  , che  fi  mette  dcr  Stura  , il  trabalzo  , 
avanti  al  petto  . precipizio  . 

dcr  Muta  , la  fgualdrma,  der  Tana  , il  hallo  - 
la  bagafda  . dcr  Umfluft  r 11  rovnfeio, 

derrate,  r abbigliamento.  il  rivoltamento  • 

der  Pela  , la  pelliccia  . der  Schmcir , lo  fmalto  . 
dcr  Sata  , la  pofizione  , 

P affama  , la  tefe  , 
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CAPITOLO  XII. 


De  Sufiantivi  Femminini . 


x,  ‘E'Emroinini  fono  tutti  li  Nomi  proprj  delle-, 
f Donne  , e quelli  , che  indicano  i loro  Ufli- 
zj  , Dignità  , c Meftieri  . p.  c. 
die  Anna  , Anna . die  Aebtiflinn  , la  Ba- 
die Elifabeth.E/j/Wetta.  dejfa . 

die  Marie  , Maria  . die  Fiirflinn  , la  Princi- 
die  Anime  , la  balia  , la  pejfa  . 

nutrice  . die  Gratino  . la  Contejfa  . 

die  Baie  , la  cugina  . die  Hcrzoginn  > la  Du - 
die  Dirne  , la  zitella . cbejfa  . 

die  Frau  i la  Signora  . die  Kailcrinn  , l' Impe- 


dic  Jungfr  tu  , la  giova- 
ne , vergine  . 
die  Magd  , la  ferva  . 
die  Me tze , la  fgualdrina. 
die  Mutuile  , la  zia  » la 
parente  . 

die  Mutrer  , la  madre  . 
die  Nichte  0),  la  nipote. 
die  Schv/cRcr, la  firella, 
die  Tochter  . la  figlia  . 
die  Bàuerinn,/a 
die  Hirtinn  , la  pafto - 
. v teli* . 

die  Kòchinn  , la  cuoca  . 
die  Nahterinn  , la  cuci- 
trice . 

Eccettuati  fono  li  Neutri  : 
das  Frauenzimmer  , la 
dotala  t il  fejfo  femmi- 
nile. -, 

r-  ^ ; *■ 

E tutti  li  Diminutivi , p * 
das  Fraulein  , la  Dami- 
gella , la  Domina  . 
das  Miigdlein  , la  zitel- 
la ; Mil . la  t©fa  . 


r idrice  . 

die  Koniginn  , la  Regina  . 
die  Dichtcrinn  , la  Poe- 
terà . 

die  Dottorino  , la  Dot- 
torerà . 

die  Prinzeffinn  , la  Prin - 

ripe  fa  . 

die  Prophetinn  , la  Pro- 
fettefla 

die  Schiiferinn  » la  pa- 

ftorella  . 

die  Stickerinn  , la  rica- 
matrice . 

die  Wdfchcrinn  , la  la- 

vandara  . 

die  Zofe  , la  ferva  . 

das  Menfch  , la  ferva , 
donna  ordinaria  . 
das  Weib  » la  donna  . 
das  Weibsbild  • la  donna . 

,9  ' » 

das  Schwefterchen , leu. 
forellina  . 

das  Tochterchcn  * leu 
figliuolina  » ec. 

§.  a. 
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§.  1.  Femminini  fono  li  Nomi  de’  Fiumi  } degli  Ar- 
bori , de’  Fiori , e Frutti  , p.  e. 

Fiumi 

die  Donau  , il  Danubio . die  Themfe  . il  "Tamigi  . 
die  Elbe  , VAibi . die  Tyber , il  "Tevere  . 

die  Fulde  , la  Fulda  . die  Weichfcl  , laViflola. 

die  Oder  , il  Viadro  . die  Wefer  , la  Fifera  , ec. 

die  Seyne  , la  Sema . 

Eccettuati  : 

der  Euphrat,  T Eufrate,  der  Po  , il  Pò  . 
der  Ganges  . il  Gange . der  Pregel  , il  Pregel . 
der  Mayn  , il  Meno . der  Rhein  , il  Reno  . 
der  Nil  , il  Nilo  . der  Fagus  , il  Tago . 

Arbori . 

die  Birke  , la  bttula  . die  Fichte  , il  pino  . 

die  Buche,  il  faggio  , il  die  Hafel  , la  pianta  di 
cerro  • nociuoli  . 

die  Ceder  , il  cedro  . die  Kieter  , fpezie  di  pino  e 
die  Eiche  , la  quercia  • die  Linde  , la  figlia  . 
die  Erle  , f alno  . die  Pappel  , il  pioppo . 

die  Staude,  l'  orbo [cello,  die  Weide  , lafalice  , ec. 
die  Fanne  , r abete  . , 

Eccettuati  : 

der  Bufch  , il  bofeo  , la  der  Taxus  , il  Tajfo  . 

macchia  . der  Wacbolder  » *7  gine* 

derHoIlunder,*7/4WÌHM.  prò. 

E tutti  quelli  , che  fono  comporti  colla  parola  Baum, 
arbore  , come  : 

der  Apfelbaum  , il  po~  der  Fcigenbaum  , il  fico  « 
maro  , melato  . ec. 

der  Birnbaum.f/  peroro. 

Fiori  . 

die  Anemone  , T ane-  die  Paonie  , la  Peonia  . 

mona . die  Ranunkel  , il  Ranun - 

die  Aurikel  , l’Auricola.  colo . 
die  Hiazinthe  , il  Già - die  Rofe  , la  Rofa  . 

cinto  . die  Fuberofe  , la  "Tube - 

die  Lilie  , il  Giglio  . rofa  • 

die  NarziflTe,  il  Narcifo.  die  Fulpe,  il  "Tulipano  , ec. 
die  Nelke  , il  Garofano . 

Eccettuati  : 

der  Klee  , il  trifoglio  . das  Tmfcndfchòti  , U 
der  La  vendei , la  lavanda  . millefiori . 

Di 
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Ed  alcuni  altri  pochi . 

Frutti . ' » • 

die  Apricofc  , P albi - die  Melone  , il  Melone  , 
cocca  . il  Poppane  . 

die  Becre,  la  caccola  ; il  die  Nufs  , la  noce  . 

grano  . die  Pflaume  , la  prugna  . 

die  Birne  , il  pero  . die  Ptìriich  , il  perfìco  . 
die  Dattel , il  dattero,  die  Poineranzc  , il  Ma- 
die Erdbeere,  lafrago-  rancio  . 

la,  Mil.  la  magioftra.  die  Roline  , /’  uva  fecca  . 
die  Feige  , il  fico  . ■ die  Traub:  , il  grappo - 

die  Gurke  , il  cticumero.  letto  . 
die  Kirfche,  la  cireggia.  die  Zwicbcl  « la  cipol - 
die  Mandc\,  foMandorla.  la  , ec. 

Eccettuati  : 

der  Apfel  ,il  pomo  , la _ dcr  Knoblauch  , /'  aglio  . 
mela  , dcr  Kiirbis  , la  zucca  . 

E pochi  altri  '. 

f.  3.  Femminini  fono  tutti  li  Suftantivi  , che  termi- 
nano in  acbt  , àt , aft  , e au  , p.  e. 

in  achr  . 

die  Acht  , il  bando  , la  die  Pracht  , la  pompa  t 
prò  fari  zinne  . i’  ojlentazione  • 

die  Frachr  , la  carica  , die  Tracht  , la  moda  de' 
il  nolo  di  vettura  . veftiti . la  portata  delle 

die  Macht,  la  potenza,  vivande  • 

autorità  , forza  . die  Wacht,  la  guardia,  ec. 

die  Óbacht , la  cura  , la 
guar  dia . 

Eccettuati  : 

dcr  Schacht,/a  miniera • der  Pachi , P appalto  , il 

monopolio  . 

• * in  a » . 1 

die  Comnranitat  i la  co-  die  Pluralitat , la  pliara- 
munità  , Htà  . 

die  Ekétricitat  , l'elet-  die  Quantitiit  , la  quan - 
tri  erta  . t ita  . 

die  Facultat , la  facoltà,  die  Univerfit'dt  , l*  Uhi - 
die  Majeftat,  la  Maefià  . verfità  , ec. 
die  Probabilità!,  la  pro- 
babilità . 

• J in  aft . 

die  Hafr , la  prigionìa  , die  Frcundfchaft,  V ami- 
V arrejlo . cizia . die 
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dìe  Kraft  , la  forza  , la  die  Geiellichafc , la  com ■ 
virtù  . , pagnta  , focietà . 

die  Verhaft , la  frigio-  die  Grafschaft  , il  Con- 
n'ta  , l'  arrefio  . tado  . 

ditBurgerfchaft,  la  eh-  die  Hcrrfchafc  , il  Domi - 
tadmanza  ...  nio  , la  Signoria  , oc. 

die  Erbfchafr,  l'eredita. 

Eccettuati  : , 4 

der  Safr , il  fueco  . dcr  Tafc  » il  taffetà  . 
der  Schaft , lo  fleto  » il  .1 

futi»  . . . in  au . 

die  Au  , la  campagna  die  Klau  , l'  unghia  . 

larga.  ■ 7 die  Sau  , la  porca . 

d:e  Frau  , la  Signora  . die  Schau  , la  vifta  , tc . 

Eccettuati  : 

der  Bau  1 la  fabbrica . der  Thau  > la  ruggiada  . 

der  Ffau  , il  Pavone  . der  Tau  , la  corda  groffa 

di  una  nave . 

§.  4.  Femminini  fono,  che  terminano  in  e , p.  e. 
die  Achre  » la  ftica  . die  Haube  , la  f cuffia  . 

die  Ebbe  , il  ripujfo  del  die  Hiirte  , la  capanna  . 

mare  . die  Krone  , la  Corona  . 

die  Ehre  » V attore  • die  Laube  , la  frafeata  , 
die  Gabe  • il  dono  . ramata  . 

die  Glocke  , la  campana,  die  Stube  , la  {lonza  . 
die  Gnade  , la  grazia  . die  Tiefc  , la  profondi- 
die  Grube  , la  Foffa  . t'a  , ec. 
die  Ha bc, l'avere  , le  fo- 
llarne . 

Eccettuati  . 

der  Glaubc  fn),  la  fede,  dcr  Knabe  » il  ragazzo  * 
il  credito  t il  Credo  . Mil.  il  tofo  . 

der  Name  (n) , il  nome  . der  Rabc  , il  corvo  » 
der  Saame  (n) , il  feme  , dcr  fiubc  1 il  ragazzo  . 
la  femenza  . 

E forfè  pochi  altri  . 

0.  5.  Femminini  fono  , che  terminano  in  be(f  , hit  » 

. enz  , e ey  » p.  e.  ^ ^ 

in  heit . 

die  BefchafFcnheit  * la  die  Ergebcnkeit , la  de - 
qualità  . ' vozione  . 

die  Bcfcheidcnheit , la  die  Gewogcnheic  , V af- 
moiefiìa . fetto . 

'Dj  die 
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die  Luftprnheit./a^o/a,  die  Zufriedenheir  , leu* 
la  brama  . contentezza  , ec. 

' in  keit . 

die  Birrerkeit , V ama - die  Mafligkeit  , la  moie - 
,.re*z?  ' , . razione  , temperanza  . 

die  Frohlichkeir,/’<i//ff-  die  Munrerkcir , la  vigi- 
, 8rja  * , lama  , lefiezza  . 

die  Langfamkeir,/*  len-  die  Srerblichkeir,  la  mar - 
tezza  . tatitì . 

dieLieblichkeir,  rama-  die  Tapftrkeir  , la  tra - 
bilità,  la  piacevolezza.  vura  , il  valore  , ec. 
in  cnz. 

die  Condolerle  , la  con - die  Jurif|Tudenz  , lagiu- 
dolenza.  • rif prudenza  . 

die  Conlequenz  , la  con-  die  JVIagnttìccnz  , la  ma— 
feguenza.  gnìficenza  . 

dicEminenz,  V eminenza,  die  Pracedeoz  , la  prece - 
die  Exccllcnz  , V eccel-  denza  , ec. 
lenza  . 


in  ey  . 

die  Betreley  > la  mendi - die  Mengerey  , il  mifcu - 

die  Buberey  , la  ragaz-  die  Meyerey  , la  gaflaldìa . 

'Zerìa . ' die  Schelinerey  , la  bìr- 

dieDieberey./a  ladrerìa.  b arteria  . 

die  Hudeley, /’opwa  mal  die  Tiindeley  , la  cofa - 
• ‘ frivola  , inutile  . 

die  Larreley  , l' amoreg-  die  Zmbcrey,  la  ma- 
giamento  . g',a  , ec. 

dieLappcrcy  .lagoferìa. 

Eccettuati  : 


E 

$• 


der  Brey  , la  pappa  . da9  Ey  , V uovo  • ec. 
furti  quelli , che  cominciano  dalla  fillabaga  , p.  e. 

das  Gefchrey  , le  grida  , ec. 

6.  Femminini  fono  li  Suftantivi , che  terminano 
ie  i ik  , ift , nife  , inn  , e ion  , p.  e. 

in  ie  . 


die  Aftronomie,/’4/?ro- 

nom  'ta  , 

die  Aflrologie , r Aero- 
logìa . 

dieChronologic,  la  Cro- 
nologìa . 


die  Theologie  , la  Teo- 
logìa . 

die  Calumnie  , la  calun- 
nia . 

die  Cerimonie , la  ceri- 
monia . 


die 
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die  Geographie./a  Geo-  die  Hi ftorie  , la  fioria  . 

grafia . ' die  Glorie  , la  gloria  . 

die  Philofophie,  la  Fi - die  Komòdie,  la  Comedia  . 
lofofia  . die  Memorie  , la  mema- 

• ria , tc.  • <■ 

in  ik  . ' 

die  Arithmetik  t VArit*  die  Metaphyfik  , la  Me - 
metica  . tafifica  . 

die  Boranik,  la  Botanica,  die  Optik  , P Ottica  . 
die  Hydraulik,  P Idrati-  die  Phyfik  , la  Fijìca  . 

lieti . die  Pnevmatik  , la  Pneu - 

die  Hydroftatik,/’  Uro-  natica  . 

fiatica . die  Starik  , la  Statica  , ecì 

die  Logik  , la  Logita  . 

Turte  quelle  parole  fono  prele  dal  Greco  , o Latino  , 
ma  le  parole  vere  Tede fc he  in  ick  « o iick  , fono  Ma- 
fcolini  , o Neutri  . 

Mafcolini  fono  : 

der  Blick  , lo  fgmrdo  . der  Strick  , la  corda  . 
Neutro  è : 

das  Gl  iick  t la  fortuna  . 

E tutti  quelli  , che  cominciano  dalla  lillaba  ge  , p.  e. 
das  Gcfchick,  il  dejlino.  das  Genick  , la  nuca  . 
in  ift  . 

die  Mitgift  , la  dote  . die  Trift , la  caccia  , la 
die  Schrift , la  fcrittura.  fpinta  ec. 

Eccettuati  : 

der  Stifr , il  chiodo  pie - das  Gifc , il  veleno  . 
colo-,  Mil.  la  ftacchet-  das  Stifr.  la  fondazione, 
ta  . il  benefizio  ecclejtafiico  • 

in  nifs  . 

dieAergernils.l’e/ftfwfa/o.  die  Hindernils  , P impe - 
die  Berriibnifs  , affli-  di  mento  . ’ 

zione  . die  Kiimmernils , P an- 

die  Erkenntnifs  » la  co - gofeia  , V affanno  . 

gnizione . die  Saumnils  , la  tar- 

die  Finrternifs,  le  tene - danza  . 

Ire  . 

fn  inn  . 

Vedali  di  quelli  il  Capitolo  X.  . 

in  ion 

die  Ambition  , V ambi - die  Nation  i la  Nazione  . 
siane  . - die  Oration  , d'  Orazione  . 

D 4 die 


Digitized  by  Google 


56  Cap.  XII.  Femminini  • 

die  Commuaion  , la  Co-  die  Promotion  , la  prò • 
muntone  . mozione  , te. 

die  Garaifon  , la  guar- 
nigione . 

§•  7 • Femminini  fono  , che  terminano  in  uebt . ufi  , 
uld  , uni  , unft  , ung  , tir  , o ubr  , utb  , o ut , p.  C. 
in  ucht  . 

die  F luche  , la  fuga  . die  Zucht,  la  difcipli - 
die  Frucht , il  frutto  . na  , ec. 
die  Suctit  i la  malattìa  , 
la  paffìone . 

in  uft  . 

die  ( dcr  ) Duft  , il  va-  die  K'ufc  , la  feffura  . 

por  e graffo  . die  Luft  , V aria  , ec. 

die  Gruft  , la  taverna  . 

Eccettuare  : 


der  Schufc  , il  mafealzme  . 

in  uld  • 

die  Gcduld,  la  pazienza,  die  Schuld  , il  debito, 
die  Huld  , /’  affezione  . la  colpa  , ec. 
in  unft  . 

die  Ankunft  , f arrivo,  die  Wiederkunfc , il  ri- 
dia Vcrnunft  , la  pru - terne  . 

danza . die  Zunft  * la  tribù  , leu, 

die  Zukunft , l'avvento,  maejbranza  , ec. 
la  venuta. 


in  ung  . 

die  Aenderung  , la  mu-  die  Lafterung , la  cairn - 


fazione,  il  cambiamento. 
die  Befòrderung  , la^. 
promozione  , l'  avv an- 
damento , 

die  BefTerung  , V emen- 
dazione , la  correzione , 
il  miglioramento  . 
Eccettuati  : 

der  Schlung  , il  forfo  . 
dcr  Schwung  , il  volo 
in  alto  . 

in  ur , 

die  Cur  . la  cura . 
die  Caprur , la  cattura  . 
di  Prapofitur  , fa  Pre- 
pofitura . 


ma  . 

die  Meynung  , il  fenti- 
mento  » parere  , opinio- 
ne i ec. 


der  Sptung  , il  fatto . 
uhr  « 

die  PrSlatur  , fa  Prela- 
tura . 

die  Claufur , fa  (fanfara  . 

die 
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die  Collegiatur  , la  col - die  Spur  , il  vefllgio  . 

Iettatura  . die  Statur  » la  jlatura  . 

die  Fuhr»  la  vettura,  il  die  Uhr  t /’  orologio  , F 0 * 
varco  . ra  , ec, 

die  Natur  , la  natura  . 

in  uth  , Ut  . 

♦die  Armuth,  la  povertà.  die  Hut  » la  cuflodia  . 
die  Brut  la  covatura,  la  *die  Kleinmuth  , la  pu ■ 
razza  . fillanimità  . 

♦die  Demuth  , V umiltà  . die  Obhut  , la  cuflodia. 
die  Glut  , la  bragia  . *die  Wehmuth  , l'  affatt» 
♦die  Grortmuth  , lama - no  , h triflezza  . 

gnanimità.la  generojltà.  die  Wuth,  la  furia  , te. 
Eccettuati  : 

das  Blut  , il  fangue  . der  Muth  , l'  anima  , il 
das  Gut  , il  Bene  . coraggio  . 

der  Hut , il  capello. 

E tutti  li  comporti  da  Mutb  , fuorché  quelli  marcati 
qui  Copra  con  un  afterifeo  ♦ , mentre  fono  Femmi- 
nini . 

§.  8.  Seguitano  li  Femminini  , che  non  fono  cotnprcfi 
. nelle  regole  antecedenti  . 

D. 

dieGegend , il  contorno,  die  Jugetid  , la  gioventù  . 
die  Jagd  , la  caccia  . die  Tugend  1 la  virtù  . 

G. 

die  Burg  , H CafleUo  , il  Palazzo  Beale  * 

...  H. 

die  Milch  » il  latte . die  Schmach  , lo  f macco  , 

lo  fcarno . 

K. 

die  Bank  , la  banca  . die  Mark  , il  confine  . 

L. 

die  Deichfel , il  timone,  die  Nadel  , F ago  . 
die  Eichcl  , la  ghianda  . die  Orgcl  , l'  Òrgano  . 
die  Geifcl  , /'  oflaggio  . die  Regel  ,Ja  regola  . 
die  Gurgeli/s carni*  della  die  Schaufcl  , ìa  pala  . 
gola  . die  Scheitel  , la  ve  tic» 

, die  Infel  » la  mitria  » della  tefla  . . 

die  Kachcl  , la  tegola  , die  Schindel , l' affetta  . 
che  ferve  per  le  fluffe  . die  Schiiièl  , il  piatto  • 
.die  Kl  ingel  » il  campa»  die  Semmel , la  mica  di 
nello . pane  bianco  . 

die 


Dìgìtized  by  Googk 


J 


58  Cap.  XII.  Femminini . 

die  Kugel  , la  palla.  die  Sichcl  , la  falce  . 
die  Kunkel  , la  connoc-  dieSpindel,  il  fufo . 

cbia  , la  recca  . die  S'afFel , il  gradino. 

die  Mciftel,  unacofafat - die  St'»ppeV,  la  fioppia . 
ta  di  filaccia  da  mene-  die  Troramel  , il  tam— 
re  nelle  piaghe  . burro . 

die  Morelle  1 , lo  fpon-  die  Windcl  , la  fafeia  * 
giuolo . die  Wurael  , la  radice. 

E tutti  quelli , che  fi  leggono  Gap.  XV.  $.  15* 

M. 

die  Scham  , la  vergogna . 

N. 

die  Pein  , il  tormento,  die  Perieli  , la  per fona  . 
R . 

die  Bcgier  , il  defiderio  . die  Gefa-hr  , il  pericolo  . 
die  Gcbtihr  , il  dritto  > die  Zugehor  , l'appaite- 
la gitijla  ricompenfa  . nenza . 

S • 

die  Amcis  , la  formica  . die  Laus  , il  pedoccbio  . 
DieGans,  rocca.  die  Maus  , il  ratto,  il 
die  Geis  , la  capra  . farcia  . 

die  Horneifs , il  tafano . die  Plareis  , la  figliola  . 
St , 

die  Angft  , V attgofiia  , die  La  fi  , ilpefo,  la  carica. 

r affanna  . die  Lift  , l'  ajluzia  . 

die  Brunft  , /’  incendio  , die  Luft  , il  piacere  , la 
1'  ardore . voglia  . 

die  Bruii  » il  petto  . die  Peft  , la  pefiilema  . 
die  Fauft  . ;/  pugno  . die  Poft  , la  pofia  . 
die  Geichwulft  ,lagon-  die  Schwulft  , la  gon- 
fiezza . fiezza . 

die  Kunft  , l 1 arte  . die  Wurft  , la  fal/ìccia  . 
T , Th  f 

dicAnfurr,  ilfitodove  die  Gegcnpart  , la  parte 
fi  approda  . avverfaria  . 

die  Anftalt , la  difpofi-  dieGegcnwarti laprefenza. 

zione  . die  Geftalt  , la  forma  , 

die  Art  1 la  maniera , la  figura  . 

razza  . die  Gewalt  , la  forza  , 

die  Axt,  V afiia , la  fiore.  potenza  , autorità  . 

die  Einfait,  lafimplicita,  die  Haut  , la  pelle  . 

la  goffaggine . ‘die  Heimath  , la  patria  • 

die  i-ahrt , la  vettura,  die  Nath  , la  cucitura , 
il  pajfaggio . die 
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die  Furcht  , il  timore  . die  Noth  , la  necefiita  . 
die  Furt,  il  pajfaggio  per  die  Pflicht  , /’  obbligo,  il 
un  fiume  guazzando  . dovere  . 

die  Geburt  , la  nafeita  . die  Prcdgr  , la  predica . 
die  Schrift , lafcrittura . die  Zeit  , il  tempo. 
die  Stadt  , la  Città  . die  Zuverfichr,  la  fiducia . 
die  Wclt  , H Mondo  . 

- . Y. 

die  Biy , il  piccolo  fieno  die  Convoy , il  convoglio  » 
del  mare . 

Z,  Tz  . 

dieBalz,  la  frega  degl'  die  Pfalz  , il  Palatinato, 
indiani  ; MH.  pulii  ai . la  frega  degl * Indiani • 

die  Harz  , la  caccia  . die  'W urz  , la  radice  . 
die  Milz  , la  milza  . 

CAPITOLO  xnr. 

De  Sufiantivi  Neutri  , 

f.  nr'Utti  li  Nomi  degli  animali , che  fi  pofTono 
dire  di  tutti  li  due  felli  , fono  di  Genere 
Neutro , p.  e. 

das  Einhorn ,l' unicorno,  das  Lanini  , T agnello  . 
das  Ferkcl  ,il  porcello,  das  Pfcrd  > il  cavallo  . 
das  Fiillen  , il  poliedro,  das  Rhinoceros  , il  Rt- 
das  GcCchmeifs  , gl'  in - noceronte  . 

fiotti  . das  Ri  od  , il  manzo  . 

das  Gefind  , la  ferviti  das  Schwein  , il  porco  • 
buffa  . das  Thier , V animale  , 

das  Gcwiirm  , li  vermi . das  Ungeziefer  » gl'  in » 
das  Hermciin  , /’  erme-  fieni . 

lino  . das  Vieh  , le  befiìe  . 

das  Kaib  , il  vitello.  das  Volk,  il  popolo» 
das  Kamcel  » ilcamelo.  das  Wild  , il  felvagiu- 
das  Kind  , il  bambino  , me  , ec. 

Eccettuati  fono  : 

der  Elephanr.P elefante,  dcr  Storch  , la  cicogna. 
der  Fifch  , ilpefice  . d.T  Vogcl  , /’  uccello  . 
der  IVIenlch  , P Uomo  . der  W urm  , il  verme  , 
der  Rab  » il  corvo  . 

E tutti  quelli , che  terminano  in  e , ellendo  Femmi- 
nini . ✓ a. 
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$ v Neutri  fono  li  Nomi  de’  Paefx  ■ delle  Città  , de* 
Borghi  , e Villaggi , de’  metalli  , e delie  lettere^ 
dell’  Alfabetto  , p.  c. 

Paefi . 

das  volkreiche  Dcutfch-  das  reiche  Britannico!  , 
land-,  la  Germania  po-  la  ricca  Bretagna  . 
folata  . das  fruchtbare  Walfch- 

das  kalrc  Schwcdenj , land  , la  fruttifera-, 
la  Svezia  fredda  . Italia,  tc. 

Eccettuati  ; 

die  Laufxz  , la  Lufazia  . die  Schweiz  , il  paefe—i 
die  Mar|t  , la  Marea.  de'  Svizzeri  . 

E tutti  quelli  , che  terminano  in  febaft,  e ey  , p-  e. 
die  Grafschaft , il  Con - die  lxtmbardey  , la  Lom- 
tado  . Cardia  . 

die  Hcrrfchaft  » la  Si - die  Wallachcy  , la  Val- 
gnort.t . . , lacb'ta  , ec. 

die  Bulgarey  , la  Bul- 


garia . 

. , Citta  . 

das  prachrigc  Genua_,  das  reiche  Veuedig  , Ve - 
Genova  la  magnifica  . nezia  la  ricca  . 
das  grolle  Mayland,Aft-  das  bcruhtnte  Wien-  , 
lana  la  grande  . Vienna  la  rinomata  . 

ttas  fchòae  Turin  , To- 
rino la  bella . 

Eccettuato  : _ 

der  Haag  , l'  Aja . 

Borghi  , e Villaggi  • 

das  angenehme  Codo-  das  ìchytie  Vaprio , V*- 
gno  , Codogno  il  piace-  prio  il  bello  , ec. 
vole  . 

Si  è aggiunto  un  Addiettivo  Epiteto  a tutti  quelli  , 
mentre  lenza  quello  non  foli'rono  Articolo . 


Metalli  . 


das  Blcy  , il  piombo  . 
das  Eifen  , il  ferro  . 
das  Erz  il  metallo  . 
das  Gold  , l'  oro  . 

/ das  Kupfcr  , il  rame  . 

Eccettuati  . 

dcr  Stahl  , V acciaio  . 
dcr  Tomback  , il  torn- 
isco . 


das  Mcflìng  , F ottone  , 
das  Metal  1 , il  metallo  . 
das  Sii  ber  , P Argento . 
das  Ztnn  , lo  fi  agno  , il 
peltro,  ec. 

der  Zink  , compnfizione 
bianca , che  pare  argento,  ec, 
Let- 
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Lettere  dell’  Alfabetto . 
das  A,  VA.  das  C , la  C . . t 

das  B , la  B . 

f.  3.  Neutri  fono  tutti  li  Diminutivi  Suftantivi , p.  c. 
das  Frìiulein  , la  Dami - das  Biibchen  , il  ragaz • 
getta , Domina  . zino  . 

das  Hiindlein,  ilcagnuo-  das  Haufchcn  , il  cajlno  . 

lino  . das  Hiindchcn  , il  ca - 

das  Kindlein  , il  bombi-  gnuolino , 
nello  . . . das  Koabchcn  , il  ragaz - 

das  Knabicin  , il  ragaz-  zino  . 

zino  . das  Magdchen  , la  ree- 

das  Magdlein,  la  ragaz - gazzina  . 

zina  . ' das  Thicrchcn  , il  befiio» 

das  iinnlein,  l'uometto.  line  , ec. 

f,  4.  Neutri  fono  tutti  li  Suftantivi , che  principiano 
dalla  fillaba  ge  , p.  e. 

das  Gc bau  , la  fabbrica  . das  Gefchrey  » le  grida  . 
das  Gemahl  , il , e la  das  Geiùmmel  , il  tu - 
Conforte . multo  . 

das  Geprang  , la  pompa , das  Gezàer  , V affettazio- 
la  cerimonia  . ne  ec. 

das  Gereifs.  il  contrafio . 

§.  5.  Neutri  fono  tutti  gl’infiniti  de’  Verbi  prefi  come 
Suftantivi  , p.  e. 

das  Bauen  , la  fabbrica . das  Prangèn  , la  pompa  . 
das  Mahlen  » la  pittura  . das  Schreycn  , le  grida  . 
das  Thun  und  LatTen  , das  Eden  uod  Trinken  , 
l'  azione,  e l' ommi filone . il  mangiare  , e becere  . 

das  Stehen  und  Gehen,  das  Lebcn  und  Sterben  , 
lo  fiore  e andare  a piedi.  la  vita , e la  morte  , ec. 

das  Reircn  und  Fabren, 

V andare  a cavallo  , ed 
in  carrozza  . 

j.  6.  Neutri  fono  , che  terminano  in  ad  , at  > ecb  , et  , 
ier  , e iv,  p.  e. 

in  ad  , ar. 

das  Bad  , il  bagno  . das  Diaconat  , il  Diaco- 
das  Canon  icar , il  Cono - nate  . 

nicato . das  Majorat  , il  Majo- 

das  Cantorat  » il  Canto-  rato  . 

rato  . das  Rad  . la  ruota  . 

das  Concordar  » il  Con»  das  Reitorat , il  Rettorato, 

1 1 cordato . das 
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das  Decanat » il  Decer  das  Seniorat  , il  Semo- 
lato . rato  , ec. 

Eccejc“apfàd , il  Sentiero . die  Saac  , li  Seminati . 

* der  Staat  • lo  flato  . 

in  ech  . 

das  Blech  , la  latta  . ■ das  Pcch  , la  pece  , ec» 

in  el  . 

das  Banket  ,#/  banchetto,  das  Packet , il  pacbetto  . 
das  Baret  , la  berretta  . das  Privet , das  Secrcr  , 
das  Cabinet  , il  gobi-  il  luogo  comune  . 

netto.  das  bpinet,  il  cembalo. 

das  Lazaret , il  lazza - das  Stilet , il  pugnale . 
rttt0 . das  Tapet , il  tapeto  ec. 

der  Comet , la  cometa . der  Plance»  il  pianeta. 
der  Magnct , la  calamita 

in  ier . 

das  Bier  , la  bina . das  Clyflier  , il  lavativo  . 
das  Clavier , il  cembalo  . das  Elixier  , l eltjtre . 
das  Panicr»  il  gonfalone.  dasRappicr,  il  fioretto  . 
das  Papier  , la  carta.  das  Revicr  , la  riviera  . 
das  Quarticr  » il  quur-  das  Tornier  » la  tornea  » 
fiero  . l<*  giofiro  tc. 

ECCederaSapphicr  , il  Safiro  , die  Zier  , i’  ornamenta. 
die  Bcgier  , il  dejìderio . 

in  ÌV  . 

das  Crcdiiiv,  la  lettera  das  Recitativ  , il  rectta- 

cr  e demi  ale  . tivo  . # • . 

das  Laxati v , la  medicina  das  Vomitiv  » « verni- 
da  purgare  il  corpo . tivo  » ec. 

das  Perfpectiv  > il  can- 
nocchiale . # T 

7.  Neutri  fono  , che  terminano  in  ocb,  or  , »t>r  » « * 
ofs  , od  , odt , ot,otb,  c ott  , p.  c. 

in  och  . 

das  Joch  » il  giogo  . das  Loch  » il  bucoec. 
in  or  » chr  • 

das  Chor , il  Coro  . das  Thor  , lo  porta  gran • 

das  Olir  , r orecchio.  de  , ec. 
das  Rohr  » la  canna  . 

Eccettuati:  , 

der 
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der  Fior  , il  velo  . der  Matador  y il  mata - 

dere . 

ofs  . 

das  Schlofs  , il  Caflello , 
la  ferratura  . 

das  Gefchols  > /e  armi  a 
fuoco  ec. 


in  os  , 

das  Loos  i la  Jorte  . 
das  Moos  , la  teppa  . 
das  Rofs  , il  cavallo  . 


Eccettuati  ; 

der  Kloos  , la  zolla  . 
dcr  Schofs  , il  tributo 
der  Stofs  , V urto  . 


der  Trofs,  il  feguìto  di 
ma  armata  . 

die  Schoofs  > il  grembo  , 
il  feria  . 
in  od  , odt , ot , oth  , ott . 
das  Bankeroc , il  falli - das  Boot  , lofcbifo. 
mento . 

das  Brod  , il  pane  , das  Morgeoroth  , P au- 
das  Complot  , il  com-  rara  . 

plotto  . das  Schror  , il  grano  ma- 

das  Geboth  , il  precetto.  cinato  all’  ingrojjò  . 
das  Loth,  la  mezz’  oncia,  das  Verboth  , la  proibi- 
zione ec. 

Eccettuati  : 

der  Tod  , la  morte  , die  Noth  , la  neceflìth  . 

der  Sod  , il  bollore  . der  Spott  , la  beffa  , lo 

der  Kcth  > il  fango  . fcorno  . 

8.  Neutri  fono  , che  terminano  in  un  , o uhm,  tbum, 
e ummt  p.  e. 

in  um  , uhm  . 

das  Evangelium,*7J,r«K-  das  Clavicordium  , il 

. gelo , cembalo . 

das  Monopolium,  ilMo-  das  Seculum  , il  fecola  ec. 
nopolio  . 

Eccettuato  : , 

der  Ruhm , la  gloria . 

in  thum  . 

das  Bifchofthum,f7*'é-  das  Kaiferthum , P Im- 

fcovado  . peri» . 

das  Chriftenthum  , il  das  Heiligthuip  » il  San» 

. \ Crif  ione  fimo . fuori»  , la  Reliquia . 

das  Fiirftenthum  > il  das  Priefterthum  > il  Sa» 
Principato  . ccrdozio  ec. 

das  Heydcnthuro,  il  Pa- 
gane/imo » 

He* 
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la  rie - 


das  Lied * 
l'  inno  . 
das  Pfand  • 
das  Pfund  , 
das  Schild 


la  canzone  , 

il  pegno  m 
la  libra  . 
l' infogna  . 
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Eccettuati  t 

der  Bcweifthum,  lapro-  dcr  Reichthum 
va  . ebezza  . 

der  Irnbum  , V errore  . dcr  Thum  , il  Duomo . 
in  uromt  . 

das  Grummt  , il  fetondo  das  Kummr  • il  celiarono 
fieno  . da  cavallo  . 

§.  9.  Neutri  non  comprefi  nelle  regole  antecedenti  . 

B . 

das  Grab  , la  tomba  , il  das  Laub  > li  fogliami  , 
fepolcro  . das  Lob  , la  lode  . 

das  Gewerb  > il  negozio,  das  Sicb  » il  crivello . 

D . 

das  Bild  la  pittura  , il  das  Kleinod  , il  gioiello  . 

quadro  . das  Leid  , il  cordoglio  , 

das  Elend  , la  miferia  . il  lutto  . 
das  Feld  , il  campo  , la 
campagna  . 

das  Getreid  , le  biade  . 
das  Giied  , il  membro. 
das  Kleid  , il  veliito . 

F. 

das  Dorf , il  villaggio  . das  Schif , la  nave , 

vafcello . 

G 

das  Dìng  , la  cofa  . 
das  Gcding,  la  condizio- 
ne 1 il  patto  . 

H 

das  Buch  , il  libro  . 
das  Dach  , il  tetto  . 
das  Fach  , la  ripartizio- 
ne , il  quadretto  . 
das  Fieifch  , locarne  . 

K 

das  Mark  , la  midolla  . 
das  Volk  , il  popolo  . 

L • 

da*  Bcil,  la  fcure.l' afeia.  das  Linial  , la  regola  . 
das  Excmpel,  l' Efempio.  das  Mani  , la  bocca  . 
das  Fell  , la  pelle.  das  Mchl  , la  farina. 

das  Hcil  » la  folate  . das  Mittel  » il  mezzo  , 

das  Iaficgel  , il  figlilo  . medio  , rimedio. 

das 


il 


das  Zeug  , la  robba  , 0 ma- 
teria per  farne  una. _ 
qualche  cofa  . 

das  Gemach  , la  fianza  . 
das  Reich  , il  Regno  . 
das  Stroh  , la  paglia  . 
das  Tuch  , il  pomo  . 


das  Werk  , f opera  « 
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das  Knaueli»i^o»»(/ce//o.  das  Od,  l'Oglio. 
das  Liigcl  , il  bariletto  . das  Pi  flol  , la  Pijlola  . 

■ das  Protocoll  , il  proto-  das  Spiel  , il  gioco  . 
collo  . das  Thal  , la  valle  . 

das  Vi'ùlhieì, l'indovinello.  dasTheil  , la  parte. 
das  Segcl  , la  vela  . das  Ziel , lo  fcopo  , leu* 
das  SeiL  , la  corda  . mira  . 

das  Si  egei , il  Jìgillo  . 

M. 

das  Gedarm,  la  budella  . 

N . 

das  Larmen,  il  tumulto . das  Geftirn  , P ajhro  . 
das  Caro  , il  filo  , das  Kinn  , il  mento  . 

das  Gehirn,  il  cervello  . 

R . 

dar  Gehòr  , l'udito  . das  Haar  , il  pelo  , il  ca- 
das  Geichirr  , il  vafo  . fello  . 

das  Jahr , V anno . 

S. 

das  Aas  , la  carogna  . das  Maafs  , la  mifiura  . 

das  Eis  , il  ghiaccio  . das  Mus  , la  pappa  . 

das  Fafs,  la  botte,  il  bar  das  Mufs  , il  bi fogno  • 

rile . das  Reis  , la  frafea  . 

das  Glas  , il  vetro  . das  Wachs  , la  cera  . 

das  Gleis  , la  rotaja . das  Wamms  ,*  la  giubba 

das  Gras  , la  gramigna  • ftnza  maniche  • 
das  Haus  , la  cala  . 

St. 

das  Armruft  , la  baie-  das  Gefpenft  , il  factafi* 
ftra  . ma  , lo  fpettro . 

das  Feft  , la  F,fta  . das  Neft  , il  nido  . 

T. 

das  Anime  , V ufficio  • das  Gemacht  • il  lavoro , 
das  Blatt , il  foglio  . le  membra  genitali  . 

das  Blut  , il  f angue . das  Geichlecht  , il  gene- 

das  Brer  , P affé  . re  , la  famiglia  , razza . 

das  Ediét  , t'  Editto  . das  Gut  , il  bene  , la  fo- 

das  Elemcnt  , l' Ehmen - ftanza  . 

to  . das  Recht  , il  diritto  , la 

das  Haupt , il  capo  , la—  giuflizia  . 

teda  . das  Scheir  , il  pezzo  di 

dis  Hefr , il  manico  . legna  . 

das  Uhxhuudcrt  , il  fe-  das  Schwert  , la  Jfada  . 
, celo  . x E das 
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da s Kraut  , 1’  erba  , il  das  Stift  . il  beneficio  ec- 
• caul°  * , cUftafuco  . 

das  Licht  , il  lime  , la  das  Unfchlut  , il  [evo  , 
candela  • cl»ls  Z»clt  » • 

X, 

das  Crucifix.  il  Crocififf - » 

Zi 

das  Eri  , il  metallo  . das  Mali  , /’  orso  , o /<»- 
das  Gefchùli  , l'  Arti*  ritento  bagnato  , e poi 
giuria  macinato  gr  usamente  da 

das  Gel'ctz  , la  Legge  • fare  la  ^>rra  * 
das  Herz  , il  cuore  . . das  Netz,  , la  rete . 

das  Holz  , la  legna  . das  Sali  , il  [ale  • 

das  Kreuz  , la  croce  . il  das  Schmalz  , il  butirro 
cruccio  . liquefatto  . 

6.  xo.  Óliervifi  , che  in  alcune  Provincie  « dove  li  par- 
la male  , fanno  alcuni  Suftantivi  di  Generi  dirle» 
remi  di  quelli  qui  accennati  , ma  quello  abulo  non 
li  deve  lcguitarc.  Il  medcfimo  fi  fa  ancora  in  Ita- 
lia , ma  però  non  è ben  fatto  , avendo  o.lervato  > 
che  la  plebe  di  Milano  dice  , p.  c.  il  tavolo  , la 
fale  , i lìelle  ec.  , in  vece  di  dire  ; la  tavola  , u 
Tale  , le  itclle  • 

CAPITOLO  XIV  . 

Dei  Generi  de'  Nomi  Sujìantivi  Comfojii, 

i.  i A~\Uefli  fono  comporti  : 

1 J «.  di  puri  Nomi  Sulìantivi  . _ 

i.  di  un  Suftantivo  i ed  Addicurvo  . 

?.  di  un  Suftantivo  , e Verbo  • 

di  un  Suftanrivo  , ed  una  Prepofizione  1 ° al» 
tra  parte  indeclinabile  , .... 

$•  1.  E (Tendo  comporti  di  puri  Suftantivi  , il  genere-» 
dell’  ultimo  prevaie  , ed  il  primo  , o li  pruni  per» 
dono  il  fuo  Genere  , p.  e.  : der  Ammtmam , il  Go- 
vernatore di  un  piccolo  luogo  , ovvero  : tl  Fattore  ; 
è comporto  di  due  Suftantivi  ; das  Ammt , rutnzio  , 
e der  Marni . 1*  Uomo  . Il  primo  , eh*  e Neutro  perde 
il  fuo  Articolo , e fi  mette  lolamente  T Articolo  Ma- 
fcolino  der,  proprio  all’  ultimo  » All’  incontro  daf 
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Kopfweb  i il  dolore  di  iella  , c comporto  di  due  Su- 
ftantivi  der  Kopf , la  tefta  ; e das  Wrfi  il  male.»; 
dunque  rolla  I’  Articolo  das  , proprio  all’  ultimo. 
Così  der  Reifebut . il  cappello  di  viaggio  , è compo- 
llo di  due  Sullanrivi  d>e  Reife  , il  viaggio  , e dir 
Hut,  il  cappello . Eilendo  dunque  l’ultimo  Malcoli- 
no,  il  primo  eh’  c Femminino  perde  il  Tuo  Articolo  . 
5.  Ellendo  comporti  di  un  Suftantivo  , ed  Addiet- 
tivo è Tempre  di  quel  Genere  , del  quale  è il  Su- 
fìantivo  lolo  , p.  e.  der  Grofsvater  ; il  nonno  « l’avo, 
c comporto  dell’  Addiettivo  gr  fi  , grardc  , e del  Su- 
rtantivo  der  Vater  , il  Padre  , ch’c  Mafcolino  ; dun- 
que refta  Mafcolino  anche  nella  Com:  ofizionc , die 
Jiingfrau  . la  giovane  , la  zitella  , è comporto  dell’ 
Addiettivo  jung  , giovane  , c del  Surtanti vo  die  Frati, 
la  Signora  ; effendo  dunque  quell’  ultimo  Femmi- 
nino , refta  ancora  tutta  la  parola  di  Genere  Fem- 
minino. 

| 4.  11  fimile  accade  ancora  con  auelli  che  fono  com- 
porti di  un  Suftantivo,  ed  uu  Verbo,  quando  que- 
llo precede  a quello , mentre  il  Verbo  in  fe  non* 
fo lire  la  differenza  de’  Generi  , p.  e.  : der  Bratfpiefs , 
io  fpiedo  , è comporto  dei  Verbo  braten  , arroltire-,, 
e del  Suftantivo  Mafcolino  derSpiefs,  l'afta;dit_ 
Nàbnadel , I’  ago  da  cucire  , è comporto  del  Verbo 
Nàben , cucire  , e del  Suftantivo  Femminino  die 
Nadel , 1’  ago  ; das  Reitpferd  , il  cavallo  di  maneg- 
gio , è comporto  del  Verbo  reiten , cavalcare , e del 
Suftantivo  Neutro  das  Pferd , il  cavallo, 

5.  Ma  precedendo  il  Nome  , c ftando  il  Verbo  alla 
line,  tali  Nomi  comporti  terminano  Tempre  in  *r, 
o ine.  Quelli  in  er  fon  tutti  Mafcolini , di  qualfi- 
voglia  Genere  fia  il  Suftantivo  , p.  e.  : Bucbbinder,  il 
libraroche  lega  li  libri , è comporto  del  Suftantivo 
das  Bucb , il  libro  , e del  Verbo  binden  , legare  , e re- 
tìa  Mafcolino  .quantunque  il  Suftantivo  das  Bucò  fia 
Neutro.  Quelli  in  inn  fono  tutti  Femminini  , di 
qualunque  Genere  fia  il  Suftantivo  , p.  e.  ; die  Hut- 
maeberinn , la  moglie  di  un  cappellaio , è comporto 
del  Suftantivo  der  Hut  , il  cappello  , e del  Verbo 
tnacben  , fare  , e refta  Femminino  , quantunque  il 
Suftamjvo  der  Hut  fia  Mafcolino  . 
é*  Finalmente  tutti  quelli  , che  fono  comporti  di 

E a un 
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un  Suftamivo  « ed  una  Prc  politi  one  , o altra  parti- 
cola indeclinabile  , ritengono  Tempre  il  Genere  del 
Suftantivo  , mentre  tutte  quelle  particole  lono  in- 
capaci della  differenza  de’ Generi  . p.  e.  : die  llin- 
terlift  , il  tradimento  fatto  con  finezza  , è compollo 
della  Prepofizionc  binter  ,di  dietro  , e del  Siillanti- 
vo  Femminino  die  Liti , l’aftuzia  . 

CAPITOLO  XV. 

Della  formazione  del  Plurale 
de'  Nomi  Suftantivi . 

. t.  T ’Altra  delle  maggiori  difficoltà  della  fingivi 
. Tcdefca  c di  faperc  la  formazione  del  No- 
minativo del  Numero  Plurale  de’  Nomi 
Suftantivi  , ed  è uguale  a quella  della  lingua  Lati- 
na , per  Papere  il  Cìcnitivo  del  Singolare  , mentre 
in  Latino  : Dominus  , virtus  « fruftus  . terminano  tutti 
li  tre  in  ut , c pure  il  primo  fa  nel  Genitivo  Bombii  , 
il  lecondo  virtutit  , ed  il  terzo  frulliti  . Cosi  arici  i c 
Jpeeiet  , terminano  in  et  \ ma  il  primo  ti  dice  nel 
Genitivo  arietis,e  1 il  fecondo  fpeciei  . Similmente 
menfa  , e poema  , terminano  in  a , e pure  il  Genitivo 
del  primo  fa  menfa;  ,edel  fecondo  poematit . Così 
nella  lingua  Tcdefca  fono  molti  Suftantivi  della— 
medcfima  terminazione  , che  formano  il  Nomina- 
tivo del  Plurale  in  differente  maniera  . Siccome^ 
dunque  in  Larino  bifogna  imparare  a conofcere  il 
Genitivo  del  Singolare  , o per  ta  pratica  , o per  lo 
ftudio  di  buone  regole  , così  bifogna  fare  in  Te- 
defeo  a conofcere  il  Nominativo  del  Plurale  . 
z.  Tante  diverfe  terminazioni  , che  fi  trovano  nel 
Singolare  della  lingua  Tcdefca  , fi  riducono  nel 
Plurale  a fole  cinque  , cioè  : c , el , e»  » er  , n prece- 
duta da  Confonantc  ; auzi  molti  (Timi  Suftantivi 
ritengono  nel  Plurale  la  medefima  terminazione 
del  Singolare  . Parte  mutano  le  Vocali  a.  o , u . che 
nel  Singolare  fi  trovano,  nel  Plurale  ne’Scmidit- 
tonghi  a , d , ìi , e parte  ritengono  le  roedefime  Vo- 
cali . Altri  fono  in  ufo  folo  nel  Singolare  , cd  altri 

folo‘ 
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folo  nel  Plurale  . 

$.  Quelli  ito  frantivi  Mafcolini  , che  terminano  il 

Nominativo  del  Singolare  in  el  , en , er  , ritengono 


la  medeflma 
Singolare  . 
dcr  Bengel  , 
der  Bcutel  , 
der  Engel  , 
der  Fiegei  , 

der  Fliigel  , 
der  Cium  pel , 
der  Giirtel  , 
der  Hafpcl  , 
dcr  Plebei  , 
der  Henkel  , 
dcr  Himmel  , 
der  lTfigci  , 
dcr  Kegel  , 
der  Kringel  , 
der  Klimmel  , 
der  Lòifcl  . 
dcr  Lummel  » 

dcr  Mòrfel  , 
dcr  Nabel  , 
der  Ncbel  , 
der  Pòbcl  , 
der  Priigel  , 
der  Riegei  , 
der  Riipel  , 
dcr  Sàbel  , 
der  Schimmcl  , 

der  Schlagel  » 

der  Schlinge!  , 
der  Schiude!  , 
der  Sparge  1 , 
der  Spiegel  , 
«.der  Sprengel  , 
der  Stange!  , 
der  Stiefci  , 


terminazione  nel 
in  EL  • 

il  randello  , 
la  borfa  . 

I'  Angelo  . 
la  trebbia  , il  bat 
tignano  . 

V ala  . 
il  coronalo  . 
la  cintura  . 
l'  afpo  . 
la  lieva  , 
il  manico  . 
il  Ciao  . 
la  collina  . 
il  cono  . 
la  ciambella  . 
il  cumino  . 
il  cucbiaro  . 
il  balordo  , min- 
chione . 
il  mortaro  . 

V umbilico . 
la  nebbia  . 
la  plebe  . 
il  baflone  . 
il  catenaccio  . 
il  villano  . 
la  fciabla  . 
il  cavallo  bianco  , 
la  muffa  . 
il  maglio  , il  bit- 
toccbio  . 
il  malcreato  . 
la  chiave  . 
lo  / ‘par ago  . 
lo  fpeccbio  . 

P afp  rgolo  . 
ài  fttjlo  . 
lo  Jl  ivate  . 

Ej 


Plurale  , p.  e. 
Plurale  . 
die  Bongo l . 
die  Beutcl  . 
die  Engel  . 

- die  Flcgel  , 

die  Fliigel  , 
die  Gùmpel  . 
die  Giirtel  . 
die  Hafpel  . 
die  Hcbcl  . 
die  Henkel  . 
die  Himmel  . 
die  Hiigel  . 
die  Kegel  . 
die  Kringel  . 

die  Lòifcl  . 
die  Lùmtncl  . 

die  Mòrfel  » 
die  Nabel , 
die  Nebel  . 


die  Priigel  . 
die  Riegcl  . 
die  Riipel  . 
die  Scibel  . 
die  Schimmcl  » 

die  Schlagel  . 

die  Schlingel . 
die  Schliiilel  . 
die  Spargel  . 
die  Spiegel  . 
die  Sprengel  . 
die  StiingeL  . 
die  Sricfcl  . 
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Singolare  . 

Plorate . 

der  Tempcl  , 

il  Tempio  . 

die  Tcinpel  . 

der  Teufel  , 

il  Diavolo  . 

die  Teufcl  . 

der  Tiegcl  , 

la  padella  a tre 
piedi  . 

die  Tiegcl  , 

der  Zicgcl  , 

la  tegola  , il  mat- 

die Zicgcl . 

« 

tone  . 

der  Zi  ptcl , 

/’  tftremita  . 

die  Zipfcl  . 

der  Zirkel  , 

il  compaffo  . 

die  Zirkel  . 

der  Ziigcl  • 
der  Zwickcl  , 

la  briglia  . 

die  Ziigci  . 

il  gherone  . il  fiore 
d.lte  Calzette  ; 
Aff/.il  Cogno- 
lo , ec. 

die  Zwickcl  , 

Singolare  . 

Eccettuato . 

Plurale  . 

der  Panroifel  , la  pianella  . die  Pantoffeln  . 
Quelli  poi  di  quefta  terminazione , che  mutano  la  Vo- 
cale del  Singolare  , nel  Plurale  in  Semiditrongo  , 
fono  li  feguenti  ; 


der  Hammcl 
der  Handcl  , 
der  Mangel  , 
der  Manici  , 
der  Nabel  , 
der  Schnabel 
der  Vogel  , 
der  Zagel , 


il  montone  , 
il  negozio, 
la  mancanza 
il  mantello  . 
I’  umbiliio  . 
il  becco  . 

P uccello  . 
la  ceda . 


die  Hammcl  . 
die  Hiiudel  . 
die  iV'ìi'igcl  . 
die  Mantcl  . 
die  Niibcl  . 
die  Schnabel  . 
die  Vogel  . 
die  Ziigel  , Stc. 


Singolare  • 

in  EN  . 

Plurale  • 

der  Balkcn , 

la  trave  . 

die  Balken  . 

der  Bratcn  , 

F arrofto  . 

die  Braten  . 

der  Degcn  » 

la  fpada  . 

die  Degcn  . 

der  Frieden  , 

la  pace  • 

die  Frieden 

der  Funken  , 

la  fcintilla  . 

die  Funken  , 

der  Glaubcn  , 

la  fede  . 

die  Glauben 

derKarpen, 

il  carpione  . 

die  Karpen  . 

der  Karren  , 

il  carro  . 

die  Karren  . 

der  Karten  . 

la  raffa  . 

die  Kaften  . 

der  Klobcn  , 

il  calappio  • 

die  Klobcn  . 

der  Ladcn , 

la  bottega  , il  fon- 
daco . 

die  Laden  • 

Digitized  by  Google 
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Singolare  , 

■ 

Plurale  . 

der  Magen  , 

lo  Jlomaco  . 

die  Magen  . 

der  Nachen  , 

il  battello  • 

die  Nachen  . 

der  Namen  , 

il  nome  . 

die  Namen  . 

der  Orden  , 

V Ordine  . 

die  Orden  . 

der  Pfotten  , 

il  punteli » • 

die  Pfotten  , 

der  Poftett  , 

il  pofto  . 

die  Poften  . 

der  Regen  , 

la  pioggia  • 

die  Regen. 

der  Ro'ggen  , 

la  jegala  . 

• • • • • ■ « < 

der  Rocken  , 

la  r'cca  . 

die  Rocken  . 

der  Riickcn  , 

il  dar  Co  . 

die  Riicken  . 

der  Samen , 

il  fame,  la  fetnenza. d\c  Samen  . 

der  Segen  , 

la  benedizione  . 

die  Segen. 

der  Schlitten  « 

la  slitta  . 

die  Schlitten  . 

der  Schragen  , 

il  cavallette  . 

die  Schragen  , 

der  Schranken  , 

il  recinto  » 

die  Schranken 

der  Snarren  , 

la  travicello  . 

die  Sparren  . 

der  Weizen  , il  forme  to.  . . . • • • 

Quelli  ( che  mutarlo  nel  Plurale  le  Vocali  in  Semi- 
di  tonchi  fono  li  feguenti  : 


der  Boden  , 

il  fondo,  il  folaro. 

die  Bòdcn  . 

der  Bogcn  , 

V arco  . 

die  Bògen . 

der  Laden  , 

la  bottega  , il  fon- 

die LaJen  . 

daco  . 

• \ 

der  Faden , 

il  filo  , 

die  Faden  , 

der  Magen  , 

lo  Jlomaco  . 

die  Magen  . 

der  Ofen  , 

il  forno  . 

die  O fen  . 

der  Schadcn  , 

il  danno  . 

die  Schsiden  . 

der  Wagen , 

il  carro  . 

die  Wàgen  , &c 

Singolare  • 

in  ER. 

Plurale . 

der  Adler  , 

/’  aquila  » 

dìe  Adler . 

der  Anger , 

il  praticello  » 

die  Anger . 

der  Ankcr , 

V ancora  . 

die  Anker  •• 

der  Apotheker  , 

lo  fpeziale . 

die  Apotheker  • 

der  Arbcitet  • 

il  lavorante  . 

die  Arbciter  . 

der  Aufseher  , 

V infpettore  . 

die  Aufseher  » 

der  Aufpaffer , 

V injìdiatore  . 

die  AufpaiRr  , 

der  Rader  , 

il  maejtro  de'  bagni 

•die  Bader . 

der  Bacher  , 

il  bicchiere  di  me- 

die Bacher  « 

tallo  . 

der  Biicket', 

il  fornaro  , Mit. 

die  Backer . 

pretti naro . 

der  Bercitcr, 

il  Cavallerizzo . 

die  Berciter. 

e4 

der 

71  Caf. 

Singolari  . 
der  Belchùrzcr  , 
der  Bettler  , 
dcr  Beutler  , 
dcr  Bin.ier, 
dcr  Bottcher  , 
dcr  Bohrer  , 
der  Brauer  , 
dcr  Bunker  » 
dcr  Butrner  . 
dcr  Ccmncr , 
dcr  Decker  , 
dcr  Dichrer , 
dcr  Donner  , 
dcr  Drcchsler , 
der  Drefcher  . 
dcr  Druckcr  , 
der  Eimcr  , 
der  Farbcr  r 
der  Faulcnzcr  , 
der  Fechtcr , 
dcr  Fifcher  , 
der  Flcilcher , 
der  Fiihrcr  , 

« 

der  GafFer  t 
dcr  Ganrcr  . 
dcr  Giirtner  « 
der  Geiger , 

dcr  Gerber  , 
der  Gcycr , 
der  Glafcr , 
dcr  Glóckncr , 


der  Grabcr, 
der  Griiblcr  , 
der  Giirtler  , 
der  Gypfer  , 
der  Handler  , 
dcr  Bà'cher  r- 
dcr  Hcnkcr  , 
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il  difenfire  . 
il  rrendtco  » * 

il  borfajo  t 
il  legatore  . 
il  bottajo  , 
il  trivello  . 
il  Brajfatrre  * 
il  Cittadino  . 
il  bottajo  . 
il  cenunc]o  . 
il  copritore  » 
il  Poeta  . 
il  tuono  i il  fulmine 
il  tornitore  . 
il  Battigrano  . 

10  flarnpatore  . 
la  fectbia  . 

11  tintore  . 
il  poltrone  . 

10  febermitore  . 

11  pef  catare  . 
il  macellajo  . 

il  conduttore  , la—. 

guida  . 
il  balocco  • 

V orca  mafcbìo  , 
il  Giardiniere  . 

il  fitonatore  di  vio- 
^ lino . 

il  conci  i corami . 

V avoltojo  . 
il  vetraro  . 

il  Campanaio  > il 
funr.atore  di  cani- 


Plorate  , 

die  Bcfchiitzcr  « 
die  Bertlcr . 
die  Bcutler  . 
die  Binder  . 
die  Bòrrchcr  « 
die  Bohrer  . 
die  Brauer 
die  Filrger  < 
die  Kittner  . 
die  Centncr  . 
die  Decker  . 
die  Dichtcr  . 


die  Drcchsler  . 
die  Drefchcr  . 
die  Druckcr  . 
die  Eimcr . 
die  Farbcr  . 
die  Faulcnzer  . 
die  Fechtcr  . 
die  Fifcher  , 
die  Flcifcher. 
die  Fiihrcr  . 

die  Gaffcr  . 
die  Ganter  . 
die  Garrner  . 
die  Geiger  . 

die  Gerber  . 
die  Gcycr  . 
die  Glafcr  . 
die  Glóckncr  . 


pane  . 

il  zappatore  . 
il  puntigliofo  . 
il  cinturajo  . 

10  I laccatore  . 

11  mercatante  . 

10  sbirro  . 

11  boja  . 


die  Griiber  . 
die  Grùbler . 
die  Gii  tler  , 
die  Gypfer  • 
die  Handler  . 
die  Hiifchcr  . 
die  Hcnkcr  . 

• dcr 
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Singolare  . 

der  Hudler  * 
dcr  Hd  nplcr  , 
der  Hiiter  , 
dcr  , 
dcr  Kiifcr  , 
dcr  Karcr  , 
dcr  Kcrkcr  , 
dcr  Kialfer  , 
dcr  KIcmpncr , 
der  Klipper  , 
der  Kòder  • 
dcr  Kòchcr  , 
der  Kramcr , 
der  Kiirtchnei 
der  Kiifter  , 
dcr  Kurfcher  , 
der  Lrifterer  , 
dcr  Laufer  , 

der  Laufer  , 
dee  Lcckcr  , 

der  Leuchter 
der  Lii^ner  , 
der  Macher  . 
der  Mahner  , 
der  Maler  , 
dcr  Miiklcr  , 
der  Morder  , 
der  Miirtyrer 
der  Mhurcr  , 
der  Mautner 
der  Mei  Iter  , 
der  Meti^cr  , 
dcr  Morder , 
der  Miiller , 

der  Miinzer , 
der  Nadlcr , 

der  Pater , 
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) lofirapazzamefiicre  ( 

) l' imbrogliatone,  il  ( die  Hudler» 

) guafia  mejliere  . (die  Hiimplcr  . 
il  Capellajo  . 
il  cacciatore  . 

/’  Imperatore  . 
il  Gatto  . 
il  carcere  . 
il  ciarlone  . 

, il  lattonajo  . 

il  battitore  . 

C e fi  a . 
la  faretra  . 
il  mercatanti  . 

: , il  pellicciajo  . 

il  Sagri  fi  a no  . 

, il  cocchiere  . 

il  calunniatore  . 

il  curfore  ; Mil.  il  die  Laufer  • 
Lacchè  . 


V avaro  . 

die  Laufer  • 

il  leccarda,  il  ghiot - 

die  Lcckcr  . 

torte  . 

il  candelliere  . 

die  Leuchter . 

il  bugiardo  . 

die  Lii'ner  . 

il  fabbricatore  . 

die  Macher  . 

il  rifenottore  . 

die  Mahner  . 

il  pittore  . 

die  Maler  t 

il  feti  fate  . 

die  M'dklec- 

la  martora . 

die  Marder  . 

il  martire  . 

die  Martyrer  . 

il  maritare  . 

die  Maurcr  . 

il  gabelliere  • 

, die  Mautner  . 

il  mxeflro  . 

die  Meiflcr  . 

il  beccajo  . 

die  Metter. 

1’  a ff affino  • 

d'e  Mòrder. 

il  Mognajo  ; Mil. 

die  Miiller  . 

il  Molinaro  . 

it  m netajo  . ' 

die  Miinzer. 

il  fabbric.tore  de - 

die  ISadlèr  . 

gli  aghi  . 

il  Fadre  . 

die  Pater  • 

dcr 

die  Hiiter  . 
die  Jà-ter  . 
die  Kiiicr . 
die  Kuer  . 
die  Kcrkcr  . 
die  K'atFer  . 
die  KIcmpncr  . 
die  Klipper . 
die  Kóder  . 
die  Kòchcr  » 
die  Kramer  . 
die  Kticfchncr . 
die  Kiider  . 
die  Kutichcr. 
die  Laftercr  . 
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Singolare  . 
dcr  Pfe'f.r, 
dcr  Pfulcher  , 
dcr  Praler  , 
dcr  P.angcf  « 


Formazioni  del  Plurali  • 

Filtrati  t 
die  Pfcifer  . 
die  Pfufchcr  . 
die  Praler  ; 
die  Pranger  « 


dcr  Pralfrr  , 
dcr  Priefler  , 
dcr  Quackfalbcr 
dcr  Quackcr , 

der  Riiuber» 
der  Raufer , 
dcr  Rcigcr  * 
dcr  Rciccr , 
dcr  Rctter  , 
der  Richter  « 
der  Riemcr , 
dcr  Ritter  * 
der  Rdder  ♦ 
dcr  Ròmcr  » 
der  Rothgiellcr 
dcr  Scinger, 
dcr  Siiufer, 
dcr  Sammlcr  , 

dcr  Sartlcr  * 
dcr  Schcifct*  . 
der  Schaffncr , 

det  SchifFcr  , 
der  Schirnmcf , 


der  Schinder  » 
dcr  Schlìiger  , 
dcr  Sch  leder  , 
dcr  Schiummcr  » 
dcr  Schmaucher, 
der  Schnarcher  » 

dcr  Schncider  , 
der  Schorfteinfc- 

ger, 


il  Suonatore  . 
il  guajiamejhete  • 
il  milantatore  . 
il  pompergiatore  , 
la  berlina  . 
il  ghiottone  « 
il  Prete  . 

, il  ciarlatano  • 
il  quaebero,  il  tri* 
motore  . 
il  ladro  . 
il  duelli/la  * 

P airone  • 
il  cavalcatore  • 
il  Salvatore  » 
il  Giudice  » 
il  correggiajo . 
il  Cavaliere  . 

10  fradicatore  » 

11  Romano . 

, r cttonaj o • 

il  Cantore  . 
il  bevaccbiatore  . 

U raccoglitore  , il 
cercante  . 
il  fella jo  * 
il  paflore  . 
il  provved  tote  , 

P agente  . 
il  barcaruolo  . 
il  lampeggio  i il 
barlume  . 

10  fornicatore  • 

11  daellifia . 
il  cbiavajo  . 

il  fmno  interrotto • 
il  fumatore  . 
il  ronfatore,  il  fan- 
farone è 
il  J arte  . 

il  fpazza  cammino , 


die  Prader  . 
die  Priefter  . 
die  Qjickfalbcr  • 
die  Qjackcr  . 

die  Rciuber  4 
die  Raufer  . 
die  Rciger  . 
die  Rei  ter  * 
die  Rctter  . 
die  Richter  4 
die  Riemer  4 
die  Ritter  . 
die  Roder . 
die  Rbmef  . 
die  Rothgicder  • 
die  Scinger  . 
dieSaufcr. 
die  Sainmler  * 

die  Sartlcr  . 
die  Sch'cifer . 
die  Schatftìet  4 

die  Schiffcr  4 
die  Schimmef  4 

die  Schinder  4 
die  Schlager . 
die  Schloiier  4 
die  Schlunliner  4 
die  Schmaucher 
die  Schnarcher  4 j 

die  Schneider  . 
die  Schorfteinfe- 

S«.  . 

der 
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Singolare  . Plurale  . 

der  Schufter  , il  calzolaio . dieSchufter. 

der  Sciger  , il  colatori  , V oro - die  Seiger  . 

/egro  « [abbia  . • 

der  Seiler,  il  cordajo  . die  Seiler  . 

der  Sicder  , il  cuocitore  . die  Siedcr  . 

der  Sperber  , lo  fparviere  . die  Sperber  . 

der  Spieler  , il  gmocatore  . die  Spielcr  . 

der  Spottcr  , il  beffegiattore . die  Spo.ter  . 

der  Stringer  , il  faltatore.  die  Stringer  . 
der  Sticker  , il  ricimatore  • die  Scieker  . 

der  Stridcer,  F agucciatore . die  Stricker  . 

der  Stiimpler  , il  guajla  meftiere  . die  Stiimpler  . 
der  Sudler  , il  cuocaftro , guajla  die  Sudler  . 
mejliere  . 

der  Tadler  « il  biafimatore  . die  Tadler  • 

der  Tàndlcr , il  rigattiere  ; Mil . die  Tandler  . 

il  Pattare  . 

der  Tànzcr  » il  ballarìno  . die  Tiinzcr  . 

der  Tafchner  * il  borfajo  . die  Tafchner  . 

der  Taubec  t il  colombo  . die  Taubcr  . 

der  Taufer  , il  battezzatone  • die  Taufcr  . 

battijla  . 

der  Taucher  , chi  fi  tuffa  fott'  die  Taucher  . 
acqua  . 

der  Teller  , il  tondo  . die  Tcller  . 

der  Thiirmer  f il  guardiano  di  ur.a  die  Thiirmer  . 

torre , 0 campa- 
nile • 

der  Tiichlcr,  il  falegname.  die  Tifchler. 

der  Topfer  , il  v.fajo.  pentolaio,  die  Topfer  . 

der  Traber  f il  trotatere  . die  Traber  . 

der  Triiger  , il  portatore  , fac - die  Triiger  . 

chino  . 

der  Treffcr  , il  colpitore  . die  Treffcr  . 

der  Trichcer  , V imbuto-,  Mil.  la  die  Trichtcr  . 

pidria  . 

der  Triller  , il  trillo  . die  Triller  . 

der  Trodler  , il  rigattiere  . die  Tròdler  . 

der  Tuchmacher,  il  tenitore  di  drappi,  die  Tuchinacher  . 
der  Wtgner,  il  carrajo.  die  Wagner, 

der  Wiichter  , il  cuflode  . die  Wiichter  . 

der  Wàfchcr , il  lavandaio  , die  Walcher  . 

. der 
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Singolare  . Plurale  • 

dcr  Walkcr  , il  gualchiere  . '■  die  Walkcr  . 

dcr  Wcrbcr,  V arrollatore  . die  Werbcr  . 

dcr  Widder  , il  montone  . die  Widder  , 

der  Winzcr  , il  vignajuolo  . die  NX'inzcr  . 

der  Wiirger,  il  Jìrangolatore  . die  Wiirger  • 
dcr  Zahlcr  , il  pagatore.  die  7«ihler  • 

dcr  Zeiger  « il  mojlratore  . die  Zeiger  « 

dcr  Z-epter  , lo  feittro  . die  Zepter  . 

dcr  Zielcr  > il  termine  . die  'Zielcr  •> 

dcr  Z >bcr  , la  tino,  il  miftello.  die  Zober  . 

dcr  Zunder  , V efea  . ....... 

dcr  Zufehauer  , lo  [gettatore  . die  Zufehauer  . , 

der  Zwittcr,  V ermafrodito  . die  Zwitter»  &c. 

Li  feguenti  Suftantivi  mutano  le  Vocali  a,  o,  u , nel 
Plurale  in  Scmidittonghi  . 
dcr  Brudet  , il  fratello.  die  Briider  . 

dcr  Hammer  , il  martello . die  Hiimmer  . 

dcr  Klalier  , il  ciarlone  . die  K aHfer  . 

dcr  Laufer  , il  ctcrfore  ; Mil.  il  die  Lajfer  . 

Lacchè  . 

dcr  Vatcr  , il  Padre.  die  \ licer  . . 

Di  quella  regola  fono  eccettuati  li  tre  legucnti  , for- 

mando il  Plurale  in  n . 

dcr  Baucr  , il  paefano  . die  B.utern  . 

dcr  Gevarter  , il  Compidre  . die  Gevarrcrn  . 

der  Verter  , il  parente . die  Vàttern  . 

$ 4.  Li  Femminini,  che  terminano  in  er  , non  mu- 
tano la  terminazione  del  Plurale  p.  e. 
der  Matrer  , la  madre  . die  Miitrer  • 

der  Tochtcr,  la  figlia  . die  ’J  òchccr  « Scc. 

Ecccrtutto  : - 

die  Se  h welter  , la  far  eli  a . _ die  Schwertern.  ^ 

0.  5 Li  Neutri  , che  terminino  in  el,  en.  etn,  er,  ri- 
tengono la  medefima  terminazione  nel  Plur.  , p.  e. 
Singolare  . in  EL.  Plurale  . 

das  Exempcl  , V efempio  . die  Exe m pel  . 

das  Ferkel  , il  porcello.  die  Fcrkel  . 

d.is  Lcigcl  , il  barile  . die  Liigel  . 

Singolare . m Plurale  • 

das  IVI  itici  , il  mezzo , il  rime'  die  Mitici  • 

' dio  . 

das  Ratto  lei  » f indovinello  • die  Rathfel  . 

das 
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da  s Riechfel  , 

das  Ringcl  , 
das  Scgeì  , 
das  S topici  , 


Qui  fono  comi 
de’ quali  fi  p 
das  Àlmofen  , 
das  Beckcn  , 
das  Kiillen  , 
das  Wapen  , 

das  Wefen  , 
das  Zcichen  , 

das  Fender , 
das  Feucr  , 
das  Ficbci  , 
das  Fuder  , 
das  Gattec  , 

das  GewaflTcr  , 
da»  Gewittcr  , 
das  Gitrer , 
das  Lader  , 
das  Leder  , 
das  Luder  , 
das  Meifer  , 
das  Mvinfier  , 
das  IV'ufter  , 
das  Opfcr  , 
das  Pfladcr  , 
das  Polder  , 
das  Pulvcr  , 
das ,R  uder  , 
das  Ufcr  , 
das  Ungeziefer, 
das  Ungewutcr 
das  Wader  , 
das  Wettcr  , 
das  Zimmer, 
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il  mazzetto  , ebe—,  die  Riechfel  . 
da  odore  . ' 

l'  anellino  . , die  Ringel  . 

la  vela  . die  i>cge.l  . 

il  turacciolo  ; Mil.  die  Stòpfel  , &c. 

lo  doponc  • 
in  EN  , E1N  . 

refi  rutti  li  Diminutivi  in  letti,  o eben, 
lù  vedere  il  Capitolo  IX.  Di  più  ; 
la  limofna  . die  Almolcn  . 

il  catino  . die  Beckcn  ,■  • 


il  cujcir.o  . 

le  arme  , le  in  fo- 
gne gentilizie  . 

V efftnza  . 
il  fegno  . 

»«  ER  . 
la  finefira  . 
il  fuoco  . 
la  febbre , 
la  carrettata  » 
la  grata  , i can- 
celli . 

le  acque  . ‘ 

tl  temporale  . 
la  ferrata  . 
il  vizio  . 
il  corame  . 

V efea,  la  carogna 
il  coltello  . 

il  rnonajlero  . 
il  modello  . 
il  fagrfzio  . 
il  pavimento  , 
la  coltrice  . 
la  polvere  . 
il  remo  , 
la  riva  . 

I'  infttto  , 
il  temporale  • 


die  KùlTen  . 
die  Wapen  , 

die  WeTcn  • 
die  Zeichcn  . 

die  Fender  . 
die  Fcuer  . 
die  Ficber . 
die  Fuder . 
die  Gatter . 

d’e  GewafTer  . 
die  Cìcwitter  . 
die  Gittcr  . 
die  Lalìcr  . 
die  Leder  . 

. die  Luder  . 
die  Mellcr  . 
die  IVIiiolter. 
die  Mufter  . 
die  Opfcr  . 
die  Pliafler. 
die  Polder  . 
die  Pulver  . 
die  Rudcr  . 
die  U fer . 
die  Ungezief;r. 
die  Ungewttter. 
die  Wallcr  . 


V acqua  . 
la  fagiane,  il  tttvfo . die  Wettcr  . 
la  cameni  • die  Zimmer  . 

, $• 
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Singolare.  ' Plurale . , 

$•  6.  Li  leguemi  Mafcolini  terminano  il  Plurale  in  e# 
frma  mutare  le  Vocali  a,  o,  u,  in  Semidittonghi 


dcr  Aal  , 
der  Arm  « 
der  Blitz , 
der  Dienft . 
der  Drat  , 
der  Feind  . 
dcr  Freund  , 
dcr  Gewinft  , 
der  Grad  , 
der  Grcis  « 
der  Habichc* 
der  Hcchr  , 
der  Hcring  , 
der  Hirfch  , 
der  Hund  , 
dcT  Kcil  , 
dcr  K-iel  , 
dT  Kra  irich , 
dcr  Lachs  , 
dcr  Pfcil  , 
dcr  Pilz  , 
dcr  Porr . 
dcr  PreiTs  , 
der  Punii , 
der  Reim  , 
der  Riti  , 
der  Schlitz , 
dcr  Sirz  , 
dcr  Sperling# 
dcr  Staar  » 
der  Steg , 

der  Stein  * 
dcr  Sticl  , 
der  Sticr  , 
der  StraufT. 
dcr  Srreich  , 
der  Tag  , 
der  Theil  » 
dcr  « 


P anguilla . 
il  braccio, 
il  baleno  . 
il  ftrvigio  . 
il  filo  di  ferro  . 
il  nemicj  . 

V amico . 
il  gu  dagne . 
il  grado  . 
il  canuto  . 

I'  avoltojo  » 
il  luccio . 

I'  aringa  . 
il  cervo  . 
il  cane  . 
il  cognio  . 
la  canna  di  penna 
la  grìl  . 
il  fatinone  . 
la  freccia  . 
il  fungo . 
il  Porto  . 
il  prezza  . 
il  punto, 
la  rima  . 

| la  feffura . 

la  fede  « 
il  pajfero  . 

10  florno  . 

11  f enti  ero 
ti  cello  . 

la  pietra 


die  Aale 
die  Arme . 
die  Blitze  . 
die  Dienltc  . 
die  Dr'àre  . 
die  Feinde  . 
die  Freunde  - 
die  Gewinfte  . 
die  Gnidc  . 
die  Gre  ile  . 
die  Habichte  . 
die  Hechte  . 
die  Herìnge  . 
die  Hirfche  « 
die  Hunde . 
die  Keile  . 

. die  K.iele  . 
die  iraniche  . 
die  Lachfe  . 
die  Pfeile  . 
die  Pilze. 
die  Porte  « 
die  PreitFe  . 
die  Punite  . 
die  Reimc  . 

( die  Ritze  * 

( die  Schlitze. 
die  Sitze  . 
die  Sperlinge. 
die  Staare  . 
il  pun-  die  Stcge  . 

die  Steine . 


il  fufio  , il  manico,  die  Stiele 


il  toro  . 

10  firuzZO  . 
H Colpo  . 

11  giorno  . 
la  forte  . 
fa  tavola  • 


die  Stiere  . 
die  Strati  fife  . 
die  Streiche  . 
die  Tage  . 
die  Thcile  « 
die  Tiiche  * 

der 
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Singolare  . Plurale  , 


dcr  Wcg  , 

la  firada  , 

die  Wcgc  . 

der  Wcin  , 

il  vino. 

die  Weine  , 

dcr  Wind  , 

il  vento  . 

die  Winde  , 

dcr  Z ug  , 

la  fio  fa  , 

die  Zeuge . 

dcr  Zweck  , 

lo  fcopo  • 

die  Zwecke, 

dcr  Zweig, 

il  ramo  . 

die  Zweige  . 

dcr  Zwcrg  , 

il  nano  . 

die  2,werge  . 

Li  fegucmi  mutano  le  Vocali  a , 

o , u , in  Senjidit» 

ponghi. 

dcr  Aft  , 

il  ramo  . 

die  Aefte  . 

der  Band  , 

il  tomo  . 

die  Bande  . 

der  Bari'ch  , 

il  pefce  perficq  t 

die  Barfche  , 

dpr  Barr , 

la  barba  , 

die  Barre  . 

der  Bauch , 

il  ventre  . 

die  Banche  • 

der  Baum  , 

la  pianta  • 

die  Faiime . 

der  Bock  , 

il  caprone  • 

die  Bòcke  . 

der  Born  , 

il  pozzo  . 

die  Borile  , 

dcr  Brand  » 

V incendio,  /’  infìam-  die  Brande  f 

mozione , il  tiz- 

zone . 

der  Damm  , 

V argine  • 

die  Damme  , 

der  Dampf , 

) 

) 

die  Dampfe  , 

der  Dafr , 

) 

il  vapore  » ) 

die  Diifre  . 

der  Dunft  , 

) 

) 

die  Diinfte  . 

der  Fall  , 

il  cefo  . 

die  Falle  . 

der  Fang  , 

la  prefa , 

die  Fiinge , 

dcr  Floh  , 

il  pulite  , 

die  F'òhe  . 

der  Fior  , 

il  velo  . 

die  Flòre. 

der  Fuch*  , 

la  volpe  . 

die  Fiichfe  , 

dcr  Fufs  , 

il  piede  . 

die  Fiilse . 

der  Fu/id  , 

il  ritrovato  . 

die  Fiinde  * 

der  Gang  , 

V andata , il  viole-  die  Gange  . 

der  Gaul  , 

il  cavallo  . 

die  Caule  . 

der  Gefang  , 

il  canto  . 

die  Gcsjjnge , 

«ter  Grund  , 

il  fondamento,  l'  ar- 

die Grùnde  , 

i 

gomento  . 

der  Grufs  , 

il  fui  tifo  .. 

die  Grufse, 

der  Gufs  , 

il  getto,  la  ver  fitta, 

die  Guise  . 

der  Hahn  , 

il  gallo  , 

die  Hilhne  , 

der  Hals  , 

il  collo  • 

die  Hill  fé  , 

der  Kahn  . 

il  batello  , 

die  Kahae  , 

dcr  Katuto  ; 

if  pettine  , 

di? 

der 
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Singolare  . 

Plurale  .■ 

der  Kampf , 

il  combattimento . 

die  Kàmpfe  . 

dcr  Klang  , 

il  [nono  . 

die  Klànge  . 

dcr  K pf , 

la  tefia  . 

die  Kópfe  . 

dcr  Krug, 

il  boccale  . 

die  Krii^e  . 

dcr  Ku(s  , 

il  bùccio  , 

die  Kù.Ic  . 

dcr  Lauf, 

il  corfo  . 

die  Laufc  . 

dcr  Markt  , 

il  mercato  . 

die  IV] arkte  , 

dcr  Napf, 

la  fcedella  . 

die  Napfc  . 

dcr  Hai  laft  , 

il  pilaTZj . 

die  Pai  l'àde. 

dcr  Pfabl  , 

il  palo  . 

die  Pfahie  . 

dcr  Pfluck , 

il  tronco  , il  cavie-  die  Pflòcke  . 
chi  a . 

dcr  Pfuhl  , 

la  palu  le  . 

die  Pfiihle  . 

dcr  Piata  , 

la  piazza  . 

die  P'àtzc  . 

dcr  Ilath  , 

il  cerfìglio,  il  con- 
igliere . 

die  Ràthe  . 

dcr  Raum  , 

il  fito  . 

1'  ubbriaebezza  . 

die  Ràume  . 

dcr  Raal'ch  , 

die  Ràufche  • 

dcr  Rock  , 

la  vefte,  la  giubba,  die  Ròcke  . 
Mil.  la  marfina. 

dcr  Saal  , 

la  fata  . 

die  Sale  . 

dcr  Sarg  , 

la  cajfa  dt  morto  . 

die  Sàrge  . 

dcr  S uiti  , 

1'  orlo  , il  lembo  . 

die  Sauine  . 

dcr  Schata  , 

il  te  foro  . 

die  Schàtze  , 

dcr  Schlaf, 

il  fanno  . 

il  colpo  , la  pei- cof- 
fa- 

die  Schlàfe  . 

dcr  «Se h lag  , 

die  Schlàge  . 

dcr  Schlauch  , 

V otre,  il  barile  di  die  Schl'duclie  « 
pelle  . 

dcr  Schlund  , 

la  canna  dr  Ila  gola, 
la  voragine  . 

die  Schliinde  . 

der  Schlufs , 

la  fine,  /’  argomento. 

. die  Schlù.Te  . 

dcr  Schmaus  , 

il  banchetto,  il  con- 

■  die  Scmnàufe  . 

/ 

vito  . 

der  Schufs  , 

il  tiro  con  arme  a 
fuoco  . 

die  Se  buie  . 

v dcr  Schwamm  , 

la  fpugna  . 

die  SchwHmme 

dar  Schwan  , 

il  cigno  . 

die  Schvàne  . 

dcr  Schwan?,  , 

la  coda  . 

die  Scliwànze  . 

dcr  SchwuiU  , 

la  gonfiatura  . 

die  Schwiilfte  . 

dcr  Sohn  , 
dcr  Span  , 

il  figlio  . 

die  Sohne  . 

la  fileggia , 

die  Spàuc  • 

der 
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Plurale  . 
die  Sprnnge. 
die  Stalle  . 


Caf. 

Singolare . 
der  Sprung , 
der  Stali  , 
der  Starnai  , 


der  Stand  . 
der  Stock  , 

der  Stofs , 
der  $ troni  , 
der  Strumpf , 
der  Srrunk  , 
der  Stuhl  , 
der.  Sturai , 
der  Ton  , 
der  Topf , 
der  Traurn  , 
der  Trog  , 
der  Trumpf  , 

der  Thurm  , 
der  Wolf , 
der  Wurm  , 
derZahn  , 
der  Za  uro  , 
der  Zaua , 
der  Zoll  , 
der  Zug  , 


il  /ulto . 
la  fialla  . 
il  tronco,  V altero 
fenza  frafebe,  la 
tribù  . 

10  flato  . 

11  tronco,  il  ceppo, 
il  baflont  . 

V urto  . 

il  fiume  grandi  , 
la  calzetta . 
il  fufto . 
la  fedia  . 

V affatto . 
il  tuono  . 
la  pigiata  . 
il  fogno . 

il  trogolo . 
il  trionfo  nelle  car- 
te da  giuoco . 
la  torre  . 
il  lupo  . 
il  verme  . 
il  dente  • 
il  freno , le  redini, 
la  pepe  . 
il  dazio  • 
la  tratta  , il  tiro  , 


die  Sfinirne. 


die  Stande . 
die  Stocke. 

die  Stoffe . 
die  Stròmc . 
die  Strii  npfe . 
die  Srriinke  . 
die  Stiihle  • 
die  Sturine  . 
die  Tone  . 
die  Tòpfe  . 
die  Triiume . 
die  Troge  . 
die  Trumpfc . 

die  Thiirtne  . 
die  Wòlfe , 
die  Wtirtne . 
die  Zahne  . 
die  Ziiume . 
die  ZSune . 
die  Zolle . 
die  Zuge  . 


$•  7.  Li  fcguenri 
e , mutando  le 
die  Bank  , 
die  Brauc , 

die  Brunii, 
die  Bruft, 
die  Gans  , ' 
die  Grufi , 
die  Gunft  , 
die  Hand  , 
die  Haur  , 
die  Klufr , 


V e/pedizione 

Femminini  terminano  il  Plurale  i» 
Vocali  in  Semidittoogbi 


la  banca 
la  promeffa  in  ma- 
trimonio . 
r incendio  . 
il  petto  . 
r occa  . < 

la  gretta . , 
il  favore,  F effetto  . 
la  mano  . . 
la  pelle  . 

F apertura  ila  ca- 
verna , F 


die  Bìioke  • 
die  Briiute  . 

die  Bràpfte  • 
die  Brufte . 
die  GSnfc  • 
die  Griifte . 
die  Gùnfte . 
die  HSnde . 
die  Haute  . 
die  Kliifte  . 


die 


ir 


Singolare'. 
die  Kraft'  ;J  ^ 
die  Kuh'V l;- 
die  Kunft  , 
die  Laus  , 
die  Luft  , 
die  Luiì  . 
die  Ntegd 
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Plurale  \ 

' la  forza , la  virtù.  die  Grafie  p, 

vi  la  vacca  . . . *\<  die  Kiihc  l 

• ‘'l'arte  . . " . i .die  Kijiifle 

il  pidocchio  • ",  die  Liiulè  . 

V aria  . . u • , die  LÙftC  • 

* il  piacere,  la  voglia,  d ie  Lùtic  « 

die  ivwga  , • J la  ferva.  . •>  djc  e .. •- 

die  Macht  , la  forza,  la  potenza,  die  Machie  . 

die  Mausjd’.'”  'il  f^cio  . . ■ v . die  Maufe  a 

die  Nath  V1  ■'.'/«  cucitura  ^ \dic  Wailtti  ; 

la  necefiìta  , il  hi—,  die  Notile  • 

' fogno.  . • 1 • 

la  noce  . . i ■ • die  Nu  LC  •’ 

la  porca  . . . *.'die  Saue  . 
la  Citta  . . \dic  Stàdie  . . i 

la  parete,  il  mu-  die  Wàpdc  .1 

fello  . . I ■'  \ r,"  C 1‘ 

la  tribù , il  corpo  .die  Zunfce. -i 
di  un  mefiiere  < \ n . • ì ,:i'J 

A 


v.-*> 


die  Noth 


■x\  i- ■■  '*'■ 


die  Nufs  ; ^ 

die  Sa-u  » • 
die  Stadt  ; '• 
die  Wand  » ' 

. un.i  t'T 

die  Zunft  i l’ 

y 1 

E 


ìi  at  un  mejnerc  ■ .. 

ì tutti  quelli  che  terminano  in  utift,  de’  quali  i °* 
vaBó  Elfenipj  $.  7.  Gap.  Xil-m  d -,  ‘ — 2.ì5 
6.  8.  Li  Teglie uri  Neutri  terminane  il  Plurale  In?»»' 

fenaa  mutare  le- Vocali  a,  «rete  io 1 Scmidit»on(fh  . 

• • 1 a _ Heilea  - „ f • * 


\ 

r.  V 


das  Bei-1  » 
das  Bierv 
das  Brod', 
das  Erz,-,  = i o- 
das  Feli  Plv  T 
das  Gefchwiir  • 


f*. 

1 


la  fcare  . . . 

la  birra  e A , > -»T  ^d<e  Bicfeo. 
il  pane.  . - ^-dlC  Brodai  \ - ■ 

il  metallo.,  tv  J \d>e  Erze,1.  * 
la  pelle  . - : b4|e  Ecllq 

das  Gelcnwur  . V apofiema.  \i  v die  Gefchwurc  * 

das  Handwerk  » il  mefiiere  iuiimm-  die  Hanawec  i -.  j 

das  Heer  , .•■né:  V eferdto  * . Ve.,  die  Hoc  re  . 
das  Kameelv  * H camello..  ?'■?  die  Kamecle>* 

das  Loos ■*-  ' v i ‘la  forte  i i }; wrv.  die  Loole  . - 

das  Loth  , la  mezz\  oncia,  m die  Lot  c 


UàO  uvtt*  y ~~  * — 

das  Maas  ,M^r  v la  mifura.où. 
das  Mcer‘,ó’tr  ,lil  mare. 
das  Metal  y 's  • il  metallo  . 
das  Pferd  » 1 > il  cavallo  . - 
das  Pfurid  ^ la.  Hbra  . ’l 
das  Pult  , ir  i ■>  il  pulpito. 
das  Rohr»;;.  I :>>  la  canna  . 


uno  *»  v»i*  r ■ — 

das  Roi»:*i.!/!  y.  Jl  tevalie  « 


die  M^lTe  . ,r 
die  Mcerc .t 
die  Metal  le;.  v: 

jdie  Pferde  ..  j ‘ 

die  Pfundfi  . > r . :h 
die  Pult;e  . . ? 

.die  Roljre  . 
die  Ralle 


..  \ e . 


das 


/ • 
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das  Sala,  tifale.  die  Salse  . .<  7 

das  Schaf,'  la  pecora . die  Schafe . 

das  Schwcin  , il  porco-,  die  Schwcim*  . * 

das  Seil  , la  corda.  die  Scile, 

das  Tau  , la  corda  grojfa  di  die  Taue  . - : 

vafcello  di  mare. 

das  Thier  1 la  bejlia,  l'  animale,  die  Thiere  . 

das  Thor  , la  porta  gronde  . die  Thore  . 

das  Werk  , V opera  . die'Werke  - • * 

das  Wwrt  , la  parola  . die  Worre  • 

das  Ziel  , . lo  feopo  , la  mira,  die  Zielc  . 

9-  9.  Opel  li,  che  terminano  il  Plurale  io  e l,  vedanfi 
al  $.  3.  di  quello  Capitolo  . 

$■  io.  Quelli  che  terminano  il  Plurale  in  en,  vedanfi 
al  9.  13.  del  Capitolo  Vili,  ed  al  6.  3.  di  quello 
Capitolo . 

9.  11.  Oltre  di  quelli  formano  il  Plurale  in  en,  li  le* 
guenti  Femminini. 

die  Bruftwehr , il  parapetto.  die  Bruftwehrcn. 
die  Brut  , la  razza  . ~ t^ie  Brutcn  . 

die  Fahrt , la  vettura , il  var~  die  Fahrteo  . . •. 

co  . ■ ^ ' 

die  Fluth  , H fiujft  , la  marea,  die  Fluthen  . 
die  Frachr  , il  carice  . - die  Frachten  . 

die  Frau  , ia  Signora  . ; die  Frauen  . 

die  Gegend  , il  contorno  . , die  Gegcnden  . 

die  Glut  t la  brace  . \ die  Gluteo 

die  Mauer,  „ il  muro.  die  Maueren.  • ,3 

die  N ichtigall  » il  roffir nuoto  . die  Nachtigalleo, 

die  Pflicht  , l'  obbligo  . die  Pflichtctt . - , 

die  Poli , la  pofta  . die  Poflen  . 

die  Saat  , 1/  germoglio  della  die  Saatcn  . ; 

■ 1 fetenza  . 

die  Schlacht , la  b turila . die  Scjilachtetl.  , 

die  Schuld  , il  d btto,  la  colpa,  die  Schulden  . , 

die  That , il  fitto  . dicTharen,*; 

die  Tracht  , la  moda,  la  portata,  die  Trachtcn  . 

die  Uhr  , V orologio,  l’  ora,  die  Uhren  . ?- 

die  Zcit  , . H tempo  . die  Zeitcn-. 

§,  il.  Di  più  formano  ancora  il'PIijrale  in  en  rutti  li 
Femminini , che  terminano  il  .Singolare  in  Ut , * • 
enz  , ey  , beit  « « , ijl  , inn  , ifi  , heit , iep  ,m>g  , e 

fi  ‘ die 
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Vedanfi  degli 

Vedanli  degli  Elèmpj 
tu  enz 


Cap  .XV'  Formazione  del  Plurale  J 
in  ac  . 

Efempj  nel  $.  }.  del  Cap.  XII. 

rèe.  ' . - 

nel  $.  4.  del  detto  Capitolo 

cy  , heit  , keit 


IH  C1I6  » '•y  I » . — • _ . , 

Vedanli  degli  ECempj  nel  $.  5*  del  detto  Capitolo 
ii 1 ie  , ift  < ifs  . ion  - 


ih  ic  1 in  f • • . 

Vedanfi  degli  Efempj  nel  $.  6.  del  detto  Capitolo 


• tu  inn  . 

Vedanfi  degli  Efempj  nel  Capitolo  X.  $ j.  c foglienti. 
in  ung  , ur  . 

Vedanfi- degli  Elcmpj  nel  Capitolo  XII.  9 ?• 

$.  ij.  Finalmente  formano  il  plurale  in  en  li  ìcguen- 

ri  Ncmri  • FM . 

r occhia . die  Augen  . 

il  cuore  . die  He r zen  . 

a orr>  P orecchio  . die  Ohren  . _ 

6.  14.  In  n preceduta  da  una  Condonante  terminano 
li  feguenti  Mafcolini  di  Nazioni  • 
der  Barbar  , il  Barbaro  . die  Barbara  . 

der  Carter  , il  Caffero . die  Catterò . 

der  Tartar  , il  Tartaro  . die  farta™  » 

der  Ungar  , f Or,garefe  . .die  Untarti 

6.  1 5.  Di  più  terminano  in  n molti  Femminini 
fanno  ii  Singolare  in  el  , o er  , ctoe  : 

• EL. 


Singolare 
das  Aug , 
das  Hcrz  , 
da»  Ohr, 


che 


die  Achfèl  , 
die  Amfel  , 
die  Angcl  , 
die  Aurikel  , 
die  Bibel . 
die  Capfel, 
die  Carbunkel , 
die  Dattel  , 
die  Deichfel , 
die  Diflcl  . 
die  Droffel  > 
die  Eichcl  « 
die  Fabel  , 
die  Fackel  > 
die  Fiedel  »•  ' 
die  Fuchrtl  i*-  « 

■3..J 


tn 

la  /palla  , 
il  merlo  . 

F amo  . 

P auricola , fiore  • 
la  Bibbia  . 

10  ft uccio  ' 

11  bubbone  ' 
il  dattero  . 
il  timone  . 
il  tardone  . 

il  tordo , la  gorga  . 
la  ghianda  • 
la  favela  • 
la  torcia  ' 
il  violino  cattivo  • 
la  fpada . 


die  Achfeln  . 
die  Amfcln  . 
die  Angela  . 
die  Aurikeln  . 
die  Bibeln  . 
die  Capfel n . 
die  Carbunckcln. 
die  Datreln. 
die  Deichfeln  . 
die  Diftelu  . 
die  Droffeln  . 
die  Eichelu  . 
die  Fabpln  . 
d:e  Fackel n 
die  Fiedel n . 
die  Fuchteln . . 

die 
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die  Cìabel  • la  forchetta . die  Gabein. 

die  Geilfcl  , la  sferza  . die  Gcitlcln  . 

die  Gurgel  , la  canna  della  gola,  die  Gurgeln  . 

die  Hilpel  , il  nafpo  . die  Hat'peln . 

die  Hccbel  , il  pettine  da  lino  ; die  Hechcln  . 

. Mtl.  lo  Spinalo. 

die  Heftel  , /’  uncino  . die  Heftel  □ . 

die  Hummel  , il  tafano  . die  Hummeln . 

die  Infel  , la  mitra.  . die  Infein  . ■*, 

die  Infel  , v P ifola  . die  Inlèln . 

die  Kachel  , la  tegola  per  tu.  die  Kacheln. 

■ <_>  ftùjfe  • ' # 

die  Kanacl  , . il  pulpito  , il  per - die  Kanzcla  « 
gamo  . 

die  Kiingel , il  campanello.  die  Klingeln* 

die  Kugel  , la  palla  . die  Kugeln. 

die  Kunkel  i la  rocca  . die  Kuakcla  . 

die  Mandel  , la  mandorla  . die  Mandeln  . > 

die  Mifpcl  , la  nefptla ■.  die  Mifpeln  . 

die  Morchel  , lo  fp  angiolo . die  Morchela  . . 

die  ìV.U'idcl  , li  minorenne  . die  Miindela  . 

die  IViulchel  , l'  arcella  . die  Mufchcln  . 

die  Nadel  , l'  ago.  die  Nadeln . 

die  Neilcl  , P ortica  . die  Neffeln  . 

die  Nichrel  , la  nipote  . die  Nichteln  . 

die  Nudel , il  maccarone  . die  Niideln  . 

die  Orgel  . V organo . die  Orgeln  . 

die  Pappel  , il  pioppo  . die  Pappeln  . 

die  Ranunckel  » il  ranuncolo  . die  Ranunke/n  . 
die  Rafpel  , la  rafpa . die  Rafpcln  . 

die  Rcgel  , la  regola  . die  Regeln  . 

die  Schachre!  , la  fiatala  . die  S^hacht?ln  . 

die  Schaufel  , la  pala  . die  Sthaufcln  , 

die  Schei  tei  , la  fommita.  delirio  die  Schei  te  In  . 
tefta  . 

dicSchindel,  P affètta  . die  Sch.iftdeln . 

die  SchiiilcI  , il  piatto  . die  Setti  Jélh  . 

die  Seminel  , la  mica  di  pane  die  Sciameli)  . 

bianco  . , 

■ die  Sichel  i la  falce  . die  Sicheln  . : 

die  Spindel  , • il  fifa..  . . die  Spindclft  » 

die  Sporte!  , la  f portola  i term.  die  Sportelo  . 

curiale . F g die 
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S6  Gap, 
Singolare . 
die  Scalici  , 
die  Sroppcl  , 
die  ScricgcI  , 
die  Tifel* 
die  TaranrcI  , 
die  Traici  , 
die  Trummel  , 
die  Wachrel , 
die  Wartèl  , 
die  Weichftl  , 

^ f - 

die  Windel  , 
die  Wifpcl  , 


XP.  Formazione 

il  gridino  . 
h ftoppia  . 
la  Jir trita  . 
la  tavola  , 
la  tarantola . 
la  triffola  . 
il  tambttrro  S 
la  quaglia  . 
la  cialda  . 

' la  vfchìola  ; 
la  marcila 
la  fafeia  . 
certi  mi  fura 


del  Plurale. 

Plurale . 
Starti: In  . 
Scoppeln  . 
Srriegeln  . 
Tafeln . 
Taramelo  . 
TrùiTeln  . 
Trtimmeln 
Wach celti  . 
Watfeln  . 
Weichicln 


mi. 


die  Windeln 
dì  die  Wifpeln 


grano  . '■ 

die  Wurzel  , ia  radice . die  Wurzeln  . 

• »»  ER  . 

die  Ader  , *-  fo  vena  . ' die  Adern  . 

die  Aglafter  , ) ■’*(  die  Aglaftern  . 

die  Alfter  " ) la  &azza  • < ( die  Alftcrn  . 

die  Ammcr  , il  fuoco  fatto  leu.  die  Ammcrn  . 

• ' cenere . ' • ’ • 

die  Aufter  , r oflrica  . die  Auftern  . 

die  Blatter  , il  vaivolo.la  bruf-  die  Blattern . 

•*-  • fola.  ■ ’ v 

die  Eckcr  , la  ghianda  . * die  Eckern  . 

die  Eifter  , la  gazza  • die  Elftern  . 

die  Fedcr  » la  penna  . ; die  Fedcrn  . 

die  Feyer  ■ la  celebrazione,  la  die  Fcyern.- 

; • ftfliiótà . 

die  Folter  , la  tortura,  la  corda,  die  Foltern  . 

die  Halfrer,'  la  cavezza.''  die  Halftern. 

die  Jungfcr  , la  giovane,  la  ver - die  Jungferu. 

: r gjne  t • * > -• 

die  Kammer  % ’ la  camera  . die  Kammcrn. 

die  Keirer  , il  torchio  . die  Kclrcrn  . 

die  Kiefcr , il  pino  . die  Kiefern 

die  Klafter  * 'y  mi  fura  di  legna  . die  Khftern  . ... 

die  Klammer  , il  rampino  . die  Klammern  . 

die  Klapper,  la  battaruola.  die  Klarpern  . 

die  Leber  ,J  ' il  fegato  . die  Lcb-’rn  . 

die  Lèi  ter  , la  fiala  a mano  . die  Leitcrn  . 

die  Lettcr  , la  lettera  dell ’ Al - die  Lettera  . 

“*  fabeito. 
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Capi  X Vi  Formazione  del  Plurale  » 


Singolare  V 

. Plurale  . 

die  Leyer  , 1 * 

\JalitAy  t . 

.die  Leyern»;  * 

die  Lorbcr  , 

/’  allora. ..t  ,j 

die  Lorbern  . 

die  Marte#,,  ! 

f»7  tormento 

die  Martern  »'i  *-> 

die  Miuer  , , « 

\ il  muro  . 

die  Mauern.  i « t 

die  Natter  , .>i  e 

. la  vipera  . 

die  Nattern . u -b 

die  ^JuramerìJ  • 

[il  numero  . . p. 

'.die  Numrnera.'b» 

die  Otter  , r'  ! •. 

'ila  vipera  . , 

die  Otrexn  . : > i 

die  Schulter  , 

la  f palla  • '—•, 

die  Schulter»  . 

die  Schwefter, 

la  fnrella  ...  , 

die  Schweftern. 

die  Schwieger  , 

la  fuocera  . 

die  Schwitgern . 

die  Steuer , 

la  contribuzione  • 

die  Steucra  . 

die  Trauer , 

il  lutto  . . 

die  Trauern  : • .j 

die  Vefper» 

il  vefper»^  . . 

die  Velpera*  t ■* 

die  Zifièr , 

il  numero  , „ 

die  Zi  fiera  . 

die  Zyther , 

lagbitarra  . , 

die  Zythera  , Scc. 

. r.  • V-.;.  .!>;  - • u . *•  - * • - 

§.  16.  In  tr  terminano  il  Plurale  tutti  li  Mafcolini  , 
e Neutri  , ed  alcuni  pyqhi  Femminini  , ciac  ter- 
minano il  Singolare  in  er  , come  fi  può  vedere» 
nel  j. , 4.  rj e 5.  di  quello  pipitolo  . r;  e:  r 
§.  17.  Ci  fono  poi  alcuni  altri  Mafcolini  di  diverfe 
terminazioni  »•  che  fanno  il  Plurale  in  er.  i ■■  L 
der  Dorn  , .f  . 1 via  fpina.  , flie  Dòruer.l;  • :j 

derFleck,!,-  \ • ■la  macchia . . ,pic  FI  ecker..,i  . c 

der  Halm  , '*  la  canna  di  paglia  . die  Halmer  « A .•.«  b 

der  Klofs  » • la  zolla  . -,  dieKlo.Ier.  'I 

der  Klorz  , » il  zocco  , il  tronco  . die  Klorzer  . 

derKIumpf,  la  mafia-  die  Kliirapfe  . o 

der  Leib»  < il  corpo  l dieLeiber.  ,■ 

der  Mann , l'uomo.  . die  Manaer . . - 

der  Ort  , il  luogo.  . die  Oerter  • 

der  PHock,  - [ ileaviebio,  chiodo  di  die  Pfiòckcr  . ì 

j‘  • (*£*»..  a ••  •»  . : • . ...  ’» 

der  Rand  , . orla  f\  dìe  R'diificr 

der  Scliild,  t lo  feudo . ,die  Schilder . I 4.  f-,  \ 

der.  Siraufs  , ; . ;j il  mazzafafiari;..,  -die  Srrauffer.A.1 

der  Wald  , il  bofeo  . . die  Wàl^flh*  , .1  s 

der  Wurm-,  r,  il  verme.  «die  Wiirmer  . . 

§.  t8.  Parimente  li  fegucnci  Suftancivi  Neutri;  tenni-  . 

nano  il  Pluralf.  in  er  . \T...  ‘i  , iu.Yl  4 

das  Ammr  > ' V uffìzio  . , die  Ammter».  t. 

das  Bad , ; w*#  ha J»»?.’.»»— «•,  die  Rider  . . * 

F 4 dat; 
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18  Cap. 

Singolari  . 
das  Band  , 

das  Bild. 
das  Blatt , 
das  Brctt  , 
das  Bach  , 
das  Dach  , 
das  Dori  , 
das  f ais , 
das  Fcld  , 
das  Flofs , 
das  Gcid  » 
das  Gcwdlb  , 

das  Glas, 
das  Glicd  , 
das  Grab  , 
das  Gras, 
das  Gut  , 
das  Haupr  , - 

das  Haus  » 
das  Hoiz  * • 
das  Hurn  , 
das  Huhn , > 
das  Kalbt 
das  Kind , 
das  Kleid  » 
das  Koro . 
das  Kraur , 
das  Krcuz , 
das  Laram  , 
das  Land  > 
das  Licht , 
das  Lied  , 
das  Loch  * 
das  Lofament  , 
das  Maal', 
das  IVlaul  , 
das  Ncft 
das  Pfand  , 
das  Rad  , 
das  Regi  meta , 


XP . Formizione  iti  Plurale  . 

Plorate  . 

la  fettuccia  » Mil ■ die  Bànder  . 

il  Bindello  . 
il  quadro . 


il  fjgtio , 
i;  afe  . 
il  libro  . 

H tetto  . 

•I  villaggio, 
la  botte  . 
il  campo  . * 
la  zatt>  ra . 
il  denaro  , 


die  Bilder . 
die  Blacrcr . 
die  Brefter  . 
die  Biicher  . 
die  Diichcr . 
die  Dfirfer. 
die  FaiTer . 
die  Feldcr . 
die  Flòiler  . 
die  6elder . 


il  volto , la  bottega  die  GcwÒIbcr. 
a volto  i 

il  vetro  i die  Olafèr  •' 

il  membro  » die  Glicdcr  • 

la  tomba,  il  f.polcroètc  Giaber • 
la  gramvna . die  Grnlcr . 

il  bene , h pojfeffìone.  die  Giicer 


la  tejla 


il  capo  , 
la  eafa . 
il  legno  • 
il  corno  . 
la  polafhra  . 
il  vitello . 
il  fanciullo  bambino, 
il  veft  'to  . 
il  grano  , la  fegato 
V erba  . 
la  croce  . 

F agnello  . • 
il  paefe, la  campagna. die  Landcr 
il  lume  , la  candela,  die  Lichtcr 
la  cantone  , l'  inno . 
il  buco  . 
l'  allogiamtnto . 
il  neo.  la  macchia, 
la  bocca  . 


die  Hsiupter . 
die  HSuier  . 
die  Hòlzet. 
die  Hòrner  * 
die  Hiihncr;. 
die  Kalbcr . 
die  Kinder  - 
die  Klcider  . 

, die  Korner . 
die  Kriiuter . 
die  Kreuzer  . 
die  Lammcr  . 


il  nido  . 
il  pegno  , 
la  ruota  . 
il  Reggimenti 


die  Lieder  • 
die  Lòchcr  • 
die  L«>famenter. 
die  Maler  . 
die  Mailer . 
die  Nefier  . 
die  Pfànder  . 
die  Rader . 
die  Rcgimcnrer. 

das 
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Si  rifai  are 
das  Reis. 
d is  Ri  ad  • 
das  Schei  r , 

das  Schlofs  , 

das  Schwcrr , 
das  Stift , 


Caf.  X'/.  formazione  del  Plurale  . 


Plurale 

il  ramoscello  . die  Reilcr  . 
il  manzo  • die  Rinder  • 

il  pezzo  di  legno  fpa-dic  Scheitcr  . 

tato . . 

fi  camello  , la  ferra*  die  SchloTer  * 
tura  . 

die  Schwerter . 
ec elefia-  die  Stiftcr  . 


das  Thal » 
das  Tuch  , 
das  Voi  k , 
das  Wams  » 

das  Weib  • 
das  Worr , 
das  Zelr 
$ 


la  fpada 
il  beneficio 
file • . 
la  valle  4 
il  panno  * 
il  popolo . 


die  Thaler. 
dicTiichce.  • 
die  Vdlker  . 

il  giubbone  fenza  w^dic  Wàrnfer  • 
niebt . 

la  donna  . die  Werber  . 

la  parola  . die  Wòctér  . 

la  tenda  . die  ZeltCT  , SCC..  - 

19.  Finalmente  fanno  il  Plurale  in  tr  li  Neutri  , 
che  Terminano  in  ent , ed  ancora  li  Mafcolini  » e 
Neutri  , che  terminano  in  tbun i,p.e. 

in  ent . 

das  Eleo*. ent  , /'  Elemento . 

das  Firmamenr,  il  Firmamento  , 
das  Sacramenr , il  Scoramento  . 


die  Elementer. 
die  Firmamcnter 
die  Sacramcnter 
&c. 


in  thum  • 

Vcdafi  di  quefti  degli  E Tempi  nel  Capitolo  XIII.  $.  8. 
li  quali  tutti  mutano  nel  Plurale  la  « nel  Sem i- 
dirtongo  il , p.  e. 

das  Furftenthum,  il  Principato  . die Furftenthii'ner. 

f to.  Nelli  fi.  antecedenti  fi  è veduta  una  quan- 
tità di  SulHativi  , clic  nel  Plurale  cambiano  le 
Vocali  a , 0 , n , ne*  Tuoi  rilpettivi  SemidittonJ 
ghi  . Ma  avendo  detto  un'  altra  volta  * che  non 
tutti  fanno  quello  cambiamento  « metterò  qui  quel- 
li , che  fono  eccettuati  . 

A 

/’  annulla . 4ÌC  Alfe. 

p aquila  . die  Adler  • 

la  fiimia  . die  Alien  • •••< 

la  faccia  . die  Antlttte  . 

^ il  braccio  • die  Arme 


der  Aal  . 
dcr  Adler  » 
der  Aff  , 
das  Antlitt 
dcr  Arni, 


das 
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Singolare  . Plurale 

da*  Aug  , t;  • H’  occhio  . y '.die  Augen  . ; 

das  Band  fi  ceppo  . die  Bande  • , j,  ■ 

dcr  Baur  , ,c  zilUfoof***’  •>  «die  Bau  reo. 
dcr  Dacns , il  tuffo  . die  Uachfc  . 

der  DauoRcnfe , ;i  il  pollici'. , . .>*  die  D.iumen  • , 
dcrFarr,  il  bue die  Firren  . 

dee  Flado/J’*  r-  crefcenza . *die  Fladca  . •->  ; ; 
das  Haiic  ■ -.-il pelo v © *•-  i(die  Tlaarc.j»^  • 

der  Ha kc u,  VuncLo.  die  Haken  . 

der  Hasn's-T  - Ja  lepre.  ,y...  , :dic  Ha  (co  . 

der  HarifeU:»  p 3.;>li  mucchio,  la quatt-  die  Haafca  , . •- 
. V.>loV  , f/tà  . • 

das  Jahr  rt'V  5.  Starmi»  ,v>  die  Jahre. 

der  Kahn  , il  battilo . . ..  1 die  Kahnc  . 

dcr  Kawony  ./  carro . die  Karreu  . >/  ... 

der  Knab  p V/  -5 5 h*/  tarozzo  • ’ - • die  Knabcf)  \ / ? , f- 

der-jtraiv*  , ^ -,  macchina  da  leytfr,  die  Krahnc  • \ ». 

. Il  •.  >:  il  "i  M "pefì  groflìjji'ni,  < • < .<  , .. 

de/- Lappar  - ,,  floftr  accio , il  gonzo,  die  Lappcn  . 
das  Mailer  , ,-j  . -j  mfura  di  grano- n jr  die  Mailer.,  ' - 
der  Namea  , u „0me  . die  Namcn  . 

der  Narr  -,.rjl  matto.  dii:  Na/rca  .•  -»  7 

d<jr  Fiì|tf  g ii*-l  - lil  Prete  , parola. di  .die  Pf«uFen  • 

• -rw.  ’ ' ' ••  /jW’M»..-..  y.„  V :,MCCC  c • 

der  Pfarrcr  ,0^>  »/  Parroco  . die  Pfarrcr . 

dcr  Rab  . .il  corvo-,  , die  Raben  . 

dcr  Ran^en  , là  bolgia, la  valigia,  die  Ranzeo  . 1 

dcr  Rapp  | il -cavillo  nero'.^.'.  die  Rappen 
der  Rata,  il  ratto  grande  . ’.dip  Rataci). 

der  Srhaden.,,  » . ,tf  danno...-,  „ t . die  Sebaden  . 

der  Schaf , . ia  pecora  .j,  . -die  Schafc,. 

dcr  Schatte».,  -l'ómbra.  - . die  Schatrcn  . 

dcr  Schwab  , , 1*  Suevo  . die  .‘>chw.tben  . 

derSchwan,  t il  .cigno.  die  Schwane(n). 

dcr  Sp/irr  , , Jq  travisila.  • die  Sparrcn  . 

der  Spai?.  , il  paffero. die  fipatzen  . 

der  Strahi  , H raggio  .\  die  Strahìen  . 

dcrTag,  .;  . / ./gl  giorno  . " ..  . d’c  'Page  • ' A 

das  Wafier  , ^ j 1/*  acqua  . . • a *^dic  W’allcr  - , 

dcr  7,apffR-Y/  ^-ia  fpina  di  batte  . , die  Zapfcp,  gtc. 

* 3ÌÌ>  o . .»  , iBnn  ^fc's  . 

der  Bohrer-.i^^  ^ ;«7  trivello.  -,  die  Bohrer  . <■  , j 
si  der  “ 
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Singolare . % Plurale  . 


dcr  Boiz, 
der  Borr , 

il  bolzone . ' 

die  Bolzcn . 

l'orlo  di  un  vascello. 

die  Borie  . 

dcr  Both» 

il  mejfaggiere,it  pe- 

•  die  Bothen . 

done  . 

/ 

der  Brock , 

il  frullo, il  fr amento,  di*  Brocken  . 

das  Bort, 

v V affé  . 

die  Borrcr  . 

der  Dolch , 

• il  pur  naie. 

die  Dolche  . 

der  Grofchcn  » 

il  graffo  , moneta  di  die  Grolchen  • s 
Germania . 

das  Joch , 

il  giogo  . , 

die  Joche  . 

der  Knoren  , 

il  groppe  . 

die  Knotcn  . . 5 

dcr  Mohr , 

il  Moro  . 

die  Viola  re  n . " 

der  Mohd',  • 

la  Luna  . 

die  Monde. 

der  Monar , 

il  mefe  . 

die  Moliate  . 

der  Morgeti , 

la  mattina  . 

die  Morgen  . _• 

dcr  Ochs  , 

il  bue  . 

die  Ochfen  . 

das  Ol>r , 

f orecchio  . 

die  Ohren.  1 

das-Opfc-r , 

il  facrifitzio,  la  vit- 

die Opfcr . 

,1  * 1 

tima  . 

das  Rofs, 

il  cavallo . " 

die  Rode  . • : 

das  Rohr  , 

la  canna  . 

die  Rohre  . 

der  Soininer , 

la  State  . 

die  Sommer . 

das  Thor  , 

la  porta  grande  . 

die  Thore  . 

der  Thor  , • • 

il  pazzo  . 

die  Thoreo  . 

das  Wort , ' 

la  parola  . 1 

u 

dieWorte,  &c. 

dcr  Brunn  , 

il  pozzo . 

die  Brunnen . 

dcr  Bub  • 

il  ragazzo  . 

die  Bubcir . 

der  Buhler  , < 

'J':  V amante  . 

die  Ruhler . 

dcr  Bufcn  , 

il  feno . 

die  Bufen  . • 

das  Fudcr  , 

la  carrata . 

die  Fuder  . •••  ' 

der  Funk(en), 

la  fcintilla  . 

die  Fu  ken  . ?•  , 

der  Hund  , 

il  cane  . 

die  Hunde  . 

das  Hunderr , 

il  numero  di  cento  . 

die  Hunderte. 

der  Klump(cn), 

la  malfa  . 

die  Klumpen.  : 

der  Kuchcn , 

la  crefcenza  . 

die  Kuchcn  «Pi  - 

das  Luder  , 

la  carogna  , V efca . 

di  e Luder . 

der  Lump  , 

loftr  accio  . . . 

die  Lampe n V - 

der  Lunr(en), 

la  miccia. 

die  Luntcii, . 

das  iVIuftcr 

il  me  dello  . • » 

die  Muflcr  .-’•?«  j 

das  Pfund  , 

la  libra  . 

die  Pfiiude  • , 

das  Pulvcr  * 

la  polvere  • 

dia  Pulvcr . 

das 
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Singolare . m Pltirale . 

das  Rudcr,  il  rema.  die  Rudcr . 

die  Stundc,  l'ora,  die  Srundcn  . • 

das  Ulcr  . la  riva.  die  Ufer. 

0.  ii.  Turro  queflo  , che  fi  c detto  , s’ inreode  ancor* 
de’.  Suflautivi  comporti  , p.  c.  : die  Feder  , la  peana  , 
fa  in  Plurale  die  Fedem  ; così  die  Scbreibfe.fer  , la- 
penna  da  fcrivcrc  , fa  in  Plurale  die  Scbreibfedem  . 
ii.  Ci  lono  poi  de’  Nomi  Surtantivi  , che  fono 
in  ufo  foiamenrc  nel  Singolare  , ed  altri  , che  fono 
in  ufo  lo  lo  nel  Plurale  . 

0 ij.  Quel  li  , che  fono  in  ufo  nel  folo  Singolare  fo- 
no : i.  Tutti  li  Nomi  Proprj  de’  Paeli  , Citrà  , Vil- 
laggi , Monti , Fiumi  , Venti  , e Meli . t.  Le  Re- 
gioni del  Mondo  . gli  Aftri  , le  Stagioni  dell'  an- 
no , e gli  accidenti  , o qualità  del  tempo  . 

, Regimi  del  Mondo  . 

dee  Morgen  , l' Oriente  . dcr  Oft  • V Oriente  . 

der  Mittag  , /*  Auftro.  der  Siici  . F Auftro . 

dcr  Abcnd  . V Occidente  . dcr  Wdl  . /’  Occidente  . 

die  Mittcrnacht , il  Setten - dcr  Nord  , il  Settentrione  . 
trione  . 

Aftri . 

der  Saturo  , il  Saturno  . der  Mercurins.iV  Mercurio. 
dcr  Jupiter  , il  Giove  . dcr  Orion  , /’  Orione  . 

der  Mars  , il  Marte . die  Leycr  , la  lira,  ec. 

die  Venus  . la  Venere . 

, Eccettuati . , 

das  Geftirn  » V aftro . die  Geftirnc  . 

der  Stcrn  , •„  la  Stella  . * die  Sterne  . 

der  Koroct.  la  cometa  . . '•  die  Komctcn  * 

die  Sonne  , il  Sole  . , dieSonnen. 

dcr  Mond  , la  Luna.  die  Monde. 

Stagioni  dell ’ Anne  . 

dcr  Leni  , dcr  Fruhling  . der  H-'rbft  , V autunno  . 

la  primavera  . der  Winter  , l' inverno  • 

der  Sommcr  , la  fiate  . 

Accidenti  , o qualità  del  tempo  . 
dcr  Hagel  * la  grandine  , la  dcr  Rcif , la  brina  . 

tempefta . ‘ dcr  Thau  , la  ruggiada  •..  . >' 

dcr  Regen  , la  pioggia  • dcr  Frolt  , il  gelo  . 
der  Schtfec  , la  neve  . 

. t 

• *.  te  * , , *, 

Eccct» 

\ ' 


or 
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Eccettuato . 

Sing.  dcr  Nebcl  , la  nebbia  . Plur.  die  Ncbel . 

3.  Li  frutti  di  terra  , che  fi  dicono  biade  , 
e le  lue  appartenenze . 
der  Rogge n , la  ferola . das  Obli  » le  frutta  . 

dcr  Weizcn  ■ il  fermento.  das  Heu  , il  fieno. 

die  Gerite  , l'  orzo  . das  Stroh  , la  paglia  . 

dcr  Haber  , /’  avena  . das  Futter  , il  pafcolo  . 

der  Hiricn  , il  miglio  . dcr  Hanf , la  canape  . 

das  Heidckorn  , il  panico,  der  Flachs  , il  Imo  . 
der  Rcis,  il  tifo  dcr  Lein  , la  femenza  di  lino. 

die  Grinze,  il  farro  . das  Grumniet  , il  fieno  ft - 
dcr  Gricl's  , la  farina  grojfa.  conciario  . 

das  Mehl  , la  farina . dcr  Hopfcn ..  il  luppolo  . 

4.  Le  fpezierfe  tanto  foreftiere  , quanto  quelle  « 
che  crelcono  in  Germania  , p.  c. 
der  Indico  , /’  indigo  . der  Majoran  , la  majorana. 

der  Pfelìcr  , il  pepe . der  Kalmus  , il  calamo  aro- 

der  Zi  rtwer  . la  zedoaria  . matita  . 
der  Saffran  , il  zafferano  . der  Kiimmel  , il  cumino  . 

der  Zucker  , il  zucchero  . der  Yl'op  , /’  ifopo  . 

die  Peterlilge  , il  petrofe-  der  Fenchcl  , il  fenocebb . 

. molo  ; Mil.  1’  erbori na  . der  Lawendel  , la  lavanda. 
der  ( die  ) Salvey  , V , ria  der  Senf , la  fenapa  ; Mil. 
falvia . > la  fenavra  , CC. 

5.  Li  Metalli  , Minerali  , e fimi  li  cofe  . 

das  Gold  , r oro . das  Erz  . il  metallo . 

das  Silber  , V argento  . • der  Zinober  , il  cenabro  . 

das  Zinn  , lo  fi  agno  , il  der  Alano,  l' alume . 

peltro  . der  Salpctcr  , il  fJnitro  . 

das  Bley  . il  piombo.  das  Harz  , il  bittume,  la  pe- 
di is  MelTing  , f ottone  . ce  bianca  . • 1 

das  Kupfcr,  il  rame  . das  Pech  , la  pece  nera. 

das  Eifen  , il  firro.  der  Schwefcl  , il  folfo. 

der  Stah  I , /’  aeciajo  . das  Wachs  , la  cera  ec. 

6.  Molte  fpecie  di  Viveri  , e Gradine, 

die  Milch  , il  latte  . das  Oel  , l'  olio . 

der  Eilig  , l'  aceto . das  Sauerkrauc , il  cavolo 

dcr  Thee  , il  thè  . falato. 

der  CalFee  , il  caffè  . das  Wtldbrat , il  fiivag- 

der  Spcck  , il  lardo  . j gìume  . 
die  Butter  , il  butti™  i das  Gcfliigel  , il  volatile  . 
das  Sclimalz , il  è ut t ir  b fon-  das  Weidwerk  , ilfelvag - 
duto , glume . - das 
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das  Fleifch , la  carne  . der  Talg  , il  talco  . 

d'1?  “r5,  il  • das  Iafclt , das  U alchlitt  » 

das  Wild  , il  fglvatìco  . il  (evo  ee. 

7.  Molte  cote  per  vcftirfi . 

das  Gran  , il  filo.  dcr  Parchent  , il  dubbletto  . 

der  Kamlor  , il  camelotto  . die  Sride,  la  fitta. 

der  Katrun  , il  cottone  . die  Wolle  , la  lana 

die  Lcinwaud  , la  tela  . dee  Zwirn  , il  rejfie  ec. 

8.  Le  palTioni  dell’animo. 

der  Eifer  , il  zelo  , la  rab - die  Liebe  , P amore  . 

b,a  ; der  Neid  • V invidia  . 

die  Eiterfucht  , la  gelosia-  das  Schrccken  1 il  terrore  . 
die  Forche  , il  timore.  die  Verzwciflung  , la  difpe- 
der  Grimm  , il  furore.  razione  . 

der  Hafs  . l' odio  . * der  Zorn  , la  collera  . 

der  Kiimmcr  , il  faftidio  » die  Zwictracht  , la  dificor - 
e P affanno  ■ dia  , ec.  . 

. " 9.  Le  cole  fenlìtivc  . 

das  Gefiihl  , il  tatto  . die  Ka I re  , il  freddo . 

das  Gvbor  , l' udito  . die  Hitze  , il  c iào  . 

der  Geruch  , V odorato.  die  H’àrte  , la  durezza  . 

das  Geficht  , la  vijla.  die  ^JVeilfc  t la  bianchezza  » 

dcr  Gcfchmack , tlguflo  , il  die  Schwiirze  la  negrezza  . 

fiapore . die  Rothe  , la  roffezza  . 

der  Geftank  , il  puzzo  . der  Schall  , dcr  Klang  , 
das  Licht  , il  lume  . il  fiotto  • 

das  Dunkcl  , V oficuro  . das  Liirmen  , V allarme  . 
das  Krachcn  1 lo  ficoppiare  . das  Getiimmel  , il  tumul- 
das  Fra  Ile  In  , lo  Jlrepitare  . to  , tc. 

Eccettuati  . 

Singolare. s . Plurale . 

dcr  Schatten  , /’  ombra  . die  Scharten  . 

die  F inltcrnils  , V oficurita  , le  tene - die  Finii  er  ni  lieti  . 
bre . ■.  . 

die  Sulligkeit , la  dolcezza . die  Sùflìgkeiten  . 

die  Bittcrkcit , l’  amarezza . die  Birtcrkeiten  t 

. i . &C.  ■'  i ■ . 

• .10.  Le  malattie  . 

der  Durchfall , la  difente-  das  Podagra  , la  podagra  ». 

fio.  ' , , die  Ruhr,  il  fiufifio  di  ventre» 

die  Gicht  , la  podagra  . dcr  Schnupfcn  , il  raffre- 
ddi Huften  , la  toffe  . u dorè  . ■ t 
die  Kiatze  , la  rogna  ,•/  •>  da$Zi,ppcrlein , la  podagra» 

. . . tc.  dee 
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dcr  '.Krampf.,  il  granfo\Alo  fpafimo  de'  Nervi  . 

. > .Eireettuato . C k-.'.  V;  : ‘ 

Sing.  das  Ficbcr  » J hà  febei  . Piar,  dia  Fiebcf . " 

. „ v li»  Le  whtvi , e vlzj..  «r  t 1 • 

die  Demurh  , V umiliti-  \A>  die  Fallchheit  “,  lafalfìt'a  • 
d ia  jEhrbarkcit. , l\  oneflò».  dcr  Hochfnurh,  la  fhperbia.J 
die  Ffd.nmipkeit  , la  prò-  - die  Là lìerfuch t i, • là pa/fone 
bita  , \ ‘ di  calunniare  . 

die  Keufchlicii,  la  cafit'a  die  Spiclfuchr , la  pacione 
die  iYlàllìgkeit  , la  t.  mpt-  di  pinorare  . 

rama.  ; ,4  , . > die  Ùnzuche  , la  lafcivia  . 

die  Sparfamkeit  , V econa-  >dic  Vcrlèhwendung  , la _ 
mìa  » - .»  a A,  dijjipazione , ec. 

■.  : ,.n.  Li  Mobili  . :»  ■ ■ : : • t 

das  Gcrarh  , li  mobili  . das  Vieh  , / e heflie  . * 

das  Gcfchmcid  , le  gi'je  . das  Vorrarh  , la  provvi/ione.  • 

das  Gcfind  , la  ftrvitù  . die  Zubehòr  , le  co/e  necef- 

dcr  Haulrath  , li  mobili.  ; farie  , ec.  I ’* 
dcr  Se  lumie  k ,-ya  eioj*.  : I , • 

$•  14,  Oltre  di  queiti.  fono  in  ufo  folo  nel  Singo- 
lare li  feguenti  1 * ' * ‘ . I ! 

die  Ankunfc  , p arrivo  » der  Argwchn  , il  fofpetto,  * 
der  Ballatt  , h f-.vorra»  der  Neid»  /’  invidia’. 
das  Ball  , la  feorza  interi  - Fdcr  , ■■die)  Pracht  , la  pom- 
re  bianca  delle  piante  » 1 pa  . ■ 1 .->*  -i  : 
dcr  Bund  , /’  alhama . der  Prunk  , /’  o/lentaziene . 
dasDaCht  , lofi  oppino .:  . idcr  Pura,  <7*  ornamento  , lo 
die  Ei  nficht  la  penetra  abbigliamentà 

zi  ne . der  Raucsh:,  i/  fumo  A»  1 

die  Gedàchtnifs  , la  me-  der  Sand  , la  [abbia: 
moria  . die  SchinacF , lo  [macco . 

das  Getìcdcr  , /’  am  mafia-  die  Schwiiift  ria  gonfiezza . 

mento  di  penne  . .'der  Stri  od  . la  [piaggia  . >' 

das  tienili  , la  floppia  . > der  Sund  , il  golfo  , lo  '• 
das  Gereifs  , il  contrafo.^^  "-‘.fretto  di  mare . ; * 

die  Gefohwulft  , la  g&t-\  der  'l.’hdu  r-la  rurtriada  » 
fiezza  . . ^das  Tochii,  lo  (lappino» A " F. 

das  Gcfehmeils  , la  baruf-  d$rTorf  4 la.  torba  . *»  ’•  . • *. 

fa , ?/’  infetti  . der  Troll  , la  c nféA azione  i » 

das  Getos , il  fr: caffo . .•«>  der  Trptz  !ìàl dif petto  & -.  'l 
das  Gc^iimmel  il  taìmdto.  I der  Tmg  , /’  ingiunto  '»>  F 
d«s  Geuùrtn  , li  vermi  » " die  Vcrnunfr  , Li  ragione  , 
dcr  Giani  , . io  fphndore  a-  ‘ 1 la  prudenza.  . ..  . - v 

dcr 
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dcrGram  , P affamo . * ” '* 

das  Grummer,»/ ' fecondo  fieno 
der  Harm  . /’  affamo . 
der  Harn  , r orina  . 
das  Heu  , il  fino  . 
dcr  Klee , il  trifoglib  . 
der  Kram  , la  mercanzia  . 
dcr  Kummcr , il  fajlidio  , 
l’ affanno  . 

der  Lcim  , la  tolta  . 
die  Lift,/’  aftuzia . 
das  Moofs  , la  tippa  , 
der  Mund  « la  bocca  • 

9'  *5-  Quelli  , che  fono  ...  >UIU  . 

fono  alla  mia  cognizione  li  fegnenri  : 
li  genitori  , die  Aeltern  . le  alpi  , die  Alpen  . 

gli  antenati  , die  Ahnen  . *! 

la  faccia  , die  Hefen  . 
il  corfo  della  guerra  » die 
KriegsISufte  . 
il  corfo  , die  Làufte  . 
la  gente  , die  LeufC  . 
la  Puf  qua  , die  Oftcrn  . 
la  Pentecofte,  die  Pfìngften, 
la  grandine  , la  Umpefla , die 
Schloltèn  .• 

9 a 6 . Ce  ne  fono  ancora  di  quelli  , che  in  Tcdefco 
fono  Singolari , ed  hanno  il  fuo  Plurale , e pure 
in  Italiano  (ano  Plurali  foni'  aver  il  fuo  Singola* 
re  , come  : . .(  •.». 


der  VerlHnd  , V intendi- 
mento . 

das  Vieh  » la  befiia. 
der  Wahn  , l'  opinimi  . 
der  Witz  , 2’  ingegno  . 
der  Zank  , V alter t azione  « 
die  Zier  , V ornamento. 
der  Zorn  , la  collera. 
dieZucht,  la  dtfciplina  . 
die  Zukunfr  , V avvento  . 
die  Zuruckkunfr.il  ritorno. 
der  ZwROg  , la  violenza  • 
der  Zwirn  . tl  refe  . 
in  ufo  foto  nel  Plurale  , 


J'W  * WIV  * » ' a • 

fpecìe  di  mìnefira  » dìcGrau- 
pcn  . 

le  [corte  del  grano  , del  qaalt 
fi  i fatta  la  birra  , die 
Trebern  . 

il  Natale,  die  Weihnach- 
ten . 

il  corfo  del  tempo  , die  Zeit- 
làuftc  . 


Sir.g.  die  Begrabnifs  , le  efequie . 

P Iter,  die  Begrabnillen  • più  efequie  . 

Sing.  die  Eheverlòbnifs  , gli  fponf ali . 

Plur.  die  Eheverlòbniflen  , più  Iponfalt , 

Sing.  die  Finfternifs  , le  tenebre  . 

Plur.  die  FinfternilJèn  , più  tenebre  . 

Sirg.  die  Hochr.eir  , le  notai  ■ 

Plur.  die  Hochzeiten  , più  nozze, 
bing.  die  Scheer  , le  forbici . 

Plur.  die  Scheeren  , più  forbici  et.  . 

$•  17-  Ce  ne  fono  ancora  de1  Suftantivi  , che  for- 
mano il  Plurale  io  due  mani  ere  , c quelli  hanno 
poi  nel  Plurale  una  fignihcaaionc  differente. 

das 
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das  BaOd  , il  ceppo  , /a  fettuccia  , il  naftro  M»7.  il  bin- 
dello • 

Formando  il  Plurale  « 

die  Bande  , Jìgnifica  i ceppi . > ....  « ... 

die  Bandcr  , le  fettuccie  , li  nafiri  > « ornielli . 
das  Bein  , /’  ©ffò  /a  gamia  . 

fa  il  Plurale . 

die  Beine  , le  gambe  , gli  ojji  intieri  . £ 

die  Beiner  , le  offa  o morte  , o rotte  . 
der  jVienlch  , V uomo  , fa  nel  Plurale  die  Menlchen . 
das  Menfch  , donna  ordinaria  , ferva  ; die  Menlcher  . 
$.  xS.  La  parola  Mann  , ha  tre  P I tirai  1 differenti . 
Significando  uomo  ; in  latino  vir  , fa  il  Plurale  Manner 
Si  gniticando  Soldato  , fa  il  Plurale  . come  il  Singo- 

| Ufi 

Componendoli  poi  con  altri  Suftantivì  per  formare 
una  parola  , che  fignifica  la  qualità  , o il  mcitic- 
re  di  una  perfona  , fa  Leute  , p.  c. 

Singolare.  . /'«f1 

der  Ackerlmann,  V Agricoltore  . die  Ackersleute  . 
der  Amrmann  , il  Po  Uffa,  l’Agente,  die  Amtleute  . 
der  Bettelmann  , il  mendicante . die  Bettel leute» 
der  Edelmann  , il  Cavaliere  . 
der  Fuhrmann  , il  vetturino  . 
der  Handelsmann,*/  negoziante . 
der  Hauptmann  , il  Capitano  . 
der  Kaufmann  , il  mercante . 
der  Kundmann,  V avventore  . 
der  Làndfmann,  il  compatriota  . 
der  Spiclmann  , il  fumatore  . 
der  Trddelmann,  il  rigattiere  • _ 

• Eccettuati  . 

der  Lampenmann,/’  uomo  , ebe  ba  c«radic  Lampenmàn 
delle  lanterne  pub-  ner  » 
bliebe  in  Germania. 

der  Leyermann , il  fuonatere  di  lira,  die  LeycraSnner 


die  Edelleute. 
die  Fuhrlèute  . 
die  Handelsleute  « 
die  Hauptleute. 
die  Kauftleute . 
die  Kundleute.  , 
die  Landsleute. 
die  Spici  leute . 
die  Trodelleute . 


* CAPITOLO  XVI. 

Dilli  Nomi  Addettivi  in  Genere . 

i.f  A lingua  Tcdeica  è ricchiflìma  di  Addierti- 
L vii  mentre  non  fidamente  ha  tutti  gli  Ad* 
diettivi  di  materie  .come  li  Latini  , ma  nc  forma 
ancora  de’  Pronomi , Prepofizioni  ec. 

$.  i.Richiedendofi  prima  di  ogni  cofa  una  e fatta  co- 
gnizione de’ loro  Generi , Declinazioni  , e Compa- 
razioni • quella  fi  troverà  ne’  leguenti  tre  Capitoli, 

CAPITOLO  XVII. 


De  Generi  de'  Nomi  Aidiettivi . 


f 


1. T3lfogna  prima  di  ogni  cofa  diflinguere  efar- 
13  tamente  1’  Addici  ti  vo  Predicato  dall’  Addiet- 
tivù  Epiteto  . 

y ».  L’  Addiettivo  Predicato  è quell»  , che  Ha  fe- 
parato  dal  fuo  Sudanti  vo  , p.  e. 
dicfes  Pferd  ili  fchon  , quello  cavallo  i Mio . 
y 5.  L’  Addiettivo  Epiteto  è quello  , che  ila  unito 
al  fuo  Sulta  ntivo  . p.  e, 
ein  fchon(es)  Pferd  , wt  bel  cavallo . 

4.  In  Italiano  P Addiettivo  Epiteto  ila  ora  avan- 
ti , ora  dopo  il  Sudanti  vo  ; ma  in  Tedcfèo  da  Tem- 
pre avanti , p.  e. 

die  rothe  Farbc  , il  colore  rojjò  . 

5.  L*  Addiettivo  Predicato  in  Italiano  fi  regola  fe- 
condo »l_  luo  Suftanrivo  nel  Genere  1 e nel  Nume- 
ro 1 ina  in  Tcdefco  reda  immobile  1 per  il  che  al- 
cuni falfamente  hanno  aderito  , che  non  ci  ila  dif- 
ferenza tra  l*  Addiettivo  , e 1*  Avverbio  Tedcico  , 
per  efemp. 

w - _ )diefer  Herr  ift  reich  , 

W f ' *8 •)  qu*fl0  Si  tenore  è ricco  . 

) diefe  Frau  id  reich, 

) qutfta  Signora  i ricca , 

) diefes  Haus  id  reich  , 

) qtiefta  cafa  è ricca  • 

Mafc, 


Tem.  Sing . 
Ne «f.  Sing. 


Digitized  by  Google 


99 


Caf.  XVII.  Generi  degli  Addiettivi  * 

..  - n,  ) dicfc  Herrcn  find  reich  , 
j Signori  fon  ricchi  . 

«.  p.  ) dicfc  ir  rauco  find  rei  eh  , 

*em.  riut.  j ^ 5f?nor#  r<«t. . 

xr  * »,  «.  ) «iefe  Haufcr  find  reich  , 

Neut.  tlur.  j queJh  My#  yOT  rteA#, 

$.  6.  L’  Addiettivo  Epiteto  poi  ha  i Tuoi  tre  Gene» 
ri , li  quali  fi  formano  in  due  maniere  differenti, 
fecondo  gli  Articoli  , o Pronomi  , che  precedono 
l’ Addiettivo  combinato  col  filo  Suftantivo . 

$.  7.  Precedendo  P Articolo  Definito  der , die • dat , 
ovvero  un  Pronome  Dimoftrativo , p.  e.  : diefer  , 
die  [e  , dìefes , quello  , quella  , o un  Pronome  Re- 
lativo , o interrogativo , p.  e.  : luelcber  , 1 oelehe  » 
•welcbes , quale  ; allora  tutti  tre  li  generi  rcllano 
eguali , aggiungendo  perù  all*  Addiettivo  la  Voca- 
le e 1 p«  c* 

j^a~  ) der  , diefer  , welcher  reich  e Herr , 

^ ) il  * quefto  , quale  ricco  Signore  . 

pem  ) die  , diefe  , welche  reiche  Frau  , 

) la  , quejìa  , quale  ricca  Signora . 

N ) das  , dielès  • welches  reiche  Haus  , 
e * ) la  , quefia  , qrua/«  ricca  Signora  • 

5.  8.  Precedendo  l'Articolo  Indefinito  eia,  tino,  eh* 
ovvero  un  Pronome  Pedonale  , p.  e.  : Ub  , io  ;ua 
Pronome  Poffclfivo  , p.  e.  : mein  , meine  , mein , mio» 
mia  ; o Indefinito  , p e.  : kein  , beine  , kein  , nclfu- 
no  , neiluna  , allora  il  Malcolino  termina  in  or , il 
Femminino  in  e , ed  il  Neutro  in  et . 

$ 9.  Nel  Neutro  la  terminazione  et  , non  è necefTa- 
ria  , potendoli  mettere  ancora  V Addiettivo  natu- 
ralmente , regolandoli  però  fecondo  il  buon  Tuono, 
per  efemp. 

Marc  ^ e’n  »•  *ch  , mein  , kein  , reicher  Herr  , 

■*  ) un  , ie  , mio  , nejfuno  , ricco  Signore  . 

Pem  ) cine  , ieh  , meine  , keine  , reiche  Frau  » 

) ima  , io , mia  , neflima  , ricca  Signora . 

) e'n  • ich  , mein  , kein,  reich(cs) Haus, 

) una  , io  , mia  , ntjfuna  , ricca  cafa  . 
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CAPITOLO  XVIII. 

Della  Declinazione  de'  Nomi  Addettivi. 

§.  fono  tre  Declinazioni  degli  Addettivi  . 

V-*  La  prima  c quella  , quando  precede  1’  Ar- 
ticolo Definito  , o un  Pronome  Dimoftrativo  , Re- 
lativo , o Interrogativo  . La  feconda  è , quando  pre- 
cede J’  Articolo  Indefinito  , ovvero  un  Pronome 
Pollcflìvo  i o Indefinito  . La  terza  è , quando  l’Ad- 
diettivo  Ila  col  fuo  Suftanrivo  fenz’  Articolo  , o 
Pronome . • . 

$.  » Precedendo  l’Articolo  Definito  ec.  , il  Geniti- 
vo , Dativo  , Accufativo  , cd  Ablativo  del  Mafco- 
• lino  terminano  nel  Singolare  in  en  ; nel  Femmi- 
nino , e Neutro  , il  Genitivo  , Dativo  , cd  Abla- 
tivo terminano  Umilmente  In  en  » ma  1*  Accufativo 
reità  eguale  al  fuo  Nominativo.  Il  Vocativo  ter- 
mina nel  Malcolino  in  er  , nel  Femminino  in  e , 
e nel  Neutro  in  et.  Nel  Plurale  in  tutti  li  tre  Ge- 
neri tutti  li  cafi  terminano  in  en  , p.  e. 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  der  reiche  Mann  , Aet.  den  reichen  Mann  , 

/’  uomo  ricco . ( • l'  uomo  ricco . • 

Gen.  des  reichen  Mannes  » Voc.  o du  reicherMann  , 
► dell'  uomo  ricco  . o uomo  ricco 

Dot.  dem  reichen  Manne , Ahi.  von  dem  reichen  Man- 
alP  uomo  ricco  . ne  , dall'  nomo  ricco  . 

PLURALE . 

Notti,  die  reichen  Mànner,  Acc.  die  reichen  Manner  . 

gh  uomini  ricchi . gli  uomini  ricchi  . 

Gen.  der  reichen  Msnner,  Vot.  o ihr  reichen  Man* 
degli  uomini  ricchi  . ner  « o uomini  ricchi . 

Dot.  den  reichen  Manncrn,  Ahi.  von  den  reichen  Man» 
agli  uomini  ricchi . ner  , dagli  uomini  ricchi  . 

FEMMININO  SINGOLARE  . ( 

Nom.  die  reiche  Frati  , la 
Signora  ricca  • 

Gen.  det  reichen  Frau  , 
della  Signora  riera 
Dar.  der  reichen  Frau» 
alla  Signora  ricca  . 


Acc  die  reiche  Frau  » la 
Signora  ricca  . 

Voc.  o du  reiche  Frau  , o 
Signora  ricca  . 

Ahi.  von  der  reichen  Frau, 
dalla  Signora  ricca  . 

PLU- 
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Cap.  XVIII.  Declinazione  degli  Addettivi  l*t 
PLURALE . 

Nom.  die  rcichcn  Frauen  , Acc.  die  reichen  Frauen, 
le  Signore  ricche  . le  Signore  ricche  . 

Gen.  dcr  reichen  Frauen  , Voc.  o ìhr  reichen  Frauen, 
delle  Signore  ricche  . o Signore  ricche  . 

Dat.  den  reichen  Frauen  , Ahi.  von  den  reichen  Fra- 
alle  Signore  ricche  . uen  , dalle  Signore  ricche . 

neutro  Singolare  . 

Nom.  das  reiche  Kind  , il  Acc.  das  reiche  Kind  , il 
fanciullo  ricco  . fanciullo  ricco  . 

Gen.  des  reichen  Kindes  , Voc.  o du  rciches  Kind  , 
del  fanciullo  ricco  . o fanciullo  ricco . 

Dat.  dem  reichen  Kindc  , Abl.  von  dem  reichen  Kin- 
al  fanciullo  ricco  . de  , Cai  fanciullo  ricco. 

PLUR-  Nom.  die  reichen  Acc.  die  reichen  Kinder  , 
Kinder,/»  fanciulli  ricchi.  li  fanciulli  ricchi. 

Gen.  dcr  rcichcn  Kinder,  Voc.  o ihr  reichen  Kinder, 
dilli  fanciulli  ricchi  • o fanciulli  ricchi  . 

Dat.  den  reichen  Kindern,  Ahi.  voti  don  reichen  Kin- 
alli  fanciulli  ricchi.  dern  , dalli  fanciulli  r.ccbi. 

§.  j.  Eifcndo  preceduto  1’  Addiettivo  unico  al  Tuo 
Suftantivo  dall’Articolo  Indefinito  ec.  , fimilmen-  V • 
te  il  Genitivo  , Dativo  , Accufativo  , ed  Ablativo 
del  Mafcolino  Singolare  terminano  in  en  \ nel  Fem- 
minino , e Neutro  parimente  il  Genitivo  , Dativo , 
ed  Ablativo  terminano  in  en  ; ma  l’ Accufativo  re- 
fta  eguale  al  fuo  rifpettivo  Nominativo  , e nel 
Vocativo  il  Mafcolino  richiede  la  terminazione  in 
er  , il  Femminino  in  e , ed  il  Neutro  in  es  , p.  e, 
MASCOLINO  SINGOLARE  . 

Nom.  ein  rcicher  Cavai ier,  Acc.  einen  reichen  Cava- 
ti* Cavaliere  ricco  . lier  , un  Cavaliere  ricco  . 

Gen.  cincs  rcichcn  Cava-  Voc  odu  reichcr  Cavai  ier, 

I iers  , di  un  Cavaliere  ricco.  o Cavaliere  ricco  . 

Dat.  cincin  reichen  Cava-  Ahi.  von  cinem  reichen*Ca- 
licr  , ad  un  Cavaliere  ricco.  valier.dc  un  Cavaliere  ricco 

FEA1 MININO  SINGOLARE. 

Nom.  cine  reiche  Dame  , Acc.  cine  reiche  Dame  , 
una  Dama  ricca  . una  Dama  ricca  . 

Gen.  einer  reichen  Dame  , Voc.  o du  reiche  Dame  , 

Ai  una  Dama  ricca  . o Dama  ricca  . 

Dat.  einer  rcichcn  Datile,.  Ahi.  von  cincr  reichen  Da- 
ai  una  Dama  ricca  . me  , da  una  Dama  ricca. 

G J NEU- 
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_ NEUTRO  SINGOLARE  . 

Nom.  *in  reich(es)  Haus  , Acc.  ein  rcich(cs)  Haus  , 
una  c afa  ricca  . ma  cafa  ricca  . 

Gen.  ciucs  rùchcnHaufcsi  Voc.  o du  reiches  Haus  » 
di  una  cafa  ritea . o cafa'  ricca  . 

Dat.  cincin  rcichcn  Haule,  Abl.  von  cincin  reichcri 
ad  una  cafa  ricca  . Hau/e  , da  una  cafa  ricca. 

$.  4.  L’articolo  Indefinito  veramente  non  ha  Plura- 
le ; ma  Leeone  nell*  Italiano  , dove  fi  adopera  nel 
Singolare  1’  Articolo  uno , una  (i  può  mettere  per 
Plurale  il  Pronome  Indefinito  alcuni , alcune  ; così 
parimente  in  Tedefico  metterò  qui  il  Plurale  con 
li  Pronomi  Indefiniti  , einige  , ovvero  ethebe  , che 
corrilpondono  all’  Iraliano  alcuni,  alcune,  e vanno 
declinati  come  I’  Articolo  . Quello  Plurale  degli 
Addiecti  vi  , dove  precede  un  Pronome  Poiìcllìv  o , 
o Indefinito,  è differente  del  Plurale  della  prima 
Decliaaaionc  in  ciò  , che  termina  il  Nominativo  , 
Accufativo , e Vocativo  in  e , c gli  altri  Cali  in 
cn  , p.  e. 

PLURALE. 

Nom.  cinipe  rcichc  Cava-  y<ec.  einige  reiche  Cavai ie- 
lictc, alcuni  ricebi  Cavalieri.  re  , alcuni  ricebi  Cavalieri. 

Gen.  ciniger  rcichen  Ca-  Voc.  o einige  reichc  Ca- 
valiere , di  alcuni  ricchi  valiere  , 0 alcuni  ricchi 

Cavalieri . Cavalieri  . 

Dat.  cinigen  rcichen  Ca-  Ahi,  von  cinigen  reichen 
valicren  , ad  alcuni  ricchi  Cavai ieren,  da  alcuni  rio. 

Cavalieri  . eòi  Cavalieri . 


PLURALE. 

Nom.  meine  reiche  Damen,  Ace.  meine  reiche  Damcn, 
le  mie  ricche  Dame  . le  mie  ricche  Dame  . 

Gen.  meiner  reichen  Da-  Voc.  o meine  reichc  Damcn 
men,  delle  mie  ricche  Dame.  0 mie  ricche  Dami. 

Dat.  meinen  rcichen  Da-  Ahi.  von  meinen  reichen 
men,  alle  mie  ricche  Dame.  Damen  , dalle  mie  ricche 

PLURALE.  Dame. 

Nom.  ctliche  reichc  Hau-  Acc.  etliche  rejche  Hsu- 
ler  , alcune  ricche  afe  . lcr  , alcune  ricche  cafe  . 

GVn.etlicher  rcichen  Hàu-  Voc.  o etliche  reiche  Hau- 


ser, di  alcune  ricche  cafc. 
Daf.ctlichen  rcichcn  Hiu- 
>crn , ai  alcune  ricche  cafe. 


lcr  , 0 a1  cune  ricche  cafe  . 
Ahi.  von  etllchcn  reichen 
Hàufcrn  , da  alcune  ric- 
ci, e cafe  . $.  J. 
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§.  K.  Stando  1*  Addierti vo  unito  al  Tuo  Sudanti  vo, 
lenzi  edere  preceduto  da  alcuno  articolo  , o Prò- 
ine  , allora  P Addietrivo  piglia  in  tutti  li  Generi  , 
Numeri  • e Gali  la  terminazione  del  Tuo  rifpettivo 
Articolo  , p.  e.  / 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  warracr  W ein , vino  Acc.  warmen  Wein  , vino 
caldo  . caldo  .< 

Gen.  warraes  Veincs  • di  Voc.  o w.irmer  Wein , • 
vino  callo . vino  caldo  > 

Dat  warraem  Weine  , a Ahi.  von  wacmem  Welne, 
vini  caldo  . da  vino  calda . 

PLURALE. 

Nom.  warme  Weinc  , vi-  Acc.  warme  'V'eine , vini 
ni  e lidi  . caldi . 

Gcn.  Werner  ’Veinc,  di  Vpc.  o warme  Wcir»c  , o 
vini  caldi  . vini  caldi  . 

Dat.  warmen  Wcinen  , a Abl.  voti  warmen  ^einen, 
vini  caldi  . da  vini  caldi . 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  kalrc  Suppe  , fuppa  Acc.  kalte  Suppe  , flppa 
fredda  . fredda  . 

Gen.  kilterSupp c,difup-  Fcc.  o kalte  Suppe,  o fup* 
pa  fredda  . pa  fredda  . 

Dat.  kalter  Suppe  , a fup-  Abl..  v<>n  kalter  Suppe, 
pa  fredda  . da  fuppa  fredda  . 

PLURALE. 

Nom.  kalte  Suppe n , fuppe  Aec.  kalte  Suppen  , fuppe 
fredde  . fredde . 

Gen.  kalter  Suppen  , di  Voc.ja  kalte  Suppea  , o 
fuppe  fredde  • > fuppe  fredde  . 

Dat.  kaltcn  Suppen  , a fup-  Abl.  von  kalten  Suppen  , 
pe  fredde  . da  fuppe  fredde. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  weifs(es)  Br„d  , pane  Aec.  weiis(cs)  Brod  , pane 
bianco.  bia>cd. 

Gen.  wdiTcs  Brodus  , di  Vie.  o weifs(cs)  Brod  , » 
pane  bianco . - pane  bianco  . 

Dat.  wcililm  Brode  . a pa-  Abl.  von  wcidcra  Brode  • 
ne  bianco  . da  pane  bianco. 

PLURALE. 

Nom.  weide  Brode , pani  Ace.  weide  Brode  , pani 
bianchi  . bianchi  . . 

G 4 Gen. 
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Cen.  wciiler  Brode  , di  pa - Voc.  oweiift  Brode  , o fa- 
tti bianchi.  tri  bianchi  . 

Dat.  weiilen  Broden,  afa-  Abl.  von  weilfcn  Brodcn, 
ni  bianchi  . da  pani  bianchi  . 

$.  6.  Ho  detto  ne!  $ 4 Cap  Vili. , che  parlerò  del- 
la Declinazione  di  quegli  Addettivi  , che  li  ado- 
perano come  Sulìantivi , 

$.  7.  Quelli  fono  quelli  , dove  fi  può  fottintcndcre 

* il  Sultantivo  Mann  , Uomo  , p.  e. 

der  Weile  (Mann) , il  Sapiente  (Uomo) . 
ein  "Weifer  (Mann) , un  Sapiente  (Uomo)  . 
der  Kluge  (Mann) , il  Prudente  (Uomo) . 

ein  Klugcr  (Mann) , un  Prudente  (Uomo)  » 

der  Gelchrte  (Mann) , il  D tto  (U-.mo) , 
ein  Gelehrter  (Mann)  , un  Dotto(Uomo) . 
der  Schòne  (Mann),  il  Bello  (Uomo)  . 
ein  Schòner  (Mann)  , un  Bello  (Uomo)  . 
der  Starke  (Mann) , il  Forte  (Uomo)  . 
cin  Starkcr  (Mann)  , un  Forte  [Uomo)  . 
der  Rciche  (Mann) , il  Ruco  (Uomo). 
ein  Rcicher  (Mann)  , un  Ricco  [Uomo). 

$.  8.  Dagli  Eicmpj  antecedenti  fi  vede  , che  fintili 
Sultanrivi  hanuo  due  Nominativi  , uno  terminato 
in  e , e I’  altro  terminato  in  er,  fecondo  1’  Artico- 
lo , che  precede  , come  negli  Addicrtivi  . E ficco- 
me  tali  Sull  ntivi  ritengono  nel  Nominativo  la 
qualità  dell’ Addiettivo  , così  ritengono  anche  la 
Declinazione  del  medeiimo  , p.  e. 

SINGOLARE  con  /’  Articolo  der  . 

Nom.  der  Weife  , Kluge  . Gelchrte  , Schòne  , Srarke, 

. Reiche  ; il  Sapiente  , Prudente  , Dotto  , Bello  , 

Forte  , Ricco  . 

Cen.  des  Weifen  , Klugcn  , Gelehrten  , Schòncn, 
Starken  , Reichcn  ; del  Sapiente  , ec. 

Dat.  dem  Weifcn  , Klugcn  , Gelehrten  , Schònen  , 
Starken  , Reichen  , al  Sapiente  , ec. 

Acc.  den  Weifen  , Klugcn  , Gelehrten  , Schòncn  , 
Starken  , Reichen  ; il  Sapiente  , ec. 

Voc.  o du  Wciler,  Klugcr , Gelehrter,  Schòier, 
Starker  , Reicher  ; 0 Sapiente  . ec. 

Abl.  von  dem  ''JPeifen,  Klugen  , Gelehrten  , Schò- 
ncn , Starken  , Reichcn  ; dal  Sapiente , ec. 

PLU- 
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Cap.  XFIII.  Deeli  azione  de  Ai  Addiettivi  . toJ 
PLURALE  . 

Nom.  die  'Veifen  , Klugcn  , Gelchrten  . Schonca  , 
Starken  , Reichen  ; li  Sapienti  , ec. 

Gen.  dcr  Weifen  , Klugcn  , Gclchrtcn  , SchÒnen  , 
Starken  , Reichen  ; dell i Sapienti , ec. 

Dat.  den  Weifcn  , Klugcn,  Gclehrten,  Schonen, 
Scarken  , Reichcn  ; allì  Sapienti,  ce. 

Acc.  die  Weifen  , Klugcn  , Gclchrtcn  , Schonen  , 
Starken  , Reichen  ; /»  Sapienti , ec. 

roc.  o ihr  Wcifcn  , Klugcn  , Gclehrten  , Schoncn  » 
Starken  , Reichen  ; o Sapienti  , te. 

Abl.  von  den  ^cifen  , Klugcn  , Gelchrten  , Schoncn, 
Starken  , Reichcn  ; dalli  Sapienti  , ec. 

SINGOLARE  eon  V Articolo  ein. 

Nom.  ein  Weifer , Kluger  , Gclehrter,  Schiiner  • 
Starker  , Reichcr  ; un  Sapiente  , Prudente  , 
Dotto , Bello  , Forte  , Ricco  . 

Gen.  cines  ‘Weifen  , Klugcn  , Gclchrtcn  , Schoncn  • 
Starken  , Reichcn  ; di  un  Sapiente  , ec. 

Dat.  cincin  Weifen  , Klugcn  , Gelchrten  , Schonen, 
Starken  . Reichcn  ; ad  un  Sapiente  , ec. 

Acc.  eincn  'Oleiferi  , Klugen,  Gelchrten,  Schonen, 
Starken  , Reichcn  ; un  Sapiente  , ec. 

Fec.  o du  Wejfer  , Kluger,  Gclehrter,  Schòner» 
Srarker  , Reichcr  , o Sapiente , ec. 

Abl.  von  cinem  Wcifen  , Klugen  , Gelehrten  , Scho- 
nen , Starken  , Reichen  ; da  un  Sapiente , ec. 

PLURALE . • 

Nom.  einige  W'eife  , Kluge  , Gclehrte , Schtinc , 
Srarkc  , Reiche  ; alcirri  Sapienti  , ec. 

Gen.  ciniger  Vcifcn  , Klugcn  , Gclchrtcn  , Schonen, 
Stirkcn  , Reichen  ; di  alcuni  Sapienti  , ec. 

Dat . cinigen  Veifcn  , Klugcn  , Gelchrten  , Schoncn, 
Starken  , Reichcn  ; ad  alcuni  Sapienti  , ec. 

Acc.  einige  Wcife  < Kluge  , Gelehrtc  , Segone , 
Starke  , Reiche  , alcuni  Sapienti , ec. 

Voc.  o einige  ^eif«  , Kluge  , Gelchrte  , Schòne , 
Starke  , Reiche  ; o alen  i Sapienti  » ec. 

Abl.  von  einigen  Weifcn.  Klugen  , Gelehrten  , Scho- 
nen , Starken  i Reichen  -,  da  alcuni  Saf lenti , ec. 

CA- 
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CAPITOLO  XIX. 

Della  Comparazione  degli  Addettivi  . 

j.  j.T  A Comparazione  c quella,  dove  fi  attribuì» 
!_/  fce  una  migliore,  o minore  qualità  ad  una 
perfona  , o cofa  , in  paragone  di  un’  altra  pcrforia, 
o cofa  , confiderando  la  proporzione  di  una  eoa 
J’alrra  ; dicendoli  , p.  e. 

Franz  ift  klug  , aber  Peter  ift  kliiger  . 

Franeefeo  i pr niente  , ma  Pietro  è più  prudente  . 
Johanna  ili  fchòn  , aber  Barbara  ift  lchoner  » 
Giovanna  i beila  , ma  Barbara  ì più  bella  . 

Si  fa  un  Paragone  , o una  Comparazione  , per  mezzo 
della  quale  fi  mette  la  prudenza  , o bellezza  di  una 
.perfona  ad  un  grado  più  alto  dell’  altra  . Volendo 
poi  iudicare  , che  quelle  qualità  fi  trovano  nel  gra- 
do fupremo , fuperando  tutte  le  altre  pcrfonc  , o 
co fe  , fi  dice  : 

Jofcph  ift  dcr  kliigftc, 

Gwfppe  è prvdentijjìmo  ; ovvero  il  più  prudente  . 
Thcrefia  ift  die  fcbònftj  , 

Teresa  ì belli  flint  a ; ovvero  la  fiù  bella  . 

$.  z.  Si  vede  da  ciò  , che  looo  tre  gradi  di  Compa- 
razione , chiamati  Pufitivo  , Comparativo  , c Su- 
perlativo . 

Franz  ift  klug  , 

Franeefeo  è prudente . 

Johanna  ift  fchòn  , 

Giovanna  è bella  . ' 

Sono  Politivi , mettendo  la  qualità  di  quelle  perfòne 
naturalmente  , lenza  paragonarle  con  qualche  altra. 
Peter  ift  kluger  , 

Pietro  è più  prudente  . 

Barbara  ift  fchòner  , 

Barbara  è più  bella  . 

Sono  Comparativi  . mentre  fi  paragonano  le  loro 
qualità  con  quelle  di  Un’altra  periona  . 

Jofcph  ift  der  kliigfle  , 

Gìtifeppe  i prudenti  fimo  ; 9 % il  più  prudente  . 
Thcrefia  ift  die  Ichònfte  , 

Ter  e fa  i btlhfllma  ; o , }a  più  bill » . 

Sono 
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Sono  Superlativi  , mentre  fi  mettono  le  qualità  dì 
quelle  pe rfonc  al  grado  fupremo  . dimodocchd  fu- 
perano  tutte  le  altre  perfone  . 

§•  ?;  formare  tali  gradi  bifogna  dillinguere  FAd- 
diettivo  Predicato  dall'  Addicttivo  Epiteto  . 

$•  4.  Eliciuto  Predicato  , fi  aggiunge  per  formare  il 
Comparativo  al  Pofitivo  la  fillabaer.b  dove  fi 
trova  nel  Pofitivo  una  delle  Vocali  « , 0,  1»,  nel 
Comparativo  quali  Tempre  fi  mutano  qelli  Setni- 
dirtooghi  <(«,«,  p.  c. 

Pof.  klein  , piccola  . Comp.  fchwarzer , più  rregr #. 

Comp  klcincr  , piu  piccolo  . Pof.  grofs  , grande, 

Pof.  weifs  , bianco  . Comp.  grblFcr  , più  grand t • 

Comp.  weliTer  , più  bianco  . Pof.  krumm  , curvo  . 

Pof  lchwara  , negro  . Comp.  kriimmec  , più  curva  . 

$•  S-  Per  formare  il  Superlativo  lì  aggiunge  al  Poli» 
tivo  fle  , o ejle  , mutando  ancora  le  Vocali  a , 0 , u, 
in  Semidittonghi  , p.  e. 

kleinlle  , piccoliffima  , IchwSrzefte  , negriffimo 
wei  (Felle  , biancbijjìmo  . gròdcllc  » granài  fimo  . 
kriimmlle,  curvi  fimo . 

$•  6.  Tutti  gli  Addiettivi  ntonofil labi  cambiano  nella 
detta  forma  le  Vocali  a , 0 , n , in  Semidictonghi  » 
P-  c. 


alt , 

der  , die  » das 

vecchio  ; 

alter  ; 

alteftc  . 

arm  , 

povero  ; 

i»rmcr  ; 

armile  . 

bang  , 
dumm  , 

affannato  ; 

biinger  ; 

ùngile  . 

fciocce  ; 

diinlraer  ; 

diimmlte  . 

fro  nm  , 

favio  ; 

frommer  ; 

frdmmlle . 

grob  , 

grofo/ano  ; 

grober  ; 

grobrte . 

grofs  , 

grande  ; 

gròiFcr  ; 

grolle  le . 

hart , 

duro  ; 

harter  ; 

niir  elle . 

kalt  , 

fredda  ; 

kalter  ; 

k .Ite (le  , 

krank  , 

ammalato  ; 

krauker  » 

kriinkefte . 

krum  n , 

fiorta  ; 

krum  ner  : 

kriìmmftc  . 

kurz. 

corto  ; 

kiirzer  ; 

kiirzelle  . 

lang  , 

lungo  i 

langcr  ; 

langfìc  , 

plump  , 

goffb  i 

pliimpcr  ; 

pliimpllc . 

roth  , 

rojfo  ; 

ròther  ; 

ròthefle  . 

fchwach  , 

a . r 

debole  ; 

fchwàcher  ; 

fchwach  (le  . 

ichwara  $ 

negro  ; 
forte  ; 

fchwarzer  ; 

fchv/ijrzcfic  . 

.ftark , 

fldrk.ee  ; 

ftarkfte  . 
ftols , 
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ftolz  , fiuperbo  ; 

Voli  , fieno  i 

w.irm  , caldo  ; 

9.  7.  Ma  tutti  quelli 


Caf.  XIX.  Comparazione  degli  Addiettivi . 

flòlzer  ; llólzelte. 
roller;  voi  Ielle, 
wartner  ; . warmeltc,  5cc. 

.....  ^ che  conlillono  di  due  , o più 

Hi  labe  , non  fanno  quello  cambiamento  , p.  e. 

dcr  > die  , das 
ehrbarcr;  ehrbarfte . 
gebogener  ; gcbogcnlle  . 
geradcr  : geradelìe  . 

graufamer  ; graufamfte  . 
herzhafrcr  ; hcrzhafrelle . 


ehrbar , 
gebogen , 
gerad  , 
graufam  , 
«crzhaft  , 
tugendfara 


erte  fio  \ 
piegato  ; 
dritto  ; 
crudele  ; 
coraggiofi  ; 
virtuofo  ; 


tugcndlàmcr  ; tugendfamlic, 
&c. 

def . die  , das 

— , j~~,  gesiinder;  gciindelle. 

9.  8.  Similmente  non  ammettono  quello  cambiamen- 
to li  Dittonghi , quantunque  1’  Addiettivo  lia  mo- 
nelli labo  t p.  c. 

dcr  , die  , das 


Eccettuato 
gefund  , fano  ; 


blau  , 

turchino  ; 

blaucr  ; 

blaucile  . 

rauch  • 

pelofo  ; 

raucher ; 

rauchclle,8cc. 

9.  9.  Ancora  li  leguenri  monofillabi 

lono  eccettuati , 

rellando  fenza  cambiamento  . 

der  . die  , das 

bunt , 

di  divertì  c*-  bunter  ; 

bnntefte  . 

lori  ; 

hohl  » 

cavo  ; 

hohler  ; 

hohllle . 

lahm  , 

zoppo  ; 

lahmer  ; 

lahmlle  . 

los  . 

fiio/to  ; 

loler  ; 

lofelle. 

rund  > 

tondo  ; 

runder  ; 

rundclle. 

fanft  , 

morbido  ; 

ftnfter , 

fanftelle  . 

fchlank  . 

gracile  ; 

fchlanker  ; 

fchlankelle  • 

llratF , 

fi  e fio  ; 

llraffer  ; 

Il  ralle  A e . 

flumrn  , 

muto  ; 

llummer  ; 

Itummfte  . 

toll  , 

infuriato  ; 

roller  ; 

tollefte  . 

zahm  , 

domefìico  ; 

zahmer  ; 

zahmllc  . 

4 io.  U Addiettivo  nab  , 

* » ' . 

cambia  1’  b 

nel  Superlativo 

cosi 


nah  » * vieta*  ; nancr  • nàcnite  . 

9.  t*.  All’  incontro  1*  Addiettivo  boti  cambia  la  r&nel 
Comparativo  in  b,  cosi: 

dcr  , 


naher , 


dcr  , die  > das 
nachlle 
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Cap.  XIX.  Comparazioni  degli  Addì  et  t ivi  . top 

dcr  , die  , das 

hoch  , alto  ; hoher  ; buchile. 

$.  lì.  EfTendo  1*  Addiettivo  Epiteto , bi fogna  aggiun- 
gere non  fidamente  per  formare  il  Comparativo  la 
fillaba  er , e nel  >Superlativo  la  fìllaba  fie  , o elle, 
* ma  bifogna  dargli  ancora  la  terminazione  , che  ri* 
chiede  1’  Addiettivo  , fecondo  1’  Articolo , o Pro- 
• . nome  , che  precede  . 

0.  ij.  Si  c veduto  nel  Cap.  XVII.  j.  7.  , che  1’  Ar- 
ticolo dir,  die,  das  vuole  che  I’  Addieuivo  fi  ter- 
mini in  e in  rutti  tre  li  Generi  .dunque  ftarà  così 
ne’  Puoi  gradi  : 

w-  der  kleine  Hund  , il  cane  piccolo. 

Maf.  ( Comp.  der  klcinere  Hund  , il  cane  p ù piccolo  . 

( Sup.  der  klcinftc  Hund  , il  cane  piccolijjìmo  . 

( Pof.  die  groffe  Karze  , la  gatta  grande  . 

Fem.  ( Comp.  die  gròilerc  Kitze  , la  gatta  più  grande  * 

( Sup.  die  giò.fefle  Katze  , la  gatta grandijfiena  . 

( Pof.  das  Vr’ildc  Thier  , la  bejlia  feroce  . 

A reut.{  Comp.  das  wilderc  Thier  , la  befita  più  feroce  .. 

( Sup.  das  wi Ideile  Thier  . la  beftia  ferocijjìma  . 

14.  Similmente  nel  detro  Cap.  XVII.  $.  8 .fi  è ve- 
duto, che  precedendo  l’Articolo  ein  , eine  , ein  , l’Ad- 
diettivo  deve  terminare  nel  Mafcolino  in  er  , nel 
Femminino  in  e , e nel  Neutro  in  et . Quello  s’in- 
tende ancora  del  Comparativo  , e Superlativo  . Pre- 
cedendo però  il  detto  Articolo  ein  , eine  ,ein  , il  Su- 
perlativo non  fi  può  formare  in  eft*  ; ma  fi  fonia, 
come  fanno  li  Francclì  .preponendo  al  Pofitivo  un 
Avverbio  conveniente  , che  aumenta  il  fuo  fenfo, 
de’ quali  il  più  comune  fi  è febr  , molto,  p.  e. 

( Pof.  ein  langer  Tag  , un  giorno  lungo. 

Maf.  ( Comp.  ein  langerer  Tag  , un  giorno  più  lungo . 

( Sup.  cin  fehr  langer  Tag  , un  giorno  limgLiJJì  no  . 

( Pof.  eine  lange  Nachr  , ma  notte  lama  . ; 

Fem. ( Comp.  eine  Ungere  Nachr , una  notte  più  lunga. 

( Sup.  cine  fehr  lange  Nache  , ma  notte  lungbiffma . 

( Pof.  ein  langes  Jahr  , un  amo  lungo  . 

Ueut.i  Comp.  ein  ìangeres  Jahr  , un  anno  più  lungo. 

( Sup.  cin  fehr  langes  Jahr  , un  anno  lungbijfiiro  . 
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ivo  Caf.  XIX.  Comparazione  degli  Addiettivi . 
f tj.  L’ Addictrivo  gut , fa  la  lua  Comparazione-» 
irregolare  » così  : 

rt  • tuono  ; beffer  ; dcr  » die  , das  belle  . 

«6.  Tutti  gli  altri  , che  fono  medi  per  irregolari» 
non  fono  Addicctivl  , ma  Avverbj  . 

17.  Ci  fono  poi  alcuni  Addiettivi  , che  non  ammet» 
tono  la  Comparazione,  e quelli  fono  principalmente 
gli  Addiettivi  di  materie  , e di  nazioni,  che  la  mag- 
gior parte  non  ci  fono  nella  lingua  italiana,  p.  e. 
deutich  , ttdnfeo.  lederò  , dì  corame  . 
eifern  * di  ferro  . filbern  , di  argento  . 
golden  , di  oro  . fpanilch  , di  Spagna , ec . 
hòlzern  » di  Ugno. 

Mentre  una  cofa  , eh’  i dì  una  materia  , o di  un  pac- 
fe  * non  può  elTere  in  maggior  grado  di  quella  tale 
materia  > o di  quella  tale  nazione,  che  l’altra,  eccet- 
tuato la  bontà,  o il  genio  , che  non  hanno  a fire  col 
fenfo  grammaticale  , ma  bensì  col  lìtico  , e morale  » 
e fi  fpiegano  in  altra  maniera  . 
ij.  18.  Ci  fono  poi  delle  panicele  , che  poflono  in- 
grandire di  molto  il  fenio  di  quelli  gradi  dell* 
Addiettivo . 

$.  19.  Per  ingrandire  il  PoGtivo  ,e  Farne  una  fpecie 
' di  Superlativo  , principalmente  con  1*  Articolo  aia  , \ 

' fono  li  feguentì  : 

erz,  arti  , p.  e.  hoch  , altamente  , p.  e. 

erzgelehrt , arcidotto  , huchgcachtcr  , fiimatiJJ r- 
cioi  dettiamo  * vm  . 

gur  , molto  , p . t.  hochd  , fommamente  , p.  e. 
gar  bcruhmr  , molto  hòchllverachtet , [prezza- 
rinemato  , cioè  ttho-  t ijjìmo  . 

. . . matiffimo . fchrecklich  > terribilmente  » 

gewaltig,  fortemente  , p- e. 

p.  e.  . Ichrccklich  cyfersuchtig  » 

gewaltig  grofs  , far-  gelofJflìmo  , 

temente  grande  , cioè  tibcr  alle  malTcn  , o/tre* 
graniiflimo  . modo  . 

faaupt , prìncipalmtn - ìiber  alle  matfen  vcrniin» 
te  > p.  *.  - ftig  , prudentiflìmo  . 

hanprnarrìfch  > ftol-  iiberaus  , eftremamente  » 
tìjfimo  . vortrcfiich  fchoQ,  beUiffiim. 

iiberaus  vetliebt,  in-  wohl  , bene  . 
uamarctiffimo « wohlgegrtindet,  fondatìjjlme. 

un- 
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„ . weircr , 

per  un  pezzo  più  lonta- 
no . 

weic  , affai . 

wcit  bcrcdter  , affai  più 
eloquente . 


Cap.  XIX.  Comparazione  degli  Addiettivi . 

Ungemcin  , infoi. teme» - tiemlich  , affai. 

..  u ' . , zicmlich  crfahrcn , afTai 

un8^,01n  Upfer  , vaio-  ejperimentato . 

£ pfr  r„0,  « vortreflich .eccellentemente, 

f.  io.  Per  ingrandire  il  Comparativo  ci  fono  li  fe- 

etwas,  gualche  coffa,  p.  e.  ' um  eia  gures  , per  uru. 
etwas  reicher  , di  qual - pezzo  , p.  e. 

che  coffa  più  ricco  . um  ein  gures 
Boch  , ancora  , p.  a. 
noch  edler,  ancora  più 
notile  . 

vici  , di  molto  , p.  t. 
viel  unverichamter , di 
molto  più  sfaccendato  . 

$.  t».  Per  ingrandire  il  Superlativo  ferve  principale 
mente  la  parola  aller,  di  tutti  , p.  e. 
der  aliergelehrtcfte  , il  die  allerfchoafte  , /a- 

aottiffimo  di  tutti  . btlliffma  di  tutte  . 

y‘  Pmaimcnre  ci  fono  ancora  alcune  maniere  par- 
ticolari di  formare  un  Superlativo  Tedefco  , che 
fono  di  una  grande  en fall  , o forza  * c fi  formano, 
preponendo  al  Pofitivo  un  Sufiantivo  , o Addiettivo 
convenevole . Li  più  ufitari  fono  li  fbgucnti  : 
grua  , verde  . fchwarz  , negro  . 

grafsgrun  , verde , come  pcch fchwarz , negro  ( 

la  gramigna  , cioè  ver-  ' ' ae* 

diffmo . 
roth  , roffo  . 
bluthroth  , raffi , come 
ffangue  , cioè  rojjìffimo . 
r gclehrt , dotto  . 

grundgelehrt  , a fondo 
dotto  » cioè  dottiamo . 
mckr , nudo  . 
fingernackr , nudo,  come 
un  dito  , cioè  nuiijpmo 
fauer , truffo . 
effigfaucr  , truffo,  come 


come  la  pece  . ( 

kohl fchwarz , negre 
come  il  carbone  . {fimo. 
blind  i o he . 

tlockblind  , orbo , come  un 
zoeco  , cioè  ortiffimo  . 
hart  , duro  . 

fle i nhart , duro  , come  pie • 
tra  , cioè  duriffimo . 
arm  , povero . 
bettelarm  , povero  da  mm- 
% dico  . cioè  povenffmo  . 
sSfs  . dolce  . 


aceto,  cieètrufchffmo.  honigsiifs  , dolce  coms. 
f ~ . . , melt  • cioè  dolcijjìmo  . 

cM  alt , vecchio  , 

g off  fimo  . 

tot! , furio fo  • 
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Ut  Cap.  XIX.  Compar azù 
rafendtoll  , furiofo  da — 
arrabbiato  » cioè  furio - 
/ fiffimo  . 
bckannt  , noto . 
weitbekannt  , noto  al 
Mondo , cioè  noti/fimo  . 
vrcifs  i bianco. 
fch ricevici  s,  bianco  come 
neve , cioè  biancbifiimo  . 
hoch  , alto . 
himmelhoch  , alto  cerne 
il  Cielo  , cioè  alti ffmo  . 

CAPITO 

Delia  Declinazione 
Comparativi , e 


t degli  Addiettivi  . 
fteinalt  . vecchio  cerne-* 
una  pietra  , cioè  vece tifi- 
fimo  . 

l'chon , ielle  . 
wundcrfchon  » a mara- 
viglia bello  t cioè  bellif- 
fimo  . 

kalr  i freddo  . 
ciskalt  , freddo  , come  un - 
ghiaccio  , cioè  freddi/fimo, 

ec . 

LO  XX. 

degli  Addiettivi 
Superlativi  . 


$.  i.*  | 'Anto  gli  Addiettivi  Comp  rativi,  quanto  li. 

X Superlativi  vanno  declinati  come  gli  Ad- 
dettivi Politivi  , fecoodo  il  Capitolo  XVIII. 

$.  i.  Potrei  dunque  forfè  rifparmiare  a mettere  degli 
efempj  per  quella  Declinazione  ; ma  liccome  1’  ef- 
p-rienza  mi  ha  fatto  trovare  in  quelle  peritine* che 
(ludi a no  la  lingua  , de’  talenti  fuperiori  , mediocrii 
ed  inferiori  , ho  (limato  bene  di  metterne  . Li  ta- 
lenti fuperiori  li  poflfono  tralasciare  ; li  ralenti  me- 
diocri poslono  fervirfene  , per  imprimerli  maggior- 
menre  la  differenza  della  Declinazione  del  Suilan- 
rivo  , ed  Addictrivo  , come  ancora  de’  gradi  della— 
Comparazione  , ed  a’  talenti  inferiori  fari  una  cofa 
utiliflìma  , e necclTari illima  . 

$.  3.  Efempj  per  il  Comparativo , precedendo  1’  Ar- 
ticolo der  , die  , dat . 

MASCOLINO  SINGOLARE . 

Nom.  der  hòhere  Berg  ■ il  monte  più  alto  . 

Gen.  des  hoheren  Berges  , del , ec. 

Dat.  dem  hoheren  Bergc , al , ec. 

Acc.  den  hoheren  Berg  1 il , ec. 

Voc.  o du  hòherer  Berg  , 0 , ec. 

Abl.  von  dem  hoheren  Berge  , dal , ec. 

TLV- 
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Gap.  Xa.  inclinazione  de ’ Comp.  ».«  Sup.  Il} 

PLURALE. 

Nom.  die  hòheren  Bergc  , li  monti  più  alti  ì 
Gen.  der  hòheren  Bergc  , delti  , ee.  • >\  i 
Dat.  den  hòheren  Bergen  * alti , ee.  '*it  •<  : T 

Acc.  die  hòheren  Berge  , li  ,ec.  • i'-Tt  -i  ■ . >. 
Voc.  o ihr  hòheren  Berge  , o , te.  s - i < , 

Abl.  von  den  hòheren  Bergen,  dalli  , ee.  < . 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  die  hòhere  Macht,  la  potenza  piti  alta  . .m  ' 1 
Ge».  der  hòheren  Macht,,  d#//«  , ee.  • t .e  r> 

Dot.  der  hòheren  Macht»  a//e,  ec.  ' J i \ 

Acc.  die  hòhere  Macht , la  , ee."  .1  ociu  . 

Póc.  o du  hòhere  Macht  , 0 , ee*'  •■  •1  t:L  o .1.  t 

yiy/.  von  dpr  hòheren  Macht,  dalla  , ee.  0/  . • 
PLURALE . 

Nom.,  die  hòheren  Mach  te  , /e  potenze  piti  alfe *■'  • 

Gen.  der  hòheren  Machte.  dette,  re. 

Z?af . den  hòheren  M,jichten  , alle  , ec. 

die  hòheren  Machtc  , /«  , ee.  •*  i.j 

f'bc.  o ihr  hòheren  Machte  , 0,  ee.  ''•>1  .0 

Abl.  von  den  hòheren  Màchten  , dille  , ee. 

NEUTRO  SINGOLARE.  • 

Nom.  das  hòhere  Haùs , la  cafa  più  alta  • - 
Gen.  des  hòheren  Haufes  , della  , ee.  ... 

Dat.  dem  hòheren  Haufc  f*  alla  , ac.  >■  ut  - ' » 

Acc.  das  hòhere  Hauay.la  , ee,  1- 

Voc.  o du  hòheres  Hans  , 0,  ee.  • ■ •:  ri. 

Abl.  von  dem  hòheren  Haule  , dalla  , te.  ■ - 
PLURALE. 

Ncm.  die  hòheren  Hauser,  le  cafa  più  alte . a • r 
Gen.  der  hòheren  Hiiufer  , delle  , ec.  > ■;  .•/.  1 

Dat.  den,  hòheren  Hiiufern  , alle  , ee.  1 . 

Acc.  die  hòheren  Hiiufer  , le  , ee.  r. , •,,, 

Voc.  o ihr  hòheren  Hàufer  , e , ee.  . u . ? 

Abl.  von  den,  hòheren  Hiiufern  , dalle  , ec.  ’’  : 

$.  4.  Elempj  per  il  Comparativo,  precedendo  I’  Articolo 
ein , eine,  ein  . MASCOLINO  SINGOLARE  .<  . 
Nom.  eia  fchònerer  Garten  , un  giardino  più  bello , 

Gen.  eines  fchòwcren  Gartens  , di  un  , ee.  A 

Dat.  einem  fchòncren  Garten  , ad  un  , ec. 

Acc.  einen  fchòncren  Garten  , un,  ec.  • 

Voc.  o du  fchònerer  Garten  , 0 , ec..  • : 

Abl.  von  cincm  fchòneren  Garten,  da  0»,  ec. 

. H FLU- 
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XT4  Copi  XX.  Dee! inazione  de'  Comò.  , 0 Stipi  * 

' PLURALE . 

Kom.  tini  ge  fchònerc  Osirten  , alcuni  più  belli  giardini  . 
Gen.  cinigcr  fchònercn  Giirrcn  , di  aleuti  , ee .« 

Dot.  einigen  fchònercn  Gii.tcn  , ad  alcuni  , ec. 

Ace.  einige  fchònerc  Girren  , alcuni  , et. 

Voc.  o ihr  fchònerc  Gàrten  , 0 , er.  ' 

Ahi.  von  einigen  fchònercn  Giirten  , da  alcuni  ec. 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Noni,  cine  fchònere  'Wicfè  , tot  prato  più  bello. 

Gtn.  cincr  fchònercn  Wiefe  , di  tur,  ee.  ' ' 1 

Dit.  eincr  fchònercn  Wiefe  ; ad  un,  ec. 

Acc.  cine  fchònere  Wiefe  . un  ì ee.  > 

Voc.  o du  fchònere  Wiefe , o , ec. 

Ahi.  von  eincr  fchòaercn  Wiefe  , daini , ec. 

PLURALE . 

Nom.  einige  fchònere  Wiefen  , alcuni  prati  più  belli . 
Gen.  einiger  fchònercn  Wiefen  , di  alcuni  , te. 

Dat.  einigen  fchòncren  Wiefen  , ad  alcuni,  ec. 

Aer.  einige  fchònere  Wiefen  , alcuni , ee. 

Voc.  o ihr  fchònere  Wiefen  . o , te. 

Ahi.  von  einigen  fchònercn  Wiefen  i da  alcuni  , ee. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  cin  fchòneres  Land  , mi  paefe  più  bilie  . 

Gen.  «ines  lchònercn  Landce,  di  un  , ec. 

Dot.  cinetn  fchòieren  Lande  , ad  un  , ee.  > ■ 

Ace.  ein  fchòneres  Land  , un  ,ee.  . 

Voc.  o du  fchòneres  Land  , 0 ,>c.! 

Ahi.  von  eioem  fchònercn  Lande  • da  un  ec. 

PLURALE . 

Nom.  etliche  fchònerc  Lsiider  , alcuni  patfi  più  belli  . 
Gtn.  etlicher  lei  òneren  Lander  , di  alcuni  , tc. 

Dat.  erlichcn  fei  òneren  Landern , od  alami  , ec. 

Acc.  etliche  fei  ònere  Lander  , alcuni , ec. 

Voc.  o ihr  fchònere  Lander  , o , ec. 

Abl.  von  etlichcn  fchònercn  Landcrn  , da  alcuni  , ee. 

5..  Efempj  per  il  Comparativo  , non  precedendo 
Articolo . 

. MASCOLINO  SINGOLARE, 

Nom.  ftarkerer  Wind  , vento  più  forte  . 

Gen.  flarkeres  W ndes  , di  vento  più  fotte  . 

Dat.  flarkerem  Winde  , a vento  , tc. 

Acc.  ftarkeren  W*nd  . vento  ec. 

Voc.  o flarJcercr  W'nd  , 0 vento  , ec. 

Abl,  von  flarkerem  Winde,  da  vena  , ec.  PLU- 
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Cap.  XX.  Declinazioni  di'  Gomp.  » « Saf* 
PLURALE-. 

No m.  flarkere  Winde  , ve.  ti  pii  forti . 

Cren,  ftarkerer  Winde  , di  venti , et. 

Dot.  florkcrcn  Winden  , et  venti , «e. 

Ace.  Harkere  Winde  , venti , et. 

Voe.  o flarkere  Winde , o venti . ee. 

Abl.  vo»  flarkere n Winden  , do  venti . •*. 

FEMMININO  SINGOLARE . 
fiora.  beffe  re  Lu  fr  , etria  pii  buona . 

Cen.  belTeret  Luft  , di  aria  più  buona  * 

Dat.  befferer  Lufr  , ad  aria  , oc. 

Acc.  bellore  Lufr  , aria  , ee. 

Voe.  o beffe  re  Luft , o aria  , ee. 

Abl.  vo®  befferer  Lufr  , da  Oria  , et. 

PLURALE . 

Nom.  betlere  Liifte  , arie  più  buone  • 

Gen.  befferer  Liifte  , di  arie  , ee. 

Dat.  bederen  Liiften  > ad  arie  , ee. 

Acc.  befferc  Liifte  , arie  , et. 

Voc.  o beffere  Liifte  , • arie  « ee. 

Abl.  von  befferen  Liiften  , da  arie  , ee. 

NEUTRO  SINGOLARE. 


Nom.  klareres  Waffer  , acqui  più  limpida. 

Gen.  klareres  Waffers  » di  acqua  , ee. 

Dat.  klarerem  Waffer  , ad  acqua  , ee. 

Ace.  klareres  Wailer  , acqua  , ee. 

Voc.  o klareres  Waffer  , o acqua  , ec. 

Abl.  von  klarerem  Waffer  « da  acqua  , ee. 

PLURALE . 

Nom.  klarere  Waffer  , acque  più  limpide  » 

Gen.  klarercr  Waffer , di  acque  , ec. 

Dat.  kUreren  W afferò  , ad  aeque  , ec. 

Atc.  klarere  Waffer  , acque  , ec. 

Voe.  o klarere  Waffer  , o acque  ee. 

Abl.  von  klsreren  Waffern  , da  acque,  ec . 

6.6.  Efenapj  per  il  Superiamo  , precedendo  l'Articolo 
der,  die . dot.  MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  der  kììrzefte  Pag  , il  giorno  cortiflime . 

Gen.  des  ktirzeften  Tagcs,  del , ec. 

Dat.  dem  kiiraeften  Tage  , al,  ee. 

Acc.  den  kiìraeften  Tag  ,tl,te. 

Voc.  o du  kiirzefter  Tag  , o , ee. 

AH.  von  dem  kiirzeften  Tage  , dal.  et.  __ 

H » — PLU- 
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lt6  Otp.  XX.  Declinatone  de' Corno.  , è Suo. 
PLURALE . 

Nom.  die  kiirz-cfteo  .Tagc*  > li  giorni  cortijjìmi  . 

Gei*,  dcr  kiirzeftcn  ,T<age  . delti  , ec.  V : 

Dat.  den  kurzcfteo,T?Sca;,  alli , et.  ' 

Acc.  die  kùrzeften  Tagc  , li  te * 

Voc.  o ihr  kiir?.eflen.  Tape  , o„  ec*  , - . * . 

voti  den  kiirzeflen  Tagen  , dalli  , ec. 

FEMMININO  singolare  . 

Nom  die  liingfte  Nachr  , la  notte  lungbijjìma  . 

Gen.  der  làngfteq  Nacht,  doli*  , ec.  . 1 

Dat.  dcr  làngften  Nacjit, . alla  , te.  , ?»  J • . / t. 

Acc.  die  langflc  Nachr  , la  , ee.;.  ,,  . \ : • - 

Voe.  o du  langflc  Nacht  ,.o  , ec.  ! 

Abl.  von  der  langflcn  Nacht , dalla  , ec. 

PLURALE . 

Nom.  die  làngften  .Nachte  , le  notti  Iwtgbijfime  . 

Gen.  der  làngften1  Nàcjire  , delle , ec.  jf  i.  • 

Dat.  den  làngften  Nàcbren.»<i//e  » ec.  I u . 

Acc.  die  làngften  Nàchrc  , (e,  ec. 

Voc.  o ihr  langflcn  Nàch,re  , o-,  ec.  *•  • .>  . 

Abl.  von  den  làngften  Nàctnen  , dalie  . ec.  , 
NEUTRO,  SINGOLARE. 

Nom.  das  berte  Jahr  ,,  /’  anno  ottime  . ' è f . \ 

Gen.  des  befle n Jnhres  » dell'  » ea.<  ’ T? 

Dat.  dem  beflen  Ja,hje  , all'.  y fC . , / . . 

Acc.  das  berte  Jahr  , .f.  anno  , ec.,  )J  K .»  ’ 

Voc.  o da  beftes  Iahr  . o , ec.,  , • ; a r ' u 

Abl.  von  dem  berteli  Jflirc  > dall' ,,  et. 

PLURALE, 

Nom.  die  beflen  Jahce , gli  anni  ottimi . 

Gen.  der  beflen  JibF.e,»  degli  , e(.A  o 

Dat.  den  beflen  Jabrcn  , agli , ec.  . 

Acc.  die  beflen  Jahr?  , gli  , ec. 

Voc.  o ihr  beflen  Jahre  , o , ec. 

Abl.  von  den  beflen  Jahren, , dagli  , ec. 

(^.Efempj  per  il  Superlativo  , precedendo  l’Articola 
etn  t eine  , ein  ; ; - , 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  cin  fehr  à ter  Dcgen  » una  fpada  anticbìjjìma  . 
Gen.  eines  fehr  alren  Degens  , di  una  , ec. 

Dat.  einem  fehr  alten  Degen  , ad  ma  , ec. 

Acc.  cinen  fthr  alren  Degcp  , una  , ec. 

Voc.  o du  fehr  alter  Degen  , o , ec. 

All.  xón  einem  fehr  alten  Degen  , da  una  , ec. 


Cap.  XX.  Declinazione  de’ Comò. , e Sup.  117" T 

•PLURALE. 

Nini,  dilige  fehr  alte  Defcen  r alcune  fpade  à«ti chiame. 
Gen.  einiger  fehr  alten' Degen  di' alcune  , ec.  • ' 

Dat.  dnigtn  fehr  alten  Begetl  e ad  aleime1,  Ve, : 

4cc.  einige  lehr  alte  Doge»  , alcune  i eàp  ‘ >•  - 

Voc.  o ihr  fehr  alte  Degen  . o , ec.  '> -■  i ' 1 o . \ 
Ahi.  voa  cinigcn  fehi*‘  alten  Degeri  , da,  ec.  fi”-' 
FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  ‘dne-fehr  kiì  Eliche  Arbeit,  w»  lauira  arti  fide  fìtf,mo 
Gen.  einer  fehr  ktìnftlichen  Arbeit  ,-£»•«»  , ec.  * 
Dat.  -einer  fehr  kiinfìlichen  Arbeit Vad  lm ec. 

Acc.  eine  fehr  kunftliche”  Arbeit , un  ■>' 

Voc.  o du  fehr  ktinft'liche  Arbeit  , o,  ee."»')-1  *'  ^ 

AMI  von  einer  fehr  kiinftlichen  Arbeit , da-»h  , ec.\ 

. PLURALE  . 

■Nom.  etliche  fehr  kiioftlìche  Arbeiten",  acini',  ec.  - 
Gen.  etlicher  fehr  kiinfUichetj  Arbeiten  , di  alciini , èc. 
Dat.  etlichen  fehr  kiinftlichcn  Arbeiten,  ad  alcuni,  ec. 
Acc.  etliche  fehr  kùnftliche  Arbeiten  ,’  alcuni , ec. 

Voc.  o ihr  lehr  kunftliche  Arbeiten  , o , ec.  ’ ■ » 
Abl.vo n etlichen  fehr  kiinftlichcn  Arbeiren.da  alcmi.ec, 
NEUTRO  SINGOLARE  . 

Nom.  ein  fehr  fein(es)  Tuch  , un  panno  finiamo  . 

Gen.  eines  fehr  feinen  Tuchcs  , di  un,  ec. 

Dat.  cinem  fehr  feinen  Tuche  , ad  un  , ec.  * ’ - 
Acc.  ein  fehr  fein(es)  Tuch  , un , ec.  ■ 
l oc.  o du  fehr  feines  Tuch  , o , ec. 

Abl.  von  einem  fehr  feinen  Tuche  , da  , ec. 
PLURALE . 

Nom.  etnige  fehr  feine  Tiichcr  , alcuni  panni  finirmi. 
Gen.  ciniger  fehr  feinen  Tiicher  , di  alcuni  , ec.  ■ 

Dat.  einigen  fehr  feinen  Tiichern  , ad  alcuni , ec. 
Acc.  einige  fehr  feine  Tiicher  , alcuni , ec. 

Vx.  o ihr  fehr  feine  Tiicher  , 0 , ec.  ’ 

Abl.  von  cinigcn  fehr  feinen  Tiichern  , da  alcttni  , ec. 
9.  #.  Elempj  per  il  Superlativo  , non  precedendo  Arti- 
colo. MASCOLINO  SINGOLARE  . 

Nom.  fehr  kbtilichcr  Kiife  , formaggio  fnuifitiffimo  . 
Gen.  fehr  kòltlichcs  JCaies , di  formaggio  , ec. 

Dat.  fehr  kòftlichein  Kiife  , a formaggio  , ec. 

Acc.  fehr  koftliche n Kiife  . formaggio  , ec. 
lAoc.  o fehr  kòftlicher  Kiife  , o formaggio  , ee. 

Abl,  von  fehr  koftlichcm  Kiife  , da  formaggio  , ec. 

H ? PI.IJ- 
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Ut  Cap.  XX.  Declinazione  dv'Comp.  , e Suf, 
PLURALE  • 

Nom.  fehr  kòftliche  Kale  , formaggi  fquifitiffiml . v 
Gen.  Iehr  kòltlichcr  Kafe  , di  formaggi,  ec. 

Dat.  lebr  ktiftlichen  Kafen  , « formaggi , oc.  . 

Acc.  iehr  koftliche  KSlc  , formaggi  , e a. 

Voe.  o fchr  koflliche  Rate  , o formaggi  » ec. 

Abl.  von  fchr  kòlllichen  Kafen  , da  formaggi  > ec. 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  fchr  vortreflichc  Arzcncy , medicina  eccellenti ffìma . 
Gen.  fchr  vortreflicher  Arzcney , di  medicina,  ee. 

Dot.  fchr  vortreflicher  Arzcncy mediana,  ec. 

Acc.  Iehr  vortrefliche  Arzcncy  , medicina  , ee. 

Voc.  o fehr  vortrefliche  Arzcncy  ,«  medicina,  ee. 

Abl.  von  fchr  vortreflicher  Arzcncy  * da  medicina,  ec. 
PLURALE. 

Nom.  fchr  vortreflichc  Arzeneyen  .medicine  eccellenti  fune 
Gen.  fchr  vortreflicher  Arzeneyen,  di  medicina,  ec. 

Dot.  fehr  vortreflichcn  Arzeneyen  , a medicine  , ec. 
Acc.  fehr  vortreflichc  Arzeneyen,  medicine  , ce. 

Voe.  o fehr  vortreflichc  Arzeneyen  , o medicine , ec. 
Abl.  von  fchr  vortreflichcn  Arzeneyen  , da  medieine,  tc. 

NEUTRO  SINGOLARE  . 

Nom.  fehr  triibes  Bicr  , birra  torbidifma . 

Gen.  Iehr  triibes  Bicres  , di  birra  , ec. 

Dat.  fchr  triibem  Brere  , a birra  ec. 

Ace.  fehr  triibes  Bier  , birra  , et. 

Voc.  o fehr  triibes  Bier  . o birra  , ec. 

Abl.  von  fchr  triibem  Biere  , da  birra  , ee. 

plurale. 

Nom.  fehr  triibe  Biere , birre  torbidi  fune  . 

Gen.  fehr  trtìber  Biere  , di  birre  , ec. 

Dat.  fehr  trùben  Bicren  , a birre  , ec. 

Acc.  fchr  trttbe  Birre  , birra  , ee. 

Voc.  o fehr  triibe  Biere  , • birre  , ec. 

Abl.  von  fehr  trii  ben  Bieren  , da  birre  » et, 
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CAPITOL  OXtt 

■ ;ì  . .?r 

‘ - / r #t-j£ 

XV  Nomi  Numerali  in  genere . r 

■ . •?.  %t 

( . t-  Qlccome  li  Nomi  Numerali  indicane  una 
VJ  quantità  de’  Nomi  Sufìantivi  t bilbg-na  con- 
fiderarli  come  Nomi  Addicttivi . c trattarli  come 
Nomi  , e non  come  Pronomi  . 

$ i.  Sono  di  due  fpezie  , cioè:  Numeri  Cardinali  : 
Grundzablen  , e Numeri  Ordinali  , Qr&nungfzablen  . 

• . ■ r 

••••■'  l •*  • * 1 * 

CAPITOLO  XXIJ. 

De ’ Nomi  Numerali  Cardinali  , e della 
loro  Declinazione 

$.  i.  /^vUefti  fi  adoperano  o foli , di  modo  perft 
v / che  fi  riferifeano  fempre  ad  una  certa 
cofa  , che  in  mente  fi  conta  , lenza  nominarla  , o 
vengono  congiunti  con  un  Nome  Sufiantivo. 

$.  i.  Sino  a dodici  fneiufive  coniìfiono  di  una  pa- 
rola loia  , ma  di  ià  innanzi  fino  al  cento  lono  com- 
patti in  maniera  che  il  minor  numero  precede  . 
L’Italiano  fi  lo  ftclTo  depredici  fino  a’ dicianno- 
ve , ma  da'  venti  fino  a’  nonantanovc  incluGvc  fa 
il  contrario. 

$ j.  Li  Numeri  Cardinali  Tedefchi  fono  li  feguenti. 
i.  eins  , imo  . > -,  . . 

i.  zwey  , due  . 

3.  drey  , tre  . 1 . 

z.  vier  i quattro  . 

5-  fiinf,  cinque  . 

6.  fechs  , fei  ^ 

7.  fieben  , fette  . 

8.  acht  , etto  . . ...  .1, 

9.  ncun  1 nove . , , , 

io.  zehn  , dieci  • 

It.''eilf,  indici vj-v  o ’i  ìj  • .,«»'£  .. 

-f  II.  swolf  I dodici  u '!■ 

/ -4$.  dreyzehn  , tredici  . ....  „ < 

* Ht  • . ■ L *•  *4» 
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IIP  # Caf.  XXII.  Numeri  Cardinali 
141  vierzehn  , auattordut . 't'  ; rr  / ^ 

1*.  funfzc'Hn  , y«»W,ci . 4 1 '*  u 

16.  fcch(s)icho  , fidici . , . . , 

17.  fiabenzehn,  diciafiue  »'  '•  *-  - 

18.  ach(7chn  , dici  otto  . 

£ i I9>  ncurizcha  diciannove  .1  ; £ 

- j-j  io.  zwanzig  , venti  f.  5 . • . p t / 

I ai.  eia  und  zwanzig  , ventuno.  d , ili-  ■ > 

«.  zwey  und  zwanzig  , ventidue  .<■■•  :>  , 

• 13.  drcy  und  zwanzig  , ventitré  J . . 

14.  vicr  UDd  zwanzig  , ventiquattro  . .ù 
»j.  ftìnf  und  zwanzig  , venticinque  . 

16.  fccbs  und  zwanzig  ^ venti fit ...  . 

17.  fi  e ben  und'  zwanzig  , ventifitti  . ■ ‘ 

18.  achr  und  zwanzig  , ventiotto  . 

19.  neun  ond  Zwanzig  , ventinove  . / ' : 

30.  dreylfig  , trenta  . 

31.  einund  drcyflig  , trentun». 

31.  zwey  und  drcyflig  , Scc.  , trentadue  , ee. 

' 40.  vicrzig  , quaranta  \ . 

41.  eiu  und  vicrzig  <,  quarantino. 

41.  zwey  uud  vierzig  , 6cc.  , quarantadue  , ec. 

50.  funfzig  , cinquanta  . 

51.  cin  und  funfzig  , cinquantuno  . 

Jt.  Zwey  und  funfzig  , cinquantadue  . i , 

53.  drey  und  funfzig  , Scc.  , cinquantatre  , ec. 

60.  iechzig  , fiffanta  V 

61.  ein  und  fcchzig  , fijfantuno  . 

61.  zwey  und  Iechzig  , Scc.  , fiffantadue  , ec. 

70.  fiebenzig  , fittanta  . 

71.  ein  und  ilebenzig  , fittantuno  . 

7z.  zwey  und  fiebenzig  , Scc.  , (ettantaduc  , ee. 

80.  achtzig  . ottanta  . 

81.  cin  und  achtzig  , ottantuno  . 

8z.  zwey  und  achtzig  , Scc.  , ottantadue  , ee. 

90.  neunzig  , nonanta  . 

gt.  ein  und  neunzig  , nonantuno  . 

91.  zwey  und  neunzig  , Scc. , nonantadue  , ec. 

tr o.  hundert  . cento.  1.  > ’>■ 

ioo<»  taufend  . mille  . •*.  4 

$.  4.  Li  Tedelchi  fono  d’  accordo  con  gl’  ItaHaal  a 
mettere  dopo  il  cento  il  min.r  numero  , oiler  va  ri- 
do però  nel  numero  minore  di  cento  1 qudhi  che 
fi  è dato  $.  a.  , p.  e.  iox. 
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Cap.  XXII.  Numeri  Cardinali.  ■>  I»J 

tot.  hundm  und  cins  > cento  , e uno  . 
i ii.  hundcrr  und  zwòlf,  cento  , e dodici.  \ 

nj  hundert  un  drey  und  zwanzig  , cento  , e ven- 
titré . v.  • b ■.  i 

§.  5.  Volendoli  poi  fpiegare  più  cento  , o milla  fen* 
za  aggiunta  di  meno  di  cento  , fi  mette  (empre 
come  in  Italiano  il  numerò , minore  avanti  , p.  a. 

100,  zweyhundcrt  , duecento  . 

'•  300.  dreyhonderc  , trecento  V.  t 'e  '*•'  <•  \v>v 

*•  i 410Ì'  vierhundert , quattrocento.  ■*  ‘ 

1 500-  (unfhundert  . cinquecento  . ' ' ' - 

Ó£0.  iechshnn$cit  , &LC.  , /eicvnto  , ec.  t , 

100©.  zweytaulènd  , due  milla  iG. 
jooc.  drcyruufebd  , tre  milla  .■  ‘U* 

4300.  v ietta Lifcnd  , quattro  milla.  ‘ ' ò . » 

1000®.  zehnraufend  , dieci  titilla-.*'  r-  "fa  li1  > ■ • \ 
aoooo.  zwanzigtaufend  , venti  tal Ifc  .uv fi  j j-  . 

30000.  drcyfiigtaufend  , &c.  , trenta  milla  , ee.  •"I  — 

9.  6.  A tenore  di  quelle  regole  Udirà  1’ anno  cor- 
rente 1781 . , tau/end  fielknbvnd'eri  ein  und  acltzig  . 

<>•  7.  Tutti  quelli  Numeri  Cardinali  vengono  decli- 
nati , ma  in  dille  remi  maniere.'  < 

§.  8.  Eint  , fi  declina  in  tre  maniere,  fecondo  che 
vi  (la  appretto  o un  Suliaotivo  , o un  Articolo  , 
o niente  . * 

$.  9.  Stando  con  un  Suftantivo’  fenza  Articolo,  ha  *. 

la  inedciiina  Declinazione  dell’Articolo  indefinito, 
e li  Tedefchi  per  diflingucrio  da  quello  Articc- 
Jo  fpeife  volte  o prepongono  1’  Avverbio  nur  loia- 
mente  , o pofpongono  1’  Addierrivo  einziger  , einzi - 
ge  , einziges  , unico  , unica  , nel  fegueote  modo  . 
MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  (nur)  etti  Hur  , ( J clemente  ) un  cappello  • 

'Ge ».  (nur)  eines  Hutcs  , ( (blamente  ) di  un  cappello . ^ 

Oat.  (uuc)  còletti  Hute  , {filamenti  ) ad  un  cappello  . 

Act.  (nur)  einen  Hur  , {/blamente  ) un  cappello  . 

Voc.  manca  . 

All.  (nur)  von  einem  Hute  , ( Calaminte  ) da  un  cappello . 

FEMMININO  SINGOLARE  . » 

Narn.  eine  (einzi ge)  Haubc  , una  (unica)  /cuffia  : 

Gen.  eincr  (ernzigcu)  Haube  « di  una  {unica)  / cuffia  . 

Dot.  eincr  (cinzigenl  Huibc  , ad  una  (unica)  /cuffia 
Acc.  cine  (ciozige)  Hiube  , ma  (mica)  / uffia  . • • ' j 

* « r. , r le  :.*>  Vec. 
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iti  Cap,  XXII.  Numeri  Cardinali  . 

Vac.  manca . . , . • ; . 

Abl.  voa  einer  (einzigen)  Haubc , da  una  (unica)  {cuffia  • 
NEUTRO  SINGOLARE. 

Arow.  (aur)  ein  Kleid  , ( {olament » ) un  vcflito  . 

Gen.  (nur)  eines  Klcidcs  » (follmente)  di  un  vefiito . 
Dat-  (nur)  eincm  Klcide  , ({olamente  ) ad  un  vefiito  « 
jtec.  (nur)  cin  Kleid  t ( folamente  ) un  vefiito  . 

Voc.  manca . . . , . . Ou  ' . 

Abl • von  (nur)  eincm  Klcide  , ({damante)  da  un  vefiito. 
$.  io.  Stando  con  un  Articolo  , ed  un  Sullantivu  . fi 
declina  come  un  Addietiivo  , fecondo  la  regola 
accennata  nel  Capitolo  XVIlh  $.  i.  per  efemp. 
MASCOLINO  SINGOLARE  . - 

Nom.  der  eine  Baum  , uno  degli  arbori  . 

Cen.  des  cinen  Baumes  , di  uno  , ec. 

Dat.  dem  eincn  Baumc  , ad  uno  *.tc. 

Acc.  den  einen  Baum  , uno  , tc.  n. 

Voc.  manca.  -K  ' ■ 

Abl.  von  dem  cinen  Baume  , da  uno , ec. 

FEMMININO  SINGOLARE.. 

Nom.  die  eine  Blume  , uno  de'  fiori . 

Gen.  der  einen  Blume  , di  uno  » ec. 

Dat.  der  einen  Blume,  ad  uno  , tc. 

Acc.  die  eine  Blume  , uno  , ee.  ^ . 

Voc.  manca  . 

■Abl.  von  der  einen  Blume  , da  uno  » cc. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

-Nom.  das  eine  Thicr,  una  delle  beftie  . 

Gen.  des  einen  Thieres  , di  una  , ec. 

Dat.  dem  einen  Thiere  , ad  una  , ec. 

Acc.  das  eine  Thicr  , una , ec. 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  dem  einen  Thiere , da  una  , cc. 

$.  ri.  Finalmente  (lindo  folo  lenza  Articolo  ■ e Su» 
ftantivo  , allora  piglia  le  terminazioni  dell*  Arti» 
colo  in  tutti  li  Generi  . e Cafi . 

SINGOLARE . 


Ma  {colino . 

Femminino . 

Neutro  . 

Nom.  einer  , 

eine , 

eins  . 

Gen.  eines  , 

einer , 

eines  . 

Dat.  eincm  • 

einer  , 

cinem . 

Acc.  einen  , 

eine. 

eins.  , 

Ver.  o du  einer, 

eine,  * a ■ 

ein$.  ,t 

Abl.  von  cinem  • 

einer , 

cinem  . 

Digitized  by  Googk 


Caf>.  XXII.  Numeri  Cardinali  1 
$.  il.  Zwey  , due  f à 1'  unica  parola  Tedeiba  , che 
eflcndo  Plurale , ammette  la  differenza  de'  Gene- 
ri mentre  per  parlare , e fcriverc  bene,  nel  Mali 
colino  fi  dice  zween  ; nel  Femminino  <ws  ; c nel 
Neutro  zwey  . , - 

$.  ij.  Si  declina  poi  in  altra  maniera  > quando  è 
preceduta  dall'Articolo  » ed  in  altra  , quando  Ila 
..  lènza  Arricolo . 

$.  14.  EiPendo  preceduta  dall’Articolo  reftano  egua- 
li tutti  li  Cafi  al  Nominativo  , eccettuati  il  Da- 
. tiyo,  .cd  Ablativo  , a’ quali  fi  aggiunge  «n  , p,  c. 

MASCOLINO  PLURALE 
Nom.  die  zween  Bàume  , li  due  alberi  . 

Gen . der  zween  Bàume  , dalli , ee.  > 

Dot.  dea  zweenen  Bàumea  • alti  , ec. 

Acc.  die  zween  Bitume  1 li  » re. 

Voe.  o ihr  zween  Bàume  . 0 , ee. 

Abl.  voti  den  zweenen  Bàumen  , dalli  , ec. 

FEMMININO  PLURALE  . 

Nom.  die  zwo  B lumen  1 li  due  fiori  . 

Gen.  der  zwo  Blumen  , del  li , ec. 

Dot.  den  zwocn  Blumen  , olii  , ec.  . 

Ace.  die  zwo  Blumen  , li , ee. 

Voe.  o ihr  zwo  Blumen  , • , ee. 

Abl.  von  den  zwoen  Blumen  , dalli , ee. 

NEUTRO  PLURALE . 

Nom.  die  zwey  Thicre  , le  due  bejlie . 

Gen.  der  zwey  Thiere  , delle  , ec. 

Dat.  den  zweyen  Thiercn  , alien 
Ace.  die  zwey  Thiere  , le  , te. 

Voe.  o ihr  zwey  Thiere  , 0 , ee. 

Abl.  von  den  zweyen  Thieren  , dalle  , ee. 
f.  t j.  Stando  lenza  Articolo  piglia  nel  .Ma (colino  U 
terminazione  dell’Articolo  in  tutti  li  Cafi  , ma  nel 
Femminino  , e Neutro  Polo  nel  Genitivo  » Dative, 
cd  Ablativo  , p.  c. 

Mafcolino . Femminino  • Neutro. 

Nom.  zweene , zwo , v * zwey . 

Gen.  zweener,  zwoer  ■ zweyer . 

Dat.  zweenen,  zwoen  . zweyen . 

Ace  tweene , zwo , , Zwey  , . 

Voe.  o ihr  zween,  zwo,  zwey . 

Abl.  von  zweenen, zwoen,  ; zweyen  . - 

f.tó. 
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$.  16.  Drey , tre  ; fi  declina  quando  non  precède’  Ar- 
ticolo , ma  fenza  diverfità  de’  Generi  , terminando 
il  Genitivo  , Dativo  , cd  Ablativo  come  l’Articolo. 

■ -'PLURALE.  ..  *4.*  '.> 

Nom.  drey  , tre  . Ace.  drey  , tre  .'  - 

Gen.  dreyer  , di  tre .•  Voc.  o ihr  drey  tre  . . 

Dat-  d reyen  , a tre  i , Abl.  von  d reyen  , da  tre  . 

$•  17.  Gli  altri  Npmi  Numerali  Ordinali  nofl.  am- 
* mettono  Declinazione  , fuorché  nel'  Datiio  V eà 
Ablativo  , a’  quali  fi  aggiunse  t„  , quando'  datino 
fenza  Suilawivo  -,  ma  eifendo  uniti  ad  un  Suliau- 
tivo  , reftano  Tempre  indeòlinabili  , p.  e. 

Ich  habe  es  fechfen  bcfohlcn,’ 

L' bo  comandato  a fei  . . i ■ i , ' 

Ich  habe  es  fechs  Soldaten  befohlcn  ,r ■ ’ * « 
L’  bo  comandato  a fei  Soldati  W • i 
Ich  bin  von  vier  Perloncn  peliebet  worden, 

Sono  fiato  amate  da  quattro  Per  fona  . ' t 

Ich  bin  von  viercn  peliebet  worden  , 

Sotto  fiato  amato  da  quattro  . i r < > ‘ ••  h .*  ~ 
j8.  EiTendo  il  Numero  Cardinale  compodo  ,ia  ter- 
minazione en  fi  attacca  folamente  all’  ultimo  , e mai 
al  primo  , p.  e. 
mit  vierzehnen  , 

eon  quattordici  • ' ,>v- 

mit  acht  und  dreyfligcn , 
con  trentotto  . . • 


CAPITOLO  XXIII. 

, D*’  Nomi  Numerali  Ordinali  9 * 

e della  loro  Declinazione  . 

$>•  *•  /'"YUcrti  fono  li  ieguenti  : 

V-^  dcr  , die  , das 
erde  , il  primo  , la  prima  . 
zvveyte  , il  fecondo  , ec. 
dritte  , il  terzo,  te. 
vierre  , il  quarto  , ec. 
fiinfre  , il  qwnto , ec. 
iè  eh  ite  , il  fefio,  e c. 

•t'i 
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Cap.  XXIIL  Numeri  Ordinali  .*  nj 
der  , die  , das 

iicbenre  , il  fettimo  , ec.  . ■ 

achte  , V ottavo  , ec.  • *: 

neunte  , il  nono  , ec.  . • • • . 

ze  tinte  , il  decimo  , ec. 

eilfte  , P undecima  , ec. 

zwolftc  , il  duodecimo  , ec. 

drey  zehnte  , il  decimoterso  , ec. 

vierzehnte  , il  decimoquarto  , ec.  ' ••  v. 

funfzehnte  , il  decimoqttinto  , ec. 

fèchzehnre  , il  decimofefto  , ec. 

iìcbenzehmc  » il  decimofettimo,  ec. 

achtzehnte  , il  decimottavo  , ec. 

neunzehnte  , il  decimonono  ec. 

zwanzigfte  , il  v ente  fimo  , ec. 

ein  und  zwanzàgftc  , il  ventefimoprimo  , ec. 

zwev  und  zwanzigfte  , il  ventefimo fecondo  , ee. 

drey  und  zwanzigfle  ( il  ventefimoterzo  , ec. 

vier  und  zwanzigfte  , il  ventelìmoquarto  , ec. 

fiinf  und  zwanzigfte  , il  ventefitnoquinto  , ec. 

iechs  und  zwanzigfte  , il  venti  fimo  Jefio  , ee. 

fìcbcn  und  zwinzigftc  , il  ventefimofettimo  , ec. 

acht  und  zwrnzigfts  » il  ventefimottavo  , ec. 

ncun  und  zwanzigtte  , il  ventefimoneno  , ec. 

dreyllìgftc  , il  trent.fimo  , ets 

cin  und  dreyffi^rte  , il  trentefimoprimo ,,  ec t 

zwey  und  drcyilìgfte  , il  trentefimofecondo  , ec. 

drey  und  dreyffigftc  , Jkc.  , il  trentefimottrzo  , ec. 

vierzigfte  , il  quarantefimo  , ec. 

ein  und  vierzigldc  , il  quarantefimoprimo  . ec. 

zwey  und  vicrzigflc  , 5Ìc. , il  quarantefimofecondo  , ec. 

funfzigfte  , il  cinquantefimo  « ec. 

ein  und  funfz,igfìe  , il  cinquar.tefimoprimo  , ec. 

zwey  und  funfziglte  , il  cinquantefimo f ;condo  , ec . 

drey  und  funfzigftc  , 6>CC.  il  cinquantefimo  terzo  , ec. 

fechzigfte  , il  fejfantefimo  , ec. 

eia  und  fechzigfte  , il  fejfantefimoprimo  , ec. 

zwey  und  fechzigfte  , &c.  , il  fettantefimofecondo  » ec. 

iìebenzigfte  , ti  fittantefimo  , ec. 

eia  und  fiebenziglte  , il  fettantefimoprimn  , ec. 

zwey  und  Gebenzigft*  , Stc.  , il  fettantefimofecondo  , ec. 

achtzigfte  , V ottantfimo  , ec. 

ein  und  achfzigfk-  , P ottantefimeprìmo  , ec. 

zwey  und  aclìùigfte  , &c.  , P ettanttfimif icori? , re 

» 
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Il*  Cap  XXIII.  Mutuiti  Ordinali  » 
der  » die . da s 

neuntigfte  , il  nonMteJtmo  , et. 

ein  und  neuntigfte  , il  nnantejhtnprimo . re. 

ewey  und  neuntigfte  , &c.  , il  uenaattjnnojecondo  , ec. 

hundertfte  , il  ceotejìmo  , re. 

taufendftc  * il  mille/imo  » re. 

*.  Si  vede  dal  paragrafo  antecedente  , che  li  Nu- 
meri  Ordinali  fono  formati  da’ Cardinali  aggiun- 
gendo a quedì  la  fillaba  te  , Uno  al  dicianove  in-. 
clufive  , c dal  venti  innanzi  la  fillaba  Jle . Eccet- 
tuati der  , die  , dai  erfle  . der  , die  , dai  dritte  , che 
fono  formati  irregolarmente. 

§.  }.  Vertguno  declinati  come  gli  Addiettivi  » fecon- 
do 1’  Articolo  . che  precede  , p e. 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Motti,  der  erfle  Kònig  , il  primo  Re. 

Gerì,  de#  erften  Ktìniges  , del , ec. 

Dat.  dem  erften  KHdige  , al , ec. 

Acc.  den  erften  Kònig  , il  > ec. 

1 Voc . o du  erfter  Konig . o » ec. 

AH.  voti  dem  erften  Konige  » dal  , er. 

PLURALE . 

Mom.  die  erflcn  KBnige  . li  primi  Re  . 

Gè*,  der  erften  Konige  • de’ , ec. 

Dat.  den  erften  Kenigen  , o*  , ec. 

Acc.  die  erften  Konige  t li , ec. 

Voc.  o ihr  erften  Konige  , o , ec. 

AH.  von  den  erften  KBnige»  , da'  , ec. 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Motti,  die  erfte  Predigt  > la  prima  predica . 

Gè»,  der  erfted  Predigt,  della  » ec. 

Dat.  der  erften  Predigt , alla  , ec. 

Act.  die  erfte  Predigt , la  , ec. 

V*c.  o du  erfte  Predigt  > o , ec. 

AH.  von  der  erften  Predigt , dalla  , ec. 

PLURALE  . 

Mom.  die  erften  Pfedigten  , le  prime  prediche . 

Gè*,  der  erften  Predigten  , delle  , et. 

Dat.  den  erften  Predigten  , alle  , ec. 

Acc.  die  erften  Predigten  , le  , ec. 

Vie.  o ihr  erften  Predigten  , o , ec. 

Ahi.  von  den  erften  Predigten  , dalle  * et. 

NEUTRO  SINGOLARE 
Meta,  das  Ctfte  Thor  , la  prima  porta  . Gw» 
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Cap • XXIII.  Numeri  Ordinali . 117 

Gen.  dcs  erften  ThOics  , della  , tc. 

Dat.  dem  erftcn  Thore  , alla,  tc. 

alce,  das  erfte  Thor  , la  , ec.  • ' • • " ‘ 

Voc.  o du  erftcs  Thor  , o , ec. 

albi,  von  dem  erften  Thorc  , dalla  , ec. 

PLURALE  . 

Nom.  die  erftcn  Thorc  , le  pr.me  parte  . ‘ 

Gen.  der  erften  Thore  , delle  , ec. 

Dat.  den  erften  Thoren  , alle , tc. 

Acc.  die  erften  Thore  , le  , ec. 

Voc.  o ihr  erften  Thore  , 0 , ec. 

Ahi.  von  den  erftcn  Thoren  , dalle , ec. 

4.  Da  quefti  Elempj  fi  è veduto,  che  preceden- 
do l’Articolo  Definirò  , pollono  ftare  li  Numeri 
Ordinali  uniti  ad  un  Suftantivo  ; ma  precedendo 
1’  Articolo  Indefinito  , non  pollono  ftare  uniti  ai 
Suftantivo  , e non  ammettono  Plurale  , p.  c. 
MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  ein  zweyter  , «»  fecondo. 

Gen.  cincs  zweyten  , di  un  fecondo. 

Dat.  einem  zweyten  , ad  un  ,ec. 

Acc.  einen  zweyten  , un  , ec. 

Voc.'  o du  zweyter  , 0 , ec. 

All.  von  einem  zwevren  , da  un  , ec. 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  cine  zweyte  , una  feconda  . 

Gen.  einer  zweyten  , di  una  , ec.  , 

Dat.  cincr  zweyten  , ad  una  , ec. 

Acc.  eine  zweyte  , una  , ec.  ' 

Voc.  o du  zw.yte  , 0 , ec. 

All.  von  einer  zweyten  , da  una  , ec. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  ein  zwcyrcs  , un  fecondo  , una  feconda  . 

Gen.  ei  nes  zweyte  n , di  un  , ec.  , di  una  , ec.  • 

Dat.  einem  zweyten  , ad  un  , ec.  , ad  una  , ec. 

Acc.  ei n zweyres  , un  , ec.  . una  , ec.  ■ ’ 1 

V oc.  o du  zweytes  , 0 , ec.  " 

AH.  von  einem  zweyten  , da  un  , ec.  , da  una  » ec. 

$.  Non  precedendo  verno  Articolo  , è in  ufo  It>* 
lo  il  Nominativo  del  Singolare  , p.  c. 

Mafc.  dr'tter  Theil  , porte  terza  . 

Femm.  viene  Seirc  , pagina  quarta  . 

Neut.  funftes  Buch  , libre  quinte . 

$.6. 
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$.  6.  Qyando  gli  Ordinali  fono  cornpelli  , fi  decli- 
na foto  l’ultimo,  p.  e.  i i 1 ■>  ,1  „ :-<i 

Nom.  der  vier  und  zwanzigfte  , il  vtnttfimoqutrto , 

Gen . dcs  vier  und  zwanzifìen  , del  ,ee.  /r 
Nom.  dcr  hunderr  fechs  und  funfzigllc  , il centejimo  » 
fin  quante  fimo  fejio  . 

Gen.  des  hundert  fèchs  und  funfzigften  , del , ec.  • 

$.  7.  Degli  altri  Numerali  elfendo  Avverbi  parlerò 
a fuo  luogo  . ' « ; -• 

CAPITOLO  XXIV. 

De’  Pronomi  in  generale  . 

t,  ho  fitto  veder<  Capitolo  V.  $.  iz.  » che 

VJ  un  Pronome  è una  parola  , che  li  mette 
in  luogo  del  Nome  > pedcvitarc  la  ripetizione  tc- 
diofa  del  medeliino  Nome  . 

$.  z.  Secondo  li  Grammatici  più  ragionevoli  ci  fono 
lei  forre  di  Pronomi  . . 4 

X.  Il  Pronome  Perfonalt  , das  persoolichc  Fùrwort  . 

1.  Il  Pronome  PeffejfJìvo  , das  zucignende  Fùrwort  . 

3.  Il  Pronome  Dimofirativo  , das  anzeigende  lùrwort  . 

4.  Il  Pronome  Interrogativo  , das  fragende  Fùrwort  . 

5 II  Pronome  Relativo  , das  bczichcnde  Fùrwort . 

6.  Il  Pronome  Indefinito  , o Improprio  , das  uueigcntliche 
Fùrwort . 

G A P I T O L O . X X V. 

De' Pronomi  Perfonalt. 

5.  t.  1 N Italiano  li  Pronomi  Pedonali  hanno  certi 

X Cafi  doppj  , lccondo  che  Hanno  avanti  , o 
dopo  li  Verbi  , c fi  difiinguono  per  quello  in  Pro- 
nomi Perfonali  Congiuntivi  , c Alfoluti  ; ina  in_. 
Tedcfco  non  vi  è quella  diflinzione. 

§.  z.  Perfone  fono  tre  , quella  che  parla  fi  chiama 
la  prima  ; quella  , alla  quale  fi  parla  fi  chiama  la 
feconda  ; c quella,  della  quale  fi  parla  , fi  chiama  la 
terza  . 

v $•?. 
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j.  5.  La  prima  , e feconda  non  hanno  di  ver  il  Geue- 
ri , ma  la  terza  ne  ha  tre  in  Tedefco  . 

LA  PRIMA  PERSONA. 
SINGOLARE. 

Nom.  ich  , io  . Acc.  mich  , me  , mi  . 

Gen.  meiner  , di  me  . Voc.  o ich  , 0 io  . 

Dat.  mir  1 a me  , mi  . Abl.  von  mir  , da  me  ♦ 
PLURALE . 

Nom.  wir  , noi . Acc.  un?  , noi,  et . 

Gen.  unfer  , di  noi  . Voc.  o wir  • 0 noi  . 

Dat.  uns  t a noi  , ci . Abl.  von  uns  , da  noi . 

LA  SECONDA  PERSONA. 
SINGOLARE  . 

Nom.  du  , tu  . Acc.  dich  , te  , ti  . 

Gen.  deiner  , di  te  . • Voc.  o du  , or». 

Dat.  dir,  a te  , ti  . Abl.  von  dir , da  te  . 

PLURALE . 

Nom.  ihr  , voi.  Acc.  euch  , voi  , vi  . 

Gen.  eucr  , di  voi  . Voc.  o ihr  , 0 voi  • 

Dat.  euch  , a voi  , vi  . Abl.  von  eudh  , da  voi  • 

LA  TERZA  PERSONA. 
MASCOLINO  SINGOLARE  . 

Nom.  er  , egli . Acc.  ihn  , lui . 

Gen-  feiner  , di  lui . Voc.  manca  . 

Dot.  ihrn  , a lui  , gli  . Abl.  von  ihm  ,da  lui  . 

FEMMININO  SINGOLARE . 

Nom.  fie  , ella  . Ace.  fie  , ella  , la  , 

Gen.  ìhter  , di  lei  . Voc.  manca  . 

Dot.  ihr  , a lei , le  . Abl.  von  ihr  , da  lei. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  es  , egli  , ella  . Acc.  es  , lo  , la  . 

Gen.  feiner,  di  lui , di  lei  . Voc.  manca  . 

Dat.  ihm  , a lui , a lei  . Abl.  von  ihm,  dateti , da  lei. 

PLURALE  ' 

In  tutti  li  tre  Generi  eguale . 

Nom.  (le  , eglino  , elleno  . Acer  fie  , loro . 

Gen.  ihrer  , di  loro  . Vcc.  manta  . 

Dat.  ihnen  , a loro  . Abl.  von  ihnen  , da  loro 

$.  4-  Ci  fono  poi  le  parole  felbfl  , felber  , felbften  , che 

- corri fpondono  all’  Italiano;  medefimo  , a , che  fi  ag- 
giungono al  li  Pronomi  Perfonali  , per  dargli  una 

- certa  enfafi  , ma  fono  indeclinabili  ,e  fi  può  ag- 

giungere di  quelli  tre  queilo,che  fi  vuole  a’Pronomi 
Perfonali  , p.  c.  . L ich 

‘ 


Digitized  by  Google 


Ijo  Cap  XXV.  Pronomi  Por  fon  a li , 
ich  fcl  bit  , io  medejìmo  , a . 
du  fclblt  , tu  mtdtfimo  , a • 
cr  felbft  , egli  medejìmo  . 

fi  e felbft  i ella  medcjìma  , eglino  medejìmì  , elleno 
medejime . ' 

jch  lei  ber  , io  medejìmo  , a . 
du  lei  ber  , tu  medejìmo  , a . 
er  felbcr  , egli  medejìmo  . 
fic  felber  , ella  mtdejìma  , eglino  , ec> 
ich  lclbften  , io  medejìmo  , a . 
du  felblten  , tu  medejìmo  , a . 
er  felblten  , egli  medejìmo  , a . 
fie  felblten  I ella  medejìma  , eglino  , ee. 

Ecosì  in  tutti  pii  altri  Cali  ancora  nel  Plurale  . <wir 
felbft  , felber  , ftlbften  , noi  medcfiini  , e , ec. 

$ 5.  Alti  Pronomi  Pcrfonali  appartiene  ancora  il 
Pronome  Reciproco  , che  fi  declina  nella  feguen- 
te  maniera . 

SINGOLARE  . 

1 Vom.  manca  . Dat.  lich  , a fe  . 

Gen.  Mafc.  feiner  ; Fem.  Acc.  fich  , fe  . 
ihrer  ; Neutro  feiner  * Vot.  manca  . 
di  fe  . Ahi.  von  lich  , da  fe  . 

PLURALE . 

Vomì  manca  • Acc.  fich  , fe  . 

Gen.  ihrer  , di  fe  . V oc.  manca  . 

Dot-  fich  , afe  Ahi.  von  fich  , da  fe . 

CAPITOLO  XXVI. 

De  Pronomi  PojfeJJivi . 

• 0 . _ » 

§.  i.TTO  detto  nel  $.  r.  del  Capitolo  antecedente. 
Il  che  li  Pronomi  Pcrfonali  Italiani  fono  di 
due  fpezie:  Conpiuinivi  , o Adoluti  ; ma  che  nelli 
T-  dcfchi  non  fi  trova  quella  di  finizione  . 

$ t-  Nelli  Pr<  nomi  Polleflìvi  all’  incontro  non  fi  tro- 
va quella  di  Iti nzionc  nella  lingua  Italiana  , ma  ben- 
sì nella  Tedcfca  , adendovi  Pronomi  Pod'ellivi  Con- 
giuntivi , ed  Aifoluti  . 

$.  j.  Li  Pronomi  PodelTivi  Congiuntivi  fono  quel  li  , 
che  danno  uniti  ad  un  Suftantivo , precedendolo 
tempre  , c fono  li  feguenti  fei  ; incili, 
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mein  , meine  , mein  , mio  , mia  . 
dein  , deine  , dein  , tuo  , tua  . 
fein  , Teine  , lèin  , fuo  , fua  , ( di  lui  ) . 
ihr  , ihre  , ihr  , fuo  , fua  , ( di  lei  ) ; loro  . 
unfer  , unfre  , unfer  , nofho  , nodra  . 
cuer  , eure  , euer  , voftro  , vojlra  . 

$.  4.  Quelli  Pronomi  hanno  nel  Singolare  tre  Generi# 
facendo  il  Femminino  meine  , dein»  , ec.  . ed  il  Neu- 
tro eguale  al  Malcolino  ; non  loifrono  mai  Articolo# 
e lì  declinano  nel  Singolare  , come  1'  Articolo  In- 
definito > e nel  Plurale  , come  I*  Articolo  Definito  r 
MASCOLINO  SINGOLARE  . 

Nom.  mein  Stiefel  # mio  fivaie  . 

Cen.  rneines  Stiefels  , del  mio  , ec. 

Dat.  meinem  Stiefel  , al  mio  , ec. 

Acc-  meiuen  Stiefel  # il  mio , et. 

V oc.  o mein  Stiefel  , 0 mio  , ec» 

Abl.  von  mei  nem  Stiefel  , dal  mio  , ec. 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  deine  Magd  , la  tua  ferva  • 

Gen.  deiner  Magd  , deila  , ec. 

Dat.  deiner  Magd  , alla  , te. 

Acc.  deine  Magd  , la  , ec. 

Voc.  o deiùe  Magd  , 0 » ec, 

Abl.  von  deiner  Magd  , dalla  , ec. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  fein  Landgut  , la  fua  villa  . 

Gen.  leincs  Landgutcs  , della , ec. 

Dat.  lei  nem  Landgute  , alla  # ec. 

Acc.  lcin  Landgut  , la  , et . 

Voc.  o fein  Landgut,  0 , tc. 

Abl.  von  feinem  Laudgure  , dalla  # ec. 

PLURALE. 

Nom.  unire  Stiefel  , i noftri  ftivali  . 

Gen.  unfrer  Stiefel  , de'  , ec. 

D»t.  unfcrn  Stiefeln  , a.'  , «. 

Acc.  unire  Stiefel  , i , ec. 

Voc.  o unfre  Stiefel  , 0 , ec. 

Abl.  von  uairen  Stiefeln  , da'  , ec. 

PLURALE. 

Nom.  cure  Miigde  , le  voflre  ferve  . 

Gen.  eurer  M igde  , delle  , ec. 

Dat.  curen  Magdcn  , alle  , ec. 

1 » . ^ Jec. 
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rAcc.  eure  Miigdc  , le  , et. 

Voe.  o cure  Magde  , o , te. 

Abl.  von  cu  reo  Magden  , dalle  , «e. 

PLURALE , 

fJom.  ihre  Landgiitcr  , le  fue  ville  . 

Con.  ihrer  Landgiitcr  , delle  , te. 

Dot.  ihren  Landgiitern  , elle  . ee. 

Acc.  ihre  Landgiiter  , le  , ec. 

Voc.  o ihre  Landgiiter  , o , ee. 

Ahi.  von  ihren  Landgiitcr n , dalle  , ee. 

5.  Quelli  Pronomi  Pofleffìvi  hanno  una  grande  re- 
lazione colli  Pronomi  Perfonali  .mentre  lignificano 
anche  grammaticalmente  le  perfone»  che  pofledont», 
e fono  anzi  derivati  da  quelli  . 

9.  6.  Per  il  Pronome  fuo  , in  Tedcfco  fono  due  parole 
come  fi  è veduto  nel  $.  3. , cioè  fein  , fuo  ( di  lui  > 
e ibr  , fuo  ( di  lei  ) . 

f.  7.  Se  fi  dice  in  Italiano  , p.  e.  : fuo  Padre  è morto  : 
non  fi  fa  , fc  il  Padre  di  un  mafehio  » o di  una  fem- 
mina fia  morto  , ma  in  Tcdefco  fi  conofce  fubiro  , 
mentre  parlando  di  un  mafehio  » di  cui  il  Padre  è 
morto  , fi  dice  : 
fein  Vater  ili  geflorben  , 
filo  ( di  lui  ) Padre  è morto  . 

E parlando  del  padre  morto  di  una  femmina  , fi  dice  : 
ihr  Vater  ift  geftorben , 
fuo  ( di  lei  ) Padre  è morto  . 

§.  8.  All’  incontro  reità  equivoco  il  Pronome  Tcdefco 
ibr  , mentre  fignifica  ; fuo  (di  lei  ) , c loro  : p.  e.  , 
dicendo  : 

ihre  Mutter  ifl  gertorben  , può  ejfere  ; fua  ( di  lei  > 
Madre  è morta  ; ed  ancora  ; loro  Madre  è morta  . 

9.  Li  Pronomi  Poffellivi  A (Ibi  uri  fono  quelli  .che 
Ranno  fenza  Nome  Suftantivo  ; e ficcome  li  Con- 
giuntivi pigliano  in  certo  modo  la  qualità  dell’  Ar- 
ticolo ; così  gli  Alfoluci  prendono  quella  dell’  Ad- 
dicttivo,  ma  pofTono  anche  incerta  maniera  confi- 
derarfi  come  Suftantivi  . 

$.10.  In  onlèguenza  di  quello  , efiTendo  Predicati  > 
non  cambiano  nc  Genere  , nè  Numero  , p.  e. 
diefer  Strumpf  ili  mein  , dein  , &c. 

tjuefta  calzetta  è mia  , tua  , ec. 

diefe  Kerze  ift  mein  ,dein  , Scc. 

quefta  candela  è mia  , tua  , ec,  die  Ics 
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diefes  Bild  ifl  mein  , dein  , &c. 
qttefio  quadro  è mio  , tuo  , ec. 
diefe  Striimpfe  find  mein  , dein  , Scc. 
quefte  calzette  fono  mie  , tue  , ec. 
diefe  Kerzen  find  mein , dein  , &c. 
quefte  candele  fono  mie  » tue  , ee. 
diefe  BiMer  find  mein  ,dein  i 8tc. 
quelli  quadri  fono  miei  , tuoi  , ec. 
j.  ti.  Si  formano  anche  declinabili  con  1*  Articolo 
Definito  , e fenza  Articolo  , nel  modo  Tegnente  . 

Con  V Articolo  Definito  . 

SINGOLARE.  . C ;- 


Ma fc olino  . 
Nom.  der  meine , 
il  mio  ; 

Gen.  des  meinen  , 
del  mio 

Dat.  dem  meinen  , 

al  mio  ; 

Acc.  den  meinen  , 
il  mio  ; 


Femminino  . 

die  meine  , leu 
mia  ; 

der  meinen, iella 
mia  j 

der  meinen , alla 
mia  ; 

die  meine , la-, 
mia  • 


Neutro  . 

das  meine , il,  la, 
mio  , a . 

des  meinen,  del , 
ec. 

dem  meinen  » 

al  , ec. 

das  meine,  il,  eco 


Voc.  mi  nca  . 

Abl.  von  dem  mei-  von  der  meinen,  von  dem  meinen  « 
DCli,dalmio‘,  dalla  mia',  dal , ec. 

PLURALE 

In  tutti  li  tre  Generi  eguale  . 

Nom.  die  meinen  , li  miei  , le  mie  . 

Gen.  der  meinen  , delti  , ec.  , delle  , ec. 

Dot.  den  meinen  , alti , ec.  , alle  , ec. 

Acc . die  meinen  , li  , ec.  , le  , oc. 

V oc.  manca  . 

Abl.  von  den  meinen  , dalli , ec.  , dalle,  ec. 


Ma f coli  no. 
Nom.  der  meinige, 
Gen.  des  meinigen, 
Dat.  dem  meinign, 
Acc.  den  meinigen. 
Noe.  manca  . 


OVVERO  SINGOLARE. 


Femminino . Neutro 

die  meinige  , das  meinige 
der  meinigen  , des  meinigei 
der  meinigen  , dem  meinigi 
die  meinige  , das  meinige 


Abl.  von  dem  mei- 
uigen  , 


von  der  meini- 
gen , 

I ? 


ron  dem  meini- 
gen . 

PLU- 


> 
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'4  PLURALE  . 

Nom.  die  meinigen  . Acc.  die  meinigen  . 

Gtn.  der  meinigen  . Voc.  mane a . 

Dat.  dea  meinigen  . Abl.  von  den  meinigen  . 

Senza  Articolo . 

SINGOLARE. 


h/Iafcoltno . 

Nom.  meincr  , il 
mio  . 

Gtn.  meines  , del , 
ec. 

Dat.  meinera , al  , 
ec. 

Aec.  meinen  i il 


Femminino . 
meine  , la  mia  . 

meiner,  della,  ec. 

meincr , alla , ec. 

meine  i la  , ec. 


Neutro  • 

meines  , il  mio  , 
la  mia  . 

meines  , del  , ec. 

delta  i ec. 
meinem  , al  , ec. 
alla  , ec. 

meines  , il , ec.  , 


ec.  , la  , ec. 

Voc.  manca. 

Abl.  von  meinem  , von  meiner  .dal-  von  meinem_j, 
dal  , ec.  la  , ec.  dal, e c.,  dalla, ec. 

PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi . 

• Nom.  meine  , li  miei  , le  mie . 

Gen.  meiner  , de  Ili  , ec.  , delle  • et. 

Dat.  meinen  , alti  , ec.  , alle  , ec. 
jice.  meine  , li  , ec.  , le  , ec. 

Voc.  manca  . 

jibl.  von  meinen  , dalli  » ec.  , dalle , ec. 

É così  ancora  .gli  alrri  . 
der  deiDe  , die  deine,  das  deine;  ) 
der  deinige  , die  deinige  , das  dei-  ).,  u 
mge  ; ) 

deiner  , deine  , deines  ; ) 


l 

i 

i 

I 

I 

I 

I 


der  Teine  , die  feine  , das  Teine;  _ 1 

der  Teinige  , die  Teinige  > das  lèi-  )il  fuo  {di  lui) 

■ nige  ; t ) lafua.ee. 

feiner , Teine  , Tcines  ; ) 

. § \ 

der  ibre  , die  ihre  , das  ihre  ; )il  fuo  {di  lei) 

der  ihrige  , die  ihrige  , das  ihrige  ; ) lafua.ee., 
ihrer  , ihre  , ihresj  ) il,  la  toro. 

der 


/ 


\ 
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der  unire  , die  unfre  , das  uufre  ; ) 

der  unfrige  , die  unfrige  , das  un-  ) il  nofiro  , la 
ffige;  ) nofira,  ■ 

unfer  , unire  , unfres  ; ) 

der  cure  , die  eure  , das  cure  ; ) , 

der  cu  rige  , die  eurige  , das  eurige  ; )il  vofiro  , da 
euer  , eure  , eures  ; ) voftra. 

CAPITOLO  XXVII. 

De  Pronomi  Dimojlrativt  * 

§•  »•  T I Pronomi  Dimoftrativi  più  ufirati  fono  U 
!.>  feg  ucnti  : 

der  i die  > das  , quefio  , quefla  , quello  i quella  . 
diefer  , diefe  , diefes  , quefio  , quefi*  . 
folcher  , folche  , folchcs  ■ quefio  , quefla  ; il  tale , la  tale . 
jener  , jene  , jenes  ; quello  , quella  . 
felbigcr  , felbige  , felbiges  ; quello  , a ; quello  flefo  , a . 
derfelbige  , diefelbige  , daflclbigc  ; quello  , a : quello 
fiejfo  , a . 

derjenige  , diej'enige  , dasjenige  ; quello  , quella  . 
dero  ; di  lui  . di  lei  , di  loro . 

z.  Il  Pronome  der , die  , dat  , va  declinato  la  mag- 
gior parte  come  1’  Articolo  Definito  , eccettuato  il 
Genitivo  del  Singolare  , ed  il  Genitivo , Dativo  » 
cd  Ablativo  del  Plurale  . 

SINGOLARE  . 

Mafcolino  • Femminino . Neutro  . 

Nom.  der  , quefio  , die,  quefia, quella,  das, quefio,  a, quel- 
quello  . lo  , a , 

Gen.  de/fen  , di  detta, di  quefla.ee.  de  fife  n,  di  quefio, 

quefio  , ec.  a , ec. 

Dat.  dem  , a que-  der,  a quefia  , ec.  dem,  a quefio, a, ec. 
fio  , ec. 

\Acc.  den,  quefio,  ec.  die  , quefia  , ec.  das,  quefio,  a ,.ec. 
VoC.  manca  . ....... 

Abl.  von  dein  , da  von  der,  da  que-  von  dem,  da  que - 
quefio  , ec.  fla  , ec.  fio , a , ec.  . 

PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi  , 

1 4 Nom. 
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Nom.  die  * quefli  , quefte  , Acc.  die  , quefli  , ec. 

quelli  > quelle  . Voc.  manca  . 

Gen.  derer  , di  quefti , ec.  Ahi.  von  denen  , da.  quefli  , 
Dai.  denen  , a quefli  , ec.  ec. 

j.  }.  Diefer  , die/e  , diefes  , va  declinata  come  1'  Arti- 
colo, eccettuato  die  nel  Nominativo  , ed  Accufati- 
vo  del  Neutro  folfrc  una  contrazione  nel  Singolare  . 

SINGOLARE  . 

Mafcolino  . Femminino  . Neutro  . 

Nom.  diefer,  queflo -,  diclc  , quefla  -,  diefes  , o dief»  , 
, t queflo  , a . 

Gen  diefes, di  queflo;  diefer,  di  quefla  ; diefes, di  queflo, a. 
Dat.dicCcm.aqueflo-,  diefer  , a quefla  ; diefetn  , a queflo  , 

a . 

Acc.  diefen  , queflo  ; diefe  , quella  ; diefes  , o diefs  ; 

queflo  , a . 

Voc  manca . 

Abl.vonà\c&m,da  von  diefer  , da  von  diefem  , da 
queflo  ; quefla  ; queflo  , a , ■ 

PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi  . 

Nom.  diefe  , quelii , quefte  . Acc.  diclc  , quefli  , eC. 
Gen.  diefer  , di  quefti , ec.  Voc.  manca  . 

Dat.  diefen  , a quefli  , ec.  Abl. von  diefen, da  quefti, ec. 

4.  Così  vanno  declinati  ancora  folcber,  folcbe  , folcbes; 
jener  , jene  , jenes  ; felbiger  , ftlbige  , felbiges  ; ma^ 
nel  Neutro  non  fotfrono  contrazione  . 

$,5.  Derfelbe  , diefelbe  , dajtelbe  ; derfelbige  , diefelbige  , 
dajfelbige  ; derjenige  , diejenige  , dasjenige  , fono  com- 
porti dell’  Articolo , e di  un  Pronome,  che  lì  de- 
clinano fepararamente  . L’  Articolo  fegue  la  fua_ 
propria  Declinazione  , ed  il  Pronome  quella  degli 
Addititi  vi , come  fegue  . 

/ 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  derfelbe  , dcrfelbige  , derjcnigc  -,  quello  . 

Gen.  dclfelben  , dciTolbigen  , desjcnigen  ; di  quello  . 
Dat.  demfelben  , demfelbigen  , demjenigen  ; a quello  . 
Acc.  denlèlbcn  , denfclbigen  , denjenigen  ; quello  . 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  demfelben  , demfelbigen  , demjcnigen  ; da-, 
quello  . 

FEM- 
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FEMMININO  SINGOLARE  . 

Nom.  diefelbe  , dielelbigc  , diejenige  ; quella  . 

Gtn.  derfclbcn  , dcrfelbigea  , dcrjenigcn  ; di  quella. 
Dat.  derfclbcn  , dcrfclbigen  , dcrjenigcn  ; a quella  . 
Acc.  diefelbe,  dicfelbigc  , dicjcnige  ; quella  . 

Vec.  manca  . 

Abl.  von  derfclbcn  , von  derfclbigen  , von  dcrjenigcn', 
da  quella  . 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  dalfclbe  , dalfelbige  , dasjenige  ; quello  , a . /'• 
Gen.  deflelben  , delfcibigen  , dcsjenigen  ; di  quello  , a . 
Dat.  demfclbcn  , dcmfclbigcn  , demjcnigen  ; a quello  » 
a . 

Acc.  dalfelbe  , daflTclbige  , dasjenige  ; quello  , a . 

Voc . manca  . 

Abl.  von  demftlben  , von  dcmfclbigcn  » von  dcmjen!- 
gen  ; da  quello  , a . 

PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi  . 

Nom.  diefclben  , dicfelbigen  , dicjenigen  ; quelli , e . 
Gen.  derfclben  , derfclbigen  , derjcnigen  ; di  quelli  , e- 
Dat.  denfelbcn  , denfclbigcn  , denjenigen  ; a quelli  • e. 
Are.  diefclben  , dicfelbigen  , diejanigen  ; quelli  , e . 
Voc.  manca  . 

Abl.  von  denfelbcn  , von  denfclbigcn,  von  denjenigen; 
da  quelli  , e . 

$.  6.  Dero  c indeclinabile  nel  Singolare  , e nel  Plu- 
rale . 

CAPITOLO  XXVIII. 


Ve'  Pronomi  Interrogativi . 


f 


$.  t.  Pronomi  Interrogativi  fono  li  fegu:nti  : 

wer  ? was  ? chi  ? che  ? 

welcher  ? wclche  ? welches  ? quale  ? 

was  fiir  cin  , einc  , cin  ? quale  ? 

6.  a.  ivcr , c iuat  fi  declinano  nella  feguente  maniera: 
SINGOLARE . 

Mafeolino  , e Femminino  • Neutro  . 

Nom.  wer  ? chi  ? was  ? che  ? 

Gen.  wer  ? di  cbiì  weUcn  ì-  di  che  . 

Dat. 
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Dat • wem  ? a chi  ? wem  ? a che  ? 

Acc.  wen  ? chi  was  , cbe  ? 

Voe.  manca  . 

Abl.  von  wem  ? da  chi  ? voli  was  , da  cbe  . 
PLURALE  manca 

$.  3.  Wckber  ? -welche  ? -welcbes ? fi  declina  come  l’ Ar- 
ticolo . 

SINGOLARE  . 

Ma  fio!  ino.  Femminino.  Neutro . 

Nom.  weicher?  wclche  ? welches  > quale  ? 

Gen.  wclches?  weicher  ? wclchcs  ? di  quale  ? 

Dat.  welchem  ? weicher?  welchem?  a qua!»} 

Acc . welchen  ? wclche  ? wclches  ? quale  ? 

- Voc.  manca . • , 

Abl.  von  wel-  von  wcl-  von  welchem  ? da 
chcm  ? cher  ? quale  ? 

plurale 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi . 

Ncm.  welche  ? quali  ? Acc.  welche  ? quali  ? 

Gen  weicher  ? di  quali  ? Voc.  manca  . 

Dat.  welchen  ? a quali  ? Abl.  von  welchen  ? da  anali? 
§.  4.  Wer , e was , Ranno  Tempre  foli  lenza  Suflan- 
livo  ; ma  -weicher  , -welche  , -welcbet  può  Rare  con  , e 
lenza  il  Suflantivo  , e ritiene  Tempre  la  medefirna 
Declinazione  . 

§.  5.  All’incontro  -mas  fiir  ein?  muta  la  Tua  Declina- 
zione in  alcuni  pochi  Cali  , fecondo  che  Ra  folo, 
o unito  ad  un  Suflantivo  , e le  parole  was  fiir  , re- 
stano Tempre  indeclinabili. 

6.  Unito  ad  un  Suflantivo  fa  la  Tua  Declinazione 
nella  feguente  Torma  . 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  was  fiir  ein  Tifch  ? quale  tavola  ? 

Gen.  was  fiir  eines  Tifches  ? di  quale  tavola  ? 

Dat.  was  fiir  cinem  Tilche  ? a quale  tavola  . 

Acc.  was  fìir  einen  Tifch?  quale  tavola? 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  was  fiir  einem  Tifche  ? da  quale  tavola» 
FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  was  fiir  eine  Bank  ? quale  banca  ? 

Gen.  was  fiir  einer  Bank  ? di  quale  banca  ? 

Dat.  was  fiir  ciner  Bank  ? a quale  banca  ? 

Acc.  was  fùr  cine  Bank  ? quale  banca  ? 

Voc.  manca  . Abl. 
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Ahi.  von  was  fiir  einer  Bank  ? da.  quale  banca  f 
NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  was  fiir  eia  Tuch  ? quale  panno  ? 

Gen.  was  fiir  eincs  Tuchcs  ? dt  quale  panno  ? 

Dat.  was  fiir  cincin  Tuche  ? a quale  panno  ? 

Acc.  was  fiir  cin  Tuch  ? quale  panno  ì 
Voc . manca  . 

Ahi.  von  was  fùr  eincm  Tuche  ? da  quale  panno  ? 
PLURALE 

Eguale  in  tutti  tre  li  Generi . 

Nom.  was  fiir  Tilche  , Bànke  , Tiicher  ? quali  tavole  « 

banche  spanni. 

Gen.  was  fùr  Tifche  , Bànke  , Tiicher  ? di  quali  , ec. 
Dat.  was  fùr  Tifchen  , Bànken  , Tuchern  ? a quali  , te. 
Acc.  was  fùr  Tilche  , Bànke  , Tiicher  ? quali  , ec. 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  was  fiir  Tifchen  , Binken  , Tiichern  ? da 
quali  ec. 

§.  7.  Stando  alToluto  fenza  Suflantivo  , forma  la  fua 
Declinazione  nel  feguente  modo  . 

SINGOLARE. 

Mafcnlino.  Femminino.  Neutro . 

iVbm.was  fiir  ei  ner?  was  fiir  ei  ne  ? was  fiir  eins?  quali? 

Gen eines  ì einer  ? eincs  ? 

di  quale  ? 

Dat.  . . . /.  cinedi  P ....  einer  P .....  eincm? 

a quale  ? 

Acc. .....  einen  ? .....  cine  ? eins  P 

quale  ? 

Voc.  manca . 

Abl.  von  was  fùr  von  was  fùr  ei-von  was  fiir  cinem? 
eincm  ? ner  ? da  quale  ? 

PLURALE. 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi. 

Nom.  was  fùr  wclche  ? quali  ? 

Gen.  was  fiir  welchcr  ? di  quali  ? 

Dat.  was  fùr  welchen  ? a quali  ? 

Acc.  was  fùr  wclche  ? quali  ? 

Voc-  manca  . 

Abl.  von  was  fur  welchen?  da  quali ? 

$ j.  Alcuni  dicono  ancora  « relcb  ein  ? in  vece  di  *ett 
fiir  ein  ? ma  non  è così  ben  detto  . 

CA- 
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CAPITO  L O XXIX, 

i 

. De’  Pronai^  belativi . 

$.  r.  Y7ero  Pronome  Relativo  è folamcnre  wtlcbtr, 
V welebe  . -welcbes  ; i I quale  » la  quale  . 
i.  La  Tua  Declinazione  fi  può  vedere  nel  $.  3.  del 
Cap.  XXVIII. 

j.  3.  Si  pigliano  ancora  per  Pronomi  Relativi  : deridi* 

dns  ; rvat  • C fo  . 

4.  der  , die  . dot , cfTendo  Pronome  Relativo  fi  decli- 
na come  fi  è veduto  nel  $.  x.  del  Cap.  XXVII. , ec- 
cettuato il  Genitivo  del  Plurale,  che  fa  deren  , e 
non  derer  . 

<5.  5.  W as  , fi  adopera  folamente  nel  Nominativo  , ed 
Accufativo  Singolare  , quando  precede  immediata- 
mente un  Pronome  dimoftrarivo  Neutro  . 
f 6.  -So  , fi  adopera  nel  Nominativo  , ed  Accufativo 
del  Singolare  , c Plurale  in  tutti  li  ere  Generi . 

CAPITOLO  XXX. 

De ’ Pronomi  Indefiniti  , 0 Improprj  « 

j.  t.  T i più  ulatt  fono  li  feguenti  : 

L*  man  ,fi.  iemand  , qualcheduno  « 

es  . egli . nietnand , » ejfuno  . 

einer , eine , eins , un» , una . iegiicher.icglichc,) 
keiner  , keine  , kcines  , iegliches  , )ciafcbt~ 
tiejfuno  . iedweder  , iedwe-)  duna  • 

mancher  , manche  , man-  de  , iedwedes  , ) 
ches  1 taluno  , molti.  iedermann  , ognuno  . 

folcher  , Polche  , folches,  der , die  , das  andre  , V al • 
tale  . tro  , V altra  > 

ein  ieder  , eine  lede  , ein  ganz  , intiero  , tutto  . 

iedes  , ognuno  . etliche  , alcuni , e. 

alle  , tutti . etwas  , 0 was  , qualche: 

beydc  , ambedue  . cofa  . 

ejn  einziges , eineeinzige,  oichts  , niente  . 
ein  einziges,  un  unico  ? 
una  unica  , . 
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f.  ».  M m , fi  ; « , egli  , fervono  principalmente  per  li 
Verbi  Impcrlonali , come  fi  vedrà  a fuo  luogo,  e 
fono  indeclinabili . 

j.  j.  Eintr  , ha  due  Declinazioni , mentre  eflcndo  Pro- 
nome Indefinito  , fta  o fenza  , o con  Articolo  . 

$.  4.  Stando  fenza  Articolo  , fi  declina  nel  Singolare, 
come  il  mcdefimo,  e prende  per  fuo  Plurale  il  Pro- 
nome etliche  , alcuni  . 

SINGOLARE. 

Mafcolino.  Femminino  Neutro . 

Nom.  einer  , uno  . cine  , una  . eins , 0 eines , uno, 

a . 

Gen.  eines  , di  uno  . einer  , di  una  . eines  , di  uno . 

Dot.  einem , ad  uno.  einer  , ad  una  . einem  , ad  uno  . 
•dee.  einen  , uno . einc  , una  . eins  , 0 eines  , uno. 
Voe.  manca  . 

MI.  von  einem  , von  einer.de  una.  von  einem  ,da  uno. 
da  uno . 

PLURALE 

In  tutti  li  tre  Generi  eguale 
Nom.  etliche  , alcuni , e . 

Gen.  etlicher  , di  alcuni  , 0 , 

Dat.  ctlichen  , ad  alcuni  , e . 
dee.  etliche  , alcuni , e . 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  et  lichen  , da  alcuni , e . 
f.  5.  Stando  con  l’ Articolo  Definito,  va  declinato 
come  P Addiettivo,  ed  ha  il  fuo  proprio  Plurale. 
SINGOLARE  . 

Mafcolino . Femminine  Neutro , 

Nem.dec  eine , l'uno,  die  eine  , f una  . das  eine  , l'uno,  a 
Gen.  des  einen  , der  einen,  des  einen  . 

Dat.  dem  einen  , der  einen  , dcra  einen . 

dee.  den  einen  , die  eine  , das  eine . 

Voc.  manca  , 

.<4£/. von  dem  einen,  von  der  einen  , von  dem  einen. 
PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi . 

Nom.  die  einen  • gli  uni , dee.  die  einea  . 

le  une  . Voc.  manca  . 

Gen.  der  einen  . dbl.  von  den  einen. 

Dat.  den  einen  . , 

$•  6.  Keiner , ha  due  Nominativi  nel  Singolare  , fè- 

con- 
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cundo  che  ita  congiunto  , o foto.  Stando  congiun- 
to ad  un  Suftantivo  , fa  il  Mifcolino,  e Neutro 
Kcin  , cd  il  Femminino  Keine  ; ma  ftando  lo  lo  , fa 
il  Nominativo  del  ÌVlalcolino  Ketner  , del  Femmi- 
nino Keine  , e del  Neutro  Keiaes . Nei  rimanente 
va  declinato  nell*  una  , e nell*  altra  maniera  , co- 
me 1’  Articolo  . enervando  però  che  nel  Neutro 
1’  Accufativo  del  Singolare  fi  forma  eguale  al  fuo 
Nominativo  . 

MASCOLINO  SINGOLARE . 

1 STont.  kcin  Hirfch  , nejfun  cervo  . 

Gen.  keines  Hirfches  , di  nejfun  » ec. 

Dot.  keinem  Hirfche  , a nejfun  , ec. 

Acc.  keinen  Hirl'ch  , nejfun  , ec. 

Voc.  manca  . 

Abl . von  keinem  Hirfche  , da  nejfun  , ec. 

FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  keine  Jagd  , nejfuna  caccia. 

Gen.  kcincr  Jagd  , di  nejfuna  , ec. 

Dat • kciner  Jagd  , a nejfuna  » ec. 

Acc.  keine  Jagd  « nejfuna  , ec. 

Voc.  manca . 

Abl.  von  kciner  Jagd  , da  nejfuna  , ec. 

NEUTRO  SINGOLARE. 

Nom.  kcin  Pfcrd  ■ nejfun  cavallo. 

Gen.  keines  Pferdes  , di  nejfun  , ec. 

Dat.  keinem  Pferde  , a nejfun  , ec. 

Acc.  kein  Pfcrd  , nejfun  , ec. 

V oc.  manca  . 

Abl.  von  keinem  Pferde  , da  nejfun , ec. 

PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi . 

N»m.  keine  Hirfche  , Jagden  , Pferde  , nejfuni  cervi  , 
nejfme  cacete  , nejfuni  cavalli  . 

Gen.  kciner  Hirfche  , Jagden  , Pferde  , di  nejfuni  , ec. 

Dat.  keinen  Hirlchen  . Jagden  , Pferden  ,a  nejfuni  , ec. 

Acc  keine  Hirfche  , Jagden  , Pferde  , nejfuni , ec. 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  kcincQ  Hirfchen  , Jagden  , Pferden  , da 
nejfuni  > ec. 

j t Senza  ' 
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Mascolino 
Nom.keiacr,neJ]uno. 
Gen.  keines  , 

Da.  keincm  , 

Acc.  keinea  , 

Voc.  manca  . 

Mi.  von  keincm , 


Cap.  XXX.  Pronomi  Indefiniti  » 
Senza  Sujlantivo  . 
SINGOLARE. 


*4J 


Femminino . 
kdue  , neffuna . 
keincr , 
keioer  ; . 

keine , 


Neutro  . 
kcincs,  nejjuno,  a. 
kcincs  , 
keinem , 
kcines  , 


von  kciner  * von  kcincm  , 
PLURALE 
AT  . Eguale  in  tutti  li  tre  Generi  . 

ISom.  keinc  , neffuni,  nejfune.  Acc  keinc  , 

Gen.  kciner,  Voc.  manca  . 

é * ^bl’  von  keinen  . 

•* *««*•*>  , fi  decnna  comc  ,,  Ar- 

cicolo,  e diventa  alle  volte  Collettivo  , pigliando 
a D»  c\nP  ai^,  f ljSnitlcazione  : molti  , molte  . 

>•  **,  t cb*r,  ' felcb*  • f°lcb*sA  è Pronome  Dimoiìrativo , 
vedali!1  $ * e 4.  del  Capitolo  XX  VII.  ; ma  prò! 
ponendogli  1 Articolo  em  , eine  , ein  , diventa  Pro- 
nome lndefanito  , ed  allora  fi  declina  nel  Singolare 
come  gli  Addiettivi  , ma  nel  Plurale  ritiene  là 
Declinazione  dell’Articolo. 

_r  . . , MASCOLINO . 

Nom.  ein  folchcr  Leuchter  , un  tale  candeliere » 

™ eines  lolchen  Leuehters  , di  un  , «r. 

Dat.  einem  folchen  Leuchter  , ad  un  , ec. 

A.c.  einen  folchen  Leuchter  , un  , ec. 

Voc.  manca  . 

Ahi.  von  einem  folchen  Leuchter  , ia  un  . ec 
m FEMMININO  SINGOLARE! 

Nom.  eineiolche  Putzichcere  , un  tale  fmoccdatoio  . 

Gen.  einer  lolchen  Putzlcheere  , di  un  , ec.  ^ 

Dat.  einer  folchen  Putzlcheere  , ad  un  ec 
Acc.  eine  folche  Putzfcheere  , in  , 

Vt.c.  manca  . 

Abl.  von  einer  folchen  Putzfcheere  , da  un  ec 

NEUTRO  SINGOLARE. ‘ 

Nom.  ein  fo)ch(es)  Licht,  un  tale  lume  . 

Gen.  eines  lolchen  Lichres  , di  un  tale  , ec. 

Dat.  einem  folchen  Lichte,  ad  un  , ec. 

Acc.  ein  lolch(es;  Licht  , untale,  ec. 

V oc  manca  . 

MI.  von  einem  folchen  Lichte  , da  un  ,tc.  J?LU- 
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PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi  . 

Nom.  folche  Leuchter  , Putzfcheercn  , Lichtcr  , t ali 
emdellieri  , fmoceolatoj  , lumi  . 

Gen.  folcher  Leuchter,  Putzfcheercn, Lichter,  ditali,  ec. 
Dot.  folchen  Leuchtern  , Putzfchcercn  , Lichtern-,  , 
a tali  , et. 

Ace.  folche  Leuchter  , Putzfcheercn  , Lichtcr  , tali,  et. 
Eoe.  manca  . 

Abl.  von  folchen  Leuchtern,  Putzfcheercn  , Lichtern, 
da  tali  , ee. 

§ 9.  Alle  , rutti  •,  e beyde  , ambedue  , non  hanno  Sin- 
golare , e fi  declinano  come  P Articolo  , anzi  in 
Tedefco  fpcllìflìme  volte  danno  uniti  . 

PLURALE . 

Nom.  alle  beyde  , unti  e due,  Ace.  alle  beyde  , 

tuttedue  . Voc.  o ihr  alle  beyde  , 

Gen.  aller  beyder  , Ahi.  von  alien  beydcn  . 

I)at.  alien  beydcn  , 

$ io.  Iemand , qualcheduno  ; niemand  , nell'uno  , noa 
hanno  Plurale  , e fi  declinano  nel  Icguente  modo  . 
SINGOLARE. 

Nom.  iemand,  qualcheduno,  a.  niemand  , nefiimo  , a . 

Gen.  iemands  , niemands  . 

Dat • iemanden  , nicmandcn  . 

Ace.  iemanden  , niemanden  . 

V oe.  manta  . - manca  • 

Abl.  vou  iemanden,  von  niemanden  . 

11.  Iedermann  , ognuno  ; nel  Singolare  tutti  li  Cali 
rellano  uguali  al  Nominativo  , eccettuato  il  Geniti- 
vo , al  quale  fi  aggiunger. 

SINGOLARE  . 

No  m.  iedermann  , ognuno . Voc.  manca  . 

Gen.  icdermanns,  di  ognuno  . Abl.  von  iedermann  , da 
Dat.  iedermann  , ad  ognuno  . ognuno  . 

Aec.  iedermann  , ognuno  . 

0.  il.  Ein  ieder  , ein  ieglieber  , ein  ieduoeder  , ognuno  , 
ciafcheduoo  : precedendo  P Articolo  ein  , tino  , ein  , 
vengono  declinati  come  gli  Addiettivi , c non  hanno 
Plurale  . 

MASCOLINO  SINGOLARE. 

Nom.  ein  ieder  Prie  Iter  , ciafebedun  Prete  . 

Gen.  eine*  ieden  Pricfier*  , di  ciafebedun  , ee. 

Dat. 
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Dat.  ei nera  i eden  Pricfter  , a ciafcbedun  , ec. 

Acc.  einen  icden  Priefter  , ciafcbedun , ec.  . » 

i V oc . manca  . . . ; , 

Abl.  von  cinem  ieden  Pricfter  , da  ciafcbedun  , ec. 

' _ FEMMININO  SINGOLARE  . . ' 

1 Nom.  cine  iede  Heerdc  , ciafcbedun  gregge  . 

Gen.  cincr  icden  Heerde  , di  ciafcbedun  , ec.  y 
1 Dat.  einer  icden  Heerde  , a ciafcbedun  , ecs 

Acc.  eine  iede  Heerde  , ciafcbedun  , ec.  3 tK 

Voc.  manca.  , v , . .{$5  t ' 

Abl.  von  einer  icden  Heerde  , da  ciafcbedun  , ec. 
NEUTRO  SINGOLARE. 

I Nom.  ein  iedes  Herzogchum  , ciafcbedun  Ducato  . 

Gen.  cines  ieden  Herzogthumes  , di  ciafcbedun  , ec. 

Dat.  cincin  ieden  Herzogthume  , a ciafcbedun  , ec. 

Acc.  cin  iedes  Herzogthum , ciafcbedun,  ec. 

Voc.  manca  . 

Abl.  von  cinem  icden  Herzogtliume  , da  ciafcbedun  , ec. 

§.  13.  Ma  non  precedendo  I’  Articolo  ein  , eine  , ein  » 
vanno  declinati  come  quello  , p.  e. 

SINGOLARE. 

Mafcolino  . Femminino  . Neutro  . 

Nom.  ieglicher,  ieglich e, ognuna  •,  iegìsches  , egnu- 

ognuno  ; . no , a-, 

Gen.  iegliches  , ieglicher,  iegliches. 

Dat.  jeglichem , ieglicher,  icglichcra. 

Ace.  icglichen  , iegliche  *•  iegliches.  v 

V oc.  manca  . 

Abl.  von  iegli-  . von  ieglicher  , von  icglichem  » 
chem  -,  ' . 

, PLURALE  manca. 

$•  r4-  E‘n  dnziger  , eine  e inzi  $ e ein  einziges  , va  decli- 
nato nel  Singolare  come  gli  Addiettivi  , o come 
ein  ieder  , e , «,  e non  ha  Plurale  . Si  può  ancora 
declinare  con  P Articolo  der  , die  , das  , ed  allora 
t ha  il  fuo  Plurale  . . 

, MASCOLINO  SINGOLARE. 

1 tNom.  der  einzige  Erbe  , V unico  Erede . 

, .Gen.  des  einzigen  Erbcn  , dell’  , ec.  , • 

Dat  dem  eii  zigen  Erb'n  , all'  , ec. 

Acc.  den  einzigen  Erb  n , 1'  unico,  ec. 

Voc.  o du  einziger  Erbe  , 0 , ec. 

Abl.  von  dem  einzigen  Erbcn , dall'  , ec. 

K REM- 
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FEMMININO  SINGOLARE. 

Nom.  die  ci  ozi  afe  Erbinn  , /’  unico  Erede  . 

Gen.  der  einzigen  Erbinn  , dell' , ec. 

Dat.  der  einzigen  Erbinn  . all ’ , te. 

Ace.  die  cinzige  Erbinn  , Vunica.ee. 

Voc.  o du  cinzige  Erbinn  , o , ec. 

Ahi.  von  der  einzigen  Erbinn  , dall'  ec. 

NEUTRO  SINGOLARE  . 

Nom.  das  cinzige  Kleinod  , V unico  giojello . 

Gen  des  einzigen  Klcinodcs  , dell'  unico  , te. 

Dat.  dem  einzigen  Kleinode  , all' , ec. 

Ace.  das  cinzige  Kleinod  , V unico  , ec. 

Voc.  o da  ciaziges  Kleinod  , o , ec. 

Ahi. • von  dem  einzigen  Kleinode  , dall'  , ec. 

PLURALE 

Eguale  in  tutti  li  tre  Generi . 

Nom.  die  einzigen  Erben  , Erbinncn  , Kleinodien  , 
gli  unici  Eredi  , Ir  untele  Eredi  , gli  unici  giojelli  « 

Gen.  der  einzigen  Erben  , Erbinncn  , Kleinodien  , 
degli . ec. 

Dat.  den  einzigen  Erben  , Erbinnen  , Kleinodien  , 
alti  , ec. 

Ace.  die  einzigen  Erben  , Erbinnen  , Kleinodien  , 
gli , ec. 

Voc.  o ihr  einzigen  Erben  , Erbinnen  , Kleinodien  , 
a , ec. 

'All.  von  den  einzigen  Erben  , Erbinnen  , Kleino- 
dien , dagli , ec. 

f.  15.  Der  andre  , die  andre  . dat  andre  , l'altro  , l’al- 
tra ; va  declinato  come  1*  Addiettivo  , ammette  an- 
cora l’Articolo  Indetiuiro  etn  andrer,  eine  andre  , ein 
andres  . un  altro  , a ; c nel  Plurale  può  ftare  anco- 
ra lènza  Anicolo  andre  , altri  , e . 

f r6.  Gara  . rutto  , intiero  , ha  tutte  le  qualità  , e 
Declinazioni  dell’ Addiettivo  . 

17.  Etlicbe  alcuni  , e ; non  ha  (ingoiare  . Si  veda 
la  fui  Declinazione  nel  $.4.  di  quello  Capitolo . 

§.  18.  £ru>«i  t o per  contrazione  ,v<at  ; qualche  cofa  , 
un  poco  ; e nicbts , niente  ; fono  del  tutto  indecli- 
nabili , e da  coniiderarit  come  Avverbi . 


CA- 
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*47 


Del  Verbo  in  generale . 

4 * ' v. 

• • . J 

$.  i.  QI  è già  detto  nei  $.  7.  del  Capitolo  V.  cofa 
Vj  fia  il  Verbo  , cioè  una  parola  , che  lignifi- 
ca o l’azione  , o la  pallione  , o lo  flato  di  una 
perfona  , o cola  , che  indica  infieme  in  qual  tem- 
po un’  azione  , pallione  , o flato  di  una  perfona  , o 
cofa  fuccede  . 

$.  ».  il  Tempo  può  eflere  di  tre  forte  : il  Prelente, 
il  Pacato  , cd  il  Futuro  . 

$.  j.  11  tempo  prelente,  e Futuro  non  foffrono  alcu- 
na di  vi  l'ione  . 

$ 4.  11  Tempo  Paflato  li  divide  in  Imperfetto  , Per- 
fetto , e Piucheperfetto . 

5.  Quelli  Verbi  , che  lignificano  un’  azione  , che 
ammette  ancora  una  pallione  , li  chiamano  Verbi 
Attivi  , p.  e.  icb  liebe  , io  amo  , 

$.  6.  Que’  Verbi  , che  lignificano  una  pallione  , o 
folfrimcnto  , li  chiamano  Pallivi  , p.  e.  icb  werda 
geliebtt , io  fono  amaro  . 

$.  7.  Que*  Verbi  poi  , che  lignificano  uno  flato  del- 
le perfone  , o cofe  , ovvero  un’  azione  , che  non 
ammette  Pallione  , fi  chiamano  Neutri  , p.  c.  : icb 
febreibe  , io  ferivo  ; icb  Jìtze  % io  fedo. 

$.  8.  Qyefti  Verbi  Neutri  li  dividono  in  Neutro-At- 
tivi , mentre  prendono  in  ajuto  il  Verbo  Aufilia- 
rio  Attivo  baben  , avere  ; ed  in  Ncutro-Palflvi , 
mentre  pigliano  in  ajuto  il  Verbo  Auliliario  feyn, 
edere . 

$ 9.  Verbi  Aufiliarj  alcuni  Grammatici  ne  contano 
tre  , cioè  baben  , avere  ; feyn , ciTcre  ; iverden  • di- 
venire , o diventare  ; altri  però  fette  , aggiungen- 
do violi en  , volere  ; [alien  , dovere  ; mogen  , potere  , 
o volere  ; laflen  , lafciare  ; ed  altri  finalmente  die- 
ci aggiungendovi  k'ànnen  , potere  , dorfea  , ardire  ; 
e miijjen  , bifognare  . 

$.  io.  Di  più  ci  fono  li  Verbi  Reciproci  , che  ligni- 
ficano infieme  un’azione  , e pallione  , p.  e.  : icb 
nvdrme  micb  , io  mi  fcaldo  ; e li  Verbi  comporti 
con  una  qualche  Prepofizione  , o altra  parte  dell* 
Orazione  . K 1 $.11. 
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§ 11.  Ogni  Tempo  . nel  quale  fi  può  fare,  o foffH- 
re  una  cola  , o Ilare  in  uno  (lato  , ha  tre  Perfo- 
nc  , c due  Numeri  . 

$ il.  Li  Numeri  (piegano  , fc  una  , o più  perfonc, 
o cofc  fanno  , o Polirono  una  cola,  o Hanno  in 
tale  flato  , c lì  chiamano  Singolari  , quando  Jì  par- 
la di  una  perfida  , o cofa  ; e Plurali  , parlandoli 
- di  due  <,  tre  , o più  perfonc  , o cole  . 
j tj.  A riguardo  delle  perfone  , li  Verbi  , fono  Pep- 
' fonali.  0 Imperfona li  . 

14.  Verbi  Perfonali  fono  quelli  , che  ammettono 
. - le  tre  Perfonc:  deferitte  nel  Gap.  XXV,  $.  z. . p.  e. 
La  prima  : ich  liebe  , io  amo  ; wir  lieben  , 

noi  amiamo  . 

La  feconda:  du  liebeft:  tu  ami : ihr  liebcc, 

1 1 voi  amate» 

La  terza  : cr  liebet  , egli  ama  ; fie  lieben  , 

eglino  amano  . 

§.  15.  Verbi- Irnperfonati  fono  quelli  , che  ammetto- 
no folamente  la  terza  perfona  , p.  c. 
es  regnery  piove . ' , • ' * 

j.  16.  Tutte  quelle  fpecie  di  Verbi  fono  di  due  for- 
te , cioè  Regolari , o Irregolari  t.  _ . 

$.  17.  Li  Verbi  Regolari  fono  quelli  , che  feguono 
' una  certa  regola  . 

18.  Li  verbi  irregolari  fono  quelli  , che  fi  allon- 
tanano dalla  regola  . 

$.  19.  Finalmente  è da  Papere  , che  ogni  azione  ptf- 
- fio  ne  , o Arto  fi  può  indicare  in  quattro  Modi 
cioè  nell’  Indicativo  , Imperativo  , Congiuntivo  ,* 

, ed  Infinito . . , • ■ 

§.  zo  II  Modo  Indicativo  fignifica  femplieemente  il 
fare  , Poltrire  , o liare  , p.  e. 
ich  lefe  , io  lego  . 
ich  werde  gehairec  io  fono  odiato . 
ich  ruhe  , io  ripofo. 

9.  ir.  Il  Modo  Imperativo  indica  una  fpecie  di  co- 
mando , p.  c. 

gib  , da  . - frage  , interroga. 

fprich  , parla.'  / fellone  , rtfparmia  • 

j.  zi.  Il  Modo  Congiuntivo  indica  una  fpecie  di 
Congiunzione  coll’  Indicativo  , p.  e. , 

’ es  lchien , dafs  cr  Lame , gienge  , flerben  wiirde, 
i \ . pareva 
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pareva  , cbe  venifie  , andafie  , merifie. 

i-  11  Modo  Infinito  è quello  , che  lignifica  ijn* 
azione  , paflìonc  , o flato  indeterminatamente  , c 
fenza  riguardo  a) li  Numeri  , o Peritine  , p.  e.  t 
horen  , afcoltare  . 

gefraget  werJen  , ej fere  interrogato  . 
gchen  , andare  . 

$.  14.  Alcuni  Grammatici  aggiungono  ancora  il  Mo- 
do Ottativo,  ma  conliflcndo  quello  fidamente  di 
certi  Tempi  del  Congiuntivo  , preponendoli  alcu- 
ne congiunzioni  , o altre  particole  , che  indicano 
una  brama  , o desideri o , mi  pare  , che  farà  meglio 
fatto  di  comprenderlo  nel  Congiuntivo  , per  non 
moltiplicare  fenza  bifogno  la  quantità  de' Termini 
Grammaticali  . 

CAPITOLO  XXXII. 

Del  Verbo  Attivo  Regolare  . 

1.  nPUrti  li  Verbi  terminano  l’Infinito  in  en  % 
J.  eccettuati  li  due  Verbi  Irregolari  feyn  , ef- 
fere  ; e tbun  , fare  . In  quelli  però  dove  alla  filla- 
ba  finale  en  , precede  i , ovvero  r , fi  può  elidere 
Ve  , p.  c. 

fchtirteKeln  , crollare 
raucher(c)n  , incensare  . 

§■  i.  Tutti  li  Verbi  Regolari  Attivi  , e Neutri  ter- 
minano l’Imperfetto  in  te  , ed  il  Participio  Palli- 
vo  in  et , p.  e. 

ich  labe  , io  reficio\  ich  labete  » io  refìciava  ; gclabet  , 

reficiato  . 

ich  lcbe  , io  vivo  ; ich  lebete  , io  viveva  , gelebet  , 

vi  fiuto  . 

ich  licbe  ,io  amo ; ich  liebetc,  io  amava  ; geliebet, 

amato  • 

ich  lobe  , io  lodo  ; ich  lobete  , io  lodava  ; gelobet  • 

lodato  • 

ich  ruhe,  io  ripofo ; ich  ruhctc  , io  r ipofava  ; gcruhct , 

ripofato . 

§.  j.  In  tutti  quelli  Verbi  la  Vocale  , o il  Dittongo, 
che  fi  trova  nella  fillaba  primitiva,  o radicale  , 

K ; re- 


\ 
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reità  Tempre  immutabile,  mentre  li,ben%  ririene  in 
tutti  li  Modi  , Tempi  , e Pcrfonc  1’  a ; leben  , 1*  e } 
lieben  , i’iV;  loben  , IV;  rubati , I’  u , 
j.  4.  Eccettuati  alcuni  pochi  , che  per  una  fpecie  di 
contrazione  mutano  la  lua  Vocale  in  un’  altra-. 
nell’Imperfetto,  e Participio  Partivo  , dimodoché 
in  certa  maniera  diventano  Irregolari,  de’ quali 
parlerò  nel  $.  18.  del  Cap.  XLIU. 

A 5.  Alcuni  tempi  fono  Tempi ici  , p.  e.  , icb  liebe  , 
io  amo  , altri  fono  compoiti  ugualmente  in  tutte 
due  le  lingue  per  mezzo  di  un  Verbo  Aulìliario  , 
p.  c.  , icb  babe  geliebet  , io  ho  amato  ; ed  altri  fono 
comporti  folo  in  Tedefco  , ma  in  Italiano  nò,  per 
efempio  : icb  iverde  lieben  , io  amerò  . 

Q,  6.  Qui  dovrei  mettere  diftefamente  la  Conjuga- 
zione  de’  Verbi  Aufiliarj  , ma  lìccome  fono  tutti 
Irregolari  , ed  avendomi  fatto  conolcerc  la  pratica, 
che  ciò  non  ferve  , fe  non  a confondere  li  Princi- 
pianti , non  metterò  qui , che  li  Tempi  , e Perfo- 
nc  , che  vengono  adoperati  nccellariamcntc  per  li 
Tempi  comporti  del  Verbo  Attivo,  e dopo  la  Con- 
iugazione di  quello , metterò  in  dirtelo  li  piò 
principali  ; babtn  , avere  ; Ceyn  , cflere  ; c -werden  , 
diventare . Gli  altri , che  non  fono  che  acciden- 
talmente Aufiliarj  , fi  troveranno  nel  Cip.  XLIU. 

Haben  , avere  . 

PRESENTE  DELL'  INDICATIVO. 
SINGOLARE 


ich  habe  , io  bo  . 
du  bali  , tu  bai. 


?Jhat 


fie) 

PLURALE. 

noi  abbiamo,  fie  haben  , 


quella) 

quelli  hanno. 


vrir  haben 

ihr  habet , voi  avete  . 

IMPERFETTO  DELL'  INDICATILO . 
SINGOLARE . 


er) 


hatte 


quello) 


ich  hatte  , io  aveva  . 

du  hattert  , tu  avevi . fie)“““w  'quella') 
PLURALE. 

wir  hatten  , noi  av-  vamo . iic  hatten  , 
ihr  hattet  , vei  avevate  . 

PRESENTE  DEL  CONGIUNTILO . 
SINGOLARE. 

ich  habe.  io  abbia.  er  )i,„uAue^°)  il- 

du  habeft  , tu  abbi . fic  fd‘b\uilla)abb,a 


aveva 


quelli  avevano  < 


PLU- 
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PLURALE. 

wir  haben  , noi  abbiamo.  fie  haben  , quelli  abbiano. 
ihr  habcr , voi  abbiate  . 

IMPERFETTO  DEL  CONGIUNTIVO. 
•SINGOLARE. 

ich  hatre  , io  avelli.  er quello ) 

du  hatteft  , tu  aveffi  . fieì  ’ quella  iave^e 

PLURALE. 

wir  hlittcn,  noi  avejjìmo.  iie  hattcn  , quelli  avcjfcro. 
ihr  hatre t , voi  avefte  . 

Werden  , diventare . 

PRESENTE  DELL'  INDICATIVO  . 
SINGOLARE. 

ich  werde  , io  divento.  !.. Anello) .. 

du  wirft,  tu  diventi . G'flTÌquella)d,vtttt* 

PLUR  ALE. 

wir  werden  , noi  diven - Ile  werden  , quelli  diventa 
giamo,  no. 

ihr  werdet  , voi  diventate. 

PRESENTE  DEL  CONGIUNTIVO . 
SINGOLARE. 

ich  werde  . io  diventi . er  quello).. 

du  werdeft  , tu  diventi.  fie) W ’ quella ) tvntu 

PLURALE  . 

wir  werden  • noi  diven - fie  werden  * quelli  dJvet* 
tiamo  . tino  . 

ihr  werdet  , voi  diventiate. 

IMPERFETTO  del  CONGIUNTIVO . 
SINGOLARE . 

ich  wiirde.  io  diventa flì . er  ) wiir-  quello  ) diven • 

du  wiirdeft.  tu  diventajjì.  fie  ) de  • quella  ) tajfe  . 

PLURALE . 

wir  wiirden  » noi  diven-  fie  wurden  , quelli  diven- 
tammo . tajfero  . 

ihr  wùrdet  , voi  diventane  . 

"'JP'bllen  , volere . 

PRESENTE  DELL'  INDICATIVA. 
SINGOLARE . 

ich  will  , io  voglio . er  ) ...  quello  ) . , 

du  willlt  » fa  vuoi . fie)  ^ •quella  )vuo1*' 


K4 


PLU* 
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PLURALE . 

wir  wo I! e n , noi  vogliamo,  fic  wollen  , quelli  vogliono 
ihr  wollet  , voi  volete. 


Sollen  i dovere  . 

PRESENTE  DELL  INDICATIVO  . 
singolare  . 

ich  fol  l , io  debbo  . cr  ) 

du  fol  IR  , tu  debbi.  fie  ) 

PLURALE . 
wir  follcn  • noi  debbiamo  . fie  follen  i quelli  debbono 
ibr  follet  , voi  dovete . 


M1 


LafTen  , lafdare  . 

PRESENTE  DELL  IMPERATIVO  . 

SINGOLARE.  «■  *. 

lafs  , laida  . 

PLURALE . 

Jafict  . o lafisr  , lanciate  . 

ó.  7.  Coniugazione  del  Verbo  Arrivo  Regolare  . 

INDICATIVO  . 

PRESENTE  SINGOLARE  ., 
ich  licbe , io  amo . er  ^ lieher  eSli  ) „„„ 

du  liebeft  , tu  ami . fie  ) ’ ella  ) 

PLURALE  . 

wir  lieben  , nei  amiamo  . fie  lichen  , eglino  , elleno 
ihr  lieber  , voi  amate  . amano  . 

IMPERFETTO  SINGOLARE, 
ich  liebete  , io  amava,  er  ) 1;.  egli  ) amava. 

amai . fie  ) ’ ella  ) amò  . 

du  lùbeteft,  tu  amavi , 
amajli . 

PLURALE . 

wir  lieberen  , noi  amava - fie  liebeten  , eglino  , elleno 
mo  , amammo  . amavano  , amarono  . 

ihr  1 iebetet , voi  amavate  » 
amafie  . 

PERFETTO  SINGOLARE, 
ich  habe  ) ' . io  bo  ) 

du  haft  ) , tu  bai  ) 

« ) h„  ) S'h'bc' 1 . «rii  ) hà  ) «”«*  • 

fie)  Bai  ) ' . ella  ) ba  ) 

PLU- 
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PLURALE. 


*51 


wir  haben  ) noi  abbiamo  ) 

ihr  habet  )gelicbet,  voi  avete  ) amato. 

fie  haben  ) eglino, elleno  bamo  ) 

PIUCHEPERFETTO  I.  SINGOLARE . 

io  aveva.  ) 

tu  avevi  ) 

egli  ) ) 

ella  ) *vev*  ) 

PLURALE . 

wir  harten  ) noi  avevamo  ) 

ihr  harrct  ) geliebet  , voi  avevate  ) 


ich  hatte  ) 

du  hatteft  ) „ 

er  \ \ geliebet , 

1 h-wr»  ) 


fie  ) hatte  ) 


fie  hatten  ) 


ich  werde 
du  wirll 

fic)  wird 


wir  werden 
ihr  werdet 
fic  werden 


eglino  , elleno  ave-  ) 
vano  ) 

FUTURO  SINGOLARE  . 

) , io  amerò  . 

X lichen  , n*™.™  • 

) ella  ) amerì  * 

PLURALE  . V. . 

) noi  ameremo  . 

) lieben  , 


amato. 


amato. 


voi  amerete  . 

) eglino  , elleno  ameranno  . 

FUTURO  II.  SINGOLARE  . 
ich  werde  geliebet  haben  , io  avrò  amato  . 


du  wirlt  ) 


er  ) 
fie) 


wird 


wir  werden 
ihr  werdet 
fie  wrerden 


geliebet 

haben, 


tu  avrai 
•Zl*  ) 

ella  ) *W* 

PLURALE . 


geliebet 

haben, 


noi  avremo 
voi  avrete 


) 

) amato  , 

) 

) 


liebe 

liebe 


eglim.elleno  avranno  ) 
IMPERATIVO  . 
PRESENTE  SINGOLARE. 

( du  ) ama  ( tu  ) . 

( cr  . . ( egli  . 


) amato  . 


( fic 


ami 


( ella  . 


PLURALE . 
lieben  wir  , amiamo. 
liebet  ( ihr  ) , amate  . 
lieben  fie  , amino  . 

FUTURO  SINGOLARE 
du  foli  II  liebej  , tu  amerai . 


FLU- 


i 
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PLURALE, 
ihr  follt  lichen  , voi  amerete  . 

CONGIUNTIVO.  • 
PRESENTE  SINGOLARE  . 

io  ami . 

, tu  ami  . 

X 5 - • 

PLURALE . 
wir  lichen  , noi  amiamo  . 
ihr  1 icbcc  , voi  amiate  . 
fie  lieben  . eglino  . elleno  amino  . 

IMPERFETTO  1.  SINGOLARE. 

ich  liebetc  , io  amajji  , amerei  . 
du  liebeteft  , tu  amafli , amerefti  . 


*54 


ich  liebe  , 
du  liebeft 

£c  ) Iicbe’ 


«■  ) 


fie) 


liebete 


v/\r  liebeten 


Ina  j amaffe  ' amertbb*  • 

' * ‘ PLURALE . 

....  , noi  amajjìmo , ameremmo  • 

ihr  liebetct  | voi  amafte  , amerejie  . 
fie  liebeten  , eglino,  elleno  amajjèro  , amerebbero* 
IMPERFETTO  II.  SINGOLARE, 
ich  wiirde  lieben  . io  amerei . 
du  wiirdeft  lieben  . tu  amerefti. 

£^wiirde  lieben  Ramerebbe. 

PLURALE . 

wir  wfirden  lieben  . noi  ameremmo. 
ihr  wiirdef  lieben  > voi  amerefte  . 
fie  wurden  lieben  . etriino  , elleno  amerebbero , 
PERFETTO  SINGOLARE  . 

) io  abbia  ) 

) ella)  ) 

plurale. 

wir  haben)  nei  abbiamo  ) 

ihr  haber  )ge1iebct,i«»  abbiate  )amatO 

fie  haben  ) eglino  . elleno  abbiano ) 

PIUCHEPERFETTO  1.  SINGOLARE  . 

ichh  atte  ) io  aveflì , avrei  ) 


ich  habe 
du  habeft 

£e)habc 


du  hstteft  ) ,.  . tu  avejft  , avreftì 


Amato 


fie) 


|h  atte  ) * dla)ave^  ' avrebbe)  PlU< 
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PLURALE . 

wir  hatten)  noi  avejjimo  , avremmo  ) 

ihr  hattet  )geliebet,  voi  avefle  , avrejle  ) 
fie  hacten  ) eglino  , elleno  avejfero , )am*t0  ' 

avrebbero  ) 

PIUCHEPERFETTO  IL  SINGOLARE. 

ich  wiirdc  ) i„  avrei  ) 

du  wiirdcft  )geliebet  tu  avrejli  ) 
er)  ••  . ) haben  ,ezli)  ..  {ornato  , 
fie)^urdc)  ella)avrebbe  ) 

PLURALE 

wirwiirdctl)  ..  . nei  avremmo  ) 

ihr  wiirdet  )sha>  n voi  avrejle  Untato 

fic  wiirdc  n ) ' eglino,  elleno  avrebbero ) 

FUTURO  SINGOLARE, 
ach  werde  ) io  avrò  ) 

du  werdeft)geliebet  tu  avrai  ) 

er)wcrdr  ) hflbca  egli)  , fmat0  ' 
fic)WCrde  ) eìla)avra) 

PLURALE. 

wirwerden)  ,.ebct  noi  avremo  ) 

jhr  werdet  )Bhabcn.  vm  averete  ) «nato 


) 

)amato 


fìc  werden  ) u eglino,  elleno  avranno) 

INFINITO. 

Preferite  . lichen  , amare  . 

P ajjato  , geliebet  haben  , avere  amato. 

Participio I.  liebend  , amante  , chi  ama. 

Participio  IL  geliebet , amato  , a. 

GERUNDJ. 

liebend  , amando  , 

im  lichen  , nell'  amare  , amando  . 

ZU  lieben  , di , o a amare  , 


haben,  vo'*'>*r*f 


uni  zu  lichen  , per  amare  . 

8.  Conjugazione  del  medefiino  Verbo  con  un&« 
negazione  . 

INDICATIVO 

PRESENTE  SINGOLARE, 
ich  hafte  nicht  , nonodio, 
du  haflfeft  nicht  , non  odj  . 
cr(fie)haflet  nicht , non  odia  . 

PLURALE. 

wir  ha  Ile  n nicht,  non  odiamo, 

ihr  halTet  nicht , non  odiate  , 

fie  hatTcn  nicht,  no» odiano.  . IM-  , 
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IMPERFETTO  SINGOLARE  . 

ich  haflete  nicht  , tion  odiava  , odiai  . 
du  haflereft  nicht  , non  odiavi  , odiafti  . 
er  i (fi e)  haflete  nicht , non  odiava  , odi*  . 

PLURALE . 

wir  hafleten  nicht,  non  odiavamo  , odiammo  , 
jhr  hafletet  nicht',  non  odiavate,  odiajie  . 
fie  halleccn  nicht,  non  odiavano . odiarono, 

PERFETTO  SINGOLARE  . 
ich  hnbe  nicht  gehaflet  , ron  bo  odiato  . 
du  bah  nicht  , &c.  , non  bai  , ec. 
cr  , (fie)  hat  nichr  , Sic.  , non  ba  , ec. 

PLURALE. 

wir  haben  nicht  gchafler,  frc.  non  abbiamo  odiato  % 
ihr  habct  nicht  , &c.  , non  avite,  ec. 
fie  haben  nicht  , Sic.  . non  hanno  . ec. 

PlUCHEPERFETTO  SINGOLARE  . 
ich  hattc  nicht  gehaflct  , non  aveva  odiato. 
du  ha’ teli  nicht , Sic.  , non  avevi  , ec. 
er  , (fie)  hatte  nicht  , Stc.  , non  aveva  , ec. 

PLURALE . 

wir  hatten  nicht  gehaflet  , non  avevamo  odiata* 
Ihr  hattet  nicht  , &c.  , non  avevate  , ec. 
fie  hatten  nicht  , &c.  , non  avevano  , ec. 

FUTURO  I.  SINGOLARE  . 
ich  werde  nicht  haflen  , non  odierò . 
du  wirft  nicht  haflen  , non  odierai . 
et,  (fie)  wird  nichr  haflen,  non  odierò. 

PLURALE . 

wir  werden  nicht  halfcn  , non  odieremo. 
ihr  werdet  nicht  haflen  , non  odierete  . 
fìe  werden  nichr  haflen  , non  odieranno  . 

FUTURO  II.  SINGOLARE  . 
ich  werde  nicht  gehaflet  haben  , non  avrò  odiata • 
du  wirft  nicht  gehaflet  haben  , non  avrai  odiato  • 
cr  , (fie)  wird  nicht  , Scc.  , non  avrò  odiato  . 

. PLURALE. 

wir  werden  nicht  gehaflet  haben  , non  avremo  odiata  • 
ihr  werdet  nicht  , &CC.  , non  avrete  , ec. 
fie  werden  nicht  , &C.  , non  avranno  , ec. 

IMF  ER ATIVO  . 

PRESENTE  SINGOLARE  . 
hafle  (du)  nicht , non  odia  . 

hafle  cr  « (fie)  nicht , mm  odj . PLU- 
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PLURALE  . 

hafTcn  wir  nicht , non  odiamo  . . ..  . • 

hairct  (ihr)  nicht,  non  odiate  . 

hatl'en  fie  nicht  , non  odiino  . . i • 

FUTURO  SINGOLARE, 
du  folla  nicht  halien  , non  odierai . 

PLURALE. 

ihr  follt  nicht  halien  , non  odierete  . 

CONGIUNTIVO  . > 

PRESENTE  SINGOLARE  . 
ich  halle  nicht  , non  odj  . . • 

du  hallefi  nicht  , non  odj. 
cr  (fie)  halle  nicht  , non  odj  . 1 :■ 

PLURALE. 

wir  hafTcn  nicht  , non  odiamo  . 1 . . 

ihr  halfet  nicht  , non  odiate  . 

Ile  halien  nicht , non  odiino  . , 

IMPERFETTO  1.  SINGOLARE. 

ich  hallete  nicht  , non  odiajjì , odierei . 
du  hallete  II  nicht , non  odiajjì  , odierejli . 
cr  (fie)  hallete  nicht  , non  cdiajfe  , odierebbe  . 

PLURALE,  • • 

wir  halTctcn  nicht  , non  odia/Jìmo  , odieremmo  . 
ihr  halletet  nicht  , non  odiafle  , odierefle  . 

Ile  halfeten  nicht  , non  odiajjero  , odierebbero  . 

IMPERFETTO  II. 
ich  wùrde  nicht  halien  , non  odierei . 
du  wùrdefi  nicht  halien  , non  odierejli  . 

cr  (fie)  wiirde  nicht  b alien  , non  odierebbe  . 

PLURALE . 

wir  wiirden  nicht  halien  , non  odieremmo  . 1 

ihr  wiirdct  nicht  halien,  non  odierefle. 
lie  wurden  nicht  halfen  , non  odierebbero  . a 

PERFETTO  SINGOLARE  . . . , 

ich  habe  nicht  gehaffct  , non  abbia  odiato  . 1 

du  habell  nicht  , Stc.  non  abbi  , ec. 
cr  (fie)  habe  nicht  , Se c.  , non  abbia  , ec. 

PLURALE . ' 

wir  haben  nicht  g eh  all  et  , non  abbiamo  odiàto  . 
ihr  habet  nicht  , SCC.  , non  abbiate  , ec. 

Ile  haben  nicht  , Stc  , non  abbiano  ,ec. 

PIUCHEPERFETTO  I.  SINGOLARE  . 
ich  bàtte  nicht  gehalTct , non  aveffl  , non  avrei  odiato  • 

« ’ . ~ . ■ ' * du 
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du  hattcfl  nicht  gehalfet  , non  avejji  , non  avrefti  odiato  . 
er  (fie;  h'dttc  nicht , Stc.  , non  aveffe  , non  avrebbe , te. 
PLURALE  . 

wir  hatten  nicht  gehallct  , non  avejjimo  , non  avremmo 
odiato  . 

ihr  hattet  nicht , &c.  , non  avefte  » non  avrefta  , ec. 
fìe  h'dtten  nicht  , Sic.  , non  avejfero  , non  avrebbero,  ee. 

P1UCHEPERFETTO  11.  SINGOLARE  . 
ich  wiirdc  nicht  gehalfet  haben  . non  avrei  odiato  . 
du  wiirdcft  nicht , Sic.  , non  avrefti > ec. 
er  (fie)  wiirde  nicht  , Sic.  , non  avrebbe  , ee. 

PLURALE  . 

wir  wùrdcn  nicht  gehailet  haben  , non  avremmo  odiate, 
ihr  wiirdet  nicht  , 8tc.,  non  avrefte  , ec. 
fie  wiirdcn  nicht , Sic.  , non  avrebbero  , ec. 

* FUTURO  SINGOLARE 
ich  werde  nicht  gcfaatfet  haben  , non  avrò  odiato  • 
du  werde  li  nicht  , &c.  » non  avrai  , ec. 
cr  (fie)  werde  nicht  , &c.  , non  avrà  , ec. 

PLURALE . 

wir  werden  nicht  gchaller  haben  , non  avremo  odiato  • 
ihr  werdet  nicht , Sic.  , non  avrete  , ec. 
fie  werden  nicht , Sue.  , non  avranno  1 ec. 

INFINITO. 

Pref.  nicht  haffen  , non  odiare  . 

Pafs.  nicht  gehalfet  haben  , non  avere  odiato  • 

Part.  /•'  nicht  haffend  , chi  non  odia  . 

Part.  il.  nicht  gehaiTcr  , non  odiato  . 

GERUNDJ  . 

nicht  haflend  , non  odiando  . 

im  nicht  halfen  , nel  non  odiare  , non  odiando  . 

nicht  zu  hailen  , di  , a non  odiare  . 

Utn  nicht  Z.u  haffen  , per  non  odiare  • 
j 9.  Interrogando' fi  può  formare  il  Verbo  fidamente 
sei  Modo  Indicativo  , p.  c. 

. ’ > Affirmaiivè . 

INDICATIVO. 

PRESENTE  SINGOLARE  . 
bore  ich  ? afcolto  io  ? 
hòrcft  du  ? afcolti  tu? 
hòret  er?  ( fie  ? ) ajbolta  egli  ? ella  ? 

PLURALE . 
hfoen  wir  ? afec/tiamo  noi  ? 
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horet  ihr  ? ajcoltate  voi  ? 
hòrcn  fie  ? ascoltano  eglino  ? elleno  ? 

IMPERFETTO  SINGOLARE. 

hòrete  ich  ? ascoltava  , afctltai  io  ? 
hòreteft  du  ? accoltavi  , ti f colta  fi  i tu  ? 
bòrete  cr  ? i Ile  ? ) afcoltava  , ifcoltè  egli  ? ella  ì 
PLURALE . 

hòreren  wir?  afcoltavamo  , accollammo  noi  ? 
hòceret  ihr  ? ascoltavate,  afcoltafle  voi  ? 
hòrctcn  fìe  ? a fiottavano  , afcoltarono  eglino  ? elleno  ? 

PERFETTO  SINGOLARE, 
habe  ich  gehòret  ? ho  io  afcoltato  ? 
hall  du  gehòret  ? hai  tu  afcoltato  ? 
hat  cr  (fie)  gehòret  ? ha  egli , {ella)  afcoltato  ? 

PLURALE . 

haben  wir  gehòrct  ? abbiamo  noi  afcoltato  l 

habec  ihr  gehòret  ? avete  voi  afcoltato  ? 

haben  fie  gehòret  ? hanno  eglino  , ( elleno ) afcoltato  ? 

. P1UCHEPERFETTO  SINGOLARE. 

hatte  ich  gehòret  ? aveva  io  afcoltato  ? 
baiteli  du  ( Òtc.  » avevi  tu  , ec.- 
hatte  er  (fie)  » 8tc.  , aveva  egli  , (ella) , ec. 

PLURALE. 

hattcn  wir  gehòret  ? avevamo  noi  afcoltato  f 
hatter  ihr  , òtc. , avevate  voi  > ec.  , 
hatten  fie  > &c.  , avevano  eglino  , ( elleno ) , ec. 

FUTURO  I.  SINGOLARE, 
werde  ich  hòren  ? afcolterò  io  ? 
wirll  du  hòren  ? a [coltemi  tu  ? 
wird  cr  • (fie)  hòrcn  ? afcolterà  egli  , cllaì 
PLURALE . 

werden  wir  .hòren  ’ afcolteremo  noi  ? 
werder  ihr  hòren  ? adotterete  voi  ? 
werden  fie  hòrcn  ? afcolteranno  eglino  , ( elleno  ? ) 
FUTURO  IL  SINGOLARE, 
werde  ich  gehòret  haben  ? avrò  io  afcoltato  ? 
wirft  du  t Jkc,  , avrai  tu  , ec. 
wird  er  , (fie)  > Stc.  , avrà  egli  , ella  , ec. 

PLURALE . 

werden  wir  gehòrct  haben  ? avremo  noi  afcoltato  f 
werdet  ihr  , fkc.  , avrete  voi  , ec. 
werden  fie  , £tc.  , avranno  eglino  , elleno  , ec. 
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Negative  : • 

INDICATILO 

PRESENTE  SINGOLARE . 
grulle  ich  nicht  ? non  filato  io  ? 
grull'eft  du  nicht?  no»  filmi  tu? 
eriiifct  er. , (Ge)  nicht.?  non  filata  egli  ( ella  ? ) 

' PLURALE . 

griillen  wir  nicht  ? non  filmiamo  noi  ? 
gruTec  ihr  nicht  ? non  filmate  voi  ? ' , ■ 

giuifcn  lie  nicht  ? non  filmano  eglino  ? ( elleno ? ) 
IMPERFETTO  SINGOLARE . 
grulTete  ich  nicht?  non  J abitava  , filmai  io? 
grullctelì  du  nicht  ? non  filmavi , ( jalutafli  ) tu  ? 
ir  rii  ile  te  cr  , (lì;)  nicht  ? non  J aiutava  , filmò  egli, {ella}) 
PLURALE. 

gruderen  wir  .nicht  ? non  filmavamo  , filmammo  noi  ? 
gruil'etet  ihr  nicht  ? non  filmavate  , film afte  voi  ? 
grudeten  Ge  nicht  ? non  filmavano  , [aiutarono  eglino  ? 

( elleno  ? ) V 

PERFETTO  SINGOLARE, 
habe  ich  nicht  gegrud'ct  ? non  ho  io  filmato  ? 
haft  du  nicht  , &c.  . non  bai  tu  , ec. 
bar  er  (Ge)  nicht , £t.c.  . non  ba  egli , ( ella  ) , ec. 

. sì  PLURALE. 

haben  wir  nicht  gcgruilct  ? non  abbiamo  noi  fai  moto  ? 

habet  ihr.  nicht  > Stc.  »o»  avite  voi  ,.ec. 

haben  Ge  nichr^.&c.  , non  hanno  eglino  , { elleno ) . ec. 

PIUCHE PERFETTO  SINGOLARE, 
hattc  ich  nicht  gegrulTet  ; non  aveva  io  fi  lutato  ? 
harteft  du  nicht  , &tc.  , non  avevi  tu  . ec. 
batte  er  (Ge)  nicht , &c.  , non  aveva  egli , {.ella) , ec. 
PLURALE . 

hatten  wir  nicht  gegriittet  ? non  avevamo  noi  filmato  ? 

hattet  ihr  nicht,  &c non  avevate  voi  , ec. 

hatten  Ge  nicht  , fitc.  ,.non  avevano  eglino  , ( elleno ) , ec. 

FUTURO  1.  SINGOLARE  . 
werde  ich  nicht  griillen  ? non  filmerò  io  ? 
wirft  du  nicht,  Stc.  , non  filmerai  tu  ? , 

wird  er  (Ge)  nicht  , Scc.  , non  filmerò  egli?  ( ella  ? ) 
PLURALE. 

werden  wir  nicht  griiTen  ? non  filmeremo  noi? 
werdec  ihr  nicht,  , non  filmerete  voi  ? 

werdeo  Ge  nicht  , Sic.  , non  filmeranno  eglino?  (elleno?) 
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FUTURO  II.  SINGOLARE  . 
werdc  ich  nicht  gegrdìlct  haben  ? non  avrò  io  / aiutato  ? 
wirlt  du  nicht  , &C.  , non  avrai  tu  , ec. 
wird  cr  (fic)  nicht , &c.  non  avrà  egli  , ( ella  ) , ec. 

PLURALE.  • 

werden  wir  nicht  gcgtullet  haben  ? non  avremo  noi 
f aiutato  ? 

werdet  ihr  nicht  , Scc.  , non  avrete  voi  , ec. 
werden  fie  nicht  » Stc. , non  avranno  eglino  i ( elleno  ) , ec. 
io.  Quello  può  ballare  per  quelli  , che  vogliono 
imparare  material  mente  la  lingua  ; Ma  a quelli  , 
che  lav vogliono  imparare  con  fondamento  , fervi-* 
ranno  le  feguenti  oifervazioni  , per  mezzo  delle 
quali  moltilfimi  hanno  imparato  quella  Congiuga- 
zione  , fenza  la  fatica  d’  impararla  a mente  . 

$.  ii.  La  vera  radice  del  Verbo  Regolare  c il  Pre- 
fente  dell'Imperativo  , e da  quello  deriva  l’ Infini- 
to , aggiungendovi  ».  , p.  e-  : liebe  , ama  ; lieben  , 
amare  . E mentre  in  tutti  li  Vocabolari  fi  trova 
1’  Infinito  , e non  P Imperativo  , prenderò  per  fon- 
damento della  derivazione  de'  Tempi  1*  Infinito  , ma 
prima  parlerò  della  terminazione  delle  Perfone  . 

$.  ii.  La  prima , e terza  Perfona  del  Singolare  ter- 
minano in  e , eccettuata  la  terza  del  Prclentc  dell’ 
Indicativo  . che  termina  in  t . 

$.  ij.  La  feconda  del  Singolare  termina  in  fi  , eccet- 
tuata la  feconda  del  Prcfente  dell’  Imperativo  , 
che  termina  in  e . 

$.  14.  La  prima  , e terza  del  Plurale  terminano  fem- 
prc  in  » , e la  feconda  in  t . 

15.  Molti  elidono  P « , avanti  t , e fi  , e dicono  er 
liebt  , ich  liebte  , geliebt , du  liebfi  , in  vece  di  er  Ite - 
bet  > icb  liebete  , geliebet  , du  liebeft  . 

$.  16.  Li  Pronomi  Perfonali  icb  , du  , ec.  non  fi  pofi« 
fono  mai  omettere  , come  fi  può  fare  in  Italiano , 
eccettuato  nella  feconda  del  Singolare  , c Plurale 
del  Prefente  Imperativo  . 

$.  17.  Il  Prcfente  dell’Indicativo  fi  forma,  levando 
< la  » dall’  Infinito  , p.  c.  , icb  liebe  , io  amo . 

$.  18.  L’ Imperfetto  fi  forma  , cambiando  la  » dell’ 
Infinito  in  te  , p.  e.  : icb  lubete  , io  amava  . 

$.  19.  11  Perfetto  iemplice  non  c’è  nella  lingua  Tc- 
defea  , c & adopera  comunemente  in  vece  di  que- 
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fio  P Imperfetto  , dimodoché  icb  liebete  , figuifica  ; 

io  amava  , ed  ancora  : io  amai  . 

§.  ao.  Il  Perfetto  è comparto  come  in  Italiano  dal 
Preferite  uel  Verbo  Aulìliario  baben  , avere  , e dal 
Participio  li. , p.  e-  : icb  babe  geliebet , io  ho  amato. 

9.  ai.  Il  Piuchcpcrfetto  è comporto  come  in  Italia- 
no dall’Imperfetto  del  Verbo  Aufiliario  babe»  .ave- 
re ; e dal  Participio  li.  , p.  e.  , icb  batte  geliebet, 
io  aveva  amato  . 

9.  aa.  11  Futuro  I.  è femplice  in  Italiano  , ma  in  Te- 
desco è comporto  dal  Prefente  del  Verbo  Aufilia- 
rio «verde»  , diventare  ; e dall’  Infinito  , p.  e.  : icb 
, «verde  lieber.  , ip  amerò  . 

9.  aj.  Il  medefimo  Futuro  fi  può  comporre  ancora 
dal  Prefente  de’  Verbi  Aufiliarj  «volle»,  e folle» , fc- 
condocchè  fi  vuole  indicare  un’  azione  futura  di 
precifa  volontà  , o di  obbligo . Così  dicendo  , icb 
« vili  liebe»  , vuol  dire  : io  amerò  , perchè  voglio  ; 
icb  foli  lichen  , io  amerò  , perchè  devo  . 

9.  14.  Il  Futuro  II.  fi  compone  dal  Prefente  del 
Verbo  «verde»  , dal  Participio  li.  , e dall’  Infinito 
babe»  , per  elcmpio  : icb  «verde  geliebet  baben  , io  avrò 
amato  . 

9.  15.  Il  Prefente  dell’  Imperativo  è la  vera  radice 
del  Verbo  , come  fi  c già  detto  nel  9.  11.  , e nclli 
Vetbi  Regolari  termina  Tempre  in  e , p.  e.  : liebe 
du  ,'àtna  tu  . La  terza  Perfona  del  Singolare  , co- 
me ancora  la  prima  , c terza  del  Plurale  fi  poifono 
. anche  comporre  con  il  Verbo  laffen  . così  : 

Jais  , 0 lalst  ihn  ( fie  ) lichen,  ami  egli  , {ella)  . 

lafcia  , 0 lafciateh  (la)  amare  . 
lafs  » 0 lalst  uns  lichen  , amiamo  noi . 
lafcia  , 0 lafciateci  amare  . 

lafs  , 0 lalst  fie  lichen  , amino  eglino  , {elleno). 

lafcia  , o lafciateli  (le)  amare  . 

9.  16.  Il  Futuro  dell*  Imperativo  fi  compone  dal  Pre- 
fente del  Verbo  folle»  , dovere  ; e dall’Infinito, 
p.  e*  : du  follfi  lieber,  , tu  amerai  . 

9.  27.  Il  Prefente  del  Congiuntivo  fi  forma  dall’ In- 
tìngo , levandogli  la  n finale  , p.  c.  : icb  liebe  , io 
ami . 

9.  28.  L’  Imperfetto  I.  del  Congiuntivo  fi  forma 
eguale  a quello  dell’  Indicativo  , cambiando  la  n 
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finale  in  te  , per  efem'pio  : icb  liebete  , io  amali!  , 
amerei  ► 

9.  ag.  L’ Imperfetto  II.  del  Congiuntivo  e femplice 
in  Italiano  , ma  in  Tedelco  fi  compone  comune- 
mente dall’ Imperfetto  del  Verbo  voerden  , e dal  l’In- 
finito » p.  e.  : icb  wiirde  lieben  , io  amerei . Si  può 
ancora  comporre  coll’  Imperfetto  de’  Verbi  tolleri  , 
follen  , k'ónnen  , mógen  ; COSÌ  icb  viollte  , icb  [olite  , icb 
konnte  , icb  m'ocbte  lieben  . 

9.  30.  Il  Perfetto  fi  compone  come  in  Italiano  dal 
Prefente  del  Verbo  baben  , e dal  Participio  IL  , per 
efempio  : icb  bobe  geliebet  , io  abbi  amato . 

9.  31.  Il  Piucheperfetto  1.  fi  compone  come  in  Ita- 
liano dall’  Imperfetto  del  Verbo  baben  , e dal  Par- 
ticipio IL  , per  efemp.  : icb  bàtte  geliebet , io  avelli, 
avrei  amato  . 

9.  31.  11  Piucheperfetto  IL  è comporto  dall’  Imper- 
fetto del  Verbo  iverden , dal  Participio  IL  , c dall* 
Infinito  baben  , p.  e.  : icb  nviirde  geliebet  baben  , io 
avrei  amato  . Si  può  ancora  comporre  coll’  Imper- 
fetto de’  Verbi  u>ollen  , follen  , k'ónnen  , mógen  ; così 
icb  -jo olite  , icb  [olite  , icb  konnte  , icb  m'ocbte  geliebet 
baben  • 

9.  33.  11  Futuro  è comporto  dal  Prefente  del  Verbo 
rjjerden  , dal  Participio  IL  , e dall’  Infinito  baben  , 
p.  e.  ; icb  nverde  geliebet  baben  , io  avrò  amato  • . 

9.  34.  Il  Participio  I.  fi  forma  dall’Infinito,  aggiun- 
gendovi d , p.  c.  ; liebend  , chi  ama  . 

9.  35.  11  ParticipiolI.fi  forma,  preponendo  all’  Infi- 
nito la  fillaba  ge  , e murando  la  » finale  in  t , pet 
efempio  : reliebet  , amato  , a , 

9.  36.  Il  Gerundio  in  do , fi  può  fpiegare  per  il  Par- 
ticipio I.  Tcdefco  , ma  meglio  fi  circonfcrivc  , co- 
me fi  vedrà  nelle  regole  della  Coftruzione  . 

9.  37.  Gli  altri  Gerundj  Tedefchi  fi  formano  come 
in  Italiano  , aggiungendo  all’  Infinito  una  qualche 
Prepofizione  convenevole  • p.  e. 
iro  lieben  , nell'  amare  . 
zu  lieben  , a , di  amare  . 
una  zu  lieben  , per  amare  . 
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CAPITOLO  XXXIII, 

m *\  I 

Della  Corruzione  de’  Verbi 
colle  altre  farti  dell ’ Orazione  . 

§.  i./^\Uì  non  è il  luogo  nò  di  far  vedere  qual 

V ^ cafo  regano  li  Verbi  » nè  quali  fieno  le  al- 
tre fuc  qualità  ; ma  fidamente  in  che  fitto 
ftanno  , ellendo  uniti  alle  altre  parti  dell’Orazione, 
z.  La  Coltruzionc  generale  dunque  del  Verbo  uni- 
to con  altre  parti  dell’  Orazione  c la  feguente  . Si 
mette  : 

z.  Il  Nominativo. 

i.  Il  Verbo  . 

3.  Li  Cafi  diretti  dal  Verbo . 

4.  Gli  Avverbj  . 

5.  La  Prepolizionc  col  fiuo  Cafo  * 

6.  11  Participio,  e l’Infinito. 

>•  Quando  1’  Avverbio  è un  Avverbio  di  Tempo 
fi  può  anche  preporre  al  li  Cafi  diretti  dal  Verbo 
o metterlo  in  mezzo  . 

$.  4.  Principiandoli  la  Coftruzione  con  una  Congiun- 
zione , o con  un  Relativo  , fia  Pronome  , o Av- 
verbio , allora  il  Verbo  fi  mette  alla  fine  di  tutto, 
eccettuato  in  quelli  Tempi  , dove  concorre  il  Par- 
ticipio , e I’  Infinito  , mentre  a quelli  meglio  fi 

••  prepone  . 

§.  5.  Nel  Prefientc  dell’  Imperativo  fi  mette  : 1.  il 
Verbo  : i.  il  Nominativo  ;e  poi  le  altre  parti  dell’ 

- Orazione . 

INDICATIVO. 

PRESENTE. 

Ich  fchicke  heut  meinem  Vater  einen  Brief  nach 
Wien  , 

Mando  oggi  a mio  Padre  una  lettera  a Vienna . 

IMPERFETTO. 

Ich  Ichicketc  gellern  meinem  Vater  einen  Brief 
nach  Wien  , 

Mandavo , mandai  jeri  a mìo  Padre  una  lettera  a Vienna . 

PERFETTO . 

Ich  habe  vorgeftern  meinem  Vater  einen  Brief  nach 
Wien  gefchicket , . Ho 
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Ilo  mandato  /’  altr ’ jeri  a mio  Padre  una  lettera  a Vienna  . 

PIUCHEPEaFETIO  . 

Ich  hartc  vorlangft  meinem  Vatcr  einen  Bricf  nach 
Wien  gefchickct , 

Aveva  mandato  molto  tempo  fa  a mio  Padre  una  lette « 
ra  a Vienna  . 

. ..  FUTURO  I. 

Ich  werde  morgcn  meinem  Vatcr  einen  Bricf  nach 
Wien  ich  icken  , 

Manderò  dimani  a mie  Padre  una  lettera  a Vienna  . 

FUTURO  II. 

Ich  werde  vielleichr  meinem  Vater  eincn  Brisf  nach 
Wien  gefchicket  haben  , 

Avrò  forfè  mandato  a mio  Padre  una  lettera  a Vienna  • 
INDICATIVO  COL  RELATIVO  . 

PRESENTE. 

Wann  ich  meinem  Vatcr  einen  Bricf  nach  Runa 
fchicke  , 

Qiiando  mando  a mio  Padre  una  lettera  a Roma . 

IMPERFETTO . 

Al#  ich  meinem  Vatcr  einen  Brief  nach  Rom  fchir 
ckctc  , 

Quando  mandavo  . mandai  a mio  Padre  una  lettera  a. * 
Roma  . 

PERFETTO. 

Als  ich  meinem  Vater  einen  Bricf  nach  Rom  ge- 
fchicket  habe  , 

Quando  bo  mandato  a mio  Padre  una  lettera  a Roma. 

PIU  CHEPERFETTO . 

Als  ich  meinem  Vater  eincn  Bricf  nach  Rom  ge- 
fchickct  hatte, 

Quando  aveva  mandato  a mio  Padre  una  lettera  a Roma . 

FUTURO  I. 

Wcnn  ich  meinem  Vater  eincn  Brief  nach  Rom 
fchicken  werde  , 

Quando  manderò  a mio  Padre  una  lettera  a Roma  . 

FUTURO  II. 

Wenn  ich  meinem  Vater  eincn  Bricf  nach  Rodi 
werde  gefchicket  haben  , 

Quando  avrò  mandato  a mio  Padre  una  lettera  a Roma  . 

IMPER  ATIVO. 

PRESENTE. 

Schicke  ( du  ) morgcn  meinem  Vater  einen  Brief 
nach  Frng . L j Mav* 


s 
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Manda  domani  a mio  Padre  una  lettera  a Praga  . 

FUTURO . 

Du  follrt  ubermorgen  mcincm  Vatcr  cincn  Brief 
nach  Prag  fchickcn  , 

Tu  manderai  dopodomani  4 mio  Padre  uni  lettera  cl* 
Praga  . 

CONGIUNTIVO. 

PRESENTE. 

Dafs  ich  heute  meinem  Vater  cincn  Brief  nach 
Augsburg  fchicke  , 

Che  io  mandi  oggi  a mio  Padre  una  lettera  ad  Augutla  . 

IMPERFETTO  I. 

Wenn  ich  morgcn  mcincm  Vatcr  cinen  Brief  nach 
Augsburg  fchickete  , 

Se  io  mandajjì  dimani  a mio  Padre  una  lettera  ai  Augnila  • 

IMPERFETTO  II. 

Ich  wiirde  meinem  Vater  iibcrmorgen  cinen  Brief 
nach  Augsburg  fchickcn  , 

Manderei  fo  fdomane  a mio  Padre  una  lettera  ai  Augufla  . 

PERFETTO. 

Dafs  ich  geftern  meinem  Vater  cinen  Brief  nach 
Augsburg  gefchicket  habe  . 

Che  io  abbia  mandato  jeri  a mio  Padre  una  lettera  ad 
Augujla  . 

PIUCHEPERFETTO  I. 

Wann  ich  vorgeltern  meinem  Vater  cinen  Brief 
nach  Augsburg  gefchicket  harte  , 

Se  io  avejjì  mandato  l' altr'  jcri  a mio  Padre  una  lettera 
ad  Augura  . 

PIUCHEPERFETTO  II. 

Ich  wiirde  mcincm  Vatcr  lchon  eiuen  Brief  nach 
Augsburg  gefchicket  haben  , 

Avrei  già  mandato  a min  Padre  una  lettera  ai  Aucufta  . 

FUTURO  ... 

Dafs  ich  meinem  Vater  eincn  Brief  nach  Augsburg 
wcrde  gefchicket  haben  , 

Che  avrò  mandato  a mio  Padre  una  lettera  ad  Augufta. 

INFINITO . 

PRESENTE  . 

Meinem  Bruder  eincn  Brief  nach  Wien  fchickcn  , 

Mandare  a mio  Fratello  una  lettera  a Vienna  . 

PASSATO . 

Meinem  Bruder  eincn  Brief  nach  Wicn  gefchicket 
haben , Ave- 
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Avere  mandato  a mio  Fratello  una  lettera  a Vienna  . 

Il  Participio  I.  non  è in  ufo  in  una  Corruzione  intiera  • 

PARTICIPIO  II. 

Mcinem  Bruder  cinen  Brief  nach  Wien  gefchickec, 
Mandato  a mio  Fratello  una  lettera  a Vienna  . ' 
GERUNDI. 

Mcinem  Vater  cinen  Brief  nach  Wicp  fchickend  , 
Mandando  a mio  Padre  una  lettera  a Vienna  . - 
Il  Gerundio  con  la  Prepefizione  im  , nel  ; non  fi  ufa  con 
una  Coftnizione  intiera  . 

Mcinem  Vater  cinen  Brief  nach  Wien  zu  fchicken, 
Di  , o a mandare  a mio  Padre  una  lettera  a Vienna  . 
Um  meinetn  Vater  cinen  Brief  nach  Wien  zu 
fchicken  . 

Per  mandare  a mio  Padre  una  lettera  a Vienna.'' 

y . . ' r.  >?  • . 

CAPITOLO  XXXÌV, 


Congiurazione  intiera  de  tre  Verbi  Aufiliar) 
haben  , avere  feyn  , efferr,  e werden, 
diventare  , o divenire  . 


Haben  avere  . 

INDICATIVO. 
PRESENTE  SINGOLARE  . 


1 v 


-r  ^hat  V.f^ba. 


ICh  habe  , io  bo . 

du  haft  , tu  bai.  . fie)u“‘  'ellajJ 
PLURALE. 

wir  haben  , noi  abbiamo , Ite  haben  , eglino  , cilene 
ihr  hdbet  , voi  avete  . hanno  . 

IMPERFETTO  SINGOLARE, 
ich  hatte  , io  aveva,  ebbi.  et). 
du  hattclti  tu  avevi , avefit.  ne)  ella) 

PLURALE, 
wir  hatten  , noi  avevamo  , avemmo. 
ihr  hattet  , voi  avevate  , avefte  . 
lie  hatten  , eglino  , elleno  avevano  . ebbero  . 

PERFETTO  SINGOLARE . 
ich  habe  gehabt , io  bo  avuto  . 

L 4 du 
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du  hall  , i5c  c.  » tu  bai  avuto  . 

fie)  hat,&C.  "fy*  avuto. 

PLURALE  . 

wir  haben.  gehabt  » noi  abbiamo  avuto. 

ihr  habet  , &c.  , voi  avete  avuto. 

fie  haben  , ?CC.  , eglino  , elleno  hanno  avuto . 

PIU  CHE  PERFETTO  SINGOLARE 

ich  hatre  gehabt  , io  aveva  avuto  . 
du  harteft  , &c.  , tu  avevi , ec. 

^jhatte  , &c. , eJjj^  aveva  , ec. 

PLURALE. 

wir  hattcn  gehabt  , noi  avevamo  avuto  . 

ihr  hattet  , &tc.  , voi  avevate  » ec. 

fie  hatten  , &c.  , eglino  , elleno  avevano  , ec. 

' FUTURO  I.  SINGOLARE, 
ich  werde  haben  , io  avrò  . 
du  wirlt,  &c.  , tu  avrai . 

Sr  | wird  , Jkc.  ef !'}  avra  . 
fie)  ella) 

PLURALE. 

wir  werden  haben  , noi  avremo. 

ihr  werdet  , &c.  , voi  avrete  . 

fie  werden  , &C.  , eglino  , elleno  avranno  . 

FUTURO  II.  SINGOLARE, 
ich  werde  gehabt  haben  , io  avrò  amato. 
du  wirft  » Bcc.  i tu  avrai , ec. 

" jwird  , &C.  ifi’fvr'a  , ec. 

PLURALE. 

wir  werden  gehabt  haben,  noi  avremo  avuto  . 

ihr  werdet  , 8cc. , voi  avrete  , ec. 

fie  werden  , 6tc.  , eri  ino  , elleno  avranno  , ec. 

IMPERATIVO. 

PRESENTE  SINGOLARE, 

habe  du  , abbi  tu 

habe  ] Robbia  | 

PLURALE. 

haben  wir  , abbiamo  noi  . 
habet  ihr  , abbiate  voi . 
haben  fie  , abbiano  eglino  , elleno  • 
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u futuro  singolare. 

da  folHt  haben  , tu  avrai  . 

PLURALE. 

iihr  folle  haben  , voi  avrete  . 

CONGIUNTIVO. 

PRESENTE  SINGOLARE. 


169 


( ich  habe, 
dafsSdu,habeft  ’ 


#(er) 

(fie) 


habe 


(wir  haben 
dafs(ihr  habet , 
(fie  haben , 


C io  abbia . 
che  ( tu  abbi  • 

( ella  )ahbm 

PLURALE. 

( noi  abbiamo  . 
cbe(  voi  abbiate  . 

( eglino  , elleno  abbiano  . 


(ich  hatte  , 

dafi&ha“'11 


- . : V *•  viicno 

IMPERFETTO  I.  SINGOLARE. 


s(er) 

(fie) 


hatte  , 


^ io  avejfi 
cbe[f 


avrei  . 

: tu  avejjì  , avrejii  . v 

'(  egli  ) - 

( ella  ) *Vetfe  » avYehi'' 

PLURALE . 

( noi  avejfìmo  , avremmo  . 
lbe'y  VB*  ovejie avrefte  . 

( eglino  > elleno  avejfero  > avrei* 
( bevo  . 

; IMPERFETTO  II.  SINGOLARE, 
ich  wurde  haben  , io  avrei , 
du  wiirdeft  , &c. , tu  avrejii  . 

fig)  wiirde  , &C. , "^avrebbe  ' * ' 


dafs 


(wir  hacten , 
(ihr  hiitret, 
(fie  hhtten, 


PLURALE.  t 

wir  wiirden  haben  , noi  avremmo . 
ihr  wiirdet  , Scc.  , voi  avrejle  . 

Ile  wiirden  > &c.  ■ eglino  , elleno  avrebbero  . 1 

PERFETTO  SINGOLARE  . 

(ich  gehabt  habe,  ( io  abbia  avuto  . 

dafs'  Ugehabt  habeft  * ebe^  tu  ahbi  ’ eC' 

(fie)  gehabt  habc  » ( 2/ì  )abbia  » «• 

plurale: 

(yvic  gehabt  haben  , ( noi  abbiamo  avuto  . 

dafs*lhr  gehabt  haber,  , ( voi  abbiate  , ec 

(fie  gehabe  haben,  co\  eglino  , elleno  abbiano  , ec. 


wenn 


wcnn 
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PI U CHEP E R PETTO  I.  SINGOLARE  . 

(ich  gehabt  hjitte,  ( io  avefft  , avrei  avuto  . 

(du  gehabt  hattcft  » ( tu  avefft  , avrefti  , ec. 

(lk')^Chabt  hatte,  fe\  javejfe  , avrebbe , ec. 

PLURALE . 

(wir  gehabt  batteri,  ( noi  avejftmo,  avremmo  avuta. 
(ihr  gehabt  hattet,  .(  voi  avefte  , avrefle  , ec. 

(fic  gehabt  banca, eglino  , elleno  ,,  avejfero  , 
( > ( avrebbero , ec. 

PIUCHEPERFETTO  li.  SINGOLARE, 
ich  wiirde  gehabt  haben  , io  avrei  avuto . 
du  wiirdeft  , Scc.  , tu  avrefti , ec. 

^jwiirde  , SCC. , eJjj^avrebbe  , ec. 

PLURALE. 

wir  wurden  gehabt  haben  , noi  avremmo  avuta  . 
i hr  wiirdet  , Scc.  , voi  avrefle , ec. 
fie  wurden  , Scc.  , eglino , elleno  avrebbero  , ec. 
FUTURO  SINGOLARE  . 

(ich  werde  gehabt  haben  , (io  avrò  avuto  < 


.r  (du  werdeft  , 8cc. 
dafs  \ . 

(fie)  WCrdc  ’ &c* 


che 


( tu  avrai  , ec. 


PLURALE. 


( egli  ) 
( ella  ) 


avra  , ec. 


(wirwerden  gehabt  haben,  ( noi  avremo  avuto  . 
dafs(ihr  werdet,  Scc.  che  ( voi  avrete  , ec. 

(fic  werden  , Scc.  ( eglino,  elleno  avranno, 

( ec. 

INFINITO. 

Prefente  . haben  , avere  . ■ 

Paffuto  . gehabt  haben  , avere  avuto  . 

Panie.  I.  habend  , avente  , chi  ha . 

Partic.  II.  gehabt  , avuto  . 

GERUNDJ. 

habend  * avendo . 
zu  haben  , a , o di  avete  . 
im  haben  , avendo , nell'  avere  . 
nm  zu  haben  » per  avere  . 


Se  yn 
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Seyn  , e/fere  • 

IN D IC A rivo . 

PRESENTE  SINGOLARE, 
ich  bin  t io  fono  * er);a  *<fW)  , 

du  bift  * tu  fei  . fie)  ’ ella)  é‘ 

PLURALE. 

wir  fi  ad  , noi  Jìamó  « fie  fmd  , eglino  , elleno  fono . 
ihr  feyd  > voi  liete  . 

IMPERFETTO  SINGOLARE  . 
ich  war  , io  era  , fui . er  ) egli) 

du  wareft  * tu  eri , fofii  . fie)  'ella) 

PLURALE. 

wir  waren  , noi  eravamo  t fie  waren  , eglino  , elleno  era * 
fummo  . ‘no  , furono  » 

ihr  warec  , voi  eravate  ,fofle. 

PERFETTO  SINGOLARE, 
ich  bin  gewefen,  io  fono  crV,,  egli)  * 

fiato  • fie)lU  ’ ^C"  ’ ella)  e,ec" 

du  bift  i Scc. , tu  fei  ,ec. 

plurale. 

wir  find  gewefen , noi  fia - fie  find  , Scc. , eglino , elle* 
uno  fiati  . no  fono  , et* 

ihr  leyd  , &c. , voi  Jìete , et. 

PIUCHEPERFETTO  SINGOLARE, 
ich  war  gewefen  , io  era  fiato  . 
du  wareft  , &c.  , tu  eri , ec. 

fie)""  ’&c-.ej/'j  era,ec. 

PLURALE. 

wir  waren  gewefen  , noi  eravamo  fiati . 
ihr  waret  , 8tc.  , voi  eravate  , ec. 
fie  waren  , &c.  « eglino  , elleno  erano  , ec. 

FUTURO  1.  SINGOLARE  , 
ich  werdc  feyn  . io  farò  . 
du  wirft  , Stc.  » tu  farai. 

fie)  w,rd  * &c‘’  •/£)  far*a 

PLURALE. 

wir  werden  feyn  , noi  faremo  . 
ihr  werdec  , &c.  , voi  farete  . 
fie  werden  , Stc.  , eglino  , elleno  faranno  * 

FUTURO  IL  SINGOLARE  , 
ich  werde  ge  .vcfeB  feyn  , io  farò  fiato . 

I du 
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, &.C.  , tu  farai  , ee . 

&C-7lla)far'a’ec‘ 

PLURALE, 
wir  wcrden  gewcfen  feyn  , »oi  faremo  Jlati . 
ihr  werdet  , &c.  , voi  /ime  . ec. 
fie  werden  , &C.  , eglino  , elleno  faranno  > fo. 

Imperativo. 

PRESENTE  SINGOLARE, 
fcy  ( du  ) , fti  tu 


r ( cr  ' 

fey  c ik 


r» 


( egli . 
( e//j  . 


PLURALE . 


elleno 


feyn  wir  , fiamo  noi . 
feyd  ihr  > Rate  voi . 

feyn  fie  ,fiano  eglino  , 

FUTURO  SINGOLARE, 
du  folli!  fcyn  , tu  farai  . 

PLURALE  . 
ihr  folle  fcyn  , voi  farete  . 

CONGIUNTIVO  . 
PRESENTE  SINGOLARE. 


( ich  fey , 

( wir  feyn  , 
dafs  ( ihr  feyd  , 
( fie , feyn  . 


( ich  wiire , 

, r ( du  wjjreft  ) 
dals  ( er  ) .. 

( fie  ) waCe  ’ 

( wir  wàren  , 
dafs(  ihr  warer  , 
( fie  waren  , 


(io  fia 
, ( tu  Ri . 

( eglt  ) r 
( ella  )•'**' 

PLURALE. 

( noi  fiamo  . 
cbe(  voi  fiate  . 

( eglino  , elleno  fimo 
IMPERFETTO  I.  SINGOLARE. 


( io  foffi  * o farei  • 
cbe  ( tu  foffi  , ofarelìi.  . 

[?Ua)We'  ° farebbe' 

PLURALE. 

( noi  fojfimo  t f iremmo . 
cbe(  voi  foRe  , far  e fie  . 

( eglino  , elleno  foffero  « 
( r ebbero. 
IMPERFETTO  li.  SINGOLARE  , 
ich  wàìrdc  feyn  , io  farei . 
du  wiirdcft  , &c.  » tu  farefii 


fa- 


ti 
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fai  WÌÌrdC  ’ ^C"7lt)  I'arebbt  ' 

PLURALE. 

wir  wiirden  feyn  , noi  faremmo  . \ 

ihr  wiirdet  , SCC. , voi  farefle  . 
fa  wiirden  , ficc.  , eglino  , elleno  farebbero.. 

PERFETTO  SINGOLARE  . 

( ich  gewefen  fey  , ( io  pa  fiato  . 

dafs  S duScwcfen  feya  * Cbe\  *“/?  * ec’ 
fa  SCwefcD  fey  ( dia  V“  * 

PLURALE. 

( wir  gewefen  feyn,  ( noi  fìamo  Pati . 
dafs  ( ihr  gewefen  ftyd,  cbe(  voi  fiate  , ec. 

( fie  gewefen  feyn,  ( eglino  , elleno  fiano  , ec. 

P1UCHEPERFETTO  I.  SINGOLARE. 

( ich  gewefen  ware  , ( io  fojfi  , farei  fiato . 

wenn  ^ du  Sewe^n  wi*rea>  j-e  ( fojfi  < farefii  , ec. 

[ fa  jgewefen  ware  j ef/jjf°fe  farebbe,  ec. 

PLURALE. 

(wir  gewefen  waren  , ( noi  fojfimo  , faremo  fiati . 

wenn  (ihr  gewefen  waret , fe(  voi  fofie  , farefie  , ec. 

( lie  gewefen  waren  , ( eglino  , elleno  fojfero  , 

( ( farebbero  , ec. 

P1UCHEPERFETTO  IL  SINGOLARE, 
ich  wiirde  gewefen  feyn  , io  farei  fiato  . 
du  wiirdeft,  8cc.  , tu  farefii  , ec. 

cr  jwurde  , 8cc.  Jjjj)  farebbe  , ec. 

PLURALE. 

wir  wiirden  gewefen  feyn  , noi  faremmo  fiati . 

i hr  wiirdet,  &c.,  voi  farefie  , ec. 

fie  wiirden  , 8cc.  , eglino  , elleno  farebbero , ec. 

FUTURO  SINGOLARE. 

( ich  werdc  gewefen  feyn  , io  farò  fiat». 

dafs  ^ du  weraea  » ^c‘  * A™*  * ec' 

(fie)werdc  ’ ^CC<  \ dia 1)  A*-*  * tc‘ 

PLURALE. 

( wir  werden  gewefen  feyn,  noi  faremo  fiati . 
4afs)  ihr  werdet  , &c.  , voi  farete  , ec. 

( fic  werden , &g.  , eglino  , elleno  faranno  ^ ec. 

IN- 
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,?4  ' - INFINITO. 

Trefente , fcyn  » effere  • „ 

Pafjcto . gewefen  icy  n , effer  fiato . 
p arde.  I.  ìeyend  , o wefend  . chi  è . 

feyend  , o wefend  , ej fendo  . 
ini  lcyn  , nell'  effere  . effendo  . 

7U  feyn  I a , o di  effere  , . 

tim  SU  feyn  , per  efj'ere  • . 

\Verdcn  , diventare  . 

. INDICATIVO . 

PRESENTE  SINGOLARE  . 
ich  werde  . io  divento  . 
dù  wirft  , tu  diventi  , 

lie  ) wir<^  ’ eeUa]diVtnta- 

■ 1 PLURALE, 

wir  werden  , noi  diventiamo  , 

ihr  werdet  , voi  diventate  . 

ile  werden  , eglino  , elleno  diventano  . 

■ imperfetto  singolare  . 

ich  ward  , o wurd  , io  diventava  , diventai  . . , 

du  wardft  , o wurdft  i tu  diventavi  » diventafti  . 

J.r  j ward  , 0 wurd  , Jjj  ] diventava  , diventò  , 

* PLURALE, 

wir  wurden  » noi  diventavamo  , diventammo  . 
ihr  wurdet  , voi  diventavate  , diventafie . 
ile  wurden  , eglino  , elleno  diventavano  , diventarono . 

PERFETTO  SINGOLARE  . 
ich  bili  geworden  , o worden  , io  fono  diventato  , 
dg  bift  , &C. , tu  fei  , ec. 

he  j * &c'  * ‘dia  \e  ' ec' 

PLURALE. 

wir  find  geworden  , o worden  , noi  Jìamo  diventati  . 
jhr  feyd  ",  &c.  , voi  fiete  , ec. 
he  find  , vkc.  , eglino  , elleno  fono  , ec. 

' P1UCHEPERFETTO  SINGOLARE, 
ich  yyar  geworden  . o worden  , io  era  diventato  . 
w^rciì , &c, , tu  eri  » ec. 

fa]  » ^C- » m ) era  » * PLU- 
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PLURALE  . 

wir  waren  gewordcn  , o worcìcn  , noi  eravamo  diventati  • 

ihr  waret  , &c*  , voi  eravate  , et. 

fìe  waren  , &C.  , eglino  , elleno  erano  , ec. 

FUTURO  I.  SINGOLARE, 
ìch  werde  werden  , io  diventerò  . 
du  wirft  , 6CC.  , tu  diventerai  . 

fie  ) w*rd  » 8CC. , j diventerà  . 

PLURALE . 

wir  werden  werden  , noi  diventeremo  . 
ihr  werdet  , &c.  , voi  diventerete  . 
lic  werden  t &c.  , eglino  » elleno  diventeranno  • 
FUTURO  IL  SINGOLARE  . 
ieh  werde  geworden  , o worden  ieyn’,  io  farò  diventata  . 
du  wirft  , Stc.  , tu  farai  t ec. 

fie)wird  ,&c.,eefl‘]far'a,  ec 

PLURALE  . 

wir  werden  geworden  , o worden  feyn  , noi  faremo 
diventati  . 

ihr  werdet  , &c.  , voi  farete  , ec. 

ile  werden  , Sic.  , eglino  , elleno  faranno  , ec. 

IMPERATIVO  . 

PRESENTE  SINGOLARE  . 

werde  du  , diventa  tu  . 

WCCdej  fa’,  diventi  [Befa\ 

PLURALE  . 

werden  wir  , diventiamo  noi  . 
werdec  ihr  » diventate  voi  . 
werden  lic  » diventino  eglino  , elleno  . 

FUTURO  SINGOLARE  . 

du  follft  werden  , tu  diventerai  . 

PLURALE . 

ihr  folle  werden  , voi  diventerete  . 

CONO  IUNTIVO  , 

PRESENTE  SINGOLARE. 

( ich  werde,  ( io  diventi  . 

dafs  J du  werdeft  , ^ ( tu  diventi . 

[ fie  ) wcrdc  > ( ?ila  ) diventi  ♦ 
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PLURALE . 

( wir  werdcn  , ( noi  diventiamo  ■ 

dafs(  ihr  werdet  , che  ( voi  diventiate  . 

( fie  werden  , ( eglino  . elleno  diventine 

IMPERFETTO  I.  SINGOLARE . 

diventerei 


( ich  wiirde  , 
dafs(du  wfirdcft 


((5fclwurdc, 

( wir  wiirden  , 

( 

dafs((ihr  wiirdct’ 

( fic  wiirden  , 

( 


che 


( io  diventajjì  i 

. ( tu  diventajjì  , diventerejli  • 

c e ( egli  ) diventale  , diverte - 
( ella  ) rebbe  . 

PLURALE . 

( noi  diventajjìmo  , divente- 
( teremmo . 

( voi  diventajle  » divente - 
( refit  . 

( eglino  , elleno  diventajfero  » 

( diventerebbero  . 

IMPERFETTO  II.  SINGOLARE, 
ich  wiirdc  werden  , io  diventerei  . 
du  wiirden  , &c.  , tu  diventerejli . 

iie  j w^rdc  ' ^-c*  * gffa  j diventerebbe  . 

PLURALE . 

wir  wiirden  werden  , noi  diventeremmo  . 
ihr  wiirdet  , &c.  , voi  diventerejle  . 

Iie  wihden  , &C.  , eglino,  elleno  diventerebbero . 
PERFETTO  SINGOLARE  . 

( ich  geworden  , o wor-  ( io  fia  divenuto  • 

{ den  fey  , ( 


ec. 


. ( du  gewordcn  , o wor-  , (tu  Hi  . ec. 

dafs(  denfcyll.  cbe  ( 

( er  ) gewordcn,  o wor-  ( egli  ) c 
( Iie)  den  fey  , ( ella  )*  ’ 

PLURALE . 

( wir  geworden  , o wor-  ( noi  fiamo  diventati  . 

( den  feyn  , ( 

, c ( ihr  geworden  , o wor-  , ( voi  Jìate  » ec. 

dals(  deu  feyd,  cbe  ( 

( fie  geworden  , o wor-  ( eglino  , elleno  fiano  , 
( den  feyn  , ( ec. 

PIUCHEPERFETTO  I.  SINGOLARE  . 

( ich  geworden,  o wor-  ( io  fojfi , farei  dive ter 
( den  ware  , ( tato  . 

du  geworden  , o wor-  r ( tu  folti  , farejli , ec. 

wcon(  dcnwàreft,  J*i  « 


( 


er 


Digitized  by  Google 


Cap.  XXXIV . Verbi  Aufìlìarj  . 177 

( cr  ) geworden, 0 wor-  ( egli  ) fife  , farebbe  , 
(fie)  dcn  ware.  ' (ella)  ec. 

PLURALE . 

( wir  geworden  , 0 worden  wiiren  , noi  {off  mo  , 
( faremmo  diventati  . 

; ihr  geworden  , 0 worden  wafer , voi  folle  , fa- 
wenn/  J 

V rejte  , er. 

( fie  geworden  , 0 worden  wàren  , eglino  , elleno 
( fi  fero  , farebbero  , ec. 

FIUCHEPERFETTO  IL  SINGOLARE  . 
ich  wiirde  geworden  , 0 worden  feyn  , io  Jarei  diventato. 
du  wurdefl:  , &c.  , fa  farefti  , ec. 

( fie  ) wùrde  » &c<  » gf \'a  j farebbe  , ec. 

PLURALE . 

wir  wiirdcn  geworden  , 0 worden  feyn  , noi  faremmo 
diventati  . 

ihr  wiirder  , 8tc.  , voi  farefle  , ec. 
fie  wiirden  , Stc.  , eglino  , elleno  farebbero  , ec. 
FUTURO  SINGOLARE. 

( ich  werdc  geworden  , ( io  farò  diventato  . 

( 0 worden  feyn  , ( 

dafs  ( du  werdeft  , Scc. , che  ( tu  farai , ec 
( « ) wercle  c-r  ( agli  ) 

( fie  ) werdc  » &Cm  » ( ella  ) 

PLURALE  . 

( wir  werdc n gcwor-  ( noi  faremo  diventati  . 
dafs  { den’  0 worden  feyn,  . ( 

( ihr  werdet  , &.c. , ( voi  farete  , ec • 

( fie  werden  , &c.  ( eglino , elleno  faranno , ec. 

INFINITO. 

Prefinte,  werden  , diventare  . 

Pafato  . geworden  , 0 worden  feyn  , efer  diventate . 
Par  tic.  I.  werdend  , chi  diventi  . 

Partic.  II.  geworden  , o worden  , diventato. 

GERUNDJ. 
werdend  , diventando  . 
im  werden  , nel  diventare  , diventando . 
zu  werden  , a , 0 di  diventare  . 
um  zu  werden  , per  diventare  . 


far'a 


ec. 


M 


CA- 

I 
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Del  Verbo  PaJJtvo  . 

j.  i.TL  vero  Verbo  Partivo  de*  Latini  non  c’  c nè 
X in  Italiano  , nè  in  Tcdcfco  . 

$.  a.  Gl’  Italiani  lo  formano  , aggiungendo  al  Ver- 
bo e fiere  ,■  o al  Verbo  venire  , il  Participio  li.  , di- 
cendo : io  fono  amato  ; io  vergo  amato . 

$.  5.  Li  Tedefchi  li  fervono  de’  Verbi  Aufiliarj  feyn 
e vuerden  , aggiungendovi  il  Participio  II.  , e di- 
cendo icb  bin  geliebet  > ovvero  icb  i verde  geliebet . 
j.  4.  In  Tcdelco  c’  è pei  un’  altra  maniera  molto  ufi- 
tata  di  formare  il  Partivo  , ma  ellcndo  una  fpccie 
di  Verbo  Reciproco  Imperfonale  , ne  parlerò  nel 
Cap.  XLII.  $.  il. 

$.  5.  Il  Verbo  Partivo  con  l’Aufiliario  feyn  , ellcre  . 
INDICATILO.  / 
PRESENTE. 

ich  bin  geliebet , i°  fono  amato  , a . 

IMPERFETTO. 

ich  war  geliebet  , io  era  , fui  amato  > a . 

PERFETTO. 

ich  bin  geliebet  gewefen  , io  fono  fiato  , a , amato  , a, 
PIU  CHEPERFETTO. 

ich  war  geliebet  gewefen  , io  era  fiato  , a , amato , a . 
FUTURO  I. 

ich  werde  geliebet  feyn  , io  farò  amato  , a . 

FUTURO  II. 

wenn  ich  werde  geliebet  geweren  feyn  , quando  faro 
fiato  , a , amato  , a . 

IMPERATILO . 

PRESENTE. 

lèv  ( du  ) geliebet. , Jìi  tu  amato  , a . 

FUTURO. 

dn  follft  geliebet  feyn  , tu  farai  amato , a . 

CONGIUNTILO. 

PRESENTE. 

dafs  ich  geliebet  fey , ebe  io  fia  amato  , a. 

IMPERFETTO  I. 

dals  ich  geliebet  wiire  , che  io  fofii , io  farei  amato  , a. 
IMPERFETTO  II. 

ich  wiirde  geliebet  feyn  f io  farei  amato  , a . 
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PERFETTO. 

dafs  ich  gelicbet  gewefen  fey  , cbe  io  firn  flato  , a , 
amato  , a . 

PIUCHEPER  PETTO  I. 

wenn  ich  geliebet  gewefcn  wàre , [e  io  fojfl , io  ratei 
flato  , a t amato  . a . 

PIUCHEPERFETTO  II. 

ich  wiirdc  geliebet  gcwefcn  feyn  , io  farei  flato  , a , 
amato  , a . FUTURO  . 

dafs  ich  wcrde  geliebct  geweièn  feyn  , che  io  fari 
flato  y a , amato  t a . 

INFINITO. 

Preferite  . gelicbet  feyn  , e fere  amato  , a . 

P affato  . gelicbet  gewefen  feyn  , e fere  flato  , a . ama- 
to t a.  GERUNDJ. 

im  geliebet  feyn  » nell'  efere  amato  , a ; e fendo  amato  , a, 
gelicbet  zu  feyn  » a o di  efere  amato  t a . 
um  geliebet  zu  feyn  > per  efere  amato  , a . 

$.  6.  Il  Verbo  Partivo  col  Verbo  Aufiliario  werden , 
diventare . * 

IND  IC  AT  IVO. 

PRESENTE. 

ich  werde  gepeiniget  , io  fono  tormentato  , a , 
IMPERFETTO . 

ich  ward  , o wurd  gepeiniget , io  era  , fui  tormentato  , a. 
PERFETTO. 

ich  bin  gepeiniget  worden  , io  fono  flato  , a , tormen- 
tato y a . 

PIUCHEPERFETTO. 

ich  war  gepeiniget  worden  , io  era  flato , a , tormen- 
tato, a.  FUTURO  I. 

ich  wcrde  gepeiniget  werden  , io  farò  tormentato  , a . 
FUTURO  II. 

wenn  ich  werde  gepeiniget  worden  feyn  , quando  fer- 
rò flato  , a , tormentato  , a . 

IMPERATIVO. 

PRESENTE. 

werde  ( du  ) gepeiniget , fii  tu  tormentato  , et . 
FUTURO . 

du  foli  fi  gepeiniget  werden  . tu  farai  tormentato,  a . 
CONGIUNTIVO. 

PRESENTE. 

dafs  ich  gepeiniget  wcrde,  ebe  io  fio  tormentato,  a. 

Mi'  I.Yt-  .. 
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IMPERFETTO  1. 

dafs  ich  gepeinigct  wiirdc  , cbe  io  fojfi , io  farei  tor- 
mentato , a . 

IMPERFETTO  li. 

ich  wiirdc  gepeinigct  werden,  io  farei  tormentato,  a. 

PERFETTO. 

dafs  ich  gepeinigct  wordcn  fcy  , cbe  io  fia  fato  , a 
tormentato  , a . 

PIUCHEPERFETTO  I. 

wcnn  ich  gcpeiniget  wordcn  wàre  , fe  io  fojfi  , io  fa- 
rei fato  , a , tormentato  , a . 

PIUCHEPERFETTO  li. 

ich  wiirdc  gcpciwiget  wordcn  feyn  , io  farei  fiato  , <t  » 
tormentato  , a . 

FUTURO . 

dafs  ich  wcrdc  gepeinigct  wordcn  feyn  , cbe  io  farò 
fiato  , a , tormentato  , a . 

, INFINITO. 

Prefente  .'  gepeinigct  werden  , ejfere  tormentato  , a . 

PaJJato  . gepeinigct  wordcn  feyn  , ejfere  fiato  , a , tor- 
mentato , a . 

GERUNDI. 

gepeiniget  zu  werden  , di  ejfere  tormentato  , a . 

um  gepeinigct  zu  werden  , per  ejfere  fermentato  , a * 

CAPITOLO  XXXVI. 

JDe  Verbi  Neutri . 


$• 


6 


i.T  I Verbi  Neutri  fono  diverfi 
A_j  in  ciò 


de*  Verbi  Attivi 
che  non  fe  nc  può  formare  un  Ver- 
bo Paflivo  . 

i.  Si  dividono  in  Neutro-Attivi,  che  hanno  per 
Aufiliario  ne’  Tempi  comporti  il  Verbo  Aufiliario 
Attivo  baben  , avete  -,  ed  in  Neutro-Parti  vi  , che  fi 
chiamano  così  , perchè  lì  fervono  ne’  Tempi  com- 
porti del  Verbo  Aufiliario  Partivo  feyn  , edere  . 

$.  2.  Li  Verbi  Neutro-Attivi  fi  congiugano  come  li 
Verbi  Attivi  i come  fi  vedrà  dal  fcguentc  modello. 
INDIO  ATIVO. 

PRESENTE. 


ich  danke  , io  ringrazio 


IM- 
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IMPERFETTO . , 

ich  dankete  » io  ringraziava  , ringraziai  . 

PERFÈTTO. 

ich  habe  gedanket  , to  ho.  ringraziato  . 

P1UCHEFÉRFETTO. 
ich  hatte  gedanket  , io  aveva  ringraziato  • 

FUTURO  ì. 
ich  werde  dankcn  , io  ringrazierò . 

FUTURO  li. 

wcnn  ich  werde  gedanket  haben  , quando  avrò  rin- 
graziato. 

IMP  ER  ATIVO. 

PRESENTE.  • ~ 

danke  (du)  , ringrazia  tu  . 

FUTURO . 

■ du  folli!  danken  , tu  ringrazierai . 

CONGIUNTIVO  . 

PRESENTE.  , ...  , 

dals  ich  danke  > che  io  ringrazi . 

IMPERFETTO  I.  ..  #- 

dafs  ich  dancketc  , che  io  ringrazia ffi,  io  ringrazierei. 

IMPERFETTO  li. 
ich  wiirde  dankcn  , io  ringrazierei . 


dafs  ich  gedanket  habe  , che  io  abbia  ringraziato  • 

PlUCHEPER  FETTO  I. 

wenn  ich  gedanket  hatte  , fe  io  avejji  i io  avrei  rin- 
graziato . 

PIU  CHEPERFETTO  II. 
ich  wiirde  gedanket  haben  , io  avrei  ringraziato  . 
FUTURO . 

dafs  ich  werde  gedanket  haben  , che  io  avrò  ringra- 
ziato . 

INFINITO. 

Preferite  . danken  > ringraziare  . 

P affato  . gedanket  haben  , avere  ringraziate  . 

Partic.  I.  dankend  , chi  ringrazia  . 

Partic.  II.  gedanket  , ringraziato  • 

GERUNDI, 
dankend  ( ringraziando  . 
im  danken  , nel  ringraziare  , ringraziando . 
zu  danken  , a , o di  ringraziare  . 
uni  ZU  danken  , per  ringraziare  . 

M 3 ' f.4. 


\ 
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j.  4-  Darò  la  fpcciticazioBC  de’  Verbi  Neutri-Attivi 
più  alitati  , tanto  Regolari  , quanto  Irregolari  , e 
legnerò  gl’  Irregolari  con  un  Aftcrifco  # . La  loro 
irregolarità  li  potrà  veder?  nel  Cap.  XL11I- 


achzcn  , lagnarji  co n fof- 

i firi\  > 

alrcn  i tyiiìGcchtcìirc  • 

altern  i fa  per  di  vecchio  . 

angeln  ,pefcare  coll'  amo. 

balgen  , batter fi . 
banketiren  , banchettare . 
bankerutiren  , fallire . 
bethen  , dire  le  fue  ora- 
zioni . 

* befehlen  , comandare  . 
bcflciflìgen  , tndufiriare  . 
befiirchten  , temere  . 

* beginnen  , cominciare 
begniigen  , contentare  . 
bebarren  , perfeverare . 

D. 

danken , ringraziare  . 
dauen  , digerire. 
daurcn  , dttrare  . 

* denken  , penfare  . 
dichtcn  , inventare. 

eifern  , zelare  » effer  ge- 
lofo . 

eilcn  , affrettar/! . 
citerò  , Jf appurare  . 
cntauil'ern  , alienare  . 

fantafiren  , dire  fpropo- 
Jiti . 

faulcn  , marcire  . 

* fechten  , tirare  di  fpada, 

combattere  . 

< 

gahnen , sbadigliare. 


A 

ankern  , ancorare  , dar 
fondo  . 

antworten  , rifpondere. 
appellircn  , appellare  . 
argwohnen  , fofpcttare  . 
athmen  , tirare  fiato  . 

bette  In  , mendicare. 
blinzcln  , guardare  con 
occhi  f occhili/!  . 
bltihen  , fiorire . 
borgen  » dare  a credito  , 
prendere  a eredito . 
brummen  , brontolare , 
buhlen  , far  l'  amere  . 
bùrgen , far  Jlgurta. 
bulico  t fur  penitenza. 

dienen  , fervire  . 
difeuriren  , di  [correre  . 
donnern  , tuonare . 
drohen  , minacciare . 
diirften  , aver  f ete . 

enrriirten  , J 'degnar fi . 
entfagen  , rinunziare . 
erben  , ereditare  . 

* erwerben  , acquijlare  . 


fehlen  , mancare  , errare  . 
flattern  , fvolazzare, 
flecken  , macchiare  . 
flueben  , maledire  . 
funkeln  , fcintillare  . 

glcichca  , uguagliare  . 

gau- 
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gaukeln  , giuocolare  . • gleiten  , fdrucciolare  . 

* gefallen  , piacere.  grinzen  , moftrar  li  denti. 

geizcn  , far  V avaro • 

H. 


handeln  , trattare  , nego- 
ziare » agire  . 
handthiercd  , negoziare . 
harrcn  , affettare  . 
haufìrcn  , andare  di  cafa 
in  cafa  . 

* hclfen  , afiìfiere  , foccor- 

rere  . 

hcrrfchen  , dominare  , fi- 
gnoreggiare  . 

I. 

ìauchzen , giubilare . 

K. 

kalbcn  , fare  tm  vitello . 
k'àlbern  , favellare  come 
i vitelli. 

k'dmpfcn  , combattere  . 
kargen  , rifparmiare  con 
avarizia . 

kartcn  , giuoeare  alle  car- 
te . 

* kcifen  , gridare  in  col- 

lera . 

kcimen  » germogliare . 
kirrcn  , firidere  , domefti- 
care  . 

klaften  « ciarlare  . 
klagcn  , lamentar fi  . 
klatfchcn  , far  rumore. 
klebcn  » attaccar fi  . 

* klimmen  > rampkare  . 

* klingcn  » rifuonare  . 
kJùgeln  , fofiflicare  . 

I 

lachcn  , ridere  . 

J'dffeln , amoreggiare . 
larmcn  , allarmare  , fare 
all ’ armi . 

landen  , approdare . 

M 


hindcrn  , impedire. 
hinken  , zoppicare  . 
horchcn  , fpiare  con  le 
orecchie  . 

hungcrn,  aver  fame . 
hiipfen  , faltellare  . 
liurcn  , tifare  con  putta- 
ne • 

huften  , tojjìre . 

irren  , errare  , fallare  . 

knackcn  , cricchiare. 
knallen  , feoppiare  . 
knicken  , fquajfare  . 
knieen  , inginoccbiarfi . 
kollern  , firepitare  da  rab- 
bie fo . 

koften  , ajfaggiare  , co - 
Jlare  . 

krahen  , cantare  come  il  % 
gallo  . 

kramen  , mercantare  . 
kranken  , regnare  malat- 
tìe . 

krappeln  , andare  car- 
pone . 

krebfen , pefeare  gambari. 
kreiircn  , geniere  di  dolore. 
kriegen  , ricevere,  far  la 
guerra  . 

kuppeln  , fare  il  ruffiano. 

lauten  , fuontre . 
leben  , vivere  . 
lciden  , foffrire  , patire  . 
Jciften  , prefiare  t dare  i 
fare  . 

* lua- 
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* laufctl  , correre  . ludern  . addefcare  , puta- 

laui.cn  i mjidiar»  . reggitore  . 

M. 

mangcln  , mancare  . murmcln  , borbottare. 

mcynen  , fanfare  , filmare.  muficircn  , far  ftnfonìa  . 

N. 

nahen  , avvicinare  . 

o. 

orgeln  * fuonare  l'  organo  . 


- poetifircn  , poeti  zzar  e « 


quackfalbcrn  , far  cofe 
da  ciarlatano  . 

R. 

rafen  , ejfere  furiofo  . 
raftcn  , ripofare  . 

* rathcn,  configliare  , indo- 

vinare . 

rauchcn  , far  fumo  . 
r&umen  , cedere  . 
raulpern  , ficntare  nello 
fputar  e . 

raufchen , rumoreggiare, 
mormorare  . 

fagcn  . dire  . 

* faufcn  , bevere  ingorda- 

mente . 

sKumen  » tardare  . 
faufen  . foffiare  firiiendo. 
fchadcn  . danneggiare  . 
fchaffen  * comandare _ * 
creare  . 

fcbamen  , vergognare  . 
fcharnmtzeln  Scaramuc- 
ciare . 

fchaudern  , arricciarfi  , 
fentire  orrore  . 

* febei ncn  , rifplendere _ » 

pirere  . 

fchcrzen  , fcbtrzart . 


prophezeihen  , profetiz- 
zare , predire  . 

qualftern  , gettare  fiori 
dalla  bocca  faliva  te  nace. 

rcchnen  , far  c orti  . 
rechten  , litigare  in  giu- 
dizio . 

reden  , parlare  . 
tegnen,  piovere  . 
rcifen  , maturare  • brinare. 
reimen  , rimare  . 
reiteo  , andare  a cavallo  . 
ringen  , lottare  . 
rudern  , remeggiare  . 

• fchiei  fieri  , fendere  . 
Ichlucken  , inghiottire  , 
fingbiozzare  . 
fchnjachtcn  , languire  • 
fchmarotzen  , fcroccare  , 
fare  il  Cavalier  del  dente . 
fchmatzen  , febiamazzare 
colle  labbra  . 
fclimaulen  , gozzoviglia- 
re  . 

fchmdhlen  , f gridare  - 
fchmauchehi , adulare, 
accarezzare  . 

fchmoUcn  , fi  are  con  vol- 
to f degno fo  . 

ichmunzeln  , ghignare  . 

fchirn- 
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fchimmcln  , ammuffarfi.  fchmutzcn  , infuccidare  , 
* fchlafen  , dormire  . inlordare  . 


fchoabcln , imbeccare  . 
ìchnarchen  , rufiare  . 
fchnattcrn  , ciarlare  . 

* fchnaubcn  , respirare  con 

veemenza  1 fremere  . 

* fchreyeo  , gridare  . 
fchwàrmen  1 far  rumori 

pazzi . 

* fchwcigen  , tacere  . 

* fchwimmen  , nuotare  . 

* fchwindcn  , fcemarfi  . 
fchwindeln  , patire  ver- 
tigini . 

fchwitzen  , fidare  . 

* fchworcn  , giurare  . 

. fegeln  » veleggiare  . 

feufzcn  , fofptrare . 

* Itane  o , fpecolare  . % 

* fitzen  , federe  . 

T. 

tappen  , taficggiare  cam- 
minando . 

taftcn  , palpeggiare . 
tifehen  ! fare  a tavola  . 
toben  , fmaniare  . v 
tòncn  1 rifuonare  . 
trachtcn  , afpirare  • 

V. 

verargen  , aver  per  male,  * 
interpretare  fin  ifir  amente. 

* verbrechcn  , fare  un  de- 

litto . 

* \crùe(Ccn,diJJìpare  figuaz- 

zando  . 

vergaften,  perderfi  guar-  * 
dando  . 

W. 

wachcn  , vegliare  . 
wagen  , rifebiare  . 

Tj% 


forge  n , aver  cura  . 
fpazicren  , (pafieggiart . 
fpielcn  1 giuocare  . 

* fpringen  , f altare . 
ftalica  , fallare  . 
fteurcn,  pagare  gli  aggra- 
vi,appoggiare,  prevenire. 

* ftinken  , puzzare . 
ftolzicren,  pavoneggiar  fi . 

* ftreitetl  , combattere  . 
ftudieren  , Jhtdiare  . 
flùrmen  , dar  l'  a fi' alto  , 
flutzcn  , fare  il  fuperbo  , 

fi  are  attonito  . 
fudeln  , far  cofe  [porche  , 
guajtore  un  mefiiere  . 
fu  ut  me  a , rombeggiare  . 
sùndigen  , peccare  . 
iupplidrcn  , [applicare  . 

tratterà,  portare  il  bruno  . 
tròdeln  , fare  il  riven- 
danolo , indugiare  . 
triumphiren  , trionfare  . 
tyrannifiren , t maneggia- 
re . 


vergehen  t perire  , firnar- 
rirfi  . 

vcrlernen  , difiwparare  . 
vermeynen  , credere , pen- 
fiare  , fiimare  . 
veraci  OC  a , negare  . 
vcrfchlafcn  , troficurare. 
dormendo  . 

weinen  » piangere  . 
willfahren  , concedere  . 


zagen  , paventare  . 
zankea  , altercare  . 


zielco  , mirare  . 

7. urne  a , (lare  in  collera 
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$.  6.  Li  Verbi  Neutro-Paflìvi  fi  congiugano  ancora 
come  li  Verbi  attivi  , eccettuarocchè  fi  adopera  il 
Verbo  Aufiliario  Paffivo  feyn  , eilerc , in  vece  delP 
Aufiliario  Attivo  bobe»,  avere;  come  fi  vedrà  dal 
feguente  Modello. 

IND  IC  A 'T IVO  . 

PRESENTE . 
ich  gelangc  , io  arrivo  . 

IMPERFETTO  . 

ich  gelangete  « io  arrivava  , arrivai. 

PERFETTO  i 

ich  bin  gclatlget  . io  fono  arrivato  . 

PIUCHEPERFETTO  . 
ich  war  gelangct  , io  era  arrivato • 

FUTURO  I. 

ich  werde  gelangen  , io  arriverò . 

FUTURO  II. 

wenn  ich  werde  gelangct  feyn  , quando  io  fari  arrivato • 
I M P E R ATIVO. 

PRESENTE, 
gclange  (du) , arriva  tu  . 

FUTURO . 
du  follft  gelangen  , tu  arriverai . 

CO  NG  IUNTIVO  . 

PRESENTE  . 

dafs  ich  gelange  , che  io  arrivi . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  ich  gelangete  , che  io  arrivaffì , io  arriverei  ♦ 
IMPERFETTO  II. 
ich  wiirde  gelangen  , io  arriverei  . 

PERFETTO . 

dafs  ich  gclanget  fey  , che  io  fu  arrivato  . 

PIUCHEPERFETTO  I. 

yvenn  ich  gelanger  ware  , fé  io  fo/Ji  , io  farei  arrivati  • 
PIUCHEPERFETTO  II. 
ich  wiirde  gclanget  feyn  , io  farei  arrivate  • 
FUTURO . 

dafs  ich  werde  gelanger  feyn  , che  io  farò  arrivato  . 
INFINITO  . 

Preferite  . gelangen  , arrivare  . 

Pa flato  . gelanger  feyn  , ej fere  arrivato  . 

Panie.  I.  gclangend  , chi  arriva  . 

Partic,  II.  gelaDgcc , arrivato, 

CE* 
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GERUNDI . 
gelangend  , arrivando  . 
im  gelangen  , nell’  arrivare  » arrivando  . 
zu  gelangen  , di , o ad  arrivare  . 
um  zu  gelangen  , per  arrivare  . 

$.  7.  Quafi  rurti  li  Verbi  Neutro-Paffivi  figniricano  un 
moto  > e fono  Irregolari  . Aggiungerò  qui  quelli  , 
che  fono  più  in  ufo  , c metterò  alli  Regolari 
1’  Afterilco  * . 
begegnen  , incontrare— , 
trattare  . 


bertlcn  , creppare  . 
bleibcn  , rimanere. 

* eilen  , affrettar fi  . 
dringen  , penetrare  . 
ccùierctì, morire  di  freddo. 
crfchallen  , rimbombare « 

rifuonare  . 

erfchrccken  , [paventar Jì. 

* erftarren  , intirizzire  . 
fahren,  andare  fenza  muo- 
ver fi  , p.  e.  in  carrozza , 
ec. 

* flattern  , fvolazzare  . 
fallen  , cadere  . 
fliegeu  , volare  . 

* folgen  , feguire  . 
fliehen  , fuggire  . 
fltefl.cn  , colare  . 
gedeihen  , profperare . 
gehen  . andare  . 

* gelangen  , arrivare  . 
genefen  , guarire  . 
gleiten  , fdrucciolare  . 

* klcttern  , rampìcare  . 
komuicn  « venire . 
kriechcn  , Serpeggiare . 

* landen  ».  approdare  . 
laufen  , correre  . 

* prallcn  , balzare  t brieoi - 

lare  . 

* rcifen  , viaggiare  . 


rennen  , correre  velóce- 
mente . 

reiten  , andare  a cavallo  . 
rinnen  , collare  . 

* rol  len  , rotolare  , manga- 

nare . 

febei  de  n , [epurare  . 
Ichlcichcn  » camminare 
pian  piano  . 

Ichreiten  » poffare  . 
fchwimmen  , nuotare  . 
fchwiuden  , feemare—  , 
fninnirfi  . 

* legeln  , veleggiare  . 
finken  , affondarfi. , cadere 

poco  a poco  . 
fitzen  , effer  feduto  . 
fpringen  , [altare  . 
flehen  1 J lare  in  piedi  . 
fteigen  , [olire,  offendere. . 
fterben  , morire  . 

* flolpern  1 inciampare  . 

* flranden  , far  naufragio  . 

* Il  rauche  In  , inciampare  , 

vacillare  . 

* traben  , trottare  . 
verblcichcn,  impallidire , 
vcrlofchcn  , eftinguerjì . 

* verftummen,  ammutolire. 
vcrfchwindcn,  difparire. 

* verwefen  , cerromperji. . 

* verwildern  , infierire—  , 

infflvaticbrrfì , 

wa- 
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wachlctl  i ere  fiere  . wcichen  , cedere  . 

* wandeln  i camminare  . • werden  i diventare  . 

* wandern  , camminare  . 

Q.  8.  Ci  fonò  alcuni  Verbi  Neutri  , che  dal  Tuo  PafTa- 
ro  formane1*  un  Prcfcnte,  cd  altri  clic  hanno  il  ligni- 
ficato del  Prefente  , e del  Fallato  , p.  c.  : beweiben  • 
dar  moglie  ; beweibet  fiyn  , avere  moglie  ; icbbewcibt, 
io  do  moglie;  icb  bin  betveibet,  io  ho  moglie  ; icb  babe 
bvweibet  , io  ho  dato  moglie  . 

CAPITOLO  XXXVII. 

De  Verbi  Reciproci  . 

$.  r.  T 1 Verbi  Reciproci  fi  chiamano  così  , perchè 
ammettono  reciprocamente  un’  azione  , e_r 
paflìpne  , p.  e. , icb  vcàrme  mici  , io  mi  fetido  . Men- 
tre Saldandomi  faccio  una  certa  azione  , e foffro 
ancora  il  caldo  . 

<j.  a.  Gl’  Italiani  fanno  prevalere  la  pnffione  , adope- 
rando con  tali  Verbi  1’ ^ufiliario  Fallivo  fiyn  , elfe- 
rc  ; ma  li  Tedelchi  fanno  prevalere  I’  azione  . eh’  è 
più  nobile  , ed  adoperano  1’  Aufiliario  Attivo  baben, 
avere  . 

g,  3.  Modello  della  Congiugazione  di  un  Verbo  Re- 
ciproco . 

INDICATIVO . 

PRESENTE  SINGOLARE, 
jch  wìirme  mich  , io  mi  /caldo . 
du  w'drmcft  dich  , tu  ti  /caldi  . 

"c  ) vanne  t fich  , ** }}  fi  /calda  . 

PLURALE . 
wir  w-irmen  uns,  noi  ci  fialdiamo  . 
ihr  warmet  cuch  , voi  vi  fialdate • 
fic  warmen  fich  , eriino  , elleno  fi  /caldano  . 

IMPERFETTO  SINGOLARE  . 
ich  wsirracte  mich  , io  mi  [caldaia  , /caldai  . 

PERFETTO . 

ich  habe  mich  gewarmcr , io  mi  fono  fcaldato  • 

P1UCHEPERFETTÒ  . 
ich  hattc  mich  gcyàrmet , io  mi  era  fcaldato  . 
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FUTURO  I. 

ich  werde  mieli  wiirmen  , io  mi  fcalderò  . 

FU  l’URO  11. 

ich  werde  mich  gewiirmet  haben  . io  mi  farò  faldato  . 
INDICATIFO  con  un  RELATIFO  . 
PRESENTE. 

wenri  ich  mich  warme  , quando  mi  fcaldo  . 

IMPERFETTO . 

als  ich  mich  warmete  , quando  mi  Jcaldava  , f caldai . 

PERFETTO 

als  ich  mich  gewarmer  habe  , quando  mi  fono  fcaldato  . 

P1UCHEPERPETTO . 

als  ich  mich  gewiirmet  hattc  , quando  mi  era  faldato  . 

FUTURO  I. 

wcnn  ich  mich  w'àrmen  werde  , quando  mi  fcalderò. 

FUTURO  li. 

wcnn  ich  mich  werde  gewiirmet  haben  , quando  mi  farò 
fcaldato  . 

IMPERA  TIFO. 

PRESENTE  . 

warme  ( du  ) dich  , faldati . 

FUTURO . 

du  folli!  dich  wiirmen  i ti  fcalderai . 

CONGIUNTI FO . 

PRESENTE  . 

dafs  ich  mich  warme  , che  io  mi  fcaldi  . 

IMPERFETTO  1. 

dafs  ich  mich  warmerc  , che  io  mi  fcaldajjl , fcalderei  . 

IMPERFETTO  II. 

ich  wiirdc  mich  wiirmen  , mi  fcalderei. 

PERFETTO. 

dafs  ich  mich  gewarmer  habe  , che  io  mi  (la  fcaldato  . 

PIUCHEPER  FETTO  I. 

wenn  ich  mich  gewiirmet  hàrte  , f io  mi  fojji  , farei 
fcaldato  . 

PIUCHEPERFETTO  II- 

ich  wiirdc  mich  gewiirmet  haben  , mi  farei  fcaldato  . 

' FU  TURO . 

dafs  ich  mich  werde  gewiirmet  haben  , che  mi  farò  fcal- 
dato . 

INFINITO  '. 

Prefitte,  fich  warme  n , fai dar fi . 

' ' Paf 
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PaJJ'ato  . fich  gew'àrmct  haben  , ejjerfi  faldato  . 
Partic.  L beh  wàrmend  , chi  fi  falda  . 

Partic  • !/•  fich  gcwarmct  , fcaldatofi . 

GERUNDJ  . 

lich  wàrmcnd  , faldandofi  . > 

im  fich  warmen  , nel  faldarfi  « faldandofi . 
fich  zu  warmen  , a , o di  fcaldarfi  . 
um  fich  za  warmen  , per  faldarfi  . 

<j.  4.  Molti  Verbi  , che  fono  Reciproci  in  una  lingua, 
non  lo  fono  nell’  altra  , p.  e.  : fich  bedanken  , ringra- 
ziare ’,ficb  breeben  , vomitare  : ficb  unterfteben  » ardire* 
fono  Reciproci  in  Tcdefco  , ma  non  in  Italiano  . 
All’  incontro  beijfen  , chiamarli  erfcbreckert , fpa- 
ventarfi;  eilen,  allrettarfì  , fono  Reciproci  in  Ita- 
liano, e non  in  Tcdefco. 

9.  5.  Oltre  quelli  Verbi  , che  fono  Reciproci  di  fua 
natura  , la  maggior  parte  de’  Verbi  Attivi  fi  pof- 
fono  congiugare  come  Reciproci  , p.  e. 
ìch  liebe  mich  , io  mi  amo  . 
du  liebelt  dich  , tu  ti  ami. 

fie)  lifbct  fich,  fi  ama  . 

wir  lieben  uns  , noi  ci  amiamo. 
ihr  liebet  euch  , voi  vi  amate  . 
lie  lichen  fich  , eglino  , elleno  fi  amano , ec. 

CAPITOLO  XXXVIII. 

De’  Verbi  Compojli . 

9.  i.f  ^Ucfti  fi  compongono  con  una  qualche  Prc- 
pofizionc  , o altra  particola  componente. 

9.  1.  In  Italiano  quelle  Prcpolìzioni  , o particole  ro- 
llano fempre  inlcparabilmenre  attaccate  al  fuo 
Verbo  in  tutti  li  Modi  , Tempi  , Numeri  , c Pcr- 
fone  ; in  Tcdefco  all’  incontrario  ce  ne  lono  di  tre 
forte  . Alcune  reftano  infeparabili  come  in  Italia- 
no ; altre  fono  feparabili  , trafportandofi  non  fola- 
mente  dietro  il  Verbo  , ma  ancora  fino  alla  fine 
di  tutta  la  Colìruzione  \ cd  altre  fono  ora  fepara- 
bili , ora  infeparabili  , fecondo  il  loro  lignificato. 
9.  3.  Le  infeparabili  fono  le  feguenti  : 

«far , 
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after  , be  , emp  , ent  , er  , ge  , binter  , mìs  , ver  , 
tir  , ivider  , zer  . ✓ 

$.  4.  Le  feparabili  fono  le  lègucnti  : 

ab  , an  , auf , aus  , bey , dar  , eia  , empor  , febl , fort, 
f:ir  , gleicb  , beim  , ber  , bin  , innen  , los  , mit,  nacb, 
nieder  , ob,  vor , svabr  , ’-ueg  , < Metter  , ^'ieder  , zu  . 

$.  5-  Quelle  che  fono  ora  leparabili  1 ora  infepara- 
bili  , fono  le  fègucnti  : 

durcb  , iiber  , um  , wafer  , voli  . 

§■  6.  Nel  Capitolo  XLI.  darò  una  breve  Iftruzionc-* 
del  fignilìcato  , c dell’  enfafi  , che  limili  Frcpolì- 
zioni  , e Particole  danno  aiti  Verbi  . 

$.  7.  Speffe  volte  li  Verbi  fono  compiili  con  due  , 
o più  delle  dette  , o altre  Prepolìzioni , o Partico- 
le . Le  più  frequenti  di  fintili  Prepolìzioni  compo- 
ne , fono  le  feguenti  : 

abbe  , ambe  , aneinander  , anbeim  , anber  , aufbe  , auf- 
einander  , ambe  , aufeinander  , aufer  . 
beur  , bey  einander . 

dabey  , daran  » o dran  ; darauf , o drauf  ; dar  aus  , O 
draus  ; dafiir  , da  ber  , dabin  , dabinter  , darein  , o 
drein  ; darinnen  , o drinnen  ; darnacb  , dariiber  , o 
drùber  ; driiberber  ; driiberbin  ; darunter  , o drun- 
ter  ; davon  ; darwider  , o daivider  ; darzit  o da - 
zu  , darzvufcben  , O daz'-uifeben  ; durebeinander  ; 
durcb  und  durcb  • 

einander  , einber  , entgegen  , entzvjey  . 
fiireinander  . 
gegtniiber  . 

berab  , beran  , berauf , beraus  , berbey  « berdurcb  , 
berein  , bernacb  , bernieder  , btriiber  , berum  , be- 
runter  , bervar  > herzu  , binab  , binari  , binauf , bin- 
ane , binbey  , bindan  , bindurcb  , binein  , bwtenab  , 
bintenan  , bintenauf , bintenaus , bintenbty  , binten- 
durcb  , bir.tenein  , bintenber  , bintenlos  , bintennacb  , 
hìnteniiber  , bintenweg  , hintereinander  > binterber  , 
bin  iiber  , binttm  , bimtnter  , binile  g , binzu  . 
ineinac.der  . 

rnitab  , mitan  > mitauf , mìtaus  , mitbe  , mitbey  , mit - 
durob  , mitein  , mtteinander  , mitfort  , mitbeim  , 
mitber  , mitbin  , mitles  « mitiiber  , mitiveg  , mitzu . 
nacbeinandtr  , nebenab  , nebenaus  , nebenbey  , nebendttrcb, 
mbenein  , ntbenetnander  » nebenber  , nebenbin  » »e- 
bentun  , ntbenweg  , obe- 
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obetiab  , obenan  , obenauf , obcnaus  , obendurcb  , obenem, 
obenbin  , obeniiber  , obenum  » obeniue  g. 
iib  creiti  , iibereinander  , ver  ab  , vera»  , veru n,  umber  , 
umbin  , mtenab  , untenan  , untenans  , untenbey  , «»“ 
tcndurcb  , untemi»  , untcnber  , untenbi»  , tatenlas  , 
ur.teniiber  . untenum  , untenveg  , untenzu  , unterei- 
tiander  , voneinanitr  , vonbinnen  » vorab  , voran > 
«yoraiM  , rorie  , vorfey  . , forge, 

vorber  , vcrberbe  , voriiber  . 
xviederab  , iviederan  » iviederauf , wiederatis  , iute- 
derbe  , wiedtrbey  , -udederdurcb  iviederein  , 

<irr  empor  , -wiederent  , iviederer  , iviederfort  , wrc- 
derge  , vnederbcim  , iviederber  , vjìederbin  , ’wie- 
derlos  , iviedermit  » viiedernacb  > wiederiiber  . tKfe- 
dtfrver  i iviederttm  , ■wtederunter  > wiedervor  , •u’ie- 
derveeg  , wiederzer  , 'juiederzu  , iviedereinander  . 
zuge  , zuriick  , zufammen  , zuvor  , ztewege  , «ire- 

CAPITOLO  XXXIX. 


Della  Con  giti  gaziotu;  de  Verbi  compojli 
con  una  Preposizione,  o Particola 
infeparabile  . 

«.i.^vUefli  Verbi  compofti  fi  congiurano  fecon- 
Wdo  il  Modello  accennato  nel  Cap.  XXAll., 
eccettuatochè  nel  Participio  II.  non  n 
aggingne  la  fillaba  ge  , p.  e. 

erlauben  , permettere . 

INDICATI  VO  . 

PRESENTE, 
ich,  crlaubc  , io  permetto  . 

IMPERFETTO  . 

ich  erlaubetc  , io  permetteva  , permijì - 
PERFETTO  . 
ich  habe  erlauber  , io  bo  permeffo - 

PIUCHEPERFETTO  . 
ich  hatte  erlaubet  , io  aveva  permejjò  . 

FUTURO  I. 

ich  werde  erlauben  , io  permetterò  . FU- 
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FUTURO  11.  v 

ich  werde  erlaubet  haben  , io  avrò  permejfo  . 

IMP  ER Al IVO  . 

PRESENTE  . 
erlaube  ( du  ) , permetti  tu  . 

FUTURO.  . 

da  fullft  crlauben  , tu  permetterai . 

CONGIUNTIVO. 

PRESENTE . 
dafs  ich  erlaube  , che  io  permetta  . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  ich  erlaubete  , che  io  permette^  , permetterei . 

IMPERFETTO  il. 
ich  wiirde  crlauben  , io  permetterei  . 

PERFETTO . 

dafs  ich  erlaubet  habe  , che  io  abbia  permejfo  • . 

PIUCHEPERFETTO  I. 
wenn  ich  erlaubet  hatre  , fé  ioavejjì , avrei  permejfo  . 

PIUCHEPERFETTO  IL 
ich  wiirde  erlaubet  haben  , io  avrei  permejfo  . 

% _ FUTURO  . 

dafs  ich  werde  erlaubet  haben  , che  io  avrò  permejfo  . 
INFINITO . 

Prefente  . erlauben  , permettere  . 

Pacato.  erlaubet  haben,  aver  permejfo  . ì' 

Partic.  I.  erlaubend  , ehi  permette  . "* 

Par  tic.  II.  erlaubet , permejfo  . 

GERUNDI . 
erlaubend  , permettendo  ., 

im  crlauben  , nel  permettere,  permettendo.  . 1 

211  erlauben  , a , 0 di  permettere  . 
uni  zu  erlauben  , per  permettere . 

CAPITOLO  XL. 

» - . l 

Della  Congiugazione  de ' Inerbi  compojli 
con  una  Prepofizione , o Particola 
feparabile  , 

$.  1.  A Ncora  quelli  Verbi  fi  congiurano  fecond* 
il  modello  accennato  nel  Gap.  XXXII. , 
, , N con 

L \ * * * 
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con  quella  eccezione  però  , che  ora  la  Prcpofizio- 
nc  reità  attaccata  al  fuo  Verbo  , ed  ora  vicne_. 
feparata  , e niella  dopo  il  Verbo  , anzi  viene  tru- 
fportata  dopo  tutte  le  altre  parti  dell*  Orazione  . 

0.  i.  Reità  attaccata  , o infeparabile  per  tempre  a’ 
Parlici pj  , ed  Infiniti  ; come  pure  agli  altri  Modi, 
c Tempi  del  Verbo  , quando  la  Coitruzionc  fi  prin- 
cipia con  una  Congiunzione  , o con  un  Relativo  , 
fia  Pronome  , o Avverbio  . 

§.  3.  Viene  feparata  , c meda  dopo  il  Verbo  , quando 
la  Coitruzione  fi  principia  con  un  Nominativo  . 

0.  4.  Ner  Participio  II.  fi  mette  la  particola  ge  , in 
mezzo  tra  la  Prepofizione  , ed  il  Participio  , in-, 
modo  però  che  tutto  formi  una  parola  fola  . 

0.  5.  Il  limile  fi  fa  ne*  Gerundj  colla  Particola  za  . 

0.  6.  Non  tutti  li  Verbi  , che  fono  compoiti  in  una 
lingua  , lo  iono  nell’  altra  . 

IN  D IC  A rivo . 

PRESENTE . 

ich  lege  ab  , io  depongo . 

IMPERFETTO . / 

ich  legete  ab  , io  deponeva  , depofi . 

PERFETTO  . 

ich  habe  abgeleget  , io  bo  depofto  . 

PIUCHEPERFETTO . 

ich  hatte  abgelegct  , io  aveva  depofto  . 

FUTURO  I„ 

ich  werde  ablcgen  , io  deporrò . 

FUTURO  II. 

ich  werde  abgeleget  haben  , io  avrò  depofto  . 

INDICATIVO  con  un  RELATIVO  . 

PRESENTE . 

wenn  ich  ab  lege.,  quando  io  depongo  . 

IMPERFETTO . 

als  ich  ablegcte,  quando  io  deponeva , depofi . 

PERFETTO 

als  ich  abgeleget  habe  , quando  io  bo  depofto. 

PIUCHEPERFETTO  . 

als  ich  abgelegct  hatte  , quando  io  aveva  depofto  . 

FUTURO  I. 

wenn  ich  ablegen  werde  , quando  io  deporrò  . 

FUTURO  II. 

wenn  ich  werde  abgeleget  haben , quando  io  avrò  depofto. 
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IMPER ATIVQ . 

PRESENTE, 
lege  ( du  ) ab  i deponi  tu  . 

FUTURO . 

du  folli!  ablcgen  , tu  deporrai  . 

CONGIUNTIVO  . 

PRESENTE . 

dafs  ich  ablege  , che  io  deponga . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  ich  ablcgctc  , che  io  deponejjì , deporrei  . 

IMPERFETTO  II. 
ich  wiirde  ablcgen  , io  deporrei  . 

PERFETTO. 

dafs  ich  abgeleget  habe  , che  io  abbia  depofto  . 
P1UCHEPERFETTO  I. 

wenn  ich  abgeleget  hdrre  , fe  io  avejft , avrei  depofto  . 

PI U CHEPER PETTO  II. 
ich  wiirde  abgeleget  haben  , io  avrei  depofto. 

FUTURO . 

dafs  ich  werde  abgeleget  haben  , che  io  avrò  depofto. 

INFINITO  . 

Prefente  . ablegen  , deporre  . 

PaJJ’ato  . abgeleget  haben  , aver  depofto. 

Partic.I.  abl  egcnd  , deponente  , chi  depone  . 

Partic.  II.  abgeleget  , depofto  . 

GERUNDI  . 
ablcgcnd  , deponendo  . 
im  ablegen  , nel  deporre  , deponendo. 
abzulegen  , a , o di  deporre  . 
urn  abzulegen  , per  deporre. 

$.  7.  Il  Verbo  compofto  feparabile  unito  alle  altre 
parti  dell’Orazione  fia  nella  feguente  maniera. 
INDICATIVO. 

PRESENTE  .* 

ich  bete  allczeit  Gott  mit  groifer  Andacht  an  , 
io  adoro  fempre  Iddio  con  gran  divozione  • 

IMPERFETTO  . 

ich  betete  allezcit  Gott  mit  grofter  Andacht  an  , 
io  adorava  , adorai  fempre  Idd;o  con  gran  divozione  . 

PERFETTO. 

ich  habe  allczeit  Gott  mit  grolier  Andacht  angebetet.  ( 
io  bo  fempre  adorato  Iddio,  ec. 
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PIUCHEPERFETTO. 

ich  hatte  allezcit  Gott  mit  groller  Andacht  angebetet, 
io  aveva  fempre  adorato  Iddio  , ec. 

FUTURO  I. 

ich  werde  allezeir  Gote  mit  groller  Andacht  anbeten  , 
io  adorerò  fempre  Iddio  , ec. 

FUTURO  II. 

ich  werde  allezcit  Gott  mit  grofTcr  Andacht  ange- 
betet haben  , 

io  avrò  fempre  adorato  Iddio  , ee. 

INDICATIVO  con  un  RELATIVO  . 
PRESENTE. 

wenn  ich  Gott  mit  groller  Andacht  anbetc  , 
quando  adoro  Iddio  con  gran  divozione  . 

IMPERFETTO. 

als  ich  Gott  mit  groller  Andacht  anbetete, 
quando  adorava  , adorai  Iddio  , ec. 

PERFETTO. 

als  ich  Gott  mit  groller  Andacht  angebetet  habe  , 
quando  bo  adorato  Iddio  con  , ec. 

PIUCHEPERFETTO. 

als  ich  Gott  mit  groller  Andacht  angebetet  hatte  , 
quando  aveva  adorato  Iddio  con  1 ec. 

FUTURO  I. 

wenn  ich  Gott  mit  groiFer  Andacht  anbeten  werde, 
quando  adorerò  Iddio  con  , ec. 

FUTURO  II. 

wenn  ich  Gott  mit  groller  Andacht  angebetet  haben 
werde  , 

quando  avrò  adorato  Iddio  con  , ec. 

IMF  ER  ATIVO. 

PRESENTE . 

bete  ( du  ) Gott  aìlezeit  mit  groller  Andacht  an  , 
adora  tu  fempre  Iddio  con  gran  divozione . 

FUTURO . 

du  follft  Gott  allezcit  mit  groller  Andacht  anbeten  , 
tu  adorerai  fempre  Iddio  con  , ec. 

CONGIUNTIVO. 

PRESENTE. 

dafs  ich  Gott  allezcit  mit  grolFer  Andacht  anbete  , 
che  adori  fempre  Iddio  con  gran  divozione  • - • . - - '• 
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IMPERFETTO  I. 
dafs  ich  Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  anbetete, 
che  io  adorajji  , adorerei  Sempre  Iddio  con  , ec. 

IMPERFETTO  II. 

ich  wfirde  Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  anbeten, 
io  adorerei  Sempre  Iddio  con  , ec. 

PERFETTO. 

dafs  ich  Gott  allczeit  mit  grodcr  Andacht  angebe- 
tet habe  , 

ebe  abbia  Sempre  adorato  Iddio  con  , ec. 

PIUCHEPERFETTO  I. 

wcnn  ich  Gott  allezeit  mit  grolfer  Andacht  ange- 
betet  hattc  , 

Se  io  avejji  , averei  Sempre  adorato  Iddio  con  , ec. 

PIUCHEPERFETTO  II. 

ich  wurdc  Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  angc- 
bcrct  haben  , 

averei  Sempre  adorato  Iddio  con  , ec. 

FUTURO. 

dafs  ich  Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  werde 
angebetet  haben  , 

ebe  avrò  Sempre  adorato  Iddio  con  , ec. 

INFINITO. 

PRESENTE  . 

Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  anbeten  , 
adorare  Sempre  Iddio  con  gran  divozione  , 

PASSATO . 

Gott  allczeit  mit  grolTer  Andacht  angebetet  haben  , 
aver  Sempre  adorato  Iddio  con  gran  divozione  . 

PARTICIPIO  I. 

Gott  allczeit  mit  groller  andacht  anbetcnd  , 
chi  adora  Sempre  Iddio  con  , ec. 

. PARTlClPrO  II. 

Gott  allezeit  mit  grolFer  Andacht  angebetet , 
adorato  Sempre  Iddio  con  , ec. 

GERUNDJ. 

Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  anbetcnd, 
adorando  Sempre  Iddio  con  , ec. 

Gott  allczeit  mit  groller  Andacht  anzuberen , 
a , o di  adorare  Sempre  Iddio  con  , ec. 
um  Gott  allezeit  mit  grolFer  Andacht  anzubeten’, 
per  adorare  Sempre  Iddio  con  , ec. 
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$.  8.  Stimo  bene  di  aggiungere  qui  per  benefizio  dei 
Ptincipianri  la  Corigiugazione  di  un  Verbo  Reci- 
proco comporto  con  una  Prepofizione  icparabilc. 
iich  zuknòpfen,  abbottonar/i. 
INDICAI  IVO. 

\ RESENTE. 

ich  knopfe  mich  zu  , mi  abbottono  . 

IMPERFETTO. 

ich  knòpfete  mich  zu  , mi  abbottonava  , abbottonai  . 

PERFETTO. 

ich  habe  mich  zugeknòpfer , mi  fono  abbottonato. 

PI LCHE PERFETTO  . 
ich  hattc  mich  zugcknòpfet  , mi  era  abbottonato  . 
FUTURO  I. 

ich  werdc  mich  zuknòpfen  , mi  abbottonerò  . 
FUTURO  II. 

ich  werdc  mich  zugeknòpfet  haben  , mi  farò  albot - 
tonato  . 

INDICATIVO  con  nn  RELATIVO  . 
PRESENTE. 

wenn  ich  mich  zuknopfe  , amn'o  mi  abbottono. 
IMPERFETTO  . 

als  ich  mich  zuknòpfete  , quando  mi  abbottonavo  . ab- 
bottonai . 

PERFETTO. 


als  ich  mich  zugeknòpfct  habe  , quando  mi  fono  ab- 
bottonato . 

PIUCHEPERFETTO. 

als  ich  mich  zugcknòpfet  hatte  , quando  mi  era  ab- 
bottonato . 

FUTURO  I. 


wenn  ich  mich  zuknòpfen  werdc  , quando  mi  abbot- 
tonerò . 

FUTURO  II. 

wenn  ich  mich  werde  zugcknòpfet  haben  1 quando  mi 
farò  abbottonato  • 

IMPER A T I V 0 • 

PRESENTE . 


knòpfe  ( du  ) dich  zu  , abbottonati  . 

FUTURO. 

du  follft  dich  zuknòpfen  tu  ti  abbottonerai . 

CONGIUNTIVO  . 
PRESENTE. 

4afs>  ich  mieli  zuknopfe,  ebe  io  mi  abbottoni . IM- 
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IMPERFETTO  I. 
dafs  ich  mich  zuknòpfete  , che  io  mi  abbottona Jfi  , ab- 
bottonerei . 

IMPERFETTO  II. 

ich  wiirde  mich  zuknòpfcn  , io  mi  abbottonerei . 
PERFETTO. 

dafs  ich  mich  zugeknòpfet  h;ìbc  , che  io  mi  fia  abbot- 
tonato . 

PIUCHEPERFETTO  I. 

wcnn  ich  mich  zugeknòpfet  hatte  , fé  io  mi  fo/fi , fa- 
rei abbottonato  . 

PIUCHEPERFETTO  II. 

ich  wiirde  mich  zugeknòpfet  haben  , io  mi  farei  ab- 
bottonato . 

FUTURO . 

dafs  ich  mich  werde  zngcknòpfet  haben  , ebe  io  mi 
farò  abbottonato  . 

INFINITO. 

Preferite  . fich  Zllknòpfen  , abbottonarci  . 

P a fato  . fich  zugeknòpfet  haben  , eftrfi  abbottonato  . 
Panie.  I.  fich  zuknòpfend  , chi  fi  abbottona . 

Partic.  II.  fich  zugeknòpfet  . abbottonatoli . 

GERUNDI  . 

fich  zuknòpfend  , abbottonandoci . 
im  fich  zuknòpfcn  , nell’  abbottonar/}  , abbottonando/! . 
fich  zuzuknòpfen  , a , o di  abbottonar fi  . 
um  fich  zuzuknòpfen  , per  abbottonarli . 

9>  Oliando  un  Addicrtivo  , Participio  , o Avver- 
bio viene  comporto  con  uno  del  li  Verbi  haben,  ave- 
re ; feyn  , ertere  ; uoerden  , divenire  ; wollen  , vole- 
re , lafen  , lafciarc  , ec.  , allora  fi  confiderà  come 
Proporzione  feparabile  , e feguira  la  Congiugazu- 
ne  infegnata  nel  $ 6.  di  quefto  Capitolo,  p.  e. 
genug  haben  , aver  bafianza . 
ich  habe  genug  , ho  bafianza  . 
wcnn  ich  genug  habe  , quando  bo  bafianza  . 
liebhaben  , amare  , voler  bene  » 
ich  habe  1 ich  , amo  , voglio  bene  . 
wenn  ich  lieb  habe  , quando  amo  , ec. 
beliebet  feyn  , efer  ben  veduto  . 
ich  bin  beliebet  , fono  ben  veduto. 
wenn  ich  beliebet  bin  , quando  fino  , ec. 
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traurig  feyn,  ejfere  afflitto. 
ich  bin  traurig  , fono  afflitto . 
weon  ich  traurig  bin  , quando  fono  afflitto  . 
zornig  feyn  , ejfere  in  collera. 
ich  bin  zornig  , fono  in  collera. 
wcnn  ich  zornig  bin  , quando  fono  in  collera  . 
bos  ieyn  , ejfere  in  collera  . 
ich  bin  bòs  . fono  in  collera  . 
wenn  ich  bos  bin  , quando  fono  in  collera. 
gut  feyn  , ejfere  buono  , voler  bene  . 
ich  bin  gut  , fon  buono  i voglio  bene  • 
v/C  mi  ich  gut  bin  , quando  fon  buono  , voglio  bene. 
giinftig  feyn  , ejfere  favorevole  , affezionato  . 
ich  bin  giinftig  , io  fno  favorevole  , ec. 
wenn  ich  gtinflig  bin  , quando  fono  , ec. 
grani  feyn  , odiare  . * 

ich  bin  gram  , odio. 
wenn  ich  gram  bin  , quando  odio . 
bos  werden  . andare  in  collera  . 
ich  werde  bos  . vado  in  collera . 
wenn  ich  bos  werde  , quando  vado  in  » ec. 
gram  werden  , cominciare  a odiare  . 
ich  werde  gram  , comincio  a odiare  . 
wenn  ich  gram  werde  , quando  comincio  a > ec. 
Wohl  wollen  , voler  bene  . 
ich  will  wohl  , voglio  bene. 
wenn  ich  wohl  will  , quando  voglio  bene  . 
loslairen,  mettere  in  liberti  . 
ich  lalTe  los  » metto  in  liberti  . 
wenn  ich  ioslalle  , quando  metto  in  « ec. 
fich  breit  rnachen  , pavoneggiare . 
ich  mache  mich  breir  , pavoneggio  . 
wenn  ich  mich  breit  mache  , quando  pavoneggio  • 
E meltijfmi  altri  futili  . 


CA- 
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Dalla  fignificazione  delle  Prepofizioni  , e 
Particole  , con  le  quali  fi  formano  li  Verbi 
compofli  , e del  fignificato  , ed  enfafi  , 
che  danno  alti  medefimi  Verbi . 

§.  I.T  A fpecifìcazione  di  rutre  quefle  Prepofizioni  , 

x , ri  pPP"r;!c.0,e.’.  v'dafi  XXXVill. 

§.  r.  Le  rrepohzioni  infeparabili  non  flanno  mai  fo- 
ie , e non  hanno  figmhcaro  alcuno  fe  non  fono 
comporto  , eccettuato  bitter  , dietro  : e voider  . 
contro . ’ 

$.  Le  feparabili  , e quelle,  che  fono  ora  infepj- 
rabili  , ora  feparabili  , hanno  il  fu o lignificato  an- 
cora quando  danno  fole  . 

$.  4;  Q»ì  non  parlerò  di  tutti  li  fignificati , che  fi- 
mili  Prepofizioni  pofTono  dare  alti  Verbi  , ma  fi,. 
Jamente  de’ più  principali  , e più.ufuali  , mentre 
bilognerebbe  entrare  in  una  materia  troppo  dilTufa  . 
c nojofa  per  li  Principianti . 

I.  INSEPARABILI . 

9*  5*  dfter  , lignifica  un’  azione  cattiva  , p.  e. 

reden  ' parlare  ; afterreden  , parlar  mal»  , calunniare. 

$.  6.  Be  , ugni  fica  un’azione  fol  lecita  , e frequenta- 
ta , dando  al  Verbo  femplice  fpotLe  volte  un  i gran- 
de energia  , che  in  Italiano  non  fi  può  fcmDrc  ef- 
primcre  , p.  e.  * 

denken  , per, fare  ; bedenken  , con/dfrare  . 
griillen  , / aiutare  ; begriM'en  , /alitare  . 
fehen  , vedere  , befehen  , guardare  con  attenzione.. 

7.  Emp , lignifica  un  certo  fervore  , o rilcalda- 
menro  interno  , ec.  , p.  c. 

fangen  , prendere  ; empfaOgen  , ricevere  , concepir» . 
accogliere  . r 

finden  , trovare  ; empfindcn  , fentire  , provare  . 

$•  X.  Ent , fignihca  privazione,  allontanamelo  , cc.. 
per  efempio  . ’ 

deckcn  , coprire  ; entdeckcn  , f, coprir » . 

Jadcn  , caricare  ; cntladen  , /caricar» . 

flic- 
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fìiegen  , vaiare  ; entfliegcn  , fuggire  volando . 

$.  9.  Er  , lignifica  1.  guadagno  , acquilto  , cc.  , per 
clcmpio  . 

arbeiren  , lavorare  , erurbeiten  , guadagnare  la - 
vorando  . 

bitren  , pregare  crtvrren  , ottenere  pregando, 
z.  Significa  uccidere  nella  maniera  accennata  dal 
Primitivo  , cc.  , p.  e. 

fchieiren  , tirare  con  arme  a fuoco  » crfchiell'cn  , 
uccidere  con  arma  a fuoco  • 

Accheti  , pungere  ; crffechen  , uccidere  con  arme  dì 
punta  . 

io.  Ge  , lignifica  compimento,  o effetto  intiero 
di  ciò  , che  indica  il  Verbo  radicale  , o piurtofìo 
che  ha  indicato  anticamente  , mentre  la  maggior 
parte  di  erti  non  è piò  in  ufo  , p.  c. 
fallcn  , cadere  ; gefiillcn  , piacere  . 
fchchen  ....  ; gefchehcn  , accadere  , fuccedere 
§.  11.  Hinter  , dietro  ; lignifica  un’azione  lecrcta  , in- 
ganno , c lafciamcnto  , cc.  , p.  c. 

treiben  , fpingere  , cacciare  ; hintcrtreiben  , fra- 
fivrnare  . 

• gehen  , andare  ; hintergehen  , ingannare' 

laffen  , lafciare  ; hititerlaflcn  , lafciare  partendo  , 0 
morendo  . 

$.  ri.  Mis , accenna  errore  , fallo  , inganno  , ec-,  per 

ciempio  , 

arren  , avere  una  certa  natrrra  ; mifarten  , degenerare. 
brauchcn  , tifare  ; misbrauchen  , abufare  . 
hapdeln  , agire  ; mishandeln  , trattar  male  . 

$.  ij.  Ecr  , addita  r.  Di finizione  , ec.  . p e. 

rechtcn  , litigare  ; vcrrcchten  , con  fumare  in  liti  • 
freffen  , mangiare  ingordamente  ; verfrclfen  , confu- 
• mare  mangiando  . 
a.  Serramento  , ec.  , p.  e. 

bauen  , fabbricare  , verbauen  , ferrare  fabbricando  , 0 
' confumare  fabbricando  . 

3.  Fallo  . ec.  , p.  e. 

\ druckeu  , J lampare  ; verdrncken  , flampar  male  % 
braten  , arroflire  , verbraren  , arrotlire  troppo  . 

4.  Il  contrario  di  ciò  che  addita  il  Primitivo  , ec.  p.  e. 

achtcn  , Jlimare  \ vcrachten  , f prezzare  . 
kàufen  , comperare  ; verkaufen  , vendere  . 

$.14. 


Cap.  XLT.  Significazione  delle  Prep.  comp.  io  J 
14.  Wider,  conrro  ; lignifica  rclìftcnza  , oppofizio- 
ne  , cc.  , p.  c. 

rathcn  , coronare  \ widcrrathcn  , diffuadere . 
ftehen  , /tare  , widcrltehen  , rejtftere  . 

0.  15.  Xer  , dinota  fpezzumcnto  , o eccello  nell’azio- 
ne accennata  dal  Primitivo  , p.  c. 

fchneiden  , tagliare  ; zerfehneiden,  tagliare  in  pezzi. 
iioren  , turbare  ; zerttòrcn  , difiruggere  . 
lachen,  ridere,  fich  zeri  achei),  [macellare  dalle  rifa. 
arbeiten  , lavorare  ; fich  zerarbeiten  , Jtruggerfi  col 
lavorare  . 

11.  SEPARABILI  . 

16.  Ab  , de  , dis  , s •,  indica  feparazione  , ec.  , p.  e. 
binden  , legare  ; abbinden  , slegare  . 
fteigen  , montare  j abttcigen  , fmontare  . 
fetzen  , mettere  , porre  ; abletzen  , deporre  • 

$.  17,  An  , a , appretto  , in  ; accenna  avvidnamento  , 
cd  alle  volte  cominciamento  , cc.  , p.  c. 
giirten  , cignere  ; angiirten  , accignere . 
nageln  , inchiodare  ",  annageln  , attaccare  con  chiodi . 
hauen  , colpire  di  taglio  ; anhauen  , dare  il  primo 
taglio  . 

fchneiden  , tagliare  ; anfchneidcn  , cominciare  a~. 
tagliare  . 

$.  18.  Auf  , fovra  , fu  ; addita  1.  Alzamento  , ec.,  p.  c. 
diinften  , vaporare  ; aufdiinflen  , mandare  li  vapori 
in  ' alto  . s 

fliegen  , volare  ; auffliegen  , levarji  a volo  . 
prugeln  , baflonare  ; aufpriigcln  , far  levare  uno 
a forza  di  baronate  . 

1.  Apcrrura  , ec. , p.  e. 

beiiren  , mordere  ; aufbeitten  , aprire  mordendo  . 
fchneiden  , tagliare  ; aufschneidcn  , aprire  m- 
gliar.do  . 

5.  Confumo,  p.  e. 

etten  , mangiare  ; aufetten  , mangiar  tutto  . 
fpinnen  , filare  , aufspinnen  , filare  tutto  . 

§.  19.  Au s , da  , fuori  ; addita  1.  Scacciamento  , dila- 
zione , ec.  , p.  e. 

flottetr  , urtare  ; ausfìotten  , fi cacciare  coll'  urtare  . 

_ blafen  , fofflare  , ausblafcn  , fpegnere  col  fcffinre  . 

briiten  , covare  ; ausbriiten  , efcludere  t pulcini . 

1.  Perfezione  iutiera  , e collazione  dall’  azione  , ec. , 
p.  e.  le- 
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Icfcn  , leggere  ; auslelcn  , finir*  di  leggere, 
hufien  , tojjìre  ; aushuftcn  , finire  dt  tofane . 
ieyn  , i fare  ; ausicin  , efiere  finto  . 

$.  io.  Bey,  apprcllo;  accenna  avvicinamento,  CC. , 
p.  c. 

kommen  , venire  ; beykommen  , accontarli. 
fiigen  , gitignere  ; beyliigen  , agziugnere . 
zichen  , tirare  ; bcyziehen  . tirare  apprefio  . 

§.  ii.  Dar  , addita  prel'enza  , cc.  , p.  e. 

bringcn  , portare;  darbringen  , apportare. 
flrccken  , tendere  ; darfireckcn,  fammi  nifir  are  • 
zeblcn  , contare  ; darzchlcn  , dare  in  contanti . 

£.  it.  Em  , denrro  ; dinota  entrata  , confiamo  , ope- 
razione di  dentro  , ec.  , p.  e. 
fpriitzen  , fpruzzare  ; einfpriitzen  , fp'ruzzar  dentro • 
fieden  , bollire  ; ci  nfieden  , confumarfi  col  bollire . 
fprechen  , parlare  ; ci  n fprechen  , confortare  voru, 
parole  . 

15.  Empor,  accenna  innalzamento  , cc.  , p.  e. 
fchwimmeft  , nuotare;  emporfchwimmen  , nuotare 

a gala  . 

halten  , tenere  ; cmporhalten  , [ottenere  in  aria. « ; 

tenere  alzato  . • ’•  ■ • , 

kommen  , venire  ; emporkommen  , innalzar fi . 

$.  14  Febl , addita  fallo,  errore  , ec.  , p.  e. 

fchieflTen  , tirare  con  arma  a fuoco  ; fehlfchieflfen  , 
fallare  il  tiro  . 

gehen  , andare  pfehlgchen  , fmarrire  la  flrada . 
treten  , calcare  ; fchltrctcn,  mettere  il  piede  in-, 
fallo  . . . 

§.  15.  Fort , via  ; dinota  partenza  , contiuuazione  , ec., 
p.  e.  ' 

tre’ben  , fpignere  ; forttreiben  , eaccìar  via  . 
fegeln  , veleggiare  ; fortfegeln  , continuare  a veleg- 
giare . • • . ’ 

fingen  , cantare  ; fortfingcn  , continuare  a cantare  . 

16.  Fiir  , per  ; Lct.  prò  ; che  non  fi  deve  confondere 
con  vor  , avanti  ; come  molti  fanno  , accenna  un’ 
azione  , che  fi  fa  per  , o in  benefizio  di  un  altro,  p*  e. 

fprechen  , parlare  ; fìirfprechen  , intercedere . 
b ’rren  , pregare  ; fiirbuten  , pregare  per  uno  . 

17.  Gleicb  , eguale  ; addita  uguaglianza  , cc. , p.  ®. 
kommen  , venire  ; glcichkommcn  , efiere  uguale  . 

wer- 
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werdcn,  diventare ; gleichwerden  , diventare  uguale. 
laufen  , correre  ; gleich  laufen  , correre  egualmente  . 
$.  18.  Heim,  a caia  ; dinota  domicilio,  abitazione,  ec. , 
p.  e. 

eden  , affrettar]! ; heimeilen  , affrettar fi  per  andare 
a cafa  , 

fallen  , cadere  ; heimfallen  , toccare  in  forte  . 
leuchten  , far  lume  ; heimleuchren  , far  lume  fin» 
a cafa  . 

19.  Her  , quà  ; accenna  movimento  di  un  luogo  ri- 
inoro , verfo  quello , dove  noi  fumo  , ec.  , p.  e. 
laufen  , correre  ; herlaufen  , venire  quà  correndo. 
fliegen  , volare  ; herliiegen  , venire  quà  volando  . 
werfen  , gettare  ; herwerfen  , gettare  qua  . 

$.  50.  Hin  , là  ; addita  movimento  da  un  luogo  ove.* 
damo , verl'o  un  altro  , ove  non  lì  imo  , ec.  , p.  e. 
laufen  , correre  ; hinlaufen  , correre  verfo  là  . 
ichreibcn  , fcrivere  ; hinfchrcibcn  , fcrivere  in  quel- 
le parti  • 

zielen  , mirare  ; hinzielen  , mirare  in  là . 

§.  }t.  Innen  , dentro  ; dinota  operazione  di  dentro,  ec.  , 
p.  e. 

halten  , tenere  ; ' innenhaltcn  , fermare  . 
lìehen  , fiate  ; innenftehen  , fermar]!. 
werdcn  , diventare  , innenveerden  , accorger]!  . 
ji.  Los,  fciolto  , accenna  fcioglimento  , liberazio- 
ne , cc.  , p.  e. 

geben  , dare  ; losgeben  , mandare  affoluto  . 
machen  , fare  ; losmachcn  , fiaccare  . 
fprechetl,  dire  ; losiprechcn  , affolvere  . 

0.  33.  Mit  , con  ; addita  compagnia , partecipazione  , 
ec.  , p.  e. 

leiden  , patire  ; mitleiden  , compatire . 
eden  , mangiare  ; miteifen  , mangiare  in  compagnia  . 
fpielen  , gitiocare  ; mitlpielcu  , gìuocare  in  compagnia, 
j.  54.  Nacb  , dopo  , fecondo  ; diuota  proleguimcn.o  * 
imitazione  , ec. , p.  c. 

machen  , fare  , nachmachen  , imitare  , contraffare . 
fchreyen  , gridare  ; nachfchreyen  , feguitare  an 
gridi . 

graben  , cavare  ; nachgraben  , fguitare  a cavare  . 
$.  35.  Nieder  , abbaifo  ; accenna  abballarne nto  , cd 
ammazzamento  , ec.  , p.  e. 

. ••  . ' 61- 
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fallcn  , cadere  ; nicdcrfallcn  , cadere  per  terra  . 
fetzcn  , mettere  ; nicdcrfctzcn  , metter  giù  . 
ftoll'en  , colpire  di  fioccata  ; niederllolien  , uccidere 
con  una  fioccata  . 

fi  5 6.  Ob  , l'opra  -,  addirà  fupcriorità  , cc. , ed  c in  ufo 
con  pochilTimi  Verbi  , p.  e.  , 

lichen  i giacere  ; obliegcn  , attendere  . 
iicgcn  , vincere  -,  oblìegen  , refiore  vittoriofo  . 

0.  37.  Vor  , avanti  ; dinota  avvanzamento  , preven- 
zione , prefenza  , cc.  , p.  e. 

bctrachtcn  , confiderai  ; vorbetrachten  , premedi- 
tare . 

bauen  , fabbricare  : vorbaucn  , prevenire  . 
legen  , mettere  ; vorlegen  , mettere  dinanzi  . 

38.  Wabr  , vero  ; accenna  verità  , ec.  , p.  e. 
cchmen  , prendere  ; wahrnehmen  , enervare  . 
fagen  , dire  , wahrfagcn  , predire  la  buona  , 0 cattiva 
• ventura  . 

fcheinen  , fembrare  ; wabrfcheincn  , effer  probabile  . 
fi  39.  Weg  1 via  ; addita  partenza,  allontanamento  , 
cc.  , p.  c.  ‘ 

geben  , dare  ; weggeben  , dar  via  , vendere 
Jcgen  , mettere  ; weglegcn  , mettere  da  parte  . 
fchicken  , mandare  ; wcgfchickeu  , mandar  via  . 
fi  40.  Welter  , innanzi  , iignitica  continuazione-*  , 
slargarne nto  , cc.  , p.  e. 

gehen  , camminare  ; weitergehen  , profitguire  il  fitto 
• cammino  . 

lelen  , leggere  5 wciterlefcn  , continuare  a leggere  . 
machen  , fare  ; \ve  Itermachen  , slargare  . 
fi  41.  W leder  , di  nuovo  ; dinota  ripetizione,  raddop- 
piamento , ec.  , e corrifponde  alla  particella  Italia- 
na ri  . Non  bifogna  confonderlo  con  tvtder  , contro; 
accennato  nel  fi  14.  di  quello  Capitolo  , p.  e. 
erobern,  acquetare  ; wiedcrcrobern  , riacquìfiare  . 
t nehmen  ■ pigliare  ; wiedernehmen  , ripigliare  . 

geben  , dare  ; wiedergeben  , rendere  . 
fi  41.  Zn  , a , appretto  ; accenna  avvicinamento  , con- 
tinuazione , ferratura  , cc.  , p.  e. 

giellen  , fondere  , verfare  ; zugictfcn  , aggittgnere  col 
fondere  , verfare . 

fah  re  n , andare  in  carrozza  ; zufahren  , feguitare  ad 
andare  , andar  prefio  . 

biuden  , legare  ; zubindeu,  ferrare  legante  . 
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III.  Ora  SEPARABILI, 
ora  INSEPARABILI . 

$•  4J.  Durcb  , per  ; addita  patteggio  , penetrazione  , 
cc.  ! p.  e. 

Riegen  , volare  ; durchfliegen  , trapafare  volando  , 
. e volare  per  tutte  le  parti  . 

Significando  un  total  paiiaggio  , talché  l’oggetto,  per 
cui  lì  palla  refti  abbandonato,  ella  è fcparabile,  p.  e. 
die  Taubc  fliegct  das  Feld  durch  , 
la  Colomba  trapafia  volando  la  Campagna  . 

Ma  non  abbandonando  1*  oggetto  , per  le  di  cui  parti 
li  palla  , ella  c infeparabile  , p.  e. 
die  Taube  durchflicget  das  Feld  , 
la  Colomba  vola  per  tutte  le  parti  del  Campo  . 
j.  44.  iiber  , fopra  ; c fcparabile  , quando  accenna  pate 
faggio  effettivo  , c proprio,  p.  c. 
lchwimtnen  , nuotare  ; iibcrfchwimmcn  , poffare  . 
a nuoto  . 

Ette  è infeparabile  , pigliandola  in  un  lento  metafo- 
« rico  > o dinotando  fuperioriti  , forprefa  , ccceiro  , 
trafporto  , tralcuraggine  , coprimcnto  di  fuperfioie, 
. p.  e. 

treten  , fare  un  paffo  ; iibertreten  , trasgredire  . 
ieben  , vivere  ; iibcrlebcn  , fopr  avìver  e . 
fallen  , cadere  ; ùberfallen  , Sorprendere  . 

, laufen  , correre  ; iiberlaufen  , effitre  importuno  col 
correre  . 

fiirben  , tignere  ; iiberfiirben  , tipnere  di  Sopra  . 
fèhcn  , vedere  ; iiberfehen  , non  veder  per  trafeuraz- 
gite  . 

fetzen  , mettere  ; iibcrfetzen  , traghettare,  e tradurre . 
Er  fetzete  gliicklich  iiber  , 

Egli  traghettava  felicemente  . 

Er  iiberfetzcte  f'ehr  gut  , 

Egli  traduceva  beniffimo  . 

45.  Um  , attorno  ; addita  un  moto  circolare  , o quali 
circolare  • 

Ella  è-  fé  parabile  , quando  fi  parla  di  un  moro  circo- 
lare, o quafi  circolare  improprio,  ed  imperfetto,  p.  c. 

• bringeu  , portare  ; umbringen  , uccidere  . 
wenden  , voltare  ; umwcudcn  , rivtltart . 

AH* 
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All’incontro  ella  è inleparabile  , quando  fi  parla  di  un 
moto  circolare  , o quali  circolare  perfetto  , e pro- 
prio , p.  e. 

geben  , dare  ; umgeben  , circondare  . 
fichitfen  , navigare  ; umfchiifcn  , fare  il  giro  navi- 
gando . 

Er  bringt  alle  lahrc  viel  Lcute  um  , 

Egli  uccide  ogni  anno  molte  perfine  . 

Lr  umgibt  diefe  Fellung  , 

Egli  circonda  quefia  Fortezza  . 

$ 46.  Unter  , l'otto  , tra;  dinota  follegno  , divifione  , 
azione  per  di  l'otto  , ec. , p.  e. 

haltcn  , tenere  ; unterhaltcn  , tener  fitto  , mantenere. 
geben  , dare  ; untergeben  , fattomettere  . 
luchcn,  cercare;  unterluchen,  investigare , efaminare. 

Ella  è feparablle,  prefa  nel  fuo  proprio  lignificato, p.c. 
Er  hàlt  mir  das  Becken  unter  , 

Egli  mi  tiene  fitto  il  bacino  . 

Ella  è inleparabile  , llando  in  un  fenfo  figurato,  p.  e. 
Er  unterhiilt  diefen  Meufchen  in  al  lem  , 

Egli  mantiene  queft'  uomo  in  tutte  le  cofi  . 

47.  Voli  , pieno  ; accenna  empimento  , perfezione  , 
ec. , p e. 

bringen  , portare  , vollbringen  , terminare  , efiguire  . 
gicilen  , verfare  ; voligiellen  , empire  ver  fardo  . 
trinken  , bevere  ; fich  volltrinkcn  , ubbriaccarjì  , 
empirfi  di  bevanda  . 

Ella  è lèparabile  prel'a  nel  fuo  proprio  fignificato  » 
per  eferapio  . 

Er  geufst  mir  das  Glas  zu  voli  , 

Egli  m'  empifie  troppo  il  bicchiere  . 

EfTa  è inleparabile  , adoperandola  in  un  fenfò  figu- 
rato , p.  e. 

Er  vollbrachte  diefes  GefchafFte  aufs  belle, 

Egli  terminò  quefi'  affare  ottimamente  . 

48.  Di  quelle  , e limili  Prepolizioni  , e Particole  , 
fieno  feparabili,  o inl'eparabili  , fe  ne  pollono  com- 
porre due  , o più  con  li  Verbi  , dal  che  proviene 
un  numero  immenfo  di  Verbi  compolli  . 

0.  49.  Etl'endo  tutte  due  feparabili  , l’eguitano  le  re- 
gole , e la  Congiugazione  accennata  nel  Cap.  XL. 

$ 50.  Eil'endo  tutte  due  infeparabili  » feguitano  le  re- 
gole^ la  Congiugazione  preferma  nel  Cap.XXXlX. 

$•  5*» 
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$.  5 r.  Elfcndo  la  prima  inleparabile  , e la  feconda-,' 
feparabile  , queft’  ultima  diventa  infcparabilc  , c 
tutte  due  infieme  fi  riguardano  come  una  fola  in- 
feparabile  , e fi  olfervano  la  Congiugazione  , e le 
regole  prelcritte  nel  Cap.  XXXIX.,  p.  e.:  vcrabfcii - 
men  , trafeurare  ; è comporto  dalla  Prepofizionc  in- 
fcparabile  ver : dalla  feparabile  ab,c  dal  Verbo  sàumen, 
tardare  . Così  la  prima  ver  , clfendo  infeparabile  , 
rende  infeparabile  ancora  la  feconda  ab  , che  per 
altro  di  fua  natura  è feparabile,  dimodoché  nè  fi 
poira  aggiungere  al  Participio  li.  la  filiaba  ge  , nè 
nel  Gerundio  mettere  in  mezzo  la  Prepofizione  zu  , 
come  fi  vedrà  dal  feguente  efempio  , 

INDICATIVO. 

PRESENTE. 

ich  verabsàumc  , io  trafeuro  . 

IMPERFETTO. 

ich  verabsaumetc  , io  trafeurava  , trafeurai  . 

PERFETTO . 

ich  habe  verabsdumec  , io  bo  trafeurato  . 

PIU  CHEPERFETTO. 

ich  hatte  verabsaumet  , io  aveva  trafeurato  . 

FUTURO  I. 

ich  werde  vcrabsaumen  , io  trafeurtri  . 

FUTURO  II. 

ich  werde  verabsaumet  haben  , io  avrò  trafeurato . 

IMPERATIVO. 

PRESENTE . 

verabsàume  ( du  ) , trafeura  tu  . 

FUTURO. 

du  follft  vcrabsaumen  , tu  traforerai  . 

CONG  IUNTIVO. 

PRESENTE. 

dafs  ich  vcrabsiiume  , che  io  trafori . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  ich  vcrabsaumete  , ebe  io  trafeuraffi  , trafeurerei , 
IMPERFETTO  II  - - 

ich  wtirde  verabsàumen  , io  trafeurerei . 

PERFETTO. 

dafs  ich  verabsaumet  habe  , che  io  abbia  trafeurato . 

P1UCHEPERFETTO  I.  . 

wenn  ich  verabsaumet  hatte  , fe  io  avefiì  , avrei  trafo- 
rato . O PIU- 
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PIUCHEPERFETTO  II. 
ich  wiirde  vcrabsàumet  haben  , io  avrei  trafurato  . 

FUTURO.  . . 

dafs  ich  wcrdc  verabsaumcc  habcn  , che  io  avrò  tra- 
fcurato . 

INFINITO. 

Prefente  . verabsaumcn  , trafcurare  . 

Fafjàto . vcrabsàumet  haben  , aver  trafcurato  . 

Panie.  I.  vcrabsaumend  , chi  trafeura  . 

Parttc.  U.  verabsaumcc  . trafcurato. 

GERUNDJ  . 

verabsdumend  , trafugando  . 
im  verabsàumcn  , nel  trafcurare  , trafugando  • 
zu  verabsàumcn  , a , o di  trafcurare  . 
um  zu  vcrabsàuroen  , per  trafcurare  . ■ 

é 51.  All’incontro  efiendo  ia  prima  fcparabi  le  , e la 
leconda  iifeparjbile  , tutte  due  fanno  il  fuocflctto 
folito  , cioè  , la  prima  lì  tral'porta  nelli  Modi . e-> 
Tempi  convenienti  alla  fine  , e la  feconda  reua- 
inl'eparabile  , ed  impedifee  , che  la  parricoja  ge  , 
fi  polla  preporre  al  Participio  li.  » ma  nel  Gerun- 
dio fi  mette  la  Prepufizione  zu  , in  mezzo  , come 
fi  può  vedere  dal  feguente  efempio  : zugeb'óren , ap- 
partenere ; è compollo  della  Prcpofizionc  lepara- 
biie  zu  -,  della  infeparabiie  ge  , e del  Verbo  b'óren  . 


INDICATIVO. 

PRESENTE. 

ich  gchòre  ZU  , io  appartengo  . 

IMPERFETTO. 

ich  gchòrctc  zu  I io  apparteneva  , appartenni  . 

PERFETTO. 

ich  habe  zugehorcr  , io  bo  appartenuto  . 

PIUCHEPERFETTO. 

ich  hattc  ZUgchòret  , io  aveva  appartenuto  . 

FUTURO  l- 

ich  werde  zugehoren  , io  apparterrò . 

FUTURO  IL. 

ich  werde  zugehòret  haben  . io  avrò  appartenuto  . 
INDICATIVO  con  un  RELATIVO. 
PR  ESENTE. 

wenn  ich  zugchore  ( quando  io  appartengo  . ^ 
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IMPERFETTO  . 

als  ich  zugchorete  , quando  apparteneva  , appartenni  . 
PERFETTO  . 

als  ich  zugehòrcr  habe  , quando  bo  appartenuto  . 

PttJCHEPERFETTO  . 

als  ich  zugehoret  hatte  , quando  aveva  appartenuto  . 
FUTURO  I. 

wenn  ich  zugehoren  werdc  , quando  apparterrò  . 
FUTURO  li. 

wenn  ich  werde  zugehoret  haben  , quando  avrò  appar- 
tenuto . 

J MP  E R A r / V 0 . 

PRESENTE  . 

gehòrc  ( du  ) zu  , appartieni  tu  . 

FUTI RO . 

du  follft  zugehoren  , tu  apparterrai  . 

CONGIUNTIVO. 

PRESENTE  . 

dafs  ich  zugehore  , che  io  appartenga  . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  ich  zugehorctc  , che  io  appartenevi , apparterrei  . 

IMPERFETTO  li. 
ich  wiirde  zugehoren  , io  apparterrei . 

PERFETTO  . 

dafs  ich  zugehoret  habe  , che  io  abbia  appartenuto. 
P1UCHEPERFETTO  1. 

wenn  ich  zugehoret  hatre  , fe  avcjjì , avrei  appartenuto  . 

PllTCHEPERFETTO  II. 
ich  wiirde  zugehoret  haben  , io  avrei  appartenuto. 
FUTURO . 

dafs  ich  werde  zugehoret  haben  , che  avrò  apparten  ufo 
INFINITO. 

Preferite,  zugehoren,  appartenere. 

Pajfato  . zugehòrer  haben  , avere  appartenuto  . 

Partic.  I.  zugchòrend  , appartenente  , cbi  appartiene  , 
Partic.  II.  zugehoret  , appartenuto  . ' 

GERUNDJ  . 

zugehorend  , appartenendo  . 

im  zugehoren  , nell'  appartenere  , appartenendo . 

ZUZUgehòren  , a , o di  appartenere  . 

um  zuzugchòrcn  , per  appartenere  . 

f.  5j.  Di  limili  Verbi  comporti  eoa  due,  o più  Prc* 

O i po- 
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ut  Cip.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  comp. 
poliziotti  darò  un  efempio  per  uno  , fenza  diffon- 
dermi nella  lpiegazione  precida  del  lignificato  per 
evitare  una  troppo  grande  proliflìtà  , tantopiù  che 
chi  avrà  prefcntc  la  lignificazione  delle  Prepofizio- 
ni  fempliei  , capirà  facilmente  il  lignificato  delle 
doppie  . 

ab— be  . 

zahlen  , pagare  ; abbezahien  , pagare  intieramente  . * 

ich  bezahle  ab  , Stc. 

an— be  . 

fchlen  , mancare  ; anbefchlcn  , ordinare  , raccomandare  . 
ich  bcfehlc  an  , Stc. 

an — ein — ander  , infieme  , V uno  alP  altro  . 
binden  , legare  ; aneinanderbinden  , legare  infieme  . 
ich  binde  aneinander  , Stc. 

an— heim  , a cafa  . 

lìchen  , mettere  ; anheimltcllen , rimettere  . 
ich  Ilei  le  anheim  , Stc. 

an  — her  , verfo  quefia  parte  . 

kommen  , venire  ; anherkommen  , ventre  verfo  quefix. . 
parte  • 

ich  komme  anher  , Stc. 

auf— be  . 

haltcn  , tenere  ; aufbehalten  , confervare  . 
ich  behalte  auf,  Stc. 

•auf— ein — ander  , V uno  fopra  , o dopo  /’  altro  . 
legen  , mettere  ; aufeinanderlegen  , mettere  una  co/z_ 
• fopra  V altra  . 
ich  legeaufeinander  , Stc. 

• ^ aus— be. 

dingcn  , pattuire  ; ausbedingcn  , eccettuare  nel  contratto  . 
ich  bedinge  aus , Scc. 

aus — ein — ander  , P uno  dall ’ altro  . 
klauben  , fcegliere  ; auscinandcrklaubcn  , feparare  una 
fpecie  dall ’ altra  . 
ich  klaube  auseinander  , Stc. 

aus— cr  . v 

iehen  , vedere  ; auserfehen  , fcegliere  . 
ich  eriche  aus  , Stc. 

be — ob  . 

achten  , (limare  ; beobachten  , ojfervare  con  attenzione  . 
ich  beobachtc  , 8tc. 

be— tir  . . * 

lauben  ; bcurlaubeu  , congedare . ich 
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Cip.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  comp.  li  j 
ich  beurlaube  , Scc. 

bey — ein — ander  . P uno  appreffo  V altro  . 
fchlafcn  , dormire  , bcyeinandcrlchlafcD  , dormire  m- 
fieme  • 

wir  fchlafen  bcyeinander  » 8cc. 

dar — an  , o dran  , a quella  cofa  ; ci  » vi  • 
gchen  , andare  ; darangchen  , metter  fi  a fare  . 
ich  gche  daran  , Scc. 

daf — auf  , o drauf  . fopra  quella  cofa  ; ci  > vi . 
lialten  , tenere  ; draufhaltcn  , ftimare  . 
ich  balte  drauf , & c. 

dar — aus  . o draus  , fuori . 
kommen  , venire  ; drauskommen  , evitare  , fcampart  . 
ich  kommc  draus  , Scc. 

da — fiir  , per  quefio  , a . 
konnen  , potere  ; dafurkonnen  , effer  cagione. 
ich  kann  dafiir  , Scc. 

da — hcr  , verfo  qua  • 

fiicflen  , colare  , dahcrfliell'en  , andare  colando  . 
ich  flicflfe  daher  , Scc. 

da — hin  , verfo  Ih  . 

fahren  , andare  fenza  muoverfi , come  in  c arozza  ; dahin- 
fahren  , morire  . 
ich  fahrc  dahin  , Scc. . 

da — hinter  , Ih  dietro. 

kommen  , venire  ; dahiorcrkommcn  , venire  in  cognizione . 
ich  komme  dahinter  , Scc. 

dar — ein  , o drein  , dentro . 
fchen  , guardare  ; dreinfehen  , prender  cura  . 
ich  fehc  drein  , Scc. 

t dar — innen  , o drinnen  . dentro  . 
blciben  , refiare  ; drinnenblcibcn  » refiarci  . 
ich  blcibe  drinnen  , Scc. 

dar— nach  . 

fragen  , domandare  ; dirnachfragcn  , citrarfene  • 
ich  frage  darnach  , Scc. 

dar— iibcr  , o driiber  , di  fopra  . 
blciben  , rimanere  ; driiberblcibcn  » effer  affiduo  • 
ich  bleibc  driiber  , Scc. 

driibcr— hcr  , o driiber— hin  , fopravìa  ♦' 
fahren,  andare  re.  ; driiberhcrfahrcn  , paffmr  fuperficial- 

mente . 

ich  fahrc  driiberher , Scc. 

O 3 . dar-  . 
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414  ^ap.  XLl.  Significazione  delle  Prep.  comp. 
dar— unrcr  , o drunter  , / otto  , tra  . 
xnifchcn  , mefcolare  ; druntcrmifchen  , mefcolare  tra  le 
altre  cofe  . 

ich  uaiichc  drunrcr,  &c. 

da — von  , via  . 

laufen  , correre  , davonlaut'en  , fuggire  correndo  . 
ich  laufe  davon  , &.c. 

dar-widcr  , o da— wider  , contro. 
handcln  , agire  , trattare  ; dawidcrhandeln  , far  corno  . 
ich  handlc  dawidcr  , &c. 

dar — zu  , o da— zu  , a qui  fio  , a 
fcommen  , venire  ; darzukomtncn  , fopr  avvenir  e . 
ich  komme  dazu  , tkc. 

dar— zwiichcn  , o da— zwifchen  , fra  , tra  . 
legen  , mettere  -,  darzwifcheulegcn  , mettere  in  mezzo 
fra  due  cofe  . 

ich  Icge  darzwifchen  , Stc. 

durch— ein—andcr  , in  con fufione  . 
gehen  , andare  ; durcheinandcrgehcn  , andare  in  con - 
fifone . 

wir  gehen  durcheinander , &c. 

durch — und-  durch  , da  una  banda  all1  altra . 
flechen  , pungire  ; durchunddurchltechen  , trapaffare 
pungendo  da  una  parte  all'  altra  . 
ich  acche  durch  und  durch  , Scc. 

cin — auder  , l'  uno  /’  altro  . 

ichrcibcn  , fcrivere  ; cinanderfchreibcd  ,fcriverfi  V uno 
all'  altro  , corrtfpondtre  . 

ein— her  . 

gehen  , andare  ; einhergehen  , andare  con  gravità  . 
ich  gche  einher  , &c. 

cnt — gegen  , incontro  . 

kommen  . venire  ; entgegenkommen  , venire  incontro  . 
ich  komme  enrgegen  , &c. 

ent— zwey  , in  , o a pezzi  . 

ichneiden.  tagliare ; entzweylchnciden,  tagliare  a pezzi . 
ich  fchneidc  e.ntzwcy  > 8tc. 

Fiir — cin— ander  , l'  uno  per  V altro  . 
beten  , pregare  Iddio  ; fiireinanderbeten  , pregare  Iddi § 
l'  uno  per  l'  altro  . 
wir  beten  ftircinander  , Jkc- 

gegen— iiber  , dirimpetto  . 

wohnen,  abitare  ; gegeniiberwohiieu,  abitare  dirimpetto  , 
ich  wohne  gegenùber  , Stc.  hcr- 
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Cap.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  comp.  *1$ 
her — ab  . giù  , quei  abbuffo  . 
flcigen  , falìre  ; herabfleigen  , difendere  . 
ich  fteige  hcrab  • &c. 

hcr — an  , ver  fa  di  qua  » a qucfla  volta- 
brechcn  , rompere  ; heranbrechcn  , /puntare  . 
ich  breche  hcran  , Stc. 

hcr— auf,  quei  fu. 

kommen  , venire  ; heraufkommen  , venire  fu. 
ich  komme  herauf,  ikc. 

hcr — aus  , quéi  fuori . 

fordern  , chiedere  ; hcrausfordcrn  , provocare  , sfidare  a 
duello  . 

ich  fordere  heraus  , Scc. 

her— bey  , appreffo. 

bringcn  , portare  ; herbeybringcn  , portare  appreffo. 
ich  bringe  herbey  , 8tc. 

her— durch  , per  di  qui . 

waden  , guazzare  , herdurchwadcn  , guazzare  il  fiume 
per  venire  verfo  quefta  banda  . 
ich  wade  hcrdtirch  , &c. 

her — cin  , qui  dentro  . 

treten  , calcare  , hereintreten  , entrare  , far  comparfa. 
her— nach  , dopo  . 

rraben  -,  trottare  ; hernachtrabcn  , feguitare  . 
ich  trabe  hcrnach  , &c. 

hcr— nieder  , in  giù  . 

fahren  , andare  fer.za  muover/i ; hcrniederfahren  , difeen- 
dtre  fenza  mvoverfi . 

ich  fahrc  hernieder , &c. 

her— ii ber , di  quéi . 

fliegen  , volare  ; herubcrfliegcn  , poffare  di  qua  volando.' 
ich  fliege  heriiber  , &c. 

hcr — um  , intorno  . 

tragen  , portare  herumtragcn  , portare  intorno  . 
ich  trage  herum  , &c. 

. hcr— unter  , giù  . 
failen  , cadere  ; herimrcrfallen  , cader  giù  . 
ich  falle  hcrunter  , &c. 

her — vor  , avanti  . * • 

thun  , fare  ; hervorthun  , mettere  in  vifta. 
ich  thue  hervor , 8tc.  ' , ’ 

her — zu  , in  quìi  . 

jigen  , cacciare  ; herzujngea  , cacciare  in  quéi  . 
ich  jagc  herzu  , fkc.  O4  hin- 
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li6  Cap.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  eimp, 
hin — ab  , giù  , all'  ingiù  . 
tragen  . portare  ; hinabtragcn  « portar  giù  . 
ich  trage  hinab  i &c. 

hin — an  , contro  . 

werfen  » gettare  ; hinanwerfen  , gettare  contro  . 
ich  werfe  hinan  , &c. 

hin — auf , in  fu  , in  alto  . 

klctrcrn  , rampicare  ; hinaufklcctern,  rampicare  in  alto  . 
ich  klettere  hinauf , &c. 

hin — aus  , fuori  » fuora. 
gchcn  « andare  j hinausgchen  , andar  fuori  . 
ich  gehe  hinaus  , Stc. 

hin—  bey , apprejfo  . 

ietzcn  » porre  ; hinbcyfctzcn  , appare . 
ich  fetzc  hinbcv  . &c. 

hind— an. 

fctzen  t mettere  ; hindanfetzen  , trafcurare . 
ich  fctzc  hindan  , &c. 

hin — durch  , per  mezzo  via. 
lafTen  , lafciare  ; hindurchlaifcn  , lafciar  poffare  • 
ich  laiTe  liindurch  , &c.. 

hin— ein  , dentro  . 

kommen  , venire  ; hincinkommcn  , entrare  . 
ich  komine  hinein  , Stc. 

hinren — ab . 

fallen  , cadere  ; hinienabfallen  > cader  giù  per  la  parte 
di  dietro  . 

ich  falle  hintcnab  > &c. 

hinten — an  . 

fìigen  , giungere  ; hintenanfiigen  , aggiungere  . 
ich  fiige  hintenan  , &c. 

hinten — auf . 

fteigen  , montare  hintenauflìcigen  , montar  fa  per  la 
parte  di  dietro  . 
ich  iteige  hintcnauf,  &c. 

hinten— aus  . 

fallen  , cadere  ; hintenausfallen  , cader  fuori  per  la  par- 
te di  dietro  . 

ich  falle  hintenaus  , &c. 

hinten— bey. 

fiige n , giungere  ; hintcnbeyfiigcn  , aggiungere  per  la 
parte  di  dietro  . 

ich  fiige  hintenbey  » &c. 

- hin- 
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Cap  XLt. Significazione  delle  Prtp.  come,  np 
hinten — durch  . 

regncn  , piovere  ; hintendurchrcgncn  , poffare  la  piog- 
gia per  la  parte  di  dietro  . 
cs  regnct  hintcndurch  , &c. 

hinten— cin  . 

dringen  , premere  ; hintencindringen  , penetrare  per  la 
parte  di  dietro  . 
ich  dringe  hintenein  , &c. 

hinren— her . 

kommcn  , venire  ; hintenherkommen  , venire  dalla  par- 
te di  dietro  . 

ich  komme  hintenhcr  , UCc. 

hinten — los  . 

brechcn  , rompere  ; hiatenlosbrechen  , prorompere  per 
di  dietro  . 

ich  breche  hintcnlos  , &c. 

hinten— nach. 

gehcn  , andare  ; hintcnnachgchcn  , feguitar»  di  dietro  . 
ich  gehe  hintcnnach  , &c'. 

hinren— iiber . 

fpringen  , Cattare  ; hintcnùberfpringen  ► poffare  / aitan- 
do per  la  parte  di  dietro  . 
ich  ipringe  hintcniiber  , 8cc. 

hinten— vveg  . 

nchmen  , prendere  ; hintcnwcgnehmen  , togliere  per  di 
dietro  . 

ich  nchme  hinrenweg  , &C. 

hinter— ein— ander  , l'  uno  dopo  V altro  . 
gehen  , anlate  ; hkitereinandergehen  , andare  in  fila 
V uno  dopo  l ' altro  . 
wir  gehcn  hintereinandcr  , Scc. 

hinter — her . 

Jaufen  , correre  ; hintcrhcrlaufcn  , correre  dietro  » 
ich  laufc  hintcrher,  &c. 

hin— iiber  , la  , dall'  altra  banda. 
treten  , calcare  ; hinubcrtreten  , poffare  l'a  dall'altra  parte , 
ich  crete  hiniiber  , Stc. 

hin — urn  i Ih  , attorno  . 

laufen  , correre  ; hinuinlaufcn  , correre  attorno  per  veni- 
re dall'  altra  bandi  . 
ich  laufe  hinuin  , Stc. 

hin— un  ter  , laggììt. 

geheo  , andare  ; hinuntcrgchen , andare  laggiù  . 

ich 


\ 


Digitized  by  Google 


z 1 8 Cap.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  comp. 
ieh  gchc  hinunter  , &c. 

hin— weg  . 

eilen  , affrettar/  ; hinwegeileu  , affrettarci  per  partire  . 
icn  cilc  hinweg  , &.c. 

hin— zu  , appreffo  . 

treten  , calcare  \ hinzutrctcn  , avvicinar/!  . 
ich  irete  hinzu  , &c. 

in — cin — ander  . V tino  nell'  altro  . 
fìcckcn  , ficcare  ; ineinandcrllcckcn  , ficcare  , • mettere 
una  coffa  nell ’ altra  . 
ich  lìceke  incinandcr  , &c. 

mit — ab  . 

fillcn  , cadere  ; mit.ibfallen  , cadere  in/ieme  abboffo  . 
ich  falle  mirab  i Scc. 

mir — an  . 

le^en  , mettere  ; mitanlegen  , vaftire  , o mettere  in/ieme  • 
icn  Icge  mitan  , &c. 

mit— auf . 

fìchen  , J lare  ; aufftehen  , levar/i  ; mitaufftehen  , levar- • 
fi  in  compagnia  . 
ich  fiche  mitauf , &c. 

mit— aus  . 

gchen  , andare  ; ausgehen  , ffortiro  ; mitausgehen  , ffor *• 
tire  in  compagnia  . 
ich  gchc  mitaus , Stc. 

mit — be  . • 

zahlen  , bezahlen  , pagare  j mitbezahlcn  , pagare  in 
compagnia . 

ich  bezahle  mit  , 8tc. 

mir— bey . . ‘ 

fallen  , cadere  ; bey  fai  leu  , acconffentire  ; mitbeyfallcn  , 
acconffentire  con  altri  . 
ich  falle  mitbey  , gtc. 

mit — durch  . 

kommen  , venire  ; durchkommcn  > /campare  ; mftdurch» 
kommen  , /campare  con  altri  . 
ich  koinme  mit  durch  , &c. 

mir-ein 

bringen  , portare  ; einbringcn  , infferire  ; mUetnortn- 
gcn  , infierire  in/ieme  , 
ich  bringc  mitein  , &c. 

mit— ein — ander  , V uno  cen  V altro  , in/ieme  . 
cflTen  , mangiare  ; miteinanderelICH  , mangiare  in/ieme. 
wir  elica  miteinander  , 6tc.  mit- 
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Cap.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  comp.  xtg 
mit—  fort . 

gehen  , andare  ; fortgehen  , andarfene  ; mitfortgchcn  , 
andarfene  per  compagnia  . 
ich  gehc  miifort  , &c. 

mit— heim  . 

nchmen  , pigliare  , mUheimnehmcn  , pigliar  feco  a eafa, 
ich  nehme  mitheiin  , &c. 

mit— hcr . 

bringen  , portare  , mitherbringen  , partir  feco  . 
ich  briuge  mither  , Stc. 

inir — hin . 

fuhren  , condurre  ; mirhinfuhren  , condurre  feco  . 
ich  fiihrc  mithin  , &c. 

mir — los  . 

imchcn  , fare  ; losmachcn  , feiogliere  ; mitlosmachcn , 

fetogliere  con  gli  altri  . 
ich  machc  mitlos  , &c. 

mit — iiber  . 

helfen  , f oc  cor  rere  ; mituberhclfcn  , foccorrtre  con  gli  altri. 
ich  hclfc  mitiibcr  , 8tc. 

. mit — weg  . 

nehmen  , prendere  ; mitweguetmien  , portar  via  feco  . 
ich  nehme  mieweg  , Stc. 

mit — zu  . 

fchlagetl  , battere  , percuotere  ; mitzufchlagcn  , percuo- 
tere in  compagnia  degli  altri  . 

ich  fchlagc  miizu  , fitc. 

nach— citi— ander  , V uno  dipo  l'  altro  . ■ ' 
rciten  , andare  a cavallo  ; nac  heiiiauderrcitcn  , cavalca- 
re in  fila  uno  dopo  l’  altro . 
wir  rciten  nacheinander , &c. 

neben — ab  . 

iaufen  , correre  ; ncberi  'b'auf'cn  . fcomrt  via  da  una  binda. 
ich  laufe  nebenab  , ifcc. 

neben  — aus  . 

gchcn  , andare  ; ausgchen  , fortire  ; ncbenaii9gchen  , 
fortire  da  un  canto  . 
ich  gehc  nebenaus  , 5cc. 

neben— durch . 

gchcn  , andare  ; nebendurchgchen  , p affare  da  un  canta. 
ich  gchc  nebendurch  , ikc. 

neben — ein  . 

Iaufen  , correre  ; nebcaciulaufea  , correre  dentro  da  una 
banda . ich 
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*io  Cap-  XLl.  Significazione  delle  Prep.  comp . 
ich  laufc  ncbenein  . &c. 

ncben— ein—ander  . V uno  appreffo  V altro. 
wohncn  , ahi  tire  ; ncbcneinandcrwohncn  , abitare  con- 
tiguamente . 

wir  wohncn  ncbcneinandcr  , *icc. 

ncben — her . 

Jaufen  , correre  ; ncbenhcrlaufcn  , correre  accanto  . 
ich  laufc  nebenher  » Ikc. 

ncben — hin  . 

Acchen  , pungere  ; ncbcnhinttechcn  , fallare  il  punto. 
ich  Acche  nebenhin  , 8cc. 

neben — um  . 

gchcn  , Ondare  ; nebenumgehen  , fare  un  giro  da  un 
canto  . 

ich  gche  nebenum  , &c. 

ncben— weg . 

fireichen  , fregare  dolcemente  ; nebenwegftreichcn  , 
pafiar  via  fregando  da  un  lato  . 
ich  Areiche  nebenwcg  , &c. 

oben — ab  . 

nehmen  , pigliare  ; obenabnehmen , levare  di  fopra  via. 
ich  nehme  obenab  , 8tc. 

oben— an . 

fi t zen  , federe  ; obenanfitzen  , federe  nel  luogo  più  ono- 
. rifico . 

ich  lìtze  obenan  , &c. 

oben — auf. 

wohncn  , abitare  ; obcnaufwohen  » abitare  in  alto. 
ich  wohne  obenauf , &c. 

oben — a us . 

wollen  , volere  ; obenauswollen,  volere  cofe  alte,  nudri- 
re  penfieri  troppo  alti . 
ich  will  obenauf  , &c. 

eben — durch  . 

fallen  , cafcare  , obendurchfallen  , cafcare  da  alto  per 
una  qualche  apertura  . 
ich  falle  obendurch  , Scc. 

oben — ein  . 

fchlagcn  . percuotere  ; obcncinfchlagen  , percuotere  den- 
tro full1  alto  . 

ich  ichlagc  obencin  , Jkc. 

oben — hin  . 

macheti  , fare  -,  obenhinmachcn  » fare  di  fopravia , cioè 

/“* 
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Cap.  XLI.  Significazione  delle  Prep.  comp. 
fuperfcìalmente  . o fenza  attenzione  . 
ich  mache  obcnhin  , &c. 

obcn — iibcr  . 

werfen  , gettare  ; obenùberwerfcn  , gettare  full ’ alto  fo- 
fra  un'  altra  cofa  . 
icn  werfc  obeniibcr  , &c. 

obcn — um . 

drehcn  , torcere  , volgere  ; obcnumdrchen  , avvolgere  fu 
in  alto  . 

ich  drehc  obcnutn  , Scc. 

obcn— wcg . 

fìreichcn  , fregare  dolcemente  ; obcnwegllreichen  , poffa- 
re di  fopravia  fregando  . 
ich  Areiche  obenwcg  , &c. 

iibcr— cin. 

kommen  , venire  ; ubereinkommmen  , convenire  , accor- 
dar fi  . 

ich  kommc  iiberein  , Scc. 

iiber — ein — andcr  , V uno  fopra  V altro  . 
fallen  , cafcare  ; ubereinanderfallen  , cafcare  f uno  fo- 
pra V altro . 

wir  fallen  iibcreinander  , Scc. 

ver— ab . 

sauraen  , tardare  ; vcrabsaumcn  , trafeurare  . 
ich  verabsaume  , Scc. 

ver— un  . 

ehren  , onorare  ; verunchren  , difonarare  . 
ich  verunchre  , Scc. 

um — her  , attorno  . 

tragen  i portare  ; umhertragen  , portare  attorno . 
ich  tragc  umher , Scc- 

um— hin  . 

konnen  ■ potere  ; umhinkoancn  , p^ter  far  di  meno  . 
ich  kann  umhin  , Scc. 

unten— ab  . 

fchneidcn  i tagliare  ; uncenabfchneiden  , tagliar  via  ài 
fotto  . 

ich  fchneide  untenab  ( Scc. 

unren— an  . 

fitzen  , federe  ; untenanlitzen  , federe  ucll'  ultimo  luogo  , 
ich  fitze  untcnan  , Scc. 

unten — aus  . 

fallen  , cafcare  ; untenausfallen  , cafcare  fuori  al  di  fitto. 
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ich  falle  uutenaus  , &.c. 

uuten— bey  . 

fchreiben  , fcrivcre  ; untcnbeylchreiben  , aggiungere—, 
Jcrivendo  alcune  parole  al  di  fiotto  • 
ich  ichreibc  untcnbty  , &c. 

untcn — durch  . 

rinnen  , colare  ; untendurchrinnen  , paffiare  al  di  fotta 
colando  , 

ich  rione  untendurch  , &c. 

unten— -cin  . 

gehen  , andare  ; unteneingehen  , entrare  per  di  fotta  . 
ich  gehc  umcncin  , &c. 

untcn — hcr  . 

kommea  , venire  ; untcnhcrkommcD  , arrivare  per  di 
fatto  , 

ich  koinmc  untcuher  , &c. 

untcn — hin  . 

fliegen  , volare  ; untatili  nfiicgcu  , volare  via  per  di  folto, 
ich  fhege  unrenhin  , £tc, 

unten — Ios  . 

/chrauben  , vidire  ; losfchraubcn  » fvidare  ; untcnlos- 
lchraubcn  , fvidare  di  fetto  , 
ich  lchraube  uuten  Ios  , &c. 

untcn— iiber  . 

gehen  . andare  ; untenùbergehen  , paffiare  fopra  "na  cofa  - 
per  di  fitto  . 

jch  gche  untcniiber  , &c, 

uuten— um  . 

gehen  , andare  ; untenurngehcn.,  prender  la  volta  per 
di  fotta  • 

ich  gche  untenum  , ikc. 

unten — weg . 

nehmen  , prendere  ; uutcowegoehmen  , levar  via  al  di 
fiotto  . 

jch  neh  me  umenweg  , Stc. 

unteti — zu  , 

fchiùi ren  r affibbiare  ; untcnzui'chnuren  , (tringere  affib- 
biando per  di  folto  . 
ich  lchnurc  untenzu  , &C. 

untcr — ein — auder  » in  confusone. 
gehen  , andare  \ unterei nandergehen  , andare  in  confu- 
sone . 

wir  gehen  umereinander , ikc. 

von- 
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> von — cin — ander  , feparatamente  . 
blcibcn  > rejtare  ; voncinandcrblciben  , refiare  lontano  , 

o / eparato  V uno  dall'  altro  . 
wir  blcibcn  voneinander  , Stc. 

von — hinnen  , di  qui. 

t miiilcn  , dovere  ; vonhinncnmuilcn  , dovere  andarfene  , 
dover  morire  . 

ich  nmis  von  hinnen  , Stc. 

vor — ab  . 

nehmen  , pigliare  ; vorabnehmen  , levare  prima  via  . 
ich  nehme  vorab  , Stc. 

vor— an  . 

reiten  , cavalcare  ; voranreitcn  , cavalcare  prima  , o alla 
tejla  . 

ich  reite  voran  , Stc. 

vor— aus  . . - 

zahlen  , pagare  ; vorauszahlcn  , pagare  anticipatamente  » 
ich  zahle  vuraus  , Stc. 

vor — be  . 

denken  * penfare  ; vorbedenken  , confederare  avanti . 
ich  bedenke  vor  , Stc. 

vor -bey . 

gehen  , andare  ; vorbcygchen  , poffare  in  vifta  . 

' ich  gche  vorbey  , Stc. 

vor— ein — ander  , 1'  uno  dianzi  l'  altro  . 
ncigeti  , inchinare  ; fich  voreinanderneigen  , inchinarsi 
l'  uno  dinanzi  V altro  . 
wir  neigen  uns  voreinander  , Stc. 

vor — cr . 

werben  , cercare  ; erwerben  . acquifiare  ; vorerwerben, 
acquietar  prima  . 
ich  erwerbe  vor  , Stc. 

, vor— ge  . . 

gebahren.  partorire  ; vorgebabren  i partorire  prima  . 
ich  gebahre  vor  , Stc.  , 

vor — her  , prima  . 
fagen  , dire  ; vorherfagcn  , predire  . 
ich  fage  vorhcr  , Stc. 

vor — her — be  . 

fchiieflcn  , ferrare  ; bcfchlicden  , rifolvere  ; vorherbc-* 

> ichliefTen  , rifolvere  anticipatamente  . 
ich  bcfchlielle  vorhcr  , Stc. 

vor — iibcr  . 

cilen  , affrettarfi  ; vorùberlcin  , poffare  in  fretta  . 
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ij:h  cilc  voriiber  , 6tc. 

wicdcr— ab  . 

fallcn  , cadere  ; abfallcn,  apoflatare  ; wicdcrabfallcn  , 
riapoflatare  . 

ich  falle  wiedcrab  , ficc. 

» wieder — an  . 

fangcn  , prendere  ; anfangcn  , principiare  ; wiederan- 
fangen  , ricominciare  . 
ich  fangc  wieder  an  , Stc. 

wieder— auf. 

flchen  , flare  ; auffiehen  , levarfi  ; wicdcraufftehen.» , 

rilevar/i  . 

ich  fiche  wiederauf , &c. 

wieder — aus  . 

gehen  , andare  ; ausgehen  , fartire  di  cafj  ; wiederaus- 
gchcn  , tornare  a fortir  di  cafa  . 
ich  gehc  wiederaus  . &.c. 

wieder— be  . 

kommen  , venire.;  be  kommen  * ricevere  ; wiederbe- 
kommen  , ricuperare  , 
ich  bckommc  wieder  , Stc. 

wieder— bey  . 

fallen  , cadere  ; bcyfallcn  , fowenire  ; wiederbeyfallcn, 
rifovvenire  . 

cs  iallt  mir  wiederbey  , &c. 

wicdcr— durch  . 

gehen  , andare  ; durchgehcn  , poffare  > fuggire  ; wieder- 
durchgehen  , ripagare  , rifuggire  . 
ich  gche  wiederdnrch  , &c. 

wieder— ein  . 

Jaden  , caricare  ; einladen  , invitare  ; wicdercinladen  , 
tornare  ad  invitare  . 

ich  lade  wieder  ein  , Stc. 

wieder— empor  , 

kommen  , venire  ; emporkommen  , alzarfi  ; wieder- 
emporkommen  , rialzarfi , 
ich  komme  wiederempor  , 8cc. 

wjeder — enr . 

Jaufen  . correre  ; entlaufen  , fcappare  \ wicderentlau- 
" fen  , tornare  a fcappare  . 
ich  eatlaufe  wieder  , Scc. 

wieder — cr  . 

Jangen  , porgere  \ crlangen  , ottenere  j wiedercrlangen, 
ricuperare  . iety 
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ich  erlange  wiedcr  , Scc. 

wiedcr — fort . 

jagen  , cacciare  ; forrjagen  , cacciar  via  ; wiederfortjt- 
gcn  , tornare  a cacciar  via  . 
ich  jage  wicder  fort  , Scc. 

wieder — gc  > • 

fchwcllcn  , gefchwellen  , enfiarfi  ; wicdergefchwellen, 
enfiarfi  di  nuovo  . 
ich  gcichwelle  wieder  , Scc. 

wieder — hcim  , Scc. 

fchicken  , mandare  ; hcimfchickco  , mandare  a cafa  ; 

wiederhcimfchicken  , rimandare  a cafa  . 
ich  ichickc  wicderhcim  , Scc. 

wieder— her . 

komracn  , venire  ; herkommen  , venir  qua  ; wicderher- 
konimen  , ritornare  qua  . 
ich  koinme  wicderher  , Scc. 

wieder— hin . 

legen  , mettere  , porre  ; hinlegen  , metter  la  ; wTicderhin- 
legen  , rimettere  nel  prime  luogo  . 
ich  lege  wicdcrhin  , Scc. 

wieder — los . 

macheti  , fare  ; losmachen  , fciogliere  ; wiedcrlosma- 
chen  , Sciogliere  di  nuovo  .• 
ich  mache  wicderlos  , Scc. 

wieder— mie  . 

nchmen  , pigliare  ; mitnehmen  , pigliare  feto  ; wieder- 
mitnehtnen  , ripigliare  fero  . 
ich  nehme  wieder  mie  , Scc. 

wieder— nach  , 

laufen  , correre  ; nachlaufen  , correre  dietro  ; wieder- 
nachlaufen  , tornare  a correre  dietro  • 
ich  laufe  wieder  nach  , Scc. 

wiedcr— iiber . t 

nehmen  , prendere  ; iibcrnehmen  , prender  fi opra  di  fe  } 
wiederubernehmen  , prendere  di  nuovo  fopra  di  fe  . 
ich  iibcrnehine  wieder  , Scc. 

wiedcr — ver  . 

fpielen  , giuocare  ; verfpielen  , perdere  in  giuoco  ",  WÌC- 
derverfpielen  , riperdere  in  giuoco  . 
ich  verfpicle  wieder  , Scc. 

wieder— um  . 

kehren  , tornare  , voltare  ) umkehrcn,  ritornare,  rivoltare', 

Jf  wie- 
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wicdcrumkchren  , ritornare  , rivoltare  di  nuovo  , 
ich  kchrc  wiedccum  , Scc. 

wicder— unrcr  . 

ncbmcn  , prendere  ; unteriiehmen , intraprendere  ; wie- 
dcruntcrnchmcn  , intraprendere  di  nuovo  . 
ich  unternchme  wicder  . &c. 

wiedcr — vor  . 

bilden  , formare  , figurare  ; vorbildcn  , raffigurare  ; wic- 
dervorbildcn  , raffigurare  di  nuovo  . 
ich  bilde  wiedcr  vor  , btc. 

wicder — wcg  . 

werfen  , gettare  ; wegwcrfen  , gettar  via  ; wicdcrwcg- 
werfen  , gettar  via  di  nuovo  . 
ich  wcrfe  wicderweg  , &tc. 

wicder — zer . 

brcchen  , rompere  ; zerbrechen  , rompere  in  pezzi  ; wie- 
dcrzerbrechen  . rompere  di  nuovo  in  pezzi . 
ich  zerbreche  wiedcr  , ì&c. 

wicder — zu  . 

fchlieffen  , zufchlieflen  , ferrare  \ wiedcrzufchlicircn, 
riferrare  . 

ich  fchliefTe  wiederzu  , Jkc. 

wider — ein — ander  , l'  tino  contro  V altro  . 
fchlagen  , battere  ; widcreinandcrlchlagcn  , battere^, 
una  co  fa  contro  1'  altra  . 
ich  fchlage  widcreinander , &c. 

.7  : y.  zu— ge  . 

hòren  , fentire  , gehòrcn  i zugehòren  , appartenere  . 
ich  gchbre  zu  , Sic. 

zu — riick  , indietro  . 

bringen  , portare  ; zurùckbringcu  , portare  indietro  . 
ich  bringe  zuriick  , Stc. 

ZU — fammeli  , infieme  , in  compagnia  . 
fallen  , cafcare  \ zufamtnenfallen  , cafcare  in  un  mucchio  . 
ich  falle  zufammen  , Stc. 

zu — vor  • avanti  . 
figen  , dire  ; zuvorl'agcn  , predire  . 
ich  fage  zuvor  , Sic. 

- zu— wege  . . • ’ 

bringen  , portare  ; zuwegcbringen  , ridurre  ad  effetto  , 
mettere  in  efecuzione  . 
ich  bringe  zuwege  , &c.  # 

5.  54.  Qyì  voglio  ancora  avvertire  , che  tutte  qucitc 
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Prcpolìaùoni  danno  ad  un  medefimo  Verbo  un  al- 
tro lignificato  , eflcndo  particola  componente  di 
etTo  ; ed  un  altro  , ftando  con  un  qualche  Nome , 
o Pronome  , lenza  edere  parte  del  Verbo  , coma.» 
fi  vedrà  dalli  feguenti  efempj  . 

Eincm  aufwarten  , 

Servire  uno  , far  la  fua  corte  ad  un»  . 

Auf  eincn  warten  , 

Afpettare  uno  . 

Ein  Glas  Wein  austrinken  , 

Votar  bevendo. un  bicchiere  di  vino, 

Aus  eincm  Glas  trinken  , 

Bevere  da  un  bicchiere  • 

Al  Ics  auselfen  , 

Mangiar  tutto  fenza  che  rejli  qualche  rtfidua . 

Aus  der  Schuucl  eden  , 

Mangiare  fuori  del  piatto  . 

Einem  etwas  vortragcn  , 

Proporre  qualche  co  fa  ad  uno  . 

Vor  einem  etwas  tragen  , 

Portare  qualche  cofa  avanti  uno  , 

Ein  Buch  durchgchen  , 

Percorrere  fuperficialmente  un  libro  • 

Durch  die  Thure  gehen  , 

Poffare  per  la  porta  , 

Etwas  mirnehmen , 

Portar  via  feco  uno  qualche  cofa  , 

Mie  der  Hand  nehmen  , 

Prendere  colla  mano . 

Etwas  umfchlagen  , 

Rivoltare  qualche  eofa  • 

Sich  um  etwas  fchlagen , 

Batterfi  per  una  cofa  • 

Eincm  zufagen , 

Promettere  ad  uno  . 

Zu  einem  fagcn  , 

Dire  ad  uno  , ec. 

Ed  altri  Jimili  in  grandiffimo  numero  • 
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‘^CAPITOLO  XLII. 


De ’ Verbi  Jmperjonali  . 


t.  T 1 Verbi  Imperfonali  fono  quelli  , clic  non  li 
1 t polfono  adoperare  che  nella  fola  terza  Fel- 
lona , alla  quale  li  prepone  il  Pronome  es  , 

egli  i P-  e- 
cs  regnet , piove  . 
es  fchneyct  , nevica  . 

CS  thauct  , difgela  i ‘ 
es  reifet  , brina  . 

cs  taget  , [punta  il  giorno  . _ 

cs  hagelt  , grandina  . 
cs  lchlofTet  , tempefta  . 


es  donnert  , tuona  . 

Cs  blin.Ct  , balena  . 
cs  wcttcrleuchtet-,  lampeggia  , tc.  f 
r.  il  Modello  della  loro  Congiugazione  e il  fe- 

gucntc  : ’ _ _ 

INDICATIVO. 

Pref.  es  regner  , piove  . 

Imperf.  cs  regnete  , pioveva , piovette  . 

Perf.  es  hat  geregnet  , è piovuto  . 

Pmcbep.  es  hattc  geregnet,  era  piovuto  . 

Fut.  I.  es  wird  regnen  , pioverà.  ^ 

Fut.  IL  cs  wird  geregnet  haben  , aura  piovuto  . 
IMPERATIVO  manca  . 


CONGIUNTIVO. 

Pref.  dafs  es  rogne  ',  che  piova". 

Imperf.  I.  dafs  es  regnete  , che  piovejfe  , pioverebbe  . 
Imperf.  II.  es  wiirdc  regnen  , pioverebbe  . 

Perf.  dafs  es  geregnet  habe  , che  fa  piovuto  . 

Ptucbep.  I.  wenn  es  geregnet  bàtte  , fe  fojfe  , farebbe— 
piovuto  . 

Ptucbep.  II.  cs  wiirdc  geregnet  haben  , farebbe  piovuto  . 
Fut.  . dafs  es  werde  geregnet  haben  , ebe  farà  pio- 
vuto . 

U Infinito  va  uguale  agli  altri  Verbi.  < 

3.  Ma  ancora  tutti  li  Verbi  Perfonali  polTono  for- 
marfi  impcrfonalmente  per  mezzo  del  Pronome  man, 
che  corrifponde  all’Italiano./?  ) ?•  c.  I N- 
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INDICATIVO. 

Pref.  man  redet  , fi  farla  . 

Imperf.  man  redete  , fi  parlava  , fi  parlò  . 

Ptrf.  man  hat  creder  , fi  è parlato . 

Piucbep.  man  hatte  geredet  , fi  tra  parlato  . 

Fut.  I.  man  wird  reden  , fi  parlerò. 

Fut.  IL  man  wird  geredet  haben  , fi  farà  parlato. 
IMP ER  A TIFO  manca  . ; 

CONGIUNTIVO . 

Pref.  dafs  man  fede  , che  fi  parli  . 

Imperf  /.  dafs  man  redere  , che  fi  parlajfe , parlerebbe  . 
Imperf.  II.  man  wiirde  reden  , fi  parlerebbe  . 

Perf.  dafs  man  geredet  habe  , che  fi  fin  parlato  . 

Piucbep.  L wcnn  man  geredet  hatte  , f e fi  fòjfe  , farebbe 
parlato. 

Piucbep.  II.  man  v.iirde  geredet  haben,  fi  farebbe  parlato. 
Fut.  dafs.  man  werde  geredet  haben  , che  fi  farà 

parlato  . 

V Infinito  non  differtfee  dagli  altri  V erbi  . 

4.  Similmente  fi  adoperano  in  Tedefco  li  Verbi 

Perfonali  come  Impersonali  , tanto  dei  Singolare  , 
quanto  nel  Plurale  , mettendo  il  Pronome  et  avanti 
il  Verbo  , ed  il  vero  Nominativo  dopo  il  medelirao  , 
p.  e.  . 

Tutt’  il  Mondo,  cioè  ognuno  dice  : 

Esfaget  die  ganze  W elt , in  vece  di  die  ganze  W ek  faget. 
Molte  perfone  dicono  : 

Et  fagen  vide  Lente  , in  vece  di  viete  Lente  fngtn  . 

5.  ti  foro  poi  de’  Verbi  , che  fono  nel  medefimo 
tempo  Perfonali  , ed  Imperfonali  , adoperandoli  folo 
nella  terza  Pedona  del  Singolare  , ma  per  la  giunta 
de’  Pronomi  Perfonali  formano  tuttavia  tutte  le  tre 
perfone  del  Singolare,  e del  Plurale  . 

6.  Alcuni  di  quelli  Verbi  reggono  1’  Accufativo 
del  Pronome  Pedonale  , ed  altri  il  Dativo  . 

6.  7.  Modello  coll’  Accufativo  . 

INDICATIVO  . 

PRESENTE  SINGOLARE, 
cs  hungert  mich  , ho  fame  , mi  fa  fame  . 
cs  hungert  dich  , bai  fame  . 

cs  hungert  > fame  . 

P j PLU- 
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PLURALE . - ’ 

CS  hunpcrr  uns  , abb.amo  fame  . 
cs  hungert  cuch  , avete  fame  . 
cs  hungert  Ile  , bar.no  fame . 

IMPERFETTO. 

CS  hungerte  rnich  , aveva  , ebbi  fame  . 

PERFETTO. 

cs  hat  mich  gehungerr  , bo  avuto  fame  . 

PIUCHEPERPETTO  . 

CS  hatt<*  mich  gchungcrc  , aveva  avuto  fame  . 

FUTURO  I. 

cs  wird  mich  hungem  , avrò  fame  . 

FUTURO  11. 

cs  wird  mich  gehungert  habcn  , avrò  avuto  fame  . 

§.  8.  In  quelli  Verbi  fi  può  anche  tralafciarc  il  Pro- 
nome et  ; ma  allora  bifogna  preporre  al  Verbo  li 
Pronomi  Pcrfonali  in  quella  forma  . ^ 

INDICATIVO. 

PRESENTE  SINGOLARE, 
mich  hungerr , bo  fame  , mi  fa  fame  . 
dich  hungert  , bai  fame  . 

fio  hungert  , ha  fame. 

PLURALE  . 

uns  hungert  , abbiamo  fame  . 
cuch  hungert  , avete  fame  . 
fic  hungert  , hanno  fame  . 

IMPERFETTO . f 

mich  hungertC  , aveva  , ebbi  fame  . 

PERFETTO. 

mich  hat  gehungerr  , b»  avuto  fame  . 

PIUCHEPERFETTO. 

mich  hattc  gehungert  , aveva  avuto  fame  . 

FUTURO  I. 
mich  wird  hungern  . avrò  fame  . 

FUTURO  IL 

mich  wird  gehungert  haben  , avrò  avuto  fame  . 

IMPERATIVO  manca. 

<j.  9.  Precedendo  una  Congiunzione  , o Relativo  , bi- 
sogna neceilariamcnte  tralafciarc  il  Pronome  et,  in 
quelli  Verbi  . che  veramente  fono  Imperfonali , 
come  in  quello  , e ndii  Arguenti  . es 


Digitized  by  Google 


Cap.  XLII  inerbi  Imper fonali . j 

cs  diirfìer  mich  , bo  fete  . 
es  fchlaferr  mich  , ho  fon  no  . 
cs  fricrct  mich  , bo  freddo  » ee. 


INDICATIVO  col  RELATIVO  . 
PRESENTE. 

wenn  mich  hungert  , quando  ho  fame  . 

IMPERFETTO . 

als  mich  hungerte  , quando  aveva  , ebbi  fame  . 
PERFETTO . 

als  mich  gehungert  har  , quando  bo  avuto  fatue, 
PIUCHF. PERFETTO  . 

als  mich  gehungert  batte  , quando  aveva  avuto  fame  . 
FUTURO  I. 

wenn  mich  hungern  wird  , quando  avrò  fame  . 
FUTURO  II. 

wenn  mich  wird  gchungert  habcn  , quando  avrò  avuto 
fame  . 

CO  NG  IV  NT  I V 0 , 

PRESENTE  . 

dafs  mich  hungere  , che  io  abbia  fame  . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  mich  hungertc  , che  io  aveff  , avrei  fame  . 
IMPERFETTO  II. 

dafs  mich  hungern  wiirde  , che  io  avrei  fame  . •. 

PERFETTO . 

dafs  mich  gchungert  habe  , che  io  abbia  avuto  fame  • 
PIUCHEPERFETTO  1.  • . 

dafs  mich  gehungert  hàttc  , che  io  avejji  , avrei  avuto 
fame  . 

PIUCHEPERFETTO  II. 

dafs  mich  wiirde  gehungert  haben  , ebe  io  avrei  avuto 
fame  . 

FUTURO . 

dafs  mich  werdc  gehungert  habcn  , che  avrò  avute 
fame  . 

L’ Infingo  va  uguale  agli  altri  Verbi  . 

$.  io*  Modello  col  Dativo  . 


INDICATIVO  . 
PRESENTE  SINGOLARE, 
cs  traumet  mir  , ) . r 

mir  traumet , 


es 


i 
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cs  traumct  dir  , 
dir  traumcr  , 
cs  traumet  ihm  , 
ihm  rraumcr , 
cs  traumct  ihr  » 
ihr  traumcr, 

cs  traumet  uns  , 
uns  traumct  , 
cs  traumcr  cuch  , 
euch  traumct  , 
cs  traumet  ihncn  , 
ihnen  traumct  , 


f‘  f°g”i  • 
^yglì  fogna . 


ylla  fogi 

PLURALE. 


na. 


I noi  fogniamo  • 
voi  fognate  . 


cs  traumete  mir , 
mir  traumete  , 


IMPERFETTO  . 

) 


y gli  no  , elleno  fognano 


y fognava  , fognai 
PERFETTO. 


) 


ho  fognato  . 


cs  hat  mir  getraumet , 
mir  hat  getraumet , 

PIUCHEPERFETTO. 

es  hatrc  mir  getraumet , ) „ 

mir  hattc  getraumet  , ) J 6 

FUTURO  I. 

cs  wird  mir  rr'duincn  , ) - . 

mir  wird  traumeo,  )J  6 

FUTURO  IL 
es  wird  mir  getraumet  haben,)  r 

mir  wird  getraumet  haben  , )avr°  J°^t0  ’ 

INDICATIVO  con  un  RELATIVO  . 
PRESENTE, 
wenn  mir  traumct  , quando  fogno  . 

IMPERFETTO. 

als  mir  traumete  . quando  fognava  , fognai . 

PERFETTO. 

als  mir  getraumet  hat  , quando  Io  fognato  . 

PIUCHEPERFETTO  . 
als  mir  getraumet  natte  , quando  aveva  fognato  . 
FUTURO  L 

wenn  mir  traumcn  wird  . quando  fognerò . 

FUTURO  li. 

wenn  mir  wird  getraumet  habeu  , quando  avrò  fognato  . 


CON - 
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CONGIUNTIVO. 
PRESENTE. 

dafs  mir  tràumc  , cbe  fogni  . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  mir  trautTK'te  , che  [cgnaffi  , [ornerei  . 

IMPERFETTO  li. 
dafs  mir  traumen  w.iirde  , cbe  fognerei . 

PERFETTO. 

dafs  mir  getriiumet  habe  , cbe  abbia  fognato  . 

PIUCHEPER  FETTO  I. 

dafs  mir  gctrSumct  hattc  , che  aveffi  , avrei  fognato  • 
PIUCHEPER  FETTO  li. 
dafs  mir  gctraumct  habcn  wtirde  , cbe  avrei  fognato  . 
FUTURO. 

dafs  mir  gctraumct  habcn  wcrdc  . eie  avrò  fognato  • 

$.  ir.  Si  formano  poi  da’  Verbi  Pcrfonali  , cd  Aufil in 
rj  una  gran  quantità  di  limili  Verbi  Impcrfonali 
parte  coll’  Accufativo  , c parre  col  Dativo  , p.  c. 

COLL’  ACCUSATIVO  . 
cs  freuet  mich  , mi  rallegro  . 
cs  bentiber  mich  , mi  efflign  . 
cs  vergi. iiget  mich  , mi  fa  piacere  . 
cs  argert  mich  , mi  fcandalizza  , mi  fa  rabbia  • 
es  ergetzer  mich  , mi  rallegra  . 
cs  verdreufst  mich  < mi  difpiace  > mi  rincrefce  • 
cs  wundert  mich  , mi  reca  maraviglia  . 
es  rcuct  mich  , mi  pento  . 
cs  jammert  mich  , mi  fa  compajfcne  . 
cs  gritnmet  mich  ( mi  fa  dolori  colici  • 
cs  beifst  mich  , ) ... 

cs  juckt  mich  , ) mi  t,zztc«  • 
cs  fchmcrzcr  mich  , mi  fa  dolore  . 
cs  vcrlangct  mich  , bo  defìderìo . 
cs  diinckct  mich  , mi  pare  . 
cs  gcliinct  mich  , mi  viene  voglia  . 
cs  hindert  mich  , m'  impedifee  . 
es  gcmahnt  mich  . mi  fa  fowcnire  , ec» 

COL  DATIVO  . 

C9  geziemet  mir  , mi  conviene  . 
cs  gehoret  mie  , mi  appartiene  . 
cs  dcuchc  mir  , mi  fembra. 

e$. 


V4 


i}4  Cap.  XLlI.  Forbì  Ini  per  fonali  . 

cs  i(t  mir  wnrm  , ho  caldo . 
cs  i fi  mir  lieb,  ho  caro. 
cs  ili  mir  Icid  , mi  difpiace  . 
cs  ift  mir  angft  . ) bo  . . 
cs  m mir  mine;  . ; r 
CS  ili  mir  wohl  , mi  ['erto  berte  » 
cs  ili  mir  iibcl  , mi  finto  male  . 
cs  fai  1 r mir  cin  , mi  fovviene  . 
cs  iliur  mir  wch  , mi  duole. 
cs  gchet  mir  wohl  , (lo  bene  . 
cs  gehct  mir  iibel  , fio  male  . 
cs  graufct  mir  , inorridìfco  . 
cs  eckelr  mir  , bo  naufea  . 
cs  ahndcr  mir,  bo  ttv  prefertimento . 
cs  kòmmr  mir  vor  , mi  pare  - 
cs  gcher  rrir  vor  , bo  un  prefentimento  . 
cs  bekommt  mir  wohl  , w*  fa  bene. 
cs  bckbir.mr  mir  iibcl  , n:i  fa  male  . 
cs  frilit  rr.ir  fchwcr  r mi  riefce  diffìcile  . 
es  fiillt  mir  leicht  , mi  riifce  facile  . 
cs  fri ' le  mir  bey  , mi  fovviene  • 
cs  kòmmr  mir  an  , mi  viene  la  voglia  . 
cs  wird  mir  angft  . ) „ farmi  paura. 

cs  wird  nrr  bang  , ) J 

cs  wird  mir  iibcl  , mi  viene  male  . 
cs  wird  mir  wieder  wohl  , comìncio  a rimettermi-. 

6.  n.  Ho  detto  nel  Capitolo  XXXV.  4.  , che  ci 
ha  nella  lingua  Tedefca  un  modo  particolare  , c 
molto  ufìtaro  di  formare  il  Verbo  Paflìvo  . Ciò  fi 
fa,  adoperando  il  Verbo  Attivo  imperfonalmente , 
preponendo  il  Prorome  man  , c pofponcndo  li  Pro- 
nomi Pcrfonali  nell’ Accufati vo  , per  diitingucrc 
li  Numeri  , e le  Perfone  , come  ficgue  : 
INDICATIVO. 

PRESENTE  SINGOLARE, 
man  biitct  mich  , fi  et  fi  odi f ce  me  ; fon  cvftodito  , a . 

man  liitec  dich  , fi  ctfiodifce  te  ; fei  cvfiodhe  , a. 

. „ ( ihn,  r n ,.r  ( quello  . egli  ) è cufiodito  , 

man  hutet  J fic  f ficufledtfce  ( f dla  } fl  . 

PLURALE . 

man  biitct  uns  , fi  ctfiodifce  nei  ; fi  amo  cuftoditi , e . 
man  hiiret  euch  , fi  cttfiidifce  voi } .fi et  e cuftod;ti  • e * 
man  hiitct  fic  , fi  tufi cdt / ce  quelli  t e \ fono  enfi  od  iti  . 
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IMPERFETTO. 

man  hiitete  mich  , fi  cuftodiva  , cujlod't  me  ; io  era  , fui 
cujlodito  , a . 

PERFETTO. 

man  hat  mich  gehiitcc  ,fi  ha  me  cujlodito  ; fon  fiato  , a, 
cujlodito  , a . 

PIUCHEPERFETTO. 

man  hatre  mich  gchiitct  , fi  aveva  me  euftodito  ; era- 
fiato  , a , cujlodito  , a . 

FUTURO  I. 

man  wird  mich  fcutcn  , R cufiodir'a  me  ; farò  cujlodi- 
to , a . 

FUTURO  II. 

man  wird  mich  gehiitcc  habcn  , fi  avr'a  me  cujlodito  ; 
farò  fiato  , a , cujlodito  , a . 

IMPERATIVO  manca. 

CONGIUNTIVO. 

PRESENTE. 

dals  man  mich  buie  , che  fi  cujtodifca  me  ; che  io  fitx_, 
cujlodito  , a . 

IMPERFETTO  I. 

dafs  man  mich  hiirete,  ohe  fi  cujiodijfe  , cuftcdirebbe  me, 
cbe  io  foffì  ; farci  cujlodito  , a . 

IMPERFETTO  II. 

man  wiirde  mich  hiiten  , fi  cujloiirebbe  me  , farei  enfio- 
dito  , a . 

PERFETTO . 

dafs  man  mich  gchiitct  habe  , cbe  fi  abbia  me  cujlodito ; 
cbe  io  fia  (lato  . a , enfio  dito  , a . 

PIUCHEPERFETTO  I. 

vi  eni!  man  mich  gel  iiter  barre  , fi  fi *vejfe  me  cujlodito  \ 
fe  io  fojji  , farei  fitto  , a , cujlodito  , a . 

PIUCHEPERFETTO  II. 

man  wiirde  mich  gehiircr  haben  ,fi  avrebbe  me  cujlodito-, 
farei  fiato  , a , caliodito  , a . 

FUTURO . ' 

dafs  man  mich  werde  gchiitct  haben  , cbe  fi  avrh  me 
cujlodito  ; cbe  farò  (lato  , a , cujlodito  , a . 

L'  Infinito  fi  forma  fecondo  la  Congtug  anione  J alita  dclPaffvo. 

CAFI- 
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De'  Verbi  Irregolari . 

il  nome  d’  Irregolare  indica,  che  limili 
V_T  Verbi  non  po'lono  cifcr  compre!!  fotto  una 
certa  redola  ; ciò  non  ortante  lì  portone  fare  delle 
olllrvaviioni  lbpra  le  qualità  dell’  irregolarità  , per 
facilitare  il  ritenerla  in  mente. 

$.  a.  L’irregolarità  può  accadere  nel  Prefcnte  , ed  Im- 
perfetto dell’ Indicativo  ; nel  Preferite  dell*  Impe- 
rativo ; nell’  Imperfetto  I.  del  Congiuntivo  , e nel 
Participio  IL 

$.5.  Il  Prefcnte  dell’ Indicativo  ammette  1’ irregola- 
rità Polo  nel  Singolare  , ora  in  tutte  le  tre  perfonc  -, 
p.  e.  ; konnen  , potere  ; ùb  karn,  polio  ; du  kannft,  puor, 
cr  kann,  può  ; ora  nelle  due  ultime  , p e.  ; febea , ve- 
dere ; icb  ftbe  , vedo  ; du  J-ebfl  , vedi  ; er  ficbt > vede; 
cd  ora  reità  anche  tutto  il  Singolare  regolare  , ton- 
uHantcchò  gli  altri  Tempi  accennati  fono  irregolari, 
p.  e.  : geben  , andare  ; icb  gebe  , vado  ; du  gebft  , vai  ; 
er  gebt , va  . . r 

§.  4.  Nell’  Imperfetto  dell’  Indicativo  termina  quali 
Tempre  la  prima  perfora  in  una  Confon:  nte  , e la_. 
terza  refla  eguale  a quefta  ; ma  la  feconda  del  Sin- 
golare , e tutt’  il  Plurale  pigliano  la  terminazione 
regolare  . 

5.  Ritengono  però  la  terminazione  regolare  in  tutte 
le  Pcrfone  del  Singolare  , c del  Plurale  li  feguenti: 
dòrfen  , ardire , patere  . 

ich  durfte , du  durftert  , er  durfte  , ardiva  , ec. 
haben  , avere. 

ich  hatte  , du.  hattert  , er  hattc,  aveva  , ec. 
konnen  , potere  . 

ich  kcnntc  , du  konmcft  , er  konntc  , {oteva  , ec. 
ir  ogcn  , potere  , volere  . 

ich  mochte  , du  mochtcfi  , er  mochtc  , poteva  , ec. 
mùllen  , dovere  , bi fognar  e . 

ich  mufstc  , du  mufstclt  , er  mufstc  , doveva  , ec. 
io  lieti  , dovere  . 

ich  follie  , du  folltcft  , cr  follie  , doveva  , ec. 
wollcn  , volere  . . 
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ich  wollte  , du  wol  Iteli  , cr  wol  Ire  , volevi  , ec. 

Nonollantechè  quali  tutti  nell*  Imperfetto  mutano 
nella  lìllaba  radicale  la  Vocale  del  Prcfcnte  in 
un’altra,  cd  alle  volte  cambiano  anche  qualche 
Conlbnante  . 

6.  Il  Prel'eotc  dell’Imperativo  ammette  P irregola» 
riti  Polo  nella  feconda  Perfom  del  Singolare  , for- 
mandoli Tempre  turt’il  retto  regolarmente,  e nou 
può  terminare  in  e , come  quello  de’  Verbi  Rego- 
lari , eccettuati  alcuni  pochi  . 

$.  7.  L’Imperfetto  I.  del  Congiuntivo  ritiene  l*  irre- 
golarità di  quello  dell’  Indicativo  , e quando  nell’ 
imperfetto  dell’  Indicativo  li  trova  una  delle  Voca- 
li , a,  0,  u,  nel  Congiuntivo  li  cambiano  netti 
Scmidittonghi  éi , o , ii , eccettuati  li  Verbi  folle », 
dovere  , c 1 volle n , volere  . 

$.  8.  Di  più  fi  aggiunge  Ve  alla  prima  , e terza  per- 
dona del  Singolare  , dimodoché  la  terminazione  di 
tutto  quello  Tempo  torna  regolare  . 

§.  9.  Il  Participio  II.  netti  Verbi  Regolari  termina 
Tempre  in  r : ina  negl’  Irregolari  Tempre  in  » , c c- 
cettuati  gli  accennati  nel  $ 5.  , c quelli  , che  vera- 
mente non  fono  irregolari  , ma  lo  pajono  folo  per 
una  certa  lpecie  di  contrazione  > de’ quali  parlerò 
nel  j.  18. 

$.  io.  Per  maggiore  facilità  dividerò  rutti  li  Verbi 
Irregolari  in  fei  diverfe  dalli  , fecondo  la  relazio- 
ne, che  hanno  inficine  , ed  alla  fine  aggiungerò 
un  Rcgiftro  di  rutti  , fecondo  l’ordine  dcll’Àlfa- 
betto  s legnandoli  con  li  mede  fi  mi  Numeri, 
it.  Ho  detto  nel  Capitolo  XXXII.  <$.  15.  , che 
avanti  t , e fi  , fi  può  omettere  P e - Quelli  però  , 
che  fcrivono  , e parlano  bene  , lo  fanno  fola- 
mente  nel  li  Verbi  Irregolari  , quando  il  buon  Tuo- 
no io  permette  , ma  non  ne’  Regolari  . 

§.  ii.  La  medefima -irregolarità  , che  c’  è netti  Ver- 
bi Irregolari  lcmplici  , vi  è ancora  netti  comporti.. 

$.  13.  Sotto  la  prima  Clartc  comprendo  tutti  li  Ver- 
bi Irregolari  , che  cambiano  la  Vocale  della  fil  la- 
bi radicale  dell’  Infinito  nell’  Imperfetto  in  a , e 
nella  feconda  Perfona  del  Prcfcnte  Imperativo  in  », 
eccettuati  li  Verbi  kommen  , venire  ; fiebtn  , Ilare  ; 
tb-.m  , fire  ; che  ritengono  nell’Imperativo  la  Vo- 
cale radicale  d e’. PI  nùnico,  dicendoli  komm,  fieb,tbu. 
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i.  befehlcn  i comandare. 
ich  bcfchlc  , da  betìehlft  ; cr  bcfichlt 
comando  , ec. 

ich  bcfahl  , comandava  , comandai  . 
betiehl  , c. manda  . 
ich  befdhle  , comandaci,  comanderei  . 
befohlen  , comandato' . 
bfginncn  , cominciare  , intraprendere  . 
ich  beghine  » du 


y uu  beginuft  , cr  beginnt, 
comincio  , ee. 

Imperf.  ich  bcgann  , cominciava  , cominciai . 

Frtf.  Imp.  beginn  , comincia.  t 

Imperf.  Cong.  ich  beganne  , cominciajji , comincierei  . 
Fante.  II.  begonuen  ; cominciato  . 

3.  bergeri  , falvare. 

Pref.  ich  berge  , da  birgft  > cr  birgt , fulvo  ec. 

Imperf.  ich  barg  , falvava  , falvai  . 

Pref.  Imp.  birg  , fulva  . 

Imperf.  Cong.  ieh  barge  , falvaffi  ,falverei  . 

Farne.  II.  geborgen  , fai  voto  . 

4.  berften  , crepare . 

Fref.  ich  berfte  , du  birftett , er  birft  , crepo,  ec. 

Imperf.  ich  barft  , crepava . 

Fref.  Imperf.  birft  , crepa  . 

Imperf.  Cong.  ich  barfte  , crepaffi  , creperei . 

Fame.  II.  geborften  , crepato  . 

5.  binden  , legare  . 

Pref.  ich  binde  , du  bindft  , er  binde , lego  , ec. 

Imperf.  ich  band  , legava  , legai  . 

Pref.  Imp.  bind  , lega  . 

hnperf.  Cong.  ich  bande  , legaffi  , legherei . 

Pari.  II • gebunden  , legato  . 

6.  bitte  n , pregare  . 

Fref.  ich  bitte  , du  bittelt , cr  bitte t , prige  , te. 

Imperf.  ich  bath  , pregava  » pregai  . 

Pref.  Imp.  bitt  , 0 bitte  , prega  . 

Imperf.  Cong.  ich  biithe  , pregajjì  , pregherei. 

Fart.  II.  gebeten  , pregato  . 

7.  brcchen  , r> rmpere  . 

Fref.  . ich  breche  , du  brichft  , er  brichr,  rompe. 
Imperf.  ich  brach  , rompeva  , ruppi  . 

Prtf  Imp.  brich  , rompi . 

Imperf  Cong.  ich  brache  , rompevi  , romperti  . 

Pari. 
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Part.  II.  gebrochen  , rotto  . 

8.  dringen  , penetrare  . 

Pref.  ich  dringe  , du  driugd  , cr  dringt  , pe- 

netro , ec. 

Imperf.  ich  d.ang  , penetrava  , penetrai  . 

Pref.  Imp.  dring  , penetra  . 

ImptrJ.  Cong.  ich  driinge  , penetraci , penetrerei  . 

Part . II.  « gedrungen  , penetrato  . 

y erlchr^cken  , fpaventarjl , 

Pref.  ich  cri’chrecke  , du  crlchrickft  , cr  cr- 

lchrickr  , mi  fpavento  , te. 

Imperf.  ich  crfchrack  , mi  /paventava,  mi  /paventai. 

Pref  Imp.  crlchrick  , [paventati . 

Imperf.  Con g.  ich  crlchràcke  , mi  CpaventaJJì , mi  fpaven- 
. terei  . 

Part.  II.  erichrocken  , f paventatoli . 

Quaudo  qucfto  Varbo  dguuica  [paventare  uno,  allora 
li  forma  regolarmente  . 

Pref.  ich  edchrccke  , du  erichrcckcfl  , er 

erfchrccket  , fpavento  . 

Imperf.  ich  crlchreckete  , [paventava  , [paventai  . 

Perf.  ich  habe  erfchrccket  , ho  [paventato  % 

Pref.  Imperf.  erlchreckc  , [paventa  . 

io.  eden  , minutare  . 

Pref.  ich  Cile  , du  illclì  , er  i fsc 

Imperf.  ich  all»  , mangiava  , 

Pref.  Imp.  ifs  * mangia  . 

Imperf.  Cong.  ich  ad. e , mangiaci , 

Part.  II.  gcgeil'en  , mangiato  . 

ir.  tinden  , trovare  . 

Pref.  ich  tìnde  , du  tindtl  , er  findt  , trevo  , et. 

Imperf.  ich  fand  , trovava  , trovai . 

Pref.  Imp.  find  , trova  . 

Imperf.  Cong.  ich  fiinde  , trovajjì,  troverei. 

Part.  II.  gefunden  , trovato  . 

tz.  freden  , mangiare  ingordamente  . 

Pref.  ' ich  frellc  , du  fri  dell  . er  feiist, mangio.ee,. 

Imperf.  ich  frafs  , mangiava  , ec.  , mangiai  , ec. 

Pref.  Imp.  fri ls  « mangia,  ec. 

Imperf  Cong.  ich  frad'c  , mantjajjl , ec.  , mangierei  , ec. 
Part.  II.  ge freden  , mangiato  , ec. 

ij.  gebahren  , partorire. 

Pref.  ich  gebahre  , du  gebiehrd  , fic  gcbiehrt, 

part  or  [co  , ec..  . Im- 


mangtat 


mangierei 
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Imperf.  ich  gcbahr , partoriva  , partorii  .• 

Pref.  Iwp.  gebichr  , partorifci  . 

Imperf  Coi g.  ich  £ e bah  re  , partoriti  , partorirei . 

Part.  II.  gebohrcu  , partorito  . 

14.  geben  , dare  . 

Pref  ich  gcbe  , du  gieblt  , er  gicbr  , do  ; ec. 

Impeif.  ich  gab  . dava  , diedi  . 

Pref.  Imp.  gib  1 da  , 

Imperf.  Con g.  ich  gàbe  1 de  fi  , darei  . 

Part.  II.  gegebcn  , dato. 

15.  gelten  , valere  . 

Pref.  ich  gelee  , da  giltft  , er  gilr  , valgo  » ec. 

Imperf.  ich  galt  , valeva  , valjt  . 

Pref.  Imp.  gih  » vali  . 

Imperf  Cong.  ich  gal  te  , vale  fi  , varrei  . 

Part.  II.  gegoltcn  , valuto  . 

16.  gcnelcu  , guarire  . 

Pref.  ich  genefe  , du  gcnelcft  • er  geneft  , 

guarifeo . 

Imperf.  ich  genas  , guariva  , guarii . 

Imperativo  manca  . • 

Imperf.  Cong.  ich  gen'dfc  1 guariffi  , guarirei  . 

Part.  II.  genefen  , guanto  . 

17.  gefchchcn  , fuccedere  , farfi  . 

Pref.  cs  gcfchicht  , fuccede  . 

Imperf.  cs  gefchah  , fuccedeva  , fuccedette  . 

Imperf  Cong.  cs  gelchahc  , fuccede (fe , faccetterebbe  . 

Part.  II  gefchchcn  , / acceduto  . 

Tutti  gli  altri  Verbi  Impersonali  veri  fanno  li  Tem- 
pi Patl'ati  comporti  col  Verbo  Aufiliario  Attivo  6u- 
' ben  ; ma  quello  lì  fa  col  Partivo  fiyn  , dicendort  : 
es  ili  gefchchcn  , è ficee  fio  . 
cs  war  gefchchen  . era  fucceduto  , ec. 

18.  gewinnen  , guadagnare  . 

Pref  ich  gewinne  , du  gewinnlt  , er  gewinnt, 

guadagno  , ec. 

Imperf.  ich  gewann  , guadagnava  , guadagnai  . 

Prof  Imper.  gewinn  , guadagna  . 

Imperf  Cong.  ich  gesfcdnne  , guadagnafì , guadagnerei  • 
Part.  II.  gewonnen  , guadagnato  . 

19.  helfen  , cf fiere . 

Pref.  ich  helfe  , du  hilfll  , er  hilft  , afflo  , ec. 

Imperf.  ich  half , afìfteva  , affici  . 

Pref  Imper,  hilf , affli  , Im~ 
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Imperf  Cong. 
Part.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imper. 
Imperf.  Cong. 
Partic.  II, 

Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imper. 
Ir. '.per f.  Cong. 
Partic.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imper. 
Imperf  Cong. 
Partic.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imper. 
Imperf.  Cong. 
Partic.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref  Imper. 
Imperf.  Cong. 
Partic.  II. 

Pref 

Imperf. 

Pref.  Imper. 
Imperf.  Cong. 
Partici  II. 


Cap.  IILIII.  Verbi  Irregolari  . 
ich  halfc  , affi  e fi , affilierei  . 
gcholfen  , affìftito  . 

10.  kl  inveii  , fumar?  , rifnonare  . 
ich  klinge  , du  klingfl  , er  klingr  , fuo- 

no  , ec. 

ich  klang  , fuonava  , fuonai  . 
k I i ng  , fuona  . 

ich  kl  cinge  , fuonaffl , fiotterei  . 
gekiuogen  , fionato  . 

11.  kommen  , ventre  . 

ich.  kommc  , du  kòtmnft  , cr  kdmmt  , 
vengo,  ec. 

ich  kam  , veniva  , venni  . 
komm  , vieni . 
ich  kamc  , veniffì  , verrei . 
gekommen  , venuto . 

21.  Jclcn  , leggere  . 

ich  lefe  , du  licfcft  , er  lieft  , leggo  , ec. 
ich  las  , leggeva  , leffì  . 

1 ics  , leggi . 

ich  liilc  , leggeffi  , leggerei  . 
gclefcu  , letto. 

13.  iiegen  , giacere  . 

ich  liege  , du  liegft  , er  licgt  , giaccio  . ec. 
ich  lag  , giaceva  , giacqui  . 
lieg  , giaci . 

ich  lcige  , giace  fi  , giacerei . 
gel cgcn  , giacciuto  . 

*4.  mefl.cn  , mifurare  . 
ich  mcfle  , du  mifl'cft  , er  mifsc , mi- 
fitro  , ec. 

ich  inafs  , mi  furava  , mi  furai  . 
mifs  , mifura  . 

ich  malie,  mìfuraffì,  mifirerei . 
gcmefl'en  , mifurato  . 

2 5.  neh  me  n , pigliare  . 
ich  uehmc , du  nimmft  , er  nimim  , 
piglio  , ec. 

ich  nahm  , pigliava  , pigliai  • 
nimm  , piglia  . 

ich  ncihmc  , pigltaffì  , piglierei  . 
genommen  , pigliato  . 

26.  pflcgcn  , falere  , cfflr  [olito  . 

CL  Pref 


Digitized  by  Google 


141  Cap.  XLIII.  Verbi  Irregolari  . 

pref.  ich  pHegc,  du  ptìcgft  , er  pflegt  , forilo. 

Imperf.  ich  pdag  , foleva  , jfolei  . 

Il  Preferite  dell'  Imperativo  manca  . 

Imperf.  Con g.  ich  pfiàge  , fole/fl  , forrei . 

Partic.  II.  gepflogcn  , [olito  . 

Significando  aver  cura  » va  regolarmente  . 

Pref  ich  pliege  , du  pflcgclt  , cr  pflegct  , ho 

ettra  . 

Imperf  ich  pflegete  , aveva  , ebbi  , avejji  , avrei 

cura  . 


Pref  Imperf 
Perf 

Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imp. 
Imperf.  Cong. 
Parttc.  II. 

Pref. 

Imperf 
Pref.  Imp. 
Imperf.  Cong. 
Parttc.  II. 

Pref. 

Imperf 
Pref  Imp. 
Imperf  Cong. 
Parttc.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref  Imp. 
Imperf.  Cong • 
Part.  II. 

Pref. 

Imperf. 


pfiege  ( du  ) , abbi  cura  . 

ich  habe  gcpfleger  , ho  avuto  cura  . 

17.  ringen  , lottare  . 

ich  ringe  , du  ringlt  , er  ringt , lotto  , ec. 
ich  rang  , Iettava  , lottai . 
ring  , lotta  . 

ich  riinge  , lottaci  » lotterei  . 
gerungen  , lottato  . 

18.  rinnen  , feorrerc  . 
ich  rinite  , do  rinneft  , er  rinnt  , /cor- 
ro , ec. 

ich  rann  , feorreva  , feorfi  . 
rinn  , feorri . 

ich  reinne  , fcorrrffl  , feorrerei . 
geronneo  , fcorfo  . 
iq.  fchclten  , ingiuriare  > nominare  . 
ich  fchcltc  » du  lchiltft  » cr  l'chilt  , in- 
giurio » ec. 

ich  i'chalt  , ingiuriava  > ingiuriai . 
fchilt  , ingiuria. 

ich  fcbalte  , ingittriajji  , ingiurierei  • 
gefchohcn  , ingiuriato  . 

30  fchlingen  , aguropare,  trangbiottire  . 
ich  (chlinge  , du  teli I iuglt  . ec  fchhn- 
gt  , aggropo  , ec. 

ich  fchlang  , aggropava  * aggropai. 
fchling.,  aggropa . 

ich  fchliinge  . aggropaffi  . aggroperei  . 
gefchlungen  , aggropato  . 

31.  fchwinomen  , nuotare. 
ich  fchwimme  , du  fchwimmft  » cr 
fchwimmt  , moto  , ec. 
ich  fchwatnm  > nuotava  . 

Pref 
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Pref.  Imp.  fchwimm  , nuota  . 

Imperf.  Cong.  ich  fchw  amine  , must  affi , nuoterei  . 

Purtic.  II.  gefchwommen  , nuotato  . 

31.  fchwinden  , fcemarfi  . 

Pref.  ichfchwinde.dulchwndeit,  er  fchwindt, 

mi  fcemo  , ec. 

Imperf.  ich  Ichwand  , mi  fcemava  , mi  fcemai . 

Pref.  Imp.  fchwind  , fcemati  . 

Imperf.  Cong.  ich  fchwaude  1 mi  fcemaffi , mi  fcemerei. 
Part.  IL  geichwunden  , fumatoli . 

3;.  fchwingen  , vibrare  , lanciare  . 

Pref.  ich  fchwinge,  du  fchwinglt.er  fìchwingt, 

vibro  i ec. 

Imperf.  Jch’fchwang  , vibrava  , vibrai  . 

Pref.  Imp.  fchwing  , vibra  , 

Imperf.  Cong.  ich  fchwange  , vibrafl , vibrerei . 

Panie.  II.  gefchwungen  , vibrato  . 

34.  ichen  , vedere  . 

Pref.  ich  fehe  , du  fìehft  , er  ficht , vedo  , ec. 

Imperf.  ich  fah  , vedeva  , vidi  . 

Pref.  Imp.  fieli  , vedi  . 

Imperf.  Cong.  ich  sahe  , vede  fi , vediti  , 

Panie.  IL  gcfehen  . veduto  . 

35.  iìngen  , cantare. 

Pref.  ich  finge  , du  fìngiti  , er  fìngt  , caute , ec. 

Imperf.  ich  fang  , cantava  , cantai  . 

Pref.  Imp.  fìng  , canta  . 

Imperf.  Cong.  ich  siinge  » cantajji,  canterei  . 

Partic.  II.  gefungen  , cantato  . 

36.  finteli  , affondar Jì , cader  poco  a poco  . 
Pref.  ich  finche  , du  finklt  , er  finkt,  m ’ affonda. 

Imperf.  ich  lank  , to’  affondava  , m’  affondai . 

Pref.  Imp.  fink  , affondati  . 

Imperf.  Cong . ich  sanke  , to’  affondaci  , to’  affonderei  . 
Purtic.  11.  gcfunken  , affondato fi . 

37.  finnen  , ptnfare  , fpecolare  . 

Pref  ich  finne  , du  fintili  , er  jfinnt  , penfo  , ec. 

Imperf  ich  finn  , penfava  , penfai  . 

Pref  Imp.  finn  , penfa  . 

Imperf.  Gong,  ich  san  ne  , penfa  fi  , penferei . 

Purtic.  Il,  gefonnen  , penfato . 

38.  fitzen  , federe  , effere  affi  fa  . 

Pref,  ich  fitze  , du  iìtzcft  , er  fitzt  , fedo  , tu 

Q.1  Im» 
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Ini  per f. 

Yref.  Imp. 
Imperf.  Gong. 
Partir-  IL 

Yref. 

Imptrf. 

Yref.  Imp. 
Imperf.  Cong- 
Yartic.  II. 

Yref. 

Imperf. 

Yref.  Imp. 
Imperf.  C°ng. 
Partir.  II. 

Yref. 

Imperf. 

Yref.  Imp. 
Imperf  Cong 
Yart.  II. 

Yref. 

Imperf. 

Yref.  Imp. 
Imperf.  Cong. 
Partic.  Ut 

r 

Pref.  • • , 

imptrf. 

Pref.  Imp. 
Imperf.  Cmg. 
Part-  II»  i J 

Yref. 

Imperf. 

Yref-  Imp. 
Imperf.  Cong , 

Yart . II.  u* 


Cap.  XLIII.  Verbi  Irregolari  . 
ich  fafs  .•  fdeva  , fedei  . 
fitz  , fedi  . 

ich  sa  ile  , fedeflì,  fiderei  . 
gefelTen  , fduto . 

39.  l'pinDen  , filare  • 

ich  fpinne,  da  IpinnA  ,er  fpinnt,  filo,  ec. 
ich  Ipunn  , filava  , filai  . 

Ipinn  , fila . 

ich  fp;innc  1 filaffi  . filerei  . 
gcfponnen  , filato . 

*o.  fprcchcn  . parlare  . 
ich  fpreche , du  Iprichlt  , er  Ipriclit  , 
parlo  . ec. 

ich  fprach  , parlava  > parlai  . 
fprich  , farla  . 

ich  fpriiche  , parlaffi  , parlerei  . 


gcfprochen  , parlato  . 

41.  lpringen  . faltare  . 
ich  fpringe  , du  lpringft  , er  fpringt  , 
falto  , ec. 

ich  fprang  , faltavc  , fltai  . 
ipring  , ielta  . 

ich  lprangc  , faltajfi  , flterei . 
gefprungeu  » faltato  • 

41.  Accheti  , pungere  . 
ich  Acche,  du  AichA,  er  rtichr,  pungo, ec. 
ich  Aach  , pungeva  , punfi  . 
ftich  , pungi  . 

ich  Adchc  , pungeffi  , pungerei . 
gcftochcn  , punto . 

43.  Aehcn  , dare  in  piedi  • . 

ich  Aehe  , du  Aehft  , er  Aeht , fio  m 


piedi  , ec. 

ich,  A ; nd  , flava  , fletti  • ^ 

Aeh  . fla  . 

ich  Aiinde  , flaffi  , darei . 
geAaijden  , flato  . 

44.  Aehlcn  , rubare  . 
ich  A di  le,  du  AichlA,  er  Aiehlt.raio,  ec. 
ich  Aahl  , rubava  , rubai . 

Archi  , ruba  . 

, ich  Aahlc  , rubaffi , ruberei  . 
gcAoh len  , rubato  . 


! 
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45.  fterben  , morire  . 

Pref.  ich  ftcrbe,  du  Uirbfì»  er  ftirbt,  muojo  , tc. 

Imperf.  ich  Itarb  , moriva  , morii  • 

Prtf.  Imp.  ftirb  , mori  . 

Imperf.  Cong.  ich  ftarbc  , morifli  , morirei  . 

Part  II.  geftorben  , morto  . 

46.  ftinkcn  , puzzare  . 

Pref.  ich  iìihke,  du  ftinkll,  er  ftinkr,  puzzo,  tc. 

Imperf.  ich  ftank  , puzzava  , puzzai  . 

Pref.  Imp.  ftink  , puzza  . 

Imperf.  Gong,  ich  fliinkc  , fuzzaffì  , puzzerei  . 

Part.  II.  geftunken  , puzzato  . 

47.  thun  , fare  . 

Pref.  ich  rhuc  , du  thuft  , er  rhur  , fo,  ta 

Imperf.  ich  that  faceva  , feci  . 

Pref.  Imp , thu  , fa  . 

Imperf.  Gong,  ich  thate  1 facejjì , farei . 

Part.  II.  gethan  , fatto  . 

48.  tretfen  , colpire  . 

Pref.  ich  treffe,  du  trirfst,  er  trifft,  colpì feo  , ec. 

Imperf.  ich  traf , colpiva  . colpii  . 

Pref.  Imp.  trift' , colpifci . 

Imperf.  Gong,  ich  trafe  , colpiffl , colpirei . 

Part.  II.  getroffen  , colpito  . 

49.  rreten  , calcare  . peflare  . 

Pref.  ich  trete  , du  tritili  , er  tritt  , calco  , ec. 

Imperf.  ich  trac  , calcava  r calcai . . ... 

Pref.  Imp.  tritt  , calca  . 

Imperf.  Cong.  ich  frate  , calcaci  , calcherei  . 

Part.  II.  getreten  , calcato  . 

50.  trinken  , leverà  . 

Pref.  . ich  trinke  , du  trinkiì,  er  trinkr,  levo,  ec. 
Imperf.  ich  trank  , beveva  , bevetti . • *.  • 

Pref.  Imp.  trink  , bevi  . 
imperf.  Cong.  icfcl  trSnke  , leveffi , leverei  . 

Part.  II.  getto nken  , bevuto  . 

51.  verderben  , ruaftarfi  , andare  in  rovina  . 
Pref.  ich  verderbc  , du  verdirbft  , er  verdirbr, 
mi  guajb  , ec. 

Imperf.  ich  verdarb  , mi  gttajiava  , mi  gttajlai  . 

Pref.  Imp.  verdirb  , guafiatì- . 

Imperf.  Cong.  ich  verdarbe  < mi  guaflaffl  , mi  guaderei  . 
Part.  II.  vcrdorb.*n,  gin  flato  . 

- . 'a?  sì- 
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Significando  un’  azione  , cioè  guajlare  , allora  va  re- 
golarmente . 

P ref.  ich  verderbe  , du  verderbe!!  , er  verder- 

bet  , guafto  , ec. 

Imperf.  ich  verderbetc  , guaftava  , guafiai  . 

P ref.  1 mp.  verderbe  , guajla  . 

P art.  II.  verderbet  , guafiato  . 

51.  vergelle  n , dimenticare  . 

Vref.  ich  vergefTe  , du  verghici!  , cr  vergi  fi»r, 

dimentico  , ec . 

Imperf.  ich  vergafs  , dimenticava  , dimenticai  . 

P ref.  Imp.  vergiis  , dimentica  . 

Imperf.  Cong.  ich  vergalle  , dimenticajjì  » dimenticherei  • 

P art»  li.  vcrgellcn  , dimenticato  . 

53-  werben  , negoziare  , levar  faldati  , cercare  * 
o indttftrtarjì  per  avere  . 

P ref.  ich  werbe  , du  wirbft  , cr  wirbt,  cerco,  ec. 

Imperf.  ich  warb  • cercava  , cercai , ec. 

Vref.  Imp.  wirb  , cerca  , ec. 

Imperf.  Cong.  ich  warbe  , cerca//! , cercherei , ec. 

P art.  II.  geworben  , cercato  , ec. 

54-  werfen  , gettare  . 

Vref.  ich  werfe , du  wirffl  , cr  wirft , getto  , ce. 

Imperf.  ich  warf , gettava  , gettai. 

Vref  Imp..  * wirf  , getta  . 

Imperf.  Cong.  ich  wSrfc  , getta/}! , getterei . 

V art.  II.  geworfcn  , gettato  . 

55.  winden  , dipanare  , volgere . 

Vref.  tch  winde  , dipano  , ec. 

imperf.  ich  wand  , dipanava  , dipanai  . 

P ref.  Imp.  wind  , dipana  . 

Imperf.  Cong.  ich  wande  , dipanaci  , dipanerei . 

Vart.  II.  gewunden  , dipanato  . 

$6.  zwingen  , sforzare  , coflringere  . 

Vref.  ich  zwinge  , du  zwingl!  i er  zwingt  , 

sforzo  , ec. 

imperf.  ut  ich  zwang  , sforzava  , sforzai . 

Vref.  Imp.  ~ - Zwing  , sferza  . 

Imperf.  Cong.  ich  zwinge  , sfornafp.  , sforzerei  . 

Vart . 11.  ' gezwungen  , sforzato  . 

$.  14.  In  alcuni  Verbi  di  quella  primi  Claflc  P Im- 
perfetto dell’  Indicativo  fi  f mia  ancora  in  u , e_* 
quello  del  Congiuntivo  in  ù , principalmente  nclli 
fluenti  : • fto 
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lichen  , fiare  ; ich  ftund  , flava  , fletti  ; ich  fìiin- 
- de  , flajfi  , flarei . 

Herbert  , morire  ; ich  fturb  » moriva  , morii  ; ich 
fliirbe  , mortjfi  , morirei  . 

verderben  , guaflarfl  ; ich  verdurb  , mi  gtiaflava  , 
mi  guaftoi  ; ich  verdiirbe  mi  gueftaffi , mi  gua- 
flerei  . 

werben  , cercare  per  avere  ; ich  wurb  , cercava  , 
cercai  ; ich  v.  urbe  , c ere  affi  , cercherei  . 
werfen  , gettare  ; ich  wurf,  gettava  , gettai  ; ich 
wiirfe  , gettafli  , getterei  . 

15.  AJIa  feconda  Clah'e  appartengono  que’  Verbi 
irregolari  , che  cambiano  nell’ Imperfetto  la  Vo- 
cale della  lillaba  radicale  in  ie  , e nella  icconda  , 
c terza  Perlona  del  Prefcnrc  Indicativo  cambiano 
le  Vocali  , a , 0 , u , ne  Ili  Semidittonghi  a , o , ». 
57.  blal  cn.fiffiare. 

Vref.  ieh  blafe  , du  bljjfeft  , er  blaft  ,foff.o,ec. 

Imperf.  ich  blics  , foffìava  , foffìai  . 

Vref.  Imp.  blas  1 fiffia  . 

Imperf.  Cong.  ich  bliclc  , foffiajfl  , foffierei  . 

Vart.  II.  geblafrn  , fi  fiato  . 

58.  bleiben  , rimavere  . 

Vref ■ ich  bleibe  , du  bleibll  , er  blcibt  , ri- 

mango , ec. 

Imperf.  ich  blieb  1 rimaneva  , rìmafì  . 

Vref  Imp.  bleib  » rimani . 

Imperf.  Cong.  ich  bliebe  , rimanevi , rimarrei  . 

P art.  Il*  geblieben  t rimaflo  . 

59.  braten  , amflire  . 

Vref.  ich  brate  , du  bràtft  , er  brat  , arroti ì- 

feo  , tc. 

Imperf.  ich  briet  , arrofliva  , arroflii . , 

Vref.  Imp.  brat  , arroflifei  . 

Imperf.  Cong.  ich  brietc  , arrefliffl , arroflirei . 

Vart.  II-  gebraten  , arrojlito. 

60.  fallen  , cadere  » cafeare  . 

Vref.  ich  falle  , du  fallii  , er  falle  , cafeo  , ec. 

Imperf.  ich  lìel  , cafeava  , enfiai . . . 

Vref.  Imp.  fall  , enfia  . 

Imper.  Cong.  ich  tiiclc  , c a fi  affi  , cafi  farei  . 

Vart.  II.  gela I len  , cafiato  . 1 

61.  funge  » , prendere  • 

0-4  Vref. 
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Trcf  ich  finge  , du  fanglt  , er  fangt,  prendo, ec. 

Imperf  ich  fìciJg  , prendeva  , pre/i  . 

Trcf.  Imp.  fmg  , prendi  . 

Imperf.  Cong.  ich  lìcngc  , prendevi  , prenderei  . 

Parf.  II.  gcfangcil  , prefo  . 

6z.  gedeihcn  , profperare  . 

P ref.  ich  gcdeihe  , da  gcdcihlt  , cr  gcdciht, 

■ profpero  ec, 

Imperf.  ich  gcdieh  » profperava  , prosperai  . 

Yrcf  I mp  godei  h , profpera  . 

Imperf  Cong.  ich  gediehe  , profperafji  , prospererei  . 

P art.  II.  gedichcn  , prosperato  . 

6',.  gehen  , andare  . 

Yref.  ich  gehc  , du  gelili  , cr  gcht  , vado  , et- 

Imperf.  ich  gieng  , andava  , andai  . 

P ref.  Imp.  gch  , va  . 

Imperf ■ Cong.  ich  giengc  , andafjì  , onderei  • 

P art.  II.  gegangcn  , andato. 

64.  haitcn  , tenere  . 

Yref.  ich  balte  , du  hahft  , cr  halt  , tengo  , ec. 

Imperf.  ich  hielt  , teneva  , tenni  . 

Yref.  Imp.  halt  , tieni  . 

Imperf.  Cong.  ich  biche  , teneflì , terrei  . 

Parf.  II.  gchaltcn  , tenuto  . 

65.  hangen  , ej (fere  attaccato  • 

P ref.  ich  hangc  , du  hàngfl  , cr  l iingt  , fono 

attaccato  , ec. 


Imperf.  ich  hieng  , era  , fui  attaccato  . 

Yref.  Imp.  bang  , fiì  attaccato  . 

Imperf.  Cong.  ich  hienge  , foffi , farei  attaccato . 
p art.  II.  gehangen  , attaccato. 

Il  Verbo  benken  , attaccare  , appiccare  , è Regolare  , 
e non  bifogna  confonderlo  col  Verbo  bwgen  .come 
molti  fanno  . 


66.  haucn  . colpire  di  taglio  . 
ich  haue  , du  bauli  . cr  haut,  colpifco,  ec. 
ich  hieb  , colpiva  , colpii . 
hau  . colpi fei  . 

ich  hiebe  , colpiffì  , colpirci . 
gchaucn  , colpito  . 

. beilTcn  , chiamare  » cbiamarjì  , comandare  . 
ich  heiilc,  du  heidcll.er  heifst.wti  chiamo. 
ich  hiefs  , mi  chiamava  , mi  chiamai  . 

Yref. 
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< 


P ref.  lmp. 
Impvrf.  Cong. 
P artic.  II. 

P ref.  ■ 
lmperf. 

Yref.  lmp. 
lmperf.  Cong. 
P art.  11. 

P ref. 

I mperf. 

Yref  lmp. 
lmperf.  Cong. 
P artic.  11. 

P ref. 
lmperf- 
Yrcf.  lmp. 
lmperf.  Cong. 
Yartic.  II. 

Yrcf. 

lmperf. 

Yref.  lmp. 
lmperf.  Cong. 
Yartic.  II.  • 

Yref. 

lmperf. 

Yref  lmp. 
lmperf.  Cong. 
Yartic.  II. 

Yref 

lmperf. 

Yref  lmp. 

I mperf.  Cong. 
Yartic.  II. 

Yref. 
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he  ili"  . chiamati  . 

ich  hiclìc  , mi  cbìamajf  , mi  chiamerei. 
gc  hi  elico  , chiamatoji . 

68.  keifen  , Jgridare  . 

ich  kcife  , du  Jceiftt  , er  keifc  , fgrido  , e c. 
ich  kief  , f gridai' a , fgridci  . 
kcif . fgrido  . 

ich  kiefe  , fgridajf  ■ fgriderti . 
gekicfen  , J gridato  . 

69.  kreilscn,  gemere  di  dolore. 

ich  kreule  , du  k rei  Ile  li  , eikrcift, 
gemo  » se. 

i eh  kriefs  , gemeva  , gemei  . 
krcils  , gemi  . 

ich  krictle  , gcmefl , gemerei . 
gekricffen  , gemuto. 

70.  lafsen  , lafciare . 

ich  lafse  , du  lalsell  , er  lafsr  , lafclo  , cc. 
ich  liefs  , lafciiva  , lafciai  . 
l&fs  , lafcia  . 

ich  licfse  , fafeia/f  , Infoierei  . 
gelaficn  , lafciato  . 

71.  laufen  , correre  . • 
ich  laufe  , du  laufsr  , cr  lauft  , carro  , ec. 
ich  lief  , correva  , corf  . 
lauf , corri  . 

ich  liefe  > corre Jf.  , correrei . 
gelaufen  , corfo  . 

71.  leihen.,  imf  refi  are  . 

ich  lcihe,  do  lei hsr,  er  Iciht , impnflo  . er. 
ich  lieh  , imprecava  , imprecai  . ■ 

Icih  , imprefta  . 

ich  iiehc  1 imprejliffi  , imprefierei  . ■.  1 

geliehen  1 imprejiato  . 

7’.  raciden  , fchifare  , evitare  . 
ich  mcidc,  du  meidsti  er  meidc  , evito . 
ich  inied  , evitava  , evitai  . 
nieid  , evita  . 

ich  miede  , e vi t affi . eviterei . 
gemieden  , evitato . 

74  prcilcn  , preggiare  , lodare  . 
ich  preiic  , d<.i  prcifest  , er  preift  , 
preggio,  ec. 

Jm- 


,-T 


ec. 
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lmperf.  ich  pries  , pre ggiava  , preggiai . 

Prof.  Imp.  prcis  i preggia  . 

lmperf.  Cong.  ich  priefe  , preggiaffì  , pregherei  . 

Va.  tic.  11.  gepriclcn  , prestato  . 

75.  rathen  , cor. figliar  e , indovinare  . 

Prcf  ich  rathc,  du  rathst,  cr  rrith , configgo  » ec. 

lmperf.  ich  ricth  , Cnfigliava  , confi  gli  ai  . 

Pref  Imp.  rath  , corfiglia  . , . 

lmperf.  Gong,  ich  ricthc  , canfgliajjì  , ctrfiglicrei  • 

Panie.  11.  gerathen  , configli  no  . 

76.  rei  beo  , fregare  . 

"Pref.  ich  rcibe  , du  reibst  , cr  reibt  * frego  , ec. 

lmpe-f.  ich  ricb  , fregava  , fregai  . 

Pref.  Imp.  reib  . frega  . 

lmperf.  Cong.  ich  riebe  , frega  fi  , fregherei  . 

Panie.  11.  gerieben  , fregato . 

77.  ruffe  n , chiamare  . 

Pref.  ich  ruffe  , du  ruffst . cr  ruffr , chiamo,  ec . 

lmperf.  ich  rief,  chiamava , chiamai. 

Pref.  Imp.  ruif  , chiama  . 

lmperf.  Cong.  ich  riefe  , chiamafi  , chiamerei. 

Panie.  II.  geruffen  , chiamato  . 

Quello  Verbo  è ancora  molto  in  ufo  regolarmente 
appretto  quelli  , che  parlano  , c fcrivono  bene. 

78.  fcheiden  , feparare  . 

Pref.  ich  lchcidc  , du  fcheidst  , cr  fcheidr  , 

feparo , ec. 

lmperf.  ich  fchied  . feparava  , feparai . 

Pref.  Imp.  lcheid  , fepara  . 

lmperf.  Cong.  ich  Ich  Sede  , fepara  fi  , feparerei . 

Partic.  II.  gefchieden  . feparato  . 

79.  icheinerj  , rilucere  , parere . 

Pref.  ich  fchcinc  , du  fcheinlt  , er  fcheinc  , 

pajo  . 

ì lmperf.  ich  fchien  , pareva  , parvi  . 

Pref.  Imp.  fch eia  , pari  . 

lmperf.  Cong.  ich  fch  iene  , pare  fi  , parerei. 

Panie.  II.  gefchienen  , partito  . 

8a.  Ich laten  , dormire  . 

Pref  ich  fchlafc  , du  IchlafsC  » cr  fchlaft  , 

dormo  , ec. 

lmperf.  ich  fehlief,  dormiva  » dormii . 

Pref.  lmperf.  fchla  f,  dormi. 

lm~ 
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Imperf.  Cong.  ich  Ichliefe  , dar  muffì , dormirei  . 

Sartie,  li.  gefchJafen  , dormito  . 

8r.  fchneyeu  nevicare  . 

P ref.  es  fchneyer  , nevica. 

imperf.  cs  fchnie  , cs  fchneycte  , nevicava , nevicò. 

Imperativo  manca  . 

Imperf.  Cong.  cs  fchniee  , cs  fchneycte  , nevicale  , ne- 
vicherebbe . 

Vartie.  II.  gefchnieen  , gefchneyer  , nevicato. 

8i.  fchrciben  , fcrivere  . 

p ref.  ich  fchreibc  , du  lchreibst , cr  fchreibt, 

ferivo  , ec. 

Imperf.  ich  fchricb  , fcrivtva , fcriffì  : 

Vref.  Imp.  fchrcib  , ferivi. 

Imperf.  Cong.  ich  fchriebe  , fcriveffi  , fcriverei. 

Vartie.  II.  gcfchrieben  , ferino  . 

83.  fchreycn  , gridare  . 

Vref.  ich  lchreyc  , du  fchreyst , cr  fchreyt , 

grido  , ec. 

Imperf.  ich  fchrie  , gridava  , gridai  • 

Vref.  Imp.  Ichrcy  , grida  . 

Imperf.  Cong.  ich  Ichricc  , gridaffì  , griderei. 

Vartie.  II.  gl'fchriccn  , gridato  . 

84.  fchweigcn  , tacere. 

Vref.  ich  fchwcige,  du  fchweigst,  cr  fchwcigt, 

toc  io  . 

Imperf.  ich  fchwieg  , taceva  , tacqui . 

Vref  Imp.  fchweig  , taci  . 

Imperf.  Cong.  ich  fchwicgc  , taceffi  , tacerei. 

Vartie.  II.  gcfchwicgcn , taciuto. 

85.  fpeyen  , fptnare  . recere . 

Vref.  ich  fpcye  , du  fpeyst  , cr  fpeyt  , fputo,cci 

Imperf.  ich  fpie  . fputava  , fpntai  . 

P ref  Imp.  Ipey  , fputa  . 

Imperf.  Cong.  ich  fpice  , fputaffì  , fputerei  . 

Vartie.  II.  gcfpiccn  , fputato  . 

86.  fleigen  , f altre  , montare  . 

Vref.  ich  flcige  , du  llcigst , er  fteigf , ftlgo.ee,. 

Imperf.  ich  ftieg  , faliva  ( falli  . 

P ref.  Imp.  fteig  , fali 

Imperf.  Cong.  ich  fiiegc  , filìffì , falìrei . 

Vartie.  IL  gellicgcn  , falito . ; ^ 

87.  ftoiicn , urtare  . 

* Vref. 
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P ref.  ich  floilc  , do  flòiiest  , er  llòfst  , urtot  ec. 

Imperf.  ich  fliels  , urtava  , urtai . 

Pref.  I mp.  ftofs  , urta  . 

I mperf.  Cong.  ich  fi  ielle  , tir t affi  , urterei  . 

Sartie.  II.  J getlollen 


urtato  • 

, cacciare  » 


Pref. 


88.  treiben 
ich  treibe  , da  treibst 

go , tc. 


fpignere  » rfercitare  . 
cr  treibt  , fpm- 


imperf.  ich  tricb  , fpingeva  , fpìvfi . 

Trcf.  Imp.  treib  . fpiitgt  . 

Imperf.  Gong.  ich  triebe  , fpir.gcffi , fpingttei  . 

P an/ II.  ' gerrieben  , fpinto  . 

89.  weifen  , mnflrare  . 

Pref.  ich  weife.du  weifest,  er  weist,  moftro,  ec . 

I mperf.  ich  wics  , mofirava  , mojirai  . 

Pref.  I mp.  weis  , moftra  . 

Imp.rf.  Congt  ich  wiefe  , mojlrajjì  , mnflrerci  . 

Part.  II.  gewielcn  , mvfi rato  . 

90.  zcih''n  , incolpare  , imputare  . 

Pref.  ich  zeibe,  du  zcihst , er  zeiht  , incolpo  , te. 

imperf.  ich  zich  , incolpava,  incolpai . ■ 

Pref.  imp.  zeih  , incolpa  . 

imperf  Gong,  ich  ziehc  , incolpaci  , incolperei . 

Part.  II.  geziehen,  incolpato. 

$.  16.  Nella  rerza  ClalTc  fi  comprendono  quelli  che 
cambiano  la  Vocale  della  fillaba  radicale  dell’  In- 
finito nell’  Imperfetto  in  i , e terminano  fempre_» 
quello  Tempo  con  una  Confonante  raddoppiata. 

91  fich  beflei fleti  , indvJiri.orfi  . 

Pref.  ich  befleiire  mieli  , du  befleiflest  dich  , 

cr  b-'fleillet  fich  , m'  indujlrio , ec. 
Imperf.  ich  beflifs  mich  , m indujtriava  , m'  indtt- 

Jlriai  . 

beflei  fs  dich  , iuduffriati 


Pref.  Imp. 
imperf.  Cong. 


m'  induflriajfi  > »»’  indù- 


ich  beffale  mich 

frierei  . 

Part.  II.  fich  b’flifTcn  . induflriatojì  . 

G’  è ancora  il  Verbo  Regolare  fich  blefteijfigen  , indu- 
flriarli  ; che  non  fi  deve  confondere  coll’  antece- 
dente Irregolare  . 

Pref.  "ich  beflciffige  mich  , m'  induftrio  • 

imperf.  ich  bcfleilligtc  mich  , m'  indujtriava , 

ni  indnliriai . 

Per/. 
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Per/-  ich  habe  mich  beficilfigcr  , mi  fono  indù - 

Jiriato  . 

P re/.  Itw/  bcfleilfige  dich  . induftriàti . 

91.  bchfen  , mordere  . 

~Prgf.  ich  beille,  du  beiireft,  cr  beift , mordo,  ec. 

Imperf.  ich  bifs  , mordeva  , mordei  . 

P re/.  Imp.  bcil's  , mordi  . 

Imperf.  Cong.  ich  bilie  , mordevi  , morderei  . 

Part.  II.  gebiffen  , morduto  . 

93.  glcichen  , uguagliare  . 

Pref.  ich  glcichc , da  gìeichft  , cr  glcicht , 

uguaglio  , ec. 

Imperf.  ich  glich  , uguagliava,  uguagliai. 

Pref.  Imp.  glcich  , uguaglia  . 

Imperf.  Cong.  ich  glichc  , uguagli  affi , ngti'gliereì  . 

P art.  IL  gcglichen  , uguagliato  . 

94.  gleillen  , rilucere  , rìfplende re  . 

Pref.  ich  gleifTe  , du  glciileft  , er  glcilst  , 

rifplendo  , ec.  \ • ' • — • . 

Imperf.  ich  glifi.  , rifplenàtva  , rifpl elidei  • 

Pref.  Imp.  gl  eifs  , rifplendì . 

Imperf.  Cong.  ich  glille  , rifplendejji , rifplenderci  . 

P art.  II.  gcglillcn  , ri  splenduto  . 

95.  gleitea  , fdrucciolare  . 

P ref.  ich  gioite  , du  gioiteli  , er  gleiter,  [druc- 

dolo  , ec. 

Imperf.  ich  glilt  , fdrticdolava  , fdrucciolai  . 

Vref.  Imp.  gleit  , fdruccio/ti . 

Imperf.  Cong.  ich  glittc  , fd<  ucdolafjì , fdrucdoltrei  . 
Part.  II.  geglitrcn  , fdrycciolato  . 

96.  greifen  . toccare  , metter  mano  . 

Pref.  ich  greife , du  grcifst , cr  g^cift  , metto 

mano  . ec. 

imperf.  ich  griff , mettevo,  mi/i  mano. 

P ref  Imp.  grcif , metti  mano  . 

Imperf.  Cong.  ich  griffe  , mettevi , metterei  magio  . 

P art.  li.  gegriffen  , me fl’o  mano  . 

97.  kneifen  . t cagliare,. 

P ref.  ich  kneife.  da  kaeifsr  , er  kneift , tenar 

glio  , ec. 

Imperf.  icn  knitf . tenagliava  , tenagliai  . 

Pref.Imp.  kneif,  tenaglia. 

Imperf.  Cong.  ich  knitìe  , tenaglia fi , tenaglierei  • 
x Part . 
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Vart.  il. 

Yref. 

lmperf. 

Yref.  Imp. 
lmperf.  Con g. 
Yartic.  Il, 

Yref. 

lmperf. 

Yref.  Imp. 
lmperf.  Long. 
Yartic.  11. 

Yref. 
i rnperf. 

Yref  Imp. 
lmperf.  Cong. 
Yartic • li. 

Yref. 

lmperf. 

Yref.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
Yarfic.  II. 

Yref, 

lmperf, 

Yref.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
Yart.  li. 

Yref, 

lmperf, 

Yref  Imp. 

1 mpeif.  Cong. 
Yart.  II. 


Yref 
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gcknilfen  , tenagliat o . 

98.  kneipen  , tenag licere , 
ich  kneipe , du  kncipft  , cr  kncipt  , 
naglto  , ec. 

ich  knipp  , tegnal'tava  , ten  gli  ai  . 
kneip  , tenaglia  . 

ich  knippe  , tegnagliafjì , tenaglierei . 
gcknippcn  , tenagliato  . 

99-  Icidcn  , /offrire  . 

ich  leide  , du  leidft  , cr  Icidt,  /offro  , ec. 
ich  litt  , f offriva  , /offrii  , 
leid  , f offri . 

ich  littc  , foffriffi  , fcffrirei . 
gclitten  , J offerto  . 

100.  pfciten  , fif chiare  . 
ich  pfeife,  du  pfeifst,  er  pfeifc,  fifchio  , ec. 
ich  ptilt  , fifebiava  , fifcbiai  . 
pfeif  , fi  fobia  . 

ich  pfiiic  , fif  chi efp.  , fifebierei . 
gcpfitfen,  fifebiato. 

tot.  rei  ile  n , frappare  , di  fognare  . 
ich  retile  , du  rei  ile  il,  er  reift  .frappo,  ec. 
ich  rils  , frappava  , frappai  . 
reifs  , frappa  . 

ich.  rillc  , frappa//  , frapperei  . 
gerirteli  , frappato  . 

la-  rcjtcn  , andare  a cavallo  . 
jch  reice  , du  rcitelt  , cr  reitet , vado  a 
cavallo  . 

ich  ri tt  , andava  , ec.  , andai  , ec. 
reir  , t ma,  ec, 

ich  ritte  , andaffi  , ec.  , onderei  , ec. 
geritici]  , andato  , ec. 

103.  fcheitleH  . ardere  dal  corpo  . 
ich  fcheide  , du  icheiilell  , er  fcheifsr, 
vado  dal  corpo  . 

ich  Ichiis,  andava  , ec.  , andai , ec, 
icheifs  , va  1 ec. 

ich  lchiflc  , andaffi  , ec.  , onderei  , ec. 
gefchillen  , andato  dal  , ec. 

104.  Ichleichetl,  ferpeggiare,  camminar  pian 
piano, 

ich  fchleiche,du  fchleichft,er  fcbleihr  , 
frpeggio.ee,  I m- 
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¥ref.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
Vart.  IL 

P ref. 

I mperf. 

P ref.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
P art.  II. 

P ref. 

lmperf. 

Yref.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
P art.  li. 

P ref. 

lmperf. 
fref.  \.mp, 
lmperf  Cong. 
P art.  II. 

P ref. 

lmperf. 

Href.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
Sartie.  II. 

P ref. 

I mperf. 

P ref.  Imp. 
lmperf.  Cong. 
P art.  II. 

P ref. 

lmperf. 
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ich  fchlich  , ferpeggiava  , ferpeggiai  . 
fchleich  » ferpeggia  . 
ich  lchlichc,  fer peggi  affi , ferpeggierei . 
gefchlichen  , ferpeggiato  . 

105.  fc  h lei  teli  , armature  , affilare  . 
ich  lchleifc,  du  ichleifst , er  fchleift, 
**  arruoto  , cc. 

ich  lchlilF,  arruotava  , arr notai . 
ichleif  1 armata  . 

ich  fchlilìe  , arruotaffi , arruoterei. 
gefchliiìcn  , arruotato  . 
icó.  ichlcillen  , fendere  . 

ich  lcnlcilTe,  du  fchleilfcH,  cr  fchlcifsc, 

fendo  , ec. 

ich  fchlifs  1 fendeva  , fendei  . 
fchlcifs  1 fendi  . 

ich  fchlille  , fendeffi , fenderei  . 
gefchliifen , fenduto  . 

107.  fchmcitieu  , gettare  . 

ich  fchmciire  , du  fchmeiircft  , er 
fchmcifst  , getto  , ec. 
ich  fchmifs  » gettava  , gettai  . 
fchmci  fs  . getta  . 
ich  le  li  mi  ile  1 gettaffi  . getterei . 
gefchmillen  , gettato.  v 

108.  Ich  nei  de  11  , tagliare  . 

ich  fchneide  , du  fchncidlt , er  fchneidr, 
taglio  , ec. 

ich  lchnirt  i tagliava  , tagliai . 
fchneid  , taglia  . 
ich  fchnitte  , tagli  affi , taglierei  . 
gelchnitten  . tagliato  . 

109.  fchrciten  , f affare  . 
ich  l'ch  re  ite  , du  fchreitft  , er  fclireitecj 
paffio  , ec. 

ich  lchritt  , paffiava  , paffai  . 
lchreir  , paffa  . 

ich  fchrittc  , paffaffi  , pafferei  . 
gefchritten  , paffuto  . 

no.  fplciilen  , fendere  . <’ 

ich  fpleifle  , du  lplciircft  , er  fpleifst , 
fendo  , re. 

ich  (pitti  , fendeva  1 fendei.  •* 

Pref. 
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P re/.  Imp.  lplcils  , feudi  . • 

Ìmperf.  Con*-  ich  fp lille  , fendefji  , fendere:  . 

Sartie.  II.  gcfpliifeu  > fenduto  . 

111.  Areìcheo  , jbr.Jitare  , 
fregar  leggiermente  . 

Yref.  ich  Areiche  , da  itreichll  , er  Areiche  , 

fri  feto  , tc. 

I mperf.  ich  ltrich  , ftrfciava  , fir. Coiai  . 

Yref.  imp.  Arcich  , ftrifeia  . 

J mperf.  Cong.  ich  lìriche,  fri  fc  raffi  , ftnfcìtrei . 

P artte.  II.  gcArichen  , ftrifeiato  . 

ni.  Areitcn  , combattere  , contendere  . 

P ref.  ich  Areire  , da  ArcitA  , er  Areitet  , com- 

batto , ec . 

ìmperf.  ich  ftritt  , combatteva  , combattei  « ec. 

P rtf.  Imp.  Areit  , combatti . 

Impcrf.  Long-  ich  Ariete  , combattejfi  , combatterei . 

Yartic.  II.  gcArhtcn  , combattuto  . 

113.  verbi ei chea  , impallidire  . 

Yref.  ich  verbleiche  , du  verblcichA  , er  ver- 

bleichr  , impallidi feo  . 

I mperf.  ich  vcrblich  , impallidiva  , impallidii  . 

Yref.  Imp.  vcrbleich  , impalliditi. 

Impcrf.  Cong.  ich  verblichc  , impalliditi  , impallidirei  • 
Yanic.  li.  verbi ichen  , impallidito  . 

114.  vcrgleichen  , paragonare  , accomodare. 
Yref.  ich  vcrgìcichc  » du  vergleichA  , cr  ver- 

gi eicht  , paragono  , ec. 

Ìmperf.  ich  vergi  ich  , paragonava  , paragonai  . 

Yref.  Imp.  verglcich  , paragona  . 
ìmperf.  Cong.  ich  vergi  ielle  , paragonaci  , paragonerei . 
Yartic.  11.  vcrglichen  , paragonato  . 

115.  weicheu  , cedere  . 

Yref.  ich  wciche  , du  vveichiì  , er  wcicht  , 

cedo  , ec. 

Ìmperf.  ich  wich  , cedeva  , cedei . 

Yref.  imp.  weich  , cedi  . 

Ìmperf.  Cong.  ich  wiche  , cedeff  , cederei  . 

Va  tic.  li.  gcwiehen  , ceduto  . 

$ 17.  Alla  quarta  Gialle  appartengono  que’ Verbi 
Irregolari  , che  cambiano  la  Vocale  radicale  dell’ 
Infinito  nell*  Imperfetto  in  j.. Molti  di  quefii  fan- 
no la  feconda  , e terza  Po  una  del  Prcfcnic  Indi- 
cativo in  eu  . 11 6. 
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11 6.  betriegen  , ingannare. 

Vref.  ich  betriege  , du  bctreugft  , er  betreugr, 

inganno  , ec. 

lmperf.  ich  betrog  , ingannava  , ingannai. 

Vref.  1 ntp.  betreug  i inganna, 
lmperf.  Cong.  ich  betroge  , ingannaci. 

Vartic.  II.  betrogen  , ingannato  . 

11 7.  bcwegen  , muovere  . 

Vref . ich  bewege  , du  bewegtf , cr  bewegt , 

muovo  , ec. 

lmperf.  ich  bewog  , moveva  , movei . 

Vref.  Imper.  beweg  , muovi  . 

lmperf.  Cong.  ich  bewóge  , movejjì , moverei  . 

Vartic.  11.  bewogcn  , mojfo  . 

Così  va  nel  fenfo  morale  , ma  nel  Icnfo  tìfico  va  re- 
golarmente . 

Vref.  ich  bewege  , du  bewegcfl  , cr  bewcgct , 

muovo . 

lmperf.  ich  bcwegcte  , moveva  , movei  . 

Verf.  ich  habe  bcweget , bo  mojfo  . 

Vref . Imper,  bewege  > muovi . 

^ 118.  biegen  , piegare. 

Vref.  Jch  biege  , du  beuglì:  , cr  beugt , pie - 

g°  » ec. 

lmperf.  ich  bog  , piegava  , piegai  . 

Vref.  Imper.  bieg  /piega. 

\niperf  C0ng.  ich  bòge  , piegaci  , piegherei  , 

Vartic.  II.  gebogen  1 piegato  . 

119-  biethen  , offerire  , efibire . 

Vref.  ich  bieche  , du  bcutft  > cr  beuc  , efi - 

bifee  , ec. 

lmperf.  ich  both  , eftbìva  , efèbi}. 

Vref.  lmp.  beut  , efèbi fei  . 

lmperf  . Cong.  ich  bòthe  , eftbifji  , eftbirei . 

Vartic.  II.  gebochen  , tfibito  . 

no.  drefehen  , battere  il  grano. 

Vref.  ich  drcfche  , du  drifcheft  , er  drilcht , 

. _ batto  il , ec. 

lmperf.  ich  drofeh  , batteva  , ec.  , battei  il , ec. 
Vref.  lmp.  drifeh  , batti  il  , ee. 
lmperf.  Cong.  ich  drofche  . battefji , ec.  , batterti  il  , ec. 
V artic.  II.  gedrofehen  , battuto  il , ec. 

R in. 
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tu.  crfchaHcn  , rifuonare . 

Pi -ef.  es  erfchallet  , rifiuma. 

\mperf.  Cs  erfchol  l , ri  [ugnava  , rifuonè. 

Prefente  Imperativo  manca  . 

lmperf.  Cor.g.  cs  erfchòllc  , rifuottaffe  f ridonerebbe  . 

P artic.  Il*  crfchollen  , rifuonato  “ 

Il  Radicale  fchallcu  , rifuonare  , è regolare  . 

izz.  erwagcn  ponderare  • 

Pref.  ich  erw'dge  , dii  erwaglì  . er  erwagt  , 

pondero , ec- 

lmperf.  ich  erw bg  , ponderava , ponderai . 

Pref.  Imp.  erwag  . pondera  . 

lmperf.  Cong.  ich  crwòge  , ponderajfi  , pondererei  . 

Partii . II.  erwogen  , ponderato  . 

lZg.  fcchtcn,  combattere,  fcaramucciare  , 
tirar  di  fpada  . 

Pref.  ich  fèchte  , du  fichtft  , cr  ficht  , com- 

batto , ec. 

lmperf.  idi  focht,  combatteva  , combattei  • 

Pref.  Imp.  ficht  > combatti  • 

lmperf.  Cong.  ich  fochte  , combattevi  , combatterci  . 

Panie.  II.  gefochten  . combattuto :. 

1Z4.  flechten  , trecciare 

Pref.  ich  flcchte  , du  flichrft  ( cr  flicht,  trec- 

cio , ec. 

lmperf.  ich  fiochr  , trecciava  , trecciai . 

Pref.  Imp.  • flicht  , treccia  ■ 

lmperf.  Cong.  ich  tìòchtc  , trecci  affi  , treccierei  . 

P artic.  II.  gcflochtcn,  trecciato.  1 

•-  > 1 |;<I  125.  fliegen  \ volare. 

Pref.  ich  fliege  , du  fleugft  , 0 du  fliegft  , cr 

fleugr  , 0 cr  fliegt  , volo  , ec. 
lmperf.  ich  fiog  1 volava  » volai . 

Pref.  lmperf.  fleug  j vola  . 

lmperf.  Cong.  ich  fiòge  , voi  affi , volerei  . 

P artic.  II.  "■  geflogen  , volato  . 

126.  flichen  , fuggire  . _ > 

Pref.  ich  fliehe  , du  fleuchft  , 0 du  fliehft  , 

cr  flcucht  , 0 er  fliehe  , fuggo  , ec. 
lmperf.  ich  floh  , fuggiva  , fuggii  . 

Pref.  Imp.  fleuch  , fuggi  . 

lmperf.  Cong.  ich  flòhe  , fuggiflì  , fuggirei  . 

Part.  Il « geflohen  , fuggito . 

— 117. 
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V17.  llie(rcn  , colare  . 

Pref.  ich  tlielie  , du  beuildl  , 0 du  flielleft  » 

er  flculst  , o er  liielst  , colo  , ec. 

Imperf  ich  flols  , colava  , colai  . 

Pref.  Imp.  Ile  ufi  , cola  . 

Impcrf.  Gong,  ich  flòtfc  , colafjì  , colerei  . 

Part.  II.  gcfloiien  , colato  • 

ia8.  frieren  , gelare  , aver  freddo  . 

Pref.  ich  frierc  , du  freurlt  , 0 du  fricrft  » cr 

freurc  , 0 er  frierc  , gelo  , ec. 

Imperf.  ich  fror  , gelava  , gelai  . 

Pref.  Imp.  frier  , gela  . 

Impcrf.  Cong.  ich  fiore  , g elajji  , gelerei  .. 

Part.  II.  gefroren  , gelato  . 

119.  genicifen , godere  . 

Pref.  ich  geniche,  du  gcneuii'cft  , 0 du  genici^ 

fclt , cr  geneult,  o cr  geaieiìer,  godo,  et. 
Imperf.  ich  gcnofs  , godeva  , godei . 

Pref.  Imp.  geneufs  , godi. 

Imperf  Cong.  ich  genòiie  , godeffi  , goderei  . 

Part.  II.  gcnolTen  , goduto  . 

130.  gieircn  , ver  fare  , fondere  . 

Pref.  ich  giellc  , du  geuiieft  , o du  gieffciì, 

er  geuft  , 0 er  giefsc  , verfo  , ec. 
Imperf  ich  gofs  , verfava  , verfai . 

Pref  Imp.  geul’s  , ver  fa  . 

Imperf  Cong.  ich  galle  , ver f affi  , verferei  • 

Part.  II.  gegolicn  , verfato  . 

13 1.  glimmen  , bruciare  fenza  far  fiammati 
Pref.  ich  glimme  , du  gliminft  , er  glunmc  » 

brucio  , ec. 

Imperf.  ich  gioirmi,  bruciava  , bruciai , ec. 

Pref.  Imp.  g limiti  • brucia  , ec. 

Imperf  Cong.  ich  glòmme  , bruciaci  , butterei  , ec. 

Part.  II.  gegloimnen  , bruciato  , ec. 

13».  hebcu  . alzare  . 

Pref  ich  hebc  , du  hcblt  , cr  hcbt  , alzo  , ed. 

Imperf.  ich  hob  , alzava  , alzai  , 

Pref  Imp.  hcb  , alza  . - 

Imperf.  Cong.  ich  hcibe  , alzaffi  , alzerei  . 

Part.  II.  gchob.’O  , alzato. 

133.  kriechcn  , ferpeggiare  , rampicare  . 
Pref.  ich  kcieche,  du  kteuchflra  du  kricchcfl, 

Ri  cc 
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cr  krcucht , o cr  kricchet  , rampico,ee. 
ich  kroch  , rampicava  , rampicai  . 
krcuch  , rampica  . 

ich  kròchc  , rampicajjì , rampichereì  . 
gckrochcn  , rampicato  . 

i}4.  kiihrctl  , eleggere  . 
ich  kùhre,  da  kiihrft,  cr  kùhrr,  e/n^go,  ec. 
ich  kohr  , eleggeva  , elejjì  . 
kiihr  , eleggi . 

ich  kòhre  , eleggejji  > eleggerei . 
gckohren  , eletto  . 

155.  lòfchen  , eftinguerfi . 
ich  lòfche  , «la  liichcft  . er  lifchr  , 
m'  eftinguo  ec. 

ich  loich  , m'  eftingueva  , m'  eflinguei . 
lifch  , eftir.guati . 

ich  lòfche  , «•’  eftinguefji  , m'  cftinguerei . 
gelofchcn  , eftintofi  . 

Ellcndo  quello  Verbo  Attivo  , e lignificando  eftinguere, 
allora  c Regolare  . 

ich  lòfche,  du  lòichcft  , cr  Iòlchec  , 
eftinguo  , ec. 

ich  lòfehete  , efiingueva  , eflinguei  . 
ich  habe  gelofchet  , ho  eftinto  . 
lòfche  , « ftingui  . 

136.  liigen  , mentire. 
ich  liige,  du  leugft.odu  liigcll,  cr  Ieugr , 
0 cr  lliget  , mentifco  , ec. 
ich  log  , mentiva  , mentii . 
leug  , menti 


Imperf. 

Pref.  Imp. 
Imperf.  Cong. 
Part.  IL 

Pref. 

Imperf. 

Pref  Imp. 
Imperf  Cong. 
Part.  II. 

Pref 

Imperf. 

Pref  Imp. 
Imperf.  Cong. 
Part.ll. 


Pref 

Imperf 
Perf. 
Pref  Imp. 

Pref 

Imperf 
Pref  Imp 


mun~ 


Imperf  Cong.  ich  lòge  , mentifft , mentirei  . 

Part . II»  gelogen  , mentito  . 

137.  melken  , mungere  . 

Pref  ich  melke  , da  milkft,  cr  milkt 

go  , ec. 

Imperf.  ich  molk  , mungeva  , munjì  . 

Pref.  Imp.  milk,  mungi  . 

Imperf.  Cong.  ich  mòlkc  , mungevi  , mungerei  . 

Part.  II.  gemolken  , munto. 

13I.  quellen  , fcaturire  . 

Pref.  ich  quelle  , du  quillft  , er  quii  le  , fca- 

turifeo  , ec. 

Imperf.  ich  quoll  , fcaturiva  , fcaturii  • 

Pref 
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quill  . fcaturifci  . 

. ich  quòlle  , fcatttrijjl , fcatitrirei  . 
gcquollen  , fcatttrito  . 

139.  riechen  * odorare,  rendere  odore  . 
ich  riechc  , da  reuchft  , o riecheft  , er 
reucht  , 0 riechcr  , odoro,  tc. 
ich  roch  , odorava  , odorai . 
rcuch  1 odora  . 


] mperf.  Cong.  ich  ròchc  , odor  affi , odorerei  . 

Yart.  IL.  gcrochen  , odorato. 

140.  laufen  , bevete  ingordamente  . 
Yref.  ich  faufe  , du  s'dufst  ,cr  saufe  , bevo  , ec . 

1 mperf.  ich  foli  . beveva  , ec.  , bevei  , ec. 

Pref.  Imp.  fauf , bevi  , ec. 

I mperf.  Cong.  ich  sotte  , bevejjì  , ec.  , beverei  , ec. 

Yart.  IL.  gefolfen  , bevuto  . 


gefolfen  , bevuto . 

141.  faugen  , fuccbiare  . 
ich  l'auge  , du  faugcft  , er  faugr 
cbio  , ec. 

ich  fog  , facebiava  , fucebiai . 
faug  , fuccbia  . 


I mperf.  ich  fog  , fuccbiava  , fucebiai . 

Yref.  Imp.  faug  , fuccbia  . 

li nperf  Cong.  ich  sòge  , fuccbia  fi , fttccbierei  . 

Yart.  II.  gefogen  , fuccbiato  . 

II  Verbo  sàugen  , dar  la  tetta  , va  Regolare  , e non  è 
da  coafonderfi  coll’  antecedente  faugen  . 

141.  fchercn  , fondere  . 

pref.  ich  fchere  , du  fchierft  , 0 du  Ichercft, 

er  fchicrt  , 0 er  fcherct , tondo  , ec. 

Imperf.  ich  fchor  , fondeva  , tofi  . 

Pref  Imp-  Ichier  , fchere  , tondi  . 

Imperf.  Cong.  ich  fchore  , tonde  fi , tenderei . 

Part.  II.  g e fchore  11  , fondato  . 

143.  fchicben  , fpignere  . 

Pref.  ich  fchicbc  , du  tcheubtt  , 0 du  fchie- 

belt  , er  fcheubt , o er  fchiebr , fpin~ 
go  , ec. 

Imperf.  ich  febob  . fpingeva  , fpinfi  . 

Pref.  Imp.  fchieb  , (pingi  . 


Imperf. 
Pref.  Imp 


Imperf.  Cong.  ich  fchobe  , JpingeJJi  , fpingerei . 

Part.  II.  gefchobcn  , fpinto  . 

144.  fchiefl.cn  , tirare  , f 'parare  . 

Pref.  ich  fetvefle  , du  fchcuffeft  , 0 du  fchicf- 

felt  , er  fchcnftt  ,0  fchieflec , fparo,  ec. 

R 3 Im- 
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ich  lchols  i J parava  , f par  ai  • 
fchculs  , o l'chicfse  , /'para  . 
ich  fc  bolse  , fparafi!  , fparerei  . 
gcfchoireu  , / parato  . 

145.  ichlieùèn  , chiudere. 
ich  lchlieiTe,  du  Cchleuilert.o  da  fchlief- 

fcll  , er  fchleufsc  , 0 lchliefst  , chiu- 
do , ec. 

ich  ich lofs,  chiudeva  , cbiufi  . 
fchlcufs  . chiudi. 

ich  lchlòi'sc  t chiude//! , chiuderei  . 
gcfchloilcn  , cbiujo  . 

146.  fchmelze  11  , liquefar fi  . 
ich  fchmelze,  du  fchmilzeft,  cr  fchmilzt, 

mi  liquefo  , ec. 

ich  fchmolz  , mi  liijuefaceva,  mi  liquefici . 
fchmilz  , liquefati  . 

ich  fchrnolze,  mi  liquefare//! , mi  liquefarci  . 
gcichmolzen  , liquefatto// 

Elfcndo  Attivo  , e iìgnitìCando  liquefare  , va  Regn- 
are . 

ich  fchmelze , du  fchmelzefl , er  fchmc!- 
ZCt  , liquefo  , ec. 

ich  Ich  me  I zete  , liquefaceva  , liq  ite  feci  . 
ich  habe  gel’chmelzet  , ho  liquefatto. 
fchmelze  , liquefa  . 

147.  fchnieben  , anelare  , foffiire 
Con  veemenza  . 


r6i 

Imperf • 

Fref  Imp. 
Imperf  Cong 

P art.  II. 

Pref. 


Imperf. 

Pref.  Imp . 
Imperf.  Cong. 
Part.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imper. 
Imperf  Cong. 
Part . II. 


Pref. 

Imperf . 

P erf. 

Pref.  Imp. 


Pref. 

Imperf. 

Pref.  Imp. 
Imperf.  Corg. 
Partic.  Il* 

Pref. 

Imperf.  , 
Pref.  Imp. 
Imperf.  Corg. 
Partic.  II. 

Pref. 


ich  fchnicbc,  du  fchnicbft,  cr  felini  cbt , 

anelo  , ec. 

ich  fchnob  , anelava  » anelai  . 
fchnieb  , anela  . 
ich  l'chnòbe  , anclaj/l , anelerei . 
gefchnoben  , anelato  . 

148.  Ichwcllen  , gonfiar/! . 
ich  fchwclle  . du  fehwilht  , er  fchwillr, 
mi  gonfio  , ec. 

ich  fchwoll  , mi  gonfiava  , mi  gonfiai . 
fchwill  1 gonfiati . 

ich  fchwolle  • mi  gonfia//!  , mi  gonfierei . 
gefchwollen  , gonfiato/!. 

149.  fchwcrcn  , far  materia  , fupttrare  . 
Cs  fchwicrt  , CS  fchwcrct  , fa  materia  . 
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lmperf.  C s fchwur  , faceva  , fece  materia  . 

Preferite  Imperativo  marca  . 

lmperf.  Cong.  Cs  fchwòre  , faccjfe  , farebbe  materia . 

P<arf.  II.  gelchworen  , fatto  materia  . 

150.  fi  eden  , bollire . 

Pre/I  , .ich  fiede  1 da  fiedeft  , er  fie'dct , bollo  , ec. 

lmperf.  ich  fort  , bolliva  , bollii  . 

Pref.  Imp.  lìcd  > bolli  . - 

lmperf.  Gong,  ich  sente  , bollijji , bollirei. 

P art.  II.  gelone n , bollito  - 

» 5 « - fpriellen  , germogliare  . 

Pref.  ich  fprieiFe  , du  fprieJieft  , cr  fpriefst , 

germoglio  . . 

lmperf.  ich  fprofs  , germogliava  , germogliai. 

Pref.  Imp.  lprieis  , germoglia. 

lmperf.  Cong.  ich  fpròllc',  germogli  a fi  , germoglierei  . 

P art.  II.  gefprotfen  , germogliato . 

151-  ftieben  , far  polvere  . 

YreT.  ich  fliebe  , du  ltieblt  , er  ftiebt  , faccio 

polvere,,  ec.  • 

lmperf.  ich  rtob  , faceva  , feci  polvere  ...  : 

Pref.  Imp.  Hieb  * fa  polvere  . 

lmperf.  Cong.  ich  fiòbe  , face  fi , farei  polvere  . * 

P artic.  II.  gefloben  , fatto  polvere  ...  . 

15?*  tri  efori  , gocciolare  . 

Pref.  ich  triefe  , du  treufst  , er  treufe  , goc- 
ciolo , ec.  , 

lmperf.  ich  rrofì  , gocciolava  , gocciolai  • ' •• . , 

Pref.  Imp.  treuf , gocciola  . y 

lmperf.  Cong.  ich  fròlle  > gocciolaffì  , gocciolerei  .■ 

Part.  II.  getroficn  , gocciolato  . 

Il  Verbo  traufeln  , gocciolare  , va  Regolare. 

154.  verdriefifen  , rmcrefccre  . 

Pref.  cs  vcrdreulst  , 0 es  verdriefsr  , rincrefce  . 

lmperf.  es  verdrofs rincrefciva  , rincrebbe  . 

Pref  ente  Imperativo  manca. 

lmperf.  Cjng.  cs  verdrò.fe  , rincrefce Jfd  , rinerkf  crebbe  . 

P art.  II.  Vcrdrolicp , rinorefcìnto  . 

155*  verbo  en  , nascondere . < « . > 

Pref.  ich  verhòle  , du  verhòhlft  , cr  vcrhòlr, 

nafeondo.  ■ _ 

lmperf.  ich  verbo!  * na fondeva  , nafeofi  . 

Pref.  Imp.  verbo!  , naScondi.  ; s « 

4 tm- 
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ich  vcrholc  , nnfcondejfi , nafconderei  . 
verholcn  , nafcojlo . 

156.  vcrlieren  , perdere. 
ich  vcrltcrc  , du  vcrlcurft  , 0 vcrlieift  , 
cr  verlcurr  , 0 vcrlicrt  , perdo  , ec. 
ich  vcrlohr  , perdeva  , perdei . 
vericur  , o vcriier  , perdi . 
ich  verlòhre  , perdejjì  , perderei. 
veri  oh  re  n , perduto  . 

157.  verwirrcn  , confondere  , imbrogliare . 
ich  vcrwirc  , du  vcrwirrft  , er  verwirrt, 
confondo  , ec. 

ich  verworr  , confondeva  , confondei  . 
vcrwirr  , confondi  . 

ich  verworre  , confondevi  , confonderei . 
vcrworren  , confufo . 

MoltiJJìmi  fanno  Regolare  quefto  Verbo. 

158.  wicgen  , pefare  . 

p ref.  ich  wicge  , du  wiegft  . cr  wiegt  , pefo,  ec. 

lmperf.  ich  wog  , pefava  , pefai . 

Pref.  \mp.  wieg  , pefa . 

lmperf.  Gong,  ich  woge  , pefa  fi  , peferei  . 

P art.  II.  gewogen  , pefato ■. 

Significando  cullare  , va  Regolare. 

159.  lichen  , tirare  , marciare  . 

Pref.  ' ich  ziehc  , du  zcuchft  , 0 du  zichlt  , er 
zeuchr  , « cr  ziehr  , tiro  » ec. 
lmperf.  ' ich  zog  , tirava  , tirai  . 

Pref  Imper.  zeug  , • ziehe  , tira  . 
lmperf.  Cong.  ich  zoge  , tirafi  , tirerei  . 

Part.  II.  gezogen  , tirato  . 

j.  18.  Della  quinta  ClaiìTe  fimo  que’  Verbi  Irregolari, 
che  cambiano  nell’  Imperfetto  in  « , la  Vocale  ra- 
dicale dell’  Infinito  . 

160.  backen  , cuocere  nel  forno , 
o nella  padella  . 

Tref.  ich  b ckc,  du  btickft  , er  Hickt,  citerò,  ec. 

lmperf.  ich  buch  , cuoceva  , ec.  , cuocei  , ec. 

Pref.  Imp.  back  , cuoci  , ec. 

lmperf.  Cong.  ich  buche  , cuoce ft , ec.  cuccerei , ec. 

Part.  II.  gebockcO  , cotto  , ec.  y 

161.  fahren,  andare  fenza  muever/t,  p.  e. 
in  carrozza , ec. 

Pref. 


1 
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lmperf.  Cong. 
P art.  II. 

Pref 

lmperf. 

Pref  Imp. 
lmperf.  Cong. 
P art.  II. 

Pref. 

lmperf. 

Pref.  Imp. 
lmperf  Cong. 
Part.  II. 


Cip.  XLIlt.  Verbi  Irregolari  • 16$ 

Tre f.  ich  fahrc  , da  fàhrll  , cr  fàhrt  , vado,  ec . 

Imperf.  ich  fuhr  , ar.dava  , ec.  , andai  , ec. 

Pref.  Imp.  fahr  , va  , et. 

Imperf.  Ceng.  ich  ftihre  , andaf  , ec.  , onderei  , ccs 
Part.  IL  gefahrcn  , andato  , ec. 

161.  gelingen  , riufcire  . 

Pref.  cs  gelingcr  , riefce  . 

Imperf.  es  gelung  , riufdva  , riufiì  . 

Preferite  Imperativo  manca  . 

Imperf.  Cong.  cs  gel  unge  , rii: fife  , riuf  irebbe  . 

Part.  IL  gel  unge n , riitfc  ito  . 

163.  graben  , zappare  . 

Pref.  ich  geabe,  du  grabft,  er  griibt  , zappo  , eoi 

Imperf.  ich  grub  , zappava  , zappai . 

Pref.  Imp.  gfab  , zappa  . 

Imperf.  Cong.  ich  griibe  , zappa,1/! , zapperei  . 

Part.  IL  gegraben  , zappato  . 

164.  laden  t caricare  . 

Pref.  ich  lade  , du  ladlt  1 cr  ladct,  carico  , ec. 

Imperf.  ich  lud  . caricava  , caricai .. 

Pref.  Imp.  lad  , carica  . 

Imperf.  Cong.  ich  liide  , caricafi  , caricherei  . 

Part.  IL  gcladcn  , caricato. 

165.  mahlcn  , macinare  . 

Pref.  ich  mahlc  , du  malillti  cr  mali  Ir  , maci- 


ne , ec. 

Imperf.  ichv  muhl  ( macinava  , macinai . 

Pref.  Imp.  mah  1 , macina  . 

Imperf  Cong.  ich  muhic  , macina  fi , macinerei. 

Part • IL  gemahlen  , macinato  . 

Il  Verbo  male»  , dipingere  , va  Regolare  . 

166.  fchaffcn  , creare  , comandare. 

Pref.  ich  fchaffc,  du  ichailsr,  er  fchaffc  ,cT«,er» 

Imperf.  ich  fchuff , creava  , creai  . 

Perf.  fchaff  . crea  » 

Imperf  Cong.  ich  ic  buffe  ( creaf , crearci  . 

Part.  IL  gc  fchaffcn  , creato . ' 1 ’ 

167.  fchinden  , fcorticare  • 

Tref.  ich  fchindc  , du  fchindlt  , cr  fchindt, 

feortico  , ec. 

Imperf.  ich  fchund  , fornicava  , fcorticai  . 

Tref.  Imp.  fchind  , fcortica  . 

Imperf.  Cong.  ich  fchundc  , feorticaf  , forti  (berci  . 

Tart.  II.  gcfchuadcn  , /corticate . 16&. 


«66  Cap.  XLI11.  Verbi  Irregolari  . 

iC'i.  le  h lago  n , batter  e , percuotere  . 

P ref.  ìch  l'chlctge  , da  Ichldgft  . er  fchidgt  * 

percuoto  , ec. 

Ìmperf.  ich  fchlug  , percuoteva  , percojjì  . 

Vref.  1 mp.  fchlag  , prenoti  . 

ìmperf.  Cong.  ich  Ichliige  , percuotevi  , percuoterei  . 

P art.  II.  gefchlagen  . percoffo  . 

160.  fciiv-òren  , giurare  . 

P ref.  ich  fchwòre  , du  lcllworft  , cr  fchwdrt. 


giuro  , ec.  , , • 

Ìmperf.  ich  l’chwur  , giurava  , giurai  ; 

P ref.  lmp.  fchwoc  , giura-  . • - 

ìmperf  Cong.  ich  lahwiire  , giuraff.  , giurerei  . 

1? art.  II.  gcichworcn  , giurato  . 

170.  trago n -,  portare. 

Vref.  ich  trage  , da  rragft  , cr  tragt  , porto  . 

Ìmperf.  ich  trug  , portava  r.  portai  . 

Vref.  lmp.  trag  , porta  . 

Ìmperf.  Cong.  ich  triige  » portnffi  , porterei  . 

P art.  II.  getragcn  , portato. 

171.  wacbfen  ,,  ere feere  . 

Vref.  ich  wachle  , da  wdchleft  » cr  wachlt , 

crefco  , ec. 

ìmperf.  ich  wuohs  . crefceva  , crebbi . 

Vref.  lmp.  wachs  . ere  Tei . 1 

Ìmperf.  Cong.  ich  wiichfe  , crefiefil , crefierei  . 

P art.  II.  gcwachfen  , erefiiutO  . , (. 

17 z.  wàfchcn  %.  lavare  . • - 

P refi  ich  wafche  , da  wSfcheft  , cr  wafcht  f, 

lavo  , e tv  , 

Ìmperf.  . -ich  wufch  , lavava  » lavai  . 

P ref.  lmp.  wafeh  , lavabi 

\mperf.  Cong.  ich  wiilche  ,.lavàjji . laverei . 

Vartic.  II.  gewafchcn  , lavato  » 

$.  j 9.  Alla  fella  ClafTe  fìnaljnente  appartengono  queT 
Verbi  . che  folatncnte  per  la  contrazione  diventa- 
no Irregolari  , e formano  il  Participio  II-  in  t ; 
dove  tutti  gli  altri.  Irregolari  lo  terminano  in  » . 


: 'fi  1 ‘ „ *7?; ^ brenne n , ardere  .. 

Vref.  ich  brenne,  du  brennft  , cr  brennr , 

ardo  , ec. 

Ìmperf.  ich  brannte  , 0 brennete  , ardeva  » arjì . 
Vref.  lmp.  btenn  , ardi . . ■ . . 

. • 1 Im- 
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I mperf.  Con»,  ich  biànncc  , o brennetc  , arde  fi  , ardirei. 
Par  tic.  il.  gcbrannc  , gcbrennct  , arfi  . 

. , 174.  bringen  , portare . 

P ref.  ich  bringc  , da  bringlt  , er  bringc  , 

porto  , ec. 

J mperf.  ich  brache?  , portava  1 portai . 

Vref.  Lmp.  bring  , perta  . 

I mperf.  Cong.  ich  briichtc  , portaffi  , porterei  . 

Vartic.  II.  gcbracht  , portato  . 

175-  denken  , penfarc  . 

Vref.  ich  denke  , da  dcnkll,  er  denkt  , penfo,  ec. 

lmperf.  ich  djchtc  , penfava  , penfai  . 

P ref.  lmp.  denk  , penfa  . 

lmperf.  Gong,  ich  diichtc  , pcnfijji  , penferei . 

Par  tic.  II.  . gcdacht  , penfato  . 

176.  dorfen  , ardire  , potere  . 

Vref.  ich  darf , du  darfsc  , or  darf , arii  fio,  ec. 

lmperf.  ich  dorfte  ,•  ardiva  , archi.. 

Imperativo  manca  . 

lmperf.  Con g.  ich  dorfte  , ariifi  , ardirei'. 

Partic.  li.  gedorfe  , ardito  . 

177.  diinken  , parere. 

P ref.  cs  dcuchr , 0.  es  diinkt  , pare  . 

lmperf.  cs  dcuchtc,  0 Cs  diinktc,  pareva  , parve  . 

Imperativo  manca . 

lmperf.  Con g.  cs  dcuchtc  , 0 es  diiuktc  , parejfe  , pare- 
rebbe . 

‘ "Partic . II.  gcdeuchr  , parato  . 

178.  furchten  , temere.  : 

Vref.  ich  furchte  , temo,  ec.  •!.' 

lmperf.  ich  turchte  , 0 fiicchtete-,  temeva  , temei. 
Vref.  lmp.  fiirchc  , 0 ftirchrc  . temi  . 
lmperf.  Gong,  ich  furchte  , 0 ich  fiirchretc  , tcmefjì , 
temerci  . 

Vartic.  II.  gefiircht  , 0 gefiirchrct.,  temuto. 

179.  kennen  , cono  fiere  . 

Vref.  ich  kenne  , du  kcnnll  , cr  kennt  , cono- 

fio  , ec.  ' ;• 

lmperf.  ich  kanntc  , conofieva  , conobbi  . 

Vref.  lmp.  kcnn  , conofii  . 

lmperf.  Cong.  ich  k'jnntc  , conofiefi , confi' erei « 

Vartic . II,  gckannt  , rs nofeiuto  . 

fio. 
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180.  kònncn  , potere  . 

p ref.  ich  kann  , du  kannft  , er  kann  , poffo  , ec • 

ivrperf.  ich  konntc  , poteva  » potei  . 

Imperativo  manca  . 

imperf.  Cong.  ich  konnre  , potejfi  , potrei  . 

P artic-  11.  gckonnr  , potuto. 

t8r.  nriogcn  , potere  , volere  . 

Vref.  ich  mas  «du  magli:  , er  mag  , voglio,  ee. 

Imperf.  ich  mochtc  , voleva  , volli  . 

Imperativo  manca  . 

Imperf.  Cong.  ich  mochre  , volejjì  , vorrei  . 

P artic.  II.  gemochr  , voluto  . 

181.  miiilen  , dovere  , bi fognare  . 

Vref.  ich  mufs  , du  mufst  , er  mufs  . devo  » et. 

Imperf.  ich  mufstc  , doveva  , dovetti  . 

Imperativo  manca  . 

Imperf.  Cong.  ich  miiCste  , dovcjfi  , dovrei . 

Parf.  II.  gcmul'st  , dovuto  . 

1 8 •} . ncnnen  , nominare. 

Vref.  ich  ncnne  , du  nennft  , cr  ncnnc  , no- 

mino , ec. 

imperf.  ich  nànrts  , nominava  , nominai  . 

Vref.  Imp.  ncnn  , nomina  . 

imperf.  Cong.  ich  nannre  , nominaci  , nominerei  . 

Vart.  II.  gcnnant  , nominato  . 

184.  rennen  , correre  velocemente  . 

Vref.  ich  renne,  du  reunft  , er  rcnnt  , corro,  ec « 

Imperf.  ich  rannte  , correva  , corfì  • 

Vn f.  Imp.  renn  , corri . 

Imperf.  Cong.  ich  rannte  . correjjì  , correrei  . 

P artic.  II.  gerannt  , corfo  . 

185.  fcndcn  , mandare  . 

Pref  ich  fende  , du  fendei!  , er  fcndt  , man- 

do , cc. 

Imperf.  ich  fandte  , mandava  , mandai . 

Pref  Imp.  lenti  , manda  . 

Imperf.  Cong.  ich  sandte  , mandafi , manderei  . 

Partic.  II.  gcfandr  , mandato  . 

186.  tètzcn  , porre  , mettere  . 

Pref.  ich  Irne  , du  tèrze  11  , er  fetzt , pongo  , ec. 

Imperf.  ich  fatzre  , poneva  , pefi  . 

Vref  Imp.  tè rz  , poni  . , 

imperf.  Cong.  ich  satzre  , pone  fi  , porrei  . 

Vartic.  II.  gefetzc , poflo  . 187. 
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cr  wendt 


wcndctc  , voltava  , voltai 


Cap.  -XXIII.  Verbi  Irregolari  . 

187.  Ibi  leu  , dovere  . 

P ref.  ich  foil  , du  folli!  , er  foli  t deve 

Imperf.  ich  foli  te  ■ doveva  , dovetti  . 

Imperativo  manca  . 

Imperf.  Cong.  ich  lolite  , dovejjì , dovrei  . 
gefollt  , dovuto  . 

188.  wcnden  , voltare  . 
ich  weude  , du  wendcH 

volto  , ec. 
ich  wandte  , 
wcnd  , volta 

ich  wandte  , wcndetc  , voltaci , volterei  . 
gewandt  , voltato  . 

189.  wiiren  , fapere  . 
ich  wcifs , du  weifst , er  wcifs,  fo,  ec. 
ich  wufste  , fapeva  , feppi . 
wi  fs  , fappi  . ' 
ich  wutste  , fapejjì  , faprei . 
gewulst , faputo  . 

190.  wollen  , volere  . 

Pref-  ich  will  , du  willft , er  will  1 voglio  , ec. 

Imperf.  ich  vvolltc  , voleva  , volli  . 


Partic.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref-  Imp. 
imperf  Cong. 
P art.  II. 

Pref. 

Imperf. 

Pref  Imp. 
Imperf.  Cong. 


Imperativo  manca  . 

Imperf.  Cong.  ich  wollte  , voleJ]i  , vorrei. 

Part.  IL.  gewollt  , voluto  . 

$.  ao.  La  Congiugazione  de’  tre  Aufiliarj  baben  , fyn  , 
e 'joerden  , fi  trova  in  diltefo  nel  Capir.  XXXV. 

§ ai.  Tutte  le  altre  irregolarità  de’  Verbi  , che  lì 
lentono  nel  parlare  , o fi  trovano  ne’  libri  poco 
corretti , fono  abufi  provinciali  j che  non  fi  devo- 
no imitare . 

ai.  Indice  di  rutti  li  Verbi  Irregolari  , fecondo 
1’  ordine  dell’  Alfabeto) . 


B 


backcn  , cuocere  nel  forno  , 0 nella 


bcfehlen, 

padella  . 

num.  1 60 

comandare  . 

1 

fich  betìeillen  , 

induftriarfì  . 

9i 

, bcginoen  , 

cominciare  , 

intraprendere  1 

bei  ile n , 

mordere  . 

91 

bergcn  , 

falvare  . 

3 

berflen  , 

crepare  . 

• 4 

betriegcn  , 

ingannare  . 

116 

bewe- 
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bewegen , 

muovere , mtm. 

**7 

bicgen  , 

piegare  . 

118 

biethcn  , 

offerire  ( eftbtre  . 

i*9 

binden  , 

legare  . 

5 

bitten  , 

pregare  . 

6 

blafcn  i 

feffiare  . 

57 

bici  ben , 

rimanere  , i 

5» 

brarcn  , 

arreftire  . 

59 

brcchen  , 

rompere  . 

7 

brennen , 

ardere  • 

175 

bringen  , 

iìOYtdYé  • 

D 

*74 

' denken  , 

peti  far  e . 

*75 

dòrfen  , 

ardire  . potere  . 

176 

d refe  he  il , 

battere  il  grano  . 

110 

dringcn  , 

penetrare  • 

8 

diink.cn  , 

parere . 

E . 

*77 

crfchalien  , 

■P 

rifionare  . 

iti 

crlchreckcn  , 

(paventar fi* 

9 

erwdgcn  , 

ponderare  . 

ni 

eden  , 

mangiare  . 

F 

IO 

fahren , 

andare  fenza  muover  fi  co- 

lót 

me  in  carrozza  , ec. 

fallen  , 

cadere  , cafcare  , 

60 

fangen  , 

prendere  . 

61 

fcchtcn  , 

combattere  , fcaramuccia » 

re  , tirar  di  fpada  . 

115 

finden, 

trovare  . 

11 

ilechtcn  , 

frecciare  , 

114 

>•  fìiegen  , 

volare . 

115 

Jiichcn  , 

fuggire  . 

li  6 

fiieffeti  , 

colare . 

freiren  , 

mangiare  ingordamente  . 

11 

• '•  fricren  , 

gelare  , aver  freddo  , 

118 

fiirchteo  » 

temere , 

178 

G 

« 

gebdhrcn  , 

partorire , 

*J 

geben  , 

dare  . 

14 

gedeihen , 

profperare  « 

61 

gehen  , 

andare  . 

<5? 

'gelingca  ! 

ri  "{ciré  * 

gel- 
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gclren, 

' genefen  , 
genieiìen  , 
gefchehen  , 
‘gewinncn  , 
gi elica  , 
glcichen  , 
glchren  , 
giciten  , 
glimineu  , 
grabeo  , 
greifcn  , 

1 hafren  , 
hangen  , 
hauca  j 
heben , 

• hcitlen  , * 

helfen , 

keifcn  , 
kenaen  , 
klingen  , 
kneifen  , 

- knetpen  , 

* kommen , 
kònnen  , 

• kreilTcn  , 
kriechen  , 
kiihrcn  , 

ladcn  , 

- ladcn  , 
laufcn  , 
lcidcn , 
lelhcn , 
lefen  , 
liegen  , 
lòfchen , 
lùgen  , 

mablen  , 


XLIII.  Verbi  Irregolari  . 
valere  . 
guarire  . 
godere  . 

f, accedere  , far  fi  . • :-> 
guadagnare  . 
verfare  « fondere  . 
uguagliare  . 

• - rilucere  t rifplendcre  . 1 

fdrucciolare  . 
brucciare  fenzafar  fiamma, 
zappare. 

toccare  , metter  mano  . 

H 


V *- 

nttm.  15 
16 
119 
-■  17 

id 
*3° 
93 

• * 94 

95 
*3* 

IÓJ 

96 


tenere  . 

‘ <54 

effere  attaccato  . 

65 

colpire  di  taglio  . : 

66 

alzare. 

liz 

chiamare  , cbiamarfi  , co- 

J 

mandare  . 

67 

ajfijlere  . 

i *9 

K 

/gridare  . 

J 68 

cono/cere  . 

*79 

rifuonare  , /uonare  . 

* 20 

ttnagliare . 

97 

tenaglia re  . 

93 

venire  , 

zi 

potere  . 

180 

gemere  di  dolore  . 

69 

ferpeggiare  , rampicare . 

*3? 

eleggere  . 

Il 

*34 

caricare  . 
lafciare  . 
correre  . 
/offrire  . 
impreftare  . 
leggere  . 
giacere  . 
efiingusrfi  , 
mentire  . 
M 

macinare  . 


164 

70 

7c 

99 

7* 

zz 

*35 

136 

165 
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meiden  » 

febifare  , evitare  . num. 

nielkcn , 

mungere  . 

roeiren  , 

mi  furar  e . 

ixidgen  , 

. potere  , volere  . 

mmien  , 

dovere  , bi fognar  e . 

N 

nchmen , 

pigliare  . 

nennen  * 

nominare  . 

P 

pfeifen  , 

fifehiare  . ■ • • 

pliegen  , 

falere  » ejfer  f olito  . 

preiìen , 

preggiare  > lodare  • _ 
O 

quellen , 

'-C 

fcaturire  . 
R 

rarhen  , 

JL\  f 

conjìgliare  , indovinare . 

rei  ben , 

fregare  . 

reiiren  , 

frappare  , difegnare  . 

reiten  , 

andare  a cavallo  . 

rennen  . 

correre  velocemente  . 

ricchcn  . 

odorare  , rendere  odore  . 

xingen  , 

lottare  . 

rinnen  , 

• feorrere  . 

rutfeu , 

chiamare  . 
S 

7j 

*37 

181 

i'6z 


xoo 

16 

74 

138 


7S 

7< 5 

xoc 

IOX 

184 

*39 

»7 

18 

77 


faufen  , bavere  ingordamente  • ■ 14® 

iaugcn  1 picchiare.  141 

fchalfen  , creare  , comandine  . 166 

fcheiden  » feparare  . 78 

i'chcincij  f rilucere  , parer* . 79 

JcheHTen  , andare  dal  corpo  . io; 

ichelten  • nominare  , ingiuriare  . 29 

le  he  re  n , fondere  . 141 

fchicben*  fpingere  . 14; 

fchiellen,  tirare  , /parare . 144 

Ichindeo  , f cor  tic  are  . 167 

ichlafen  , dormire.  80 

lchlagen  » battere , percuotere  • x68 

ichleichcn  1 ) ferpeggiare  , camminare 

pian  piano  . 104 

fchleifen  , arruolare  , afilare . 105 

Jchleillen  , fendere.  xotì 

ichliciìen,  chiudere.  145 


fchlia» 
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fchlingen  , 


V? 


fchmcifTen  , 
fchmclzen  , 
fchncidcn  , 
fchneyen  , 
ichnicben  , 

fchrciben  , 
fchreitcn, 
fch  reyen  , 
fchweigen  , 
ichwellen  , 
fchweren  , 
lehwimmen  , 
fchwinden , 
fchwingcn , 
fchwòren , 
fehen  , 
fenden  , 

Terze  n , 
fieden  , 
iìngen , 
iìnken, 

Cnnen  , 
fitzen  , 
folien  , 
fpeyen  , 
Tpinncn  , 
fpleiffen , 
fprechcn  , 
fpriefien  , 
Tpringen  , 
flechcn , 
flehen  , 
ftehlen  , 
fteigen  , 
flerben  , 
ilieben  , 
itinken  , 
ftoffen  , _ 
flreichen  , 


aggroppare  , t ranghi  at- 
tive . num. 

gettare  . 
liquefarfi . 

■tagliare  . 
nevicare  . 

anelare  , foffiare  con  vee- 
menza . 
fcrivere. 
poffare  • 
gridare  . 
tacere  . 
gonfiar/i  , 

far  materiai  figurare. 

nuotare. 

feemarfi . 

vibrare  , lanciare  . 

giurare  . 

vedere  . 

mandare  . 

porre  , mettere  . 

bollire . 

cantare  . 

affondarji  , cader  poco  a 
pcco  . 

penfare  » fpecolare  . 
federe  , effere  affìfo  . 
dovere  . 

fputare  , reterà  . 
filare  . 
fendere  . 
parlare  . 
germogliare  . 
fai  tare  . 

pungere . ♦ 

ftare  in  piedi  < 
rubare  . 
falire  . 
morire  . 
far  polvere  . 
puzzare  . 
urtare  . 

firifeiare  , fregar  leggier- 
S mente . 


3* 

107 
146 

108 
8r 

*47 

8» 

*09 

Z 
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*49 

3* 

3Z 
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34 

185 

186 
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combattere  . eontendere.num.  i il 

- T 


V 


thun , 

fare  . 

47 

tragen  , 

portare  . 

170 

O 

tretien  , 

colpire  . 

48 

ticiben  , / 

cacciare  , fpingere  , efer- 

23 

citire  . 

treten , 

calcare  , peftare  . 

49 

triefen  , 

gocciolare  • _ 

x5> 

trinken , 

b e ver  e . 

V 

50 

verbleichen  , 

impallidire  . 

”? 

verderbv-n , 

guaflarji  andare  in  rovina. 

Si 

vcrdricitcn  , 

nnerefeere  . 

i54 

vcrgctlcn  , 

dimenticare  . 

5i 

verglcichcn  , 

paragonare  , accomodare  . 

114 

vcrbblen  , 

nafeondere  . 

i55 

verliercn  , 

perdere  . 

156 

vcrwirrcn  , 

confondere , imbrogliare . 

W 

«57 

wachfcn 

crefeere  . 

171 

walchen  , 

lavare  . 

171 

weichcn  . 

. cedere . 

i«5 

weii'cn  , 

mojirare  • 

89 

wenden  , 

voltare  . 

188 

wérben  , 

negoziare  , levar  faldati , 

S? 

• 

cercar  per  avere  . 

werfen  , 

■ gettare . 

54 

wiegen  , 

p fare  . 

158 

winden , 

dipanare,  volgere  ►" 

55 

wiifen , 

[opere . 

159 

wollen  , 

volere  . 

z 

190 

aeihen  , incolpare , imputare . 9<* 

7Ìehen  , tirare,  marciare.  *59 

zwingen , sforzare  , coftringere  . 56 

x.  15.  Bi  fogna  guardarfi  di  non  adoperare  mai  il 
y Verbo  tbun,  fare  , per  Aufiliario  , come  fa  la  plebe 
in  diverte  Provincie  , dicendo  malamente  : er  tbtit 
laeben  ; er  tbat  fagen',  in  vece  di  dire:  erlaebet  , egli 
ride  ; er  fgte  .egli  diceva  . 

9 14.  Con  limili  errori  plebei  non  fi  devono  confon- 
dere li  feguenù  Verbi  compolli  : 

. *!«««•  <"  hundt- 
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knndthua  , notificare  . 

dolere  . 
far  fiapere  . 


wehthun , 
zuwiilen  thun  , 
zu  gefallen  thuo  , 
zu  licbe  thun , 
fanft  thun, 
wohl  thun  , 
gut  thun  , 
fchòn  thun  , 
Mentre  il  Verbo  tbun  , 


) 


yar  ter  compiaeere 


Aufiliario  , ma  come  Principale 


) 

) far  bene  • 

) 

carezzare  . 

in  quelli  Verbi  non  fta  come 


CAPITOLO  XLIV. 


De'  Participj  . 

là.  ho  detto  nel  Cap.  V.  $.  1 6 , che  il  Par- 
\J  ticipio  trae  la  lua  origine  dal  Verbo  , e-i 

• piglia  le  qualità  del  Nome  , partecipando  dunque 
dell’  uno  , e dell’  altro  , fi  chiama  Participio  . 
x-  In  Tcdcfco  ci  fono  in  ufo  due  Participj  foli  , 
cioè  il  Participio  I.  , che  fi  chiama  ancora  in  ri- 
guardo del  tempo  Participio  Prefente  , ed  in  riguar- 
do della  lignificazione  Participio  Attivo  . Di  più  iL 
Participio  il.  , che  fi  chiama  ancora  in  riguardo 
del  tempo  Participio  Pajfato  , ed  in  riguardo  della 
lignificazione  Participio  Pajfivo  . Il  Participio  Futu- 
ro de’  Latini  in  rut , non  abbiamo  . 

3.  Come  fi  formano  quelli  Participj  dal  Verbo  , ho 
fpiegato  aliai  chiaramente  nel  Capitolo  XXXII. 

34-  > e 3S* 

9.  4.  Il  Participio  I.  , o fia  Prefente,  o Attivo  , quali 
mai  non  fi  adopera  come  tale  , ma  bensì  come  No- 
me Suftantivo  , o Addicttivo  , ammettendo  tutti 
gli  Articoli , e Generi , e declinandoti  come  li 
Nomi  Addiettivi  , p.  e. 

Mafie,  der  ehrende  , V onorante  , 0 fia  quello  , ebe  onora  , 

Fem.  die  ehrende  , quella  , thè  onora  . 

Neutr  das  ehrende  , quello  , a , che  onora  . 

Mafie,  ein  ehrender  , uno  , thè  onora  . 

Fem.  cine  ehrende  , una  che  onora  . 

Neutr.  ein  chrendcs  , uno  , a , ebe  onora  » 

S x Mafie. 
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Majc.  ehrcnder  , ) 

Few.  eh  rende  , ) tbe  onora  . 

Neutr.  chrendcs  , ) 

jj.  5.  Il  Participio  II.  , o fia  Palpato  , o Paffivo  , fla 
con  li  Verbi  come  Predicaro , c non  muta  le-» 
lue  terminazioni  nè  ne’  Generi  , uè  ne'  Numeri  , 


gechrct , 


p.  e. 

( onorato  . 

( onorata  . 
i onorati  . 

■ ( onorate  . 

6.  Ma  quando  viene  adoperato  come  Nome  Suftan- 
tivo  , o Addierti vo  , ammette  tutti  li  rrc  Generi  , 
e li  declina  come  i Nomi  Addiettivi  , p.  e. 

Mafc.  dcr  gcehrte  » l'  onorato  . 

F em.  die  gcehrte  1 V onorata  . 

Neutr.  das  gcehrte  . l'  onorato  . a . 

Mafc.  ein  geehrtcr  , un’  onorato. 

Ftm.  cine  gcehrte  , una  onorata  . 

Neutr.  ein  gcehrtes  , uno , a , onorato  , a . 

Mafc.  gechrter  , onorato  . 

Few.  geehrte  , onorata  . 


Neutr.  gcehrtes  , onorato  » a . . 

tì.  7.  Quando  Ila  come  Suftantivo  , ha  due  Nomin-- 
rivi , lécondo  che  lo  richiede  1’  Articolo  che  Prc” 
cede, e lì  declina  come  fi  è detto  nel  Capitolo  XV1U- 
6.  degli  Addiettivi  , che  li  adoperano  come-. 
Suttantivi  , p.  c. 

der  Gelandre  , F Inviato  . 
ein  Gefandter  , un  Inviato  • 
der  Gclchrte  , il  Detto  . 
ein  Gelchrter  , un  Dotto. 


CAPITOLO  XLV» 


Degli  Avverb j . 

fpiegai  nel  Capitolo  V.  17*  co^ 

VJ  Avverbio  ; qui  aggiungo  lolo  , che  poilo- 
no  (lare  non  fidamente  con  li  Verbi  • ma 
ancora  con  li  Nomi  Addiettivi  , e Participj  , p-  c» 
ein  fchr  reicher  , un  molto  rioco  . - 

eia  ftets  gehafter  , un  fsmpre  odiato  . §• 
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1.  Elli  fono  del  numero  delle  così  chiamate  Parti- 
cole  immutabili  , c per  quello  non  ammettono  nò 
Generi  , Numeri  , e Cali  , nò  Modi , Tempi  , e Per- 
fonc  ; molti  però  ammettono  la  Comparazione  , co- 
me farò  vedere  nel  fine  di  quello  Capitolo  . 

9.  3.  La  lingua  Tedelca  c ricchitlima  in  Avverbj  , 
mentre  , oltre  gli  Avverbj  femplici  , le  ne  poliro- 
no comporre  una  infinità  di  diverfe  parti  dell’  Ora- 
zione ; anzi  quali  tutti  li  Nomi  Addiettivi  poliamo 
ilare  come  Avverbj  . 

9. 4.  Qui  darò  un  Rcgiftro  de’ più  ufitati  non  fecon- 
do l’  ordine  dcll’Alfabctro  , ma  fecondo  la  feguente 
ripartizione  de’  Grammatici  . 

$.  5.  Ci  fono  principalmente 
AVVERBJ  di  luogo. 

di  tempo  . 
di  qualità  . 
di  quantità  . 

di  ordine  , di  [tràine  , e numero  . 
di  comparazione  . 
di  interrogazione  . 
di  affirmazione  . 
di  negazione  . 
di  dubio  • 


di  ajjìcar azione  . 

$.  6 Gli  Avverbj  di  luogo  fi  potlono  dividere  per 
maggior  chiarezza  in  Avverbj 

di  dimcra  in  un  luogo  , 
di  movimento  verfo  un  luogo  . 


j.  7.  Gli  Avverbj  di 
ieguenti  : 
hicr  , 
allhier , 
hiefelbft  , 
da  . 
al ida  9 
dafelbll  , 
dort , 
dorten  , 
druben  , 
oben  , 
droben  > 


di  partenza  da  un  luogo  . 
dimora  in  un  luogo 

) 

) qui  • 

qui , là . 

j la  , colà  . 

) 

dall ’ altra  parte  . 

^ di  [opra  . 


fono  li 


S ì 


un- 
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unteti  » 
drrnten  , 
innen  , 
auiLen  , 
hierinnen  , 
hicrauiren  , 
darinnen  , 
draufsen  , 
anderswo  , 
andcrw'ritts, 
lonft  wo  , 
auswàrts  , 
irgend  , 
irgendwo  , 
irgends  , 
nirgends  , 
inwendig  , 
auswcndig  , 
allerwegcn  , 
keincrwegen  » 
zugegen , 
gegcnwiirtig  , 
wo  , 
worinn  , 
drinnen  » 
allenthalben  , 
hintcn  , 
vorn  , 

ditreits , 
jenfeits  » 
hieroben  , 
hierunten  , 
iiberall  , 
daheim  , 
zu  Haufe  , 
beyfeirs  . 
abwcgs  , 
abwcfend  . 
auller  Haufe  , 
aufler  Landcs 
weit  von  hier 
hier  zu  Lande 
aullerhalb  , 


XLV . Degli  Avverbj  • 
^ a baffo  . 


) 


) 


di  dentro  . 
di  fuori  . 

qua,  dentro  , in  queftt 
qua  fuori  • 
là  dentro  . 
là  fuori  . 


) altrove 


) 


fuori  del  luogo . 

in  qualche  luogo . 

in  nrffun  luogo  . 
al  di  dentro  . 
al  di  fuori , a mente  . 
dappertutto  , 
in  neffun  luogo . 

prefente  . 

dove  . 

nel  quale  ( luogo  ) . 
là  dtntro  . 
dappertutto  . 
di  dietro  . 
avanti  . 
di  quà  • 
di  là  . 
qui  fu . 
qui  giù  . 
dappertutto  • 
a cafa  . 
in  cafa  . 
da  parto  . 
in  difparte  . 
ah f ente  . 
fuori  di  cafa  . 
fuori  del  paefe  • 
lontano  da  qui  • 
in  quejlo  paefe  . 
fuori  . 


oben 
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obcn  an  , 
unrcn  an  , 
obcn  auf, 
mitten  innc 
darzwifchcn 
unrcn  , 
aller  Enden 
glcich  iiber 
gegcniibcr  , 
zur  Seitcn  , 
iibcrzwerch 
aller  Orten  , 
nirgendswo  , 
zur  rcchtcn 
zur  linken  , 
rcchts  , 
links 
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alla  dritta  , al  luogo  fuperiore. 
alla  Jìnifira  , al  luogo  inferiore . 
Jopra  . 

1 dentro  nel  mezzo  . 


in  mezzo 
abboffo  . 
in  tutt ’ t 

dirimpetto 

al  fianco . 
a traverfo 


cantoni 


dappertutto  . 
in  neffun  luogo  . 
alla  dritta  . 
alla  Jìnifira  . 
alla  dritta  . 
alia  Jìnifira . 

8.  Turti  quefti  Avvcrbj  fervono  per  rifpofta  all’ 
Avverbio  interrogativo  wo  ? dove  ? 

9.  Gli  Avverbi  di  movimento  verfo  un  luogo,  fono*. 


hieher 
her  , 

hicherw'àrts  , 
dorthin  , 
hinùber  , 
hcrtiber  , 
hinauf  , 
hinab  , 
hinunter  , 
herauf , 
harab  , 
herunter  , 
hincin  » 
hinaus  , 
herein  . 
heraust 
dahinein  , 
dahinaus  « 
dorthinein  , 
dorthinaus  * 
anderswohin  , 
fonftwohin  , 
nach  auflfen  zu 


verfo  quà  . 

verfo  qticfla  parte  . 
colà  • 
di  là . 
di  quel  • 

Ih  fopra  . 

Uggii*  . 

qua  fopra  . 

quaggiù . 

la  dentro . 
là  fuori  . 
quh  dentro . 
quh  fuori  . 
là  dentro  t 
là  fuori  • 
colà  dentro  . 
colà  fuori  • 

in  qualche  altro  luogo . 
verfo  fuori  . 

S 4 nach 

\ 
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nach  inncn  zu  , 
irgendswohin  , 
nirgcndswohin , 
nach  obcn  za  , 
nach  uuten  za  « 
nach  vorncn  zu  , 
nach  hinten  zu  > 
hcim  i 

riicklings  , ) 

riickwarts  , ) 

lhngsihin  , 
qucrubcr  » 
hin  und  hcr  , ) 

hin  und  vviedcr  , ) 

nach  haule  , 
in  die  Làngc  und 
Quere  , 

iiber  und  iiber , 
driiber  und  drunter- 
weg  , 

hintcnnach  , 
voran  , 
hinterher  , 
voraus  , 
aufwdrts  « 
abw'àrts  . 
obenhinan , 
untenhin  » 
vornean  , 
hinten  drein  , 
mittcn  hincin  , 
nach  obenhin  , 
nach  untenhin  , 
hinwarts  , 
hcrwiirrs  » . 

fcitwdrts  , 
dorthin  » 
rcchrshin  * 
linkshin  , 
durch  diefs  , 
durch  das  , 
hicdurch  » 


Degli  Avverbj  , 
ver  fi»  dentro  . 
in  qualche  litigo  » 
in  ncjfun  luogo  . i 
verfo  fopra  . 
verfo  abboffò  . 
verfo  la  parte  davanti  . 
verfo  la  parte  di  dietro  • 
a cafa  . 

a tinculone  « 

alla  lunga  * 
a traverfo  • 

qua,  , e Ih  . 

a cafa  • 

a dritto  , e a r ove  feto  . 
dappertutto  . 

r* 

alla  buona  , a drittura  . 

di  dietro  . 

avanti . 

di  dietro . 

avanti  . 

verfo  fu  . 

verfo  giù  . 

Ih  fopra  . 
la  abboffò  . 
davanti  . 
di  dietro  . 
dentro  nel  mezzo  « 
verfo  lafsii  . 
verfo  laggiù  , 
verfo  la  . 
verfo  qua  . 
verfo  il  fianco  • 
c la  . 

• la  alla  dritta  . 
là  alla  finijlra  • 

per  qiufio  . 

per  di  fina , 

¥ 

da- 
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dadurch  , ~ ) 

hindurch  , ) 

dahindurch  , ) 

dorthindurch  * ) 

untenweg  , 
obenwcg  , 
hintcnhecdurch  , 
voranwcg  » 
dahinauf , 
dahinantcr  , 
darnebenhin  , 
feitwiirtshcrunl , 
dahinùbcr , 
dalli  nab  » 

gleich  aus  . ) 

glcich  durch  hin  , ) 
glcich  hinauf , 
gleich  hinah  . 
glcich  hiniiber  . 
glcich  herur.tcr  , 
gerade  heraut'. 
geradc  hcrab  « 
gerade  zu  , 
gerade.  hinaus  , 
rund  vorbey  , 
hieher  , 
bis  hieher  , 
foweie , 
dahin  , 
bis  dahid  , 
weitcr , 
nicht  weiter  « 
bis  dorthin  » 
bis  daher  , 
imracr  weitcr  , ) 

immer  forr , ) 

bis  zum  ende , 
foweit  als  mòglich. 


per  di  là  . 


di  fitto  via  . 

di  foprà  via  . 

per  la  parte  di  dietro  . 

innanzi  via  . 

lafsù  . 

laggiù  , 

di  fianco  . 

intorno  di  fianco  • 

di  là  . 

la  grill  . 

fempre  dritto  • 

dritto  lafsù  . 

dritto  laggiù  , 

dritto  di  là  . 

dritto  quà  abboffo  , 

dritto  quà  insù  . 

dritto  quà  ingiù  . 

fempre  dritto , a drittura  . 

dritto  là  fuori  . 

a drittura  innanzi  , 

quà  . 

fino  quà  • 

fino  a tanto  , tanto  lontano  * 

colà* 

fino  colà  . 

più  innanzi  . 

non  più  innanzi  . 

fino  colà  . 

fino  quà  . 

fempre  più  innanzi , 


fino  alla  fine  • 
tanto  lontano  che  fi  pui  « 
ic.  Tutti  quelli  Avverbj  fervono  per  rifpolla  agii 
Avverbj  interrogativi  ivobinl  verfo  dove  ? tuodurcb  ? 
per  dove  ? vote  sueit  ? quanto  ( lontano  • ) 

. ir.  Gli  Avverbj  di  partenza  da  un  luogo  fono: 
von  hicr  , - di  quà , 

Vo* 


» \ 
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von  da  . 

) 

• 

von  daher , 

) 

von  dort  , 

) 

J • 

von  dortenher  , 

) 

ut  la  • 

von  dannen  , 

) 

von  dannenher  , 

) 

von  innen  , 

dal  di  dentro  . 

von  autìcn  , 

dal  di  fuori  . 

von  drinnen  , 

dal  di  dentro— 

von  draulfen  , 

dal  di  fuori  . 

von  hinten  , 

dalla  parte  di  dietro  » 

von  vornen  . 

dalla  parte  davanti  • 

von  obenher , 

dalla  parte  di  fopra  . 

von  unrenher  , 

dalla  parte  di  abboffo  . 

von  droben  » 

dalla  parte  di  fopra  . 

von  druntcn  , 

dalla  parte  d'  abboffo 

von  Haufe  , 

da  cafa  . 

von  ferneher  , 

da  lontano  . 

von  oben  herab  , 

dalla  parte  di  fopra  • 

von  untcn  herab  , 

dalla  parte  d'  abboffo  > 

von  Hofe  , 

da  Corte  . 

vom  Lande  her  , 

dalla  campagna  • 

nirgendsher  , 

da  nifftin  luogo . 

irgendswoher  , 

da  qualche  luogo  • 

allerwegen  her  , 
allenthalbon  her, 

) 

) 

d.i  tutte  le  parti . 

von  beyden  Seiten_ 

her , 

von  alien  Seiten-  ) 
her  , ) 

von  alien  Enden^  ) 
her , ) 

von  alien  Orten_  ) 
her  , ) 

von  derRechten  her, 
von  dcr  Linken  her  , 


da  tutti  li  due  fianchi  . 


da  tutte  le  farti . 


dalla  parte  dritta  . 

» wu  uiuivww  *•'-»  i dalla  parte  finiflra  • 
ii.  Tutti  quelli  Avverbj  fervono  per  rifpofìa  all* 
Avverbio  Interrogativo  wober  ? da  dove  ? 

$.  i?.  Gli  Avverbj  di  Tempo  fono  ancora  in  gran.» 
numero  , e fono  li  leguenti  : 
heut , oggi . 

geflcrn  , jeri . 

vorge  flcrn  , f altro  jeri  * 

wann , 
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quando  \ pari andofi  nel  Prefetti 
te  , o Futuro  . 


als  . 

vor  Tage  , 
fruhmorgens  , 
vorrairtags  , 
nach  mitrags  , 
gcgen  Abcnd  , 
etwas  fpar , 
gegen  Mittcraacht , 
fchr  fpar , 
des  Nachts  , 
des  Morgcns  , 
des  Tages  , 
des  Abends  . 
bey  Tage  , 
bey  Nacht , 
Sonntags  . 

Montags  , Sic. 
diefen  Abend  , 
diefe  Nacht , 
morgcn  , 
iibermorgen , 
den  folgcndcrt  Tag , 
den  drittcn.Sce.  Tag, 
den  Tag  hcrnach  , 
die  Woche  darauf , 
nach  Ile n Monac  , 
alsdenn  , 
kiinfciges  Jahr  , 
auf  den  Sommer  , 
Herbft  , &c. 
niichften  Winrer  , 


Friihling  , &c. 
allezeic  , ) 

icderzeit  , ) 

allentai  , ) 

immer , ) 

immerdar  , j 

ftets  , immerfort , 
unaufhorlich  , ) 

ohn  Untcrlafs , ) 


quando  ; parlandoli  nel  PaJJato. 

prima  del  gioeno  . 

a bttonijjìma  ora  , 

avanti  mezzo  dì  . 

dopo  mezzo  dì  . 

verfo  fera  . 

un  poco  tardi  . 

• verfo  mezza  notte  • 
molto  tardi  , tardiflimamente  . 
di  notte  . 
di  mattino  . 
di  giorno  . 
di  fera  . 
di  giorno  . 
di  notte  . 

Domenica  . 

Lunedì  , ee. 

quejla  fra  . 

quefia  notte  . 

dimani  . 

dopo  dimani  . 

il  giorno  dopo  . 

il  terzo  , ec.  giorno  . 

il  giorno  dopo  , 

la  fettimana  dopo  , 

il  mefe  profimo  . 

allora  ( per  il  tempo  venturo.  ) 

l'  anno  ventura . 

la  fiate  » V autunno  , 
il  profiimo  inverno  , la  projfima 
primavera  , ee> 


fempre  . 

fempre  » di  continuo . 
incejfalilmente  . 
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r •,  •_ )halbcn)c.  . da  tir, a mezz ' ora  in  qtìh. 

lcit  einer'  „„„(Stunde , , . „ % 

Jganzcn)  da  un  ora  in  qui  . 


lcit  hcure  friih 
fcit  geftern  fpat  . 
feit  gcflern  Abcnds  , 
fcit  vorgertern  Mit- 
tags  , 

fcit  hcurc  Morgens  , 
fcit  drcy  , vier  , &c. 
Tagcn  , 

fcit  einer  Woche  , 


da  un 

da  qncjla  mattina  in  qua  . 
da  jeri  tardi  in  qua  . 
da  jeri  fera  in  quìi . 
da  mezzodì  deli'  altro  jeri  in 
qua  . 

da  quefta  mattina  in  quìi  . 
di  tre  , quattro  , et.  giorni 
in  quìi  • 

da  una  feitimana  in  quìi 


fcit  erlichenWochen  I da  alcune  fet timone  in  quìi  . 


fcit  cincin  Jahre 
feit  etlicbcn  J;ihrent 
ein  halbcs  Tahr  her  , 
fcit  video  J.ihren, 
feit  viclen  Zdten  , 
feit  undenklichen-  , 
Jahren  her  . 
von  dcr  Siindfluth 
her  , 

fcit  Adams  Zeiren, 
feit  undenk  lichen.. 
Zcitcn  . 

von  Anbeginn  dcr  ) 
Welt  , ) 

von  dcr  Welt  her  , ) 
von  ie  her  , 
von  Ewigkeit  her  , 
von  Zeit  zu  Zeit  , 
von  Menfchen  Ge- 
denken  her  , 

bis  auf  diefen  Tag  , 

bis  irzund  , 

bis  auf  diefe  Stundc» 


bisher  , 
bizitzo  , 
bisdato  , 
bis  nachmirtag  , 
noch  inunerzu. 


da  un  anno  in  qua  . 
da  alcuni  anni  in  quìi  . 
da  un  mezz ’ anno  in  quìi  . 
da  molti  anni  in  qua  . 
da  gran  tempi  in  qua  . 
da  tempi  immemorabili  *R_i 
qua  . 

dal  diluvio  in  quìi . 

da'  tempi  d'  Adamo  in  qua  . 

♦ * 

di  tempi  infiniti  . 

dal  principio  del  Mondo  . 

da  ogni  tempo  . 

dall'  eternitìt  . . 

di  tempo  in  tempo  . 

a memoria  d’  uomini  . 

tanto  che  dura  • 

fino  al  giorno  d'  oggi  • 
fino  adeffò  . 
fino  a quell'  ora  . 


finora  . 

fino  a dopo  pranzo  , 
fiempre  più  . 


Degli  Avverbj  . 
j quanto  p rima  . 

fenza  indugia  . 

con  ogni  fretta  » 
fenza  ritardo  . 
fubitaneamente  . 
all'  inprovvifo  . 

quanto  prima  . 
ì li  primi  giorni  . 


fpejfe  volte  . 

una  volta  , 
una  fola  volta  . 
due  volte  , ec. 
cento  volte  . 
mille  volte  • 
di  tempo  in  tempo  . 

alle  volte  . 

non  di  rado  , 
più  volte  . 
molte  volti  • 
per  ora  . 
per  giorno . 
per  fettimana  . 
per  mefe  . 
per  anno  • 
di  anno  in  anno  , 
tutti  lì  giorni  . 
di  giorno  in  giorno  » 
alcune  volte . 
non  mai  • 
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l'àglich  einmal  , 
tagtàglich  , 
zwier  in  derWoche, 
all  mein  Lcbenlang» 
unziihlichemal  , ) 

unendlichcmal , ) 

bis  auf  dea  Abend  , 
bis  morgen  , 
bis  in  die  fJacht , 
bis  zu  Mirternachr, 
bis  iibers  Jahr , 
bis  auf  die  Woche, 
Jahr  aus,  Jahr  ein, 
ohn  Ende , 
unauf  hòrlich  , 
immerfort  , 
ohn  Aufhòren  , ) 

unabldffig  , _ ) 

ohn  Unterlal*  , ) 

in  Ewigkcit , 
alternai  , 
iederzeit  , 
ietzo  , 

fchonlangft  , ) 

vorlanglì  , ) 

rormals  , ) 

neulich , ) 

damals , 
hcrnach  , 
nachmals  , 
nachher  f 
zuvor  , 

vorzeiten  , ) 

vorhin , ) 

weiland  » 

vor  Alter# , 

nun  > 

nunmchr , 

ietzunder  , 

fpiit  i 

frtihe  , 

leczlich  , 

iromer  und  ewig  , 


Degli  Avverbi  . 
una  volta  al  giorno  . 
tutti  li  giorni  . 
due  volte  per  fettimana  . 
per  tutta  la  mia  vita  . 
tante  volte , tbe  non  fi  pub 
contare  • 
fino  alla  fera  • 
fino  dimani . 
fino  alla  notte  . 
fino  a mezza  nette . 
fino  all ’ anno  venturo  . 
fino  alla  fettimana  ventura  . 
tutti  gli  anni  . 
fenza  fine  . 
inceffabilmerte  . 
di  continuo  • 

incejfabilmente  • 


in  eterno  . 
ogni  volta  . 
ad  ogni  tempo  < 

advjf'o  . \ 

già  da  lungo  tempo  . 
tempo  fa  . 

allora  . Per  il  Tempo  paffuto  • 
poi  . 
dopo  . 

dopo  quel  tempo . 
prima  . 

tempo  fa  , 

fu  > di  glorio  fa  memoria  • 

netti  tempi  antichi  . 

ora  . 

or'  ora  . 

ad,  fio , 

tardi . 

a buon ' ora  . 
ultimamente  • 
in  ogni  eternità  • 

Htt» 
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nicmals  , non  mai  . 

in  eincr  Weile  , ) 

iiber  cin  Klcines  , ) 
in  kurzem  , 


\%7 


) 

) 

) 

) 


fiir  uud  fiir  , 
unierdcifen  , 
mitlcrwcile  , 
indeifen  , 
nach  und  nach 
allmahlich  f 
wicdcrura  , 
abcrinal  , 
nochraals  , 
zcitig  genug  , 
gemeiniglich  , 
iibers  Jahr  , 
all  mein  Leberage  , 
14.  Avvcrbj  8i  Qualità 
chrifllich  , 
heydnifch  , 
kliiglich  , 
einfaltig  , 
wcilslich  , 
thòricht  , 
wirzig  , 
duroni  , 
liftig  , 

verfchlagen , ) 

fchl^u  , ) 

durchtrieben  , ) 

ehrlich  , 
redlich  , 
aufrichtig  , 
recti  tichaffen , ) 

redlicher  Weife  , ) 
hinterliftig  , 
berriiglich  , 
ici. and I ich  , 
riihmlich  , 
anfchnlich  , 
verachtlich  , 
giitiR  . 
aornig , 


da  qui  un  foco 
• ( 
in  breve  . 
di  continuo  « 


intanto  . 

/ 

poco  a poco  . 

di  nuovo  , reciprocamente  . 

reiteratamente  . 

affai  a buon'  ora  . 
comunemente , ordinariamente  , 
l ' anno  venturo  .. 
tutta  la  mia  vita  . 

• 

da  Crijliano  , criftianamentf  . 
da  Pagano  • 
prudentemente  . 
femplieemente  . 
faviamente  . 
pazzamente  . 

/ piriti fornente  . 
goffamente  . 
acutamente  . 

furbamente  . 

onoratamente  . 
lealmente  • 
fincer amente  • 

lealmente  • 

infidiofamente  . 
ingannevolmente  » 
ignominiofimentt  » 
gloriofamente  . 
riguardcvolmente  • 
fprezzevolmente  . 
buonamente  • 

collericamtntt  » 

grim- 
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grimmig  , 
wiircnd  , 
gramifch  , 
h'àinilch  , 
fchrecklich  , 
furchtcrlich  , 
hcrzhaft  , 
kiihn  , 
keck  , 
frcch  , 
verwegen , 
teli  , 
wild  , 

ichtichtern  , 
zahm  , 
muthwillig  , 
widerlich  , 
willig  , 

Kcrn  » 
tingern , 

bill it?  , 
unbillig  i 
fallchlich  , 
wahrhaftig  , 
maiinlich  , 
weibifeh , 
iriiadlich  , 
fchriftlich  , 
oftentlich  , 
io  geheim  , 
offenbar  , 
ins  befondre  , 
rugendhaft , 
lafterhafc  , 
kùnftlich  , 
ungefchickt , 
hbflich  , 
baurifeh  , 
grob  , 
artig  , 
unartig  , 
plump  ; 
frcundlich  , 
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orribilmente  . 
furiofamente  . 
cruccio  fornente  . 
fintamente  . • 
terribilmente . 
fpaventevolmente  . 
coraggiofamente  . 

| arditamente  . i( 

j temerariamente, 

furiofamente  . 

fclvaticamer.te 

fauro  fornente . 

man /lietamente  . 

petulantemente  . 

febifofamente  , fpiactvolmenle , 

prontamente  . 

volentieri  . 

mal  volentieri  . 

g’ujlamente  . 

ingiulìamente  • 

falfamente  . 

veram:nte  . 

virilmente  . 

femminilmente  , 


a voce  • 


in  ifcritto  . 
palefamer.te  . 
in  fe greto  . 
palefamente  . 
particolarmente 
virtuofamente  . 
viziofamente  . 


artificio/ 'amente  . 
inettamente  . 
cortefemente  . 
villanamente  . 
grò ffol anamente . 
graziofamente  , gentilmente . 
fgarbatamente  . 
goffamente  . 

amichevolmente,  cortefemente  . 

feind» 
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feindlich  , 
luftig , 
traurig , 
betr(ibc , 
bekùinmert , 
gefèllig  , 
cinfam  , 
alleiti  , 
ernftlich  , 
icherzhafr , 
l'cherzweife  , 
freywillig  , 
gezwungen  » 
zu  Waller  , 
zu  Lande , * 
zu  Pferde  , 
zu  Fuire . 
zu  Liebc  , 
zu  Trotze  , 
mit  FleifTe , 
nachlallìg , 
kalr, 
warm , 
heifs  , 
eiskalt , 
ficdendheis  , 
fctt , 
mager  , 
diirre  , 
dick , 
diinne, 
fchm&chrig  , 
fchlank, 

gcfchmeidig  , 
krumm  , 
gerade  , 
eben  , 
uneben  , 
trocken  , 
harr, 
weich  , 

, 

Aucr , 
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inimi  cbevolmente  . 
allegramente  . 

j lamentevolmente  , 

afflittamente , 
foctabilmente  . 

j folitariamente  . 

feriofamente . 

j per  ifcberzo . 

lìberamente  . 

sforzatamene , con  affettai  tw< 

per  acqua  . 

per  terra  . 

a cavalla  , 

a piedi . 

per  amore  , 

a di  [petto  . 

afflduamente  , a pojla  « 
trafcuratamente  . 
freddamente  . ( 

caldamente  . 


) 


) 

) 

) 

) 


freddi /[imamente, 
caldiffimamente  . 
graffamene  . 
magramente  * 
feccamente  • 
groffamevtc  « 

fittamente  . 

Stortamente  . 
dirittamente  . 
pianamente  . 
inegualmente  . 
afe  imamente  « 
duramente  % 
mollemente  • 
dolcemente  • 
brufemenfe . 

T 


raujh, 
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. rauh  , 
langfam , 

behcnd , 
lchòn  , 

hafslich  * ) 

garflig  , ) 

licblich  , 
abl'chculich  , 
rund, 
cckigt,  • 
hoch  t 
ticf , 

] siaglieli , 
kurz> 
faul , 
frifeh  , 
ncu  , 
alt  . 
irag, 
hurtig  1 
fchnell , 

plump  ). 

ungclchiekr,  ) 

grob , 

fein  , * 

zierlich,. 
fauber  . 
unfìmber,.  . 

sauifeh  » 

fchmutzig  , 

reinlich  , 

unrcinlich  » 

arg , ) 

fchlimm  , ) 

gut , 

bofè  , 

hiibfch  , 

altvaterifch  , 
neumodifeh  , 
elend , ) 

jammcrlich , ) 

fcheufslich  , 
bunt , 


XLV.  Degli  Avverbj  . 
ruvidamente  . 
adagio . 
velocemente  • 
bellamente  • 


bruttamente  . 

piacevolmente  • 
abbominevolmentc 
tondamente  • 
a cantoni  • 
altamente  . 
profondamente  • 
ovalmente  . 
brevemente . 
pigramente  . 
allegramente 
nuovamente  » 
all'  antica  • 
da  poltrone  . 
lentamente  • 
velocemente  . 

goffamente  • 

grojfolanamente  • 
finamente  . 
ornatamente  . 
politamente  . 
impolitamente . 
fporcbijjimamente 
fucctdamente  • 
nettamente  . 
fporcamente  • 

malamente . 

bene  . 
male  • 
bellamente  . 
all'  antica  . 
t alla  moderna . 

mifer  abilmente* 

orridamente  . 
di  diverfi  compri . 


alla  moderna 


cin- 
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ciilfarbig  , dì  un  folo  colore  . 

fchackigt , 
cintrachtig , 
gedoppclt , 
viclfach  , 
wohl  , 
tibel  , 

ichlechrund  rcchr, 
wunderlich  , 


fclten 

cigentlich  , 
ungefahr  , 
gemiichlich  , 

Jeifc  , 
fchleunig  , 
gefchwind , 
cben  rccht  , 
nach  Wunfche , 
deutfch  heraus , 
rund  heraus , 
auf  franzofifeh , 
auf  rothwìilfch  , 
auf  malabarifch  , 
lappicht, 
lapifch  , 
armfclig, 
kiimraerlich , 
zartlich  , 
ungefchliffen  , 
fchwarzlich , 
weiislich  , 
ròthlich , 
blaulich , 
griinlich  , 
gelblich , 


iy.  Avverbj  di  Quantità. 


di  diverfi  colori  . 
concordemente  . 
doppiamente  . 
in  molte  maniere . 
bene . 
male  . 

alla  buona  , alla  carlona. 

curiofamente . 

di  rado . 

propriamente  » 

in  circa  . 

con  comodo  . 

piano  . 

velocemente . 

prejlo  . 

giujlo  bene  . 

fecondo  il  dejiderio  • 

lìberamente  . 

alla  Francefe  , ec. 

inintelligibilmente  . 

cenciofamente  . 
goffamente . 
miferabilmente . 
con  affanno  . 
teneramente  . 
malcreatamente  . 
ebe  db  nel  negra . 
ebe  da  nel  bianco  . 
che  dà  nel  roffo  . , 

che  dà  nel  turchine  • 
ebe  dà  nel  verde  . 
ebe  dà  nel  giallo  , ec. 


grofs  , 
klein  , 
gròfler , 
kleincr , 
]ang. 

kurz , 
weit, 


grande  . 
piccolo  . 
più  grande  . 
più  piccolo . 
lungo  (tempo) . 
breve  [tempo)  . 
lontano  , largo 

T * 


eng 
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cng  , 
dick  , 
diinne , 

vici  , ) 

lchr  , ' ) 

fchrvicl  , ) 

ùbcraus  vici  , ) 

crfchrecklich  vici,  ) 
mchr , 
noch  mehr, 
am  meirton  , ) 

am  mchreften  , ) 

wenig , 
wcni  ger , 

am  wcnigllen  , ) 

aui's  wenigftc  , ) 

lànger  , 

am  langflcn  , ) 

graulàm  lang  , ) 

nichts , 

gar  nichts  t ) 

ganz  und  gar  nichts) 
minder  , 
aufs  inindeftc, 
nicht  das  inindeftc  , 
abermal  , 
noch  cinmal  , 
wieder  von  neuem , 
cinmal  fìir  allcmal , 
«u  guter  letzt , 
zuviel  , \ ) 

garzuvicl , ) 

allzuvicl  , 
doppclt  fo  viel  , 
ie  langcr  ie  lieber  , 
ic  mchr  , ie  belfer  , 
inehr  oder  weniger, 
iiber  kurz  ode*  lang , 
aufs  berte , 
aufs  langfte  , 
aufs  weitefte, 
zum  wenigften  , ) 

wcnigftens  , ) 

niindertens , ) 


Degli  Avvirbj  . 
firetto  . 

grojfo  . '■  ( 

Jòttilmente  * 

molto  . 

• , e ' 

moltijfimo . 
fiù  . 

ancora  più  , 

più  di  tutto . 

poco  . 
meno  • 

meno  di  tutti  . 

più  lungo  (tempo)  , 

lunghij/ìmo  . 

niente  . 

niente  affatto. 

meno  . - 
al  meno  . 

nè  meno  la  minima  còffa  . 
reiteratamente . 
ancora  una  volta  . 
di  nuovo  , da  capo  . 
una  volta  per  ffempro  . 
per  1'  ultimo  . 

troppo  . 

pur  troppo  . 
altrettanto  . 
ffempre  più  caro  . 
quante  più  , tanto  meglio . 
più  , o meno  . 
o prefio  , o tardi . 
al  meglio . 
alla  più  lunga  . 
al  più  lontano.  < 

almeno  . 

Jang- 
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Irlngftens  , alla  più  lunga  . 

làngcr  al 3 lang  t troppo  lungo. 
doppelc  lo  lang  > ài  doppio  più  lungo  . 
Zwiefach  , ) due  volte  ) 

drcyfach  , ) langer  , tre  volte  )più  lungo  • 
zchnfach  , ) dieci  volte ) 

zwcymal  , ) due  volte  ) 

dreymal  ,)brclter,  tre  volte  )più  largo  . 

zehDmal /)  dieci  volte) 

eben  fo  kurz  , della  medesima  brevità  . 

ebcn  fo  lang  , della  medejìma  Inngbezz*  • 

eben  fo  vici  , della  medejìma  quantità  . 

cben  fo  vrenig  » appunto  coti  poco  . .. 

Ulachtig  proli»  , grandi  ^imamente  . 

gcwalti|;  lang  » lungbijjimamente  . 

entfetzlìch  brcit  , larghiffimamente  . 

halb  fo  kurz  , per  la  metti  più  corto  [breve.) 

halb  fo  lang  , lungo  della  meta  . 

halb  fo  vici  , la  metà  di  quefto . 

balb  fo  wenig  » la  metà  meno  . 
din  dritthcil  kiirzcr  , più  corto{breve)della  terzaparto 
ein  dritthcil  fflehr  , una  terza  parte  di  più  . 
ein  drittheil  wenigcr,  un  terzo  di  meno. 
noch  einmal  fo  grofs»  altrettanto  più  grande  . 
noch  cinnaal  fo  brcir,.  altrettanto  più  largo . 
noch  cintila!  fi)  dicki  altrettanto  più  groffo  . 
uncrhòrt  grofs  » Jlraordinariamente  grande. 

unerhort  lang  , Straordinariamente  lungo  . 

tincrbbrr  brcit  » Jha.rdinariamente  largo  * 

unerhort  dick  » Straordinariamente  groffo, 

ungemein  vici  » molti/fimo.  . . 

ungemcin  wenig  * pochìjfimo. 

ungemein  kurz  * . eortijfìmo  . 

ungcrnein  lang  , lungbijfìmo  . 

unglcich  mchr  , affai  più  . 

ungleich  wenigcr  , affai  meno  . 

ungleich  grò  Ter  , affai  più  grande  . 

unglcich  klcincr  , affai  più  piccolo  . 

16.  Avverbi  di  Ordine , Difordine  , e Numero  . 

Di  Ordine. 

anfSnglich  , ) aI  Pri^P>» , da  principio.. 

fixlmn  , allora . 

T s icr- 
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hernach 
darnach  , 
darauf,  • 
nachmals  , 
nachgcheuds , 
endlich  , 
zuletzt , 
crftlich  , 

Jetzlich  • 
iibrigens , 
im  iibrigen  , 
fchliefslich  , 
zum  Bcfchlullc  , 
nach  dcr  Rcihc 
reihcnweife , 
ordenti ich  , 
kiirzlich  , 
weitlauftig  , 
ausfiihrlich  , 
deurlich  , 
genau  , 

wohl  abgrtheilr 
unvermenger  , 
dcr  langc  nach  , 
kurz  gefaffet , 
gliederweile  , 
nach  und  nach  , 
allgemach  , 
allmahlich 


Cap.  XLV.  Degli  Avveri j . 


) . 

) P° * 


finalmente . 
ultimamente  • 
primieramente  « 
ultimamente  . . 

• f 

per  il  rejìduo  . 

| finalmente . 

fecondo  l'  ordine  . 
una  fila  dopo  l'  altra 
regolatamente . 
brevemente  . 
ampiamente  . 
prontamente  . 
chiaramente  . 
e fattamente  . 
ben  ripartitomente  • 
fenza  confufione  . 
alla  lunga  . 
brevemente  prefo  . 
a file  . 

) 

) poco  a poco  . ec. 


verwirr , 
durcheinandcr 
vermi  fchet  , 
vermenger , 
eins  ins  andre , 


Di  Di f or  dine  . 

) 

j confiifamente  . 

) 

r uno  per  V altro  * 
das  oberile  zu  unrcrrt,  ), . , . 

das  unrerfte  zuobertt,)/rtt  e ’ 
das  h intertte  za  .) 

lorde ft%  _ ) 

das  fòrderfle  zu  hin») 
dcrft  , ) a rovefcio  . 

alles  unrereinander,  ) 
das  hundcrtflc  ins  ) 
raufendfle  , ) 


iiber 
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iiber  und  driiber,  ) 

d rii  ber  uud  drunter,  ) 

i 

allea  ùber  einen  ) 

fott'  e /opra  . 

Haufen  , ) 

allcs  durchcinander) 
unordpntlich  , 

di  for  dinatamente . 

Yerkehrct  , 

a rovefeio . 

undeutlich  , 

ofcwramente  . 

unvollHàndig  , 

non  compito  , mancante  . 

verflùmmelt  , 

mutilato  . 

verhunzer , 

gita  flato  . 

wie  Kraut  und  Ruben,  nella  maggior  confinone,  ec. 

Di  Numero. 

zum  crftcn  , 

primieramente  * 

zum  zweyten, 

fecondariamente  • 

zum  dritten  , 

per  il  terzo  . 

zum  vierten , 

per  il  quarto  » 

zum  fiinftcn  , 

per  il  quinto  . 

zum  fcchften  y 

per  il  ffto  . 

zum  ficbenrcn  r 

per  il  fettimo  . 

zum  achtcn  , 

per  V ottavo  . 

zum  neunten  , 

per  il  ritmo  . 

zum  zehntcn,  > 

per  il  decimo  , et. 

crftcns  , 

primo  . 

zweytens  , 

fecondo  . 

drittcns  , 

terzo  . 

viertens  , 

quarto . 

fiinftens  , 

quinto  . 

l'echftens , 

ffto  . 

liebentens  , 

fettimo  . 

achrens  , 

ottavo . 

ncuntens  * 

nono  . 

zehntcns  , 

decimo  . 

cilftens, 

undecima  , ee. 

zwey  und  zwey  , 

a due  a due  . 

drey  und  drey  , 

a tre  a tre  • 

vicr  und  vier  , 

a quattro  a quattro  , «;• 

zu  zweyen  , 

a due  a due  . 

zu  d reyen  , 

« tre  a tre  . 

zu  viercn  , 

a quattro  a quattro  , ec. 

einerley  , 

di  una  medefima  forte  . 

zwcycrlcy  , 

di  due  forte  . 

drcycrley  , 

di  tre  forte  • 

. T 

4 zehner- 
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zchncrley  , di  dieci  forte  . 


hunderterlcy, 
eintiiltig  , 
zweyfriltig, 
drcyfàlrig  , 
zehnfdltig * 
hundcrtfaltig  , 
einfach  , 
zweyfach  , 
dreyfach , 
zehnfach  , 
hundcrtfach  , 
anderthalb, 
dritrchalb  , 
viertchalb  , 
fìiuftchalb , 
fechftehalb  » 
zchntchalb 


di  Cento  forte  , ec. 
ferrplicemente  . 
doppiamente  . 
triplicatamente  . 
dieci  volte  tanto  . 
centuplicatamene  , 
femplicemente  . 
doppiamente  . 
triplicatamente . 
dieci  volte  tanto  . 
centuplicatamene  , 
uno  e mezzo  • 
due  e mezzo  < 
tre  e mezzo  . 
cinque  e mezzo  « 
fei  e mezzo  . 
nove  e mezzo  . 
diecinove  e mezzo  < 
venti  e mezzo  » ec  • 


eC. 


ec> 


zwanzigftehalb , 

«in  und  zwanzigfte- 
halb  , 

§.  tj.  Avverbi  di  Comparazione  , che  pollono  effe  re 
o veri  i o Comparativi , « Aumentativi  , o Diminu- 
tivi , o Opporti  . 

Comparativi  . 


eben  fo  grofs  als , 
eben  fo  lang  als  , 
gleich  breir , 
gerade  fo  dick , ) 

Von  ciner  Dickc  , ) 
Von  gleichcr  Stijrke, 
cins  wie  das  andre  , 
gleichfam  als  , 
fowohi  als  * 
nicht  wcniger , 
nichts  minder , 
wie  diefs  fo  das  , 
fo  als  wenn  » 
defgieichen  ) 

cbenermaflèn  , ) 

glcichergertalt  * ) 


della  mede/ima  grandezza  , ebet 
della  medefima  lunghezza  • cbtt 
della  medefìma  larghezza  . 

della  medefìma  grojfezza  • 

della  mede  fuma  forza  * 
r uno  conte  l'  altro  • 
quafìcebè  , 
tantoché  . 
non  meno  . 
niente  meno  . 
queflo  come  quello  * 
come  fe  t 

parimente  * 


Aumentativi  . 
grorter  als  das  , più  grande  di  qriejio  « 
ijjoger  als  das  » più  lungo  di  qnrfto  < 


brei- 
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breltcr  dcnn  das  , più  largo  di  queflo  , 
viel  dicker  als  , p;ù  groffo  di , ec. 
noch  cinmal  fo  flark,  altrettanto  più  forte  . 
fcweymal  dicker,  due  volte  più  groffo  ( fpeffo . ) 
unglcich  liarker  , affai  più  forte  . 
doppelt  fo  grofa  , ài  doppio  più  grande  » 
zehnroal  itiehr,  dieci  volte  più  * 

unvcrglcichlich  grof-) 

ler  , )molto  più  grande  . 

ungemci  n vie!  groftcr,) 
hundertmal  fogrofs,  cento  volte  più  grande  * 
taufcndmal  fo  grofs  , mille  volte  più  grande  . 
lincndlich  viel  grof-  infinitamente  più  grande  * 
fct , 


klcinerals*  ) 

mindcf  als  * ) 

nicht  fo  brcir , 
nicht  fo  hoch  , 
viel  niedrigcr  , 
nicht  halb  fo  dick  , 

bey  Weitem  tiicht  fo 
dick  t 

uuglcich  fchwachef, 
Os  langer  nicht  an 
ditf  Hijlfte  , 
vielweniger  als 
fonder  Vergleieh 


Diminutivi 


più  piccoto  di , ea 

rion  tanto  largo  . 
non  tanto  alto  . 
affai  più  baffo  . 
nemmeno  la  meta 

( fPef!°  • ) 
affai  più  fiottile  i 

affai  più  debole  . 
meno  della  metti  i 


cosi 


Ér°ffa 


all ' incontro 


molto  meno  dt  , eót 
firma  paragone  t 
Oppefti  . 

dagegeri  , ) 

hergegen  t ) 

hingegen , , ) 

idi  Gcgcnthei  I,  > 

r8.  Gli  Avvcrbj  d’  interrogatone  fono  : o di  Per- 
fune  , o di  Tempi  , o di  Quantità  , o di  Cofe  , n 
di  Luoghi  , o di  Qualità  . 

Di  Perfine . 
chi  ? 

) 

v quale  ? 


sver  ? 
welcher  ? 
welche  ? 
was  fiir  cinec  ? 
vas  far  cine  } 


VciTcri 


weflen  ? 
wcm  ? 

durch  wcn  ? 
zu  wem  ? 
fiir  wen  ? 
mit  wcm  ? 
von  wem  ? 

wann  ? 
wie  lang  ? 
feir  wann  ? 
wie  bald  ? 
wie  fpat  ? 
wie  oft  ? 

wie  viemal  ? 1 

zum  wievielftenmal  ? 
wie  langfam? 
wie  gefchwind  ? 

wie  grofs  7 
wie  klein  ? 
wie  lang? 
wie  kurz  ? 
wie  breit  ? 
wie  fchmal  ? 
wie  dick? 
wie  diinn  ? 


was  ? 

was  denn  ? 
warum  ? 
weswcgcn  ? 
weshalben  ? 
womit  ? 
woran  ? 
wodurch  ? 
wozu  ? 
za  was  ? 
woraus  ? 
wicviel  ? 
wovon  ? 
jfls  niebt  fo  ? 
nichc  wahr? 


Cap.  XLV'  "Degli  Avverbj . 
di  cbi  ? 
a cbi  ? 
per  cbi  ? 
a cbi  ? da  cbi  ? 

'per  cbi  ? 
con  cbi  ? 
da  cbi  ? 

Di  Tempi . 
quando  ? 
quanto  tempo  ? 
da  quando  in  qua  ? 
quanto  prejlo  ? 
quanto  tardi  ? 

^ quante  volte  ? 

la  quante/ima  volta  ?- 
quanto  tardi  ? 
quanto  prejlo  ? 

Di  quantità  . 

quanto  grande  ? 
quanto  piccolo  ? 
quanto  lungo  • 
quanto  breve  ? 
quanto  largo  ? 
quanto  Jlretto  ? 
quanto  groffo  ? (fpejjo  ? ) 
quanto  fottile  ? 

Di  Cof  ? . 
coTa  ? 

cofa  dunque  ? — 

perché  ? 

per  motivo  ? 

eoa  eie ? 
a eie  ? 
per  ebe  ? 

« eie  ? 


) 

) 


dacché  ? 
quanto  ? 
dacché  ? 
ho»  è coli  ? 
»o«  è vero  ? 


Di 
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Di  Lunghi  4 
dove  ? 


wo  ? 
woher  ? 
wohin  ? 
wodurch  ? 

wie  wcic  ? ] 

wie  fern  ? ) 

wie  nahe  ? 
gelt , es  ift  welter  ? 
gclt  , es  ift  niiher  ? 
ifts  nicht  ebcn  fo 
weit  ? 

von  wo  ift  er  ? 
von  wo  hommr  er  ? 


da  dove  ? 
verfo  dove  ? • 
per  qual  luogo  ? 

quanto  lontano  ? 

quanto  vicino  ? 

non  è vero , cbe  jìtt  più  tonfano  ? 
non  è vero  , cbe fia  più  vicino  ? 
non  è della  irtedefima  lontananza 


wie  kalt  ? 
wie  warm  ? 
wieviel  artigcr? 
wieviel  lieber  ? 
um  wieviel  fchlim- 
mer  ? 

ifts  nicht  beftet  fo? 
wie  fchlanck  ? 
wie  plurop  ? 
wie  viel  mehr? 
wie  viel  weniger  ? 
wieviel  grolfer  ? 
wieviel  kleiner  ? 
wieviel  ft'drker  ? 
wirds  nicht  iramcC 
grofter  , 

kann  mans  auch 
tiberfehen  ? 
ifts  nicht  cinElend?) 
har  man  nicht  lei  ne) 
Noth  ? ' ) 

wirds  nicht  immer 
arger  ? 

bleibts  wohl  b:im 
altcn  ? 

kann  man  fieli  auch 
retren  ? 

ifts  nicht  allerliebft? 


da  cbe  luogo  è egli  ? 
da  dove  viene  ? 

Di  Qualità  4 

quanto  freddo  ? 
quanto  caldo  ? 
quanto  più  graziofo  ? 
quanto  più  caro  ? 
quanto  più  peggio  , 


non  è meglio  così  ? 

quanto  fittile  ? 

quanto  graffierò  ? 

quanto  più  ? 

quanto  meno  ? 

quanto  più  grande  ? 

quanto  più  piccolo  ? 

quanto  più  forte  ? 

non  fi  fa  fempre  più  grande  ! 

fi  può  mai  vederne  il  fine  ? 


cbe  mi  feri  a ? 

non  diventa  fempre  peggio  ? 
refi  a nel  primo  fiato  ? 
fi  può  falvarfi  ? > 


non  è una  co  fa  belli  film  a 


la 
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Avvcrbj  di  Aftirmazione . 


ja  . 

fo  i ft  es , 
allerdings  , 
nichr  anders  > 
ohne  Zwcifcl , 
Zweifelsòhnc , 
Zweifelsfrey , 
unfchlbar  . 
ohne  Bcdenken  • 
ungczweifclt  , 
wie  geiaget  , 
freylicn  wohl 


$.  20.  Avverbi  di  Negazione 


tì  , anzi  . 
coi*  è ■ 

in  ogni  irci®  > Jìcurament* 
tale  quale  . 

fenza  dubbio  . 

infallibilmente  • 
fenza  fcrupolo  . 
indubitatamente  • 
tale  quale  1 come  ho  dette 
f caramente  tì  • 


nò  . 
non  » 

nò  , nò 
niente  • 


nein 
nichr  > 
nichr  doch  , 
nichts , 

gar  niclit  » ) 

durchaus  nichr , 
ganz  und  gar  nicht,  ) 
niemals  , 
nirgends  , 

mit  nichten  , ) 

kcinesWeges»  ) 
nimmertnchr , 
nun  und  nimmer- 
mehr  , 

$.  11.  Avverbi  di  Dubbio 
wer  weifs  ob  » 
vielleicht  , 
etwan  diefs  oderdas> 
im  Falle  dafs  • ) 

auf  den  Fall  » ) 

fo  oder  fo  , 
wie  oder  wann  , 
ifts  dies  oder  das , 
nun  oder  niemals» 
heut  oder  morgen  , 
ob  dies  oder  das,  J # „ 

X-  n.  Avverbj  di  Afficurazione  . 
gewifs  < ferro  . 

veramente 


) niente  affatto  , in  ver  un  modo  , 


non  mai  . 
in  neffun  luogo . 

in  verun  modo. 

non  mai  più  • 
ne  ora  nè  mai  più  • 

* 

chi  fa  Je  , ec. 
forfè  . 

forfè  quefio  » 0 quello  . 

cafocbè. 

così  0 così  . 
come  o quando  • 
è quejlo  0 quello  « 

0 ora  0 mai  . 
oggi  0 domane  . 
fe  queflo  0 quello  • 


wahrhaftig , 
unftreitig  , 


indifputabilmcnte  » 
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unfehlbar  , infallibilmente  . 

bey  mcioer  Trcuc  , per  mia  fede. 

auf  ineia  '^ort  , fulla  mia  parola  . 
io  wahr  ich  lebe , per  la  mìa  vita  . 
ein  Wort  eia  Mann  , parola  da  galantuomo  . 
in  Ewigkeir  niebt  , non  mai  in  eternità  . 
dea  Tag  ioli  nie-  n c(funo  viverà  fino  a quefto 
mand  crleben  , giorno  . 

$.  -13.  Ho  detto  $.  z.  , che  molti  Avverbi  ammettono 
la  Comparazione  , e quelli  fono  principalmente 
quelli  di  Qualità  , Quantità  , e Ordine  . 

§.  14.  Etli  formano  il  Comparativo  come  gli  Addict- 
ti vi  , aggiungendo  al  Pofitivo  la  lillaba  er , c cam- 
biando le  Vocali  , a , 0 , u , del  Poiitivo  in  Semi- 
dittonghi à , o , a , p.  e. 

Pof.  ausfiihrlich  , sfattamente  . 

Comp.  ausfiirhlichcr  » più  sfattamente  . 

$.  15.  Il  Superlativo  fi  forma  in  tre  maniere  1 o pre- 
ponendo al  Poiitivo  la  particola  am  , c aggiungen- 
do la  lillaba  flen  , p.  e.  : am  ausfiibrlicbjlen  , cfa  tri  In- 
fimamente ; ovvero  preponendo  al  Pofitivo  la  par- 
ticola aufs  , e aggiungendovi  la  lillaba  fie  , p.  e : aufs 
ausfiibrlicbfie  , efattiflimamente  ; ovvero  » preponendo 
al  Pofitivo  un  altro  Avverbio  aumentativo  , p.  e.  : 
febr  ausfiibrlicb  , efattiflimamente  . Nelle  prime  due 
maniere  ha  luogo  ancora  la  particola  aller  , di  tutti, 
p.  c.  : am  aller  ausfiibrlicbfien , aufs  aller  ausfiibrlicbfie  . 

CAPITOLO  X.L  V I. 

Delle  Prepq/tzioni . 

$.  i.^Mà  fi  è detto  nel  Capit.  V.  §.  18.  cola  fiano 
vJ  le  Prcpolìzioni  . ' 

j.  z.  Qui  metterò  loto  quelle  , che  fi  prepongono  ai 
Nomi  , avendo  già  parlato  uel  Cap.  XXXIX.  di 
quelle,  che  Hanno  congiunte  alli  Verbi. 

§■  3.  Simili  Prcpofizioni  reggono  Icmprc  un  qualche 
Calo  del1  Nome  , alcune  uno  , ed  altre  due  . 

$.4.  Il  Genitivo  reggono  le  tegnenti  : < 
an  ftatr  , in  vece. 

in  Beyfeyn,  ) . _ - 

io  Gegenwart , } **  F'ft0**  » befi- 
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) 


) 

) 

) 

) 


t>cfage  , 
jnhalts  , 
krafc  , 
laur  i 
vermòge  , 
dieiTeits , 

Ì'enfcits  , 

lalbcn  , ) 

wegeq  , ) 

um  wijlen  , ) 

unangcfeheq  , ) 

unerachtec  , ) 

ungeachtct  , ) 

vcrmirtelft  , 

5.  Il  Dativo  reggono: 
bey  , 

zuwider , ) 

entgegen  , . ) 

gegeniiber  , 
nach  , 
nachft , 
neben , 

2u . 

zunschft  , 
aus  , 
mit , 
nebft . 
faqimr, 
ob  , 
voq  , 
von  fin  , 
von  auf, 
von  aus , 
von  her , 

{>.  L1  Accufati VP  reggono: 


a tenore  , 


di  quìi  . 
di  la  . 

a cagione. 


non  ojlante  . 

mediante  . 

apprejfo  . 

contro  . 

dirimpetto  . 
fecondo  ( dopo  , a , 
vicino  . 
a canto  . 
a . 

molto  vicino  . 
da  , fuori  . 

con  . 

fopra  ) ( poco  in  ufo  * ) 


) 

) 

) 

) 

) 

) da, 
) 

) 


durch  , 
fiir  , 

gegeq , ) 

geo,  ) 

ohne , ) 

fonder  , ) 

wider , 

7.  Il  Genitivo, 
gono; 


per  ; Lat.  per  , 
per  ; Lat.  prò  , 

Verfo  , contro, 
ftnza . 


contro  . 

? Dativo  indifferentemente  reg. 

auf* 
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aufler  » fuori . 

aulì'erhalb  t «/  di  fuori. 

iunerhalb  , al  di  dentro  . 

obcrhalb  » dalla  parte  di  fopra. 

unterhalb  » dalla  parte  di  fatto  . 

$.8.  Il  Dativo  ,ed  Accufativo  reggono  , cioè  il  Dati- 
vo , quando  lignificano  quiete  , o moto  in  luogo  ; 
e 1’ Accufativo  , quando  lignificano  moto  vcrib  un 


luos 


$ 


an  , 
auf , 
ii  ber , 
in  > 

hinter , 
neben  , 
unter  , 
z\*ifchen  , 


« . 

fopra  . 
fopra  . 
in  , ntl  . t 
dietro  , 
a fianco . 
fotto  , fra 

f 


9.  Alcune  di  quelle  Prcpofizioni  li  pofTono  mettere 
ad  arbitrio  avanti  , o dopo  il  Nome  . altri  li  metto- 
no necclTariamente  dopo  ; ed  altre  li  mettono  metà, 
avanti  , c metà  dopo  . 

§.  io.  Quelle  , che  fi  polìono  mettere  ad  arbitrio 
avanti  , o dopo  il  Nome  , fono  le  feguenti  : 


non  oflante  . 

a cagione  . 
dirimpetto . 
per  . 

necclTariamente 


uncrachter , ) 

ungeachter , ) 

wegen  , 
gegen  iiber  , 

durch,  . 

j.  11.  Quelle,  che  fi  mettono  necclTariamente  dopo 

il  Nome  , fono  le  feguenti  : 

hai  ben  , a cagione  . 

zuwider , ) 

( coltro  . 

enrgegen , f ) 

$.  ii.  Quelle  , che  fi  mettono  metà  avanti  , e metà 
dopo  il  Nome  , fono  le  feguenti  : . 


um— willen  , 
von— an  , 
von— auf , 
von — aus  , 
von— her  , 


) 

) 

) 

) 


a cagione  . 


da 


CA« 
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Delle  Congiunzioni . 

i 

^ ^‘v^ono  *n  d^vcr^c  **  > c*0^  « 

OfiilutiW  . Avverativi . 

Difgiuntive  • Condizionali . 

Confali'  Continuative. 

EJslufivt  . Declorativi  , et , 

$.  x.  Copulative  fono  : 

als  , tbe  . 

und  , e , ma. 

auch  t ancora  » altresì  < 

gleichfals,  ) 

cbenermaiFeq  , ) imeHt 

imgleichen  » ) ' 

desgleichen  , ) 

ferner,  . ) faoftw . 

welter , ) 

nicht  minder,  > non  meno  . 

darncben  auch  . ) # ■-  a 

aullerdcm  noch  , 1 r 

iiberda* , ) # ÌU  ^ 

ybcrdem  , ) 

$.  3.  Dilgiuntive  fono  : 


aber  » 


) 


ma . 

o , ovvero  , 
ma  . 


odep , 
fonderà  , 
hergegen  , 

dagegen  » \ ) ^ ;„eo„tro 

hingegen  , 1 

im  Gegentheile  , ) 
ongeachtet , ) 

unangefehen , ) 

hinwiederum» 
widrigenfalls  » 
i.  4 . Caufali  fono  : 

* denn,  ' 


pon  oftante 

recìprocamente- . 
pel  tufo  contrario , ee. 


weil  ( 
alfo  , 


perché  . 

così  i dunque  % 
quindi  . 
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darum  , ) 

deswegen  . ) 

derohalbcn , ) 

dcshalbcn,  ) 

meincchalben  , 
dcincthalbcn  , 
feioethalben  , 
unfcrthalben , 
curenthalbcn, 
ihrcnrhalben  , 
uin  meinetwillen  , 
um  delfentwillen , 
mcinecwegen , 
deirentwegcn  , ) 

derowcgen  , ] 

dcmnach  , 
dem  zu  folge  , ) 

folglich  , ) 

fintemal  , 
ic  mchr  , 
detto  mehr  , 
ic  weniger  , 
deftoweniger, 

5.  Efclufive  fono: 
enrweder  > 
oder , 

odcr  aber  » 
weder  diefs  nochdas, 
io  wenig  diefs  als 
das  andre  , 
eins  von  beyden  , 
keins  von  beyden, 
diefs  oder  jenes  , 

6.  6.  Avvérfative  fono  : 
als  , 
oder , 

wennglcich  , 
obglcich  , 
obfchon  , 
wennfchon  , 
obwohl  , , 
wicwohl , 


ile  Congiunzioni . 

per  quejlo  , per  tal  motivo  . 

per  amor  mio  . 
per  amor  tuo  . 
per  amor  fuo  . • 
per  amor  noftro  . 
per  amar  vojbro  . 
per  amor  fuo  , loro . 
per  amor  mio  , *c, 
per  amor  di  quejlo  . 
per  amur  mio  , per  me , tc. 

per  amor  di  quejlo  . 

poiché  . 

in  conferenza  di  ciò  . 

giacché  , poiché  • 
quanto  più  . 
tanto  più  . 
quanto  meno  . 
tanto  meno  . 


0 , ovvero  • 

nè  quejlo  , nè  quello  • 
nè  V uno  1 nè  V altro  , 

/’  uno  de'  due  . 
ne fj uno  de'  due  . 
quejlo  t o quello  . 

. X 

che  . 

0 , ovvero . 

) 

) quantunque  * abbtnche  • 

) 

) 

y dock 


Digitized  by  Googli 


jo6 
deci) , 

icdoch  , ) 

dcnnoch  , • ) 

iedcnnoch  , ) 

nichtsdcftowenigcr,  ) 
nichrsdeflomindcr , ) 
7.  Condizionali  fono  : 
) 


Cjp.  XLVll.  Delle  Congiunzioni , 


però  , tuttavia  , ad  ogni  modo. 


t 

nientedimeno  , ciononofiante  . 


) 


fi- 
fe , cafocbì  , purché . 
poiché 
eafochè  . 

fi  - 

fe  non  . , 

fi  piace  a Dio  . 

fe  farò  in  vita  . 
eccettuato  . 
fe  piace  a Dio  . 


intanto 


VfO  , 

wcnn , 
wofern  1 
d 3 » 

dafern  , 
ub  1 

wonichr , 

wills  Gott  , ) 

wo  Gott  will . ) 

wo  ich  lebe  . 
ausgenommen  , 
geliebet  cs  Gott  , 
f.  8.  Continuative  fono  ; 
nachdcm  , 
inded'cn  , ) 

unterdeden , ) 

in  wahrender  Zett  , 
ftehendes  Fullcs  , 
unrerweilen  , 
die  Zcit  iibcr  , 
den  Tag  ubcr  , , . , 

, die  Nacht  hindurch  , per  quella  notte  . 
ferner,  ) 

weitcr ) 
im  iibrigen  , 
endlich  > 
immerfort  , 

v*  9-  Declarative  fono  : 
dafs , 

auf  dafs , ) 

damit , ) 

in  der  Abficbt , ) 


poiché . 

frattanto 

durante  quel  tempo  . 
in  quefio  punto . 
alle  volte . 
per  quel  tempo  . 
per  quel  giorno  . 


in  oltre  di  più  . 

nel  relto  . 
finalmente , 
di  continuo  , ec. 

che  . 

acciocché  » 


in  dem  Vorbabcn  , ) in  quefla  idea  . 


des  Vorhabens, 
in  der  Meynung 
▼orfetzlich  , 


) 


con  quefio  parere . 
a bella  pofta  , 0;. 


CA- 
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CAPITOLO  XLVIII. 

* * ' l 

Delle  Interjezionì  , o Efclamazioni  . 

§.  i./'"'\Ueftc  efprimono , come  fi  è già  detto  nel 
V ^ Capitolo  V.  $.  io. , lo  fitto  dell’  animo  * 
e li  pofibno  dividere  in  Efpreflioni 
Di  Lamento  , Di  Scacciamento  . 

Di  Giubilo  . Di  Giuramento  . 

D'  Incorraggire  . Di  Befiemmie , e Maledizioni  * 

Di  Augurio  . 

z.  Quelle  di  Lamento  fono  : 


$• 


ach  ! 
ach  und  weh  ! 
wch  mir  ! 
an  weh  ! ) 

leider!  ) 

lcider  Gottes  ! ) 

dafi>  csGott  erbarmc!) 
erbarm  cs  Gott  ! ) 

Gott  erbarmc  es  ’•  ) 
mich  Arraen  ! ) 

ich  Elender  ! / 


ah  ! 
maledizioni  I 
guai  a me  1 


oime 


Dio  abbia  compafilone  . 
povero  di  me  ! 


$.  3 Quelle  di  Giubilo  fono 


hey  ! 
heyfa  ! 
juchhey  ! 
fa  , fa  ! 
eya  1 
lultig  ! 
wohì  miri 
wohl  uns  ! 


) 

) 

) 

) 

) 

) 


allegro  1 


bene  per  ma’- 
bene  per  noi  l 


$.  4.  Quelle  d’  Incorraggire  fono  ; 


auf,  auf  ! 
wohlan  ! 
wohlher  ! 
fiehc  da  ! 

Jieber  ! 
eylieber  ! 
getroft  ! 
nur  frifeh  ! 
frifeh  gewagt , 


) 

) 

ift 


fu  , fu  1 
orsù  ! 

prefio  qui  ! 
ecco  1 
caro  ! 

0 caro\ 


coraggio , allegramente  . 

chi  arri  fobia  coraggiofamente, 

V z halb 
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halb  gewonnen  ! ha  mezzo  guadagnato  ! 


uovcrzagt 


$.  5.  Quelle  di  Augurio  fono  : 


intrepidamente  1 ec. 


wollre  Gotr  ! 
hilf  licbcr  Gffltt  ! ) 
Gott  helfc  uns  ! ) 

dcr  Himmel  geb  cs!  ) 
geb  es  der  Himmcl  ) 
Gott  bcfohien  ! 

Icbc  wohl  ! 
gure  Nacht 1 
Gliick  zu  ! ) 

Gliick  auf!  ) 


pi  ac  effe  a Dio , voleffe  Iddio  ! 
Dio  ci  affi  fi  a ! 

il  Cielo  lo  voglia  I 
Addìo  1 

fta  bene  ! 
buona  notte  ! 

buona  fortuna  ! ec. 


6.  Quelle  di  Scacciamento  fono 


wcg  ! 

weg  damic  ! 
pfuy  ! ) 

pfuy  dich  an  ! ) 

packe  dich  fort  ! ) 

rrollc  dich  weg  ! ) 
dea-. 


via  ■ 


via  con  quefla  co  fa  ! 
oibb  1 che  vergogna  ! 


vattene  ! 

vammi  fuori  degli  occhi  - 
levati  da  qui  ! 


ghe  mir  aus 
‘ Augen? 
hebc  dich  voti  mir  ! 

$■  7-  Quelle  di  Giuramento  fono: 
wahrhaftig  ! • < in  verità  '• 

fowahr  Gotr  lebet  ! per  la  vita  di  Dio  . 

Gott  i fi  mein  Zeuge!  Dio  è mio  tcflimonio  ! 
beymciner  Scele!  per  l'anima  mia 1 
fowahr  ich  vor  cuch  tanto  è vero  , come  io  mi  tro- 


vo qui  ■ 

fede  da  uomo  onorato  l 


fiche  ! 

iòwthr  ich  cinehrli- 
cher  Mann  bin  ! 
aufTreue  und  Glau-  folla  buona  fede  ! 
ben  ! 

auf  Ehre  und  Red-  full'  onore  , e la  lealtà  ! 
lichkcit  ! 

j.  8.  Di  Beftcmmie  , e Maledizioni . 

Strafe  mich  Gott  '■  ) .■ t 

, Gort  ftrafe  mich  ! ) D“  mt  s<,Jl,sb‘ 

derHenkcr  foli  mich,  che  mi  , (ti)  , (lui)  partì  via  il 
(dich) , (ihn)  holen  ! boja  '• 
dafs  dich  derGeyer,  ebe  ti  porti  via  1'  avoltojo  , 

■ (der  Henker) , (der  (il  boja) , (il  diavolo )'• 

• Tcufcl) , hole  ! geh 
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gch  , dals  du  dea  va  , che  tu  pojfia  romperti  il 
Hals  zerbrichft  ! collo  ! 

dals  dich  dcr  Blitz  ) > 

riihre  ! ) , 

dat's  dich  der  Don-)  che  un  fulmine  t'  inceneri f za  ! 
nerunddas  Wet-) 
ter  erfchlagc  I ) 

dafs  dich  die  ichwere  thè  ti  pnjfa  venire  il  mal  ca- 
Noth  ! 8tC.  duco  ! ec. 

CAPITOLO  X L I X. 

Della  Corruzione  Tedefca  in  generale  . 

- vjf  : 

9.  r.T  E regole  più  principali  le  ho  già  date  nel 
JL/  Capitolo  XXXlll.  9.  a.  j.  4. , e 5.  , ed  ag- 
giuntovi per  maggior  chiarezza  un  Verbo  intiero 
per  tutti  li. filo}  Modi  , e Tempi  . 

$•  a.  Ho  detto  . che  la  Coliruzione  generale  è la  fo- 
gliente , mettendo  : t.  il  Nominativo  , a.  I!  Verbo, 
3.  li  Cafi  diretti  dal  Verbo  , 4.  gli  Avvcrbj  , 5.  la 
Prcpofizione  col  fuo  Cafo  , 6.  il  Participio,  c P 
Infinito  ; cd  eflendo  1’  Avverbio  un  Avverbio  di 
Tempo  , fi  pofTa  ancora  preporre  al  li  Cafi  diretti 
dal  Verbo  , o metterlo  in  mezzo  di  elfi  , p.  e. 

Mio  fruttilo  ha  comprato  I Mein  Bruder  hat  zvvcy 
due  paja  di  calzette  nella  I paar  Striimpfc  in  dem 
bottega  . 1 Laden  gckaufcr . 

Mio  fratello  ha  due  paja  calzette  in  la  bottega 
comprato . 

Suo  padre  mi  ha  dato  un  bel  1 >Scin  Vater  hat  mir  cine 
fiore  del  fuo  giardino  . j Ichòne  Blume  aus  lei  — 

| nem  Garten  gegeben  . 
Suo  Padre  ha  a me  un  bel  fiore  fuori  luo  giar- 
dino dato  . 

Il  noftro  Maggiordomo  pa~  | Unfer  Hofmeiflcr  wird 
gbera  dopo  domane  I ùbermorgen  das  Holz 
legna  . | bczahlcn  . , 

Nollro  Maggiordomo  diventa  dopo  domane  la— 
legna  pagare  . 

Darò  domane  al  mio  Servi - j Ich  werde  morgen  mei- 
tore  il  fuo  congedo . I .nem  Diener  • feinen- 
V 5 1 Abfchied  geben  . 
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lo  divento  domane  a mio  Servitore  luo  congedo 
dare  . 

0.  3.  Ma  ftando  un  Pronome  Perforile  per  Caio  del 
Verbo  , allora  1’  Avverbio  li  pofponc  Tempre  al 
medefimo  , p.  c. 

Gli  farò  domane  mille  finez - I Ich  werde  ihm  morgcn_» 
ze  . I taufend  Hofiichkeiten 

| erweifen  . 

Io  divento  a lui  domane  mille  finezze  dimollrarc  . 

Mia  f or  ella  lo  ha  veduto  Moine  Schweftcr  hat  ihn 
V altro  j eri  nel  Duomo.  ■ , ’ ^votgcllern  in  dem  ( im  ) 

Thuin  gefchcn  . 

Mia  Torcila  ha  lui  1’  a tro  jeri  nel  Duomo  veduto. 

Voflra  ferva  me  lo  ba  già  Euro  Magd  hat  mir  es 
portato  . fchon  gebracht  . 

Volìra  ferva  ha  a me  lo  già  portato 

0.  4.  Spello  volte  fi  principia  la  Collruzionc  col  Pro- 
nome Pedonale  « , egli  , ed  allora  il  vero  Nomi- 
nativo fi  mette  dopo  il  Verbo  , p.  e. 

Molte  perfette  perdono  il  tem-  Es  verderben  vide  Lente 
po  , ed  il  denaro  imiti t-  die  7>oit  , und  das  Geli 

mente  . unniitzlich  . 

Egli  perdono  molte  perfone  il  tempo,  ed  il  de- 
naro inutilmente  . 

Un  avaro  è di  rado  inclinato  I Es  ifl  cin  GeizTger  felten 
alla  pompa.  zu  dcr  (zur)  Pracht  gc- 

neigt  . 

Egli  è un  avaro  di  rado  alla  pompa  inclinato. 

Li  ricchi  devono  fccorrert l_  I Es  fol  Icn  die  Reichcn  dea 
li  poveri  . I Armcn  helfcn  . 

Enfi  devono  li  ricchi  al  li  poveri  (occorrere  . 

§.  5.  Il  Periodo  può  ancora  principiarli  con  l’Avver- 
bio , con  li  Cifi  diretri  dal  Verbo  , ed  ancora  colle 
Prepofizioni  , e tuoi  Cali  : ed  allora  fi  ini  1 mente  il 
Nominativo  fi  poTpoae  al  Verbo  , p.  e. 

Sono  flato  t/uefla  mattini  nel  I Dietim  tnorgen  bin  ich  in 
f uo  Palazzo  . I " lcinem  Pai lift  gewcfea. 

Quelli  mattina  fon'  io  in  Tuo  Palazzo  flato  . 
Marefcalco  ferrerà  dopo-  Ubermorgcn  wird  der 
domane  il  mio  Cavallo  nA-  Schmid  itici n Pferd  iti 
la  Stalla  . dem  Stali  bcfchlagcn  . 

Dopodomrtc  diventa  il  Marefcalco  mio  Cavallo 
in  Stalla  ferrare  . . - 


Ila 
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Ho  dato  jeri  alla  Lavandara  J Der  WatCherinn  habe  ich. 
la  biancheria  . | geftcrn  die  Wafche  ge- 

| gebcn  . 

Alla  Lavandara  ho  io  jeri  la  biancherìa  dato. 

Darò  domane  li  libri  al  Li-  \ Die  Biicher  werde  ich 
braro . , J morgen  dcmBuchfiihrer 

I geben  . 

Li  libri  divento  io  domane  al  Libraro  dare  . 

Ho  fentito  quefta  mattina  la  In  der  Kircbo  des  ljcili- 
Mrffa  nella  Chiefa  di  San  gcn  Francifci  habe  ich 
Francesco  . diefen  morgen  die  MeC- 

fe  gehòret . 

In  la  Chiefa  del  Santo  Francefco  ho  io  quella 
mattina  la  Meda  fcntito  . 

6.  Stando  il  Nominativo  dopo  il  Verbo  nella  guir 
fa  accennata  ne’ due  Periodi  antecedenti,  gli  li  pre- 
pongono elegantemente  li  Cali  diretti  dal  Verbo  , 
quando  fono  Pronomi  Perfonali  , p.  e. 

Il  Sarte  mi  porterà  domane  il  | Es  wird  mir  der  Schnei- 
veflito.  I der  morgen  mein  Kleid 

| bringcn  . 

Egli  diventa  a me  il  Sarte  domane  mio  vellito 
portare  . 

Mio  fratello  mi  ba  detto  I Geflcrn  hat  mir  mein- 
jeri . | Bruder  gcfagt . 

Jeri  ha  a me  mio  fratello  detto  . 

$.7.  Ma  edendo  Pronome  Perfon ile  ancora  il  Nomi- 
nativo , quello  precede  fempre  alti  Cali  diretti  dal 
Verbo  , p.  e. 

Mi  ba  promtffo  quefta  cofa  . I Diefe  Sachc  hat  er  mir 

| vcrfprochcn . 

Quella  cola  ha  egli  a me  prometto  . 

G:h  jeri  V bo  dato  a voftro  I Schon  gcllern  habe  ich  es 
fratello  . . | eurem  Broder  gegeben  . 

Già  jeri  ho  io  lo  a vollro  fratello  dato. 

9.  8.  Parlando  in  modo  d’ Interrogazione  , fi  mette 
prima  il  Pronome  , o l'Avverbio  Interrogativo  do- 
po quello  il  Verbo  , poi  il  Nominativo,  e le  altre 
pini  dell’Orazione,  fecondo  la  regola  generale. 
E non  trovandoli  nè  Pronome  , nè  Avverbio  Inter- 
rogativo , fi  principia  fubito  col  Verbo  , poi  fi 
mette  il  Nominativo  cc. , p.  e. 

V 4 ai 
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Chi  ba  rotto  quejto  bicchiere  ? I Wcr  hat  dicfes  Glas  zer- 

| brochen  ? 

Chi  ha  qucfto  bicchiere  rotto? 

Qual  Defitto  metterà  domane  ? I Was  fiir  ein  Kieid  werden 

I fic  morgen  anlegcn  ? 

Qual  vcftito  diventano  loro  domane  mettere  ? 

Quando  faranno  finite  le  mie  I Wenn  werden  tncine-» 
[carpe  ? | Schue  fertig  feyn  ? 

Quando  diventano  mie  (carpe  finite  edere  ? 

Perché  vuol  farmi  quefio  tor-  'Warum  wollen  fic  mir 
tofenfibileì  diefen  cmpfindlichen-. 

Schaden  thun  ? 

Perchè  vogliono  loro  a me  quello  fenfibile  tor- 
to fare  ? 

M»  rendtrà  il  Signor  Conte  il  Wird  mir  der  Hcrr  Graf 
mio  libro  ? mein  Duch  wieder  gc- 

ben  ? 

Diventa  a me  il  Signor  Conte  mio  libro  rendere? 

Avete  doto  al  Sarte  il  panno  ? I Habet  ihr  dem  Schneider 

! das  Tuch  gegeben  ? 

Avere  voi  al  Sarte  il  panno  dato? 

9.  IL  Tedefco  , parlando  alle  Perfone  , dà  del  tn  , 
voi  , c egli  , alla  Milanele  lui  , a quel  le  medefime  , 
alle  quali  lo  dà  I’  Italiano  , ma  a quelle  .alle  qua- 
li I’  Italiano  dà  del  lei  j o VoJJìgnorìa  , il  Tedefco 
parla  nella  terza  perfona  del  Plurale,  p.  e. 

Tu  me  lo  pagherai  . | Du  follft  mir  cs  bezahlen. 

Tu  devi  a me  lo  pagare  . 

Sopprejfatemi  J ubito  ur.a  ca - I Biegelt  mir  glcich  ein.» 
mifeia . I Hernd  . 

Soppredare  a me  fubito  una  camifcia  . 

Egli  mi  ba  fatto  un  gran  I Er  hat  mir  einen  groden 
piacere  . I Gefallcn  gethan  . 

Egli  ha  a me  un  gran  piacere  fatto. 

Voffignoria  ( lei  ) mi  farà  un  I Si  werden  mir  einen  grò f- 
gran  piacere  . j fen  Gefallcn  erzeigen  . 

Loro  diventano  a me  un  gran  piacere  fare  . 

V ho  detto  a Voflìgnorta  f an-  I Ich  habe  es  ihnen  voriges 
no  paffato  . I Jahr  gefagt  . 

Io  ho  lo  a loro  paflfato  anno  detto. 

10.  Parlando  negativamente  , le  Negazioni  niebt  , 
non  ; nicbts  , niente  ; nìemabls , non  mai  , edendo 
Avverbj  , danno  nel  luogo  accennato  a quelli  nella 
regola  generale  . ' • K°» 
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Non  V ho  veduto . | Ich  habc  ihn  nicht  rc* 

I fehen  . 

Io  ho  lui  non  veduto. 

yoftro  Calzolajo  non  mi  vuole  I Euer  Schufter  will  mir 
fare  le  [carpe  a modo  mio  . J die  Schue  nicht  nach 

I.  meinem  Belieben  ma- 
| chcu  . 

Voftro  Calzolajo  vuole  a me  le  fcarpe  non  fe- 
condo mio  piacere  fare  . 

Non  bo  ricevuto  niente  dalla  Ich  habe  von  dcr  Frau 

• Signora  ConteJJa  . : • Grafia  nichts  bekom- 

' men  . 

lo  ho  dalla  Signora  Conceda  niente  ricevuto. 

Non  anderò  mai  in  quefta  cafa.  I Ich  werdc  niemals  in  die— 

# I fes  Haus  gehen  . 

Io  divento  non  mai  in  quefta  cala  andare^ 
it.  Trovandofi  unirà  la  Congiunzione  nocb  , anco- 
ra ; con  la  Negazione  niebt  , non  ; gl’  Italiani  pre- 
pongono la  Negazione  non  , ma  ,li  Tedefchi  pre- 
pongono al  contrario  la  Congiunzione  nocb,  p.  e. 

Mia  Madre  non  è ancora  fiata  | Meine  Mutter  ift  noch 
nel  mio  giardino  . j nicht  in  meinem  Garten 

1 . . . .1  gewcfen. 

Mia  Madre  ò ancora  non  in  mio  giardino  fiata  . 

Non  me  lo  vuole  dare  ancora.  | Erwill  mir  es  noch  nicht 

I geben  4 

Egli  vuole  a me  lo  ancora  non  dare.. 

. 11.  Concorrendo  la  Negazione  nicht , non  ; con  un 
Suftantivo  fenz’  Articolo  , o coll’  Articolo  indefi- 
nito una  1 una  \ il  Tedefco  morte  il  Pronome  inde- 
terminato kein  , beine  , kein  , nell'uno  , a ; nel  Ge- 
nere , Numero  , e Cafo  , che  richiede  il  Suflanci- 
vo  , p.  e. 

Oggi  non  bo  denari . I Heut  hab  ich  kein  Geld  .. 

Oggi  ho  io  neiTun  denaro  . 

Non  c' è più  vino  in  quefto  I Es  ift  kein  Wein  mchf 
barile.  I in  diclcm  Falle. 

Egli  è nefTuno  vino  più  in  quefto  barile. 

Non  mi  ba  voluto  dar  carne,  ) Er  hac  mir  kein  Fleilch 
latte  , e vino  . | keine  Milch  und  keineu 

I Wein  geben  wollcn  . 

Egli  ha  a me  ncfluna  carne  , ncifua  latte , c 
neiTun  vino  dare  volere . 


Non 
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Non  (ì  vedeva  un  uomo  per  .VI  in  l.ihc  keioeil  Mcn— 
Jbrnila  a cagione  della  gran  fchen  auf  d.r  G lifo  , 
pioggia.  wcgen  dcs  groifen  Re- 

gens  , » 

Si  vedeva  neffiin  uomo  filila  ftraJa  a cagione 
della  gran  pioggia  . 

Non  gli  pojjo  fare  un  tale  I Ich  kann  ihm  kmnen  fol- 
affronto  . J « chea  Schimpf  anthun  . 

Io  pollo  a lui  nclfun  tale  alt'ronro  fare  . 

$.  i?.  La  Negazione  nè,  né  ; fi  dice  in  Tedefco  la  ■> 
prima  volta  i veder,  la  feconda  neh:.  E la  Nega- 
zione non  , che  in  Italiano  quifi  Tempre  fi  prepone 
alle  Negazioni  nc , nè;  in  Tedefco  fi  omelette  , 
per  efemp. 

Nè  i»  » ni  un  altr'  uomo  ra-  'JCcdcr  ich  , noch  ein 
gionevole  dirà  quello  . o ridete c verniinftiger 

JVJcnfch  wird  diefes  fa- 
'gcn  . 

Nè  io  , nc  un  altro  ragionevole  uomo  diventa 
quello  dire  . 

Quello  Tiranno  non  rifparmiò  Dicfcr  Wurerich  verfcho- 
nè  vecchj  , nè  fanciulli , ni  nere  weder  Alte  noch 

Sacerdoti  . nè  Donne  . Kinder,  werder  Priellcr 

: 'noch  Wcibsbildcr . 

Qiicflo  Tiranno  rifpjrmiò  nè  vecchj  , nc  fan- 
ciulli , nè  Sacerdoti  , nè  Donne  . 

Jeri  non  poteva  nè  dormire  , Gcflcrn  ’konnte  ich  des 
nè  mangiare  a cagione  del  groifen  Kopffchmcrzens 
gran  dolore  di  tefia  . halber  weder  cllcn  noch 

fch  Iafcn  . 

Jori  poteva  io  del  gran  tefia  dolore  a cagione 
nè  mangiare  , nè  dormire  . 

Cojlni  non  fi  può  perfuadere  Dicfcr  ISfst  fich  weder 
ni  colle  preghiere  » nè  colle  durch  Bitten  noch 
v.  inacci  e . durch  Drohungen  ùber- 

reden  . 

Coftui  lafcia  le  nè  per  preghiere  , nè  per  mi- 
nacele perfuadere  . 

r 4>  L’  altra  regola  principale  da  me  accennata  Ca- 
pir. XXXIII.  (j.  4.  è la  feguente  : Principiandoli 
la  Cortruzione  con  una  Congiunzione  , o con  un 
Relativo  , fia  Pronome  , o Avverbio..,  allora  il  Ver- 
bo fi  mette  alla  fine  di  tutto , eccettuato  in  quelli 

Tem- 
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Tempi  , dove  concorre  il  Ferrici pjo,  c F Inuui- 
to  , mentre  a quelli  meglio  li  prepone  , p.  c 

Il  Signore  Conte  mi  ba  det-  De r.  Herr  Graf  har  mir 
to  , che  il  Re  di  Pruffia  Jia  gcl'agt  , dals  der  Kònig 
morto  . von  Preullen  geilurbca 

( f y* 

Il  Signore  Conte  ha  a me  detto  » che  il  Re  di 
Pruliìa  morto  fia  . 

Mi  ba  voluto  perfuadere  ebe  Er  har  mich  ùbcrrcden 

• le  formiche  pojfano  volare.  veollen  , dals  die  Amci- 

. fen  fliegen  Kpnncn  . 

Egli  ba  a me  perfuadere  volere  , che  le  torini- 

• che  volare  pollano. 

Quefio  è quello  medi-fimo,  Doler  ifi  eben  derjenige  , 

- ebe  /’  anno  paffato  mi  ba  wclcher  mir  das  vovige 

fatto  tante  finezze  nella  fua  Jahr  lo  vielc  Hòiligkei- 

Villa  . tcn  auf  l'einem  Land- 

gute  crwiel'eH  hat . 

Quello  è appunto  quello  , quale  a me  il  pallino 
anno  tante  finezze  l'opra  l'uà  Villa  dimollra- 
to  ha . 

Credo  , cbt  cofiui  mi  avreb-  Ich  glaube,  dafsmirdic- 
be  fatto  grandi/fimi  danni , l*r  fchr  grolle  Schadea 
fe  non  fofie  morto  , wiirde  gethan  haben  , 

wcnn  er  nicht  gcltor- 
ben  «-ire  . 

Io  credo  , che  a me  collui  molto  grandi  danni 
diventalle  fatto  avere,  le  egli  non  morto 
folle  . 

Qtiefta  Citt'a  d'  onde  flètè—,  I Dicfc;  Stadt  von  wannen 
venuto  poco  fa  , è fiata  | ihr  ohnlanglt  gvkom- 
confumatt  intieramente  dal  | men  lcyd  , ili  ganzlich 
fuoco . I von  dein  Feuer  ver- 

I zehrt  worden  . 

Quella  Città  , donde  voi  poco  fa  venuto  liete  , 
c intieramente  dal  fuoco  confumata  diventata, 
ij.  Ci  fono  però  alcune  Congiunzioni  , che  non 
trafportano  il  Verbo  alla  fine  della  Corruzione  . 
Alcune  di  quelle  reggono  il  Verbo  dopo  il  Nomi- 
nativo i ed  altre  il  Nominativo  dopo  il  Verbo  . Le 
prime  , dove  il  Verbo  Ha  dopo  il  Nominativo  loro 
quelle  : aber  , ma  ; dann  , o dettn  , poiché  , perchè  , 
mentre  , ndmlicb  , cioè  , oder  , odtr  aber  , o , ovvero  ; 

fjrt~ 
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fonder n,  ina  ; und  , e . Le  altre  dove  il  Nominativo 
ita  dopo  il  Verbo  . fono  quelle  : anders  , altrimen- 
ti , fe  non  ; anelo  , ancora  ; darum  , perciò  •,  derglei- 
C ben  , fimilmenre  ; derobalben,  deroiv.gen  , per  quello  ; 
indejfen  , frattanto  , nicbtsdeftoweniger  . nientedimeno  : 
vun  , rum  aber  , ora  ; fcbìiifslicb  , finalmente  ; fon  fleti  , 
altrimenti  ; iiberdas  , di  piò  ; iibritrtns  , per  altro  ; 
ivonirbtfo  > fc  non  ; <& r<  dem  , di  p'Ù  * p c. 

Mio  fratello  mi  ba  invitato  Mein  Bruder  bar  mi  eh 
a pranzo  , ma  non  voglio  zum  MittageiTen  einge- 
andarci  . laden  , aber  ich  will 

nicht  gehen  . 

Mio  fratello  ha  me  a pranzo  invitato  , ma  io  vo- 
glio non  andare  . **  ■ 

Voglio  pranzare  a buon’ora,  Ich  will  fruh  za  mittng- 
mcntre  afpetto  gente  in  elfen  , denn  ich  crwarte 
cafa  mia.  ' Leure  by  mir. 

Io  voglio  a buon’  ora  pranzare  , mentre  io  afpcr- 
ro  gente  apprcllb  a me  . 

Queflo  Signore  mi  ba  fatto  Dicfcr  Herr  hat  mir  vide 
molti  piaceri  , cioè  , egli  GcfnIUgkcircn  erzeiget, 

mi  ba  dato  molte  notizie  namlicb , er  hat  mir  vide 

awantaggiofe . niirzlichc  Nach  richtcn 

grgeben  . 

Quello  Signore  ha  a me  molti  piaceri  dimoflrato, 
cioè  , egli  ha  a me  molte  avvantaggiolc  no- 
tizie dare  . 

0 io  lo  manderò  per  terrei*  Oder  ich  werdc  ihn  ZU 
in  Germania  , ovvero  per  Lande  nach  Dcutfch- 
j tiare  in  Ifpagna  . land, oder  aber  ZU  Wafìer 

nach  Spanien  fchicken  . 

O io  divento  lui  per  rerra  verlo  Germania  , ov- 
vero per  acqua  verfo  Spigna  mandare  . 

Quefla  Signora  non  folamente  j Dieie  Frau  ifl  nicht  nur 

bella  , ma  ejfa  è ancora  I fchón  fonderti  he  ili  auch 
molto  ricca,  e vbrtkofa . | reich,  und  tugendhaft  . 

Quella  Signora  è non  folamente  bella  , ma  ella 
è ancora  ricca  , e virmofa  . 

Qtieflo  giovane  mi  ama  , e-.  1 Dielcr  jungc  Menfch  1 ie— 
Juo  fratello  mi  onora  . | ber  roich  , und  fein  Bru- 

| dcr  eiirct  mich  . 

Quello  giovane  uomo  ama  me  , c fuo  fratello 
onora  me  . 

' Di - 
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Ditegli  , cbe  mi  mandi  fttbi-  Saget  ihm,  er  foli  mir  Co» 
to  il  mio  denaro,  le  non  gleich  mcin  Geld  fchi- 
gli  coftera  caro  . ckcn  , anders  wird  es 

ihm  theucr  zu  fteben_ 
kommen  . 

Dite  a lui  , egli  deve  a me  Albico  il  mio  denaro 
mandare  , fe  non  diventa  egli  a lui  caro  ftarc 
venire  . 

tfon  ba/la , cbe  ti  bo  tanto  Es  ili  nicht  gcnung,  dafs 
ingiuriato,  ancora  tu  fa»  ich  dich  fo  gefchimpfec 
rat  baftonato  . habe  1 aucb  fol  111  du  gc- 

priigelt  werden  . 

Egli  è non  baftanza  , che  io  te  così  ingiuriato 
abbia  , ancora  devi  tu  ballonato  diventare  . 

Perciò  non  voglio  più  ejfere  Darum  wUl  ich  nicht  mehr 
fèto  amico  , perché  bo  tro-  lcin  Frcund  feyn  , wcil 

vato  , cb’  egli  è un  furbo,  ich  befunden  habe,  dals 

cbe  inganna  me  , e tutto  er  cin  Sellai k ili  , dcr 

il  Mondo.  mich  und  die  ganza».  , 

Wclt  betreugt . 

Perciò  voglio  io  non  più  Aio  amico  edere  , per- 
chè io  trovato  ho  , ch’egli  un  furbo  è , quale 
me,  e 1’  intiero  Mondo  inganna  . 

Similmente  mi  dijfe  , cbe—,  Desgleicben  fagtc  er  mir, 
la  Signora  ConteJJa  fia fitta  dals/die  Frau  Gratin  zu 
a Monza  . Monza  gcwelcn  fey  . 

Similmente  ditte  egli  a me  , che  ia  Signora  Con- 
tesa a Monza  lìata  Aa  . 

Per  quello  /’  bo  mandato  in  Derobalben  (dero'.uegen)  habe 
Germania  , cbe  fi  poffa  per»  ich  ihn  nach  Deutlch- 

fezionare  nella  lingua  Te»  land  gclchickt , dafs  er 

defea . Ach  in  der  deutlchcn-. 

Sprache  vollkoinmcn-. 
machen  konne  . 

Per  quello  ho  io  lui  verfo  Germania  mandato, 
eh’  egli  fe  in  la  Tedefca  lingua  perfecco  fare 
potta  . 

Frattanto  potiamo  fare  una  I Indeflen  koonen  wir  cine», 
partita  a Tarocco . | Parthic  Taroc  fpiclen  . 

Frattanto  polliamo  una  partita  Tarocco  giuocarc. 

Mi  ba  bensì  fatto  un  gran—.  I Er  hac  mir  zwar  ci nen_. 
torto,  nientedimeno  gli  | groiITen  Schimpf  ange- 
voglio  bene  ■ I than  , nicbts  defio  wevigtr, 

1 will  ich  ihm  wohi . 
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3 Egli  ha  a me  bensì  un  gran  torto  fatto  , niente- 
dimeno voglio  io  a lui  bene  . 

Iranno  paffito  quefto  Signore  Vorigcs  Jahr  _ war  die- 
fu  il  mio  maggiore  nemico,  fer  Herr  mein  àrgfter 
ma  ora  egli  è il  mio  mi-  Feind  , min  aber  ili  er 
gliore  amica . mein  befter  Frcund  . 

Pattato  anno  era  quello  Signore  mio  peftìuno  ne- 
mico , ora  è egli  mio  ottimo  amico. . 

Finalmente  dico  , che  non  1 Scbliifslieb  iage  ich,  dafs 
capi feo  ni  ente  di  qneflo  af-  J ich  von  diefer  Saclie-» 
fare  . I nichts  begrcifc  . 

Finalmente  dico  io  , che  io  da  quello  affare-» 
niente  capifco  . 

Ubbidite  fubito  al  mio  Co-  I Gehorchct  alfobald  mei- 
mando  « altrimenti  farò  ,1  nem  Befchle  , fonjlen _ 
che  ve  ne  pentirete  . 1 will  ich  machcn  , dals 

I es  euch  reuen  wird  . 

Ubbidite  fubito  a min  comando  , altrimenti  vo- 
glio io  fare  , eh’  egli  a voi  pentire  diventa  * 

Di  più  . mi  ba  ancora  vo - I Ubcrdas  hat  er  mich  auch 
luto  ammazzare.  I noch  umbringen  wollcn. 

Di  più  ha  egli  me  ancora  ammazzare  volere  . 

Andate  fubito  in  Cafa  , le-*  Gchct  gleich  nach  Hau- 
non  vi  bastonerò  come  un  fe  ■ evo  niebt  fo  wìll  ich 
Cane  , cueh  wie  cincn  Hund 

ptiigcln  . 

Andate  fubiro  verfo  Cafa  , fe  non  , voglio  io  voi 
come  un  Cane  baftonare  . 

Di  più  » ba  detto  , che  non  j Z«  dem  hat  er  gefaget  » 
vuole  mettere  piede  in  Ca-  I dals  er  kcuien  Fufs  in 
fa  voftra.  J eucr  Hiufs  fetzenwill. 

Di  più,  ha  egli  detto  , eh’  egli  nclfun  piede  in 
voftra  Cafa  mettere  vuole  , 
t6.  Terminandofi  la  Coftruzione  col  Prefente  . o 
imperfetto  del  1 i Verbi  Aufiliarj  baben,  avere  ; o feyn, 
ellcre  , molte  volte  lì  elidono  . Stando  nel  Prefen- 
te , è colà  arbitraria  , anzi  ben  fatta  , ma  per  l’Im- 
perfetto è meglio  efprimerio  , mentre  tale  elifione 
rende  il  fcnlb  un  poco  oleuro  , p.  e. 

fervitore  mi  racconta , Mein  Bedicnter  erzehlec 
che  abbia  veduto  l'altra  tnir  » dafs  cr  vorgeftern 

jeri  un  bambino  con  dut^.  ein  Kind  ntit  zwey 

fefte  , quattro  braccia  , c Kòpfen  , vi  er  Armcn  , 
! N quat- 
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quattro  piedi . j und  vier  Fii.Tcn  gefc- 

I hcn  . ( habe  ) . 

Mio  Servitore  racconta  a me  , eh’  egli  1’  altro  jeri 
un  bambino  con  due  tefle  . quattro  braccia  , 
e quattro  piedi  veduro  . ( abbia  ) . 

Ho  fentito,  ebe  V.  S.fia  fiata  Ich  habe  gehòrcr,  dafs  fie 
molto  tempo  in  Roma  , e langc  Zcit  in  Rom  ge- 
co/* abbia  parlato  più  di  vecl'en  , . ( lind  ) und 
una  volta  al  Papa  . alida  mehr  als  cinmal 

mit  dem  Pabftc  gcrc- 
det  . ( haben  ) . 

Io  ho  fentito,  che  loro  lungo  tempo  in  Roma 
flati  , ( fiino  ) , c colà  più  che  una  volta  con 
il  Papa  parlato  . ( abbiano  ) . 

V avrei  meglio  pagato  ,/e_,  I ich  wùrde  ihn  beflcr  bc- 
non  mi  avefie  tanto  ingan - | zahlct  haben  , wann  cr 
nato.  I mieli  nicht  fo  betrogen. 

\ ( hatte  ) . 

10  diventai!!  lui  meglio  pagato  avere  , fe  egli 
me  non  così  ingannato  . ( avelie  ) . 

V.  S • avrebbe  veduto  delle Sic  wùrden  fellone  Sa- 
belle  cofe  , fe  fofie  venuto  chen  gefehen  haben  , 

con  me  in  quefio  bel  giardino.  wenn  iìe  mit  mir  in-. 

diefen  fchoncn  Garteu 
gekQmmen  . ( waren  ) . 

Loro  diventatfero  belle  cofe  veduto  avere  , fe_, 
loro  con  me  in  quello  bel  giardino  venuti  . 

( foifero  ) . 

$,  17.  La  Congiunzione  dafs , che  , fpeffe  volte  fi  om- 
mette,  cllcndo  preceduta  da  un  altro  Verbo  dell’in- 
dicativo , ma  in  tal  cafo  il  Verbo,  che  fegue  la 
Congiunzione  dafs  , non  ila  alla  tine , ma  ripigli^- 
il  fuo  folito  fito  immediatamente  dopo  il  Nomi-  - 
nativo  . 

Il  Predicatore  di  fi)  , rl>2_  Der  Prediger  fagte  , wir 
dobbiamo  far  penitenza  follen  mie  nachflem_. 
quanto  prima  . Bulle  thun  . 

11  Predicatore  dille  , noi  dobbiamo  quanto  prima 
penitenza  firc  . 

V.  S.  crede , ebe  la  lingua  1 Sie  glauben  , die  deut- 
Tedefca  fia  molto  difficile  , I fche  Sprachc  fey  fehr 
ma  s’ inganna  . | fchwer  , aber  fie  betrii- 

| gen  fich . 

Loro 
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Loro  credono  , la  Tcdefca  lingua  iia  molto  dif- 
ficile ma  loro  ingannano  fe. 


Non  ha  detto  V.  S.  , che  do- 
mane onderemo  afiìeme 
fpajfo  ? , 


Habcn  fie  nichr  gefaget , 
wir  werden  morgen 
miteinander  fipazieren_ 
gehen  ? 

Hanno  loro  non  detto  , noi  diventiamo  domane 
infieme  ^'palleggiare  andare  ? 

18.  Ne’  Periodi  condizionati  , caufali  , e relativi  , 
confidenti  al  Polito  di  due  Membri  , fi  mette  al 
principio  del  fecondo  Membro,  il  ripieno  fo  , co- 
sì, altura  , ed  il  Nominativo  fi  pol'pone  al  Verbo. 
Il  ripieno /o,  fi  può  ancora  omettere  , principian- 
do fubito  col  verbo  , p.  e. 


Quando  il  Predicatore  aveva 
terminata  la  Predica _ , 
ognuno  andava  edificato  in 
Cafit 


Als  der  Prediger  die  Pre- 
digt  geendiget  hatte  , 
( fo  ) gieng  iedermann 
erbauet  nach  Haus. 


Quando  il  Predicatore  la  Predica  terminata  ave- 
va , ( allora  ) andava  ognuno  edificato  verfò 
Caia  . 

Wann  der  Feind  nicht  fo 
dark  gewefen  ware  , 


Se  il  Nemico  non  fojfe  fiato 
sì  forte  , non  avrebbe  pre- 
fo  sì  facilmente  tante  For- 
tezze . 


( fo  ) wiirde  cr  nicht 
fo  leichtlich  fo  viele 
Fedungen  eingcnom- 
men  haben  . 

Se  il  Nemico  non  così  forte  dato  fotFe  , ( allo- 
ra ) diventane  egli  non  così  facilmente  tanto 
Fortezze  prefo  avere  . 


Se  ubbidiremo  alli  Precetti 
di  Dio  , e della  Cbiefa , ci 
falvrrtmo  fenza  dubbio. 


Wann  wir  den  Geboten 
Gottcs  und  der  Kirche 
gehorchen  werden  (fo) 
werden  wir  ohne  Zwei- 
fel  feelig  werden. 

Se  noi  alli  Precetti  di  Dio  , c della  Chiela  ub- 
bidire diventiamo  , ( allora  ) diventiamo  noi 
fenza  dubbio  beati  diventare  . 


Poiché  lo  defiderate  , lo  fare 
tosi  a voftro  rifebio  . 


"W'eil  ihr  es  verlanget, 
( fo  ) werdc  ich  cs  alfo 
auf  cure  Gcfahr  thun  . 
Poiché  voi  lo  defiderate  , ( così .)  divento  io 
così  fopra  voftro  rifehio  fare  . 

$•  *9' 
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j.  19.  la  limili  Coftruziuni  la  Congiunzione  mann  , 
o iverm  ; fe  ; fi  può  omettere  elegantemente  ; Ma 
allora  fi  mette  al  principio  il  Verbo  , poi  il  No- 
minativo , cc.  , p.  c. 

Se  mio  Padre  non  fojfè  ti  vec-  'Wàrc  mcin  Vatcr  nicht 
elio  . verrebbe  fpefiò  con  fo  alt  , ( lo  ) wiirde  cr 
me  alla  caccia  . oft  mit  mir  auf  die  Jagd 

gchcn  . 

Folle  mio  Padre  non  si  vecchio  . ( così  ) diven- 
tali egli  fpelTo  con  me  fulla  caccia  andare. 
Se  quefta  Dama  non  fojje  sì  j Wiirc  diefe  Dame  nichc 
bella  , e manierofa  , non  | lo  fchòtl  und  artig  , ''lo) 
avrebbe  tanti  amanti . I wiirde  lie  nicht  fo  viele 

1 Liebhaber  haben  . 

FolTe  quefta  Dama  noH  sì  bella  , c manierofa  , 

( allora  ) diventalìc  elTa  non  tanti  amanti  avere. 
Se  cofiui  non  avejfe  rubbato  , Hattc  diefer  nicht  gcftoh- 
n„n  farebbe  fiato  appiccato . len  ,(lo)  wiirde  er  nicht 

gchenket  worden  feyn  . 

Averte  coftui  non  rubbato  , ( allora  ) diventale 
egli  non  appiccato  diventato  elTerc. 
ao.  Li  feguenti  Verbi  , concorrendo  con  1’  Infini- 
to di  un  altro  Verbo  , mutano  il  Participio  in 
Prefente  dell’  Infinito  : dorfen  , ardire  -,  beiflen  , co- 
mandare ; belfen  , ajutare  ; bòrea  , lèntire  ; kònnen  , 
potere  ; kommen  , venire  ; lajfen  , lalciarc  , fare  ; /er- 
ti*» , imparare  ; mògen  , potere  , volere  ; miiflen  , do- 
vere , eilcr  sforzato  ; pflegen  , folere  , cller  Polito  ; 
febea  , vedere  ; follen  , dovere  ; u/ollen  , volere  , p.  e. 
Non  bo  ardito  di  parlare,  | Ich  habe  nicht  reden  dorfen 

Io  ho  non  parlare  ardire  . > 

Tu  mi  hai  comandato  di  ve-  ! Du  hall  mich  kommen 
«ire . . heiilen . 

Tu  hai  me  venire  comandare  . 

Vofiro  Cameriere  lo  ba  aju-  I Euer  Cammerdiener  h*t 
tato  a far  nttefio . | ihm  dieles  machcn  helfen 

Voftro  Cameralervitorc  ha  a lui  quello  fare  ajutare 
Abbiamo  fentito  venire  /a-  I Wir  haben  die  Kutfchc 
Carrozza  • | kommen  hòrcn  . 

Noi  abbiamo  la  Carrozza  venire  fentire  . 

Non  r avete  potuto  vedere.  I lhr  habt  es  nicht  fehen 

I kònnen  . 

Voi  avete  lo  non  vedere  potere  . 

X Non 
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Hon  è venuto  con  noi  a fpaffo.  I Er  ift  mcht  mit  uns  lpa- 

| ziren  kommen. 

Egli  è non  con  noi  fpaifcggiare  venire  . 

Mi  fon  fatto  fare  un  pajo  di  j Ich  habe  mir  ein  Paar 
/carpe  . I Schuc  machen  laflcn. 

lo  ho  a me  un  paja  fcarpe  fare  lardare  . 

Voflra  figlia  ba  imparato  a Eure  ToChtcr  hat  voti— 
leggere  dalla  mia  forella.  meiner  Schwcfter  leleu 

lerncn  . 

Voftra  figlia  ha  da  mia  forella  leggere  imparare. 
là  Mercanti  non  lo  hanno  vo-  I Die  Kauflcutc  ha  ben  es 
luto  dire  . I nicht  fagen  mogen  . 

Li  Mercanti  hanno  lo  non  dire  volere  . 

Ho  dovuto  farlo  • J ich  habe  es  thun  miilicn. 

10  ho  lo  fare  dovere . 

Kb»  fiamo  fiati  /oliti*  dirlo • | \K^ir  haben  es  nicht  zu 

l fagen  pfiegen  . 

Noi  abbiamo  lo  non  a dire  folere . 

Mio  Servitore  lo  ba  veduto  I Mein  Diener  hat  ìhn  ver- 
partire  . I rcifen  fehen  . 

Mio  Servitore  ha  lui  partire  vedere  . 

Il  Sarte  avrebbe  dovuto  por - I Dcr  Schneider  hatte  meta 
t*r  prima  il  mio  veftito . | Kleid  ehe  bringea  iol- 

| len . 

11  Sane  avefie  mio  veftito  prima  porrare  dovere  . 
Il  Signor*  Conte  non  ba  vo-  1 Dcr  Hcrr  Graf  hat  diefes 

tuta  comprare  quella  Villa.  I Landgut  nicht  kaufen 
..  rT  , | wollen . 

Il  Signore  Conte  ha  quella  Villa  non  comprare 
volere . _• 

k , ii.  Trovandoli  un  Genitivo  dopo  un  altro  Caio 
del  Nume , il  Tedcfco  prepone  elegantemente  il 
Genitivo  , e tralafcia  1»  Articolo  dell'  altro  Cafo  ; 
anzi  aggiunge  alle  volte  all’  altro  Cafo  un  Prono- 
me Bottelli  vo  , quando  indica  una  cola  pollcduta 

dal  Genitivo , p.  e.  . 

fi  può  ammirare  &bbu~  j IMaD  kcinn  qcs  xiirnincls 

fianza  la  bellezza  del  Cielo.  J Schonhcit  nicht  gnug- 

| lam  hewundern  . 

Si  può  del  Ciclo  bellezza  non  baftevolmcntc  am- 
mirare . , 

ìfon  vado  mai  nel  giardino  del  Ich  gehe  memals  in  mel- 
ano Fratello.  . nes  Bruders  ( lei  ne  n ) 

Garren . Io 
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Io  vado  non  mal  io  di  mio  fratello  l fuo  ) giar- 
dino . 

Ho  dato  la  Cufìa  alla  Donzel-  j Ich  habe  die  Haubc  der 
la  della  Signora  Cuntefla  . | Frau  Gratin  ( ihrcr  ) 

ICammcrjuugfcr  gegc- 
ben  . 

Io  ho  la  Cada  della  Signora  ConteiTa  ( a fua  ) 
Cameragiovane  data  . 

$.  it.  La  Congiunzione  o , per  la  prima  volta  in  Te- 
defco  li  dice  entweder  , c la  feconda  volta  oder  , 
per  efemp. 

Mi  ba  fromeffo  o di  riman - Er  hat  mir  verfprochen  , 
darmi  il  mio  denaro  , o di  mir  entweder  mein  Geld 
darmi  il  libro  • wieder  zu  lchicken  » 

oder  mir  das  tiuch  zu 
geben  . 

Egli  ha  a me  prometto  , a me  o mio  denaro  di 
rimandare  , o a me  il  libro  di  dare  . 

$.  15.  La  Congiunzione  ancora  , Tigni  fica  in  Tedefco 
aucb  , quando  in  latino  fi  dice  etiam  ; e ttocb , quan- 
do in  latino  fi  dice  adbuc  . Per  quelli  , che  00  n 
fanno  il  latino,  ferva  la  feguente  regola  : Quan- 
» do  in  vece  ancora  , fi  può  mettere  parimenti  , finii- 

mente , fenza  rendere  ofeuro  il  fenfo  , in  Tedefco 
li  dice  aucb  ; e non  potendoli  fare  quello , li  dice 
nocb  , p.  e. 

Mio  Fratello  è partito  jeri  Mein  Bruder  ili  getterà 
a Mantova  , e domane  par-  nach  Mantova  verrcifet, 
tira  ancora  mio  Padre . und  mein  Vatcr  wird 

morgen  auch  verreifirn. 
Mio  fratello  c jeri  verfo  Mantova  partito  • e mio 
padre  diventa  domane  ancora  partire . 
la  Pofia  ncn  è ancora  arri - I Die  Poli  ili  noeti  nichr 
vota  . | ankommen * 

La  polla  è ancora  non  arrivata  . 

14.  Le  Congiuuzioai  obgUicb  , obfcbon  , obzivar  , 
utatmgleicb  , ivano febon  , abbenchc  , quantunque  ; li 
dividono  elegantemente  in  Tedefco  , mettendoli  ia 
mezzo  il  Nominativo,  ed  ancora  alle  volte  il  Ca- 
» fo  del  Verbo  principalmente  eifendo  Pronome  Pcr- 
fonale  . Nella  feconda  parte  del  Periodo  fi  offer- 
va  la  regola  data  nel  $.  18.  , aggiungendovi  anco- 
ra P Avverbio  docb  , però  . ducile  Congiunzioni  in 

X % io 
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Italiano  reggono  il  Congiuntivo  , ma  in  Tcdefco 
reggono  1’  Indicativo  , p.  e. 

Abbenchè  qusfio  Signore  I Ob  dielcr  Herr  gleicb 
non  Jìa  ricco  , è prudente,  | nicht  rcich  irt,(fo)ift  er 
e dotto  . | doch  klug  und  gelchrt. 

Abben  quello  Signore  , che  non  ricco  è , ( così  ) 
c egli  pure  prudente  , c dotto. 

Quantunque  gliel' abbia  co-  Ob  ich  cs  ihm  febon  be- 
mandato  , noti  V ba  voluto  fohlen  habe  ( lo)  hat  er 
fare.  es  doch  nicht  thun-. 

wollcn  . 

Quan  io  lo  a lui  tunque  comandato  ho,  ( così  ) ha 
egli  lo  pure  non  fare  volere  . 

Abbenchè  Iddio  ci  abbia  pa-  Ob  uns  Gott  gleicb  feinen 
lefata  la  fua  volontà,  non  ^f'illen  geolfcnbarct 
la  vogliamo  fare  • hat , ( io  ) wollcn  wir 

ihn  doch  nicht  thun. 

Abben  a noi  Iddio  che  fua  volontà  palefata  ha  , 
(così)  vogliamo  noi  la  pure  non  fare  . 

15.  La  particola  relativa  ci  ,0  vi  , fi  traduce  in 
Tedefco  in  diverfe  maniere  , fecondo  il  feni'o  del 

- dilcorfo  . • 

0.  16.  Parlandoli  di  ripofo  nel  luogo  , in  Tedefco  fi 
mettono  gli  Avverbi  da  , alida  , dafelbft  , p.  e. 

£’  in  Cafa  vofiro  Fratelli  ? I I fi  euer  Bruder  zu  Haufe? 

Sì  Signore  , ci  è . | Ja  Herr  , er  ili  da  . 

E’  vofiro  Fratello  a Cafa  ? 

Sì  Signore  , egl  i è là  . 

Dove  fi  ritrova  adefio  il  fuo  Wo  befindet  fich  ietzo 

. Figlio  , forfè  a Genova ? fein  Sohn  , viclleicht  zu 
, , Genua  ? 

Sì  Signore  , vi  è . Ja  Herr  , er  ift  dafelbft. 

(alida)  . 

Dove  ritrova  fe  addio  fuo  Figlio  , forfè  a_ 
Genova  ? 

Sì  Signore  , egli  c colà  . 

$.  17.  Parlandoli  di  un  movimento  verfo  un  luogo  , 
ci  vuole  in  Tedefco  gli  Avverbj  bin  , dabin  , p.  e. 

Net 1 fono  ancora  fiato  a Co-  Ich  bin  noch  nicht  zu 

- ft antinopoli , e non  ci  voglio  Confiantiflopel  gewe- 

ntmmeno  andare.  fen  , und  will  auch 

nicht  hin  gchcn . 

Io  fono  ancora  non  a Coftantin»poli  fiato  , e-» 
voglio  ancora  non  là  andare  . £’ 
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E'  ondata  la  voftra  Moglie  \ Ift  eure  Frau  in 
in  Cafa  del  fuo  Padre  ? 


Sì  Signore  , ci  è andata  ? 


Moglie 


nel 


1*5 

ihres 

Varers  fein  Haus  gc- 
gangcn  ? 

Ja  Herr  , lie  ift  dahin 
gegangen . 

di  fuo  Padre  fua  Caia 


E’  voftra 
andata? 

Sì  Signore,  ella  é là  andara. 
a8.  Parlandoli  di  un  luogo  chiufo  , ed  indicando 
flato  nel  luogo,  fi  fpiega  per  drinnen  ; ma  indi- 
cando moto  verfo  un  luogo  chiufo  , fi  dice  binein , 
per  cl’emp 


Sind  fie  geftern  im  Thum 
gewefen  ? 

Nein  Herr , ich  bin  nichr 
drinnen  gewefen  . 

Sono  loro  jcri  nel  Duomo  fiati  ? 

Nò  Signore  , io  fono  non  dentro  fiato. 


E'  fiata  V.  S • jeri  al  Duomo  ? 
Nò  Signore  , non  ci  fono  fiato. 


Arderà  V.  S. 
Teatro  ? 


qtiefia  fera  al 


Sì  Signore  , ci  arderò 


Werden  lie  dielen  Abend 
in  den  Schauplatz  ( ins 
Theatrum  ) gchcn  ? 

Ja  Herr  , ich  wcrdc  binein 
gchcn  . 

Diventano  loro  quella  fera  nel  Teatro  andare  ? 

Sì  Signore  , io  divento  dentro  andare. 

9.  19.  Non  parlandoli  di  un  luogo  , bifogna  riflet- 
tere , quale  Prepofizionc  c’  c , o dovrebbe  eflere 
nell’antecedente  del  difeorfo;  ed  a quella  Prepo- 
fizione  fi  prepone  la  particola  da  , quando  princi-, 
pia  da  una  Confammo  , e dar  , quando  principia 
da  una  Vocale  , formandone  una  fola  parola  . Si- 
mili Prepofizioni  fono: 


an  » ebe  forma 

daran  , 0 dran  . 

auf , 

darauf,  0 drauf . 

bey , 

dabey  . 

diàrch  , 

dadurch  . 

h inter, 

dihinter . 

in  , 

darinn(cn) , 0 drinn(en). 

iibcr  , 

dariibcr  , 0 driiber  . 

unten  , 

darunten  , 0 drunten  . 

zu  .. 

dazu  . 

zwifchen  , 

dazwifchen  , p.  e. 

X 
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4.vete  attaccato  il  quadro  al 
muro  ? 

Sì  Signora  , ve  V bo  attac- 
cato . w y r ^ 

Avere  voi  il  quadro  a il  muro  attaccato  ? 
Sì  Signora  , io  ho  lo  vi  attaccato . 


Habet  ihr  das  Bild  an  die 
JVIauer  gehenket  ? 

Ja  Frau  , ich  habe  es  da- 
ran  (dran)  gehenket  . 


Non  avete  ancora  rifpofio  a 
quefla  lettera  ? 


Nò  Signore  « non  vi  bo  anco- 
ra rifpofio  . 


Habet  ihr  noch  nicht  auf 
diefen  Bricf  geantwor- 

tet  ? 

Ncin  Herr , ich  habe  noch 
nicht  darauf  ( drauf  ) 
p geantworter  . ' 

Avete  voi  ancora  non  fopra  quella  lettera  ri- 
fpofto. 

Nò  Signore  , io  ho  ancora  non  vi  rifpofto. 

Siete  fiato  preferite  a quefla  I Seyd  ihr  bey  dicfcm_, 
lite  ? I Streitc  gegcnwartig 

gewefen  P 

Sì  , vi  fon  fiato  prefente  ? Ja  , ich  bin  dabey  gegen- 

wjirtig  gewefen  . 

Siete  voi  predo  a quefla  lite  prefente  flato  ? 

Sì  , io  fono  vi  prefente  flato. 


Siete  pajfato  per  la  corte  ? 


Nò  Signore  » non  ci  fon  paf- 

fato  . , 

Siete  voi  per  la  corte  andato  ? 

Nò  Signore  , io  fono  non  ci  andato  . 


Seyd  ihr  durcb  den  Hof 
gegangen? 

Neiri  Herr  icb  bin  nicht 
dadurch  gegangen. 


C ì qualche  cofa  dietro  a 
quefio  muro  ? 

Non  vi  è niente  . , 

E’  qualche  cofa  dietro  a quello  muro  ? 
Egli  è niente  vi  . 

Cbi  dorme  in  qtiefio  letto  ? 


HI  ctwas  hinttr  diefer 
Mauer  ? 

Es  ifl  nichts  dabinter . 


Wcr  fchlafc  in  diefem 
Berte  ? 

Es  fchlafc  niemand  da- 
, rinn  ( en ) drinn  (#»)  . 

Chi  dorme  in  quello  letto  ? 


Non  vi  dorme  neffuno  ■ 


Egli  dorme  nefluno  vi 
Hanno  pajfato  il  ponte  ? 

Ci  f ono  p affiti  . 


Sind  fic  Uher  die  Briickc 
gegangen  ? 

Sic  fìnd  dariiber  ( driiber  ) 
gegangen  . 

So- 
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' Sono  loro  fopra  il  ponte  andati? 

Loro  fono  vi  andati  . 

Reflerà  abboffo  ? j Wird  er  unteti  bleiben  ? 

Sì  , vi  rejierk  . | Ja  er  wird  dar  unte»  ( dnuf 

| ten  ) bleiben  . 

Diventa  egli  a bado  reftare  ? 

Sì  , egli  diventa  a bado  reftare. 

Cofa  c’è  fatto  quefto  panno  ? 1 Was  ift  un  ter  diefcm_. 

I Tnche  ?_ 

Non  vi  è niente.  1 Es  ift  nichrs  darunter 

I ( druntcr  ) . 

Cofa  è fotto  quefto  panno  ? 

Egli  è niente  fotto  . 

Come  avete  potuto  arrivare  a 1 ’Wic  habet  ihr  zu  fo  grofi- 
tante  ricchezze  ? fem  Reicnthum  gelan- 

gcn  ktìnnen? 

Ci  fono  arrivato  , perchè , ec.  Ich  bin  duzu  gclanget  , 

weil  , cc. 

Come  avete  voi  a sì  grandi  ricchezze  arrivare 
potere  ? 

Io  fono  ci  arrivato  , perchè  , ec. 

Cofa  è tra  quefte  due  mura  ? | Was  ift  z'Jtifchen  dielea 

Izwo  Mauren  ? 

Es  ift  uichts  dazwifchen. 
Cofa  è tra  quefte  due  mura  ? 

Egli  è niente  vi  . 

30.  Parimenti  la  particola  relativa  ne  . fi  traduce 
in  Tedefco  in  molti  modi  , fecondo  il  fenfo  del 
difeorfo . 

31.  Significando  nel  Singolare  qualche  parte  , o 
porzione  indeterminata  , e nel  Plurale  qualche  nu- 
mero indeterminato  del  Nome  , al  quale  è relati- 
va , fi  fpiega  per  mezzo  del  genitivo  del  Pronome 
dimoftrativo  dtr  , die  , das  , fecondo  il  Genere  , 6 
Numero  del  Nome  , p.  e. 

Avete  portato  del  vino  ? Iiabct  ihr  Wein  gebracbt? 

Sì  Signore  , ne  ho  portato  . Ja  Herr  ich  habe  diffìn 

gcbracht . 

Avere  voi  vino  portato  ? 

Sì  Signore  , io  ho  di  quefto  portato  . 

Avete  comprato  del  latte  ? ) Habct  ihr  Milch  gekaufet? 

Sì  Signore  , ne  ho  comprato . I Ja  Fnu  ich  habe  dcren 

gekaufet . 

X 4 Ave- 
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Avete  voi  lane  comprato  ? 

Si  Signore  , io  ho  di  quefta  compraro  . 


Avete  della  carne  ? 

Ne  bo  . 

Avere  voi  carne  ? 

Io  ho  di  quefta  . 

Avete  coltelli  « forcelline  , 
cuccò  ari  ? 

Ne  bo  . 

Avere  Voi  coltelli  , 

Io  ho  di  quelli  . 

;i.  Parlante  nel  Singolare,  e affieni  ni  vamente  , 
fi  può  tradurre  per  mezzo  dell’Acculativo  del  Pro- 
mc  indefinito  einer  , eine  , eines  . uno  , a , regolan- 
dolo fecondo  il  Genere  del  Saflantivo  , al  quale 
0 fi  ri  feri  Ice  , p.  c. 


Habet  ihr  Fieifch  ? 
Ich  habe  deJJ'en  . 


e I Habet  ihr  Meller  , Gabcln 
j und  L,5ffel  . 

] Ich  habe  deren  . 
forcelline  , e cucchiari  ? 


Habet  ihr  Wein  ? 
Ich  habe  einen  . 


Avete  del  Vino  ? 

Ne  bo . 

Avete  voi  Vino? 

' Io  ho  uno  . . 

Vendete  del  Butirro  ? 

Ne  vendo  - 

Vendete  voi  Butirro  ? 

Io  vendo  uno  . 

Portate  del  Pane  ? 

Ne  porto  . 

Portare  voi  Pane  ? 

Io  Porto  uno  . 

$.  33.  Parlando  negativamente  nel  Singolare  , fi  ado- 
pera nella  maniera  fopradetta  il  Pronome  indefini- 
to kein  , beine  . k.-in  ■ nell'imo  , a , p.  C. 


Verknufet  ihr  Butter  ? 
Ich  verkaufe  eine  . 


Brjngcr  ihr  Brod  ? 
Ich  bringe  eines  . 


Avete  portato  d-l  f or  mento  ? 


Habet  ihr  ’W'eizcn  ge- 
bracht  ? 

Ich  habe  keinen  gebracht . 


Non  ne  bo  portato  . 

Avete  voi  formenro  portato  ? 

Io  ho  nelTiino  portatb  . 

Avete  comprato  della  lana!  I H ibet  ihrWolIc  gekauft? 
Non  ne  bo  comprata  - ! Ich  habe  beine  gekauft  . 

Avere  voi  lana  comprato  ? 

Io  ho  nelfuna  comprato  . 

Habet  ihr  Mchl  genom- 
men  ? 

I Ich  habe  keines  genom- 
men . Avc- 


Avete  prefo  della  farina  ) 
Non  ne  bo  prefo  . 


Digitized  by  Google 


Cap.  XLIX.  Della  Cognizione  generale.  319 

Avere  voi  farina  prefo  ? 

Io  ho  nilluna  prefo  . 

$.  34.  Parlando  nel  Plurale  , e aggiungendo  il  Nu- 
mero  delle  cofc  , della  quale  fi  parla  , lì  può  ado- 
perare il  Genitivo  del  Pronome  Dimollracivo  der  , 
die  , dai,  ovvero  quello  del  Pronome  Po.ieflìvo 

ibr  , ibre  , ibr  , loro  , p C. 

Quante  Cafe  fono  da  venderei  Wieviel  Hiiufer  find  ZU 

verkaufen  ? 

Ce  ne  fono  quattro  da  ven-  Es  find  d.ren  ( ìbrer  ) vicr 
dsre  . zu  verkaufen  . 

Quante  Cale  fono  da  vendere  ? 

Egli  fono  di  quelle  ( di  loro  ) quattro  da  ven- 
dere . 

Quanti  Capponi  avere  ammaz-  Wieviel  Capauncr  habet 
zato  ? ihr  abgerhan  ? 

Ne  bo  ammazzato  tre  . Ich  habe  d.ren  [ìbrer)  drey 

abgethan  . 

Quanti  capponi  avete  voi  ammazzato  ? 

Io  ho  di  quelli  ( di  loro  ) tre  ammazzato  . 

Quanti  febiaffi  avete  ricevuto?  Wieviel  Ohrfeigcn  habet 

ihr  bekommen  ? 

Ne  bo  ricevuto  due  • Ich  habe  deren  ( ìbrer  ) 

zwey  bekommen  . 

Quanti  fchiaffi  avete  voi  ricevuto  ? 

Io  ho  di  quelti  (di  loro)  due  ricevuto. 

33.  Parlandofi  del  pelo,  della  mi  fura  , o della_ 
parte  di  una  cofa  , iu  Tedefco  li  mette  la  partico- 
la davo»  , p.  e. 

Ci  fono  de'  Peri  nell’  altra  1 Es  find  Birncn  in  dem  an- 
Camera  , fé  volete  , preti-  dern  Zimmer  , wonn 
detene  una  libra  . ihr  wollet,  ( fo  ) neh- 

mct  cin  Pfund  davon  . 

Egli  fono  Peri  nell’  altra  Camera  • le  voi  vole- 
te , ( allora  ) prendete  una  libra  ne  . 

Nel  fa f co  grande  c1  è del  vi-  | In  der  groilcn  Flafche  ili 
no  , ne  volete  un  bicchiere ? j Wein  , wollet  ihr  citi 

I Glas  davon  ì 

Nel  grande  fiafeo  è vino  , volete  voi  un  bic; 
chicrc  ne  ? 

Sulla  tavola  c'è  un  buon  pre-  Auf  dem  Tjlchc  ili  eia 
fc tutto  , ne  volete  guter  Schinken  , woller 

fetta  ? ihr  cinc  Schiatte  davo  1? 

Sa 
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Cap.  XLIX  Delia  Corruzione  generale. 

Su  la  Tavola  è un  buon  prefciutto  , volete  voi 
una  fetta  nc  ? 

$.  3 6.  In  altri  Cafi  bifogna  riflettere,  come  fi  è det- 
to §.  29.  della  particola  relativa  ci  ,0  vi  , quale 
Prepofizione  c’  è , o potrebbe  edere  nell’  antece- 
dente del  difeorfo,  ed  a tali  Prepofizioni  fi  pre- 
pone nella  detta  maniera  la  particola  da,  o dar  . 
Simili  Prepofizioni  fono 
Aus  , che  forma  . 
fur  , 
mit , 
nach  , 

ob  , 
ven  , 

um  , 

Avete  cavata  queflt'  acqua  del 
noflro  Pozzo  ? 

Sì , ne  V bo  cavata . 


daraus  , 0 draus . 
dafiir  . 
damit  . 

darnach  , eccettuato  dall 4 
regola  generale  . 
darob  , 0 drob  . 
davon  ; o parlandofi  di  un 
luozo  : von  dannen  . 
darum  , 0 drum  , p e. 
Ilabet  ihr  diefes  Wafles 
aus  unfcrm  Brunnen-. 
gefchopfet  ? 

Ja  ich  ha  he  es  daraus{drsus) 
gefchopfet  . 

Avete  Voi  queft’acqua  fuori  noflro  Pozzo  cavata  ? 
Sì , io  ho  la  ne  cavata 


Wieviel  hab^n  fie  fiir  die- 
fe  Srriirnpfe  bezahler  ? 
Ich  habe  funfzehn  Pfund 
dafiir  bezahlet  . 

Quanto  hanno  loro  per  quefte  calzette  pagato? 
Io  ho  quindeci  lire  ne  pagato. 


Quanto  ba  pagato  V.  S.  per 
quefte  calzette  ? 

Ne  bo  pagato  quindici  lirei 


Wieviel  habet  ihrwwtdie- 
fer  Arbeir  gewonnen  ? 
Ich  habe  fiebenzig  Pfund 
damit  gewonnen  . 
Quanto  avere  voi  con  quefla  fitica  guadagnato? 
Io  ho  fertanta  lire  ne  guadagnato 


Quanto  avete  guadagnato  con 
m quefta  fatica  ? 

Ne  bo  guadagnato  fettunta — 
lire  . 


Perchè  domandate  conto  di 
quella  eoja  ? 

Ne  domando  conto  , perché  ec. 


W arimi  fraget  ihr  nacb 
diefèr  fachc  ? 

Ich  frage  darnacb  , weil  , 
Scc; 

Perchè  domandate  voi  dopo  quefta  cofa  ? 

Io  domando  nc  perchè  , ec. 


E* 
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Cap.  XLtX.  Della  Corruzione  generale.  5 jt 
E fiato  gelante  delle  leggi  ? | H-tt  cr  ob  dcn  Ge letico 

Ìgehalten  ? 

Ja  er  hat  darvi  gchalten  . 
Ha  egli  fopra  alle  leggi  tenuto? 

Sì  , egli  ha  ne  tenuto  . 

Non  ba  detto  niente  di  quefta  Hat  der  Herr  Pfarrer 
cofa  il  Sig.  Curato  i n'chrs  von  diefer  Sache 

getneldet  ? 

Nò  Signore  , non  ne  ba  det-  Nein  Herr  , er  hat  nicht* 
to  niente  . davon  gemeldct  . 

Ha  il  Sig.  Curaro  niente  da  quefta  cofa  detto  ? 
Nò  Signore  , egli  ha  niente  ne  detto  . 

E venuto  veramente  fuo  fra-  Ift  fein  B rader  wahr- 
tello  da  Cremona?  haftig  von  Cremona-» 

gckommen  ? 

Sì  Signore  , «’  è venuto . Ja  Herr  , er  ift  von  dannati 

gckommen  . 

E’  fuo  fratello  veramente  da  Cremona  venuto? 
Sì  Signore  , egli  è ne  venuto. 

Quanto  pagberefie  per  eflere  Was  wolltct  ihr  lahlen  • 
Colonnello  ? um  Obrifter  zu  feyn? 

Ne  pagherei  volontieri  mille  Ich  wollte  geme  taufend 
Zecchini . Ducatcn  idarum  ( drum  ) 

• | zahlen . 

Cofa  volefte  voi  pagare  , per  Colonnello  di 
efTere  ? 

Io  vorrei  volentieri  mille  Zecchini  ne  pagare. 

CAPITOLO  L. 

Dialoghi  famigliavi  * 

DAS  ERSTE  DIALOGO 

GESPRAECHE  PRIMO . 

' • 1 

Von  Compì imenten  . De1  Complimenti  • 

GUtcn  morgen  , mein  Buon  dì  a Vojfignoria  , con te 
Herr  , wie  beiìnden  fiò  V,  S, 
fi-  ftch  ? ( wie  leben 
fie  ) ( wie  gchts  ? ) 

Buona  mattina  , mio  Signore  « come  trovano  lo- 

: » 

\ 
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3J  ro  fc  ? ( come  vivono  loro  ? ) ( come  va  egli  ? ) 
So  , fo  . Cwi  » cosi  . 

Gut  . Nicht  gar  zu  gut.  Bene  , non  troppo  bene  . 
Recht  fehr  gut  , ihnen  zu  BeniJJìmo , per  fervirla. 
dienen  . * . 

Molto  molto  bene  , a loro  di  fcrvire  . 

Zu  dcro  Dienften  . I Al  fuo  fervizio . 

A loro  fervizj  . 

Ich  danke  ihnen  . | Ringrazio  V . S. 

Io  ringrazio  a loro  . . 

Wic  befinder  fich  ihr  I Come  flit  il  fuo  Signor  fra* 
Hcrr  Bruder  ? I fello  ? 

Come  trova  le  loro  Signor  fratello  ? 

Er  ift  wohl  auf . Er  ifl  1 Sta  bene  . Non  fla  bene. 

nicht  wohl  auf.  I 

Egli  c bene  sù  . Egli  è non  bene  sù  . 

Es  wird  ihm  lieb  feyn  , 1 Avrà  gufto  di  vederla. 
fie  zu  fchen  . { ' , 

Egli  diventa  a lui  caro  efferc  , loro  di  vedere  . 
Ich  werde  hcut  kcine  Zeit  Non  aver » tempo  di  vederlo 
haben  ihn  zu  befuchen.  oggi.  . 

Io  divento  oggi  neffun  tempo  avere  lui  di 
vifitarc  . 

Laffen  fie  fich  nicdcr  . I V.  S.  s'  accomodi . 

Lalciano  loro  fe  .a  ballo  . ' • • v . 

Gebet  dem  Herren  cinen  I Date  ma  Sedia  al  Signore. 
Sruhl . I 

Date  al  Signore  una  Sedia . 

Nein  f ich  mufs  hier  in  Nò  , bifogna  , che  vada 
der  Niihe  cinen  Befuch  fare  una  vifita  qui  vicino . 
ablegen  . 

Nò,  io  devo  qui  in  a vicinanza  una  vilita  de- 
porre . 

Sie  hraben  grò  (Te  Eil  . \ V.  S.  è molto  a frettata  . 

Loro  hanno  grande  fretta  . 

Ich  werde  gleich  wieder-  l Tornerò  adejfo  , adejfo  . 
kornmen  . 

Io  divento  fubito  ritornare  . 

Leben  fie  wohl  , mein  I Addio  Signore 
Herr . 1 

Vivano  loro  bene  mio  Signore  . 

Es  fremer  mich  zu  fehen  , Ho  gran  guflo  di  vederla  in 
dafs  fie  fich  bey  guter  buona  falate . ■ 

• Gefundhcir  betinden.  kgh 
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Egli  rallegra  me  di  vedere  , che  loro  fè  prelTo 
a buona  lalute  trovino  . 

Ich  kiiilfc  iknen  die  Ha  n-  I Baccio  le  mani  a V.  S. 
de  . I 

Io  bacc'io  a loro  le  mani  . 

Ich  bio  ihr  Diener  . j Son  fervo  fuo  . 

Io  fon  loro  fervitorc  • 

Ihr  fchuldigfter  Diener  . | Suo  devoti JJimo  fervo. 

Loro  devotiflìmo  fervitorc  . 

Ihre  Dicnerinn  . | Serva  fra  . 

Loro  ferva  . 

Ihrc  untcrthanigfte  Die-  1 Umili fìma  ferva  fua  . 
ncrinn  . I 

Loro  umiliflìma  ferva . 

’ZWEYTES  DIALOGO 

GESPRAECHE  SECONDO. 

Um  einen  des  Morgens  Per  fare  una  vi/ita 

zu  beluchen  . la  mattina . 

Per  uno  della  mattina  a vilìtare  . 

Wo  ifl  euer  Herr  ? 1 Ov  è il  vtfiro  Padrone  ? 

Schlaft  er  noch  ? | Dorme  ancora  ? 

Dorme  egli  ancora  ? 

Nein  Herr  , er  ift  munter.  | Signor  nò  , è fvegliato. 

Nò  Signore  , egli  è fvegliato  . 

Ift  er  auf  ì (aufgcfìanden?)  £’  levato  ? 

E’  egli  fu  ? ( levato  ? 

Nei  a Herr  , er  liegt  noch  Signor  nò  » fla  ancora  a letto . 
im  Bette  . # 

Nò  Signore  , egli  giace  ancora  in  letto  . 

Es  ift  eine  rechte  Schan-  | Che  vergogna  d’  tjfer  in  letto 
de  , um  dieie  Zcit  noch  I a queft'  ora  . 
im  Bette  zu  liegen  . | 

Egli  è una  vera  vergogna  a quefto  tempo  anco- 
ra in  letto  a giacere  . 

Ich  bin  geftern  Io  Ipat  zu  Andai  jeri  a letto  tanto  tar- 
Bette  gegangen  , dafs  di  , ebe  non  bo  potuto  le- 
ich  nicht  habe  kònnen  varnù  a buoi'  ora  . 
friih  aufftehen. 

Io  fono  jeri  sì  tardi  a letto  andato  » che  io  noti 
"ho  potere  a buon’  ora  levare  . 
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Was  hat  man  hier  nach  | Cbe  fi  fece  qui  dopo  cenai 
der  Abcndmahlzeit  ge-  I 
macht  ? | 

Cola  ha  fi  qui  dopo  la  cena  fatto . 

Wir  haben  gctanzet,  ge-  | Si  ball » , fi  conia  , fi  rifa  tfi 
fungcn  , gelacht  , und  I giucca . 
gefpielet . | 

Noi  abbiamo  ballato  , cantato  , riduto  , e giuo- 
caro . 

Was  fiir  ein  Spici  ? \ A ebt  giuoco  ? 

Qtialc  giuoco  ? 

Ich  habe  mie  dcm  Herren  | Giuocai  a piebetto  coi  Signor 
Cavalicr  ticket  gcfpie-  I Cavaliere  . 
iet . 1 

Io  ho  con  il  Signore  Cavaliere  pichetto  giuo- 
cato . 

Was  machten  die  andern  ? | Cbe  fecero  gli  altri  ? 

Si  e l pielten  das  Schach-  I Giuocarono  a fcaubi  • 
fpiel  . | 

Eglino  giuocarono  lo  fcacco  giuoco  . 

Es  ili  mir  recht  fehr  leid , Quanto  mi  d.fptace  di  non 
da  fi,  ich  es  ( ichs  ) nicht  averlo  faputo . 
gewufl  habe  . 

Egli  è a me  molto  difearo»  che  io  lo  non  lapu- 
to  abbia  . 

Wcr  hat  gewonnen  ? Wcr  | Chi  ba  vinto  ? Chi  ba  perdu- 
tisi verfpielt  ? ( vcrloh»  to  ? 
ren  ? ) 

Ich  habe  zehn  Ducatene  Ho  vinto  dieci  Zecchini . 
gewonnen  . 

lo  ho  dieci  Zecchini  guadagnato . 

Bis  udì  wieviel  Uhr  haben  t Fin’  a cbe  ora  s ’ è g incetto ì 
fic  gefpielet  ? 

Fin’  a quant’  ora  hanno  loro  giuocato? 

Bis  um  zwey  Uhr  nach  I Fin'  alle  due  dopo  mezza— 
Mitternacht  . | notte  . 

Fin’  a due  ore  dopo  mezza  notte  . 

Um  wieviel- Uhr  find  fic  i A cbe  ora  i V.  S.  andata  a 
zu  Bette  gegangen  ? J letto  ? 

A quant’  ora  iono  loro  a letto  andati  ? 

Um  halb  vicr . J Alle  tre  > e mezza  • 

A.  mezza  quattro  . 

Um  ciò  vietici  auf  fiinf . J Alle  quattro , « un  quarto  . 

A 
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A un  quarto  fu  cinque  . 

Um  drey  Vicrcci  auf  I Alle  cinque  , e tre  quarti. 
fechs  . | 

A tre  quarti  fu  ici  . 

Es  wundert  mich  nicht  , | Non  mi  maraviglio , che  F.S. 
dafs  fie  fo  fpat  aufìte-  I fi  levi  così  tardi  . 
hen  . I 

Egli  maraviglia  me  non  , che  loro  così  tardi 
levino . 

Wieviel  Uhr  glauben  fie,  I Che  ora  crede  V.  S.  , cbt^. 
dafs  es  fey  ? | fia  ? 

Quant’  ora  credono  loro  , eh*  egli  fia  ? 

Ich  glaubc  , dafs  es  noch  | lo  credo  , che  non  fieno  anco - 
nicht  acht  geichlagcn  | ra  le  otto  . 
hat  . | 

Io  credo , eh’  egli  ancara  non  otto  batruto  abbia. 

Was  acht  Uhr  ! Es  hat  1 Come  le  otto  ! Sono  fuonate  le 
zehn  geichlagcn . 1 dieci. 

Cola  otto  ore  '•  egli  ha  dieci  battuto  . 

Ich  mufs  alio  gleich  auf-  I Bi fogna  adunque  , che  mi  le* 
ile  hen  . | vi  fubito  . 

Io  devo  adunque  fubito  levare  . 

DRITTE  S DIALOGO 

gespraeche  terzo. 


Um  fich  anzukleiden. 


Per  vefiirfi. 


Wer  ift  da  ? ' 

Was  befchlen  ( fchaften  ) 
fie  , mein  Herr  ? 

Hurtig  , gelchwind  , raa- 
chet  Feucr  , und  zichcc 
mich  an  . 

Das  Feucr  ift  angeziinde*. 
mein  Herr  . 

Gebet  mir  mein  Hemd  . 

Da  ift  eft  ( ifts  ) Herr  . 

Et  iit  nicht  warm  , es  ili 
noch  kalt . 

Wann  fie  es  verlangen  , 
(fo)  will  ich  cs  (ichs) 
wàirmen  . 


Chi  è lì  ? 

Che  comanda  V.  S.  ? 

> 

Su  , fu  , prqflo  fate  del  fao - 
co  , e vejkitemi  . 

Il  fuoco  r accefo  Signore  . 

Datemi  la  mia  carni feia  . 
Eccola  Signore  . 

Non  i tolda  , è ancora  fred- 
da . 

Se  V.  S.  brama  » la  fcalderò. 

Neia 

1 
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Ni'io  . ncin  , bringet  mir  Nò  , nò  , portatemi  le 
mcinc  fetdcne  Stium-  calzette  di  Seta. 


pfe . > 

Sic  find  zerrififeH  . 

Verftechet  fie  , odcr  laf- 
fcr  Tic  flickcn. 

Ich  wcrde  fie  dcr  Strumpf- 
flickerinn  geben  . 

Ihr  wcrdet  wohl  thun  . 
iind  meine  Pancof- 
fcln  ? 

Vo  ift  me  in  Schlafrock  ? 

Kdmmet  mich  . 

Nehtner  eincn  andern- 
Kamm  . 

Gcbet  mir  mein  Schnupf- 
tuch  . 

Da  haben  fie  ein  weififes. 

Gcbct  mir  das  fo  in  mei- 
ncr  Talché  ift . 

Ich  habe  cs  ( habs  ) der 
Wai'cherinn  gegeben  , 
weil  es  (wcilsj  fchmut- 
zig  war . 

Hat  fie  meine  Wafch«_* 
gcbracht  ? 

Ja  Herr  , es  mangelt 
nichrs . 

Bringer  mir  meine  Hofen. 

Was  werden  fie  heut  fìir 
ein  Klcid  anlegen  ? 1 

Das  was  ich  geftern  an- 
harte . 

Der  Schneider  fui  Ite  bald 
das  tuchene  bringen. 

Man  klopft  an  , ieher  wer 
da  iti . 

"V  cr  ift  es  ? ( ifts  ? ) 

Es  ift  der  Schneider. 

Eaftec  ihn  hereinkommen. 


i 

i 


Sono  rotte  • 

Dateci  un  punto  , o fatele  ac- 
comodare  . < 

Le  darò  alla  calzett/rfa  . 

Farete  bene  . 

Ove  fono  le  mie  pianelle  ? 

Ov'  è la  mia  vefie  da  came- 
ra ? 

Pettinatemi . 

Pigliate  un  altro  Pettine  . 

Datemi  il  mio  fazzoletto  . 

Eccone  un  bianco  . 

Datemi  quel  eh ’ è nella  mi * 
Saccoccia  . 

L'  ho  dato  alla  Lavandaia  , 
era  J 'porco  . 

Ha  ella  portato  * miei  panni 

lini  ? 

Sì  Signore  , non  ci  manca 
niente  . 

Portate  i miei  calzoni . 

Che  ve  fitto  metterà  F.  S.  oggi? 

Quel  che  portava  jeri  . 

Il  Sarte  deve  portar  preflo 
quel  di  panno  . 

Sì  picchia  i vedete  chi  è , 

Chi  i ? 

E'  il  Sartore . 

Fatelo  entrare  . 

VJER- 
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VIERTES 

GESPRAECHE 

Der  Edclmann , 
und  der  Schneider  . 

Bringet  er  mcin  Kleid  ? 

Ja  Herr  da  ift  cs  (ifts.) 

Er  hat  mich  langcwarten 
I alien  . 

lch  habe  nicht  eher  kom- 
men  kònnen  . 

Es  war  nicht  fertig  . 

Das  Futtcr  war  nicht  gc- 
nahet . 5 

Wollen  Ile  den  Rock  ver- 
fuchen  ? 

Lalst  uns  fehen  , ob  er 
wohl  gemachr  ift  , und 
mir  gut  fteht . 

Ich  glaubc,  dafs  fie  damit 
zufrieden  lèyn  werden  . 

Er  lchcinct  mir  fchrlang. 

Man  rragr  fie  jerzo  lang  . 

Knopfe  er  mich  zu  . 

Er  ift  mir  zu  eng  . 

Wenn  er  wohl  gcmacht 
lcyn  foli  , fo  inula  cr 
glact  anliegen  . 

Sind  die  Erme!  nicht  zu 
weit  ? 

Nein  Hcrr  , fie  find  fo 
recht  gur  . 

Die  Hofcn  find  lehr  eng  . 

Es  ift  lo  die  Mode  . 

Man  tra g r fie  fehr  eng  . 

Dicles  Kleid  ftehet  ihnen 
recht  gut . 

Es  ift  zu  kurz , zu  lang, 
Zu  weir , zu  eng . 


DIALOGO 
QUARTO . 

Il  Gentiluomo  , 
ed  il  Sarte  . 

Porta  il  mio  ve/lito  ? 

Sì  Signore  , eccolo  qui  . 

Mi  ba  fatto  afpettar  molto  . 

Non  bo  potuto  venir  pili  pre- 
fio ■ 

Non  era  finito  . 1 

La  fodera  non  era  cucita  . 

Vuole  V.S.  provare  la  giu  hba 
( il  giufiacore  ) ( Mll.  la 
morfina  ? ) 

V ediamo  , j*  è ben  fatto  , e 
fi  mi  fia  bene  . 

Credo  i che  V.  S.  ne  farli  con- 
tenta . 

Mi  pare  molto  lungo  . 

Si  portano  lunghi  adejfo . 

M'  abbottoni  . 

Mi  firinge  troppo  . 

Per  ejftr  ben  fatto,  hi  fogna 
che  firinga . 

V 

Le  maniche  non  fono  troppo 
larghe  ? 

Signor  nò  , fi  anno  beni fiimo.- 


I calzoni  fono  molto  firetti  J 

E’  la  moda  . 

Si  portano  firetti  filmi  . 

Quefio  vefiito  fia  beniffimo  a 
r , So 

E'  troppo  corto  , troppo  lun- 
go , troppo  largo  , troppo 
firetto  . 

Y Ver- 
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VcrzeyhCD  fie  mir  mcin  V,  S.  mi  perdoni , fi a bene  . 


Herr  , es  ftehet  gut . 

Was  faget  er  zu  ineincr 
Ausftafirung  ? 

Sie  iti  rccht  fchòa  und 
re  ich  . 

,Was  koftet  die  Elle  von 
diefem  Tuchc  ? 

Drey  Thalcr  . 

Es  ili  nichtzuviel  , es  ili 
wohlfeil  . 

ift  der  Uberreft  von 
meinem  Tuche  ? 

Es  ift  ganzund  garnichrs 
iibrig  geblieben . 

Hat  er  Teine  Rechnung 
gcbracht  ? 

Uein  Herr  , ich  habe-* 
keine  Zeit  gchabt , fie 
zu  machen  . 

Bringe  er  He  morgen  , fo 

will  ich  ihn  bezahlen. 

- % 

FUNFTES 

GESPRAEGHE. 

Um  zu  friihfluckcn . 

Bcinget  uns  etwas  zu 
fruhfiiickcn  . 

Ja  , meine  Herren  , da— 
haben  fie  Bratwiirfte  , 
und  kleine  Patleten  . 

Soli  ich  dcn  Schinkcn 
herbringen  ? 

Ja  bringct  ihn  her  , wir 
werden  etliche  Schnit- 
ten  davon  abfchneiden . 

Dccket  ein  Tellertuch  auf 
dicfcn  Tifch . 

Gebet  uns  Teller  , Metter 
und  Gabeln. 

Schvvenkct  die  Glafter  aus. 

• V-  4 


Che  dice  del  mio  fornimento  ? 

E’  bellijfima  . e riccb> filma  . 

Quanto  cofla  al  braccio  ^que- 
fio  panno  ? 

Tre  Scudi  . 

Non  è troppo  » è buon  mer- 
cato . 

Ov'  è il  refio  del  mia  panno  ? 

Non  v’  è niente  affatto  d’  av- 

- vanzo  •, 

Ha  portatoli  fuo  conto  ? 

Signor  nò  , non  bò  avuto  il 
tempo  di  farlo  . 

Lo  porti  domane  • e lo  pa- 
gherò . 

dialogo 

QUINTO 

Per  far  colazione  . 

Portateci  qualche  cofa  da  far 
colazione  • 

Signori  sì , ecco  falfiecie , e pa- 
fiiccietti  . 

Vogliono , che  io  porti  il  pre- 
fciutto  ? 

Sì  , portatelo  , ne  taglieremo 
qualche  fetta  . 

Mettete  una  fervietta  /opra 
quefta  tavola  • 

Dateci  tondi , con  coltelli  , e 
forchette . 

Sciacquate  i bicchieri  • 

Gcbcc 
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Gebet  dem  Herten  einen  Date  una  fedia  al  Signore  . 
Stuhl  . 


Laden  iìe  lìch  nieder.fct- 
zcn  fic  lich  zum  Feuer . 

Es  friert  mich  uicht^  ich 
behnde  mich  hicr  rccht 
wohl . 

Lafst  uns  fehen  , ob  der 
Wein  gut  ift  , 

Gebet  mir  dicle  Flafche , 
und  eia  Glas  . 

Thun  fie  mir  den  Gefal- 
len  und  verluchen  tic 
diefea  Wein  . 

■'Sf'a* diinket  ihnen  davon? 

Was  fugen  lie  dazu  ? 

Er  ili  nicht  Jchlimm  . 

Er  ili  rccht  vortrefl;ch. 

Da  lind  die  Bratwiirftc. 

Nehraet  diefe  Schiiiel 
weg  . 

Eden  fic  voo  den  Brar- 
wurlten  . 

Ich  habe  davon  gegelTcn, 
fie  lind  recht  gut. 

Gebet  mir  zu  trinkcn  . 

Ili  re  Gefundheit  mein_. 
Herr  . 

Gebet  dem  Hcrren  zu 
trinkcn  . 

Ich  habe  erft  getrunken  . 

Die  Paftetchen  waren- 
rccht  fehr  gut . 

Sic  waren  ein  wenig  zu 
fcharf  gebacken . 

Si  elFcn  nicht  ? 

Ich  habe  fo  vici  gcflcn  , 
dals  ich  nicht  werdc  zu 
Mittag  fpeifen  kònnen . 

Sie  lcherzen , lie  haben 
nichts  gegeffen  . 

Ich  habe  rechi  vici  geflTen, 
fowohl  von  den  Paftct- 


V.  S.  feda  , fi  metta  vicino 
al  fuoco  . 

Non  ho  freddo  , fiorò  bt  ni  fi- 
fimo  qui  . 

Vediamo  fie  il  vino  è buono  . 

Datemi  quel  fìafico  , e tot  bic- 
chiere . 

Di  grazia  V.  S.  affiggi  que- 
fio  vino . 

. * 

Che  gliene  pare  ? 

Che  ne  dice  ì 
Non  è cattivo . 

E ’ fiquifitifiimo  . 

Ecco  le  fialficcie . 

Levate  quefio  piatto  . 

V.  S.  mangi  delle  fialficcie  . 

Ne  bo  mangiato  • fieno  buo • 
w iffime . 

Datemi  a bere . 

Alla  fianità  di  V . S. 

Date  a bere  al  Signore  '» 

Ho  bevuto  adeffi . 

J Pafticcietti  erano  buoni  firmi. 

Erano  un  tantino  troppo  cotti- 

V.  S.  non  mangia  3 
Ho  mangiato  tanto  , che  non 
potrò  pranfiare . 

V.  S.  burla  , non  ha  mangia- 
to niente  . 

Ho  mangiato  molti  fimo  delti 
pafticcietti  t delle  fialficcie , 
Y i chen 
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chcn  , und  Bratwiirften,  e del  prefciuito  . 
als  von  dem  Schinken  . 

i . \ 

SECBSTES  V>  DIALOGO 

GEbFRAECIIE  . SESTO. 

• • * • *\i  i ' * 

Vora  Deutfch  redcn.  Del  parlare  Tsdefco . 

Wie  gehct  es  ( gchts)  mit  Come  va  il  Tedefc  o ? 
der  deutfchen  Sprache  ? 

Sind  fic  fchon  wcit  darion  Ha  V.  S.  fatto  molto  profit- 
gekommen  ? '•  - to  ? 

Nieht  gar  za  wcit , ich  No»  troppo  , no»  fo  quafi 
wclfs  faft  nichts.  niente. 

Man  fagt  dennoch  , dafs  Si  dico  però  , che  V.  S.  già 
fie  fchon  recht  gut  re-  parla  benijfimo . 
den  . 

Wollrc  Gott  ! Es  wiire  Volere  Dio  , che  fojfe  vero. 
wahr  . 

Die  cs  fagcn  , berrugen  Quei  , che  lo  dicono , s ’ *«- 
lich  fèhr  . gamano  di  molto  . 

Ich  vcrfichere  fie  , dafs  JJ  afficuro , che  tn'  è flato 
man  mir  es  ( mirs  ) ge-  detto  . 
fagt  hat.  . 

Ich  habe  etlichc  Worte  Ho  potuto  dire  alcune  paro- 
geredet , fo  ich  auswen-  le  , che  fo  a mente  . 
dig  weifs  . • ■ ‘-1' 1 • 

Diel’cs  ift  gcnung  uni  an-  £7  quanto  bafta  per  comincia- 
zufangen  zu  redeu  . re  a parlare  . 

Es  ift  damit  nicht  ausge-  Non  è il  tutto  di  principia - 
rnacht  ,•  dafs  man  an-  re  , bifogna  finire  . 
fSngt  , fondern  man-, 
mufs  auch  vollcnden  . 

Reden  fie  allezeit , cs  raag  Parli  V.  S.  fempre  , o bene  :t 
gut  , odcr  fchlira  gc-  o male  . 
rathen  . 

Ich  fìirchte  mich  , Fehlcr  Temo  di  fare  errori  . 
zu  begehen . 

Fiirchten  fie  fich  nicht  , Non  tema  V.  S , la  lingua 
die  deutfche  Sprache  ift  i:  Tede  fa  non  è tanto  diffici- 
nicht  fo  fchwcr  . wie  le  , come  molti  pretendono. 
vielc  vorgeben 

,Wie  glùcktich  ware  ich  , 0 me  felice  , fe  la  [ape (fi ! 
wann  ich  iìc  kbanrc  ! . Sic 
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Sic  nniilen  flciffigj  Audi-  Btfogna  Jludtar  ajjiduamento 
ren  , wann  fi  e iic  lcr-  » per  impararla  . . 
ncn  wollcn  . 

Wic  langc  lcrnen  fic  ? Quanto  tempo  è , che  V.  S. 

impara  ? 

Es  lìnd  noch  Diche  fcchs  Non  fono  ancora  fei  mefi  . 
Monarc  . 

Wie  heifst  ihr  Sprach-  Come  fi  chiama  il  fuo  Mae • 
meifter  ? ’ ; ftro  ? 

Er  heifst  Herr  N.  N.  Sì  chiama  il  Signor  N-  N. 
Ich  tenne  ihn  fchon  lang.  Lo  conofco  , è un  pezzo. 

Er  hat  viele  von  meinen  Ha  infognato  *■  molte  amici 
guten  Frcundcn  untcr-  miei . 
richtet . • ♦ - . r : 

Sagt  er  ihnen  nicht , dafs  Non  dice  aV.S.,  che  Infogna 
Jie  Deutfch  reden  ibi-  : parlare  Tedefcoì 
len  ? 

Ja  Herr  « er  fagt  mir  Signor  tì , me  lo  dice  ffeifo . 

( mir  ) offt  . 1 . • 

Warum  reden  fie  alfo  Perchè  adunque  non  parla  ? 

nicht  ? . . 

Mit  wcm  foli  ich  reden  ? Con  chi  vuol  V.  S. , che  io 

, . parli  ? 

Mit  ih  ren  Freundcn  . Colti  fuoi  amici. 

Ich  mochte  gern  reden  « Vorrei  parlar  > ma  non  or» 
ich  traue  mich  aber  dfeo . 
nicht.  ; 

Man  mufs  fich  nicht  Non  hifogna  temere  • bi fogni 
fchcucn  , fondem  tìihn  ejfer  ardito  ? 
feyn . , - , •'ì  ; - 

* ‘ \ » . ' | j 

SIEBENTES  DIALOGO 

GESPRAECHE.  w SETTIMO. 

Von  dem  Wctter  , und  Del  Tempo . , 

von  der  Zcit . » ,,  .j. 

.Was  ift  fìir  Wcrter  ? Che  tempo  fai 
Es  irt  fchon  Getter  . Fa  bel  tempo  . 

Es  ift  felli  imm  Wctter  V;  Fa  cattivo  tempo. 
lft  es  ( ifls  ) kalt  ? Fa  freddo  ? . u 

Es  ili  nicht  kalt.  Non  f 1 freddo. 

Rogne:  cs  ? ( regnets  ? ) Piove  ? 

• , '•  ' Y J Ich 
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Ich  glaube  nicht  . Non  lo  credo  . 


Dcr  Wind  hat  fich  gcan- 
dert . 

Wir  werden  Rcgen  be» 
kommcn  . 

Heut  wird  rs(wirds)nicht 
regnen  . 

Es  regncè  , als  wenn  es 
t wenns  ) mie  Kaonea 
goie. 

Es  ìchneyet . 

Hat  es  (hats)  diete  Nacht 
ge  froren  ? 

Ideiti  Herr  , aber  es  frieret 
ietzo . 

Es  deucht  mir  , als  wsre 
ein  groirer  Nebel  . 

Sic  betriigen  fich  nicht , 
es  ift  wahr  . 

Sie  haben  einen  ftarken 
Schnupfen  . 

Ich  habe  ichon  ùber  vier- 
zehu  Tagc  deu  Schnup- 
fen  . 

Sol  che  Friichte  bringt  die 
Iahrs-Zeit  mit  fich  . 

Wieviel  Uhr  ili  es  ?(ifls?) 

Es  ift  friih  ; es  ift  nicht 
fpat. 

Ift  es  Zeit  zu  friihftiicken? 

Es  wird  bald  Zcit  tum 
Mitraglieri  feyn  . 

^as  wollen  wir  nach 
dem  Mittageilcn  ma- 
chen  ? 

Wir  wollen  fpaziercn- 
gchcn  . 

Latiet  uns  anjerzo  einen 
Spaziergang  machen  . 

Vorietzo  raufs  man  nicht 
ausgehen  . 


Il  vento  è cangiato  . 

Avremo  della  pioggia  . 

Non  pioveri  oggi . 

Diluvia  . 

Nevica  . 

Ha  gelato  qttejla  notte  ? 

Signor  nò  , ma  gela  adeffo  . 

Mi  par  , che  vi  fta  una  gran 
nebbia  . 

V.  S.  non  t'  inganna  , è vero. 

V.  S.  è molto  raffreddata  . 

Sono  quindici  giorni , che  fono 
raffreddato  . 

Sono  frutti  della  Stagione  . ■ 
Che  ora  è ? 

.E*  di  buon ’ ora;  non  è tardi. 

i.  ...  i 

E ’ tempo  di  far  col  anione  ? 
Sarò  prejlo  tempo  di  dejìnare • 

Che  faremo  dopo  pranzo  ? 

I • 

Anderemo  a fpaffo . 

Andiamo  a fare  un  giro  adef- 
Non  bifogna  ufeir  per  ora  . 

AC- 
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343 


ACHTES 

GESPRAECHE. 


DIALOGO 

OTTAVO 


Von  den  Schònheitea 
» eincs  FrSuleins(einer 

JuDgfèr  ) 

Schcn  fìd , das  ift  ein-. 
fchònes  Frauenzimmer1- 

Sic  ift  wohlgebildet  . 

Sie  ift  reizend  , und  artig. 

Kcnncn  Ile  fie  ? 

Ich  kenne  fie  nicht  . 

Sic  hac  fchòne  Augen. 

Ich  habe  nicmals  eine_» 
fchònere  Lcibcfgcftalt 
gefchcn  . 

Sic  ift  ungezwungen  . 

Sie  hat  etwas  vornehmes 
an  fich 

Ihr  Gefichte  ift  volikom* 
, men  wohi  gebilder. 

Sie  hat  volle  und  zarte 
Wangen  . 

Einen  kleinen , und  rothen 
Mund  . 

Die  Nafe  ift  wohl  gebil- 
det . 

Haben  fie  ihre  Farbc-» 
bemerket  ? 

Sie  hat  die  lchonfte  Farbc 
von  der  Welt  ; 

Ihre  Farbc  ift  weifs  und 
lebhafr . 

Was  fie  fiir  fchòne  Handc 
hat  ! 

Ihre  Beine  find  wohl  ge- 
bi  Idee  , und  die  Fiiftc 
klcin . 

Sie  hat  Sdmccweifle-» 
Za hoc  . 

» * ! 

* • J , . • 

Y 


Delle  bellezze 
d’  una  fanciulla . 

:<  . . v *■. 

Ecco  una  bella  Signora  1' 

E ' ben  fatta  . - 
E'  vezzafa  , e leggiadra  . « C 
La  conofce  V.  S.  i '(  - 
Non  la  conofco  . •' 

Ha  begli  occhi. 

Non  bo  mai  vijlo  una  più 
bella  fi  atura  . 

E ’ di  fin  volta  . 

Ha  un  ajpetto  nobile  . 

Il  giro  del  vifo  è ben  fatto  . 

• ' I 

Ha  le  guancia  pienotte  , e de- 
licate . 

La  bocca  piatola  , e vermi- 
glia . . 

Il  nafo  è ben  fatto . ri.’. 

Ha  V.  S.  enervato  la  futi-, 
carnagione  ? 

E’  il  più  bel  fangue  del  Mon- 
do . 

Ha  una  carnagione  bianca , e 
• vivace  . 

Ob  che  belle  mani  ba  ! 

Le  fue  gambe  fono  ben  fatte f 
- e li  piedi  piccioli . 

Ha  i denti  bianchi  coma  leu . 
neve . 

■ 

4 • a Man 
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Man  kann  He  wohl  cine  Si  può  dire  , cb ’ ella  i una 
fchònc  Blonde  hcillen.  bella  bionda  . 

Es  ift  die  l'chonUc  Brau-  £’  la  pili  bella  bruna,  che  fi 
ne  , fo  man  le  ben  kann.  pojj'a  vedere  . 

Sie  hai  cinert  rechi  arti-  Cammina  con  bella  maniera  , 

gen.  Gang  . > ..  con  bel  garbo  . : . : < 

IhreGefichtsbildungzeigt  Ha  una  fìfonomia  fpiritofa  . 

etwas  verniinftiges  an  . 

Sie  hat  reizeode  Gelìchts  Ha  fattezze  vaghe  . 

Ziigc  . 

Sic  hat  artige  Manierert  ",  E"  manierofa  . • ‘ . j 

Sie  ift.wegetl  ihrer  Scbon-  E’  molto  commendata  in  bel- 
heit  fehr.  bcliebt  .•  Uzza  . 

Jch  glaube  , fie  bat  eincn  Credo., -eh’  abbia  molto  fpi+ 
grotte  n Vcrftand  . • rito . '• 

Man  V kann  zwar  ih  re-*  Ben  fi  può  veder  la  bellezza, 
Schònhcit  Ichen  , nicht  ma  lo  fpirito  nò  . 
aber  ihren  Verftand.  . i • k-  • 

Man  fiagt  , fie  fey  eben  fo  Si  dice  , ebe  fia  adequato  lo 
verflàtidig  als  fchòn.  v.  fpirito  alle  fue  bellezze  . 

So  ift  fie  dann  ein  Auizug  E’  adunque  un  compendio  di 
. aller  VollkommcnhelV  tutte  le  perfezioni . 
tcn . • : 1 

...  • i •' 

NEUNTES  DIALOGO 

GEbPRAECHE  NONO. 

Una  nach  Neuigkciten  Per  domandar  quel  che 
zu  fragcn  . fi  dice  di  nuovo., 

Was  fagr  mangutes  neues5  Che  fi  dice  di  nuovo  ? 

Wittetì  fic  nichrs  neues  ? Sa  niente  di  nuovo  ? 

Jch  habe  nichts  gchòrr  . Non  bo  intefo  niente  . 

Haben  fie  nichrs  gehort,  Ha  fentito  dire  , ebe  averc- 
ob  wir  Krieg.  haben-.  mo  la  guerra  l 
weiSdcnf;v  ....  i 

Jch  habe  nichts  davon  Non  ne  bo  intefo  parlare  . 

, fagen  horen  v v.  ■'  ’ • 

Man  fprtcht  doch  von-  Si  parla  però  d'  un  ajfedio  . 
eincr  Belagcrung  . 

Man  har  davon  geredet Si  diceva  , ma  non  è vero . ) 

aber  es  ift  nichts  dran.  . i 

Man  redet  vielmchr  vom  Al  cedrarlo  fi  parla  di  pace. 
Frieden.  * r Glau^- 
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’ ^afs  Cs  i ric-  Crede  V . S,  , che  tveremo  la 
pnce  ? 

Credo  di  sì  . 

Che  fi  dice  in  Corte  ? 

Si  parla  d’  un  viaggio  » 


Glauben  fie 
de  werden  wird  ? 

Ich  glaube  ja . 

Was  fagt  man  bey  Hofe  ? 
JVian  redet  von  cicer  Rci- 
fe  . 


.Wann  glaubt  man  , daft 
der  Erzherzog  verreilèn 
wird  ? 

Man  weifs  es  nichr,  man 
iagt  cal  lagts  ) nicht. 
Und  was  fagt  die  Zcit- 
ung  ? • -,  » 

Ich  habe  fie,  nicht  gcle- 
fen  . , . . 

Solite  cs(follts)  wahr  ieyn, 
was  man  von  dem  Het- 
ren  N.  fagt  ? 

Was  fagt  man  v®n  ihm  ? 
.Man  fagt  , er  fey  loitlich 
vcrwundct  worden  «, 

Es  warc  mir  leid  , weil  er 
cin  chrlichcr  Mann  ift  . 
Wcr  hat  ihn  verwundet? 
Zwey  Scchclmcn  , fo  ihn 
unvcrfehcns  ùbcrfallen 
,■  haben  * 

.Weifs  man  nicht  warum  ? 
Das  Geriichtc  gehet  , cs 
fey  dcfwcgen  . weil  er 
. cinem  von  ihnen  cine 
Ohrfeige  gegeben . 

Ich  glaube  cs  ( glaubs  ) 
nicht . 

Auch  ich  nicht  ...  \ < v 
Dcm  fey,  wie  ihm  wolle, 
fo  wird  mancs(mans) 
bald  crfahren. 


Quando  fi  crede  , che  parti- 
rà, 1'  Arciduca  ? 

Non  fi  fa  f non  fi  dice  • 

E la  gazzetta  , cbe  ne  dice  > 

Non  V bietta  . 

Sarebbe  Vero  quel  « chi  fi 

dice  del  Signor  N.  ? 

• • 

Cbe  fe  ne  dice  ? 

Si  dice  , cbe  fia  ferito  aj, 
morte  . 

Mi  dif piacer  ebbe  , perchè  è 
un  uomo  di  garbo  • 

Chi  V ha  ferito  ? 

Due  furfanti  , cbe  /*  hanno 
affali to  all ’ improvvifo  . 

Si  fa  il  perchè  ? 

Corre  voce  » cbe  fia  per  aver 
dato  uno  fcbiajfo  ad  tot  di 
ejfi..'  • 

Non  lo  credo»  r.  ! • * -! 

. I 

Ne  inane 0 io  » 

Comunque  fi  fia  , fi  farà 
prefio  . 


ì 
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ZEHNTES 

GESPKAECHE 

Hach  einem  zu  fragenr 

Wer  ift  diefer  Edelmanij» 
jnit  dem  Ile  crft  kiirz- 
lich  redeten  ? 

Er  ift  cin  Dcutfèhcr*  ^ 

Ich  hiclt  ihn  fur  eiiien 

» Engeliinder.  , \ . 

Er  ili  uicht  weir  von 
Sachfen  zu  Haufe  . 

Er  redet  rccht  gut  Fran- 
zòfilch  . . 1 

Ob  cr  glcich  ein  Deut- 
fcher  ift  , reder  cr  doch 
fo  gut  Wallch  , Fran- 
zofifch  , Spani fch  und 
Englifch,  dafs  ihn  die 
Walfchcn  ftir  ihren-. 
Landsmann  halten  . 

Er  redet  fa  wohl  Franzo- 
lìfch  , als  ein  gebohrner 
Franzofe  . 

Die  Spanicr  und  Enge- 
Jiindcr  gtauben  ^dafs  ér 
aus  ihren  Landern  gc- 
biirtig  fey  . 

Es  ift  fchwer  fo  viclcr 
und  fo  unterfehiedener 
Sprachcn  rccht  tnSchtig 
zu  feyn  . 

Er  hat  fich  lang  in  dieftn 
Landern  aufgehaltcn  . 

Kennen  fie  ihn  schon  lang? 

Es  find  ungefàhr  zwey 
Jahr  . • 

Er  hat  ein  iihones  An- 
fehen  . 

Er  fiehr  gut  aus  . 

Er  hat  einc  fchònc  Gcftalt. 


DIALOGO 

DECIMO 

....  » . ,!i  f" 

ter  domandare  d'  una  . 

Chi  è quel  Gentiluomo  » che 
le  p orlava  poco  fa  ? 

' E*  un  Tedefco  • 

La  credeva  Inglefe . 

E’  dalla  parte  di  Saffonia. 

Parla  beni  {fimo  Franeefe  • 

Sebben’  è Tedefco  , parla  di 
maniera  Italiano  , France- 
fe , Spagrtu  lo  , ed  Inglefe, 
ebe  fra  gl'  Italiani  è cre- 
duto Italiano . 

- » I • ’ . 1 ' 

r.  ' 1 

Parla  Prancefe  quarto  i Frate- 
cefi  medtfimi  . 

Gli  Spagnuoli  lo  f limano  Spa- 
trinolo , c gl'  biglefi  , In- 
glefe. 

E'  pur  diffìcile  di  faper  bene 
tante  lingue  così  differenti . 

* , f . . «. 

E ' fiato  im  pezzo  in  quei 
pàtfii  ■' 

E’  un  pezzo  che  lo  conofee  ? 

Sono  due  anni  in  circa  . 

Ha  buon'  aria  . 

Ha  buona  ci  era  . 

E ’ di  bella  prefenza  . 

Er 
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Er  ift  wcrder  zu  grò  li  No*  è ni  troppo  grande  , ni 
noch  zu  klcin  . troppo  piccolo. 

Er  ili  wohlgcbildet , und  £’  ben  fatto-,  eia  fua  Jlatu » 
feinc  Leibsgeftalt  ift  ra  è di/involta  . 
ungezwungen  . 

Ich  mochtc  gcrn  bckannt  Averti  a caro  di  conofcerlo . 
mit  ihm  werden  . 

Ich  wcrde  ihnen  Teine-*  Ne  procurerò  a V.  S.  la  co- 
Bekanntlchafc  vcrfchaf-  nofcenza  . 

fen  . 

Wo  wohnet  er  ? Ove  fta  di  cafaì 

Er  wohnet  hier  in  der  Sta  qui  vicino . 

Nàhe . 

Wanu  wolien  wir  mi  tei-  Quando  vuole  V.  S.  , cè«_. 
nander  zu  ihm  gehen  , l'  andiamo  a riverire  infie- 
um  unfere  Aufwartung  me  ? 

bey  ihm  *u  raachen  ? 

Wann  es  ihnen  belieben  Ogni  volta  che  le  piacerà, per- 
wird  , denn  er  ift  mein  cbì  i amico  mio  fretto. 
vertrauter  Frcund  . 

Wann  fie  Zeit  haben  wer-  Sarà  quando  V.  S.  avrà  co - 
den  . modo. 

Wir  wolien  morgen  friih  Vi  onderemo  domattina  . 
zu  ihm  gehen. 

Ich  werdc  ihnen  verbun-  Le  reflerò  obbligato . 
den  Teyn  . 

EILFTES  DIALOGO 

GESPRAECHE.  VNDECIMO. 

Vona  Schreiben  . Dello  Scrivere  . 

Gebet  inir  ein  Blatt  Pa-  Datemi  un  foglio  di  carta  , 
pier  , cine  Fedcr  , und  una  penna  , ed  un  poco  di 
ein  wenig  Dirne  . incbiojlro  . 

Gchct  in  mein  Cabinet  , Entrate  nel  mio  Gabbinetto  , e 
da  werdet  ihr  au(  decn  troverete  fopra  la  tavola 
Tifche  alles  Benòrhigtc  quanto  vi  farà  di  bifopno  . 
finden  . 

Es  find  keine  Federa  da  . Non  vi  foro  penne . 

Schaucr  da  in  dem  Schre-  Eocene  là  tante  nel  calamaio. 
ibzcuge  Und  ihrer  vici . ; 

Sie 
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$ie  find  nicht  gut.iìe  ftnd  Nor. fono  buone  . non  vaghe™ 
nichts  v/erch  . niente-  ^ 

Hier  frad  andcrc  . Eccone  dell'  altre  . 

Sic  find  nicht  gcfchnittcn  Non  fono  temperate  . s, 
Wo  ift  cucr  Fcdcrmcller  ? Ov'  è il  voflro  temperino 
JCònnet  ihr  gut  Fcdern  Sapete  temperar  bene  le  pen- 
fchnriden  ? nel  . • • ' * . 

Jch  fchncidc  fic  auf  mci-  Le  tempero  a modo  mio. 


ne  Art . 

Diefe  hier  ift  nicht 
fchlimm . 

Thut  mir  dcn  Gefallen 
und  lcgct  alle  die  an- 
dcrn  intra  Packet  zu- 
lamincn  , indetteti  dafs 
ìch  diefen  Bricf  fcrtig 
tnacbc  . 

Was  foli  ich  fiir  ein  Sic* 
gel  drauf  driickcn  ? 
Siegeit  ihn  entwcder  mie 
, incinera  . verzogencn-. 
Namen  , oder  mit  inci- 
nera Wappen  zu  . 

Was  fiir  Sicgelwachs  foli 
ich  nehmeu  ? . 

Nehmet  das  rothe  odor 
das  fchwarze  , cs  ift  mir 
a 1 Ics  glcichgtilrig  . 
Habet  ihr  den  Datum  ge- 
fetzt  ? 

Ich  glaube  ja  » aber  ich 
habe  ihn  nicht  unter- 
. lchricben . r 
Dcn  wicviclften  haben-» 
wir  hcut  ? 

Wir  haben  dtn  achtenit 
dcn  zehntcn  , den  funf- 
zehmen  , dei\  zwauzig- 
flèn  . 

Macher  die  Auffchrift . 
Wp  ift  der  StEfuJ'atjd  ?. 
In  jener  Strculandbiichfc . 


Ouefta  qui  non  è cattiva  . 

Mentre  finirò  quefia  lettera  » 
favoritemi  di  far  un  piego 
di  queft'  altre  . 


: ! -• 

Che  fiatilo  volete  , che  ci  met- 
ta ? ]. 

Sigillatelo  con  mia  cifra  » ov- 
. vera  culle  mie  armi  • 

"J  -•  -:C?  ■ 

Che  cera  ci  metterò  ? 

»:,V  i.  • 

Mettetecene  della  roffa,o  della 
nera  » non  importa  . 

t >:  ì v. 

Avete  mefifo  la  datai 

Credo  di  it  » ma  non  l'  ho  fot - 
tofentta . 

( * * •;  ' * 

Ai  quanti  fiamo  del  mefiti 

Siamo  oggi  agli  otto  > a'  die- 
ci , a'  quindici  > a'  venti  - 

i > -1  i -i<- 

Fateci  da  fiopr aferitta  • 

Ov'  è la  polve  1 

Ve  n'  è in.  quel  polverino  > 

Hicr 
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HjCT  ift  cuer  Lackey  | foli  Ecco  il  volito  fervo  ; Volete 
cr  die  Briefe  auf  die—»  che  porti  le  voftre  lettere 
Polì  rragen  ? alla  Pojìa  ? 

Traget  meine  Briefè  auf  Portate  le  mie  lettere  alla- 
die  Poft  , und  vergellcc  Pojla  , e non  vi  feordate  di 
nicht  lie  zu  bczahlcn  . p&gar  il  porto  . 

Ich  habe  kein  Geld  . Non  ho  quattrini  . 

Da  habt  ihr  einea  Duca-  Pigliate  , ecco  un  Zecchino  . 
ten . 

Gchct  gefchwind  , und  Andate  preflo,  e tornate  auatt- 
kommet  bald  wieder  . toprima  . 

ZWOELFTES  DIALOGO 

CrESPRAECHE  DUODECIMO 

Vom  Kaufen  • Del  comprare . 

Was  verlaagcn  fie  mein  Che  brama  V.  S.  ? che  cercai 
Herr  , was  fuchea  fic  ? 

Ich  mochte  gern  cin_»  Varrei  un  panno  bello,  e bua- 
Ichon  und  gutes  Tuch  no  da  fare  un  vefiito, 
zu  cinem  K Ioide  haben  . 

Kommcn  fie  herein  » fie  V.  S.  entri , vedrà  qui  i più 
werden  hicr  die  ichon-  belli  panni . 
flen  Tiichcr  iinden  . 

Zeige  er  mir  das  berte  , Mi  moflri  il  migliore  , thè 
io  cr  bar . abbia  . 

Hicr  itt  cin  fchr  fchones,  Eccone  un  bellifilmo  , e come 
und  wic  man  es  (mans  ) fi  porta  adeffo  . 
ietzo  tr'dgt . 

Es  i tt  gut , aber  die  Farbe  E'  buono  , ma  il  color  non  mi 
gcfàllr  mir  nichr  . ficee  . 

Hier  irt  eia  hcllercsSruck  Eccone  un'  altra  pezza  più 

chiara  . 

Die  Farbe  gefailt  mir,  Il  color  mi  piace  , ma  il  pan- 
aber  das  Tuch  ift  nicht  no  non  è forte  abbafianza  , 
ftark  genung  , es  irt  zu  è troppo  fattile  . 
diinn. 

Schauen  fie  diefes  Sriick  Veda  V.  S . quefia  pezza  , 
an  , fie  werden  es  ( wer-  non  ne  troverà  di  così  bel - 
dens  ) nirgends  fo  Ichon  le  altrove  . 
tinden  . 

Vie  theucf  verkaufe  cr  die  Quanto  mi  lo  venda  al  brac- 
Elle . ciò  ì Da- 
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Damit  ich  cs  (ichs)  nicht  Ptr  non  fopr  affarla  , vale 
ubcrbictc  ,C5  gilt  Ce  ben  fttte  Fiorini  . 

Gulden  . 


Mein  Herr,  ich  bin  nicht 
gcwohnt  , lang  za  han- 
dcln  ; dcrohalbcn  thuc 
cr  inir  den  Gcfallcn  , 
und  fage  cr  mir  den 
lctzten  Preis  . 

Ich  habe  ihn  fchon  geCagt, 
cs  iit  Covici  wehrt  . 

Es  ili  zu  theuer , ich  wer- 
de  ihnen  fechflehalb 
* Gulden  geben  . 

Ich  kann  keincn  Kreuzer 
nachlatl'en  . 

Er  l'oll  doch  nicht  Coviel 
bckommen  , als  cr  vcr- 
langt  hat  . 

Sic  ìiaben  den  lerzten- 
Preis  zu  wiflen  ver- 
iangt  , und  ich  hah«-> 
ihnen  folchen  geCagt  . 
Fort , fort  , lchneidc  cr 
lcchs  EUen  ab . 

Ich  Cchwore  ihnen  alsein 
ehrlicher  Mann,  dals 
ich  keinen  Gludcn  da- 
bey  gewinne  . 

Hier  find  eilf  Ducarcn  , 
gebe  er  mir  den  Uber- 
reli  heraus  . 

Thun  Ce  mir  den  Gefal- 
len  , und  geben  fic  mir 
eincn  andern  Ducaren  : 
denn  dieCer  ili  zu  leicht, 
er  ili  nicht  wichtig  , 
Hier  ili  cin  anderer . 

Jhr  umerthaniglicr  Dic- 
ncr  . 


Signori , io  noti fìn  folito  a prez- 
zolare ; Mi  dica  di  grazia 
l'  ulttmo  frizzo . 


L'bo  detto  a V.S  , tanto  vale. 

E'  troppo  caro  , gitine  darò 
cinque  Fiorini  e mezzo  . 

Non  v'  i un  fìldo  da  levare. 

Non  averi  quel , che  ba  do- 
mandato  . 

V.  S.  to’  ba  domandato  P ul- 
timo prezzo  , glie  l'  bo 
detto  . 

Via  , via  , f aglj  fei  braccia. 

Le  giuro  da  galantuomo  , che 
non  guadagno  un  Furino 
con  lei . 

Ecco  undici  Zecchini  , mi  dia 
il  rtfto . 

Di  grazia  V.  S.  mi  dia  un 
altro  Zecchino  : Qutfto  è 
fcarfo  , non  i di  fefo  . 

Eccone  un  altro  . 

So»  fervo  umiliamo  di  V.  S. 


DEE  ?- 
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DREYZEHNTES  DIALOGO 

GESPRAECHE  : DECIMOTERZO . 

Vom  Spiclen  . Del  Giuoco. 

Wollen  wir  einc  Panie  Giuoobiamo  una  partita  a pi - 
Picket  fpielen  ? cbetto  ? 

'Wrie  lioch  wollen  fie**  Quanto  vuole  giuocare  F.  S.ì 
fpielen  ? 

Um  einen  halben  Golden.  Giuochiamo  mezzo  Fiorino, per 
zum  Zeitvertrcib  . paflatempo  . 

Gebet  uns  Karten  . Dateci  delle  carte . 

Lafst  uns  fehen  , wer  ge-  Fediamo  a chi  tocbera  a fare . 
ben  foli 

Es  ift  an  ihnen  ; es  ift  an  Tocca  a lei  : tocca  a me  . 
mir  . 

Mifchen  fie  die  Karten  Mefcoli  V.  S.  bene  le  carte  , 
gut  ; die  Bilder  liegcn  tutte  le  figure  fono  infieme. 
alle  beyfammen . 

Sic  find  gcnung  gemi-  Seno  mefcolate  abbastanza . 
fcher. 

Hcbcn  fie  ab  , mein  Herr.  Alzi , Signore  . 

Haben  fie  ihrc  Karten  ? Ha  F.  S.  le  fue  carte  ? 

Jch  glanbe  ja  . Credo  di  ti  . 

Wievicl  kaufen  fie  ? Quante  ne  piglia  ? 

lch  kaufe  alle  . ich  la  fie  Piglio  tutte  ; ne  la  feto  una  . 
cine  liegen  . 

lch  habe  ein  fchlimmes  Ho  un  cattivo  giuoco  . 

Spici . . . . 

Aufs  neuc , . . A monte  « 

Fùr  diefes  mal  niebt  . Per  quefla  volta  nò  . 

Haben  fie  wcggelegr  ? Ha  forteto  ? 

Hein  Herr  . ich  wei fs  Signor  nò  , il  mio  giuoco  mi 
nichrwas  ich  thun  foli.  imbarazza  . 

Sic  mùifen  ein  /chones  F.  S.  deve  aver  bel  giuoco, 
Spiel  haben  , denn  ich  poiché  non  ho  niente  . 
habe  uichr?  . 

Z.'hlen  fie  ibren  Rummel:  Conti  i fuoi  punti  -,  cinquanta, 
funfzig  , fechzig  , &C.  fejfanta  , ec. 

Sie  gclten  oic,ht  ; fie  fiad  Non  vogliono  ; fono  buoni  . 

r gUt  . - ■ • • 

. . * Quic- 


Digitized  by  Googk 


5 5 x Clip.  L.  Dialoghi  famigliari. 

Quinte  Major , quinte  vom  Quinta  maggiore  . quinta  al 
Kooig  » quinte  V0in_»  R»  » quinta  al  Fante  , quar- 

Bubon  , vierte  von  dee  tx  alla  Dama  , terza  al 


Dame  , dritte  vom  Bu- 
ben  . 

lch  habe  He  auch  . 

Vierzchcn  Kònige  , drey 
Diiufcr  , drey  Damcn  . 

Spielcn  ite  aus  . 

Hcrz  . Sehellcn  , Laub  , 
Eichclcn  . 

Ich  habe  verlohren  ; Sic 
haben  einen  Scchziger  , 
einen  Neunzigcr  . 

Sic  haben  gewonnen  . 

Sic  find  mir  einen  halben 
Gulden  fchuldig  . 

Verzeyhen  fie  , fic  waren 
mir  fo  vici  fchuldig  • 

Alfo  find  wir  quitt . 

VIERZHENDES 

GESPRAECHE 

Von  der  Reife . 

Wieviel  Mcilen  find  von 
hier  nach  N.  ? 

Es  find  ncun  Meilcn  . 

Wir  werden  heut  nicht 
bis  dahin  kommen  kòn- 
ncn , denn  es  ift  zu  fpar. 

£s  ift  erft  Mittag  , fie  wer- 
den noch  bey  Zcite»^ 
hinkommen  . 

Jft  der  Weg  gut  ? 

XJicht  gar  zu  gur , man 
mufs  durch  Walder  , 
und  iiber  Fiiiffe  fetzen* 

Ift  einige  Gefahr  auf  dem 
Wcgc  zu  beforgen?  , 

Man  horet  nichts  , cs  ift 
ciac  Hauptfcaftc , wo 


Fante  . 

Ne  bo  altrettanto  . 

Quattordici  di  Re  t tre  Affi  » 
tre  Dame  . 

Giuochi  v.  s. 

Cuori  , picche  , fiori  , quadri. 

Ho  perduto  ; ha  fatto  un  pic- 
co i un  repicco  . 

Ha  guadagnato  . 

V.  S.  mi  deve  un  mezzo  Fio- 
rino . 

Mi  [enfi  ; V.  5.  me  lo  do- 
veva . 

Dunque  Jiamo  pace  . 

DIALOGO 
DECI  MO QUARTO  . 

Del  Viaggio  . 

Quinte  leghe  vi  fono  da  qtà 
a N.  ? 

Vi  fona  nove  leghe  • 

Non  vi  potremo  arrivare  oggi 
è troppo  tardi . 

Non  è più  di  mezzo  dì  • vi 
arriveranno  ancora  a buon 
ora . 

E'  falla  la  flrada  ? 

Non  troppo  , vi  fono  bofibi  , 
e fiumi  da  pajjare  . 

V è pericolo  per  quella  Stra- 
da ? ... 

Non  ft  ne  pirla  , è una  Stra- 
da maefira  , dove  fi  trov* 
man 
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man  alle  Augenblicke  gente  ad  ogni  momento  . 
Lcure  antri lit  . 


Sagt  man  nicht , dafs  Rau- 
bcr  in  dem  Bulchc  tèyn? 

Es  ili  nichts  zu  befiirch- 
tcn  , weder  b^y  'lage  , 
noch  bey  Nacht  . 

Was  fiir  eincn  Weg  foi- 
len  wir  nehmen  ? 

Wann  iie  nahe  bcydeni-. 
Berge  feyn  werd<  n_  , 
mùii'en  fic  lìch  auf  die 

• rechte  Hand  fchlagen  . 

Man  darf  allo  nicht  ùber 
den  Berg  reilen  ? 

Hcin  Herr  , es  I (i  nur  ein 
kleincr  Hiigel  ino  Wal- 
de  . 

Ift  der  Weg  im  Waldc 
fchwcr  su  trclfen  ? 

Sic  kònnen  den  Weg  un- 
mòglich  verfchlcn  . 

■Wann  fiedurch  denWald 
lind  , fo  erinuern  fie-. 
lich  , lìch  auf  die  linkc 
Hand  zu  halten  . 

Ich  dauke  ihm  meinHerr, 
und  bleibc  ihm  hiichft 
verbunden  . 

Fort  , fort  ihr  Hcrrcn->., 
lall'et  uns  zu  Pfcrde-. 
lìtzcn  . i ' .1 

Wo  ift  der  Herr  Graf? 

Er  ift  voraus  geritten  . 

Er  wird  lie  vor  dem  Tho- 
re  erwarten . 

Warum  verziehen  wir  ? 
reiten  wir  fort  , ge- 
fchwind  , gefchwiud 
ohne  fernern  Verzug  . 

Gott  befohlen  » meine-» 
Herrcn  , leben  fic  wohl. 

Ich  wiinfche  ihnen  einc 
gliicklichc  Reife . 


Non  fi  dice  , che  vi  fiano  La- 
dri re'  Bofcbi  ? 

Non  v è mula  da  temere  , t:è 
di  giorno  > nò  di  notte  . 

Che  firada  bifogna  pigliare  ? 

\ * 

Quando  faranno  vicino  alla 
Montagna  , piglieranno  a 
man  diritta  . 

Non  btf.gnera  adunque  falir 
la  Montagna  ? • / 

Signor  nò  , non  V è che  un 

- ptccol  Culle  nel  Bofco  . 

E'  diffìcile  la  firada  nel  Be - 
fio? 

Non  poffono  fimarrire  la  fira- 
da • 

Quar.do  faranno  fuor  del  Bn- 
fico  , fi  ricordino  di  piglia- 
re a man  manca  . 

Lo  ringrazio  , Signore  , e gli 
rtfto  molto  obbligato  , 

Via  , via  , Signori  > montia- 
mo a cavallo  . . 

Dov'  è il  Signor  Conte  ? 
andato  innanzi  . 

Le  appetterà  fuori  della  Cit - 

, tà  . 

Cb'  affettiamo  ? partiamo  , 
andiamo  , via  t via  finia- 
mola -, 

Addio  , Signori  , addio . 

Le  auguro  un  felice  viaggio. 

Z fune- 
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FUNFZEHNTES 

GESPRaECHE. 

Voin  Abcndeffen  , und 
der  Nachthcrbcrgc . 

Hicr  find  wir  bey  dem 
( beym  JWirtshaufe  . 

Lauet  uns  ablleigen  i mei- 
nc  Herren  . 

Nehinet  die  Pfcrde  von 
dieicn  Herren  , und  ver- 
furget  lie . 

Wohlan  , latice  uns  fehen, 
was  ihr  uns  diefen-. 
Abcnd  vorietzen  wer- 
det  . 

Eincn  Capauner  ,ein  halb 
Dutzcnd  Taubcn  , eine 
Salate,  fechs  Wachteln, 
und  cin  Dutzend  Lcr- 
chcn. 

Verlangenfìc  fonft  nichts? 

Es  ift  genung  , gebet  uns 
guten  Wcin  , und  Obli. 

Lalien  fie  mich  tnachcn, 
fie  lollen  zufrieden  feyn. 

Leuchtct  diclen  Herren  . 

blachet  , dais  wir  bald 
elien  kònnen  . 

Ehe  fie  die  Srie fel  werden 
aulgezogen  haben,  wird 
das  Abendelien  bereic 
feyn  . 

Lall'et  unfere  Felleifen  , 
undPiftolen  hinauftra- 
gen 

Zichet  mir  dieSticfel  aus, 
nnd  heruach  gchet  ,und 
fehet  , ob  man  den- 
Pferden  das  Heu  gege- 
ben  . 


DIALOGO 
DECIMO  QUINTO. 

Della  Cena  , 
e dell’  Alloggiamento  • 

Eccoci  giunti  all'  Ofterta  . 

Smontiamo  Signori . 

Pigliate  i Cavalli  di  quefii  Si- 
gnori , ed  abbiatene  cura  . 

Orsù  vediamo  , che  ci  darete 
da  cenare  . 


Un  Cappone  , mezza  dozzina 
di  Piccioni  , un'  Injalata  » 
fei  Quaglie  , ed  una  doz- 
zina di  Lodole  • 

Non  vogliono  altro  ? 

Quefio  bafta  , dateci  buon  vi- 
ro t e delle  frutta  • 

Lafcino  fare  a me  , faranno 

■■  contenti  • 

Fate  lume  a quefli  Signori  . 

Fateci  cenar  quanto  prima  . 

Prima  che  fiano  cavati  gli 
Stivali  , la  Cena  fara  m 
ordine . 

Che  fi  portino  lafs'u  le  nofire 
Valiggie  , e le  nofire  Pi- 

- polle  . 

Cavatemi  ù Stivali  , onderete 
dopo  a vedere  f>  aver  anno 
dato  il  fieno  a'  Cavalli  . 

Fu- 
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Fiihret  fie  Zum  Flufs , und  Li  condurrete  al  fiume, ed  ave - 
gcbt  Achtung  , dafs  fie  rete  cura  1 che  fia  data  loro 
den  Haber  bckominen  . la  biada. 

Ich  werde  auf  al  Ics  Acht  Avrò  cura  del  tutto  , V.  S. 
habén  , roachen  lie  fich  non  fi  pigli  fajhdio  . 
keine  Sorge  . 

IVI  e ine  Herren  , das  Aben-  Signori  , la  Cena  è in  ordine, 
dcii'en  ift  bercit  , man  s'  è portato  in  tavola  . 
hat  aufgetragen  . 

'Wir  werden  gleich  kom-  Adejfo  , adejfo  ce  n'  andiamo. 
men  . 

Gehen  wir  zum  Abcnd-  Andiamo  a cenar  Signori , ae- 
clien  me  ine  Herrci**  , ciocchi  pojfiamo  andar  a— 
damir  wir  bey  Zeiten  lena  a buon'  ora  . 
zu  Bette  gehen  kòunen. 

Gcbct  uas  Waiicr  difc^  Dateci  da  lavar  le  mani  . 
Handc  zu  wafehen  . f 

Lailcn  wir  uns  nieder  , Sediamo  Signori mettiamoci 
me  ine  Herren  , letzen  a tavola  . 
wir  uns  zu  Tiiche  . 

Gebet  uns  zu  trinken  . Dateci  a bere  . 

lhrc  Gclundheit  meine  Brindifi  alle  Signorìe  loro, 
Herren  . 

1 it  der  Wein  gut  ? £’  buono  il  vino. ? 

Er  ift  nichc  lchlimm.  Non  è cattivo. 

Der  Capauncr  ift  zu  we-  Il  Cappone  no*  è catto  abba- 
nig  geloten  . ftanza. 

Gebet  uns  Pomeranzen  , Dateci  Aranci  , co*  un  poco 
und  ein  wenig  Pfeifer  . di  Pepe . 

Warum  elfcn  fie  nich  von  Perchè  non  mangia  di  quefii 
dtefen  jungcn  Tauben  ? Piccioncini  ? 

Ich  habe  eine  Taube  gef-  Ho  mangi  to  nn  Piccione , e 
fen,  und  drey  Lcrchen  . tre  Lodale  . 

Gehet  und  laliet  euch  ci-  Andate  a domandare  uno  [cal- 
ete: Warmpfanne  geben.  da  vivande. 

Saget  dem  Wirt  , er  ioli  Dite  all’  Ofit , che  venga  a 
hcrkcmoien . parlarci  . 


Z a SEC- 
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. SECHZEHNTES 
GESPRAECHE 

t • 

Von  derRechnung  rait 
dein  Wirte . 

» » . . • « 

Gutcn  Abcnd  , meine-» 
Hcrrcn  , lìnd  fie  mit 
dcra  Abcndelfcn  zufrie- 
den  ? 

Wir  find  zufrkden  , aber 

_ wir  miillen  auch  zah- 
len  . . . 

"Was  find  wir  fchuldig  ? 

Es  ifl:  cine  kleinc  Zechc  . 

^ as  verlanget  er  fìir  uns, 
unire  Diencr  und  Pfer- 
de  ? 

Machcn  Ile  dcn  Ubcr- 
fchiag  , fo  wcrdcn  fi  e-» 
fchen  , dafs  es  ficbcn 
Guldcn  bctriigc  . 

Es  kòoimt  mir  vor , dafs 
er  zuviel  foderr . 

Es  ift  vialoiehr  wolhfcil. 

Wie  hoch  rechnet  er  uns 
den  Weja  an? 

Fiinf  Grofchen  die  Fla- 
fche  . 

Bringe  er  uns  noch  eine 
Flalche  , und  wir  wec- 
den  ihrn  mnrgen  friih 
das  Frùhfliick  mit  cin- 
gefchloiren.fiebcn  Gul- 
den  zahlen  . 

Es  fchcint  mir  . dafs  fic 
fich  nichc  wohl  bcfin- 
den  . 

Ich  befìnde  mich  wohl  , 
nber  ich  bin  miidc  , und 
abgematrer  . 

Sie  n ii.fen  fich  aufinun- 
tern-. 


DIALOGO 

DECIMOSESTO. 

Del  conto  coll'Ojle. 


Buona  fera  Signori  , fono  con- 
tente le  Signorìe  loro  della 
• cena  ? 

Siam  contenti , ma  hi  fogna  fod- 
disfarlo . 

I : . « w\ 

Quanto  debbiamo  ? 

Le  fpefa  non  è grande  . 
Quanto  pretende  per  noi  , per 
i noftri  fervidori  , e per  i 
l noftri  cavalli  ? 

Contino  le  Signorie  loro  , e 
vedranno  > che  fono  fette 
Fiorini  . 

Mi  pare  che  domanda  troppo  • 

dn zi  fo  a buon  mercato  • ± 

Quanto  ci  fa  pagare  per  il 
vino  ? 

Cinque  groffi  il  fi* fio  - 

Ci  porti  un'  altro  fiafco  , e 
- gli  daremo  domattina  ft- 
. t c Fiorini  , facendo  coll*- 
zione  . 

Pare  , che  il  Signore  non  Jlia 
bene  . 

Sto  bene  , ma  fono  lajfo  > ed 
affaticato  . 

Bifogna  far/i  animo  • 

Ich 
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Ich  wùrdc  mich  gewifs  Certo  che  Jlarei  meglio  in— 
beiTer  im  Bette  belin-  letto  , che  a tavola  . 
den  y als  bey  Tifchc  . 

LatFcn  fie  fich  ihr  Bette  Faccia  [collare  il  fuo  letto  , 
w'drmen  , und  gchen  ile  e vada  a dormire  . 
fchlafen  . 

Sage  er  meinem  Diencr  , Dica  al  mio  fervo  , che  ven- 
er  foli  mich  aufziehen  ga  a [fogliarmi  . 
kommen  . 

Er  wartec  auf  fie  in  ihrem  V affetta  nella  fua  Camera. 
Zimtner  . 

Gutc  Nache  tneinc  Her-  Buona  nette  Signori  , hanno 
ren  » haben  fie  noch  bifogno  ancora  di  qualche 

erwas  vonnòthen  ? cofa  ? 

Nichts  anders  als  Ruhe.  Di  niente  affatto  , che  di  ri- 

pofo  . 

Lattee  uns  weiilc  Bctfii-  Date  ordine  , che  ci  diano 
cher  geben  lenzuola  bianche  . 

Ich  habe  ihnen  Bcttiichcr  Le  lenzuola  , che  averanno 
geben  latteo  » io  erft  fono  bianche  di  bucata  . 
aus  dcrWalchc  gckom- 
men  . 

Lattct  utìS  morgen  bey  Fateci  f vegliare  domane  a 
Zeiren  aufNvecken  . buon ’ ora  . 

Sie  werden  bedienct  fcvn.  Saranno  ferviti . 

Gute  Nacht  • Felice  none  . ' 


1.  . ■ 3.  / -t  >:  -,V  ì.'-t  ; 
. . . . 

. • ••  ..  . J 
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CAPITOLO  LI. 


Eine  luftige  Un  Avventura 

Gefchichtc.  allegra . 


Die  lijligen  Sfitzbubtn  . I Monelli  aftuti. 


DRey  Spitzbubcn  wollren  Monelli  vole- 

fich  mit  elfcn  und  trin-  X vano  mangiare  , e 
keil  was  zu  gutc  thun  , wcil  bere  , ma  non  avendo 
Ile  aber  kcin  Gel d hateen  , das  denari  per  comprarti. 
benothigte  zu  kaufen  , waren  quello  , ebe  era  nece Jf,- 
lic  darauf  b.’dacht  ( wie  ile  es  rio  , penfavano  al  modo 
(fies)  ohne  ctwas  auszugeben  , di  averne  fenza  fpen- 
bckommen  mòchten  , und  fag-  dere  « dicendo  : Bifogna 
icn  einer  zu  dem  ( zum  ) an-  che  troviamo  ciafcbtdu- 
dern  : Ein  ieder  von  uns  muls  no  di  noi  qualche  cofa  . 
etwas  verlchatfen  . Ich  tneincs  Per  me  , dfie  il  primo, 
Ortes  t fagte  der  crftc  , habe  mi  bafia  Panimodi  tro- 
Herz  gennng  , das  Fleifch  her-  var  della  Carne.  Io 
bey  zu  briugen  . Dcr  zweyte  - procurerò  , diffe  il  fecon- 
Jagte  : ich  werdc  den  Wein  do  , di  trovar  del  Vi - 
vcrlchaiFen  ; und  der  dritte».  no  ; ed  io  , dijje  il  ter- 
verfprach  . Brode  herzugeben.  zo , av <ò  cura  di  darvi 
Sie  fpieleten  miteinander  . wer  àel  Pane  . Giuocarono 
den  Anfang  machcn  follte.»  , a chi  doveva  impiegar fi 
und  es  traff  eben  denjenigen  . il  primo  i e toccò  appun- 
fo  das  Flcifch  herbey  lchutien  to  a quello  , che  avea 
follte  . Er  llellete  folches  auf  promeffo  di  fomminitlra- 
folgcnde  Art  an  . re  la  Carne-.  Ecco  dun- 

que quello  ebe  fece  . 

Er  borgte  ein  geiftliches  Prefe  un  abito  da 
Kleid  ausi  und  verkleidete  fich  Religiofo  , e fi  vefiì  da 
*als  ein  Mòneh  . Hernachmals  Monaco  . Dopo  qufio 
flellcteer  eincn  von  feinenCa-  mejfo  uno  de'  fuoi  com - 
mcraten  bey  die  Thiirc  eincs  pagni  vicino  alla  porta 
Kloftcrs  , und  fagte  ZU  ihtn  : di  un  Convento  , glt  dfi- 

Erwartct  mich  hier  . gehet  fe  : Afpettatemi  qui  , 
nicht  weg  , bis  ich  zuriick  kom-  non  vi  movete  fino  al 
wie  , 'und  thut  alles  « was  ich  mio  ritorno . e fate  tut - 
euch  gcfagt  hab:  . Hierauf  to  ciò  , eba  vi  bo  det- 

gieng 
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gieng  cr  fo  glcich  in  eine_  to  . Andò  fubito  a Bot- 
Fleilchbanck  , und  begehrte  , tega  di  un  Macellajo,  e 
ich  weifs  nicht  wicviel  Fleifch.  gli  domandò  per  non  fo 
Gebet  es  , fagte  cr  : cinem  von  quanto  di  Carne  . D>te- 
curen  Knechten  . Diefer  wird  la  , ài  fi  egli,  ad  uno  de ’ 
mie  mir  kommen  , und  ich  vojbri  garzoni  . Quefto 
werdc  ihm  das  Gcld  , fo  es  be-  verrà  con  me  , ed  io 
tragt , zahlen  . Der  Flcifchha-  gii  farò  pagare  tutto  il 
cker  gab  ihm  was  er  verlangte,  denaro  , ebe  vi  debbo  . 
und  befahl  feinem  Knechie_  , //  Macellajo  gli  aveva 
dal's  cr  Cch  das  Gcld  bezahlcn  dato  tutto  quello  , che 
lafl.cn  follie  , welcbes  fo  vici  gli  aveva  cbirfio  , ed 
Olir  bewuft  , einen  Ducatcn_»  aveva  ordinato  al  garzo- 
ausraachte  : Er  gieng  allo  mit  ne  , che  fi  facejfe  paga- 
ihm  nach  dem  Klofler  , wo  der  re  ; ed  era,  pare  a me, 
andrc  Spitzbube  auf  ih»  war-  un  Zecchino  . Era  d<  già 
rete.  Er  fragte  dcnfclben  fo-  andato  al  Convento , do- 
gleich  , wo  der  Pater  Procura-  ve  l’  altro  Morello  af- 
fo t fey  . Der  andcrc  fagte  : Er  pettava  queflo  primo  . 
wird  vii leicht  in  der  Kirche  Egli  gli  dimandò  finito 
feyn  , weil  ich  ihn  nichr  gc-  do v'  era  il  Padre  Pro - 
fchen  habe  . Nehmet  indeflen  curatore  . Sarà  forfè  in 
dicles  Fleifch  , antwortetc  er  : Cbiefa  , diffe  l’  altro  , 
Dicfcr  Menlch  wird  mit  mir  perché  non  /’  ho  veduto. 
in  die  Kirche  gehcu  , um  fein  Tenete  rifpofe  egli , 
Geld  zu  empfangen  : denn  ich  quella  Carne , qtufto  gar- 
vcrlange  nicht  , das  er  fo  eine  zone  verrà  con  me  in 
fchwcre  Laft  hcrum  rragen  Cbiefa  per  avere  i futi 
folI.Sie  giengen  hierauf  in  die  denari  ; ma  intanto  nen 
Kirche  , wo  lic  ungefahr  einen  voglio,  ebe  abbia  un  pe- 
Parer  fahen  . fo  Beichte  hòre-  fo  cosi  grave  addojfo  . 
te.Der  Spitzbube  fagte  : fchau-  Erano  entrati  in  Cbiefa, 
et  i da  ifl  der  Pater  t fo  euch  dove  avevano  trovato  a 
das  Geld  bczahlen  foli  . War-  cafo  un  Padre  , che  con- 
ret  hier  auf  mich  , ich  will  ftjfava  . Ecco  là  , dtffe 
ihm  gleich  fagcn  ,dafs  er  euch  il  Monello  , è lui , che 
abfertigen  foli  . Er  gieng  zu  vi  deve  pagare  i dena- 
dem(zum)Patcr  und  redete  mit  ri . Appettatemi  qui  , i0 
ihm  , aber  anflatt  des  Fleifches,  gli  dirò , ebe  vi  fpedifea. 
und  des  Gcldes  , la  erre  er  zu  Andò  fubito  a parlare 
ihm  : Er  lolite  ein  Werk  der  al  Padre  , ma  in  vece 
Barin herzigkcic  andiefem  jun-  di  parlargli  della  Car- 
men Menichen  thun  , welchen  ne  , e de'  denari  , eli 
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er  inirten  in  dcr  Kirchc  kniecn  dijfe  , cbe  bifognava  far 
snhc  , wcil  cr  cin  halbcr  Narr,  una  Cant'a  al  giovane  , 
und  wcgen  fcincs  vcrriickten  cbe  vedeva  inginocchiato 
Cichirncs  fchon  lang  nichtgc-  nel  mezzo  della  Cbiefa, 
heichcct  barre  , dats  ihm  eben  cbe  era  mezzo  pazzo  . 
heur  die  Luft  dazu  ankoinmen  , e cbe  per  non  effer  qual - 
wcl’wegcn  cr  ihn  bike  , dcnfcl-  cbe  volta  in  cervello  • 
ben  , lo  bald  als  cr  die  andern  era  flato  molto  tempo 
abgcfcrriget , zu  lic’n  zu  riitfeo.  fenza  andar  mai  a con - 
Ich  werde  cs  ( werds  ) thun  , feffarfi  . cbe  gli  era  ve- 
vcrfarzre  er  , thur  mir  nur  den  nota  voglia  quel  gior- 
Gefallcn  , und  faget  ibm  , er  no  di  farlo  \ e cbe  per- 
foll  ein  wenig  warien  , wclchcs  ciò  lo  pregava  di  cbia - 
auch  gcfchahc.  Dcr  Spitzbube  maria  a (e  dopo  , cbe 
warindclfen  foregega  ngen  , als  aveffe  /fediti  gli  altri. 
dcr  Bcichtvatcr  den  Fleifcher-  Lo  furò  , dijfe  egli  , vi 
kncclit  rulfre  , und  ihm  bcfahl,  prego  a dirgli  , cbe  af~ 
vor  ihm  niederzu  kniccn  . Ihro  petti  un  poco  . come  fc- 
Hochwùrden  antworrcrc  der  ce  • Il  Monello  fé  n era 
andre  : das  Fieifch  , fu  liemir  andato  , quando  il  Cun- 
zahlcn  lòllen  . betragr  eincn  f flore  chiamò  il  gar- 
Ducaren  . Machct  das  Zcichcn  zone  ; e gli  ordinò  di 
des  -tic i ] ia;en  Kreuzcs  , fagte  dcr  metter/i  in  ginocchioni 
Crciltliche , und  anrwortcr  mir  dinanzi  a luì  . Padre 
nichrs  anders,  als  was  ich  euch  mio  Reverendo  , rifpofe 
fragcn  werde  . Ich  birte  fie  , l'  Itro  . un  Zecchino  è 
antwortete  der  Merzgerkncchr , quello  , cbe  mi  dovete 
geben  fie  mir  mein  Geld  , wcil,  dare  per  la  mia  Carne. 
ich  nichr  iHnger  hicr  warrcn  Fatevi  . dijfe  il  Reli - 
kann  . Jencr  hattc  ein  herzli-  giofò  , il  fegno  della 
ches  Mitleiden  mir  ihm  , wcil  fanta  Croce  , e non  mi 
er  , nachdem  er  vernommen  rifpondete  , fe  non  a 
hatte  , dafs  er  halb  n arri  Ich  fey,  quello  vi  dimando  . Vi 
fich  gar  nichr  iiber  leinc  unge-  prego , replicò  il  garzo- 
reirnte  , und  vcrkehrtc  Redcn  ne,  a da  mi  il  mio  de - 
wunderte  , Als  aber  dcr  FIci-  nnro  , perché  non  p'Jfo 
l'cherknecht  noch  halsftarrfgcr  trattenermi  qui  più  lur,- 
fortfuhr.  Icin  Geld  zu  fiirdern,  igt  tempo  . Et  lo  com- 
merkte  er  endlich  den  Betrug,  pativa  nell'  animo  fuo  , 
und  den  Streich  » den  ihm  der  perché  , giacché  gli  era 
Spitzbube  gefpietet  batte  . 1 flato  detto  , cb'  e>  li  era 
. ' \b  qttafì  pozzo  1 non  fi  ma— 

. .•  , : 'r  .migliava  , cbe  parla f— 

fi 


DigitizSd  by.Google 


Cap.  LI.  Avventura  allegra  . J6f 

..  : fe  tanto  allo  fpropofico,' 

e gli  rifipondeffe  a ro- 
vescio . Ma  perché  il 
garzone  fi  ojtinava  mag- 
giormente a dimandar- 
gli i fuoi  denari  , fi  ac- 
corfe  finalmente  dell'  in- 
ganno , e della  burla  , 
che  il  Monello  gli  ave- 
va fatta  • 

Dcr  andcrc,  fo  fich  verpflich-  L’  altro  , che  fi  era 
tct  hattc  , dcn  W ci n zu  lchaf-  impegnato  a trovare  del 
fon  ; nahm  cinen  Wagen  . und  Vino  , aveva  prefo  un 
licfs  cin  Icrcs  Fa£s  darauf  la*-  Carro  , e vi  aveva  me  fi- 
òca , worcin  cr  icdoch  7,ehn  fi  fipra  una  Botte  vuo- 
Flafchcn  'Caller  hattc  fchiit-  ta  , che  vi  erano  fola- 
tea  lailcn,.  Er  gieng  hierauf  mente  dieci  fiafebi  di 
zu  cincm  von  denjenigen  Kauf-  acqua  . Andò  a trovare 
leuten  , welchc  dcn  Wcin  Ei«  un  Mercante  di  qu'lli  , 
inerweifc  za  verkaufen  pfle-  che  fono  filiti  vendere 
gcn  . Zu  diefein  lagtc  er  , ich  del  Vino  all'  tngrojfo  . 
mòchtc  gern  fiinf  Eùncr  Wein  Vorrei,  d:Jfe  , ebe  mi 
von  dem  b:ftcn  aus  eurem  dajfe  cinque  Brente  del 
Keller  hiben  . LalTer  ihn  in  miglior  Vino  , che  ab- 
dicics  Fafs  fiillen  i fo  ich  einem  biate  in  Cantina.  Ne 
von  meinen  guten  Frcunden  , farete  empire  qurfia 
der  mich  darumxcrfucht  hat  , Botte,  che  debbo  man- 
fchiekeu  foli  . Von  was  fiir  ci-  dare  in  qualche  luogo 
non  Prcis  wollet  i li r ihn  ha-  ad  un  mio  amico  , cbs 
ben  ? Sagre  dcr  Kiofmann  . me  l' ha  cbìèfi  t . Ouan- 
Jcncr  antwortete  : Ich  wi  ll  cuch  to  volete  Spendere  ? d fi 
dafìir  zahlen  , was  ihr>  vcrlan-  .fi  il  Mercante . Spen- 
get , wenn  cr  nur  recht  gut  ili.  dirò  tutto  quello , che  vi 
tìie  wurden  miteinander  wc-  piacerci  , rifpot'  egli  , 
gen  des  Preilles  einig.  und  dcr  purché  il  Vino  non  fio. 
Kiufninn  licfs  dcn  Wcin  in  cattivo  . Erano  re/iati 
das  ( ins  ) Fafs  fiillen  . Unter-  d’  accordo  del  prezzo  , 
dclTcn  gab  ihm  der  Spitzbubc  ed  il  Mercante  avevà 
einen  vierfachen  Dublon  , wcl-  fatta  empire  la  Botte  . 
chef  lehr  unwichrig  war.  Dcr  In  quello  mentre  il  Me - 
Kaufnunn  fagte  : Ich  kann  nello  gli  diede  una  Dop* 
diefes  Geld  nielli  nehrncn,,  p’ a di  quattro  , che  tra 
weil  cs  ( wcils  ) nichr  gut  ìfl.  mfito  fiarfi  i Io  non 

Wie, 
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Wie,  fagte  der  Spitzbube  : Jch  voglio  , dìjfe  il  Mer- 
habe  ctlichc  Sachen  auf  dcm  caute  , queflo  denaro  , 
IVIarkte  verkaufet  . und  dicfien  perchè  non  è buono  . Co- 
Dublon  dafiir  bekommen , und  me  , replicò  il  Monello , 
ich  wundcre  mich  nicht  wc-  bo  venduto  qualche  cofa 
nig  , dals  ihr  ihn  nicht  annch-  al  Mercato  . dove  mi  è 
incn  wollcr  ; Ich  babc  kein  fiata  data  quefia  dvp- 
ander  Geld  . Es  ift  mir  Icid  , pia  , e mi  maraviglio  » 
antwortete  dcr  Kaufinann  ; al-  che  la  ricufiate  ; non  bo 
lein  ich  fage  ench  nochmals  > altra  moneta.  Me  ne  di- 
dafs  ich  ihn  nicht  nehmen  wilt.  fpiace  , replicò  il  Mtr- 
Hierauf  vcrfatzre  der  Spirtbu-  carte  , ma  vi  dico  di 
be  nach  einigem  Worrwechfel,  nuovo  » che  non  la  vo- 
ci lolle  , wenn  er  nicht  anders  glio  . Sopra  queflo  , do- 
wollte  , feinen  Wein  wicder  po  qualche  contrafio  , il 
zuriick  nehmen  . Diefer  that  furfante  gli  dijfe  , cbe 
es  i und  liefs  die  funf  Eimer  , ripigliale  , fe  voleva  , 
fo  er  ihm  gcgcben  batte  , wie-  il  fuo  Vino  . Ei  lo  ri- 
der aus  dcm  Falle  meficn  •*  prefe  , e fece  rimi furare 
Weil  aber  zehn  Flafchen  Wa<-  le  cinque  Brente  , cbe 
ler  in  dem  Fatte  waren  , wur-  gli  aveva  date,  ma  nel- 
den  fìc  durch  diefe  Vermif-  la  Botte  vi  era  tutta - 
chung  in  guten  Wein  verwan-  via  l ’ acqua  , cbe  etn 
dlet  ,den  er  kurz  hernach  mit  quel  mefcuglio  'fi  era 
feinen  Camcratcn  auf  Gefund-  mutata  in  buon  Fino  , 
heit  des  Kaufmans  austrank  . cb ’ ei  bavette  poco  tem- 
po dopo  co'  fuoi  Compa- 
gni alla  f.  lute  del  Mer- 
c nte  . 

Nach  dielèni  nahm  der  letz-  Dopo  queflo  l’ultimo, 
te  , welcher  iiber  fich  genom-  cbe  aveva  prefa  l • in- 
inen  hattc  die  Gefellfchaft  mit  combenza  di  dare  del 
Brode  zu  verforgen  , einen  von  Pane  alla  Converfazio - 
feinen  Cameraten  zu  fich  , und  ne  , prefe  feco  uno  de*  t 
liefs  ihn  an  der  Thiire  eines  fuot  Compagni,  e lo  fece 
Edelmannes  warten  , den  fie-*  afpettare  fulh  porta  di 
nicht  einmal  kannren.Sie  hat-  un  G*ntiluo-o,  cbe  nem- 
ica fich  alle  beyde  als  Lacke-  meno  conofcei’ano  . Si 
yen  vcrklcidct , wozu  fie  die-»  erano  tutti  due  vefiiti 
Libereyen  ausgeborger  , und  da  Servitori  eoa  una-, 
eincr  von  ihnen  gieng  in  einen  livrea  , cbe  avevano  pi - 
Baekerladen  . Alida  figte  er  : gliata  in  prefitto  » ei 
Ich  brauche  fùr  einen  Gul-  uno  andò  alla  bottega 
>'  den 
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den  Brod  , gcbt  rnir  cs  dtunFornaro.  Vorrei, 
( mirs  ) thut  mir  den  Gefallen  , dtffe  , che  mi  dalle  del 

UDd  fchickr  es  ( fchickts  ) in  Pane  , me  ne  blfognerò 

rneines  Herren  fcin  Haus  , per  un  Fiorino  . Voi  mi 

alida  werde  ich  dcm  Jungen  , farete  piacere  di  man - 

io  ihr  mit  mir  fchicken  wer-  darmelo  aCafadel  mio 
dee  , das  Geld  bezahlen  . Der  Padrone  , dove  farò  coe- 
Backer  glaubte  nichr.dafs  hie-  tare  il  denaro  al  G ar- 
mate r eioBctrug  ftecken  kónn-  zone  , cb * verrò  con  me. 
te  . Alfo  giengcn  fie  alle  bey-  Il  Tamaro  non  credeva , 
de  der  Spitzbube  , und  der  Bà-  che  quefto  foffe  un  in - 
ckerkacchr  an  den  Orr,  wo  der  gonna.  Erano  andati 
andere  wartete  . Derjenige  , fo  tutti  due  , il  Monello  , 
das  Brod  gekaufc  harte  , frag-  ed  tl  Garzone  dii  For- 
te fogleich  den  andern  , wo  naro  nel  luogo  , dove^. 
der  Hofmeifler  fey  , indem  er  l'  altro  Monello  afpet- 
fich  ftellete  , als  ware  er  aus  tava  . Quegli , che  ave- 
demfclbigcn  Haufe  . Ich  weifs  va  comprato  il  Pane, 
es  nicht , war  die  Antwort  : Er  domandò  fubito  all'  al- 
ift  eben  ietzo  ausgegangen.und  tro  , do v'  era  il  lor » 
ich  glaubc  , er  wird  in  jencr  Majbo  di  Cafa  , facen- 
Kirche  feyn  , Mede  zu  horen  . do  vijla  , che  fteffe  nel - 
Nehmct  dieics  Brod  , wir  wol-  la  medefima  Cafa  . Non 
Jeo  ihn  fuchen  gehen  , demi  er  lo  fo  , rifpofe  , è ufato 
roufs  mir  Geld  geben,  weil  ich  adejfo  ad-ffb  ; ma  cre- 
alles  das,  fo  ich  hatte, auf  dem  do  , che  fa  andato  a-, 
Markcc  ausgegeben  habe.  Hie-  fentir  Muffa  in  quella 
nuf  nahm  der  andere  das  Cbiefa  la  . Pigliate 
Brod  und  trug  es  ( trugs  ) fort . queflo  Pane  , noi  aedre- 
Jene  aber  waren  indcllen  indie  me  a cercarlo  , perche 
Kirche  gegangcn  , fo  diefer  bi fogna  , che  ne  dii  del 
ihnen  gezeiget  hatte.  Alida—  denaro  ; io  ho  fpefo  al 
knieece  in  einem  Winkcl  ein  Mercato  tatto  quello, 
ehrlicher  Mann  , wclcher  fei-  che  aveva  .L'altro  pre- 
ndi Rjfenkrmz  b:tcte  . Da  ift  fe  il  Pane  , e lo  portò 
cr  , lag  te  der  Spitzbube  , ich  via  . Intanto  erano  en- 
will  ihm  gleich  figen  , dafs  er  frati  nella  Cbiefa  , che 
euch  bezahlen  iol  ! ; thut  mir  gli  avevo  moflrata  . Vi 
den  Gefallen  , und  wartet  in-  tra  in  un  cantone  tm  uo- 
delfen  hier  . Nach  diefem  nii-  ma  dabbene  inginocchio - 
herte  er  fich  demfelben  , und  ni , il  quale  dicci  Itu. 
fagtc  ihm  , was  ihm  cinka  n , fua  Corono  . Eccolo  lì  , 
ob  cc  vici! ciche  ieraanden  gc-  diffo  il  Monella  . gli 

febeo 
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fchen  hatte  , dcti  er  zu  fuchi- n_  dirò  , che  vi  dii  il  vo- 
vorgab  . Dcr  Backerknccht  , ftro  denaro  , affettate- 
wclchcr  glaubtc  , cr  batte  fei-  mi  , fe  vi  contentate  . 
netwegen  mit  ihm  gereder  , Dopo  fi  avvicinò  ad  ejjò, 
fragrc  ihn,  ob  cr  ihm  das  Gcld  e gli  dijfe  un  non  foche  , 
gegeben  hatte.  Nein  , antwor-  fe  aveva  forfè  vedilo 
rete  diefer,  ihr  fcher  ja,  dafs  cr  untale  cb' et  faceva 
McfTc  hòret . Carter  nur  hicr  fembianza  di  cercare  . 
cin  wcnig  , cr  wird  euch  II  Giovine  credeva  , che 
gleich  bezahlcn  ; Ich  will  un-  gli  avejfe  parlato  del 
tcrdeflTen  gchcn  und  einige-»  fui  negozio  , e gli  di- 
Gefchatite  in  meincs  Herrcn  mandò  , fe  gli  aveva-, 
Dicnftcn  vcrrichtcn  . Als  der  dato  il  denaro . Nò  . 
Bdckerknecht  lànger  als  cine  dijfe  , voi  vedete  bene  , 
halbc  Stunde  gewartet  hatte  , che  fente  la  Mejfa  . Af- 
fline' er  ah  vcrdrieslich  zuwer-  pettate  un  poco  qui,  egli 
den,  und  nnherte  fich  dem  Bc-  vi  pagherò  adejfo  , io 
renden  ganz  lachre  , weil  er  in  queflo  mentre  voglio 
dafìir  hiclt  ,dafs  es  einc  Unhò-  andare  a Cafa  noftra  a 
flichkcit  fey  , ihn  in  fciitcm_>  dar  ordine  a qualche—, 
Gebetc  zu  verftoren  . End  lidi  cofa  per  fcrvigio  del 
trac  er  doch  zu  ihm  hin  mit  mio  Padrone  . Il  For- 
dem  Hute  in  der  Hand  , und  nari  aveva  affettato 
bath  ihn,  ihm  das  Brod  zu  be-  pii  di  mezz'  ora  , e gii 
zahlen  . Diefer  ehrlichc  Mann  cominciava  a venirgli  a 
mcyote , dafs  jener  ein  Almo-  noja  , e ad  accuflarfi 
ien  vcrlantte,  weswcgencr  ihm  adagio  a colui  , perchè 
etliche  Pfcnnigc  in  den  Hut  credeva  , che  fojfe  cat - 
warf . Diefes  ift  nicht  hinlan-  tiva  creanza  di  diflorlo 
glich  , mein  Hcrr  ; fagtc  dcr  dalle  fue  orazioni . An- 
Backcrknecht  , ich  mufs  noch  'dò  finalmente  da  lui  col 
vie!  mchr  haben  Ich  will  euch  cappello  in  mano  , e la 
fonft  nichts  geben  , vecfitzte  pregò  , che  gli  pogajfe 
der  andcrc  • Aber  , widcrrc-  il  Pane  . Il  buon  Uomo 
detc  der  Biickerknecht,  fie  iind  credeva  , che  volejfe  la 
inir  einen  Gulden  fchuldig  . limofina  , e gli  nife  nel 
Ihr  feyd  fehr  unverfch'àmt  , cappello  qualche  quat- 
àntwortcte  iener,  fuchet  ander-  trino  . Non  bafla  Si - 
warrs  mchrere  Almofèn  , ^ch  gnere  . dijfe  il  Garzone , 
habe  euch  nur  gar  Zìi  vici  gege-  mi  bi fogna  ancor  molto. 
.ben  . "Wer  wird  mir  denn  aber  Non  be  altro  da  darvi  , 
d-  s Brod t zahlen,'f<>  ich  i n ihr  replicò  ' P altro  .'  Mt_. 
Haus  gcbracbt  habè  . la  mein  ■/.  S.  mi  deve  «»  Fiori* 
1:  I Haus 
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Haus  , fagt  ihr  ? Ihr  fchwàr- 
met , fchecrc  euch  fort  . Weil 
craber  folches  mie  wahrfchein- 
Jichcn  und  ernfthaften  Gober- 
den  fagrc  , fo  nothigte  er  den^ 
E.Ielmann  , ihm  zu  zeigen  , 
dafs  er  fich  betrugen  lallen  , 
und  keine  Bezahlung  von  ihm 
zu  fodern  habe-. 
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no,  foggiunfe  il  Far n aro. 
Voi  flètè  molto  imper- 
tinente , rifpofe  l’ altro  : 
andate  a cercare  la  li - 
mofìna  altrove  , vi  bo 
dato  anche  troppo  . Ma 
chi  mi  deve  pagare  il 
Pane  * che  bo  portato 
in  Caf  a fua  ? A Caf  a 
mia  i dite  ? voi  vaneg- 
giate i andatevene  . Ma 
perché  aveva  ciera.  di 
dire  ciò  da  vero  , e fui 
ferio  , egli  obbligo  il 
Gentiluomo  a fargli  ve- 
dere , cb'  tra  flato  in- 
gannato , e ebe  non  toc- 
cava a lui  a pagarlo  . 


CAPITOLO  L 1 1. 


Raccolta  de  Nomi  Soflantivi  più  nrcejfarj , 
e più  ufati  nel  difeorfo  fotta  li  loro 
rifpettivi  Titoli  , con  il  Genitivo 
del  Singolare  , e Nominativo 
del  Plurale 

, , , . . . •«.*•'  » 

i.  Von  Gott  und  dem  Glauben  . 

. Di  Dio  , e della  Fede  . 

Sing.  Gcn.  • Plur. 

GOrt . es  . Dio.  die  Gòttcr  . 

Gort  der  Va-  Dio  Padre . 

ter  • i Se  j «i 

Gote  der  Sohn.es.  Dio  Figlio  . 

Gott  der  heiiige  ->C/o  Spirito  Santo  . die  Gottheiten  . 
Geift  . i Ics  .>  ...... 

die  Gottheit . ila  Diviniti. 
die  heiiige  Dccy-lt  Santifflma  Tri- 
einiglteit  .'  » aita. 

M * \ *4'^  • V ì . ! . i * ’ \ ' i 

' * d*> 


I 


Digitized  by  Google 


a66  Caf,  LII.  Racolta  de  Nomi  Softantivi  ec. 
bing.  Geo.  Plur. 

das  Hoch*urdi-  il  Santi  fimo  Sacra - 

gc . n.  mento  . 

der  Sctopfer.  s.  il  Creatore  • die  Schòpfer. 

dcr  Eriòfer  . s«  il  Redentore  . die  Erlòier  . 

£ SEStó:  j«  *—•  • <<£  S&r. 

(s.  ... 

der  Mirtler  . s.  il  Mediatore.  die  Mirrler  . 

dcr  Trotter.  s.  il  Confutatore  . die  Trotter . 

die  juugrau  la  V ergine  Maria 

Maria . 

Unire  liebe  Frau.  la  Madonna.  . • • • •• 

die  Geheimnil's  . UMiflerio.  die  Geheimnitte. 

der  Glauben.  s-  il  Credo  . 

il  Decalogo.  die  zehn  Gebote. 

die  Mefse  . la  Mifa  . die  Mellen  . 

das  hohe  Ammt.  la  Mejja  grande  . die  hohen  Aemm- 
(es.  ter  . 

die  Seclaictte  . la  Mefa  per  i De - die  SeclmefTen  . 
fonti  . 

dasVater  unftr.s.  il  Padre  ncjlro . die  Vater  unfer  . 
dcr  englifche-*  l'Ave  Marta  . die  englifcheiu. 

Gruis . es  . . Grotte  . 

der  Rofenkranz  . il  Rofano  ; la  Co-  die  Rofcnkranze  . 

( es . rona  . 


der  Ablafs  . es.  V Indulgenza  . 
die  Menfchwer-  l'  Incarnazione  . 

dung  . * 

dieBelchneidung.  la  Circoncifione  . 
die  Empfangni ls.  la  Concezione  . 
das  Leiden  Chri-^*  Palone  del  Ba- 
tti , S • ftro  Signtre  . 

dieAuferftehung.  la  Refurrezione  . 
dieHimmelfùhrr.  P Afcenjwne  . 
dcr  Himmei  , S . il  Cielo. 
dcr  Engel  . s.  V Angiolo  . 
der  Erzengel.  s . V Arcangelo  . 

' der  Heiiige.  n.  il  Santo  . 
der  Auferwahlte.  P Eletto  » 

(n. 

dcr  Sclige  . a . il  Beato. 
dcr  Apottei  . s , P Apoftolo  . 


• • • • • 


die  Himmel . 
die  Engel  . 
die  Erzengel. 
die  Heiligen  . 
die  Auierw&hlten. 

die  Seligen  . 
die  Apottei . 
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Sing. 
der  Marterer. 
der  Jiiager  . 
das  Fegfeuer. 
die  Hòlle . 
der  Teufel. 


Cap.  LIL  Raccolta  de'Nmi  Sojlantivi  ec.  567 


Gcn. 

S.  il  Martirt  . 

S.  il  Difcepolo  . 
S.  il  Purgatoria. 

F Inferno  . 

S.  il  Diavolo . 


der  Verdammtc  . il  Dannato  . 


Plur. 
die  Marterer. 
die  Jiiager. 


die  Teufel , 
die  Verdaniratcn 


( n. 

das  Gefpcnft.  es.  lo  Spettro-,  Mil.  la  die  Gefpenfter. 
Pagar a . 

der  Kobolt.  es.  il  folletto. 
der  Baiin  . es.  la  Scomunica  . 
die  Gotteslafte-  la  Bejlemmia  . 
rung  . 

der  Aberglauben.  la  Superfiizione  . 

( s . 

die  Abgòtterey . F Idolatria  . 
die  Heuchclcy  . F Ipocrisìa  . 
der  Schcinhcili-) 

gc  ■ n.)  lT Ipocrita  . 

der  Heuchlcr.  s.) 
der  Chrilt . (en.  il  Crifiiano  . 
der  Ketzer  . s.  F Eretico  . 
der  Jude  . n.  il  Giudeo  -,  F Ebreo,  die  Juden  . 
der  Heyde.  n.  il  Pagano.  die  Heyden  . 

der  'liircke.  n.  il  Turco.  die  Tiirken  . 

das  Aufgcboth.es.  la  pubblicazione  del  die  Aufgebothc. 

Matrimonio  • 

dcrTrauriDg.es.  F Anello  daSpofo.  die  Trauriage  . 
die  Verlòbnifs  . lo  Spofalizio  . die  Varlòbniile  . 

die  Hochzcit.  le  Nozze  . die  Hochzciren  . 

die  Begrabnifc.  il  Funerale  ,• Mil.  il  die  Begrabniile  . • 
Corpo  » • ’ • 

der  Beichtvater.s.  il  Confejfore  . die  Bcichtvatcr  . 

das  Beichtkind.  il  Confitente  . die  Beichtkindcr . 

(s  .• 

1.  Von  den  heiligen  Sacramentcn  . 

Dei  Santi  Sacramenti  .• 

die  Taufe  . il  Batte/imo  . ........ 

die  Firmung.  • la  Confirmazione . . » 

die  Beichtc  . la  Confezione  . die  Beichten  . 

das  heiligcAbcnd-i’  Eucarifiìa . .*.•.»  . 

mah].  cs.  ..  . * 

die 


die  Koboltc  . 


die  Gotteslsfte- 
rungen  . 

die  Aberglauben  . 

3 

die  Abgòttereyen . 


die  Schei nheili- 
gcn. 

die  Heuchler  . 
die  Chriftcn. 
die  Kctzer  . . . 
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Sing.  Gen.  Piar, 

die  PrieitecwcyheJ’  Ordine . 
die  Ehe  . il  Matrimonio  . die  Ehcn  . 

die  lente  Oclung.  l'Eftrewa  Unzione 

. 3.  Von  den.Speifen  uad  dem  Getranke  . 

Dei  Cibi  1 e delle  Bevande  . 
das  Brod  . es.  il  Pane  * . ■ ■ ...  die  Brode  . 

das  Salz  * cs.  tl  Sale  . *.•-;•  • < ^ 

dcr  Weio  cs.  il  Vino.  die  W'cine  . 

d.is  Pur  . cs.  la  Birra.  . die  Riere. 

dcr  Brantcwein  . l'Acquavita  . die  Brauteweine  . 
cs.  . 

das  Fliifch  . es.  la  Carne  . 

die  Seppe..  la  Suppa  . die  Snppen  . 

die  Kiautcrfuppe.  la  Suppa  di  Erbe  . die  Krànrcrfuppen. 

das  gekochte  ) 

Fleifch  . cs .)  r «• 

das  gcfotcne_.  ) * . 

Fleiich  . es.)  . 

das  gebrateue-»):  . " 

Ejeiich.  es  ) lV  Atrofie . 

dcr  Brateu . s.)  . . die  Braren  . 1 

dcr  Billcn  Brod.  il  boccon  di  Pane  . die  Bidet)  Brod  . 
(es.  .• 

das  Gericht.  cs.  il  Piatto  ; la  Pi-  die  Gcrichre. 

• ~ vanda  . 

dieTracht.  il  Meffo  ; la  Por-  die  Trachtcn. 
tata  . 

das  Zugemiifé.  s.  la  Mmftra  . e-  die  Zugerciife 
die  Paffete..  / HPafliccio.  die  Palle  tea  . 

die  Briihc.  il  Brodo.  die  Briihen. 

die  Tunke  . 1 fa  Salfa  . die  Tunkcn  . 

der  Capa  nner  . s.  il  Cappone  . die  Capauncr  . 

das  junge  Huhn.  il  Poliedro.  die  jungcn  Hiib- 

( es. . . . ...  ner  . 

dasLammfleiich.  la  Carne  di  Agnello 

(cs.  • , ’ 

das  Jlindfleifch  . fa  Carne  di  Manzo  ....... 

(es. 

das  Kalbflcifch  . fa  Carne  di  tritello.  , , . . . . 

( es. 

das  Scbweine-  la  Carne  di  Porco . 

lleifch  • es.  ..  _ 

das 
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Slag.  Gen.  Pluc. 

das  Schòpfen-  ).  ....... 

flcifch  . cs.  ) , r a ■ » 

das  Hummel-  ) la  Catne  dt  C^ratn  ...  . . . 
flcilch  , cs.  ), 

das  gediinipfre  lo  Stufato.  

Fleiich.  cs.  ..  . , ; 

die  Kaibsmilch  . V Animella  di  Vi-  ...... 

fello  , . Mil.  il  . e 

■ . . . Laceetto , ^ , 

das  Gekros . cs.  le  Budella  di  Vitel-  die  Gekrofc  . 

10  ; Mil.  la  Bit-  . 
fece a francefe  . 

das  Gefchling  . la  Corata  . ,7  die  Gcfchliage  . 

. (es. 

le  Trippe  ; Mil.  la  die  Kaldauncn  ; 

Bujicca  . ,.\  Kuctclflccke  . 

der  Schinkea.  s.  il  Profciutto  . die  Schinken  . 

die  Galiert  . la  Gelatina  . die  Gallercca  . 

die  Schopfenkeu-  la  Cofcia  di  Carato,  die  Schòpfcnkeu- 
le.  . len. 

dee  Nierenbra-  l' Atrofia  d' Arnioni,  die  Nierenbraten . 
ten . s. 

die  Brarwurft  . la  SaIJiccia  . die  Bratwiirfte  . 

die  Hirnwurft  . il  Cervellata . die  Hirnwiirlle. 

die  Blutwurfl  . il  Sanguinaccio.  die  Blutwurfte. 

die  Knackwurft  . il  Saljìcciotto  . die  Kaackv. utile  . 

das  Mehl.  c s.  la  farina • . , • . . , 

der  Teig  . cs.  la  Patta . dio  Tcige  . 

der  Sauerteig.  cs.  il  Fermento  ; Mil.  . ...... 

11  Levìt . 

der  Brey  . es.  la  Pappa . die  Breye  . 

die  Bjttcr  . il  Butirro . ...  ... 

der  Kiifc  . , s..  il  Caccio  ; Mil.  ti  die  KSlc  . 

Formaggio  . 

die  Milch  k . .il  Latte  . 

die  Erbfe.  . .il  P, fello  ; Mil.  die  Erbfen  , 

V Erbitme  . 

die  Bohne  . . la  Fava  , Mil.  il  die  Bohnen  . 

. • . Fatinolo  . ) . 

der  Reis  . . es.  il  Rifa. 

der  Kohl  , es,  il  Cavolo . ....... 

Aa  d«r 
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Plur. 


Sing.  r‘  Cien. 
der  Bluiuenkohl.) 

( es.  ) il  Cavolofiore  • 
der  Carviol-.  es.  ) 
da&Weiskraut  es.  il  Cavolo  bianco  ; 

Mi I.  ilGambus. 


.( 


il  Cavolo  verde 
• Mii.  le  Verze 
il  Miglio . • 

P Aceto  . 
la  Sinavr a 


die  Gcwiirznagc- 
lcia  . 


die  Schwanome 
die  Pilze  . 
die  Morcheln  . 
die  Caperti  . 
die  Zwicbeln  . 


dasWalfchkraut. 

• (es. 

der  Hirfe  . s . 
der  Eflig  . es  . 
der  Senf.  ■ es  . 
das  Gewiirznjige-  il  Garofano 
iein  . s . 

der  Zimmet  . s . la  Cannella  . 
der  Schwamm.es.).,  „ 
der  Pila  . es  .f  Fu”z°  * 
die  Morchcl  lo  Spongiuolo  . 

die  Caper  . il  Cappero  . 

die  Zwiebcl  . la  Cipolla  . 
derKnoblauch.es. /’  Agita  . 
der  Lauch  . es  . il  Poro  ; li  Pori 
der  Speck  . es  . il  Lardo  . 
der  Pfetfer  . s . la  Pepe  . 
derlngbcr.o  Ing- 'il  Zenzero  . 

_ wer  ■ s . ‘ 

die  Pomeranze  T Aranci* 

die  Cirrone . •'*  ' il  Limone 

die  Peterfilge  » -il Petrofeltino]Mi\. 

■ -r.  • : '■*  l'  Erborino 

das  Ey  . • • es . /'  • Uovo  . 
derEyerkuchen.s.  la  Frittata . 
der  (die)  Salate  . I' Infoiata  . 
das  Kraut  . es  . V Erba  . • - die  Krautcr 

das  KÓrbelkraur.  il  Cerfoglio  . 

( es  . 

dasSauerkraut.es.  di  Cavoli  [alati 
die  Krelse  . tl-  Crcfcione  . 

die  Gurke  . il  Cucumero  . 
der  Spargel  . S.  lo  sparagio. 
der  Spinar  • es  . lo  Spinace  . 
der  Hopfcn-.  • s.  Al  Lupolo  . 
der  Fc achei.  • s.-  tl  Finocchio 


•_<.  die  Pomeranzcn 
- die  Citronen  . 


die  Eycr  . - • 

die  Eyerkuchen, 
die  Salaten 


' ' • • • 1 • • 
t • • • 

die  Gurkcn  • 
die  Spargel  . 


die  Artifchocke . il  Carciofo  . 


die  Arcifchocken. 

der 
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der  Zwieback.es.  il  Bifiotto . . ...  e . 

das  Zuckerwetk.  i Dolci -%!AU.  i Bon-  ...... 

( es  . bon  . 

dcr  Nachtifch.es.  la  Frutta  . ...... 

4.  Vun  den  Kirchea  und  den  darinn  fich 
belind lichen  Sachen  . 


Delle  Cbieje  , e delle  Cofe  , che  ivi  fi  trovano  . 
der  Tcmpel  . s.  il  Tempio  ..  die  Tempo  1 . 

die  Kirche  . la  Cbiefa  . die  Kirchen  . 

der  Thum  . es.  

dieThumkirche.  / uom °‘  die  Tumkirchen. 

das  Hciligthum.  la  Reliquia.  die  Heiligthùmer. 
- . . ( es  • * ' . t 


der  Weyhkciìel . la  Pila  dell'  Acqua  die  Weyhkefsci  . 

( s • /anta  » 

dasWeyhwailer.  V Acqua  fama  f> " 

(■  S.  : . . 

derTaufftein.  es.  laPiladelBattefimo.  die  Tauffteine  . 
derBeichrftuhl.cs.»/  Con f e [fonale  . die  Beichaftuhlc  . 

dabRauchfafs.es.  V Incenfiere  . die  Rauchfàiscr  . 
der  Aitar  . es  . T Altare  . die  Altare  . 

die  Kanzel  . il  Pergamo  • die  Kanzeln  . 

der  Gottcskaften.  la  C affa  dello  limo- àie  Gotteskailen  , 
( S . fine  . 

5.  Von  den  Feyertagen  oder  Fcfltagcn . 


Delle  Ftfte  • 

der  Neujahrftag  . il  Capò  d’  Anno  . die  Neujahrftage  • 
( es. 

dcr  heiligen  drey  il  giorno  dei  tre  Re.  der  heiligen  dref 
KonigcTag.  es.  Kònige  Tagc  ., 

die  Rcinigung  la  Purificazione  del-  . . * . . . 

^ Maria.  la  Verg  ne  . ■ r ,t 

die  LichtraelTc.  la  Candelaia ..  . . . . . 

dcr  Palmfonntag.  la  Domenica  delle  ....... 

( es.  Palme  , , 

dieVerkiindigung  l' Annunciazione  del-  . . • ' . • . . , 

Maria.  la  Vergine.  .... 

der  Fronleich-  la  F fi*  del  Corpus  . . . . . 

namftag  . es  . Domini . 

der  griine  Don-  il  Giovedì  Santo.  k . . , 

nerftag.  ' es.  . t : 

der  Charfreytag.  il  Venerdì  Santo . . ..  . . . , 
(es.  Aa  x die 
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3 Sirig.1 1 Gen.  Plur.- 

die  Charwoche  . la  Settimana  Santa • • « 

'la  Pafqua  di  Refur-  die  Ofteru.  - 


die  Be^wochc.- 


reztone  . 


le  Litanìe  i 5 
la  Pafqua  dello  Spi - die 
rito  Santo 

Aller  Heiligen.»  il  Giorno  di  tutt'  i • 

Tag.  '■  es  . <S*«f»  .•  * • 

AUcr  SeelenTag.  *7  Giorno  de' De-  . 

* ; • • ( es.  funti . . 

St.  Pàuli  Bekch-  la  Cottverjione  di  S. 

■ ' Tung V '• } Paolo  r . 

Maria  Heimfu-  la  Vifìtazime  della 

' chung  . Vergine  -1  ' ■ ' 

Kreaz  Erfindung.  V Invenzione  della 

• • • ' • , ■ Si  Croce 

die  Enthauprung  la  Decollazione  di 

Set'  Johannis  . S.  Giovanni . 
d a s F e lt  d e r la  Ftfia  degl'  Inno- 
unfchuldigeo*  centi 
Kindlein  . ’ . , , 

; . . Natele.  die  Weyhnachten. 

dér  Apoftel  Tag.  il  Giorno  d>  Apofto-  die  Apoftel  Tage  . 

( es.  dolo  . • ....  . 

die  Kirchweyhe . la  Dedicazione  del-  die  Kirchweyhcn  • 
la  Cbiefa  . 

•ì-ì  1 . 6.  Von  den  Eicmenten  . 

Degli  Elementi  . 

das  Watfer ' l'  Acqua  . die  Waf&r  . 

die  Erde  . - la  Terra  . die  brden  . 

das  Fcuer  * • H ■ Fuoco  . °.le  • 

die  Lutfr . I'  Aria . die  Lu iFte  - 

7#  *Von  den  zwòlf  hìmml lichen  Zeichen  • 

Degli  dodeci  Segni  del  Zodiaco 


der  Widder.  s.  /’  Ariete  . 
der  Stìcp  . es.  il  Toro  . 

« i Gemelli. 

der  Krebs.  cs . il  Granchio  . 
der  Lowe  . n.  il  Leone  • 
die  Jungfrau.  la  Vergine  . 

die  ’W'aage  . la  Bilancia  . 

der  Scorpioa  . es.  lo  Scorpione  • 
-.li  -*  a 


die  Widder . 
die  Stiere  . 
die  ZwtlJingc  . 
die  Krebfe. 
die  Lòwen  » 

> die  JungfraueQ. 
die  'V'aagen  . 
die  Scorpione  . 

der 
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der  Schiirz . co.  il  Sagittario.  die  Schtitzen  \ 
der  Steinbock.es.  il  Capricorno  . die  Stein  bocke. 

derWail'ermann  . V Acquario  . die1^  airermiianer 

( cs. 

i Pefci . dieFifehe. 

8.  Von  dera  fichtbaren  Himrael  und  der  Erde  , 
Del  Cielo  vijìbile  » e della  Terra  . 
die  Welr  . ' il  Mondo  . die  Welten  . - 

die  Erdkugel  . il  Globo  Terreftre.  die  Erdkugeln. 

der  Thierkreis  . il  Zodiaco  . die  Thierkrcife  . 

( es. 

das  Lichr.  es.  la  Luce  . 

die  Finfternifs  . le  Tenebre,  rEccliJfe  die  Finfternilfe  . 

der  Oft(en.)  s.)  V Oriente  ; il  Le - * 

dcr  Morgen.  s»)  vante  . , •••.•••* 

der  Weft(en  )s.  ) f Occidente  \il  Po- 


die  Sterne  . 
die  Geftirnc  . 
die  Sonnen  . 
die  Monde  . 

der  Mondfchein.  il  chiaro  di  Luna « 

(cs. 

der  Neumond-  es.  il  Novilunio . .*.... 

dcr  Vollmond.es.  il  Plenilunio.  . 


dcr  Abend.  es.)  nente  . 
dcr  Siid(en.)  cs.)  ..  ,,  ..  . 
der  Mittag.  cs  ) tl 
dcrNord(en.)  s.)  ..  _ 
die  Mittcrnacht.)  ll  Ceninone  . 

dcr  Stern.  es.  la  Stella  .. 
das  Geflirn.  cs.  V Aftro  . 
die  Sonne  . il  Sole  . 
dcr  Mond.  es.  la  Luna  . 


der  zuneh mende  la  Luna  crefcente  ...... 

Mond . cs. 

dcr  abnehmende  la  Luna  calante . . ...  » 

Mond . cs. 

dcr  Aufgang.  es.  la  Levata . . . .<  » 

dcrUntergang.es.  l'  Occafo  . ...... 

das  Mcer  . es.)  ..  ..  .die  Meere. 

dieSce.  ) il  Mare.  die  Seen. 

dcr  Fluii  . cs.  il  Fiume  . die  Flùflfc  . 

der  Strom  . es.  il  Fiume  grande  ; la  die  Stròme  . 

confante  del  Fiu- 


der  Bach. 


me  . 

es.  il  Rufcello  . 
Aa  3 


die  Biicbe . 

dcr 
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der  Gr  »beo . s.  il  Canale  ; il  Fojfa  . die  Graben  . 
die  Pfuczc  . la  Pozzanghera.  die  Pfiitzen  . 
das  Eis  . es.  il  Ghiaccio  . 

der  Schnce  . s.  la  Neve  . 

der  Schueebal-  la  Palla  di  Neve  . die  bchneeballcn  . 


• len  . s. 

die  Wolke  . 
der  Thau  . es. 
der  Reiff.  es . 
der  Hagel.  s. 
der  Donner.  s. 
derDonnerflrahl. 

(es. 

der  Froft  . es. 
der  Blitz  . es. 
der  Nebcl.  s. 
der  Tropfen.  s. 
die  Quelle, 
die  bundfluth  . 
der  Regen  . s. 
der  Platzrcgen.  s. 
der  Rcgeubogen. 

(s. 

das  Gewitter.  s. 
der  Schlund . es. 
das  Erdbcben . s 
der  Sraub  . es. 
die  Erdfcholle . 
der  Stein.  es. 
die  Klippe  . 
der  Fels(cn.)  s. 
der  Bcrg.  .es. 
das  Gcbirge.  s. 
das  Ufer  . . s. 
der  ^ald  . es. 
das  Holz . es. 
das  beheir  . es. 
der  Brand. i es. 
die  Kohle. 
die  Afche  . 
der  Koth  . es. 
der  Rute.  es. 


la  Nuvola  . die  ^^olken  . 

la  Rugiada  . ••••*• 

la  brina  . ' • 

la  grandine  . ....... 

il  Tu  rno  . • ••••• 

tl  Fulmine.  die  Donnerftrah- 

len  . 

il  gelo  . 

. il  baleno  . ...... 

la  nebbia  . die  Nebel  . 

la  goccia  . die  Tropfen  • 

la  f ergente  . die  Quel  len  . 

il  diluvio . die  Siiudiìuthcn  . 

la  pioggia.  die  Regen . 

la  pioggia  dirotta  . die  Platzregen  . 
r arcobaleno  . die  Regeubogcn. 


il  temporale  . 
il  gorgo  . 
il  tremuoto  . 
la  polvere, 
la  zolla  . 
la  pietra . 

10  fcoglio . 
la  rupe  . 

11  monte  . 

la  montagna  . 
la  riva  . 

il  bofeo,  la  felva 
il  legno  - 
il  legno  fpaccato  . 
il  tizzone  . 
il  carbone, 
la  cenere  . 
il  fango  • 
la  f uligine  . 


die  Gewitter. 
die  Schliinde  . 
die  Erdbcben  . 

die  Erdfchollen 
die  Stciuc  . 
die  Klippen. 
die  Felicn  . 
die  Bcrge  . 
die  Gebirge  . 
die  Ufer. 
die  Walder  . 
die  Hólzer. 
die  Scheiter . 
die  Brande  • 
die  Kuhien  « 


der 
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Sing. 
der  Rauch  . 
das  Wachs. 
das  Pech. 
das  Hatz 
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Gen. 
es.  il  fumo  . 
cs.  la  cera  . 
es.  la  pece. 
ens.  il  bitume . 


Plur. 


das  Unfchlitr.  cs.  il  [evo. 
die  Glut  . la  brace  . 

das  Feuerwerk  . il  fuoco  lavorato  • 
(es. 

der  Schwefel.  s.  il  zolfo  . 
die  'Wàrme . il  caldo  .. 
die  K'dltc  . il  freddo  . 

die  Diirrc  . la  Jìccita  . 

die  Feuchtigkeit.  V umidita. 

•v  * 1 

der  Dunft  . es . il  vapore . 
der  Schatten  . s.  l'ombra. 
der  Wind  . cs-  il  vento  . 
der  Wirbclwind.  il  turbine  . 

( es. 

die  Feuersbrunft.  l'incendio. 
der  Sturm  . es.  la  burrafca  . 

9 


die  Feucrwerke. 


die  Feuchtigkei- 
ren  . 

die  Diinfte  . 
die  Scharren . 
die  Winde  . 
die  W irbclwinde  . 

die  Feuersbriinfte. 
die  Sturine.. 


Von  der  Zeit  und  den  Jahrfzeiren  . 
Del  Tempo  . e delle  Stagioni  . 


der  Tag  . es.  il  giorno  . 
die  Nacht.  la  notte  . 
der  Morgen  . s.  la  mattina  . 
die  Morgenròthe. l'aurora  . 
der  Mittag  . es.  il  mezzodì. 
der  Abend  . es.  la y fera.  ■ 
die  Mitternacht.  la  mezza  notte. 


die  Tage  . 
die  Nachre  . 
die  Morgen . 

• ••••• 
die  Mitrage . 
die  Abende  . '» 

die  Mitrcrnachte , 


die  Demmerung.  il  crepvfcelo  . 
die  Scunde  . l'ora  . 
dieViertelftunde.  il  quarto  d' ora  . 

die  halbe  Stunde.  la  mezz'  ora  . 

tre  quarti  d'  ora  . 

die  Woche  . la  fettimana  . 

. . quindici  giorni. 

der  Monat . es.  il  meCe  . 
das  Jahr  . cs.  /’  anno  . 

Aa  4 


• ••«*• 
die  Srunden  . 
die  ViertelHun- 
den  . 

die  halben  Stun- 
den  . 

drey  Viertel  Srun- 
dcn  . 

die  Wocben. 
Vierzhen  Tagc.  ' 
die  Monate  . 
die  Jahre  . 

das 
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3'rr - ,.n  -di.. 


Sing.  Gen. 
das  Schaltjahr  . V anno  bifefiile. 
. . tes. . 

das  Jahrhundert.  il  fecolo  . 

. . ■ (es. 

dcr  Augcnblick  * il  momento  . 
(cs. 

die  Ewigkeit  . V eternità . 
die  Gelegenheit  . V occajìone  . 
der  Anfang»  es.  il  principio, 

das  Mitici.  s.  il  mezzo. 

das  Ende  . s.  la  fine  . 

dee  Friihling.  es.) 
das  Frùhjahr.  es  ,la  primavera  . 
es.) 

s.  la  fiate  . 
cs.  V autunno . 
s.  /’  inverno . 


der  Lenz . 
dcr  Sommcr. 
dcr  Herbft  . 
dcr  'JP'inter . 
der  Fcfttag . 
dcr  Feyenag 


CJt'\il  giorno  di  fefia . 

C5  • ) 


Flur. 
die  Schalt|ahre  . 

die  Jahrhunderte  . 

die  Augcnblicke  • 

die  Ewigkciten  . 
dieGelcgenheiten 
die  Anfangc  . 
die  Mittcl  . 
die  Ende . 
die  Friihlinge . 
die  Frtihjahre. 
die  Lenze  . 
die  Scanner, 
die  Hcrbftc  . 
die  Winter  . 
die  Fefttage . 
die  Feyertage  . 
die  Wcrkeltage  . 


die  Arbeitflage 


der  Werkcltag  . ) 

(CS.)»/  giorno  di  lavoro 
dcrArbeitflag.es.)  > , V 

der  anbrcchendc  lo  [puntar  del  giorno 

Tag  . es.  • . 

der  Fafttag.  cs  il  giornodi  magro. die  Fafltage  . 
der  Fleifchtag  . il  giorno  di  graffo  .die  Fleifchtage 


es  . 

der  Sonntag.  es.  la 
dcr  Montag.  es.  il 
der  Dienftag.  cs ,:Jl 
die  Mitwoche  • il 
der  Dunnerttag . il 
(CS.; 

der  Freytag.  cs.  il 
der  Sonnabend  . ) 
(es.  )il 

der  Samflag.  es  ) 


der  Jenner  • s.  ).j 
der  Januar.  cs.)** 
der  Hornung.  ) 
(es.  )»/ 

der  Fcbruar.  es.) 


Domenica  . 
Lunedì . 
Martedì . 
Mercoledì  « 
Giovedì  . 

Venerdì . 

Sabbato  • 

Gennajo  . 

Febbraio  . 


die  Snnnt*ge. 
die  Montage. 
die  Dienftagc  . 
die  Mittwochen . 
die  Donncrftage. 
\ 

die  Frcytage  . 
die  Sonnabendc . 

die  Samftage. 
die  Jenner  . 
die  Jinuare . 
die  Humunge  . 


die  Fcbruare 


der 
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Sing.  Gen.  Piar, 

dee  Mere.  cs.  il  Marzo.  die  Mcrze. 

der  Aprii . cs.  l'Aprile.  die  Aprile, 

der  May.  cs.  il  Maggio . die  Maye . 

der  Brachinonat.  ) die  Brachmonate . 

es .)*'/  Giugno. 

der  Jnnius  . ) die  Junii  . 

der  Hcumoaar.  ) die  Hcumouatc  . 

(es.)  il  Luglio  . i 

der  Julius  . ) die  Julii . 

der  Augftmonat.  ) - , die  Auguflmoaate 

(es.)/’  Agofto  . 

der  Auguft.  es.)  die  Augufte  . 

der  Herbitnjouar.'  die  Herbftmonate. 

(es.)*/  Settembre . 

der  Srprember.  s.)  die  Scptember  . 

der  Weionaouat.)  die  Wcinmonatc. 

(cs.)  l'Ottobre. 

der  Oilober  . s.)  die  Oóìober . 

der  Wintermonat)  die  Winiermonate 

(es  )*7  Novembre  . 

derNovember.  s.)  die  November  . 

derChriftmonat.)  dicChriftiuoDarc . 

(cs.)  il  Dicembre  . 

der  Dcccmber.  s.)  die  Dccember  . 

die  Aerate  , o la  raccolta . die  Aerntca  , Q 

Erate . Ernren . 

die  Weiolefe.  la  vendemmia.  die  Wcinlefen  . 
die  Faftnachc  . il  carnevale  . ...... 

die  Afcher  Mit-  il  Mercoledì  delle - \ 

wochc.  Ceneri. 

die  Faften  . la  Quarefima  . 

der  Qaatember  • le  quattro  Tempora.  ...... 

(cs. 

io.  Vom  Menfchen  und  von  dea  Theilen  desLeibes. 

Deir  Uomo  , e delle  parti  del  Corpo  . 
die  Seele . - V anima . die  Seeleo . , . 

der  Lcib.  es.  il  corpo  . die  Leib/r  . 

der  Meafch.  ea.  /’  uomo  . die  Menfchca  . 

der  Mana  . es.  ) die  Maoner  . ' 

das  Maobsbild  . marcb;0.  die  Manosbilder. 

(cs/) 

die  Maanfpcrfoa.)  die  Mgunsperfo-. 

■ ....  . oca.  ■ _ 
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n*  . 1 DI- 


mina 


Sing.  ‘ Gen. 
das  Weib  . cs.) 
das  Weibsbild  . ) 

(cs.),. 

die  Weibfperfon.)  a 
) 

das  Frauenzim-) 

. mer.  s.) 

das  Haupt  . es.  il  capo 
der  Kopf . es. 
der  Scheitei.  s. 


Plur. 
die  Weiber. 
die  Weibabilder. 


. »•  » * 

donna  ; la  ferri-  di{,  wejbfperf0_ 

HfM/l  . 


das  Gcficht.  cs. 
dìe  Stinte  . 
das  Auge  . s 


nen 

die  Frauenzi  timer 

dìe  ITSupter . 
la  teda  . die  Kòpfe  . “ 

la  fommith  del  Co-  die  Scheitcl  . • 

po  . 

il  volto  . die  Gefich^er  . 

la  fronte  • die  Stirnen  . 

V occhio  . die  Augert  . 

le  ciglia . die  Augenbraunen 


das  Augenlied  . le  palpebra  . die  Augenliedcr  . 
(es. 

......  ì peli  delle  palpe - die  Augenwim- 

bre  . pcrn  . 

der  Augapfel  .es.  la  pupilla.  die  Augapfel  . 

das  Haar  . es.  il  capello  ; il  pelo  . die  Ha  a re  . 

la  lanurine.  ~ die  Milchhaare  . 

der  Backen  . s.),  ” . die  Backen  .‘  ' 

die  Wange.  > %umcia*  • die  Wangen . 
die  Naie  . il  nafo  . die  Nafen  . 

das  Nafenloch  . le  narici . die  -Nafenlòclier  . 

. . ■ (»s.  • • • * . ’ 

der  Schlaf.  es . letempie.  dicSchlafe. 

der  Mund  . cs.).  , ''die  Miinde 

das  Maul  . es./*  occa  * die  Mauler  . - 

der  Zahn-.  • cs.  il  dente  . dié  Zahne. 

der  Bart . es.  la  barba.  die  Parte  . 

der  Kn abel  bart . la  ba fetta.  die  Knabelbarte  • 

(es. 

die  Zunge  . la  lingua  . die  Zungen  . 

der  Kinnbacken.  la  mafcella  .•  die  Kinnbacken  . 

• . ( s.  v • * 


das  Zahnfleifch.  la  giuliva 
( cs. 

die  Lippe  . ) 

die  Lefze  ) 
der  Gaumeo*  s.  il  palato 


il  labbro . 


p • • • • 

die  Lippen  . 
die  Lefzen  . 
die  Gaumen . 
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das  Kinn.  es.  il  mento  . die  Kipne  . 

der  Hals  . es.  il  collo  . die  Halle  . 

die  Gurgel  . la  gorga»  die  Gurgeln. 

das  Zàpticin.  s.  I'  ugola  . die  ZapHcia  . 

die  Kehle . la  gola.  die  Kehlen . 

das  Gcnick  . es.  la  nuca  . die  Genickc  . 

die  Scnultcr.  la  [palla.  die  Schulreru  . 

die  Achfcl  . V ajcella  . die  Achfeln  . 

der  Arm  • es.  il  braccio . die  Armen  . 

der  Ellbogen.  s.  il  gomito  . dieEllbogen. 

die  Fault.  il  pugno . , die  F dulie  . 

die  Hand  . la  mano.  die  H linde, 

die  flache  Hand,  la  palma  della  ma-  die  flachen  Hande 
no  . 

der  Finger  . s.  il  dito  . die  Finger  . 

» der  Daumen.  s.  il  pollice  . die  Daurmea  . 

der  Zeiger  . s.  V indice.  die  Zeiger  . 

der  Nagel.  s.  V unghia.  die  Nagel  . 

der  Puls  . es.  il  polfo  die  Puli'e  . 

das  Gelcnke  . s.  la  giuntura  . die  Gelenke  , 

die  Bruii  . il  petto  . die  Bruite  . 

der  Buleu . s.  il  feno . die  Buten  . 

der  Schools  . Cs.  il  grembo.  die  Schoode. 

der  Magcn  . s.  lo  ftomaco . die  Magen  . 

der  Bauch  . es.  il  ventre  . die  Bàuche  . 

die  Le  ode  . il  lombo  . die  Lendeu  . 

die  Scile  . il  fianco  . die  Sciteli . 

die  Rippe . la  cofia  . die  Rippen. 

der  Nabcl . il  bellico  . die  Nabcl  . 

der  Kiickgrad  . la  fpina  del  dorfo  . die  Ruckgradj. 

( es. 

der  Arlchbackcn,  la  natica  . die  Arfchbacken  . 

(s. 

der  Hinrere.  n.  il  didietro.  die  Hiarern  . 

der  Arlch  . cs.  il  culo  . die  Aerfche  . 

der  Schenkcl . s.  la  cofeia  . die  Schenkel . 

das  Knie  . es.  il  ginocchio  . die  K(iiee  . 

die  Kniekchle  . il  giretto.  die  K ìiekchlen. 

die  Hiifte  . F anca . die  Hiifcen  . 

das  Schienbcin  . lagamba  . die  Schicnbeiue  . 

( cs»  * 

die 


/ 
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die  Wade  . la  polpa  iella  gam-  die  ^ aden  . 

ha . ' 

der  Krochel.  s.  la  voce  del  piede  . die  Knochcl. 
die  Zehe  . il  dito  dii  piede,  die  Zchen  . 

die  Fcrfe  . il  calcagno.  die  Ferfen  . 

der  Fufs  . es.  il  piede  . die  Filile  . 

die  Fuflsohle  . la  pianta  del  piede,  die  Fuflsoblen  . 
das  Schwcisloch.  il  poro  . die  Schweislòcher 

(es.  ' 


dasGehirn.  es. 
die  Hirnfcbaale 
die  Adcr  . 
das  Blue . es 
die  Spannader. 
die  Pulfader  . 
das  Mark, 
die  Maus  . 
das  Boia  . es.) 
der  Knochen.  s.) 


il  cervello  . 
il  cranio  . • 
la  vena  . 
il  [ angue  . 
il  nervo  . 
r arteria  . 
es.  il  midollo . 
il  mufcolo  . 

V otfo. 


die  Haur  . la  pelle  . 

das  Herz . ens.  il  cuore  . 
die  Leber  . il  fegato  . 
die  Lunge  . il  polmone  . 
das  Eingeweide. 

(s.  le  vifeere  . 
der  Darm  . es.  il  budello . 
das  Gedarm.  es.  le  budella. 
der  ( die  ) Mila  . la  milza  . 

( es. 

- la  vefcica. 


die  Blaie . 
der  Nieren 
der  Rota . 
die  Galle  ., 
der  Speichel. 


S.  I'  arnione  . 

Cs . il  moccio. 

il  fiele  ' 
s.  lo  fptao  * 
der  Schweifs.  es.  il  [udore  . 
dcr.Unflat.  es.-l'  eferemento 
Cs  • lo  flerco  . 

s.ì. 


il  fiato 


der  Dreck . 
der  Athem. 
der  Odem  . s.)1 

die  Schwielc.  il  callo  . 

die  Warze.  il  poro. 

das  Hiincraugc  . il  callo  ai  piedi 

(s. 


die  Hirnfchaalen. 
die  Adcrn  . 

• ••••* 
die  Spannadern  . 
die  Pulfadern  . 


die  Maufè  . 
die  Beine  . 
die  Knochen . 
die  Haute  . 
die  Herzcn  . 
die  Lebern  . 
die  Lungen  . 
die  Eingeweide  . 

die  Diirmc  . 
die  Gcdarme. 
die  Milze  . 

die  Blafen  . 
die  Nieren  . 

• • • • • • 
die  Gallen  . 


die  Schwielen  . 
die  Warzen  . 
die  Hiineraugen  . 

das 


* 
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das  Gerippc  . 5.  lo  fcbeletro  . * die  Gerippc  . 

der  Leichnam  . il  cadavere  . die  Leichname  . 

. ; (es.  . . # 

. 11.  Vod  dea  fiinf  Sinncn  , den  Wirkungen 
uad  Zufdl len  dea  Gemùtcs  und  des  Leibes. 

Dei  cinque  Senfi , e delle  operazioni  > ed  accidenti  • 

' della  Mente  , e del  Carpo  . . . • t 

der  Sino.  il  [enfio . die  Sinacn  . 

das  Gelicht  es.  la  vfia  . 

das  Qehbr . cs.  V uitto  . a . * . . 

der  Gcruch.  es.  V odorato  . ■ 

dee  Gcfchraack  . il  gufio.  .1  » 1 • * • t • - j 

( CSa  . x 

das  Gefìihl.  es.  il  tatto  . v.  V . . . . . 

der  Willen.  s.  lo  volontà . ...... 

der  Vcrfland.  es  f intelletto . , ...  . . 

die  Gcdachtnifs . la  memoria.  . . . » 

der  Gedanken  . il  pendere  . die  Gedaakea  . 

. , (s.  ..  • . , 

der  Schlaf . es.  il  fiorino  . 

der  Tranm.  ts.  il  fogno.  _ die  Traume  . 

der  Verdacht.  cs.  il  fiqfpetto  . 

der  Zweifel  . s.  il  dubbio  . die  Zweifel 

die  tinbildung.  l'immaginazione,  die  Einbildungcn. 
die  Gefundheic.  la  fiamta  . . » 'die  Geluudhéiwnì’. 

die  Stirke.:  ' la  forza.  fi  »A. ,c.  . » , J> 

das  Gcmùt . es.  I'  animo  . . \ die  Gcmiiter  . . , 

die  Veraunfc.  1 la  ragione.  ...... 

der  Begritf.  / cs.  /’  idea  die  Begriffe  . 

dasUhheil.  es.  il  giudizio.  die  Urtheiie.  o 

der  Schlufs.  es.  l'  argomento . die  SchliifTe* 

die  Wahrheit  . la  verità  . die  Wahrheiten  . 

die  Meynung  . 'V  opinione..  die  Meynungen 

der  Irrthum  es»  ,/’ errore  die  Irrthdmcr  »-b 

das  ’Wefen  . s.  /’  ejfenza  . die  'Wcfca  . 

das  Lebeni/  s;  la  vita.t.  A . J ■ v . ’b 

die  Krankheic  ■.  la  malattìa  . die  Krankheitcn  , 
der  Tud  cs.  la  morte.  . l.‘  \ 

die  Stimine  . la  voce . . die  Stimmerr.  ;» 


die  Redc  . il  dificorfa  .v  . , vdie  Redea  . - i 1 t» 

das-  Schlucken  .il  fingbiozzo  . .mU 

.1  il  .!  ) . (s.  . ;v«  T>  4 Vi  li  . t.flvJl  */•  1.1* 

der 
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der  Scufzer . s.  il  fofp  irò . die  bcufter 

dcr  Gang  . es.  V andatura ..  • • _}  • • 

die  Geftalt  . la  etera . die  Geftahen 

das  Anfehen . ».  V afpetto  . ».  • • • • 

die  Farbe  des  il  fangut  ; il  colora,  die  Farben 

n 1 


Gefichtes . 
die  Art 


Gefichtes  .i 
die  Artcn  . 

V.  die  W efen  . 
die  Gcberden 


des 


das  Wcfen.  s.)  ? a * 
die  -Geberde  . il  gefto . 
die  Leibesgebcr-  il  portamento 
de  . 

die  Grolle  des  la  Jlaturo.  » 

**  , / ’J  | 

il.  Von  der  Vcrwandfchaft  und  dero  Srande 
. des  Menfchen  . 

Del  Parentado  , e dello  fiato  dell’  Uomo  . 

das  Gemahl.  es.  il  ( la ) Conforte 

dee  Gemahl»  es  .il  confort  e • • • • • • • 

die  Gemahlinn  . la  conforte  . • ■ • • . • • 

der  Mann  » es  ..il  marito  ; l'uomo,  die  Manner  . 
das  \ó-'eib  » es.  la  moglie  ,la  don - die  ^ eiber  . 


das  Kind  . 


na . . 

cs.  il  fanciullo ; il  barn - die  Kinder . 
,‘i  bino  . 


der  Knabe  . n.  il  ragazzo  . 
das  Màgdchcn.  S.  .la  ragazza  . 

, , i i genitori.  . 

der  Vater . s.  il  padre. 
die  Muttcr  . la  madre  « 
dcr  Gcoifvater  » il  nonno . 

; , (s. 

die  Groflfmutter.  la  nonna  . 

der  Urgroifv ater.  il  bifnonno  . 

. y (s. 

die  Urgrodmut-  la  bìfnoma  . 
ter  » 

der  Sohn.  es.  il  figlio  . 

die  Tochtcr,  la  figlia  . 
der  Bruder . s.  il  fratello . 
die  Schwelter.  la  forellav* 
der  AcUeflc . n,  il  primogenito  • 


die  Knaben  . 
die  Magdcben . 
die  Aeltcrn  •,  a- 
Eltern . 
die  Vater  » 
die  Miitter  . 
die  Groil vater  . 

die  GroflTmutter . 
die  UrgroflTvater  . 

drc  UrgrolTmut- 
ter  . 

die  Sòhnc . 
die  Tocnter . 
die  Briider  . 
die  Schwcftern  . 
die  Aclteftcìi  . 

der 
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dcr;JiingUc  . n.  il  cadetto.  die  Juugiìen. 

der  Eakei  . s.  il  biotico  ; figlio  del  die  Eokel . 

. . j figlio  , 0 dello — 

figlia  . 

die  Eokclinn  . la  biotica  ; figlia-,  die  Enkclinncn  . 

...  . del  figlio , 0 della 

‘ figlia  . 

der  NcfFe . n,  il  n.pote  ; figlio  del  die  Neilèn  . 

• . j.:ì  fratello  , 0 della  { r. 

f reità  . 

die  Nichte(l.)  la  nipote  ; figlia  del  die  Nichte^l.)  n. 

. 1.  fratello  , 0,  della  . . r 

farei  la  • - 

der  Va t ter,  0 Ver-  il  parente.  die  V atrer  , 0 Vet- 

• s»  K •. •»  ter  • 

der  Ohcim  es.  il  zìo  . die  Oheime  . 

die  Muhme  • la  parente  \ la  aia.  die  jVluhmen  . 

das  Gelchwifter»  fratelli , efortlle.  . « . . . . 

( *. 

• •••••  cugini  germani . Gefchwifterkin- 

• m der  * . 

dee  Schwagcr.  s.  il  cognato.  . die  Schwàger  . 
die  Schwagerinn.  la  cognata  • die,  Schwàgerin- 

• , ,nen  . 

der  Schwiegerva-  il  fuocero . die  Schwiegerva- 

ter..^  . s‘  . x ter..' 

die  Schwieger-  la  fuocera.  die  Schwieger-  • 

rautter  . ; ...  miirter  . 

der  Schwieger-)  die  Schwiegersòh- 

fohn.  es.)  il  genero ..  ne  » j 

der  .Eidatn.  es.)  . v.  die  Eidaine  . 

die  Schwieger-  la  nuora  . . dici  Schwieger- 

tochter  . tochtcr . 

der  Stiefvater  . il  patrigno . . die  Sticfvarer  < , 

(s.  . . 

die  Stiefinutter  . la  matrigna  . die  Stiefmutter . 

der  Stiefsohn  . il  figliafiro  . die  Sriefsòhne  . , 

. r ics.  v,>. t 

die  Sticfiochter.  la  figliaftra  . die  Stieftochter  . 

der  Scietbruder  . ) . . die  Stiefbriider  . 

der  Jialbbrudcr  .)il  • die  Halbbriider . •, 

(s.)  die. 
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die  Stic  fschwe-)  die  bncfschwe- 

fter  . *•  V , , , a_  ~ • 1 ftern  . 

die  Halbfchwe-)  la  ^Tilla^ra  * die  Halbfchwe- 

fter.  ) J ftcrn*  . 

das  unehelichtrf  il  figlio  naturale  • die  iinchelicheaw 
Kind  . cs.  " Kinder, 

das  Jungfcrn-  ) ..'..die  Jungfern- 

Kindchcn.  s.)  ^ Kindchen  . 

d3s  Hureokind.)  il  bafiardo  . - die  Hurenkinder . 

(cs.)  „ v . 

dasBankbein.es.)  - die  Bank  beine . 

der  Bràutingam  . lo  fpofe  \ il  promefi-  die  Bràutigamc. 

(CS.  fio  in  matrimonio, 

die  Braut  . la  fipofia , la  pr  omefi-  die  Br&ute. 

fia  in  matrimonio. 

der  Gevatter.  s.  il  compare  . die  Gcvattern  . 

die  Gevattcrinn  . la  coturnate  . \ die  Gevatierinnen. 

der  Pathe-,  n.  il  figliocci * . dje  Pathen  . 

die  Pathe  . la  figlioccia  . die  Pathen  . 

die  Sàugamme  . la  balia  . die  Sàugamtncn  . 

dieHcbamme.  la  levatrice  . die  Hebammen  . 

der  Verwandte  . il  parente . ‘ J die  Verwandten  . 

• (n.  - • » * * * ; r m " 

die  Vcrv»andrinn.  la  parente,/  die  Verwandtin- 

nen  . 

der  Freund  . es.  V amiro  . die  Freunde  . 

die  Freundinn  .•  l'amica.-  1 . die  Freundinnen  . 

der  Feind  . es.  il  nemico  . die  Feinde  . 

der  Feindinn.  la  nemica  . die  Feindinnen. 

der  ''O^ittwer.-  a.  il  vedovo.  •-  die  Wittwer  . 
die  Wittwe . la  vedova.  die  'Wittwen. 

der  Erbe  . n.  /’  Erede  . . die  Erben  . 

der  (die;  Mundi-  »/(  la)  maggiore  \ die  Miindigen  . 

ge.)  ...  i ‘ n.  chi  i fuori  di  tu- 
tela . 

der  (die)  Unmun-  il  pupillo  ; la  pu - die  Unnnindigen. 

dige  n.  pilla.  . ' « . -fi . 

der  (.die)  Weyfe.  F orfano,  F orfana,  die  W'eyfen  . 

^ (n. 


der  Vormund  . il  tutore  . die  Vormiinde  . 

(es.  dieVcrwaudfcha^ 

die  Vcrwand-  il  parentado.  ten  . 

' fchaft,  der 


✓ 
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Sing.  Gcn. 
dcr  Eheftand.  es.). 

'a, 


Piur. 


y 


il  matrimonio 


die  Ehe 

die  Ehefteuer.  ) 
die  Mitgabe.  ) 
die  Mitgift  . ) la  dote  . • 

das  Heirathsgut.) 

(es.)  • • 

die  fchwangere  la  donna  gravida 
Frau  . ‘ . 

die  Kiadbctterinn.) 

dieSechswochnc-/a  donna  di  parto  . 

rinn  . ; . ) 

das  Lcibgeding  . /’  appannalo  . . . 

(es. 

das  Gnadenee-  la  per /ione.  ' 
halt  . es. 

der  Vorfahrer  . gli  antenati . 

(s. 

dcr  Nachfolger  . ) 

dcr  Nachk6nm-),,'WJ*ri  * 
ling.  es) 

die  Nachwclt.  ) 
die  Nachkom-  ) la  poflerita . 
mcnlchafr  . } 

die  Kiiidheic  . la  fanciullezza. 

die  Jugend . la  gioventù . 

die  Mannheit  . la  virilità  . 

das  Alter  . s.  la  vtcebiaja  . 

dér  Mann  in  fei-  l'  uomo  fatto  . 
ncn  berte n Jah- 

rcn  . cs. 

der  Mann  bey  l' uomo  attempato. 

■ Jahren  . es.  . 

der  alte  Greis  . il  vecchio  decrepito,  die  altea  Greife  . 

(es.  . * . 

das  alte  Miittcr-  la  vecchia  decrepita,  die  altea  Miitter- 
lein  . s.  loia.  > 

dcr  junge  Menfch  il  giovane.  die  jungen  Men- 

(en.  fchen  . 

der  Junggefcll  . il  garzone  ; fcapolo.  die  Junggefellcn, 
(ea.  - Bb  die 


die  Ehen  . 
die  Ehelieuera . 
die  Mitgabeu  . 
die  Mitgifce  . 
die  Heirathigiitcr. 

. die  fchwangere  a 
Frauen  . 

die  Kindbetterin- 

n.  u . . .1  -j 

die  Sechswòchne^ 
rinnen  . i 
die  Leibgcdinge. 

. V ...  .70  - ’ 

die  Gnadengch'àlte 

die  Vorfahrer  - 

die  Nachfolger  . 

die  Nachkòmm- 
lingc  . 

. * « • 


• • •«  ’ f ' c • ' • * y 

( die  ) Maaner  in 
ihren  bertene 
Jahren  . 

(die)  Miinner  bey 
Jahren .. 
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Sin»/  Gen. 
die  Jungfrau  y.  o la  giovine  ; la  zi-  die  Jungfrauen  » o 

w ’ «il  ^ InnnMrfl 


Jungfer  . fella-,  la  vergine 

das  Gefchlccbrs-  la  Genealogìa  • 
tegifter . s. 
das  Srammhaus  . lo  flemma  . 

(es. 

en. 


Jangfern 
die  Gcichlechts- 
regifter  . 

die  Stainmhaufcr. 


dcr  Herr. 
die  Frau  . >'■ 
der  Dicner  . 
die  Magd  . 
das  Geiinde 


il  flgnore  ; padrone,  die  Herren  . 
la  /ignara  \ padrona,  die  Frauea  • 
il  Servitore  . die  Diener  • 
la  ferva  . die  Magde  . 

la  fervitù  , t fer- 

y.r.r.i,  vietiti . ■ 

der  Edcltnann.  ) die  Edelleure 

• H :tL  ; (cs.)  il  Cavaliere  • • • 

der  Cava’ier- es  ) die  Cavaliere  . 

der  Rittcri  •;!  s.  il  Cavaliere  di  un  die  Ritter  . 
Ordine  . 
il  Cittadino . 
il  Contadino  » 
il  vicino  . 
il  forefliere  . 
il  pitocco 
il  monello . 
il  borfajuolo  • 


der  Biirgoc  . 
dcr  Bauer  . 
der  Naclibar 
der  Fremde  . 
der  B/ttler  » 
der  Soitzbutte.  n 
derBoitel  Cefi  nei 


s. 

s. 

8. 

n. 

9. 


die  Biirgcr  . 
die  Bauern  . 
die  Nachbarn  . 
die  Fremden  . 
die  Bcttlcr  . 
die  Spitzbuben  . 
die  Bèutelfchaei- 
der  . 

die  Diebe . 
die  Schelmcn  . 
die  Mordbrcnncr  . 


der s.. 

der  Dicb.  es.  il  ladro. 
dee  Schei  m.  en  ..il  furfante  . 
der  Mordbrcii-  l'  incendiario 

nc r • . . * . s« * » - l«»  ' «zi •• 

der  Morder  - .s.  r afjaflìno.  . die  Morder. 

, aj.  Mót»  den  geiltlicben  Aemcern  und  Wiicdca 
■ 'Delie  Dignità  , e degli  Uffizj  Ecclefiaflici 


der  Pabfti  i es»  H Papa  . 
der  Cardinal»; es.  il  Cardinale • 
der  ErzbiFcboff.  I'  Arcivefcovo  . 
> (es. 

der  Bifchoff.  es.  il  Vefcovo  . 
der  Abr  *r.:U  es.  C Abate  . _ 
dcr  AcbtiflHum.t  la  Badeffa  . 
der  Manciut;  ì es  .il  Monaco. 
die  Nonne.,  -i  ) 
die  Klofterfrtu.  ) 
der  Dcchanr.  es.  il  Decano. 


la  Monaca 


die  Pabftc  . 
die  Cardinale, 
die  Erzhifchòfffe  . 

die  Bi£choffc  . 
die  Aebte  . 

Ai*  AebtilVinnen  . 
die  Manche  . 
die  Nonncn  . 
die  Klofterfrauen . 
dieDechante.  dcr 
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Sing.  ' Gen.  Plur. 

der  Thumherr  . U Canonico  dell  cu,  die  Thumherrcn  , 
(en.  Cattedrale . 

der  Chorherr  . il  Canonico  della. die  Chorhcrren  . 

(en.  Collegiata  . 
der  Prubft  . es.  il  Prepojio  . 
der  Pfarrer  . s,  il  Curato  , 
der  Jefaiter  . s.  il  Gcfuita  . 
der  Cappuziner  . il  Cappuccino  . 

. 1 (s.  ■ « 

der  Francifcancr.  il  Francescano  • 

(s.  . " * * 

der  Dominicancr.  il  Domenicano  . 

• (s.  j ' V 

der  Auguftincr  . l' Agoflìniano  . 

(S.  - ••  • ; -•  'ip 

der  Bcnedi£tiner.  il  Benedettino . die  Bencdictiner  • 

lai. 


die  Probfte  . o 2.  L 
die  Pfarrer  . r 
die  Jeiiiiter  . 
die  Cappuziner 

i .1  *>  .. 

die  Francifcancr  . 


'«  'a 

t\  * 


» • « « » » • ■ . . \t'-  t 

die  Dominicancr  . 

\.  1 »*  ■ 

» * -w 

die  Auguftincr  . 


die  Carrhaufer. 

*■  . • * i s*' 

die  Carthaufen  ... 
die  Carmeliter. 


• (*♦  * 
der  Carthaufer  . il  Certofino  . 

(s.. 

die  Carthaufe  . la  Certofa  . 
der  Carmeliter  . il  Carmelitano  . 

(s.  - _ 

der  BarfuiFer.  s.  lo  Sralzo  . die  BarfulTer  . 

14.  Von  den  welrlichen  Aemtern  und  ^ urden. 
Delle  Dignità  , e degli  Uffizj  Secolari  . 
der  Kaifer  . s.  /’  Imperadore  . die  Kaifer  , 
die  Kai ferina,  f Imperadriea . die  Kailerinncn..^. 

der  Kònig.  cs.  il  Re.  die  Kòaige . '1 

der  Churfurfì  . T Elettore . die  Cnurfarfteo  * 

(en.  / . •’>  . > • 

der  Fiirfl: . cn.)  v .....  .»  die  Fiiruen.»  i , 

der  Prinz.  en.)  tl  Vrtne'*e  * die  Prinzen  . 

der  Kronprinz  . il  Principe  Eredi-  die  Kronprinzcn  », 
(en.  torio . _ 

der  Churprinz  . il  Principe  Eletto-  die  Cburprinzea  ♦ 

(en.  rate  . ■' 

der  Erzherzog  . V Arciduca  . die  Erzherzoge  .. 

(cs.  . • . ; . 

der  Heraog . cs.  il  Duca  . die  Herzoge . : . .. 

dee  lYLarkgraf  . il  Marcbefe . die  MarJtgrafeti  ^ 

(en.  . v-  . 

der  Graf.  ..  cn.  il  Conte  . die  Crafen  . . i; 

Eb  x der 
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Plur. 
die  Freyherren . 
die  Frcyfrauen. 
die  Edeiietuhe  . 


die  Cavaliere  . 

> die  Landeshcrren. 

• : r . 

die  Gcfandten  . 
jefandtea  . 

--  - - l _ k . 

die  Bothfchafcer. 

: • ...  * _ r 

- *■  • J ‘ • • • ' «4  V 

die  Statthalter  . 


Sing.>  Gen. 
der  Frcyherr.  cn.  SI  Barone . . 
die  Frcyfrau  . la  Baronefia  « 
dee  Edclmann . ) 

(cs.)  il  Cavaliere . 
der  Cavalicr.  es.)  K 
der  Landeshcrr  . il  Sovrano  . 

< ’j  (cn. 

der  Gefandte.  n.)  

dcrAhtffiudi  ; die  Ab^t 

dcrBot h fcahaftcr. ’ 1 lnv,at0  * die  FWhi 

der  Starthalter  . il  Governatore  . 

• (»*  • " , 

der  Bevollmiich-  *7  Plenipotenziarie . die  Bevollmaeh- 
tigte  . '-n.  ' tigten . 

der  Vcrwalter  .)  jiie  Vcrwalter  . 

(s.)  l' Amminift  rotore 

der  Verwefer  s.)  die  Verwefer. 

der  GrodcanzJcr.  «7  G^n  Cancelliere,  die  Groilcanzler  . 

(s.  , . . 

der  Canzler.  s.  »7  Cancelliere  . die  Canzler  . 
der  SicgelVcr-  ilCuflodede'  Sigil-  die  Siegclvcrwah- 
wahrer . t s.  7»  . rer . 

der  Staatflfecreta-  il  Segretarie  di  Sta-  die  Staatlfccrera- 
rius*’1-  * - * to . ■ rii.  - . 

der  Schatzmei-  H Teforirre  . die  Schatimeifter. 

fter.  •*  */> 

der  Rath»  • : es.  il  Conigliere 

der  Richter.  s.  »7  Giudice . 
der  Rathsherr  . il  Senatore  . 

(en.  » 

der  Kammerrarh.  il  Queflore  . 

(es.  . . : . 

der  Biirgermei-  il  Confile  ; il  Bar - die  Burgermcifter. 

fter.  S.  gbemafiro . i . 

der  Ammtmann.  > die  Aranatleuthe  . 

(es.)  il  Podejìh . 

derStadvogr.  es.).  . ' die  Sradcvògre  . 

der  Sachwalter  . ) . •.  die  Sachwaltcr  « 

(s.)l’  Avvocato  . 

der  Advocat.. en.)  die  Advocaten  . 

dee 


die  Rathe  . 
die  Richter  . 
die  Rathsherrcn  . 

die  Kammerrathe  . 
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Sing.  Gcn.  Plur. 

der  Anwalr.  cs.  il  Procuratore  . die  Anwàlte  . / 

der  Gerichts-  ) * die  Cicrichts» 

l'chrciber.  s.  ) il  Notajo  . fchrcibcr  . 

der  Notar,  es.)  die  Notare, 

der  Ablchrciber.  il  Copifta . die  Abfchreiber. 

(s. 

der  Rechrcr  . 3.  il  Litigante  . die  Rechter  . 
der  Kamraerdic-  il  Cameriere  . die  Kammerdiener 
ncr  . s.  < 

die  Kammcrjung-  la  Donzella.  die  Kammerjung- 
fer . • 1 fern . 

der  Edelknabe  . il  Pagio  . die  Edelknaben  . 

(D. 

der  Hofmeifler  . V Ajo  . die  Hofmcifler  . 

(s« 

der  Haushofmci-  il  Maggiordomo  . die  Haushofuici- 
(ier . ' s.  fler . 

der  Oberflallmei-  il  Cavallerizzo  Mag-dic  Oberftallmei- 
ltcr  . s.  giore  . fter . 

der  Stallmeifter  .)  die  Stallmeifter  . 

(s.)il  Cavallerizzo. 

der  Bcreitcr  . s.)  die  Bereiter  . 

der  Truchfes  . lo  Scalco  . die  Truchfefsc. 

(es. 

der  Mundfchcn-  il  Coppiere  . die  Mundfchcn- 
ke . n.  ken . 

der  Kellner  . s.  il  Canovajo  . die  Ke liner . 

der  Winzer  . s.  il  Vignaiuolo  . die  Winzer  • 

der  Koch.  es.  il  Cuoco  . die  Koche  . 

der  Kutfcher.  s.  il  Cocchiere  • die  Kuticher. 

15.  Von  den  Gewerben  und  Handwcrkcn  . 
Delle  Profejfioni , e dei  Mtjì  ieri  . 
derHandelfmann  il  Negoziante  . die  Handclsleu- 
(es.  thè  . 

der  Kaufmani^* . il  Mercante  . die  Kaufleuthe. 
(c.t. 

der  Fcldmcffcr  . l'Agrimenfore  . die  Feldmefler . 
(es. 

der Buchdruckcr.  lo  Stampatore.  die  Buchdriickcr. 

(s. 

der  Bachbinder . il  Legatore  de'  Li - die  Buchbinder  - 

(s.  bri  . 

Eb  3'  der 
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Sing.  ’ Gen. 
der  Buchhsndlcr.) 

(s.)il  Mercante  de' Li' 
der  Buchfiihrer.  ) bri  . 

vs.) 

der  Barbier.  es.  il  barbiere  . 
der  V/ undarzt  . j/  Certifico  . 

(cs. 

der  Arar  . cs.  il  Medico  . 
der  Quackfalber.  ) 

der  Marktfchrc-  )ìl  c,arIatan0- 
ycr . s.) 

der  Zahnbrecher.  il  cavadenti  . 

(s. 

der  Apothecker  . lo  fp oziale. 

(s. 

der  Gaukler.  s.  il  g molatore  . 
der  Uhrmacber  . V ori uola jo . 

(s. 

der  Kr'dmcr  • s-  il  merci ajo  . 
der  Hockcr  . s.  il  revendajuolo  . 
der  Kiirlchner  . il  peiiiciajo  . 

(s* 

der  Lumpenhlind-  lo  (iracciajttolo  . 

ler . s. 

der  Backer.  s.  il  fornaio. 
der  Holzhauer  . lo  [paccalegna  . 

(s. 

der  Glafer . s.  il  vetrajo  . 

der  Kefsler.  s.  ) 

der  Kupfcr-  ) il  calderaio  . 

fchmied.  es.) 

der  Topfer  . ' s.  il  pentolaio  . 
der  Kornhàndler.  il  Mercante  di  gra-  die  Kornhandlcr  . 
(s.  no  . 

der  Ziegelbren-  il  mattonaio. 

ncr  . s. 

der  Frirber.  s-  il  tintore  . 

der  Wachshand-  il  ceraiuolo  , 
ler . s. 

der  Lcinwaod-  il  mercante  di  tela 
■kratner  » s. 


Plur. 
die  Buchhindler  . 

die  Buchfiihrer . 

die  Barbiere  . 
die  Wundarztc. 

die  Aerzrc  . 
die  Qiiackfalber. 

die  Marktfchrc- 
ycr  . 

die  Zahnbrecher . 

die  Apothecker . 

die  Gaukler  . 
die  Uhrraacher  . 

die  Kràmer . 
dip  Hockcr  . 
die  Ktirfchner  . 

die  Lumpenhiind- 
ler . 

die  Backer  . 
die  Holzhauer  . 

die  Glafer . 
die  Kefsler . 
dieKupfcrfchmic- 
de  . 

die  Topfer . 


die  Ziegclbrenncr. 

die  Farber  . 
die  Wachshiindlcr 


die  Leinwandkra- 
mcr. 

der 
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Sin"-, 
der  Gerber . 
der  Riemer  . 
der  Seiler  . 
«ter  Metzger. 
der  Fleilcher 


Cap.  LII ■ Raccatta  de' Nomi  Softantivi  ec. 


Gcn 
s.  il  copjo  . 

8.  il  correggiajo 
S.  il  cordaio  . 

S.) 

s.) 


d c r Flcitcbha-/7 
cker.  s.) 

dcr  Sattlcr . s.  il  fellajo  . 

der  Sccinincrz  . lo  fcarpellino\  Mil.  die  Steinmcczen. 


Plur. 
die  Gerber  . 
die  Riemer  . 
die  Seiler  . 
die  Metzger . 
die  Fleifcher . 
die  Flcifchhackcr. 

die  Sattler  . 


(en.  il  piccaprede  . 

der  Maurer.  s.  il  muratore  . 

die  Maurer 

der  Wirt  . es.  /’  ofle  . 

die  Wirfe . 

der  Schneider  . il  fortore  . 

die  Schneider  . 

(s. 

der  Schufter.  s.  il  calzolaio  . 

die  Schufter  . 

der  Schuhflicker.)»*  ciabattino  . 

die  Schuhflicker . 

(s.) 

der  Alrrcifter.  s.) 

die  Altrcifter . 

der  Hùtcr.  s.) 

die  Hiirer  . 

der  Hucmachcr  .)  il  cappellaio  . 

die  Hutmachcr . 

(s) 

rter  Huffchmied.  il  manifcalco. 

die  Huffchmiede . 

(es. 

dcr  lvupferflecher/o/cM/wre  in  rame,  die  Kupfcrftecher . 

(s. 

• * 

der  Maler  . s.  il  pittore  . 

die  Maler  . 

dcr  Bildhauer  . r intagliatore  . 

die  Bildhauer. 

(s. 

der  Sricker.  s.  il  ricamatore  . 

die  Sricker  . 

der  Schreiner  . ) 

die  Schreiner . 

(s.)  H legnaiuolo  . 

derTifchler.  s.) 

die  Tifchler . 

der  Zimmermman  ,7  falername  . 

dieZitmncrleuthe. 

(es. 

j •* 

der  Wagner,  s.  il  camttajo . 

die  Wagner . ’ 

dcr  Schiuder  • il  ferraio. 

die  Schiodar  , 

0 Schl  oder.  s. 

Schltìirer. 

der  iVliil  ler.  s.  il  mugnajo  . 

die  Miiller . 

die  W'dfcherinn.  la  lavandaia  • 

die  Wafcherinnen 

dcr  Goldfchmied.  P orefice  . 

die  Goldfchiniede 

(es. 

Bb4 

drr 
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39* 

Sing.  Uen. 
der  Teppichma-  V a raziere  . 
cher  . s. 

dcr  Kxeinpler.  s.  il  rigattiere  . 
dcr  Handlchuh-  tl  guantaio  . 

machcr  • s. 
dcr  Schwcrdfc-  h fpadajo. 

. s-  . 

der  Kòhlcr.  s.  il  carbonaio  . 

der  Lafhragcr  . il  facchino . 
s. 

*6.  Von  den  M'dngeln  , Zufallcn 


Plur. 
d i e Teppichma- 
chcr  . 

die  Krempler. 
die  Handfchuh- 
raacher . 

die  Schwerdfegcr. 

die  Kohler  . 
die  Lafttriigcr  . 

und  Krankheiren . 


Delle  imperfezioni  , degli  accidenti  , e delle  malattie 


dcr  Blinde.  n.  il  cieco  . 
der  Einàugige  . il  guercio  . 
der  Schieler.  s.  il  lofio. 
dcr  Hòckcrichte.) 

dcr  Pucklichte!*)*7  gohbo  ' 
(n.) 

der  Hinkende  . il  zoppo  . 
(n. 

derLahme.  n . lo  ftor piato . 
der  Linkifche  . il  mancino  . 

• (n. 

der  Gebrechliche  il  monco  . 

an  Hiinden.  n. 
der  Taubc  . n.  il  fordo . 
dcr  Srumme.  n.  il  n.uto  . 
der  Stajnmler.  s. 
der  Kahlkopf  . 

(es. 

dcr  Schijnarottcr.  il  paraftìto  . 
(s. 

dcr  Riefè  . n. 

dcr  Zwerg  . es- 
der  Gciferer.  s. 
dcr  RoizlotFel 
(s. 

der  Rauber.  s.  il  ladro  . 
dcr  Bàrnhàuter  . il  poltrone  . 

(s. 

der  LanéUlrei-  il  birbone. 

cher.  s. 


10  fcilinguato  • 

11  calvo  . 


il  gigante. 

il  nano  . 
il  bavofo  . 
il  moccicone 


die  Blinden 
die  Einaugigcn. 
die»Schielcr  . 
die  Hockerichten. 

die  Pucklichren. 

die  Hiokendcn . 

die  Lohmcn  . 
die  Linkifchcn  . 

dieGebrechlichen 
an  Handen  . 
die  Taubc n . 
die  Srummen  . 
die  Srammler  . 
die  Kahlkbpfe  . 

die  Schmarotzer. 

• 

die  Riefcn. 
die  Zwcrge . 
die  Geiferer. 
die  RotzlòiFcl . 

die  Rauber . 
die  Bàrnhàuter. 

die  Landftreicher. 

dcr 
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Sing.  Gcn.  Plur. 

dcr  Lumpcnhund  il  briccone  ; Jirao  die  Lumpenhundc 
( es.  ciotte  . 

dcr  Vcrrather  . il  traditore  . die  Verràther. 

. (s. 

dcr  Hiifcher.  s.).,  ».  die  Hafcher  . 

dcr  Scherge.  n ,rro  * die  Schcrgen  , 

dcr  Henker.  s.  il  boja  . die  Henker  . 

der  Scharfrich-  il  carnefice  . die  Scharfrichter  . 

ter.  s. 

der  Hcnkcrs-  il  garzone  del  boja . die  Henker1** 
knecht.  es.  kncchtc . 

der  Galgcnyogcl.  il  manigoldo  . die  Galgeavogel  . 

(*.. 

dcrTrunkcnboId.  V ubbriaco  . die  TrunkcnbolJe. 

( es. 

das  Gliick.  es.  la  fortuna . 

das  Unglùck  .es.  la  difgrazia  . 

dcr  Kraoke.  a . l' ammalato . die  Krankcn  . 

das  Fiebcr.  s.  la  febbre  . die  Fieber  . 

das  immerWeh-  la  febbre  continua  . die  immerwehren- 
rcnde  Fieber  . . den  Fiebcr. 

C s. 

das  drcytSgigtrf  la  febbre  terzana  . die  dreytagigcn-. 

Fiebcr  . s.  Fiebcr . 

das  viertagige-»7«  febbre  quartana,  die  viertagigea- 
Fiebcr . . s.  Fieber  . 

das  alltagigc  Fie-  la  febbre  terzana^,  d i e al Itàgigeiu. 

ber.  s.  doppia . Fieber. 

das  hitzige  Fie-  la  febbre  acuta  . die  hitzigen  Fie- 
ber . s.  ber . 

der  Schauer.  s.  il  ribrezzo  . ...... 

die  Wundc  . la  ferita  . die  Wundcn. 

die  Qyectehung  . la  contusone  . die  Quecfchungea 

das  Zippcrlein-  ) ...... 

(s.  ) la  podagra  . 

die  Gichr.  ) ...... 

das  Griraraen.  s.  i dolori  colici  • 

la  rofolia  . die  Mafcrn  . 

das  Flecktìeber  . le  petecchie  -,  lafeb-  die  Flecktìeber. 

( s.  bre  maligna . 

die  Rothc  Ruhr.  la  dijfenteria  . ...... 

die 
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Sing.  Gcn.  ^Iu.r'  . 

( , (die  Kindcrpo- 

(i!  vainolo.  ( cken. 

( (die  Blattern  . 

der  Durchlauf . la  muffa.  

(s* 

der  Schnupfen  . l' infreddatura.  die  Scbnupfen  . 

(s. 

der  Fiuftcn.  s.  la  tojfe  . die  Huften  . 

die  Krarze  . la  roana.  • • • • .* 

die  Piìnne  ito  Ge-  la  bolla  nel  vifo  • die  Ptìnncn  ijh_» 
fichte  . Gefichte . 

das  Jucken.  s.  il  pizzicore . •••••• 

d i c Schwind-  la  iifiebezza  . 

fucht  . 

das  Gcfchwiir  . la  poflema  . die  Gcfchwiire. 

(cs. 

def  Eiter . s.  la  marcia.  ...... 

der  Stein . es.  il  male  di  pietra.  . • • . • 

der  Gries.  es*  la  renella  . 

die  Gclchwulft.  il  tumore  . die  Gefchwulften» 

das  Aufbrechen  . il  pedignone  ••  

der  Fiitlc.  s. 

die  anftcckendc  la  malattia  appiè-  die  anfteckenden 
Krankhcit.  n.  caticcia.  Krankheitcn  . 

der  Schmerz  . il  dolore  . die  Schmerzen . 

(ens. 

die  gelbe  Sucbt . V itterizia  . ' 

die  Schwermut-  la  malinconìa  . *••••* 

higkeit .. 

d i e fchwerc  ) 

d u'failende- ) il  nal  endur0  * •'•* 

Sucht . ) , 

der  Schlagflufs . /’  apoplesìa  . die  Sch  1 agrume  . 
....  (es. 

der  Anftofs  vom  /’  acceffò  della  feb-  * 

Fieber-  es.  bre  . 

das  NachlafTen  V interrniffmt  della  • ••••• 
des  Fiebers.  s.  febbre  • 

dasWechfeliieber  la  febbre  intermit - die  Wechfelfieber 
(s.  tente  • 

das 
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Gcn. 


J?lur. 


das  ordenfliche  la  febbre  regolata . die  ordcntlichca 


.Ficber. 

das  auszehrcnde  la  febbre  etica  . 

Fieber.  s. 
das  Wundmaal.  ) 

(es.)  la  cicatrite . 
die  Schrammc  k ) 
die  Flechte  . la  volatica  . 
die  Warze  . la  verruca  . 
der  Fall  . . es.  la  caduta  . 

die  unzeitige  la  fconciatura  . 
Niedcrkunfc  . 


Ficber . 
die  aul'zehreoden 
Fieber. 

die  ''J^undmalcr . 

die  Schrammco  . 
die  Flechten. 
die  Warzen. 
die  Falle  . 


die  Ohrfeige.  lo  fchiaffo  . 
der  Nafealìieber.  il  buffetto. 

(s. 

der  Srockftreich.  la  baronata  . 

(es. 

der  Flintenfchufs  la  fcbiopettata  . 

(cs. 

der  Degenftofs  . la  fioccata. 

(es. 

der  Hicb  mie  detn  il  colpo  di  feimi-  die  Hicbcmit  dem 
Sabel  . es.  terra  . Sabel  . 

die  Ohnmacht  . lo  fvenimento . die  Ohmnachten. 
der  Schwindcl  . il  giramento  ; Ic^.  die  Schwindel  . 

(s.  vertigine  . 

der  Blutfturz  . ) ...... 

(cs  ) 

der  Blutfluls  . ’)  ‘^perdita  di  fangue. 

(CS.) 

das  AufftoflTen  lo  fconvolgere  dello  • . • . . , 
des  MagcHS.  s.  fornace. 

das  Hauptweh  .)  

der  Kopflchmcr-) il  dolor  di  tefla  * die  Kopftchmer- 
zen . (s.)  zen . 

das  Zahnwch  es.)  ...... 

der  Zahnl'chmer-)»/  dolor  di  denti  • die  Z.ihnfchmcr- 
wn  . . s ) . - . zen . 

derTodcskampf.)  * 

. , (es.)  V agonia  . . 

».  • • • ♦.  «.,)  die  lerzen  Ziige . 


die  Ohrfeigen  . 
die  Nafcnfticber  . 

die  Stockftreichc  . 

die  FlintenfcIiuiTe 

die  DegenlleUTc . 


\ 
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17.  Voo  dcr  Mannskleidung . 

Del  Veftimento  de'  Mafcbj 


gas  Kleid  . es.  il  veftito  . 
das  verbi  arare-,  il  veftito  gallonato 
Kleid . es. 
das  geftickte-.  il  veftito  ricamato,  d i e 
Kleid . es. 

das  fchlechtc  il  veftito  femfliee 
Kleid-  cs. 

das  gcwaodtc  il  veftito  voltato. 

Kleid. 
das  Futter. 
der  Hur. 
die  Sriilpe 


die  Kleider  » 
d i e verbrarareu.» 
Kleider  . 

gefticktexu» 


die  Krempe 


Kleider 

d i e-  fchlechten-. 
Kleider  . 

d i e gewandtcn-» 
■es.  Kleider  . 

s.  la  fodra  . die  Futrer  . 

es.  il  taffello  . die  Hiàic  . 

) la  teja  del  caffellt.  ^ Krempcn  , 


die  Hutfchnure  . il  cordone. 
die  Pariicke  . la  f arnica  . 
das  Halftuch  . la  croata  . 
(es. 

das  Halsbindlein  il  colletto  . 
(s. 

der  Manrel.  s.  il  ferraiolo . 
der  Umfchlag  . il  collare  . 
(es. 


die  Hutfchnurcn 
die  Pariicken  . 
die  Halfliicher  . 

die  Halsbindlein 

die  Msnrel  . 
die  Umfchliige  . 


die  Kragen  . 
Mil.  die  Ròcke. 


der  Kragen.  s.  il  bavero . 
der  Rock.  es.  la  giubba 
morfina . 

die  Wefle  . )la  J orto  giubba  ; 
das  Catniiol.  es.)  Mil.  la  giubba. 

...•••  ••  calzoni  . 

le  mutande  . 

dcr  Strnmpf.  es.  la  calza  . 
der  Unterftrumpf  la  fot  t oca  Uà  . 

. (cs. 

di»  Socke  . il  calzetto\11f\\ . la  die  Socken  . 


die  Weflen . 
die  Camisoler  . 
die  Hofen  . 
die  Schlafhofèn. 
dìe  Striimpfe. 
die  Unrerflriimpfe 


fcarftna  . 

der  Schuh  . es.  la  fcarfa  . 
der  ‘Holzfchuh  . il  zoccolo . 
(es. 

- derPantoffel.  s.  la  pianella  . 
das  Hemd.  es  la  carni feia  . 
der  AermeJ  , o la  manica  • 
Erraci  . 3. 


die  Schuhe  . 
die  Hol2fchuhe  . 

die  IJanroftcln  . 
die  Hcmder  . 
die  Aermel  , o Er- 
raci . der 
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der  Auffchlag  . la  moftra  . die  Aufì'chliigc. 

(cs. 

' die  Falte  . la  piega  . . die  Falten  . 

die  Handkraufe.  ) die  Handkraufeo. 

das  Handblatc  . )il  manichino . die  Handblàcter . 

(es.)  . • ■ 

der  Schlafrock  . la  vefie  da  camera,  die  Schlafròcke. 
(es.  • - 

der  Regenrock  . il  palandrana  . die  Regcnrockc  . 
(es. 1 

der  Peli  . es.  la  pellicia  . die  Pelze  . 

der  Reilerock  . il  gabbano  da  viag - die  Rciferòcke. 
(cs.  gto . 

das  Trauerkleid . la  g ramaglia  . die  Trauerkleidcr, 
(cs. 

die  Tafche  . la  tafca  . die  Tafchen  . 

die  Miitze  . la  berretta  . die  JVlutzcn  . 

die  Schlafmutze.  )il  berrettino  di  not-  die  Schlafmùrzen. 
die  Schlafhaubc. ) te.  die  Schlafhaubcn. 

das  Band  . es.  la  fettuccia  ; Mil.  die  Bànder  . 
il  bindello  . 

der  Federpufch  . il  pennacchio . die  Fcderpiifche  . 
(cs. 

der  Knopf.  cs.  il  battone  . die  Knòpfe  . 

das  Knopfloch  . V occhiello  . die  Knopfiócher . 

(es. 

der  Handfchuh  . il  guanto  . die  Handfchuhe  . 

(es. 

das  Schnupfruch  il  fazzoletto  . die  Schnupfiiicher 
(cs. 

das  Halftuch.  es.  il  fazzoletto  del  die  Halfliicher  . 

collo  . ) 

der  MufF.  es.  il  manicotto  ; Mil.  die  Muffi: . 
la  manizza  . 

die  Sackuhre.  Varinolo  da  tafca.  die  Sackuhren  . 

das  Kniebaad  . H legacciolo  delle _ die  Kniebàadcr. 
(es.  calze . 

der  Ring.  es.  /’  anello  . die  Ringe  . 

derKamm.  es.  il  pettine  . die  Kamme  . 

dieSchnalle.  la  fibbia  . die  Schnallcn. 

die  Franze . la  trina . die  Franzcn  . 

t der  Degen  . a.  la  fpada  . die  Degen  . 

die 
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die  Tobacksdofe.  la  [catola  da  fa-  die  Tobacksdofcn. 
bacca  . 

der  Stock.  es.  il  baftone  . . die  Stocke  . 

das  Rohr.  es.  la  canna  . die  Ròhre  . 

die  Degenkuppel.)  die  Degenkuppeln 

dasDegcngehenk)»/  porta  fpada.  die  Dcgengehenke 

(es.)  • • 

die  Kchrbiirfte.  la  fpazzola  de' ve-  die  Kchrbiirften  . 
Jlttì  . 

die  Schuhburfte.  la  Jetola  di  ripulir  die  Schuhburften. 

> le  [carpe  . ..  • . 

der  Stiefel  . s.  lo  fiivale  . >.  die  Stiefci(n  ) > .• 

der  Halblliefcl  . lo  Jtivaletto . . die  Halbltiefel(n). 

(s.)  , ..  . 

der  Stiefelfchafr.  la  gamba  dello  Jli - die  Sticfelfchafte  . 

(es.  vale . . . •_  . , j •• 

die  Sticfelflulpc.  la  ginocchiera  ..  die  Sriefelfliilpen. 

der  òporn.  es.  lo  [perone.  die  Sporen  ; die 

Spòrne  r . 

das  Sporcnr'àdlein  la  rotella  dello  [pe-  die  Sporenràdlcin. 
(s.  rone  . 

18.  Von  der  Weibcrkleidung  . 

Del  Veflimento  delle  Donne  . 
der  Schtnuck  . l’ornamenta  » /e_  . . 

(es.  gioje. 

der  Aufsatz.  es.  V acconciatura  di  die  Aufsàtze  . 


, tefia . . 

die  Haube  . la  cuffia  . die  Hauben  . 

die  Kopf binde . la  benda  della  tetla.  die  Kopfbi  eden, 
der  Obcrrock  . la  ganella  di  [opra,  die  Obenòcke  . 
(es. 

der  Untcrrock  . la  gonella  di  [ut-  die  Unterrocke. 
(es.  to  . 


die  Windel  . il  patello  . 
der  Schniirleib.  ) 

(es) 

die  Schniirbruft.)  il  bujlo  . 
das  Schnicrmic-) 
der.  a.) 

die  Schiirzc  . ... 

das  Vorcach.  cs.jl  PeM'- 
der  Nachtmamel  la  mantellina  \ 
• (s. 


die  'Windeln. 
die  Schniirleiber  . 

die  Schnurbriifte. 
die  Sehnurmieder. 

die  Schiirzen. 
die  Vortiicher  . 
die  NacbtmanteJ. 

das 
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die  Plaalcheter . 


Sing.  Gen. 
das  Pkiafch.ec  . la  fiecca 
ics 


ìil  ventaglio  ; 
s;j  crtfpino. 

la  mafcbera . 
la  ciarpa  . 
s.  la  cintura . 
s.  il  velo  bianco 
es.  il  velo  attero  . 


der  Wedel. 
der  Facher. 
der  Schartcn. 
die  Larve  . 
die  Schàrpe  . 
derGiirtcl. 
der  Schleyer. 
der  Fior . 

das  Auffteckkleid  il  manto . 

(es. 

die  Schnure  Per-  il  vezzo  di  perle 
len  . 

die  góldene  Kettc  la  collana  d'  oro 

. . . . . . gli  orecchini  . 

die  Neftel  . la  flringa  . 
das  Armband  . la  maniglia 
(es. 

der  Rei  frode . ) 

(es.)»/  corico . 
der  Stcifrock.  es.) 
der  Nachrtifch.  ) 

(cs  ) 

das  Nachtzcug  ’j)  tavoletta  . . 

(es.) 

die  Srecknadel . 
das  Kneucl.  s. 

das  NehkiiiTen . 

„ («• 

die  Schecre  . 

der  Fingcrhut  . 

Ics. 

die  Nehnadel  . 
die  Haarnadel  . 
der  Zwirn. 
der  Faden. 


Mil. 


10  [pillo  . 

11  gomitolo 
il  tor fello» 

le  forbici  . 
il  ditale  . 


• l'  ago  . 

. lo  [pillo  da  capo  . 
es.  il  refe  . 
s-  la  gugliata  • 
die  Schminke  ..  il  li[ci0  . 
dasSchactiertìeck-  il  neo  • 
chen . s. 

das  wohlriechen-  l'  acqua  odorifera . 
de  Wailcr.  s. 


die  Wedel  . 
die  Fàchcr  . 
die  Schatren  » • . 
die  Larven  . 
die  Schàrpcn. 
die  Giirtel  . 
die  Schleyer. 
die  Fiore  . 
die  Aufltcckklei- 
der  . 

die  Schnurea  Per- 
ico . 

die  gòldenen  Kec- 
teu  . 

die  Ohrcngehangc 
die  Nefteln  . 
die  Aruibiindcr  . 

die  Reifrocke  . 

i 

die  Stcifròcke  . 
die  Nachicilchc. 

die  Nachtzeuger. 

die  Stccknadeln  . 
die  Kaeuei  . 
die  jNehkuiIcn  . 

die  Schecren. 
die  Fiugcrhùre. 

die  Nchnadeln. 
die  Haarnadel  a . 

• • • • • • 
die  Faden  . 

die  Schatticrflecfc- 
chen . 

die  wohlriechen- 
v dea  Waifcr  . 
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derPuder.  s.  la  polvere  ; Mil.  . . . . . 

la  cipria  . 

der  Straufs.  e s.  il  mazzo  di  fiori  . die  Stria  (Te  . 
die  Sci  achtel . laccatola.  die  Schachteln. 

der  Edclitein  . lagioja.  die  Edelfteine  . 

(es. 

das  K'tinod.  es.  il  gioiello.  die  Kicinode. 

der  Dcmant.  es.  il  diamante  . die  Demante  . 

dcr  Schmaragd . lofmeraldo.  die  Schmaragde  . 
(es. 

dcr  Tiirkifs.  es.  la  turchina  . die  Turkifie. 

de.  Rubiti,  cs.  il  rubino  . die  Rubine  . 

die  Pene  . la  perla.  die  Perlen 

dcr  Zabnftocher.  lo  ftuzzicadente  . die  Zahnftocher. 

(s. 

der  Ohrlòffcl . s.  lo  ftuzzicoreccbì.  die  Ohrlòlfel  . 

die  Leinwand  . la  tela  . 

die  Sp indei . ) ' die  Spindeln. 

die  Spille.  ) J die  Spillcn . 

der  Spinnrocken  . la  rocca  . die  Spinnrocken  . 

(s. 

die  Weife  . 1 V arcolajo  ; Mil.  la  die  Wcifen  . 

die  Halpel . ) bicocca  ; l'afpa  . die  Hafpeln  . 

die  Seide  . la  {età.  

das  Spinnrad.  cs  il  filatojo  . die  Spinnradcr  . 

die 'W'olle  » la  lana.  ...... 

die  Starke . P amido . 

die  Seife  . il  f apone  . 

das  Futteral.  es «V  aftuccio.  die  Futterale. 

der  Sonnenfch-  il  parafile  . die  Sonncnfchir- 

irra.  es.  me . 

das  HalskrSgclein  la  palatina  . die  Halskragcleia 
(s. 

das  Jefminóhl  . V olio  di  gelfimino.  • ..... 


(es. 

19.  Von  den  vierfulligen  Thiercn  . 

' Degli  animali  quadrupedi . 
das  Thier.  es.  l'animale  . die  Thierc  . 

das  Vieh.  es.  la  beftia  « le  befiie,  ..... 
das  wilde  Thier.  la  beftia  falvatica  . die  wilden  Thierc 
(es. 

die  Heerde  Vieh.  il  branco  di  htftiami  die  Heerdcn  Vieh 

das. 
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Sing.  Gen. 
das  Maufcn)  s.) 

) der  )la  manda  degli  ani- 
)Thicre)  mali  . 
das  Rauden)  s.) 
derHund.  es . il  cane  . 

derRiedel.  s.  il  cane  mafcbio  . 

die  Hiindinn  . ) , 

die  Betzc  . ) ta  c*Ena  • 

der  Schoofshund.  il  cagnolino  . 

(cs. 


Plur. 


die  Hunde . 
die  Riedel  . 
die  Hiiiidinncn. 
die  Betzen . 
die  Schoofshuode 


die  englifch_ 
Dogtfe . n. 
dcr  Jagdhund  . 

- # (es. 

der  Windhund  . 

(cs* 

der  Spiirhund  . 

(es. 

der  Bauerhund  . 

(es. 

der  Pudel  . 
der  Katcr  . 
die  Katze . 
die  Maus  . 
die  Rarte  . 

Eichhorgu  . 
(cs. 

Mauiwurf  . 
(es. 

das  Lager  . s. 

der  Affé  . n. 

die  Meerkatzc  . 
das  Schàf. 
der  Hammel . 
der  Schops. 
das  Lamm. 
der  Srier . 
der  Bull, 
das  Schwein. 
die  Sau  . 
der  Eber 


P alano  \ il 
corfo  . 
il  cane  di 
bratto  . 
il  levriere  . 

il  figug'o  • 

il  mafltno. 


das 

der 


s.  il  can  barbone  . 

S.  il  gatto  . 
la  gatta  . 
il  [orcio  . 
il  [orcio  grande  • 

10  [coiattolo  . 

la  talpa . 

11  covile  . 
la  [cimia  . 

• il  mammone • 
cs.  la  pecora  . 

eajfrato. 

cs.  /’  agnello . 


cs.) . 


il  toro. 


CS)1' 

es  il  porco  . 

la  t'oj*  . 

S.  il  verro  . 
das  Spanferkcl  . il  porcellino  . 

(s.  Co 


c gnu»  die  cnglifcheiL* 
Doggen  . 

caccia  ; die  Jagdhunde  . 
die  Windhunde. 


die  Spiirhunde  . 

die  Baucrhunde. 

die  Pudel  . 
die  Kater  . 
die  Katzcn  . 
die  JViiìul'c . 
die  Ratten  . 
die  Elchbórner* 

die  Maulwurfe . 

die  Lager, 
die  Altea  . 
die  Meerkatzefi, 
die  Schafe  . 
die  fciammel  . 
die  Schòpfc  . 
die  Làmmer  . 
die  Sticre . 
die  Bulle . 
d e Schweinc  . 
die  Siiue . 
die  Eber. 
die  Spanferkel . 

dcr 


/ 
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'die  Luchfe  . 
die  Mardcr  . 
die  Zobel . 
die  Fifchottern . 


die  Wólfe 
die  Halen 


die  Fuchfe  . 
die  Dachie  . 
die  W'iefcl  . 
die  w i Id  e n_ 
Schweinc . 
die  Frifchlinge. 


der  Igei . 
das  Pterd. 
die  òtuuerey. 
der  FLeui  " 


Sing.  * Gen. 

der  Luchs.  es.  il  lupo  cerviere 
der  Mardcr.  s.  la  martora  . 
der  Zobel  . s.  il  zibellino  . 
der  Fiichotter  . la  lontra  . 

(s. 

dcrWolf.  es.  il  lupo. 
der  Hafe  . n.  la  lepre  . 
der  Mutterhafc  . la  femmina  di  lepre.  Aie  Mutterhalen. 
(a. 

der  Fuchs.  cs.  la  volpe  . 
der  Dachs  . es.  il  taffo  . 
das  Wielel.  s.  la  donnola  . 
das  wilde  Schwe-  il  cignale  . 
in.  es. 

der  Frifchling  . il  cinghiai  etto 
(.es. 

s.  il  riccio  .. 
es.  il  cavallo  . 

la  razza  di  cavalli . die  Stuttercyen 
es .)lo  piallone  \ il  ca-  die  Hengfte  . 
der  Pcicbeller.  s.)  vallo  intiero. 
der  Wallach  . il  cavallo  capir  ato 
(en. 

die  Srutte  . la  cavalla. 
der  Zelter.  s.  la  chine a . 
das  Ftillen  . s.  il  poliedro. 

der  Paiigànger . il  cavallo  di  por - die  Pallgdager 
(s.  tante  . . 
der  Klepper.  s.  il  bidetto  . 
der  Weiislchim-  il  cavallo  bianco  . 
mel-.!  s. 

der  - Graufchim-  il  cavallo  grigio  . 
mel.  • s. 

der  FuChs.  Cs.  il  cavallo  [auro. 
der  R.appc.  n.  il  cavallo  morello. 

derSchecke.  n.  il  cavallo  pezzato  . ... 

der  Weifsfuchs  . il  cavallo  balzano,  die  Weiisfiicnfe. 
(es. 

der  Miicken-  il  leardo  mofeato. 
fchimtnel.  s. 

der  Apfelgrau-  il  leardo  rotato  . 
fchitninel.  s. 


die  Igei 
die  Pferde . 


die  BelchelJer . 
die  Wallachen. 

die  Stutten . 
die  Zelter  . 
die  Fiillcn 


die  Klepper  . 
die  'W'cifsfchira- 
mcl  . 

die  Graufchimmcl 

die  Fiichfe. 
die  Rappcn  . 
die  Schecken 


die  Miipkenfchitn- 
mel  . 

d i e Apfelgrau- 
fchimmel  . 

der 
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dcr  Braune.  n.  il  cavillo  bajo . 
dascallanienbra-  il  cavallo  cafiagno 


Piur. 
die  Braunen  . 
die  caitanienbrau- 


un  e Pterd.  es.  bajo  . 

nen  Pferde. 

die  Schindmàrc  . la  rozza  j la  caro - 

die  Schindmaren . 

gna  . 

dcr  Maulelel.  s.) 

die  Maulefel . 

das  JViaulthicr  . )il  mulo . 

die  Maulthicrc  . 

(es.) 

\ 

der  Efel  . s.  V afino 

die  Efel. 

das  Carnee),  es.  il  carne  lo  . 

die  Cameele  . 

die  Gcmlò  . la  camozza  . 

die  Gentfcn . 

das  Rehe  . s.  il  cerviotto . 

die  Rehe. 

die  Ziegc  . ) 

die  Ziegen  . 

die  Gcis  . ) la  caFa  ' 

die  Geifcn  . 

der  Bock  . es.  il  becco  . 

die  Bòcke . 

der  Elcphant  . V elefante  . 

die  Elephanten. 

(en. 

der  Lowe.  n.  il  leone  . 

die  Lowen  . 

das  Tygerchier  . la  tigre  . 

die  Tygerrhicre» 

(es. 

dcr  Leopardi  es.  il  leopardo  • 

die  Leopardc  . 

die  Kuh  . la  vacca  . 

die  Kiihe  . 

das  Kalb  . es.  il  vitello  • 

die  Kàlber. 

die  Kalbc  . la  giovenca  • 

die  Kalbcn  . 

der  Ochs.  en.  il  bue. 

die  Ochfen  . 

der  Hirlch  . es.  il  cervo . 

die  Hirfche  . 

die  Hindinn.  la  cerva  . 

die  Hindinnen. 

das  Hirlchgcwe-  le  corna  del  cervo. 

die  Hirfchgcwe» 

yhe  . s. 

yhe  . 

der  Bar  . en.  l'  orfo . 

die  Bareo  . 

das  Panrerthier  . la  pantera  . 

die  Panterthiere. 

der  BiiHelochs  . il  buffalo . 

die  BiifFelochfen. 

(en. 

das  Elend.  es.  il  dante  . 

die  Elende  . 

das  Einhorn.  es  il  liocorno . 

die  Einhorncr. 

io.  Von  den  Vògeln  . 

Degli  Uccelli  • 

der  Vogel.  s.  f uccello  . 

die  Vogel  . 

derSchnabel.  s.  il  becco. 

die  Schnabel. 

die  Fcder  . la  penna  . , 

der  FJùgcl.  s.  1'  ala  • 

die  Federn  . 

die  Flùgel  # 

Cc  % 

dcr 
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derSchwanz.  cs  la  coda  . die  Schwànze. 

die  Klaue.  I’  artiglio  . die  Klaueu  . 

das  Neft  . es.  il  nido  . . die  Nelter  . 

der  Kiing.  es.  la  gabbia . die  Kange  . 

der  Adler.  s.  I'  aquila  . . die  Adler  . 

k der  Straus.  es.  lo  Jtruzzo.  die  Stràufe  . 

der  Ceyer.  s.  t avoltojo.  die  Geyer  . 

derKranich.  es.  la  gru  . die  Kraniche  . 

der  Pfau  . cn.  il  pavone  . ■ die  Pfauen  . 

der  Storch.  es.  la  cicogna.  die  Sporche  . 

der  Schwan.  es-  il  cigno  . die  Schwane. 

der  Guckguck  . il  coccolo  . die  Guckgueke. 

(es. 

der  Falke.  n.  il  falcone  . die  F^lken  . 

der  Spcrber.  s.  lo  fparviere  . die  Sperbcr. 

der  Tauber.  s.  il  colombo.  die  Taubcr. 

der  Reihcr  . s.  V airone  . die  Reiher  . 

der  P ipagey.  es  il  papagallo . die  Papageye. 

das  Z:islein.  s.  il  lueeberino  . die  Zeislcia  . 

der  Canarienvo-  la  pajfera  di  Cuna-  die  Cauarienvògel 
gel  . s.  ria . 

die  Nachrigall.  V ufignuolo  . die  Nachtigal leu  . 

die  Bachlielze  . la  cutrettola  ; t re-  die  Bachitelzeu  . 

micoda  . 

der  Stieglitz.  es  il  cardelino.  die  Stjeglitze  . 
der  Haniìing.  es  il  fanello ..  die  Hiiaiiinge  . 

der  Fink.  en.  il  franguello  . die  Fiuken. 

die  Grafmucke  . la  capinera . die  Grafoiiicken. 

der  Staar.  es.  lo  fornello  . die  Staarc  . 

dieSchwalbe.  la  rondine . die  Schwalben. 

das  RothkehI-  il  pettirojfo  . dieRothkehlchen. 
chen . s. 

die  Schnepfe.  la  beccaccia  . die  Schnepfen  . 

das  Rebhun.  es  la  pernice.  die  Rcbhiiuer  . 

die  Gans.  V occa  . die  Ganfe  . 

der  Sperling  . ) die  Sperlinge  . 

(es.)  la  pajfera . 

der  Spatz.  cn.)  die  Sparzcn  . 

die  Amfel  . il  merlo  . die  Anafcln  . 

der  Krammetsvo-  il  tordo.  die  Krammersvò- 

.gel.  s.  gel  . 

die  perche . - la  lodala  . die  Lerchen  . 

die 
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die  Wachtel.  la  quaglia. 
die  Krahe  . la  cornacchia  • 
der  Rabe  . n.  il  corvo  . 
die  Taube  . la  colomba  . 
die  Alfter  , 0 El-  la  cornacchia  . 
fter . 

die  Meife  . la  cingallegra 

die  Flcdermaus  . il  pipftrcllo  . 
der  Wicdehopf . V upupa  . ■ 

(es. 

die  Eulc  . la  civetta. 

die  Turteltaube  . la  tortorella  . 
der  Taucher.  s.  il  mergo  . 
der  Specht.  es.  il  pìccb-o 
der  Gninfpecht  . 

. (es. 

der  Zaunkònig  . 

(es. 

der  Lockvogel  . 

(s. 

die  Schlinge  . 
die  Lockpfcifc. 
der  Vogelfteller.  /’  uccellatore 
(s. 

ix.  Von  den  Fifchen 
De » Pefci  . 
es.  il  pefee  . 

s j il  carpione. 

il  barbio . 

s.  il  pefee  d'  uova 
» femmina 
S.  il  pefee  di 
mafebio . 


il  picchio  verde. 

il  Re  di  macchie  ; 

lo  fcricciolo  . 
il  zimbello  . 

il  laccio  ; il  cappio . 
il  richiamo  . 


derFifch. 
der  Karpen. 
die  Karpe  . 
die  Barbe  . 
der  Riàgner. 

der  Milchner. 


Plur. 
die  ^achteln  . 
die  Krahen  . 
die  Raben  . 
die  Taubcn  . 
die  Alftcrn,  0 El- 
ftern  . 
die  Meiftn  . 
die  Flcdcrmaufe  . 
die  Wiedehopfc. 

die  Eulen  . 
die  Turteltauben. 
die  Taucher  . 
die  Spcchrc  . 
die  Griinfpechre. 

die  Zaunkbnige . 

die  Lockvogel. 

die  Schlingen  . 
die  Lockpfcifcn. 
die  Vogclftellcr  . 


die  Fifche. 
die  Karpen . 
die  Karpen  . 
die  Barberi  . 
die  Rògner  . 


latte  ; die  Milchner  . 


die  Forelle  . la  trota 
der  Schmerling  . 

(es-  il  ghiozzo. 
der  Hcchf.  es.  il  luccio  . 
der  Aal  . e*.  V anguilla  . 

der  Lachs  . es.  il  falmone  . 
der  Stockfifch  . il  merluzzo  • 
(es. 

, Cc 


die  Forellen . 
die  Schmerlinge. 

die  Hechtc . 
die  Aale  . 
die  Lachfe  . 
die  Stockfilche . 

drr 
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der  Barlich.  es.  il  perfico  . die  Barlìchc  * 

der  Krcbs.  es.  il  gambero.  die  Krebfe  . 

der  Scekrebs.  cs.  il  gambero  di  mare . d ie  Seckrcblc . 

die  Mulchel.  la  conchiglia  \ l'ar - die  Mut'cheln.  • 

' . cella  . 

die  Schnecke.  la  chiocciola  ; la  die  Schnecken. 


die  Auftcr . 
der  Roche, 
die  Scholle  . 
die  Schley  . 
der  Hering . 


la  chiocciola 
lumaca . 

I'  oflrica  . 
la  razza  . 
la  figliola  . 
la  tinca  . 
es.  I'  aringa 


die  Auftern. 
die  Rocheu  . 
die  Schol  len. 
die  Schleyen 
die  Herlnge  . 

der  Pickling.  es.  l'aringa  affusata,  die  Picklinge 
die  Sardelle»  la  fardello  ; Mil.  die  Sardellcn 
V inchioda  . 
es . lo  ftorione  . 
la  balena  . ■' 


der  Stòr . 
der  ■'Wallfifch 
(es. 

die  Grate  . 
die  Sch  lippe 
die  Flofsftder  . 


die  Store  . 
die  Wallfifche 


la  fpina  del  pefce 
la  f a gli  a 


die  Graten . 
die  Schuppen . 


der  Rogen. 


s. 

ai. 

es. 


der  Frofch  j 
die  Eydex. 
die  Ottcr  . 
der  Drach.  co. 
die  Krote  . 
der  Scorpion.  cs. 
die  Spione  . . 
die  Spinnwebe  . 
die  Sch  Unge- 
der  Somincrvo-) 

der  Molkendieb.)  la  farfalla  . 

der  Zwiefalter .) 

(s.) 

die  Atncis  * la  formica  . 
der  Amcishaufen.  il  formicaio . 

. (s# 


la  pinna,  l'alia  de'  die  Flolsfcdern. 
pefci  . 

le  uova  del  pefce . die  Rogen  . 
Von  dcm  Ungezicfer. 

Degl'  Infetti 


il  ranocchio , 
la  lucertola  . 
la  vipera  . 
il  dragone  . 
il  fofpo  . 

10  fiorpione  » 

11  ragno  . . • 

la  tela  di  ragno  , 
il  fir pente. 


die  Frofche  . 
die  Eydexcn . 
die  Oc  ter  n. 
die  Drachen  . 
die  Kròren  . 
die  Scorpione  . 
die  Spi  noeti  . 
die  Spinnwcben. 
die  Schlangen  . 
die  Sotnmervògcl. 

die  Molkendiebc. 

die  Zwiefalter  . 

die  Ameifen  . 
die  Amcishaufen  . 

die 
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die  Schi  ldkrote.  la  tartaruga  . 
die  Biene  . la  pecchia  . 
der  Bienenfch-  lo  f dame  di  pecchie, 
warm.  es. 
der  Bienenkorb.  /’  arnia  . 

(cs. 

die  Fliege  . la  mofea  . 
die  Miicke  . la  zanzara  • 
die  Raupe  . il  bruco  . 
der  W urm.  ..  cs.  il  verme  . 
die  Laus.  il  pidocbio  . 

der  Floh.  cs.  la  pulce  . 
die  Wanze  . la  cimice  • 
le  lendini  . 
la  piattola  . 
il  tafano  . 

' la  tignitela  • 
la  vefpa  . 
s.  lo  fcarafaggio . 
s.  il  cervo  volante  • 
il  grillo  . 


die  Filzlaus  . 
die  Hummel. 
die  Schabe  . 
die  Wefpe. 
der  Kdfer  . 
der  Schroter. 
die  Grille . 
die  Heufchrecke.  la  cicala 
der  Holzwurm  . il  tarlo  . 
(es. 


Piur. 
die  Schildkroren. 
die  Bienen  . 
die  Bienenfchwar- 
mc . 

die  Bicnenkorbc . 

die  Fliegen  . 
die  IVlucken  • 
die  Raupen  .. 
die  Wiinner. 
die  Laufe  . 
die  Flohe  • 
die  Wanzen . 
die  Nilfe  . 
die  Filzlaufc . 
die  Flummeln  . 
die  Schaben . 
die  Wefpen  . 
die  Kìifer  . 
die  Schroter. 
die  Grillen  . 
die  Heufchrccken. 
die  Holzwiirmer. 


der  Seidcnwurm.  il  baco  di  feta  . 

die  Seidenwiirmer 

(es. 

l •* 

der  Kornwurm  . il  gorgoglione  . 

die  Kornwurmcr. 

(es. 

das  Johannes-  la  lucciola  . 

d i e Johannes- 

Wùrmchen.  s. 

''JTurmchen . 

x 13.  Von  der  Stadr  und  dem  Lande  . 

Della  Citta  , e della  Campagna  . • . 
die  StraiTe  . la  Srada  . die  StrafTen  . 

die  Gafie  . la  via  \ la  contrada,  die  GafTen  . 

die  Briickc.  il  ponte . dieBriicken. 

der  Schwiebogen  V arco  ; il  portico  . die  Schwiebogen. 

(s. 

das  Thor.  cs.  la  porta  . 
der  Zoll  . es.  la  dogana. 
der  Zugbriicke  . il  ponte  levatojo 
der  Pallaft  . cs.  il  palagio  . 
dcrGlockenthurm  il  campanile . 

(es.  Cc  4 


die  Thore , 
die  Zolle  . 
die  Zngbriicken  . 
die  Palliifte. 
die  Glockenthiirr 
me . das 
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das  Spital.  es.  lo  fpedale.  die  Sp-.talcr  . 

das  Zuchthaus  . la  cafa  di  cafiigo  die  7juththiufer. 
(es.  de'  fviati  . 

das  Rathhaus  . la  Curia.  die  Raihhaufer. 

(es.  ‘ t • • 

die  Gefdngnifs  . la  prigione  . die  Gefringniire  . 

die  Mede . ) die  Meilen  . 

der  Jahrmarkt  . ) la  fiera  . die  Jahrmàrkte  . 

(es.) 

der  Markt.  es  il  mercato.  die  Markte  . 

die  Bude  . fa  bottega  di  affi  . die  Budcn  . 

die  Fleifchbank . il  macello  , la  beo  die  Fleiichbànke . 

. * * caria  . • 

der  Fiichmarkt  . il  mercato  de'  pefci.  die  Fifchmàrkte  . 


(es. 

die  Miihle  . 

il  mulino  . 

die  Miihlcn  . 

die  Schleufc. 

la  chiufa\  Mil.  la  die  Schlcutèn. 

• 

conca . 

• 

der  Weg. 

CS.  il  commi»  n . 

die  Wegc  . 

die  Landfìraflc  . fa  drada  muettra  . 

die  Landftraffcn  . 

die  Bbcne  . 

la  pianura. 

die  Ebcoen  . 

das  Thal. 

es.  la  valle  . 

die  lhaler  . 

der  Berg  . 

es.  il  monte  . 

die  Berge  . 

der  Fiigel. 

s.  la  collina  . 

die  Hiigel  . 

. das  Holz  . 

es.  il  bofco  . 

die  Hòlzer  . 

der  Wald. 

es.  la  felva  ; la  forefla. 

die  Wiilder  . * 

diè  Hecke  . 

la  miccbta  • 

die  Hecken  . 

der  Znun  . 

es.  la  Jtepe  ■ 

die  Zàune  . 

der  Bufch. 

es  .'il  cespuglio  j il  io 

die  Biifche  . 

fco  . 

der  Baum. 

es.  1'  albero  . ' 

die  Biiiime . 

der  Aft  .. 

es.  il  ramo  . 

die  Acftc  . 

der  Zweig. 

es.  il  ramofcello  . 

die  Zweige . 

das  Getrcide. 

s.  le  biade  . 

• • • • • • • 

das  Korn . 

CS.  il  grano  . 

die  Ktìroer  . 

der  Weizen. 

S.  il  fermento  . 

der  Roagen. 

s.  la  Jegala  . 

• • • • • • 

d e Gerfte  . 

V orzo  . 

der  Haber  . 

S.V  avena 

• • • • l • 

das  Srruh. 

es.  la  p iglia  . 

• •••*• 

die  Stoppel  . 

le  Jloppie  . 

die  Stoppe  In. 

die  Acbrc  . 

la  fpiga . 

die  Achrcn  . 

* 

der 

► » 


\ 
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der  Wcinberg  . la  vigna. 
(es. 

die  Weinberge.  > 

der  Garren. 

S.  il  giardino . 

die  Garren  . 

der  Gang  von-*  il  viale  . 

die  Gange  voa* 

Bàumen. 

s. 

Biiumcn  . 

die  Wielc . 

il  prato  . 

die  Wiefèti . 

der  See . 

S il  lago  . 

die  Secn. 

der  Teich  . 

es.  lo  flagro  . 

die  Teiche  . 

der  Damm. 

cs.  1'  argine  . 

die  Damme  . 

der  Fel  f(en) 

S.  la  rupe  . 

die  Fclfcn'. 

der  Bach  . 

es.  il  tujcello  . 

die  Bache  .( 

das  Schiff. 

es.  la  nave  . 

die  Schifte  . 

das  Segei. 

S.  la  vela  . 

. die  Segei  . 

der  Pfuhl  . 

es.  • il  pantano  . 

die  Pfiihle. 

der  Mid . 

es.  il  Iettarne. 

*••••# 

das  Dorf. 

es.  il  villaggio  . 

die  Dòrfer. 

der  Flecken. 

s.  il  borgo. 

die  Flecken. 

die  Hiite  . 

la  capanna  . 

die  Hiiren  . 

14. 


unj  dem  Hiufrathc 


der  Pallad 
d is  Haus  . 
das  Thor  . 
die  Thiirc  . 
die  Kammer . 
das  Zimcner  . 
der  Saal  . 
die  Stube 


Della  Ce  fa  , •delle  fue  parti  » e de'  Mobili  . 


Cs.  il  Pallazzo  . die  Pallide, 
c s.  la  cafa  . die  Haufer  . ' 

cs.la  porta  di  carrozza  die  Thore . 
l'uj ciò  . die  Thiiren  . 

),  die  Kammern  . 

^la  camera.  die  Zimmcr  . 

es.  la  fala  . die  Sale  . • 

la  camera  col  forno,  die  Srubcn  . 
die  Vorkammer.)  die  Vorkammern 

das  Vorammer.  ) V anticamera  . die  Vurziinrner. 
(s.) 

die  Putzdubc  . la  camera  da  rice - die  Putzfluben . 
vere  . 

das  Fender  . s.  la  fìneftra  . 
die  Fenilerfchci-  il  vetro  della  fine 
be  . J Ira  .. 

das  Stockwerk  . il  piano  . 

(es. 

die  Fùche  . la  cucina  . 
der  H >f.  es.  la  corte  . 
der  Killer  • s.  la  emina • 


die  Fender  . 
die  Fcnderfchei- 
ben  . 

die  Stockwerke. 


die  Kiichen  . 
d‘e  Hofe  . 
die  Keller . 

der 
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der  SchòpfbruDn) 

der  Ziehbrunn  .)  ^ fozza  • 
— . (cn.) 

dicTreppe.  ) , a fcala  . 

die  Stiege  . ) l 

die  Stuffe  . lo  fcalino  ; 


Plur. 
die  Schòpfbran- 
nen . 

die  Ziehbrunnca  * 


il  gra' 


die 

die 

die 


Treppen . 
Stiegen  . 
Stulfcn . 


ditto . . 

der  Oarten.  s.  il  giardino  . 
die  Wairerkunft.) 
der  Springbrunn.  )la  fontana . 
(en.) 

d i e Speifekara-  la  dìfpenfa  . 
mer . 

das  Gemach.  es.  la  fama  . 
der  Boden.  s.  il  fuolo . 

das  Dach.  es.  il  tetto  . 

der  Wetterhahn.  la  banderuola 
(es.  tetto . 

der  Ziegei.  s.  il  tegolo. 

'die  Dach  rione  . la  grondaia. 

die  Mauer.  il  muro. 

die  Wand  . la  parete  . 

der  Schoppen  . la  rimefa. 

(s. 

der  Ofen  . s.  il  forno  . 

der  Balken.  s.  la  trave  . 

derZwergbalken.  il  travicello . 


die  Garten  . 
die  Wallerkiinfte. 
die  Springbrunnea 

dieSpeifekamnaern 

die  GemàicherV 
die  Boden  . 
die  Dacher  . 
fui  die  Wetterhahne. 

die  Ziegei . 

. die  Dachrioncn . 
die  Mauern  . 
die  "V  jjnde  . • 
die  Schoppen. 

die  Ofen. 

die  Balken. 

die  Zwcrgbalken . 


s. 

das  Bret.  es.  V afe  . die  Brere  r-. 

das  Gitter.  s.  la  grata  ; P infer-  die  Gitter . 


riata  . 

der  Pferdeftall  . la  fonderìa  . 

(es. 

das  heimliche-*  il  cefo . 

Gemach.  n.cs. 

derTaubenfchlag  il  colombaio » 

(es. 

das  Hiinerhaus  . il  pollaio. 

(es. 

der  Schutt.  es.  la  maceria  ; lì  rot- 
tami . 


die  Pferdcfliille. 

d i e heimlichcn 
Gemiicher . 
dieTaubenfchlage 

die  Hiinerhaufer . 


- der 


4 


\ 
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es.  la  tavola 
) la  coffa 


s.) 


Si  ag 
derTifch. 
die  Kifte  . 
die  Lade  . 
dcr  Kaften . 
die  Schublade. 
dcr  Schranken 
(s. 

dcr  Biicherfch-  lo  fcaffale 
ranken . s.' 

die  Tapezerey . 


la  caffetta. 
! armadio  , 


*C 


la  tappezzerìa  . 

10  fpeccbio. 

11  letto  . 


der  Spiegel. 
das  Bete., 
das  Berrtuch 
das  Leilach . 
die  Bcttladc 
das  Spanbett 

(es.) 

die  Matraze  . 
das  Fcderbett . 

(es. 

der  Strohfack  . 

(es. 

das  HauptkuGTcn.  il  guanciale 
(s. 

derPfuhl.  es. 
die  Ziiche  . 


s. 
cs. 

\il  lenzuolo  . 
CS*  / 

) 

. ) la  lettiera . 


la  materaffa  . 
la  cultrice . 

il  faccone  • 


Plur. 
die  Tifche  . 
die  Kiltcn. 
die  Laden  . 
die  Kaften. 
die  Schubladen  * 
die  Schranken  . 

die  Biicherfchran- 
ken  . 

die  Tapczereyen  . 
die  Spiegel  . 
die  Berte  . 
die  Becttiicher  • 
die  Lei lacbe  * 
die  Bctr! aden  . 
die  Spanbattc  . 

die  Matrazen. 
die  Fedcrbette  . 

die  Strohfackc  . 

die  HauptkùlTen.. 


il  cappezzale  . die  Pfiihle  . 
la  fodera  della  col-  die  Ziichen 


trice  . 

des  Kranz.  es.  il  tornoletto  . 
der  Himmel.  s.  il  fopraccielo 
dcr  Vorhang.  es.  la  cortina  . 
dcrObervorhang.  il  pendaglio . 
(es. 

die  Dycke. 
die  J^ange. 
der  Bettgang  . 

(es. 

der  Nachttopf.) 

(es.) 

4as  Nachtgefc-  ) 
hirr.  es.) 
der  Nachtftuhl  . 

(es- 


la  coperta  . 
la  verga  . 
la  jlretta  del  letto . 


V orinale 


la  feggiola 


.die  Kriinze  . 
die  Himmel  . 
dié  Vorhiinge . 
die  Obcrvorhange- 

die  Deckcn  . 
die  Stangen . 
die  Bettgangc  . • 

die  Nachrtopfc. 

die  Nachrgcfchir- 
re. 

die  Nachtftuhle . 

die 
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Sing.  Gen.  Plur. 

dieWiege.  lacuna.  die  Wicgen  . 

die  Bank  . la  banca  . die  Bànke  . 

derSrubl.  es.  la  fedi  a . die  Stiihle  • 

der  Lehoftuhl  . la  fedia  d'appoggio,  die  Lclinltùhlc. 
(es. 

der  Teppich.  cs.  il  tappeto.  die  Tcppiclie  . 

der  Schirm.  cs.  V ombrella  ; il  fo-  die  Schirmc  . 

leeebio  . 

die  Schilderey  . la  pittura.  die  Schildereyen  • 

der  (das'i  Polder,  ,7  guanciale  . die  Poi  iter  . 
der  Fliegen-  ia  mofcajuola  . die  Flicgenfch- 
fehrank.  es.  ranke . 

der  Hangleuch-  la  lumiera  ; Mil . die  Hàngleuchter. 

ter.  S.  il  lampadaro  . 

die-  Betrpfanne  . i0  fcaldaletto . die  Bettpfdnncn  . 
der  Kuffer  . s.  il  battilo  . die  Kuifer  . 

der  Schiudici,  s.  la  chiave.  die  Schiude?, 

der  Hauptfchliif-  la  chiave  maeflra . die  Hanptfchluf-. 

fel.  s.  Tei  . 

der  Dietrich,  es.  il  grimaldello  . die  Dierriche  . 
das  Schlofs.  es.  la  toppa  ; la  ferra-  die  Schialfer. 
tur* . 

der  Riegei.  s.  il  cbiavijtellox  Mil.  die  Riegei. 
il  catenaccio. 

dieKlinke.  il  falìfeendo  . die  Klioken  . 

der  Hammcr.  s.  n martello  . die  Hdmmcr  . 

dieSchSlIe.  il  fonaglio . di  e Schàllen  . 

der  Vordcrgic-  la  facciata  . die  VordergiebcJ. 
bel  . s. 

der  Eingang.  es.  V entrata  . die  EingSnge  . 

der  EflTsaal . cs.  il  refettorio.  die  Elisale  . 

die  Tburfchwel-  la  foglia  della  p<k-  die  Thùrfchwel» 
le.  ta.  len 

der  Nagel.  s.  il  chiodo.  die  Nagel  . 

der  Schlagel.  s.  il  maglio  . die  Schlagel . 

die  Feile  . la  lima.  die  Feilen. 

die  Sage  . la  fega  . . - die  Sagen  . 

die  Tragbahr.  la  barella.  die  Tragbahren. 

der  Schubkarren.  il  carretto  • die  Schubkarren. 

(s. 

die  Multe  . la  madia  . die  Multen  . 

das  Tifchgeflell.  il  trefpolo ; il  piede  die  Tìfcbgeflelle  . 

_ (es.  della  tavola . die 
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Siog.  Gen.  Plur. 

die  Leiter  . la  f cala  a pinoli . die  Leitern  . 

die  Leirerfprofle.  il  pinolo  . die  LeiterlprofTen 

derKrug.  es.  la  broccami  boccale,  die  Kriige  . 
das  Gcfàfis.  es.  il  vafo  . die  Gefa.le  . 

die  Zange  . la  tanaglia  . die  Zingen  . 

der  Feuerfchirm.  il  parafuoco  . die  Fcuerfchirme. 

(es. 

der  Stride.  es.  la  corda.  die  Scrickc  . 

das  Dacht  , 0 lo  doppino  . die  Dachte  , o 

Tocht.  es.  Tochte . , 

der  Leuchter.  s.  il  candeliere . die  Leuchter. 
die  Lichtputze.  ) lo fmoccolatojo-, Mi\.  die  Lichtputzen  . 
die  Putzfchecre.)  la  moccbetta  . die  Putzfchecren. 
das  Handfafs.  es.  il  lavato}»  . . die  Haudfader  . 

das  Haudbeckcn.  il  catino  . die  H^ndbccken. 

(s. 

die  Handquelle.)  die  Handquellcn  . 

das  Handtuch  . ) V afeiugatojo . die  Handiiicher. 
(es.) 

die  Giefskannc.  la  mefeiroba  ; fac-  die  Giefskannen. 

* ' quatojo . 

die  Wanne  . il  vaglio . die  ^aanen  . 

die  Tonnc . la  botte  . die  Tonneu  . 

das  FaiTchea.  s.  la  botticella  . die  Fiiilchea. 

das  Liigel.  s.  il  barile  . die  Lagcl  . 

der  Z ipfen.  s.  il  zipolo  ; la  fpina.  die  Zapfen. 

der  Spund.  es.  il  cocchiume.  die  Spùnde  . 

die  Pafstaube.  la  doga  della  botte . die  Fafscauben. 
der  Rcifen.  s.  il  cerchio  . die  Rcifen  . 

der  Lagerbaum  . i fediti . die  Lagerbiiume  . 

(es. 

la  feccia  . die  Hefcn  . 

der  Trichtcr.  s.  V imbutto.  die  Trichter. 

der  Bohrer.  s.  il  fnccbiello  . die  Bohrer  . 

das  Licht.  es.  ) il  lume  ; la  cande-  die  Lichter . 

die  Kerze  . •)  la.  * die  Kerzeo  . 

das  Feuerzeug  . il  fucile  . die  Fcuerzcugc  • 

(es. 

der  Zunder.  s-  /’  efea  . 

15.  V od  der  Kiiche  und  dem  Kiichengefchirre  . 
Della  Cucita-,  e delle  Stoviglie  ■ 

, die  Kiiche.  la  tutina . die  Kiichen  . 

der 
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Gen 

der  Heerd  . es  -il  fuocolare  . 

tia>>  Keisbund.  es.  la  jajcina. 
dcr  Kloiz.  es.  il  z.occe  • 
die  Feverfchau-  la  palletta  . 
fel  . 

die  Feucrzange. 
die  Brandruthe  . 
dcr  Feuerltein  . 

(es. 

der  Schwefelfa-  ) 


le  molle  . 

V alaro  . 
la  pietra  fuocaja 


Plur. 
die  Hccrde  . 
die  Reisbunder. 
die  Klòtzer  . 
die  Feuerichau- 
fcln. 

die  Feucrzangen. 
die  Braudrutheii. 
die  Feueriteine. 

die  Schwefelfaden 


g A » 

il  zolfanello  . 


dea 

dasachwcfelhòz-) 

(eia.  s.)  . 

die  Fiamme  . la  fiamma  . 
der  Schorltein  . ) 

(es.)  il  camino  . 
die  Feuermauer.). 
d a s Kiichengc-  le  fiuviglie . 

icliirr.  es. 

dcr  'iopf.  cs.  la  pignata  . 

das  Metter.  s.  il  coltello  . 

der  Hcft.  es.  il  manico  . 

die  Jvlinge  . la  lama  . 
die  bcheide.  il  fodero  . 
der  Deckel.  s.  il  coperchio  . 
der  bratlpiefs  • lo  J piede  . 

. 

der  Bratenwen-  il  voltafpiede 
der . s. 

die  Bratpfannc  . la  ghiotta  . 
die  bpicknadel . il  lardatilo  . 
der  Drcyfuls.  es.  il  treppiè  . 
der  Keiiel.  s.  il  caldajo  . 
die  Tortenpfan-  la  teggbia  . 
nc. 

die  F fan  ne  . la  padella. 
dcr  uurchfchlag  il  colatoio  . 
(es. 
es. 


der  Roft. 
der  Eimcr. 
der  Zuber. 
dcr  Riibd. 


la  graticola 
s.  la  feccbia. 
S.  la  tinnì . 
s.  il  ma  fi  elio  . 


die  tìchwefelhòlz- 
lein  . 

die  Flammen. 
die  Schorfteinc. 

die  Fcuermauem. 
d i e Kiichcnge*- 
lchirre  . 
die  lòpfe  . 
die  Meirer.  * 
die  Hefte  . 
die  Klingen  . 
die  Scheiden  . 
die  Deckel. 
die  BratlpieRe  . 

die  Bratenwender. 

die  Brarpfannen. 
die  Spicknadeln. 
die  Dreyfiiife  . 
die  Keiiel  . 
die  Tortcnpfanncn 

die  Pfannen  . 
die  Durchfchlage 

die  Rotte  . 
die  Eimer  . 
die  Zuber. 
die  Riibel. 

der 
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der  KochlòfFel  . la  meflola  ; Mil.  il  die  Kochlòfìel. 
(s.  cazzalo. 

dcr  Schaumlòf-  il  cuicbiajo  d«L»  die  Schaumi  olici. 

fci  . S.  fcbìumare  . 

der  Hakcn.  s.  il  rampino . die  Haken  . 

das  Reibeifcn.  s.  la  grattuggia  . die  Reibeilcn  . 

der  Mehlbeutcl  . il  frullone.  die  Meklbeutcl . 

(s. 

der  Morfei  . il  mortajo  ; Mil.  il  die  Morfei  . 
bronzino . 

die  Mòrfelkeule.)  ..  ..  ,,  die  Mòrfelkeulen . 

der  Stampel.  tl  Mell°  * die  Stampel . 

die  Laugc  . il  ranno  ; Mil.  la 

bugada. 

der  Bclcn.  s.  la  granata  ; Mil.  die  Be/èn  . 
il  fi covino  . 

der  Anfgufs.  es  ).,  ^ . ....  die  AufèiilFe. 

der  Walfcrftein.  )l  « ?“*;«  » Mi I.  r/  jjg  wan'erfleine. 
(c^  ) *avandtno  • 

derKiichenlappc)  die  Kiichenlappen 

(n.)  lo  firaccio  . 

der  Hader.  s.)  die  Hadern. 

dcr  Wilch.  es.  lo  ftrofflnaccio  . dje  Wifchc  . 

y z6.  Vom  Tifche  und  feinera  Zugchor . 

Della  Tavola  , e delle  Jiu  appartenerne. 
das  Tifchcuch  . la  tovaglia  . die  Tifchtucher  . 
(es. 

das  Tellertuch.)  , - . ^ die  Tcllertiicher . 

j la  Jervietta  \ IVI  il* 

die  Serviette . ) * • mantino  • die  Servicrren . 

die  Schiiifel  . il  piatto . die  Schiileln  . 

der  Tcller  . s.  il  tondo  . die  Tcller  . 

das  Geftecke  . s.  la  puf ata;  V allaccio  die  Gellecke  . 

di  coltello  ec. 

das  Me  (Ter  . s.  il  coltello.  die  Metter, 

die  Gabcl  . la  forchetta  ; Mil.  die  Gabelli  . 

la  force  liina. 

der  Lòtte  1.  s.  il  cuccbiaro.  die  Lòffcl  • 
dasTilchgefchirr  il  fervizio  di  favo-  dieTilchgefchirre. 
(es.  la. 

der  Fuf>teller.  s.  la  fottocoppa  . die  Fulsreller. 

dicSchaalc.  la  tazza.  dieSchaalcn. 

das 
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Sing.  Gcn.  Plur. 

das  Salzfafs  . la  f altera  ; Mil.  >7  die  Salzfà.Ier. 
falino.  t 

die  Kohlpfanne  . il  caldano  ; lo  fcal - die  Kohlpfannen. 
dflvtvande  . 

die  Flafche  . il  fiafeo . die  Flafchen. 

dcr  Stópfel.  s.  il  turacciolo.  die  bròpfei  . 

das  Glas  . cs.  il  bicchiere.  die  Glàier  • 

der  Becher.  s.  il  bicchiere  di  me-  die  Bechcr  . 

tallo  . 

1-j.  Vom  Pferdeftallc  und  feiuem  Zugchor  . 

Della  Scuderìa  , e delle  fue  appartenenze  . 
die  Rofsbahr  . la  raftelliera  . . die  Roisbahren  . 

die  Krippe  . la  mangiatoia  . die  Krjppen  . 

der  Trog.  es.  il  trogolo.  die  Tròge . 

la  crufca  . die  Kleieu  . 

das  Sieb . es.  il  crivello  . die  Siebe  . 

die  Striegel  . la  Jheggbia  . die  Scriegeln. 

der  Maulkorb  • la  muferuola  . die  Maulkòibe. 

(es.  * 

das  Nafenband  . il  cavezzone  . die  Nafcnbander . 

(es. 

das  Hufcifen.  s.  il  ferro  del  cavallo,  die  Hufeifen. 
der  Sprungrie-  la  camorra  . die  bprungriemen 
men  . s. 

der  Ziigel  . s.  le  redini . die  Ziigel  . 

die  Kinnkerte.  il  barbazzale . die  Kiunketten. 

der  Kchlriemcn  . u joggolo.  die  Kehlriemen  • 

. ' . 

der  Stirnriemea  . il  frontale.  die  Stirnriemea . 

(s.  # 

das  Hauptgeftell.  la  tejliera  . die  Hauprgeftellc. 

(es. 

der  Backenriemen  la  fguaneia  . die  Backenriemen. 
(s. 

dcr  Bruftriemcn.  il  pettorale  . die  Bruftriemen. 
(s. 

der  Zichftrang  . le  tirelle  . die  Ziehftrange  . 

(es. 

die  Schabracke.  la  gualdrappa  . die  Schabracken. 
derZaam.  c s.  la  briglia.  die  Zaume  . 

der  battei  . _ s.  la  fella  . die  bàttei  . 

der  Schwanzrie-  la  groppiera.  dieScbwanzricmen 

wen  .9.  der 


Digitized  by  Google 


Cap.  LII.  Raccolta  de' Nomi  Sofiantivi  ec.  417 


Sing.  Gen. 
dcr  Gurtriemen  . la  cinghia  . 

(s. 

dcr  Sarte  lbogen  . V arcione  . 
(s. 

die  Halfter  . la  cavezza  • 
dcr  Sceigbiigcl  . la  Jlaffa  . 

(s.  - 

die  Pcitfchc  . la  fetariada  . 
die  Kuttche  . la  carrozza  . 
die  Landkutfchc.  il  cocchio  . 
der  Wagcn  . s 
die  Schefe  . 
die  Kalefche. 
die  Siinfrc . 
der  Schiitrcn  . 


tl  carro  . * 
la  fedia  . 
il  calefio  . 
la  lettiga, 
la  treggia  ; la  slit- 
ta. 


der  Schlag  in  der  la  portiera  • 
Kutfche.  es. 


Plur. 
die  Gurtriemen. 

die  Sattelbogen. 

die  Halftern  . 
die  Stcigbiigcl . 

die  Peitfchen. 
die  Kutfche  n . 
die  Landkutfchen. 
die  Wagcn . 
die  Schefen  . 
die  Ktlefchen . 
die  Sanfrcn  . 
die  Schlitten  . 

die-Schlage  in  der 
Kutfche  . 


a8.  Von  den  Bdumen  , Friichten  und  Blumen 


Degli  Alberi  , dei  Frutti  > e 

dcr  Kirfchbaum.  il  ciriegio. 

(es. 

dcr  Apfclbaum  . il  melo  . 

(es. 

dcr  Birnbaum  . il  pero  . 

(es. 

der  Pfirfichbaum.  il  perjìco  . 

(es. 

der  Hol under-  il  fambucco  . 
baum.  es. 

der  PflaumeB-  il  prugno  . 
baum  . es. 

der  Wacholdcr-  il  ginepro. 
baum.  es. 

der  Nufsbaum  . la  noce . 

(es. 

der  Schleedorn  . il  prttgno  felvatico , 
(es. 

der  Feigenbaum.  il  fico  . 

(es. 

der  Maulbeer-  il  moro  . * 
baum  . es. 

Dd 


de'  Fiori  . 

die  Kirfchbaume. 

die  Apfelbdume  . 

» 

die  Birnbaume  . 

die  Pfirfichbaume . 

d i e Holundcr- 
baume. 

die  Pflauraen- 
bàume. 

die  Wacholdcr» 
bitume . 

die  Nufsbiume  . 

die  Schleedòrncr. 

die  FeigenbSume. 

die  Maulbecrbau- 
mc  . 

der 
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Sing.  Gen.  Plur. 

dcrOelbaum.  cs.  l'olivo  . • - die  Od  bimane, 

dcr  Lorbcerbaum  il  lauro  . die  Lorbcerbàumc 

(es. 

die  Linde  . il  tiglio  . die  Linden  . 

die  Eiche  . la  quercia.  die  Eichen  . ^ 

die  Buche  . il  faggio  . die  Bucheri  • 

die  Wcidc . il  falce  . die  Wcidcn  . 

die  Tarme  . I'  abete  . die  Tannen  . 

die  Fichte  . il  pino  . • die  Fichren  . 

der  Hrombeer-  il  rovo  . -d  i'e  Brombeer- 

fìrauch.  es.  ftrauchc  . 

die  llafelftaude.  il  nocciuolo  . die  Hafelflauden. 

derjohannesbeer- /’  uva  fpina,  die  Johannesbeer- 
flrauch.  cs.  . ftiiiuche. 

die  ''^’ureel  . la  radice  . die  Wurzeln  . 

die  Hulfc  . il  baccello  . die  Hiilfen  . 

die  Schalc  . la  buccia  » die  Schalcn  . 

der  Saffi . es.  il  fugo . dìe  Saffi e . 

der  Schòfsling  . il  rampollo  * die  Schòfslinge  . 

tes.  - ■ 

• das  Blumenbeet . il  letto  de'  fiori  ; die  Blumenbeete. 

(es.  Mi! i la  profa. 

dieBlumc.  il  fiore . die  Blumen. 

das  Gelander.  s .la  fpalliera  . die  Gelaiider. 
das  Blatt . es.’  la  foglia . die  BIStrcr  . 

die  Rinde  . la  fcorza  . die  Rindcn  . 

der  Kraut flange!,  il  fujlode ' cavoli,  die  KrautflangcU 

(s. 

die  Weinlaube.  la  pergola  . die  Weinlauben. 

der  Weinpfahl  . il  palo  di  vite  . die  Weinpfàhie. 

(es.’ 

die  Roft  . la  rofa  . die  Rofèn  . 

der  J ifmin  . es.  il  gelfomino  . die  Jafmine  . 

die  Nelke  . il  garofolo  . die  Nelten  . 

die  Hyacint . il  giacinto  * die  Hyacinten  . 

. dieTulpe.  il  tulipano  • die  Tulpea  . 

die  Li  Ite  . il  giglio  . die  Lilien  . 

das  Veilchen-  s.  la  viola  mammola,  die  Veilchen. 

das  Maycnblum-  il  mughetto . die  Mayenbliim-  * 
lein.  s.  lein  . 

der  Klee.  s.  il  trifoglio.-  • 

die  Ranunkel  . il  ranuncolo . die  Ranunkeln. 

dcr 
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Sing.  Gcn.  PJur. 

dcr  Majoran.  es.  la  major  ana . .... 

die  Sonnenblume  il  girafole  . die  Sonnenblu;nen 

dcr  JVlahn.o  Mohn  tl  papavero  

(es. 

die  Staude  . la  frafea  . ' die  Stauden  . 

der  Rofenftrauch  il  rofajo  . die  Roieuftrjiuche 

(cs. 

der  Wcinftock  . la  vite  . die  Wcinflocke  . 

(es. 

der  Wcinreben  . il  tralcio  . die  Weinreben. 

(s. 

der  A fi  ; es.  il  ramo  . die  Aerte  . 

dcr  Baum.  es.  I'  albore  . die  Baume . 

das  ficis  . es.  il  folcalo  , la  marza  die  Rci(èr  . 

die  griinc  Som-  il  pergolajo  . die  griinen  Som- 

merlaube.  merlauben. 

das  Griioe.  n.  la  verdura  . 

das  Oblt  . cs.  le  frutte  . » 

die  Bruche . il  frutto  . die  Friichrc  . 

der  Stiel . cs.  il  gambo  ; picciuolo,  die  Stiele  . 
die  KSrfchc  . la  ciriegia  . die  Kirfchen. 

die  Weichfel.  la  vifciola  ; Mil.  die  Weichfela. 
la  morena  . 

dcr  Apfel.  s.  la  mela.  die  Aepfel. 

die  Birnc  . la  pera  . die  Birneu. 

die  Prirfich  . la  perfìca . die  Pfirfichc  . 

die  Feige . il  fico . die  Feigen . 

die  Pflaumc  . la  prugna.  die  Pflaumcn. 

die  Mefpel  . la  nefpola.  die  Mefpela  . 

die  Hiaibeere  . la  p//«;Mil.  fram-  die  Htmbecrea. 

boi  ’. 

die  R oline  . V uva  pajfa  . die  Rofincn  . \ 

die  Nufs  . la  noce  . die  Niijse  .. 

die  Haielnufs.  la  nocciuola  . die  Ha  Le  Inule 

die  Caftanic  . la  cufiagna  . die  Caftanicn  . 

die  grolfe  Carta-  il  marone  . die  groflTcn  Cata- 
nie . nien  . 

die  MandcU  la  mandorla . die  Mandeln. 

v die  Quitte  . il  cotogno.  die  Quirten  . 

die  Jbrdbeere.  la  fragola  ; Mil.  la  die  Erdbeeren  . 

magioltra . 

die  Maulbeere . . la  mora  . die  Maulbcercn., 

Dda  , die 
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Plur. 
die  Brouibecren. 
die  Granatàpfel . 

die  Oliven. 
die  Apfellinen  . 

die  Haidelbccren . 
die  Abricol'en  . 
die  Wcinbeeren. 
die  ^eiatraubea . 
die  Mcloaea  . 


die  Feldhcrren. 

die  Generale . 
die  Fcld  Mar- 
ichalle  . 


Sing.  Gcn. 

die  Brombcere.  la  mora  di  róvo 
der  Granatapfel.  le  mela  granata 
..  . (s. 

die  Olive  . la  uliva  . 

die  Apfeliinc.  la  melarancia  di 
Portogallo  . 

die  Haidelbec^c  . il  mirtillo  . 
die  Abricolc  . V albicocca  . 
die  Wcinbecrc  . il  granello  d’  uva. 
die  Wcintraube.  il  grappolo. 
die  Melone  . il  poppone. 

19.  Vom  Kriege 
Della  Guerra  . 

der  Feldherr  . ) 

(en.)  il  Generale  . • 
der  General,  es.) 
der  .Feld  Mar-  il  Maresciallo. 

fchall.  es. 
der  feld  Zeug-  il  Generale  d’ Arti-  die  Feld  Zcug- 
meiiler.  s.  glierta . ineiilcr  . 

der  General  von  il  Generale  di  Ca-  die  Generali  von 
der  Reitcrcy  . v allerta  . der  Reiterey  . 

• (es.  ''*• 

der  Feld  Mar-  il  Tenente  Mare - die  Feld  Mar/chal 
fchall  Lcutc-  • [dallo  . Leutenancc  . 

nanr.  es. 

der  Feld  Wacht-  il  Generale  di  Bat-  die  Feld  Wachc- 
meifler.  s.  taglia . meiiler . 

der  Oberile  . n.  il  Colonnello.  die  Oberilen. 
der  Oberi!  Leu-  n Tenente  Colon-  die  Oberi!  Leure- 
renanr.  es  nello . nance  . 

der  Oberi!  Wa-  il  Sergente  Maggio-  die  Oberi!  Wacht- 
chrmeiiler.  s.  re . raciller . 

der  Hauptmann  . il  Capitano  di  Fan-  die  Hauptleuthe. 
feria  . 

il  Capitano  di  Ca-  die  Rittmeiiler. 
v allerta. 

il  primo  Tenente. 


(es. 

der  Rittmeiiler  . 

. . (s. 

der  Ober  Leute- 
natit  . es. 
der  Unter  I.eute- 
nanr . es. 
der  Fahndrich  . 

(es. 


il  Sotto-Tenente  • 
l'Alfiere  . 


die  Ober  Leu  re- 
nante . 

die  Unter  Lcute- 
nante  . 

die  Fiihndrichc. 

der 
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Plur. 

die  Cappellano 


Cap 

Sing.  Gcn. 

der  Cappcllan.  cs) 
der  Regiments  )il  Cappellano. 

Pater  . s ) 
der  Regiments  ) 

Schal.h«i6  . ) tmtm  _ 

der  Auditor,  es*) 
der  Quartiermei-) 

der^Rcchnungs*)^  Qpartiermaflro. 

fiihrer  . ) . 

der  Regiments  il  Ci rujìco Maggiore  d i e 
Fcldfchecrer  . Feldfchcerer. 


die  Regiments  Pa- 
ter . 

d i c Regiments 
Schulthèille  . 

die  Auditore, 
die  Qiiarticrmei- 
fter . 

d i c Rechnungs 
fiihrer  . 

Regiments 


(s. 

der  Fcldfchecrer.  il  Sotto-Cìrujìco  . die  Feldfchcerer. 
(s. 

der  Profos.  cn.  il  Barigello  del  die  Profofen  . 

- Reggimento  . 

der  Frcymann  . il  Boja  militare . die  Freymjjnner. 
(es. 

der  Steckelknecht  il  Birro  del  Reggi-  d i e Stcckelkne- 
(cs.  mento.  eh  re , 

der  Wachtmei-  il  Sergente  di  Ca - die  W'achtmeiflcr 
(ter.  s.  vali  erta  . 

der  Feldwebel  . il  Sergente  di  Fan-  die  Fcldwcbcl  . 

(s.  feria. 

der  Fiihrer.  s.  il  Banderaìe.  die  liihrcr. 

der  Furier.  es.  il  Furiere.  die  Furiere  . 

derCorporal.  es.  il  Caporale.  die  Corporale  . 

der  Gefreytc.  n.  il  Sotto-Caporale . die  Gefreyten  . 

der  Furierfchiit-  il  Furierfcbitz.  die  Furierichùt- 
ze  . n.  zen  . 

der  Trompcter  . il  Trombetta  . die  Trompetcr . 

(s. 


der  Paukcnfchl'd-  il  Timpaniere  . 

ger . s. 

der  Tambur.  es.) 
der  Trummel-  )il  Tamburino  . 

fchlager . s.) 

der  Gemeine.  n.  il  Comrnmc  . 
der  Rei  ter.  s.  il  Soldato  a cavallo. 
der  Fufsknechr . il  Fantaccino  . 

(t*.  Dd  ) 


die  Paukcnfchla- 
ger  . 

die  Tambnre. 
d i e Trummel- 
fchlìiger. 
die  Gcmeinen. 
die  Reirer . 
die  Fufsknechre. 

der 


I 
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Sing.  Geo. 
der  Kiiraflìrcr  . il  Corazziere . 

(s. 

dcr  Cirbinirer.  s.  il  Carabiniere  . 
der  Drag  oner.  s.  il  Dragone  . 
der  Granadircr  . il  Granatiere  . 


Plur. 
die  Kùrailìrer . 

die  Carbinirer. 
die  Dragoner . 
die  Granadirer. 


s. 

die  Schi  Idwache.  la  Sentinella  . 
dasSchildcrhaus.  la  garitta. 

(cs. 

dcr  Kundfchaf-  ) 
ter.  s.)  lo  /pione  « 

der  Spion.  es.) 
dcr  Markctenner.  il  vivandiere . 
(s. 

der  Schanzgrabcr  il  guaftatore  . 

(s. 

der  Minirer.  s.  il  minatore. 
der  Freywillige  . il  Volontario. 
(n. 

das  Gewehr.  es.  V arma. 
der  Degen.  s.  la  /parla  .. 
das  Gcfdfs  . es.  il  fornimento 


die  Schildwacben 
die  Schildcihau- 
fcr  . 

die  Kundl’chafter. 

die  Spione  . 
die  Markctenner. 

die  Schanzgrriber. 

die  Miniret . 
die  Freywilligen . 

die  Gewehre . 
die  Degcn  . 
della  die  Gei  alle  . 


fpada  . _ «v 

der  Dcg^nknopf . il  pomo  della  fpada.  die  DegenKiiòpfc  . 
(es. 

das  Kreuz.  cs.  V elfa  della  /pada  . die  Kreuzer  . 

das  Stichblatt  . la  cartella  della _ die  Stichblàtter . 

(es.  fpada . 

der  Biigel.  s.  il  fottomano. 

der  Grill'.  es.  V impugnatura. 

die  Klingc  . la  lama  . 
der  Sabel  • s.  la  feimitarra  . 
das  DegengehSng  il  portafpada  . 

(cs. 

das WehrgehSug  la  tracolla. 

(es. 

das  Feldzeichen.  la  ciarpa  . 

(s • 

das  Koller.  s.  il  colletto  dì  dante,  die  Koller. 
o di  buffalo  . 

die  Piftole.  h piftola  • die  Piftolcn  . 

die  Piftolhulfter.  la  fonda  della  pi-  die Pillolhulfrern* 
fola.  dcr 


die  Biigel  . 
die  Gride  . 
die  Klingen  . 
die  Sabel  . 
die  DegCDgehàn- 

die  Wchrgehangc 

die  Feldzeichen. 
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die  Flinte.  lo  fcbìoppo . die  Flinten. 

I der  Lauf.  es.  la  canna  . die  Laufe  • 

* der  Schafft.  es.  la  cajfa  . die  Schàiftc  . 

' die  Feder  . la  molla  . die  Federo  . 

das  Ziindloch  . il  buco  del  focone  . die  Ziindlòchcr. 
(es. 

der  Anfchlag  . lo  / caldo  . die  Anfchl'dgc. 

(es.  , 

die  ZundpfanDe.  il  focone  . die  Ziindpfanncn. 

derHahn.  es.  il  cane.  die  Hahne. 

der  Ladeftock  . la  bacchetta  . die  Ladeftòcke. 

(es. 

das  Pulverhorn.  il  corno  da  polvere,  die  Pulverhorner. 
(es. 

das  Pulver.  s.  la  polvere.  die  Pulver  . 

das  Ziindpulvor  . il  polverino  . 

(s. 

die  Kugel  . .la  palla  . die  Kugeln  . 

dir  Schrot.  es.  la  miglìarola', Mil 

le  palline  . 

die  Patrone.  lo  / cartoccio . die  Parroncn. 

die  Parrontafche.  la  tafea  de' [cartocci  die  Patrontafchen 
der  Harnifch.  es.  V usbergo . die  Harnilche  . 

der  Kiirifs.  es.  la  corazza  . die  Kiiriirc  . 

die  Sturmhaube  . la  celata  i die  Srurmhauben  ; 

der  PulFer.  s.  la  piflola  corta  . • die  Puffcr  . 

die  Parti  fané.  la  pnrtifana . - die  Partifànen  . 

die  Hellcbarte  . l'alabarda.  die  Ilei  lebarten  . 

der  Spiels  . es.  V afta  . *•  die  Spiefle  . > 

der  Dolch.  es.  il  pugnale  . die  Dolche  . 

die  Ladung  . la  carica . die  Ladmigen  . 

das  Panzcrhcmd.  la  cotta  di  maglia,  die  Panzcrhcmde  • 

(es. 

die  Fahnc  . la  bandiera  . die  Fahnen  . 

die  Trompete  . la  trombetta.  die  Trompcten. 

der  Kràtzer.  s.  il  cavaftraccio  . die  Kraizcr  . 

der  Kugclzieher.  il  cavapalle.  die  Kugclzieher . 

(s. 

die  Gicfsforme.  la  forma  . die  Gicfsformen. 

die  Trummel  . il  tamburro  . die  Trummeln . 

der  Trumroel-  la  bacchetta . die  Trummel» 
lchliigel.  s.  • fchlagel  . 

Ed  4 das 
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Sing.  Cica.  Plur. 

das  gri,be  Gc*  /'  artiglierìa . 

fchiitz.  cs. 

das  Stiick.  cs.  il  cannone.  die  Stiicke  . 

das  Mundloch  . la  bocca  del  cannone  die  Mundidchcr. 


(cs. 

die  Schwanzfch-  la  culata . die  Schwanifch- 

raubc  . rati  ben  . 

da*:  Feldfliick  . la  pezza  di  campa - die  Feldftiicke  . 

(cs.  gna  . 

die  Feldfchlange  la  colubrina  . die  Feldfchlangen 

das  gczogcne  la  canna  rigata . die  gczogeocn.. 

Rohr.  cs.  Rbhre  . 

die  Granite  . la  granata.  die  Granateli, 

das  FeuerrJidlcin  la  girandola.  die  Fcuerriidlcin  . 

(s. 

die  Schiffbriicke.  il  porte  navale . die  Schildbriicken. 
der  Schilfinann.  il  marinar»  . die  Schiffleutc  . 

(cs. 

der  -Kriegs  Vvt-  le  munizioni dt  guer- 

rath.  es.  ra • 

dcr  Mund  Vor-)  

rath.  es.)  la  provianda  ; ti  vi- 
dee Proviant  . ) veri . . . 

1 • cs.) 

das  fliegende  La-  il  campo  volante  . die  fliegenden  La- 
ger . s. 

das  Kxiegshecr  . V efercito . die  Kr  icgshccre  . 

(es. 

das  Volk.  es-  le  truppe  . die  VÒlker 

das  Getelt.  es.)  il  pad’glione  , la—  die  Gezeitcr. 

das  Zelt . es.)  tenda.  , die  Zeltcr  . 

der  Heerwagen  . ) die  Hccrwagcn. 

dcr  Riiflwagen  . )tl  carro  il  ^SaSIl°  j*ic  Rijftwagcn. 

(s.) 

das  Zugpfcrd.  es.  il  cavallo  da  tiro,  die  Zugpferde. 
das  Rcitpfcrd  . il  cavallo  da  fella,  die  Reitpferdc  . 

(cs. 

die  Schlacht.  la  battaglia.  die  Schlachtcn» 
der  Sieg.  es.  la  vittoria  . die  Sicge . 

die  Flucht  . la  fuga.  

die  Unordnung.  lo  Scompiglio  • die  Unordnungcrt 

dor 


i 
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9ing.  Gcn.  Plur. 

der  Sturm.  es.  I ' afifalto  . die  Srùrme  . 

der  Vortrab.  es.)  . ...... 

der  Vorzug.  es.)  la  sguardia  . 

der  Nachtrab.  cs.)f  ...  ...... 

der  Nachzug.  cs.)la  retroguardia  . 

das  Mittelhcer  . il  Corpo  di  battaglia  ......  . 

(es. 

der  Hintcrhalt  . il  Corpo  di  ri  ferva»  ...... 

(es. 

die  Reitcrcy.  la  Cavallerìa  . 

das  Gefchwader . lo  /quadrone  . die  Gefchwader. 

(s. 

das  crfte  Glied.  il  primo  rango  • die  erften  Glieder 
(es. 

der  rechteFiiigel  l'  ala  dritta  . - 

(s. 

der  linke  FHigel.  V ala  Jìniflra.  

(s. 

die  Sehlachtord-  P ordine  di  battaglia  die  Schlachtord- 
nung . nungcn  . 

das  TrelFen.  s.  il  conflitto  . die  Trcffen  . 

der  Scharmiitzel.  la  fcaramticcia . die  Schar mutici, 

(s. 


die  Niederiage  . 
der  Sammelplatz. 

(es. 

dee  Liirmen  . s. 

der  blinde  LSr- 
me  n • n.s. 
die  Befatzung . 
der  Trofs.  es. 
dac  Regiraent  . 

(es. 

die  Companie, 
das  Lòfegeld.  es. 
der  Sold.  es. 
der  Pafsbrief.  es. 
dasGeleire.  s, 
dcrAnlchlag.  cc. 
die  Lcibwachc , 


la  fi confitta  . 
il  luogo  di  ragunan- 
za  . 

P allarme,  il  terrore, 
lo  /pavento  . 
il  fai fo  terrore  • 

il  prefiidio . 
il  bagaglio  . 
il  reggimento  . 

la  compagnia  . 
il  ri/catto. 

la  prg  ì . 

il  pajj'iporto  . 
la  /corta  . 

P -.mprefa . 
la  gua-d  a del  Car- 


die Niederlagcn. 
die  Sammelpiatze. 

die  Liirmen. 

die  blinden  Ltir- 
inen. 

die  Befatzungen. 

‘ J 

die  Reglmcnter . 

die  Companicn. 
die  Lòfegclder . 

die  pjfsbricfe. 

• • • • • • 
die  Anfchla^c . 
die  Leibwachen. 


t° • 


die 
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Sing.  Gen.  . • ; Plur. 

die  Vcrrathercy  . il  tradimento  . die  Vcrriithercyen 
der  Durchxug  . il  pajfiggio  de’  Sol-  die  Durchziige. 
(es.  dati . 

die  Stadt  . . la  Cittì  . die  Siadte  . 

die  Burg.  la  Cittadella  . die  Biirgc  * 

die  Schanzc.  il  Forte  . • die  Schanzen. 

die  Fcftung  . la  Fortezza,  die  Fefiungen. 

das  Schlofs»  es . il  Cafiello  . > i ’ die  Schlòuer. 

der  Thurra.  es.  la  Forre  . die  Thiirme  . 

die- Zinne  <•  il  merlo,  ■ die  Zinnen. 

der  bedeckteWeg  la  firada  coperta,  d i e bedeckten 
(es.  Wegc. 

die  Paiìifade.  la  palizzata.  die  Pallifaden. 

die  Laofgraben. 

die  Schanzkòrbe. 


der  Laufgraben  . la  trincea  . 

• (s.  . 

der  Schanzkorb  . il  gabbione  . 


(es. 

dte  Mine  . la  mina  . 

die  Gegenmine  . la  contrammina. 
die  Bruftwehre  . il  parapetto . 
der  Wal  I . CS.  il  terrapieno  . 
der  halbe  Mond  . la  mezza  luna  . 
(es. 

das  Bollwcrk.  es.  il  baftione. 

die  Katze  . il  cavaliere  , 

i viveri  . 

das  Zeughaus  . V arfenale. 

(es. 

das  Provianthaus  il  magazzino  . 


die  Minen  . 
die  Gegenminen  . 
die  Btunwehren. 
die  Wal  le  . 
die  halben  Monde. 

die  Bollwerke  . 
die  Katzen  . 
die  Lebenfmitrel. 
die  Zcughaufer. 

dieProvianthaufcf 


der  Enrfatz.  c s.  il  foccorfo  . 
der  Ausfall.  es.  la  fortita  . 
die  Wachtflube.  il  corpo  di  guardia. 
die  Hauptwachc.  il  corpo  di  guardia 
principale . 

das  Commifsbrod  il  pane  d’  ammuni- 
(cs.  zione  . 
die  Capitularion.) 

die  Handlung  j l*  capitolazione. 

zur  Uebergabe.) 
der  Lunten.  s.) 


die  Lume  . j 


la  miccia . 


die  Entfarze  . 
die  Ausfalle. 
die  ^achtftuben^ 
die  Hauptwachen.' 

die  Commi fsbrode 

die  Capitulationen 

die  Handlungeir* 
zur  Uebergabe* 
die  Lunten  , 
die  Lunten  . 
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30.  Voti  den  Wiii'enfchafren  , Ucbuugcn  , 
ficycn  Kiiiilten  uod  Ergetzungen  . 

Delle  Scienze  , degli  Efercizy  , delle  Arti  Liberali  , 
e delle  Ricreazioni . 

Sing.  Gcn.  Pltir. 

die  Gottesgclehr-  la  Teologìa  . 

heit  . 

das  Recht.  es.  la  Legge.  die  Rechre  . 

das  biirgcrliche-.  U Legge  Civile,  die  biirgerlichea 

Rechr.  cs.  Rechtc  . 

das  geiftliche-.  la  Legge  Canonica,  die  geiftlichca. 

Rccht.  es.  “ Rechtc . 

das  Lehnrccbt  . la  Legge  feudale . die  Lebnrcchte  . 

’ (cs. 

das  Staatfrechc  . la  Legge  pubblica,  die  Staatsrechce . 

(es. 

das  natiirliche-»  la  Legge  della  no-  ...... 

Rccht.  Cs.  tura .. . 

das  Volkerrecht . la  Legge  delle  Gen-  . ..... 

(cs.  ti  . 

das  Kricgfrecht.  la  Legge  Militare,  die  Kriegfrcchte 
(cs. 

die  Arzncykunft . la  Medicina  . 

die  Weltweishcic  la  Filojofia  . 

die  Mathernatik.  la  Matematica 

die  Vcrnunfdeh-  la  Logica  . die  Vcrnunftlch 

fa*  » rr»  n 


die  Rcchre  . 
die  biirger  lichen^ 
Rechtc  . 

die  geiftlichcn^ 
Rcchre  . 

die  Lebnrcchte  . > 
die  Staatsrechte. 


die  Sittcnlehre.  la  Morale. 
die  Naturkiindi-  la  Fijìca  . 
gung  . 

die  Redekunft.  la  Rettorica. 
die  Dichtkunfl.  la  Poesìa  . 
die  Mefskunft  . la  Geometrìa  .. 
die  Sprachkuuft.)  , Grammatiea. 
die  bprachlehre.) 
die  Rechenkunrt.  l' Aritmetica  . 
die  Baukuult.  V Architettura  . 
dìcWoIcbclchrci-  la  Cofmografìa. 
bung  . 

die  Stcrnkunft  • TAflronomìa. 
die  Erdbefchrei-  la  Geografia , 
buag  . 

die  Sprache  . la  Lingua. 


die  Vcrnunftlch- 
ren  . 

die  bittealehrcn. 


die  Sprnchkiinfte. 
die  Sprachlehren . 


die  Wcitbefchrei- 
bungeH  . 
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der  Sprachmei-  il  Maeftro  di  Lin-  die  Sprachmei  iter, 
fter.  s.  s;na  . 

der  Baumeifter  . V Architetta.  die  Baumeifter. 

(s. 

der  Tanzmcifter . il  Maeftro  di  Ballo,  die  Tanzmeifter. 

(S. 

der  Fechtmeifter.  il  Maeftro  di  Scber-à\c  Fechtmeifter. 
(s.  ma  . 

der  Lehrmeifter.  il  Precettore  . 

(s. 

dìe  Mufik  . ' la  Mufica. 

die  Geige  . il  Violino  . 
die  Baflgcige  . il  Baffo  . 

il  flauto  . 
il  piffero  . 4 
il  frravicemhalo  > 
la  fpinetta  . 
il  liuto . 

V arpa  . 

V Organo  . 
la  lira  . 

. la  nacchera  • _ 

der  Steg  auf  der  il  ponticello  del  vio-  die  Srege  aur  der 
Gcigc.  es.  lino.  .Geige. 

der  Bogen.  s.  /’  cerco  . die  Bogen  . 

die  Malerey  • la  pittura  ; l'  arte  die  Malcrcycn  . 
della  pittura  . . 

der  Penfcl,  oPin-  il  pennello  . die  Penfel  , o Pin- 

fel  . s.  fcl  . 

die  Farbe  . il  colore . die  Farben.. 

der  Reibftcin  . la  pietra  da  mari-  die  Rcibfteine  * 
(es. 


cs. 


die  Flòte 
die  Qiierpfeifc  . 
dasClavier.  es 
das  Spiner. 

0 die  Laure  . 

die  Harfe  . 
die  Orgel  . 

' die  Lcyer  . 

dic.Paukc 


die  Lehrmeifter 

die  Mufiken  . 
die  Geigen  . 
die  Baftgeigen . 
die  Floten  • 
dia  Qiierpfeiifen. 
die  Claviere  . 
die  Spincte  . 
die  Lauten  . 
die  Harfen . 
die  Orgcla  . 
die  Leyern  . 
die  Pauken 


nare  . 


die  Rahmcn . 


der  Rahm  (enì  . la  cornice  . 

(s. 

die  Landfchaft  . il  paefe  . die  Landfchaften. 

das  Gcmalde.  s.  la  pittura  ; il  qua - die  Gcmiilde  . 
dro  . t 

die  Bildnifs  . il  ritratto  . 
das  Licbt  . es.  il  chiaro  . 
der  Schatten.  s.  P ofeuro  . 
der  Gliickstepf .) 

(s.)  il  lotto. 
die  Lotrcfie . ) 


die  Bildnifle 


die  GliickstBpfc. 
die  Loiterien- 
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das  Balli'piel.  cs.  il  giuoco  di  palla  . die  Bailfpielc. 

die  Drucktafel . il  trucco  . die  Drucktafeln  . 

die  Karte  . il  giuoco  di  carte  . die  Kartcn  . 

das  Schachfpiel.  lo  fcaeco  . die  Schachfpicle. 

(es. 

das  Damcnfpiel  . il  giuoco  delle  Da - die  Damenfpielc-, 
(es.  me  . 

das  Brctfpiel.  es.  il  tavoliere  . , die  Brerfpicle  . 

der  Bretftcin.  es.  la  pedina  . die  Brcrfleine  . 

das  Kugelfpicl  . il  giuoco  delle  hoc - die  Kugelipiele . 
(es.  eie . 

das  Ganfcfpicl  . il  giuoco  du.ll'  occ a.  die  Gànfefpiele. 
(es. 

der  Kriiufcl  . s.  la  trottola  • die  Kraufel . 

das  Wiirfdfpiel.  il  giuoco  dei  dadi  . die  ‘W drf.'lfpie  le  , 
(es. 

die  Jagd  . la  caccia  . die  Jagden  . 

die  Reicbahn.  la  cavallerizza  - die  Reubahnen. 

der  Fechtboden . la  J cuoia  di  frbcr - die  Fechtboden  . 

(s.  ma . 

der  Tanzbodcn  .la  f cuoia  di  ballo,  die  Tanzboden . 

. . (s- 

die  Reifc  . il  viaggio.  die  Rcifcn. 

der  Spaziergang . U /paleggiata.  die  Spazierai  :ige . 

(es. 

die  Ritterfchule . il  Collegio  de  No-  die  Ritterfchulen. 
bili . 

die  Schule  • la  /cuoia  • 
die  Comòdic.  ) 
das  Schaufpiel.  ) 

(es.)  la  comedia  . 
das  Luftpicl  . ) 

(es.) 

die  Tragedie.  ) 
das  Trauerfpicl . )la  Tragedia  . 

(es.) 

das  Zwifchen-  ) 
fpiel.  es.)  „ . .. 

das  Nachfpiel  . ) 1 ^med,o  . 

(es.) 

der  ochauplati . il  Teatro . 

(es. 


die  Schulcn  . 
die  Conjòiien. 
die  Schaulpicle. 

die  Luflpiele. 

die  Tragòdien  , 
die  Taucrfpiele  . 


djeZwifchenfpicIe 
die  Nachfpiclc  . 
dieSchaupiatze. 

die 


Digitized  by  Google 


430  Cap.  Lll.  Raccolta  de'Nomi  Soft ant ivi  ec. 

Sing.  Gcn.  . Plur. 

dic'Schaubiihne.  il  palco  del  Teatro,  die  iJchaubiihnen. 
der  Aufzug  . es.),,  À die  Aufzuge  . 

die  Handlung.  ) t0  ' die  Handlugen. 

dcr  Aufiritt.  cs.  U [cena.  die  Aufcritcc. 

• 31.  Von  den  Tugenden  . 

Delle  Virtù  . 

die  Gottesfurchr.  il  timor  di  Dio ' 

dicFròmrmgkeit.  la  faviezza  . ...... 

die  Andacht  . la  Divozione  . die  Andàchtea  . 

die  Heiligkcit . la  Santità.  

die  Wcisneic.  la  Sapienza  . 

die  Klugheit.  la  Prudenza . 

die  Mallìgkeir.  la  Temperanza . » 

dicGerechtigkeir.  la  Giuftizia  . 

die  Liebe  . I'  amore  ; la  Carità 

die  Barmherzig-  la  Mifericordia 

keit . . 

das  ^crk.  dcr  r opera  della  Atife-  die  Wcrke  der 
Liebe.  es.  ricordia  . Liebe  • 

die  Aufrichtig-  ia  fincerità.  ....*.. 

keit . ‘ 

der  Wohlftand  • n decoro  . ...... 

(es. 

die  Hoflichkeit  . ia  civiltà  ; la  cor - die  Hoflichkeitcn. 
testa  . 

.dieVorficbtigkeit  u circcfpeztone. . 

die  Ernflhaftig-  \a  gravità  . 

keit . 

die  Freundlich-  r affabilità  . 

keit . 

die  Keurchheir.  /«  Caftità.  

die  Groilmiithig-  la  Generofità 

keit . 

die  Dankbarkett.  la  Gratitudine  . ...... 

die  Leutfeligkeit.  /*  umanità  . 

die  Unfchuid  . /’  innocenza  . 

die  Freygebigkeir  la  liberalità . 

die  Sittfamkeit . la  modeftia.  ...... 

der  Gehorfain  . V ubbidienza 

. -,  (s* 

die  Geduld  . la  pazienza.  ...... 

die  Sauberkeit  • la  pulitezza.  ...... 

die 
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die  Schamhaftig-  la  verecondia  . 

keir  . 

die  Niichrernheit  la  fobrietà  . ....... 

die  Wachlamkeit  la  vigilanza  . ...... 

die  Spirziindig-  la  fottiliezza 

kcic . 

die  Beflandigkeit  la  cofianza  . 

die  Gclailenhcit.  la  raffcgnazione  . ...... 

die  òparfainkeit  . la  parfìmonia  . 

die  Ehrbarkeic . la  continenza  la  

onefià  . 

die  Eingezogen-  la  ritiratezza  . ...... 

heit  . 

die  Holdfeligkeit  l'amorevolezza 

jz.  Von  den  Laftern  . 


De'  Viz]  . ' 

dcrUnvcrdand.es , l' imprudenza  . 
die  Plauderey.  la  ciarleria  . 
die  Tummheit.  la  fcempiezza  . 
die  Thorheic  . u pazzìa. 

die  Falichheit.  la  doppiezza  . 

die  Bofshcit  . la  malizia  . 

die  Plumpheit  . ia  goffaggine  . 

die  Grobheit.  la  ruflicbezza  . 

die  Hartniickig-  /’  orinazione  . 
keit . 

die  Ruhmredig-  l'  ofientazione  . 
kcic  . 

d ie  Zagheit  . la  timidità  . 
die  Unlchamhaf-  la  sfacciataggine  . 
tigheit  . 

die  Leichtfinnig-  la  leggerezza . 
keir  . 

die  Unbclchei-  V indiferettezza  . 
denheit. 

die  Unanlìiindig-  l'  indecenza. 
keit  . 

dicNachlaffigkcit  la  negligenza  . 
die  Vcrwegcnheit  la  temerità  . 
der  Ehrgeiz.  cs.  /’  ambizione  . 
dee  Gcldgeiz.  cs.  V avarizia. 
der  Hociimuth  . l'arroganza  . 


die  Plaudcrcyen. 
die  Tuinmheitcn  . 
die  Thorheiten. 
die  Falfchheiten. 
die  Bofsheitcn  . 
die  Plumpheicen , 
die  Grobheircn  . 
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die  Holfart  . la  fuperbia  . 

«kr  Stolz.  cs.  V orgoglio . 

die  V<erfchwen-  la  prodigalità 

dung  . 

die  Trunkenheit.  V ubbriacebezza 

die  Eitelkeit . la  vanità . 

die  Ueppigkeit.  la  luflùria  . .....  . 

die  Schtnauche-  l’  adulazioni  . 

ley  . 

dieFaulhcit.  la  pigrizia . • ..... 

die  Kuhnheit  . I'  audacia.  

die  Frechhcic  . V ardire  . 

die  Verracilen-  l'  infolenza  . 

heir  . 

die  Auflchwei-  la  ftravagar.za 

funff  * - 

die  Ùnhóflich-  /'  inciviltà  . 

kcit. 

die  Kargheit  . la  fpilorcerìa  . •.  • • • • ; 

die  Graufamkeir.  la  crudeltà  . die  Grauiamkeitcn 

33.  Von  der  Handlung  . 

Del  Commercio  . 

d i e Kaufmann-  il  traffico  . 

iehaft. 

das  Gewicht  es.  il  ptfo  . die  Gcwichte. 

das  Maas.  es.  la  mi  fura . die  MaaCIe. 

die  Elle . . -il  braccio  . die  Elien . 

dcr  Stab.  cs.  la  canna  . die  Stabe  . 

der  Zeli.  cs.  il  dito  . die  Zólle  . 

der  Schuh.  cs.  il  piede.  die  Schuhe. 

die  Ruthe  . la  pertica.  die  Ruthen  . 

die  Waage  . la  bilancia  . die  Waagen  . 

dieSchnellwaage  la  fiadera.  dieSchncllwaagen 

die  Goldwaago.  la  bilancia  delle—,  die  Goldwaagcn. 
moneta  . 

das  Ziinglein.  s.  la  lingua  della  bi-  die  Ziinglein. 
lancia . 

das  Geeenge-  il  contrappefo  . die  Gegenge» 
wicht.  cs.  . wiehte . 

das  Pfund  . cs.  la  libbra  . die  Pfuade  . 

die  Mark  . la  marca  . die  Markc . 

die  Uuze.  /’  oncia,.  die  Unzen  . . 

das 
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cjas  Loca  . es.  la  mezz'  oncia  . die  Lothe  . 
der  Wechfelbrief la  lettera  di  cam-  die  Wechfelbric- 
(es.  bto . fe. 

die  verbochene-  il  contrabbando.  die  verbothenen 
.waare  . " • • -•  ^aaren 

die  feine  Waare.  le  menatami»  fine,  die  faine  a Waa- 
. : * ren •'« 

icgrobe  Waare  le  mercatanzìe grof-  die  groben  Waa» 
, ,r  . fi  • ren  . 

as  Jsaufhaus  . il  magazzino  pub-  die  Kaufhàufer.  •"> 
(es.  blico . 


)ì 


Ja  dogana . 


die  Niederlagen. 
die  Packhòfe 


die  Tagbiicher. 
die  Riickltòndc . 

die  Aufziige , 


die  Niedérlage 

<|5r  £a?^of.  es.>  - aie  rack  Li  ole  . 

t je  Handeisftadt.  la  Città  mercantile,  die  Handelsltiidre. 
die  tìa,.k  ui  banco  . die  Banke 

daslai-buch.  es  il  giornale  . 
d c r Ruckftand  . il  refi»  . 

' " (fcs.  * *■’  * 

des  Aufzug.  cs.  la  lifla  . u.c  «uizugc  . 

der  A bica  lag  . il  pagamento  a con-  die  Ablchlage 
, (ès.  ' to.  1 I-  • 

das  Klittcrbuch  . il  Jtracciafoglio  . die  Klittcrbucher. 
(es 

der  Mackler  s.  il  fenfale . die  Mackler . 

er  Buchhaltcr  . il  Computifia  ; Mil.  die  Buchhalter.  - 
, ...  (s.  '//  Ragionato . 

er  Jvaufmdnni-  il  giovane  del  mer - die  KaufmannCi 
s.  cotante . diencr . 

adenjunge  . il  garzone  del  mer-  die  Ladenjungen. 
(n.  caute  . • 

34-  Von  dei!  Erzen  und  Farben  / 

De'  Mttalli  , e de' Colori . 


das 


Bergwerk  . la 

miniera 

(Cs. 

es.  V ore  . 
s.  I'  argento. 


die  Bcrgwerke . 


das  Gold, 
das  Sii  ber 
das  Eifen 
das  Bley  . 
das  Gieilerz. 


il  ferro 
il  piombo 
Cs.  il  bronzo  , 


S. 

es. 


das  Blcyweifs.  la  biacca 
das  Kupfer  . s % il  rame  . 
das  Meiiìng.  es.  V ottone  . 

Ee 


das 


Digitized  by  Google 


434  Ca p.  LII.  Raccolta  de'Nom  i Sofiantivi  ec. 

Sing.  Geo.  * Plur. 

das  Zion.  e»,  lo  Jlagno . 

das  Englifche-.  lo  ftagno  d' Ingbil- 

Zinn.  cs.  terra . 

dee  Stahl.  es.  f acciajo  . 

das  Qiiccldilber  . V argento  vìvo  . .....< 

• (s.  ( 

der  Magnct . cs.  la  calamita  . die  Magnete  . 
das  3lcchf  es.  la  latta  . ...... 

der  Drat . es.  il  filo  di  metallo 

der  Gtiipfpan  . il  fior  del  rame 

Ics. 

das  Flittcrgold  . t orpello . * • • • • • 

• > (es. 

das  filattergold  . f oro  in  foglie  

(cs.  . ( • 

der  Feilfpan.  es.  la  limatura.  die  Feilfpane  . 
d?r  Roli  . es.  la  ruggine. 

das  Prinzmetall  . il  metallo  dì  Prin-  . ‘ 

die 
die 

die  Garnaeiìnfar-  il  chermisi.  ...... 

be . ’ ' 

die  Perlenfarbe.  il  color  di  perle  > • 

die  Zimraeifdfbc.  il  color  di  cannella  . • • 

die  Taubenf  rbe.  il  color  colombino • 

dieSrrahfartoe . il  color  di  paglia  • . .*  • • • • • 

die  Todiepfarbc,.  il  colore  fmorto  ,'••••  • • 

die  Praijprfarbe  . il  color  tannò  \ liom  •»•••• 
nato  feuro  . . . 

die  Veilcheo,f.u>  il  violato  ; paonaz- 

be  . zo . 

die  R^uchfarbe  . il  color  f,fco  * 

die  Blutfarbe . il  color  di  / angue  . • • • • • • 

die  Rofcnfarbe.  il  coler  di  rafia ,.  • • • . * 

die  pfirfchblii-  il  color  di  fiori  di 

thenfarbe  . pe fico, 0\fia  per fico. 

die  Purpurfarbtf.  il  color  di  porpora 

.35-  Voti  den  Landcrn  , und  Volkero  . 

De'  Paefi  , e delle  Nazioni  . 

Portugall.(das)  s.  »7  Portogallo 

-Spaoicn.  (das)  s.  la  Spagna.  ...... 

Fraa- 


j (es.  dpe.  ■ ^ 
Alf  henfarbe.  il  color  di  cenere  . 
Fleifchfarbe.  V incarnato  . 


vt  ec. 
Plur. 
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Frankreich.  (das)  la  Francia . 

(s. 

Lothringen.(das)  la  Lorena. 

_ (s. 

Burgund.  (das)  s.  la  Borgogna . 

Grois  Britaunicn.  la  grande  Bretagna.  . 

(dai)  s. , 

Engelland  . (das)  V Inghilterra  , 

o (eS. 

Schottland  . (das  la  Scozia  . 

(es. 

Ir  ri  and  . (das)  es.  P Irlanda. 

* • ••  * • • » Patjì  bajji . die  NiederUnde . 

**••••  i Paefi  baffi  miti  . die  Vereinigtea 
,T  ..  , , Niederlandc  . 

Holland.(das)  es.  P Olanda  . 
die  Schweiz  . P Elvezia  ; il  Paefe 

de' Svi  zeri. 

oavoyen.  (das)  s.  la  Savoja. 

Iralien  . (das)  s.) 

Walfchland  ) /’  Italia.  " 

(das)  es.) 

Sicilien,  (das)  s-  la  Sicilia. 

Sardinien.(das)  s.  la  Sardegna* 

Deutichland(das)  la  Germania . 

Preuflen.  (das)  s*.  la  Pruffia. 

Dajiemark  . (das)  la  D ani  marea  . 

(s. 

Norwegen  . (das)  la  Norvegia. 

(s. 

Schweden  . (das)  la  Svezia . 

(s.  •> 

Mofcau.  (das)  la  Mofcovia  , 

Ungarn  . (das)  s.  /’  Ungheria  . 

Pohlen  . (das)  s.  la  Polonia  • 

die  Tiirkey.  la  Turchìa  . 

Gnéchenland  . la  Grecia. 

(das) 

die  Tarrarey . la  Tartarta  • 

der'  ItaliSner.*  * dìe 

Ee  i der 


436  Cap.  LII.  Raccolta  dt'Nomì  Soflantivì  ec. 

Sing.  Gcn.  Plur. 

der  Deutfche.  n.  H Tede [co  .‘  • " die  Deutichen. 

der  Schwcizcr.  s.  il  Svizzero  . die  Schwcizer. 

der  Franzofè;  n.  il  Francef »•.  die  Franzolèn  . 

der  Spanier.  s.  lo  Spagnuolo  . die  Spanie r • 

*der  Engel  lander.  /’  Inglefe  die  Engel  lande  r. 

(s.  ■ 

der  Irrliinder.  s.  /’  Irlandefe  . die  Irrliinder  . 

der  Schorìander  . lo  Scozzefe . die  Sciaotiauder  • 

is.  - 

der  ’ Hol  Kinder  . I'  Olandefe  . die  Hoilander. 

(*•  ' . , . 

der  Schwede.,  ,n.  lo  Svezefe  . die  Schweden. 

der  ]9Sni'.r"  n :il  Danefe » • die  Dànen  . • 

der  MoCcóViter  . iT Mofcovita . die  Meicoviter. 

• (s. 

der  L ot hri ng er  . il  Lorenefc . die  Lothringer. 

* * • • (s.  • • » • i _ ■ - 

der  Lombardcr  . il  Lombardo . die  Lombarder. 

• (es.  - •:  • __  • 

der  May  lander  . il  Milane fe  . die  May  lander. 


c ' ' Ics.  *’ 

der  Pohl.  en.  il 
der  Oefterreicher  r 
' ' * (s.  * 

der  Bayer.  ♦ s.  il 
der  Bòhm.  en.  il 
der  Krabar.  • en.  il 
der  Flamcndcr  . il 
(s. 

der  Finn.  • en.)' 
der  Finnlander.)  il 

' * (sO’ 

der  Frank.  en.  il 
der  Gaiconier . il 


• ~ » » Ìj  i 

Polacco . 
Aujìriaco  . 

. v : .! 

Bavero  • * 
Boemo  . 

Croato  .• 
Fiammengo  . 


Finlandefe  , 

Fr ancone  fe  , 
Gafcone  . 


die  Pohlen  . 
die  Oefterreicher. 

: die  Bayern  . 
die  Bòhmen  . 
die  Krabaten. 

■ die  Flamender. 

die  Finncn  . 
die  Finnliindcr. 

, T . 

..  . - * • 4.  . • * • * 

die  Franken . 
die  Gafconier  . 


’(s. 


* i *'  • ; /.  * *..  . i 


derGenfer.  • ’s.'il  Genevrino  . die  Genfer. 

der  Genueftr  • s.  * il  Genoveft  die  Genuefer. 

derGricche.  n.  •*/  Greco  • die  Griechcn  . 

der  Hungar  . s.  /’  Ungaro  . die  Hungarn. 

der  Lieftsnder  s.  il  Livonefe  . die  Lieflander  . 

der  Laufitzer,'  s 'il  Lufazefe  . die  Laulirzer  . 

der  Malthefcr.  se' il  Malte  fe.  die  Malthclcr  . 

1 u * der 
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der  Pommer. 
dcr  Preullc. 
der  Sachfe  . 
der  Savoyc-r  . 
der  Schlefier. 


Plur. 
die  Piemontefer . 

die  Pommern . 
die  Preufifen. 
die  Sachfen  . 
die  Savoyer  . 
die  Schlefier. 
die  Sicilianer  . 
die  Thiiringcr . 

die  Siebenbiirger. 

die  Tartara  . 
die  Culacken. 
die  Wilden 


Sìng.  ’ Gè». 

der  Piemonte£er.  il  Piemontefe  . 

(s. 

s.  il  Pomerano . 
n.  il  Prudano  . 
n.  il  Sajfone  . 

S.  il  Savoiardo  • 

S.  il  Silefìar.o  . 
der  Sicilianer.  s.  il  Siciliano  . 
der  Thiiringcr  . il  Turingbefe  . 

(s. 

der  Siebenbiirger  il  Traudivano  . 

(s. 

dcr  Tartar  . s.  il  Tartaro  . 
derCnfacke.  n . il  Cofacco. 
der  Wilde.  n.  il  Selvatico  . — 

dcr  Menfchen-  /’  Antropofago  , chi  die  Menfchenfcef- 
freffer  . fi  pafce  di  carne  fcr  . 

umana  . 

.36.  Von  don  vornehmften  Meeren,  Seen  und  Fluiteti  . 
Dei  principali  Mari  « Laghi , e Fiumi  . 
das  ^eltmeer.  V Oceano  . . • . • . • 

(es. 

das  nordliche-»  il  Mare  Settentrio- 
Mecr.  es.  naie 

das  Eifinecr.  es.  il  Mare  Glaciale. 
das  Indianifche  */  Mare  Indico . 

Meer.  es. 

das  Acthiopifche  il  Mare  Etiopico  . 

Meer.  es. 

das  Atlantifche-»  il  Mare  Atlantico. 

Meer.  es 

das  Arabi fche_*  il  Mare  Arabico. 

Meer.  es. 

das  Mittellandi-  il  Mare  Mediterà 
fcbe  Meer.  es.  ranco  . 
das  flilie  Meer.  il  Mare  Pacifico  . 

(es. 

das  rothe  Meer  . il  Mare  Roffo . 

(cs. 

das  fchwarze-.  il  Mar  Nero  . 

Meer.  es. 

das  weifle  Meer.  il  Marc  Bianco  .... 

(cs.  Ee  3 das 


Digitized  by  Google 


438  Cap.  LTt.  Raccolta  de' Nomi  Sofiantivi  ec. 

Sing.  Geo.  Plur. 

das  Schotlaodi-  il  Mare  Delicate- 

fche  Meer.  es.  domo  . 

die  Oftfee  . ) n Mare  Balticg  

dcr  Bclt . es.)  .....  • 

die  Nord  Tee  . il  Mare  Germanico . .....  « 

die  Meerenge . lo  Stretto . die  Meerengen  . 

das  Vorgebiirge . il  Promontorio.  die  Vorgebiirge  . 

(s. 

das  Eiland.  es.)  rr.  die  Eilande  . 

die  Infel  . ) 1 1 * die  lnleln. 

die  Halbinfcl . la  Peni fola  . die  Haibiufèln. 

das  fette  Land  . la  Terra  Ferma 

(Cs. 

die  Erdenge.  F iBmo . die  Erdengeo  . 

die  Sandbank.  il  Banco  di  Rena  . die  Sandbànke. 

der  Havcn  . s.  il  Porto  . die  Haved. 

die  Butte.  la  Cofta  . die  Kiiflen  . 

der  Schitfbruch  . il  Naufragio.  die  Se h ili biiichc. 
(es. 

die  Welle.  Fonda.  die  Wcllen». 

der  Strudel.  s.  il  gorgo  . die  Strudel  . 

der  Strand.  es.)  . die  Strànde  . 

das  Ufer.  s.)lar,va‘  die  Ufer. 

die  Ebbe  und  il  fluffo  , e riflujfo 

Fluth.  . ■ 

der  Corner  See  . il  Lago  di  Como » 

(s. 

dcr  grotte  See  . il  Lago  Maggiore 

(s. 

der  Garder  See  . j/  Lago  di  Garda  . • • • • • . 

le- 
der Genfcr  See  , il  Lago  di  Genevra.  ....... 

(s. 

der  Boden  See  . il  Lage  di  Cojlanza 

(s. 

der  Czirknirzer  < il  Lago  di  CirenU 

See . s. 

der  Ziiireher  See;  il  Lago  di  Zurigo  ....... 

(s. 

der  Inn  . es,  /’  Erto  . 

die  Schei  de.  la  òcbelda . •••... 

die  Maas . la  Mofa  . ...... 

die 
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Sing.  Gen.  Plur. 

die  Rhone.  il  Rodano,  . . . . . . 

die  Themfe  • il  Tamigi.  ...... 

die  Tr  ofei  . la  Mofella  . 

dei*  Rhem.  cs.  tl  Reno . ...... 

dieYfel.  . •.  V Ifel . ...... 

die  Wahl  . la  Wobl . 

die  Aar  . V Aaar  . 

d’e  Etfch  . V Adige  . 

die  Tiber . il  Tevere.  

der  JVlayn  . es.  il  Meno  . ...... 

die  Wefer . la  Vifertt  • 

die  Elbe.  V Albi.  ...... 

die  Oder  . l'Odera  •,  il  Viadro.  ...... 

d’e  T)onau  . il  Danubio.  

die  Wolga  . • la  Volga  . 

der  Oby  . es.  V Obi . 

der  Don  . es.  il  Tonai  . ...... 

der  Euphrat.  es.  V Eufrate.  ...... 

der  Jordan  . es.  il  Giordano  . 

der  Ganges . il  Gange . 

der  lndus.  T Indo  . 

der  Nil . es.  il  Nilo.  . 

der  N'ger.  s.  il  Negro  . 

der  Flufsdeshei-  il  Fiume  di  S . Lo- 

ligen  Lorena  . remo  . 

(es. 


Ee  4 CA- 
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CAPITOLO  LIII.  - 

Raccolta  de ’ Verbi  più  neceffarj  , e piti  tifati 
nel  difcorfo  Jotto  li  loro  rispettivi  Titoli 9 t 
con  la  dichiarazione  delle  loro  principali 
qualità  etimologiche  . 

I. 


Von  den  geifllichcn  Handlungcn  . ‘ 

Delle  Azioni  Spirititeli . 


TìEthcn . reg . 

pregar  Idi  fa . 

Xjfcin  Gcbeth  verrichtcti. 

dire  le  Jue  Orazioni . 

com.  inf.  reg. 

die  Tagaeitcn  berhcn  . reg. 

dire  tuffi  zio  . 

dcn  Rofcnkranz  bethen  . reg. 

dire  il  Rofario  . 

anbethen  . com.  fep.  reg.  . 

adorare  . 

anrurten  . com.  fep.  irreg. 

invocare  . 

Mede  le  fon  . irreg. 

dire  la  Meffk . 

Mede  hòren  . reg. 

afcoltar  la  Meffa  . 

beichten  • reg. 

confeffarfi . 

bei  eh  te  tiòrcn  . reg. 

confeffare  . 

zura  Abendmahl  geben.  irreg. 

comunicarji . 

predi  gen  . reg. 

predicare  . 

vereuckr  werden  . irreg. 

andar  in  eftnfì . 

ein  Geliibde  thun  . irreg. 

far  un  voto  . 

Ablal's  gewinnen  . irreg. 

andar  al  Perdono  . 

eincn  Umgang  roachen.  reg. 

far  una  proceffìone . 

wallfahrten  gehen  . irreg. 

andar  in  pellegrinaggio  . 

Al/roofen  geben  . irreg. 

far  limopna  . 

Bude  thun  . irreg. 

far  penitenza  . 

Kircbenbude  thun  . irreg. 

far  penitenza  pubblica. 

wcyhen  . reg. 

ordinare  benedire . 

cine  Kirche  einweyhen  . com. 

confagrar  ma  Cbiefa . 

fep.  reg. 

opfern  . reg. 

fagrificare  . 

rauche rn  , reg. 

tneenjere . 

wiedmen  . reg. 

de d care  . 

taufen  . reg. 

• battezzare  . 
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con  firmar  e . 
ejfolvire  da’-  peccati . 


fìrmcn  . reg 
voti  dcn  Siindcn  losfprcchcn  . 
corri,  fep.  trreg. 

die  letztc  Oelung  gcben  . irr 
trauen  . reg , 

fegnen  . reg. 
in  Bann  thun  . irreg. 
vermaledeyen  . com.  inf.  reg.  ) 
verfluchen  . com.  inf.  reg.  ) 
belchworen  . com.  inf.  irreg. 
das  Ammt  unrerfagcn  . com. 
*'»/•_  reg. 

eri  alien  . com.  inf.  irreg. 
ablerzen  . com.  fep.  irreg. 
heiiigen  . reg. 
entweyhen  . com.  inf.  reg. 
feligmathen.  reg. 
felig  werdcn  . irreg. 
verdammen  . reg. 
verdammt  werden  . irreg. 
aufbiethen  . com.  fep.  irreg. 

verkùndigen  . com.  inf  reg. 
preifen  . irreg. 
verklrirt  werden  . irreg. 
die  Vefper  fingcn  . irreg. 
eine  See  lineile  halten  . irreg. 
das  hohe  Ammt  finge  n . irreg. 
zur  Lciche  gehen  . irreg.  . 
in  die  Kinderlchre  gehen_  . 
irreg. 

bekehren  . com.  inf.  reg. 
veriòhnen  . com.  inf.  reg. 
untcrweilcn  . com.  inf.  irreg. 
reinigcn  . reg. 
erleuchten  . com.  inf.  reg. 
vcrflockt  feyn  . irreg. 
fich  demiithigcn  . reg. 
ziichtigen  . reg. 
knieen  . reg. 

tbdten  .reg.  ) 

kranken . reg.  ) 


dar  V Olio  fanto  . 
fpofdre  ; dar  la  benedir 
ztone  nuziale  . 
benedire  . 
f comunicar  e . 

maledire  . 

e farci  zzar  e . 

fofpendere  dall ’ Uffizio  . 

difpenfire  . 
degradare  . 
fanti  ficare  . 
profanare  . 
fai  vare  . 
falvarfi  . 
dannare  . 
dannar fi  . 

far  le  pubblicazioni  per 
il  Matrimonio  .. 
annunziare . 
glorificare  . 
effier  glorificato  . 
cantar  il  V e f pero  . 
dire  una  Mejja  per  i morti 
cantar  la  Me  fa  grande  . 
accompagnar  il  funerale, 
andare  alla  Dottrinx* 
Criftiana  . 
convertire  . 
riconciliare . 
iftruire  . 
purgare  . 
illuminare  . 
aver  il  cuor  indurate, 
umiliarf . 
cafligare  . 
inginocibia'fi . 

mortificare  . 

kafte- 
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Icarteyen  . reg.  caligare  ; mortificare. 

lich  geltTeln  . reg . dijciplinarfi  . 

creuzigen  . reg.  crocifiggere  . 

ein  Geiftlicher  werden  . irrèg.  far  fi  rehgiofo. 


ein  Mo-ch  werden  . irreg. 
aus  der  Taufe  hcben  . irreg. 
Gevatter  ftehen  . irreg. 
glaub'n  . reg. 
abfallen  . com.  fep.  irreg. 
aus  dera  Klofter  fpringeir-  . 
irreg. 

den  Glaubcn  vcrlàugnen  . com. 
inf.  reg. 

befchneiden  . com.  inf.  irreg. 
in  die  Mede  laureo  . reg. 
begraben  . com.  inf.  irreg. 
einfcharren  . com.  fep.  reg. 
in  die  Kirche  gehen  . irreg. 
die  Orgel  fchlagen  . irreg. 
den  Segen  fprecben  . irreg. 
dem  Gottefdienfte  beywebnen 
com.  fep.  reg. 

cinen  frcyenGottefdienft  haben 
irreg. 

(begehren  . com.  inf. 

. \ rtS- 

die  heili-  reichen  . reg. 
geo  Sa-(tnitrheilen .com  fep. 
cramentc  ( reg. 

(empfangen . com.'inf. 
( irreg. 


farfi  monaco  . 
tenere  a batte  fimo . 
efier  panino  . 
credere  . 
apefiatare  . 
ufctr  dal  monafiero  • 

rinegar  la  fede  . 

circoncidere  . 
fonar  a Meffa. 
fepelliro  . 
fotterrare  . 
andare  alla  Cbiefa  • 
fonar  l' orbano  . 
dar  la  benedizione  . 
cfiìfiere  all ’ Uffizio  divi - 
no  . 

aver  l'  efercizie  libero 
della  Religione  • 
domandare  ) 

\ 

emminifirareM  Santi  filmi 
difpenfare  ) Sagrarne»- 
) t»  . 

ricevere  ) 

) 


I I. 

Vom  Eden  und 
Del  Mangiare  » 


fpejfèn  . reg. 
eden  . irreg. 
fredetl . irreg. 
trinken  . irreg. 
làufcn  . irreg. 
ejnfchlurfeo  . com.  fep  reg 
einfchenken.  con.  fep.  reg. 
kàuea  . reg. 


Trinken . 

e Bere  . 

mangiare . 

mangiar  ingordamente . 
bere  . 

bere  ingordamente . 
forbire  . 
mefeere  . 
mafticare  . 

fchlu» 


t 
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fchluckcn  . reg.  ) 

verfchlucken  . com.  inf  reg.  ) 
bei  don  . irreg. 
vorfchneiden . com.  fep.  irreg. 
ei  nen  Capauncr  zcrlegen . com. 
taf.  reg. 

vorlegen  . com.  fep.  reg. 

Zur  Tafel  dienen  . reg. 
ofFene  Tafel  halten  . irreg. 
eine  Gaflcrey  halten  . irreg. 

gaftieren  • reg. 

ei  nladen  . com.  fep.  irreg. 
koften  . reg. 

I.ufl  zum  Eden  haben  . irreg. 

Tchmecken  . reg. 
itioken  . irreg. 

(amfchwenken-.  . 

die  Glafer  \ corm:  &'  re^ 

(auflpielcn  . com 

( fep  .reg.  ' 

verfch  lemttien  com.  inf.  reg.  ) 
dnrch  die  Gurgel  jageti  . reg.) 
fatteti  . reg. 
frùhttiickcn  . reg. 
fcu  Mirtag  effcn  . irreg. 

Abendbrod  eden  . irreg.  ) 
jaufetl  . reg.  Parola  Austriaca.) 
za  Nacht  eden  . irreg. 
fich  betrinken  . com.  inf  irreg.) 
fich  volifaufcn  . com.  fep.  irr.) 
fartìgcn  . reg. 
anfullen  . com.  fep.  reg. 
h ungerti  . imp.  ree.  reg. 
diirtten  . imp.  ree.  reg. 

Gefundheiten  trinken  . irr. 
fctimaufen 
anrichtcn  . 
aufrragen  . 


44J . 

inghiottire . 

mordere  . 
trinciare . 

tagliar  un  cappone  . 

fervire  ; far  un  tondo  . 
fervire  a tavola, 
pranzar  in  pubblico  . 
dar  un  pranzo  » 
trattare  . 
invitare  . 
affiggi  are  . 
aver  appetito  . 
fu  per  e ; dar  gufo, 
puzzare  . 

• I 

rìfciaquare  i bicchieri. 


àiffipare  . 

digiunare  . 
far  collazione  . 
iefìnare  . 

merendare 

cenare  . 


. reg. 

com.  fep.  reg. 
com.  fep.  irreg. 
abtragen  . cim.  fep.  irreg. 
an  der  Tafel  feyn  . ir*eg. 
abfp  i en  . CJm.  fep.  reg. 
aufd  ckcn  . com.  fep.  reg. 
abdccken  . com.  fep.  reg. 


imbrtacarfì . 

fattene  . 
empiere  . 
aver  forni  . 
àvet  fete  . 
far  dei  brindifi . 
gozzoviglia  re. 
imbanditi  . 

portar  in  tavola  . ’ 

portar  via  d Ila  tavola, 
fiat  a tavoli, 
finire  la  tavoli  . 
appareci  b ar  la  t ivola. 
f parecchi  are  la  tavola. 

die 
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nevicate  . 
crofciure  . 
diluviare • 
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die  Salate  lelen  . irreg.  mondare  l’  infoiata. 

I 1 I. 

Von  den  Wirkungcn  dcr  Elemento  . 
Delle  Operazioni  degli  Elementi 
regnen  . reg.  imp. 
fchneyen  . reg.  irreg.  imp. 
dreufehen  . reg.  imp. 
regnen  , als  wcnn  cs  mit  Kan- 
ncn  ( Krugen  ) gòlfe  • reg. 
imp. 

hageln  . reg ■ imp • ) 

fchlofsen  . reg.  imp.  ) 

blitzen.  reg  imp.  ) 

wetterleuchtcn  . reg • imp.  ) 
relfen  . reg.  imp. 
donnern  . reg.  imp. 
fchcincn  . irr. 
anziinden  . com.  fep.  reg . 
brennen  . irr. 
veibrennen  . com.  inf.  irreg. 
nafs  inaqhcn  . reg. 
nafs  werden  . irreg. 
trocknen  . reg. 
dòrren  • reg. 

fich  ergieffen  . com.  inf.  irreg. 
fliefTen  . irreg. 
uberfchwemmen  . com.  inf. 
reg. 

gefrieren  . com.  inf.  irreg.  imp. 
aufgcfriercn  . com.  fep.  inf  ) 
irreg.  imp.  ) 

thauen  . reg.  imp.  ) 

fich  ausklaren  . com.  fep.  reg. 
imp. 

Wachfcn  . irreg. 
verdorren  . com.  inf.  reg.  > 
verwelken  . com.  inf.  reg. 
reifFcn  . reg.  ) 

reifF  wcEden  . irreg.  ) 

nus  fchlagcn  . com.  fep.  irreg. 
griinen  . reg. 

einfchlagcn  . com.  fep.  irr.  imp. 


tempeftare  • 

balenare  . 

brinare  . 
tuonare  . 
lucere  . 
accendere  . 
ardere  . 
abbracciare  . 
bagnare  . 
bug:  arfi  . 
afeiugare  • 

feccare  • • 

sboccar  fi  » , 

J correre  . 
allagare  . 

gelare  . 

dileguare  . 

rajferenar/i . 

crefcere  . 
feccarfi  . 
invizzire  . 

maturare . 

germogliare  • 
verdeggiare  • 
percuotere  qualche  luogo 
col  folgore  « 
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zergehen  . com.  inf.  irreg.  ) 
zcrlchmelzen  com.  inf.  irreg.) 
jfchùnmern  . reg. 
waileu  . reg. 


triefen  . 
blùtien  , 
brauién 
wchca  . 
dii  ilten 


irreg. 

reg. 

■ reg. 
reg. 
reg. 


beltrahlen  . com.  inf.  reg. 


44  S 

Jlrugger/t. 
sfavillare  . 

bollire  w colmo  ; barbo* 
gliare . 
gocciolare  . 
fiorire  . 

romoreggiare . . 
veleggiare  . 
vaporare  . 
irradiare  • 


■ I V. 

Von  deci  Bewegungen  und  Geberdcn  des  Leibes. 
Dei  Movimenti  , e de'  Gejii  del  Corpo . 


gehcn  . irreg. 
fahren  . irreg > 


andare  a piedi  t 
andare  in  carrozza , bar * 


rcircn  . irreg. 
fchirtcn  . reg. 
lauffen  . irreg. 

renne n . irreg. 

, / 

fpringen  . irregi 
hìipfcn  . reg. 
kocnmen . irreg. 
eilen . reg. 
ftehen  . irreg. 
liegen  . irreg. 
fliegen  . irreg. 
fliehen  . irreg* 

iìch  anfhaltcn  . com.  fep.  irreg. 
flillhalren  . com.  Jep.  irreg. 
wiedcrkomincn.  com.  fep.  irreg. 
ichwimmen  . irreg. 
vorbcygehen  . com.  fep.  irreg. 
reifen  . reg. 

auf  das  Land  gehen  . irreg . 
auf  das  Fcld  gehcn  . irreg. 

in  das  Fcld  gehcn  . irreg. 


ca  , ec. 

andar  a cavalle  • 
navigare, 
correre  . 

correre  con  grande  velo* 
cita.  ' 
faltare  . 
faltellare  • 
venire  . 
affrettar/! . 
fiar  in  piedi  . 
giacere  . 
volare  . 
fuggire  . 
trattener fi . 
fermare  . 
ritornare, 
nuotare  . 
poffare  . 
viaggiare  . 
andar  in  villa  . 
andar  in  campagna  effen* 
do  in  villa . 

andar  in  campagna  per. 


vorangehen  . com.  fep.  irreg. 


Uerreg giare  . 

andar  «vanti . 


fol- 


Digitized  by  Google 


446  Cap . LIILRaccolta  de'V trbi  più  necejfarj  ec. 


foigeii  . reg- 

durchgehcn  . com.  fep.  irreg. 
iibercine  hrùcke  gehen.  irreg. 
furttahren  . com.  fep.  irreg. 
veifolgcu  . com.  tnf . rtg. 
erwifwhen  . com.  taf.  reg. 
crtappeu  . com.  inf.  reg. 
cinbolen  • com.  fep.  r<g. 
abhoieri  . com.  jep.  reg. 
wcggehcn  . com  fep.  ir  reg. 
aulgehen  • cotp.  fep., irre g. 
fich  nàhcrn  . reg. 
fich  eucfcinen  . com.  inf.  reg. 
begcgnen  . com.  tnf.  rtg . 
iuchcu  . reg. 
linde  a . irreg. 
liulpcrn  *.  reg. 

wareen  . reg.  ) 

crwarten  . com.  inf.  reg.  ) 

aut'warten  . com.  fep.  reg. 

lteigen  . irreg. 

zu  i'ferdc  luzen  . irreg. 

ablleigcn  . com.  fep • irreg . 

fallen  . irreg. 

lchieiien  . irreg. 

wenden^  irreg. 

fiihren  . reg.,  . 

beglerteu  . com.  inf.  rtg. 

wohnen  . reg. 

bleibcn  . irreg. 

bewegen  . irreg. 

beh  verbergep  . com.  inf.  irreg  ) 

fich  vcriteckep  . co»,  inf.  reg.) 

fich  ncigen  . reg. 

aufftehen  . com.  fep.  irreg. 

niederknieen  . com.  fep.  reg. 

fich  anlehnen  . com.  J'ep.  reg. 

fich  anhalten  . com.  Jep.  irreg. 

fchlafjn  . irreg. 

traumcn  . reg. 

nache  n . reg. 

aufwccken  . com.  fep.  reg. 

ciwachcn  . com.  tnf.  reg. 


feguitare 
fcappare  . 
pajjar  un  ponte  . 
continuare  . 
perfeguitare , 
arrivare  uno  in feg uen- 
dolo  . 
giugnere  . 

andar  a prendere  » 
andar  via  . 
tifare  . 
avvicinar fi . 
allontanar  fi . 
incontrare .,  f 


cercare  . 
trovare  . 
inciampare  . 

affettare  . 

riverire  \ fervire  . 
fa  lire  • 

far  a cavallo  . . 

J montar  e . 

cadere  .-  • ' , 

tirare  con  armi  a fuoco • 
voltare  . 
condurre  . 
accompagnare  • 
abitare  . 
refi  are . 
muovere  . 

na fender  fi . 

cbinarfi  . 
levarfi  . 
inginocebiarfi  . 
appoggiarli . 
attaccar  fi . 
dormire  . 
fognare  . 
vegliare  • 
l vegliare  . 
dejtarfi. 

fich 
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Cch  ermij ieu  . com.  inf.  reg.  Jiraccarfi  . 
einichlafcn  . com.  fep.  irreg . addormentarji . 

ichnarcheu  • reg,  . tuffare  . 


faulenzen  . reg. 

ichlummern.  reg..  - • 

lachcn  . reg J 

weinen . reg. 

w inameni  . reg. 

feufzcn  . reg.. 

fchluckfen  . reg. 

nieien  . reg. 

gehnen  . reg. 

blafen  . irreg. 

pfcifen  . irreg. 

hòren  . reg. 

fehen  . irreg. 

fchaucn  . reg . 

riechcn  • irreg. 

emprìnden  . com.  inf.  irreg. 

auslpcyen  . com.  fep.  reg.  irreg 

die  Nafe£uhtzen  * r*'  ? 

(lchneuzen  . reg.  j 

fchwitzcn  . reg. 

zi  treni.  reg. 

fchauern  . reg.  ree.  imp. 

huften  . reg. 

kùtzeln  . reg. 

kratzen  . reg. 

athmen  . reg.  ) 

athem  holen  . reg.  ] 

anhòren  . com.  fep.  reg. 

toben  . reg. 

treten  . irreg . 

faumen.  reg. 

treiìen  . irreg. 

Zàhne  bekommcn  . com.  inf. 
irreg. 

gleiten  . irreg. 
entkommen  . com.  inf.  irreg. 
vcrletzen  . com.  inf.  reg. 
fich  fetzen  . irreg. 
fi  t zen  . irreg. 

■fich  baden  . reg. 


addormentarji  . 

. ruffnre . 
poltroneggiare . 
fonnaccbtare  . 
ridere  . 
piangere . 
garire  ; guaiolare 
fofpirare  . 
Jìngbiozzare  . 
Jlernutare  . 
sbadigliare  • 
foffiare  . 
ff chiare  . 
udire  . 
vedere  . 
guardare  . 
odorare  . 
fentire  . 

. fputare  • 

I foffiare  il  nafo. 

fudare  . 
tremare  . 
aver  ribrezzo . 
toffire . . 
fo  lieti  care  . 
grattare  . 

| ref pirare . 

ascoltare  . 

- Jlrcpitare  . 

, calpeflare  . 
indugiare  . 
colpire  . 
far  dei  denti  . 

fdrucciolare  . 
fcampare. 
ferire  . 
metter  fi  , 
federe  . 
ufar  i bagni  . 


fchmol- 
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fchmollcn  . re g.  ) ^ar  v;j-accj  . 


oiaulen  . reg. 
licbàugeln  . reg. 


far  agli  occbj 


Von  den  Wirkungen  der  Sede 
Delle  Operazioni  dell'  Anima 


begrciflcn . com.  inf.  irreg 
falle  a . reg. 
fich  erinnern  . com.  inf.  reg.  ) 
lìch  entfinnen  . coni.  inf.  irreg  ) 
beobachten  . com.  inf  reg. 
vcrgetTen  . com.  inf  irreg. 
xnuthmairen  . reg, 
iìch  cinbilden  . com.  fep.  reg. 
diinken  . ree.  imp.  irreg. 
denken  . irreg. 
argwohncn  . reg. 
ùherlegen  com.  inf.  reg.  ) 
nachfinnen  com.  fep.  irreg.-  ) 
betrachten.  com.  inf,  reg.  ' ) 
erwegen  . com.  inf.  irreg.  ) 
uctheilcn  . reg. 
fchliill'en  . irreg. 
fcliàtzen  . reg. 
kennen  . irreg. 
erkennen  . irreg.  com.  inf. 
erfihrcn  . com.  inf.  irr  g. 
fich  verftellen  com.  inf.  reg. 
dicbteu  . reg 

vortragcn  . com.  fep.  irreg. 
cntfchlielTcn  . com.  inf.  irreg . 
bcrathfchlagen  . com.  inf.  irreg. 
verfehieben . com . inf.  irreg.  ) 
auffchieben  . com.  fip.  irreg • ) 
nachfurfchen  . com.  fep.  reg. 
waruen  . reg.  - 
vermahnen  . com.  inf.  reg. 
etzehlen  . com ■ inf.  reg. 
olienbaren  . reg. 
bericliten  . co m,  inf.  reg. 
fragea  . reg, 
antworcen  . reg. 
verlprechen  . com.  inf.  irreg. 


comprendere  . 
capire  . 

ricordar. fi  • . 

offervare  . 
dimentiearfì 
congetturare 
immaginarji . 
parere  . 
penfare  . 
fofpettare  : 

meditare  . 


conjlderare  . ...  . 

giudicare  . 
argomentare  . 
filmare  . 
conofcere.  • 
riconofcere  '. 
fperimeatare  , 
dijjìmulare  . 
fingere  . 
proporre  . 
rifolvere  . 
configliare  . 

differire  . 

invefiigare  . 
avvertire  . 
efortare  . 

raccontare  . ' , 

manifeftare  . 
ragguagliare  . 
domandare  ; interrogare, 
rifpondere  . 
promettere  . 

grii- 
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griibcln  . reg-  fpecolare. 

auinnnen  • com.  fep*  tttre*  ) 
ertinden  . com.  inf.  irreg.  ) 'nventare  • 
beherzigen  .com.  inf.  reg.  ponderare. 

betheurcn  . com.  inf.  reg.  avverare  . 


V I. 

Von  den  Leidenfchaften  . 
Delle  Pafìoni  . 

iieben  . reg.  amare. 

IP  * re&‘  odiare  . 

wùnlchen  . reg.  augurare. 

ichmaucheln  , 0 ichmeicheln.  adulare  . 


reg. 

liebkofen  . com.  inf  reg. 

Joben  . reg. 
rùhrnen  . reg. 
grùllen  . reg. 
umarmen  . reg. 
kiiilcn  . reg. 
willfahren  . reg. 
be  fuchen  • com.  tnf.  reg. 
bcfchenken  . com.  inf.  reg. 
vcrpflichren  . com.  inf.  reg . 
verehreu  . com.  inf.  reg. 
verleihen  . com.  inf.  irreg. 
zugeben  . com.  fep.  irreg. 
cinwilligen  . com.  fep.  reg. 
vergeben  . com.  inf.  irreg.  ) 
verzeihen  . com.  inf.  irreg.  ) 
reiden  . reg.  , ) 

bc  nei  den  . com.  inf.  reg.  ) 
zuwidcr  feyn  . irreg. 
abfchlagen  . com.  fep.  irreg. 
eifern  . reg. 

eifersiichtig  feyn  . irreg. 
vcrlangen  . com.  inf.  reg. 
hoffen  . reg. 
zweifeln  . reg. 
vcrzwcifcln  . com.  inf.  reg. 
flirchten  . reg.  irreg. 
erfchrecken  . reg.  irreg. 
iìch  crfreuen  . com.  inf.  reg. 

Ff 


accarezzare  . 
lodare  . 

gloriare  , lodare . 
falutare  • 
abbracciare . 
b acci  are  . 
favorire  . 
viptare . 
regalare  , 
obbligare  . 
donare  . 
concedere, 
accordare  . 
acconfentire  . 

perdonare. 

invidiare . 

effer  contrario, 
ricufare  . 
ingelopre. 
effer  gclofo  . 
bramare  . 
fperare  . 
dubitare  . 
difperare  . 
temere  . 

fpaventare  ; fpavent^rp  . 
rallegrarfi . 

re- 


t 
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rcucn  . imp.  ree • reg. 
trauen  , reg, 

fich  erzòrnen  . com.  inf.  reg . 
zornig  werdea  . irreg. 
fich  einlad'cn  . com.  fep.  irr . 
achtcn  . reg. 

vergnùgcn  . com.  inf.  reg. 
iiiilen  . reg. 

begniigen  . com.  inf.  reg. 
genug  thun  • irreg. 
fich  erludigen  com . inf.  reg. 
Juftig  feyn  . irreg. 
traurig  feyn  . irreg. 
fich  betriiben  . com.  inf  reg. 
zufrieden  feyn  . irreg. 
befriedigen  . com.  inf.  reg. 
Zwingen  . irreg. 
befehlen  . com.  inf.  irreg. 
fchreyen  . irreg. 
zanken  . reg. 
fchmelen  . reg. 
audehanden  . com.  fep.  reg. 
entfchuldigcn  . com.  inf.  reg • 
ji:fen  . reg. 

anfeinden  . com.  fep.  reg. 
angaffen  . com.  fep.  reg. 
anhetzen  . com.  fep.  reg. 
anfchielen . com.  Jep.  reg. 

auslacben  . com.  fep.  reg. 

fich  balgen  . reg. 

fich  bekiagen  . com.  inf.  reg. 


pentirfi , 
fidare  . 
adirarfi  . 
andar  tn  collera  • 
impegnar/! . 
curarfi  . 
contentare  . 
quietare  . 

foddisfare 

dtvertirfi  . 
fiar  allegro  . 
ejfer  malinconico  . 

•ffliZgerfi  • 

ejfer  contento  . 
contentare  . 
sforzare  . 
comandare  • 
gridare  . 

litigare  ; altercare • 
fgridare  . 

dir  villanìe  ad  uno  . 
feufare  . 
burlare  . 
odiare  . 

riguardar  fijfamente  . 
attizzare . 

riguardar  con  occhio  big* 
co  . 

far  beffa . 
venir  alle  mani  . 
lamentarli . 


V I I. 

Vom  Kleiden  . 

Del  Veftire  . 

U . 

fich  kleiden  . reg.  vefìrfi  . 

fich  ein  Klcid  ausnehmen.  tom.  comperare  iella  rollane 
fep.  irreg  per  un  vejìtto . 

fich  anlegen  . com.  fep.  reg.  ) 
fich  ankleiden  . com.  fep.  reg.  ) vejlirfi  . 
fich  anziehen . com.  fep.  irreg.  ) 

, , ficJbk 


/ 
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Cch  aufziehen.  com.  fep.  irreg.)  „ „ 

lìch  cntkleidea  .com.  infreg.) 
die  Hofen  , Schuhe,  Scrii  n- 
pfe  , das  Hemd  , das  Klcid, 
die  Handichuhe  anziehcn  . 

com.  fep.  trreg. 

die  Kniebander  umbinden  . 

com ■ fep  irr.g. 

die  Pariicke  , den  Hut  , die-i 
Miitze  , die  Haube  aufset- 
Zen  . com.  fep.  trreg . 

(uirnhun  . com.  fep.) 
den  Man-(  irreg.  ) 

tei  (umnehmen  . com.  ) 

( fep.  irreg.  ) 

(amlcgea  . com.  fep.  ) 
den  De-(  reg.  * ) 

gen  (umgiirten  . com.  fep.) 

( . rfS;  ) 

( abthutì  . com.  fep.  ) 

) 

com.  fep.  ) 

( irreg.  ) 

die  Schuhe  zufchnallen  . com. 

fep.  reg. 

lìch  bedecken  . com.  inf  reg. 
lìch  enrblóden  . com.  inf.  reg. 
lìch  zuknòpfen  . com.  fep.  reg. 
lich  aufknopicn  . com.  fep.  reg. 
lìch  aufichi  tiren  . com.  fep.  reg. 
fich  zulchnùrcn.  com.  fep.  reg. 
lìch  wafchen  . irreg. 
lìch  Ichminken  . reg. 
lìch  kamroen  . reg.~ 

.fich  auf  den  Winter  kleiden. 


metterfi  i calzoni  , le  _ 
f carpe  , te  calze  , la 
camifcia,  il  vejhto  , è 
guanti  . 

metter  i legaccioli  . 

mettere  la  parrucca  , il 
cappello  • la  beretta  « 
la  cuffia . 

* 

mettere  il  mantella  . 


mettere  la  fpaia  . 

cavare  il  cappello 

affibbiar  le  fcarpa  < 

coprirfi  . 
fnuiarfi . . 
abbottonar^ . 
sbottonarfi  . 
slacciarfi  . 
lacciarfi  . 
lavar/i  . 
imbellettar  fi  . 
pettinarfi  . 
vefhrfi  da  verno. 


reg. 

lìch  auf  den  Sommer  kleiden  . 

reg. 

cin  Kleid  ablegen  . com.  fep. 
reg. 

ein  weiiles  Hemd  anziehen  . 
com.  fep.  irreg. 

Cch  ein  Kleid  anvcrfuchen-i 
lattea  . irreg.  Ff  a 


veflirfi  d'  eftatt  . 

difmettere  un  vefiito  . 

mutarfi  di  carni feia . 

farfi  provare  un  veftito. 

cin 
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cin  Kleid  zcrrciileu  . com , inf.  Jiracciare  un  veftho  . 

cincni  Kleide  den  Giani  be-  levare  il  luflro  ad  un  ve- 
nchmcn  . com.  inf.  irreg.  ftito  . 

das  Tuch  cinnctien  . com.  fep.  bagnare  il  fanno  . 
rei . 

fi  eh  pudern  • reg.  impolverar fi  . 

die  Haarc  krauicn  . reg.  arricciare  i cappelli. 

fich  aufsetien  . com.  fep.  irreg ■ acconciarfi  la  tejla  . 
in  Faden  Ichlagen  . irreg.  imbaflire  . 
die  Anfchrot  abfchneiden  . com.  tagliar  via  il  vivagno  . 
fep.  irreg . 


levar  foldati 
c a far  e i foldati 
armare  . 
far  la  raffegna  . 

marciare  . 


Vili. 

Von  den  Kriegs  Wcrkcn  . 

Delle  Opere  Militari  . 

fich  unrcrhalren  lalTen  . irreg.  farfi  arroti  are 
werben  . irreg. 
abdanken  . com.  fep.  reg. 
waffucn  . reg. 
muftern  . reg. 

ziehen  . irreg.  ) 

marfehiren  . reg.  ) 

uberfallcn  • com.  inf.  reg. 
belagcrn  . reg.  com.  inf. 
einlchlielFen  . com.  fep.  irreg.) 

einfperren  . com.  fep.  reg.  ) 

berennen  . com.  inf.  irreg. 
umwallen  . còm.  inf.  reg.  ) 

uml3gern  . com.  inf.  reg.  ) 

cine  Schlacht  lietcrn  . reg. 
anfallcn  . com.  fep.  irreg. 
fiumi  e n . reg. 
ausfallen  . com.  fep.  irreg. 
nachfétzen  . com.  fep.  irreg . 
vernageln  . com.  inf  reg. 
verwùl^cn  . com.  inf.  reg. 
ichlcifen  . irreg. 
fengen  . reg.  ) 

brennen  . irreg.  . ) 

einquartiren  . com.  fep.  reg. 
lagern  . reg. 

das  Lager  fchlageo . irreg. 


forprendere  . 
affediare . 

bloccare  . 

invejlire  • 

circonvallare  . 

dar  una  giornata  . 
attaccare  . 
dar  V affatto  . 
far  la  fortita  . 
incalzare  . 
inchiodare  . 
guajtare  . 

diroccare  ; atterrare  . 

abbracciare . 

metter  ne * quartieri  . 
accampare  . 
piantar  il  campo  . 

die 
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d£  Srie?mCl)rfihren  • reZ'  ) hatttr  U caIfa- 


in  die  T rompete  ftofTcn  . irr. 
eine  Stadt  einnchmen  . com. 

fep.  irreg.  ■ 
erobern  . com.  inf.  reg. 

Kugeln  wcchfeln  . reg. 
aufs  Haupt  fchlagen.  irreg. 
bcutcn  , 0 Beute  machen  . reg. 
pliindern  . reg. 

Prcis  gcbcn  . irreg. 
fich  crgeben  : com.  inf.  irreg. 
fich  auf  Guade  und  Ungnàde 
crgeben  . com.  inf.  irreg. 
fich  aufBeding  crgeben.  com. 
inf.  irreg. 

min  Sturm  einnehmen  . com. 

fep.  irreg. 
ladcn  . irreg. 

losbrennen  . com.  fep.  irreg.  ) 
losfchieffcn  . com.  fep.  irreg.  ) 
Fcuer  geben  . irreg. 
die  Uebergabe  abhandeln  . 

com.  fep.  irreg. 

die  Mine  fpringen  lafTcn . 
irreg. 

entfer7.en  . com.  inf.  irreg. 
eine  Belagerung  aufheben  . 
com.  fep.  irreg. 

ausfpiihen  . com.  fep - reg.  ) 
auskundfchaften  . com.  fep.  ) 
reg.  ) 

die  Mauren  bcfchicttcn  . com • 
inf.  irreg. 

die  Schildwache  ablofcn  . com. 
fep.  reg. 

Bcfatzung  einlegen  . com.  fep. 
reg. 

Bcfatzung  hcraulziehen  . com. 

. fep.  irreg. 

in  dcr  Belarzung  liegcn  . irr. 
die  Befatzung  verfliirken.  com. 
»»/•  reg. 

Ff? 


fonare  la  trombetta, 
prendere  una  Città. 

oppugnare . > 

batfjfi  con  le  pi  fole. 

fconfggere  . 

far  bottino  . 

faccbeggiare . 

mettere  a facco  . 

renderfi . 

renderjì  a difcrezione. 
renda  fi  a patti  . 
prender  d’  afa  Ito  . 
caricare  . 

fcar  icore  l' arcbibufo , e e. 

dar  fuoco  . 
capitolare  . 

far  f aitar  la  mina, 

f accorr  ere  una  Città 
levar  tm  afedio . 


fpmre  . 

batter  le  mura . 

rilevar  la  fentinella. 

mettere  guernigione  . 

levare  la  guernigione  . 

fare  in  guernigione  . 
rinforzare  il  prefidi» . 

Lar- 
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Larmen  blafèn  . irreg.  fonare  all'  arme . 

die  Sturmglocke  laurea  . reg.  fonare  a martello  . 
auf  die  Wache  ziehen  . irreg.  montar  la  guardia  . 
abziehen  . com.  fep.  irreg . fmontare  . 

den  Sicg  davon  tragen  . com.  guadagnar  la  vittoria . 
fep.  irreg. 

in  Unordnung  bringen  . *Vr.  fcompigliare  . 
in  die  Flucht  Ichlagcn  .irreg.  mettere  in  rotta  . 
ein  Thor  aufsprengen  . com.  rompere  una  porta  col 
fep.  reg.  petardo  . 

auifbrdcrn  . com.  fp.  reg.  richiedere  . 

Sturtn  laufen  . irreg.  andar  all'  affitto  . 

die  PalFe  verlegen  . com.  inf.  impedire  i poffaggj . 
reg- 

die  Zufuhr  abfchneiden  .com.  levare  la  via  alle  vet- 
fep.  irreg.  tovaglie  . 

aushuogern  . com.  fep.  reg.  affamare  . 
mit  fliegenden  Fahnen,  klin-  ufeire  con  le  bandiere 
gendein  Spiclc  , Kugeln  im  fpiegate  .tamburro  bat- 

IVlunde  und  brennenden.,  teme  , palla  in  bocca , 

Luntcn  ausziehen  . com.  fep.  e miccia  accefa  . 
irreg. 

mit  alien  Ehrcnzcichcn  aufi»  fortire  con  tutti  gli  onori. 
ziehen  . com.  fep.  irreg. 

das  Gewehr  abLegcn  . com.  fep.  deporre  le  armi  . 
reg. 

fich  za  Kriegfgefangencn  cr-  renierjì  prigionieri  di 
geben  . com.  inf.  irreg.  guerra . 


I X. 

Vom  dem  Studiren  . 

Dello  Studiare  . 

imparare 


lernen  . regi 

aufwendig  lernen  . reg • 
re  den  . reg. 

ausfprechen  • com.  fep.  irreg. 
fagen  . reg. 

aufsagen  . com.  fep.  reg. 
plaudern  . reg. 
ichwcigen  . irreg. 
anrworren  . reg. 
widerfprechen  . tom.  inf.  irreg 
lehrcn  . reg. 


imparare  a mente  * 
parlare  . 
pronunziare  . 
dire  . 
recitare  . 
ciarlare  . 
tacere  . 
rifpondere  . 
contradire . 
infegnare  • 


fcWrei- 
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Jcfen  . irreg 
fchreibcn  , irreg. 
rcchnen  . reg. 
wiederholen  . com.  inf.  reg. 
unterfìrhreibcn  .com.  ivf.  irreg. 
verfiegeln  . com.  inf.  reg.  ) 


) 

) 


fep. 


verpitichiren  . com.  inf.  reg. 
eròti'ncn  . com.  inf.  reg. 
aufmachcn  , com.  fep.  reg. 
einhindigen  . com.  fep.  reg 
verbciTcrn  . com.  inf.  reg. 
auslòfchen  . com.  fep.  reg.  ) 
ausftreichen  . com  fep.  irreg.  ) 
klecken  . reg. 
enrwerf*n  . com.  inf.  irreg. 
verfallen  . com.  inf.  reg. 
ùberfeczen  . com.  inf.  irreg • 
crkl  ircn  . com.  inf.  reg. 
buchfiabiren  • reg. 
ein  Buch  auflegen  . com 
reg . 

durchbl attera  . com.  inf.  reg. 
cin  Buch  mit  Papier  durcta 
fchielfen  . com.  inf.  irreg. 

X. 

Von  Gerichtshandeln . 
Delle  Azioni  Forenfì  . 

rechren  reg.  litigare 

anklagcn  . com  fep.  reg. 

)befcheiden  . com.  ) 
vor  Gcrichr)  inf.  inreg.  ) 

)ladcn  . irreg.  ) 

Zeugen  ftellen  . reg. 
bezeugen  . com.  in( ’.  reg. 
die  Zeugen  verhorcn . com.  inf. 
reg. 

beweifen  . com.  inf  irreg. 
die  Zeugen  gegeneinandec 
horen  . reg. 
fchwòren  . irreg. 
die  Sache  vornehmen  . com. 
inf.  reg. 


leggere 
fcrivere  . 
far  conti  . 
ripetere  . 
fottoferivere  . 

Jìgillare  . 

aprire  . 

confegnare  . 
correggere  . 

fcancellare  . 

feorbiare . 
abbozzare  . 
comporre . 
tradurre  • 
fpiegare  . 
compitare  • 

ftampare  un  libro  a fue 
fpeje . 
carteggiare  . 
frapporre  della  carta  in 
un  libro  . 


accufare  . 
citare . 

produrre  tejiimonj . 
attefiare  . 

efaminar  i tejiimonj  . 
provare  . 

confrontar  i tejiimonj. 
giurare  . 

conofeere  la  caufa  . 
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das  ITrthcil  iprechcn  . irreg.  dar  la  Je utenza 
-die  Zeugcn  vcrwerfcn  . com. 
infi.  irreg. 

iiberzcugen  . com.  inf.  reg. 
bekennen  . com.  inf.  irreg. 

Rechrskraftig  wcrdcn  . irreg. 
laugnen  . reg. 
in  Verhafc  nchmcn  . irreg. 
einfiihrcn  . com.  Jep.  reg.  ) 
einl'etzen  . com.  fep.  irreg.  ) 
foltcrn  . reg. 
wippcn  . reg. 

die  Giitter  cinzichcn  . com.fep. 
irreg. 

das  Landcs  verweifen  . com.  inf.  sbandire  . 


rifiutar  i tefiimonj  . 

convincere  . 
conficcare  . 

poffare  in  giudicato  . 
negare  . 
incarcerare  . 

condurre  in  prigione  . 

dar  la  tortura  . 
dar  la  corda  . 
confifcar  i beni  - 


irreg. 

den  Richter  bcltcchen  . com. 
in  fi.  irreg. 

flaupen  . reg.  ) 

den  Scaubbefcn  gcb:n  . irr.  ) 
zum  Schclm  erkliiren  . com. 
reg.  infi.  , 

auf  die  Galcen  fchickcn  . reg. 
richtcn  . reg. 

kòpfcn  . reg.  ) 

enthaupten  . com.  inf.  reg.  ) 
henken  . reg. 
radern  . reg. 

vicrtheilen  . com.  inf.  reg. 
mit  glùendcn  Jpfctzcn  . reg.  ) 
Zangcn.  )zwicken  . reg.  ) 
martern  . reg. 
erwiirgen  . com.  inf  reg. 
crtrànken  . com.  inf.  reg.  ) 
iìickcn  • reg.  i ) 

erdroileln  . com.  inf.  reg. 
Ichindcn  . irreg. 
fpieflen  . reg. 

iich  mie  cinem  abfinden  . com. 
(ep  irreg. 

cincn  belangen  .com.  snf.  reg. 


unger  le  carrucole  , le 
mani  . 

feoppare  . 

infamare  . 

mandare  in  galera  . 
giufiiziare  . 

decapitare  . 

impiccare  . 
arruotare. 
fquartare  . 

attanagliare  con  tanaglia 
infuccate  . 
martoriare  . 
ftrangolare  . 

annegare  . 

firozzare . 
fcerticare  . 
impallare  . 
accoràarfi  con  uno . 

convenire  uno  in  giudizio • 


.atu . 

w 


Von 
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X I. 

Von  der  Handelfchafr . 

Del  Commercio . 


Koften  . ree;. 
gel  teli  . irreg. 
bicthen  . irreg. 

iibcrbiethen  . com.  inf.  irreg. 
fei  lichen  . reg. 
hatldeln  . reg. 

fich  vcrgleichen  . com.  inf.  irr. 
medctl  . irreg. 
wagon  . irreg. 
bezahlen  . com.  inf.  reg. 
anweilen  . com.  fep.  irreg. 
borgen  . reg. 

wechfeln  . reg. 

Icihcn  . irreg 
cinpacken  . com.  fep.  reg. 
aufpacken  . com.  fep.  reg. 
belle  Ileo  . com , inf.  reg. 
kaufen  . reg. 

ins  groflfc  verkaufen  . com-  inf. 
reg.  ' 

im  kleinen  )verkaufen  . com.  ) 
einzcln . ( inf.  reg.  ) 

iiberhaupc  verkaufen  . com. 
inf.  reg. 

abziehen  . com.  fep.  irreg.  ) 
abbrechcn  . com.  fep.  irreg.  ) 
taufchen  . reg. 
aufzeichnen  . com.  fep.  reg. 
iibermachen  . com.  inf.  reg. 
auf  Borg  geben  . irreg. 
verfichern  . com.  inf.  reg. 
pfanden . reg. 

Biirgfchaft  leirten  . reg. 
verfetzen  . com.  inf.  irreg. 
liefern  , reg.- 

empfangcn  . com.  inf  irreg. 
aufschlagen  . com.  fep.  irreg. 


\ 


collare . 
valere  . 

offerire  per  un  certo  prez- 
zo . 

chieder  troppo  . 
mercatore  . 
negoziare . 
accordar  fi  . 
mi  furar  e . 
pefare  . 
pagare  . 
affegnare. 

dare  a credenza  5 pren- 
der a credenza  . 
cambiare, 
impréjlare . 
imballare  . 
sballare  . 
ordinare  . 
comperare . 
vendere  in  di  groffo. 

vindere  a minuto  . 
vendere  fottofopra  . 

fccntarè  , 

barattare  . 
notare  . 
rimettere . 
dar  a credenza  • 
affittir  are . 
pignorare  . 

mallevare  ; far  ficurth  • 
impegnare  . 

Confegnari  . 
ricevere 

crefetre  di  prezzo . 

ab- 


✓ 
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abfchlagcn’.  ctm.  fep ■ irreg. 
bevortheilcn  . com.  inf.  rtg. 
gewinnen  . irreg. 
fi  eh  bcreichern  . com.  inf.  reg. 
einbiiiren.  com  fep.  reg.  ) 

verlieren  . com.  inf.  irreg.  ) 

umlctzen  • com.  fbp.  irreg. 
zufàmmenrechnen  . com.  fep. 


ce.  lare  di  prezza  . 
infinocchiare  . 
guadagnare  . 
arricchir  fi  • 

perdere  . 

cambiare  le  mercatanzit • 

calcolare  . 


r'g' 

die  Rechnung  macheti  . reg. 
mit  Scide  handeln  . reg. 
cinwickeln.  com.  fep.  reg% 
den  Kram  auslegen  . com.  fep. 
reg. 

eincn  Kauf  rreffen  . irreg. 
nach  dem  Preifs  fragen  . reg. 
um  billigen  Preifs  geben  . irr. 
wohlfcil  verkaufen  . com • inf. 
reg. 

theuer  verkaufen  . com.  inf. 
reg. 

verpfanden  . com.  inf.  reg . 
einlòfen  . com.  fep  reg. 
abrechnen  . com.  fep.  reg. 


far  il  conto  . 
trafficare  della  feta  • ' 
inviluppare  . 
fpiegur  bottega  . 

far  una  compera  . 
domandar  dtl  prezzo  • 
dar  a prezzo  onefto  . 
vender  a buon  mercato . 

vender  caro  . 

impegnare  . .j- 

difimpegnare  . 
aggiujiar  le  ragioni  • 


X I I. 

Von  den  Handwerken  und  Kiinften  . 

Dei  Mefiieri  , e delle  Arti 


malen  . reg. 

mahlen  . irreg. 

weben  . reg. 

drucken  . reg . 

cinbinden  . com.  fep.  irreg. 

bauen  . reg. 

farben  . reg. 

• /¥* 

. reg. 
reg. 


weifTen 
zieren  . 
ftickcn 
iibers 


reg. 


igolden  . com.  inf.  reg, 

vergei  den  . com.  infi  reg. 
iiberfilbern  . com.  inf.  reg. 
verdi  berti  . com.  inf.  reg. 
eiofaUcn  » cotti,  fep.  rtg . 


dipingere  . 
macinare  • 
te  fiere  . 

Jlampare  • 
legar  i libri  • 
fabbricare  • 
tignere  . 
imbiancare  . 
ornare  . 
ricamare  • 

indir  are . 

inargentare  • 

legar  pietre  preziofe  ee» 
fchmel- 


Digitized  by  Google 


/ 


Cap.  LIII • Raccolta  de'V irbipiù  necffàrj  ec.  4J9 


fchmelzen  . reg. , ed  irreg. 

gicfTen  . irreg. 
ilechen  - irreg. 
nàhen  . re  g. 

auftrennen  . com.  fep.  irreg . 

flickcn  . r g. 

richten  . r.g. 

ausbreiren  . com.  fep,  reg. 

fpinncn  . i>reg. 

nachlalTen  . com.  fip.  irreg. 

zerlegen  . com  inf.  reg- 

abbrechcn  . com  fep.  irreg.  ) 

niedeereillen  . com.  fep.  irreg.) 

fcheeren  . irreg. 

barbi  rea  . reg. 

das  Scheermcirer  abzieheiu#  . 

coni.  fep.  irreg. 

fc in  Handwerk  treibcn  . irreg. 
gerben  . reg. 

Vuoile  flreichen  . irreg. 
fch|flicden  . reg. 


muiern  . 
pflaftern 


rag. 
reg • 


drechfeln  . reg. 

anklei fiera  . com.  fep.  reg. 
walken  . reg. 


flampfcn  . reg. 
beureln  . reg. 
ausdehnen  . com.  fep. 
bohren  . reg . 


reg. 


ackcrn . reg. 
pfliigen  . règ. 
prf  ben  . irreg. 
hackea  . reg. 


XIII. 

Von  dem  Ackerbau 
Dell'  AgricJswra  . 

) 


fmaltare  , fondere  ; fon- 
derfì  . 

gettare  il  metallo  . 
intagliare  . 
cucire  . 
fdrucire  . 
rappezzare  . 
dirizzare  . 
fendere  . 
filare  . 
rallentare  . 
disfare . 

demolire  . 

tofane  . 

far  la  barba  . 
affilare  il  rafojo  . 

t frettar  il  fuo  mefliere. 
conciar  le  pelli  . 
fcardafiare  lana  . 
fabbricare  -,  lavorare  nel- 
la fucina  . 
murare  . 

lafiricare  ; far  il  pavi- 
mento . 

torniare  ; lavorar  a tor- 
nio . 

incollare . 

fidare  i panni  di  lana 
nella  gualchiera  . 
peflare  . 
abburattare  . 
difendere  . 

fucebiare  ; bucar  col  fitte- 
cbiello. 


) 


arare  , 


vangarè , 
zappare 


fiien 
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saen  . reg. 
pila  rt  zen  . reg. 

pfropfcn  . reg.  ) 

impfcn  . reg.  ) 

iniihen  . reg. 
fchneiden  . irreg . 

Srnrén.  reg. 

•weinlcfen  . cpm.  fep.  irreg. 
aufrotten  . ccm.  fep.  reg. 
vvurzeln  . reg. 

jatcn  . reg . ' ) 

reuten  . reg.  ) 

diingetl . reg. 

den  Flachs  brcchen  . irreg. 
Iv'chlcn  . reg. 
fchwingen  . irreg. 
den  Wein  keltern  . reg. 
brache  liegen  . com.  fep.  irreg. 
ein  Kalb  abftofl'en  . com.  fep. 
irreg. 

das  Vieh  auf  die  Wcyde  trei- 
ben  . com.  fep < irreg. 
den  Wein  einfafTen  . com.  fep. 
reg. 

den  Wein  abzichen  . com.  fep. 


f minar  e . 
piantare  . 

inneflare  . 

fegare  . 
mietere  . 
raccogliere  • 
vendemmiare  . 
frodi  care  . 
radicare  • 

farebiare  . 

concimare  . 
maciullare  il  Uno  • 
pettinare  il  lino  . 
fcotolare  • 
premer  V uva  . 
ripofar  il  campo  . 
fpoppare  un  vitello  . 

menar  il  leftiame  al 
pafcolo  . 

imbottare  il  vino  . 
tr  ava  far e il  vino  . 


irreg. 

das  Feucr  anfchiiren  . com. 
fep.  reg. 

aufìaden  . com.  fep.  irreg. 
abladen  . com.  fep.  irreg. 
drefehen  . irreg. 
aufbinden  . com.  fep.  irreg . 
grafen  . reg. 

das  Korn  aufschiitten  . com . 
fep.  reg. 

abfiittcrn  . com.  fep.  reg. 

aufgchen  . com.  fep.  irreg. 
kòrnen  . reg. 


attizzar  il  fuoco  . 

caricare  . 
fcaricare  . 
batter  il  grano  . 
accovonare  . 

tagliar  l'  erba  con  IctZ 
falce  . 

ammajfar  i grani  . 

dar  a mangiare  alleai 
befiie  . 

levar  fi  la  femenza. 
granire . 


Voro 
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X I V. 

Vom  Reifen  . 

Del  Piaggiare  . 

aulrcifen  . com.  fep.  reg.  ) andar  in  viaggio  ; per- 
verrei fen  . com.  inf.  reg.  ) tire  . 

fich  in  der  WeJc  umfchen  . girare  il  Mondo  . 
com.  fep.  irreg. 

die  Pferde  anfpannen  . com.  attaccare  i cavalli  . 
fep.  reg. 

die  Pferde  aulfpannen  . com.  fiaccare  i cavalli  . 
fep.  reg  . , 

durch  Walder  (Holz)  reifen  . p“J[ar  delle  felve  . 
reg. 

iiber  Berge  rcifen  . reg.  PaJTar  delle  montagne  . 

einen  Fuislìeig  gehen  . irreg.  andare  fopra  un  fentiero. 
zu  Walìer  gehen  . irreg.  andare  per  acqua  . 

auf  der  Landflrallc  rcifen  . viaggiare  fulla  firadcu, 
reg.  ' maefira  . 

fich  zu  Schiffe  begeben  . eom.  imbarcar fi. 
inf.  irreg. 

fich  in  iibel  Wercer  begeben.  efparfi  al  cattivo  tempo, 
com.  inf.  irreg. 

cinen  antreffen  . com.  fep.  irr.  trovare  uno  . 
einem  begegnen  . com.  inf.  reg.  incontrar  uno  . 
einem  enrgegen  gehen  . irreg.  andar  all'  incentro  . 
iangil  dem  Strand  ( der  Sec-  dileggiare  . 
kiifle  ) reifen  . reg. 

das  Pfcrd  fpornen  . reg.  fpronare  il  cavallo  . 

die  Pferde  befchlagen  . com.  ferrare  i cavalli  . 
inf.  irreg. 

auf  der  Pofì  fahren  . irreg.  andar  per  la  pofla  . 
einen  Wegweifer  nehmen  . prendere  una  guida  . 
irreg. 

aus  dem  Wegc  kommen  . ) j 

irreg.  ) fmarrir  la  firada  . 

, «eh  verìrren  . com.  inf.  reg.  ) 

*uf  die  rech-te  StraiTe  hclfcn.  metter  fulla  vera  (brada 
irreg. 

den  Fafs  aufweifen  . com.  fep.  mofirar  il  pajjaporto  . 
irreg. 

feinen  Narncn  anfagcn  . com.  dire  il  fuo  nome  . 
fep.  reg. 

die 
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die  Bihn  brechen  . irreg.  batter  La  Jirada  . 

fich  des  Weges  erkuadigen  . informar fi  della  Jl  rada  . 
con.  inf  irreg. 

abfegeln  . com.  fep  reg.  andar  a velai 

aDlanden  . com.  fep.  reg.  approdare  . 

anlangen  . com.  fep.  reg.  ) . crrtvare  . 
ankommen  . com.  fep.  ureg.  ) 
fa  tre  In  . reg.  follare  . 

die  Rader  fchmieren  . reg.  unger  le  ruote  . 
fich  zar  Reile  fchicken  . reg . accingerjl  al  viaggio. 
das  Geleite  geben  . irreg.  accompagnare  . 

lìch  befprcchcn  . com.  inf.  irreg.  abboccarfi  . 

)kiirzer  machen-. . ) 

die  Steig-)  reg.  ) accoreiar  le  fiaffe. 

biigel  )verkurzen  . com.  inf.) 

) rer.  ) 

den  Srcigbii^el  halten  . irreg.  addeflrare  . 
in  den  Haven  einlaufen  . com.  afferrar  il  porto  . 


f.p.  irreg. 

den  Weg  bahnen  . reg. 

den  rcchten  ^eg  treffen . 
irreg. 

einem  Gluck  auf  den  Weg 
wiin febeo  . reg. 

feine  Reife  fortl'etzcn  . com. 
fep.  irreg. 

in  der  Heerftralfe  bleibcn  . 
irreg. 

die  Poft  vérsiiumen  . com.  inf. 


fpianar  la  flrada  . 
battere  la  vera  firada . 

augurare  il  buon  viaggio 
ad  uno  . 

profeguire  il  fio  viaggio. 

refiar  nella  froda  mac 
fra  . 

traforar  la  Pofia  . 


teg. 

frifche  Poftpferde  nehmen  . 

trreg , 


pigliar  cavalli  frefebi  . 


X V. 

Von  Krankheiten  und  Arzeneyen 
Delle  Malattìe  , e delle  Medicine  . 


heilen  . reg. 
gefund  werden  . irreg. 

cinen  Kranken  warten  . reg. 

Ader  lalTen  . irreg. 

Schrepfen  . reg. 


guarire  j medicare . 
guarire  ; ricuperar  la 
fallite  . 

attendere  ad  un  ammam 
lato  . 

cavar  fangue  . 
metter  le  coppette  . 

eia 
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citi  Clifticr  fetzcn  . irreg.  metter  un  fervi zi al e . 

ichwitzen  . reg.  . fidare. 

verbi  nden  , com.  inf  ir  reg.  medicare  ; fafciare  . 

fich  bciler  berinden  . com.  inf.  far  meglio  . 
irreg. 

fchlimmer  werden  . irreg.  peggiorare. 

das  Blue  ftillen.  reg.  njlhgnar  il  f angue  * 

Arzency  einnehmen  . com.  fep.  prender  medicina  . 


trreg. 

in  den  lerzren  Ztigen  liegen . 

irreg. 

zu  Stuhle  gehen  . irreg. 

verftopft  feyn  . irreg. 

den  Fufs  vertrecen  , com.  inf. 
irreg. 

ein  Btin  brechen  . irreg. 

das  Bein  ablofen  . com.  fep. 
reg. 

in  cine  Ohnmacht  fallcn  . 
irreg. 

vom  Schlage  gerùhret  wer- 
den . irreg. 

mit  dem  Steine  behaftet  feyn. 
irreg. 

von  einem  Fiebcr  iiberfallen 
werden  . irreg. 

den  Schnupfen  haben  . irreg. 

ein  Pflafter  auflegen . com.  fep. 
reg. 

cine  herzftSrkcnde  Arzeney 
verfchreiben  .com.  inf.  irreg. 

fterben  . irreg. 

vcrrecken  . com.  inf.  reg. 


ejfer  in  agonìa  df  morte. 

andare  a fella  . 

ejfer  ftitico . 

f convolger  e il  piede  . 

rompere  una  gamba  . 

tagliar  la  gamba  . 

venirfi  meno  . 

cadere  in  un  accidente— i 
apopletico . 

tjfere  incomodato  dalla 
pietra  . 

ejjèr  ajfaltto  d'  una  feb - 
bre  . 

ejfere  infreddato  . 

metter  un  impiaflro  . 

ordinare  una  medicin 
cordiale  . 

morire  . 

treppart . 


1 


CA- 
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4*4.  CAPITOLO  L I V. 

Primitivi , ojjia  Voci  Radicali  fecondo 
V ordine  dell'  Alfabetto  , con  la 
dichiarazione  delle  loro  qualità 
etimologiche  . 


A 


Sing.  Gcd. 

DEr  Aal . es.  l' anguilla. 
das  Aas  . la  carogna. 

(es. 

ab  • de  , dis  , f. 

dcr  Abend  . 5.  la  fera  . 

das  AbcQtcuer.  s.  la  ventura  maravi- 


Plur. 
die  Aalc  . 
die  Aefer  . 


die  Abcnde  . 
die  Abenteuer  . 


aber. 

der  Abr  . es  . 
ach  l 

die  Achfe  . 
die  Achfel . 
die  Acht  . 


gliofa  . 
ma  . 

l’Abbate  . die  Aebtc  . 

ab  1 oìme  '• 

l’  ajfe  . die  Achfcn  . 

la  / palla  . die  Achfeln  . 

il  bando  ; la  fiima\ 


la  cura. 

......  . otto.  acht  . 

achren  . fiimare  . reg. 

der  Acker  . s.  il  campo  da  femi - d-ie  Aeckcr . 
tiare  . 

der  Ade]  . s.  la  nobiltà.  . ...  , 

die  Ader.  la  vena  . die  Adern  . 

der  Adler.  6.  V aquila . die  Adler, 

die  Aebre.  la  fpiga . die  Aehren . 

der  Aeren . s.  V aja  ; il  piano  per  die  Acren  . 
battere  il  grano  . 

das  Aera  . es.  il  metallo  . die  Aerzc  . 


ai  zen  . r. 
der  Alfe  . 
tft.r  . 
aha  ! 
die  Ahle  . 
ahndcn  . 

- 


dare  da  mangiare.  . reg. 

n.  la  frimit . die  Afien  . 

pofteriort  . 
ab  I 

la  lejlna  . die  Ahlen  . 

punire  ; preferire  , reg. 


SU 
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.......  gli  antenati  . die  AhncQ  . 

dcr  Alant . 5.  / ' enula  . . « , .‘  . * . 

. al  berti  . goffo  ; f ciacco  . 

. . ; . . . ogni  j tutti  . alle, 

das  Almofen  . s*  la  lìmofina  . die  Almofen  . 

der  Aip  . .cu.  la  fuffocazione  not - . . . ."  • • « ■ 


turna  . 

........  le  Alpi . , • die  Alpen  . 

als  . quando . - . : 

alt . vecchio  , antico  . 

dcr  Aitar.  s.  l’  Altare.  die  Altare.;: 

der  Ambo fs  . es.  P incudine  . die  Ambofse  . ’ 

die  Ameile  . la  formica.  die  Ameifen  . 

die  Anime  . la  balia,  la  nudrice . die  Amnicn  . 

der  Ampfer  . s.  V aceto  fa  . . 

die  Amlel . il  merlo..  die  Amfeln  . 

das  Amt  . V ufficio  ; la  poie-  die  Aemter  . 

fierta  • 

an  . a , appreffb  . 

dcr  , die  , das  an-  V altro  , a . 
derc  . 

dcr  Angel  . s.  /’  amo  da  pefcare  . die  Angelo  . 

die  Angel  . V arpione  d'ufcio  . die  Angeln  . 

dcr  Anger  . s.  il  praticello  fra  » die  Anger . 


campi . 

die  Angft  . r angofeia  . 
der  Anis.  es-  /’  ani fo  . 
der  Ankcr  . s.  V ancora  . 
das  Antlitz.  es.  il  volto  di  Dio  . 
die  Antwort  . la  rifpofia  . 
der  Apfel  , s.  la  mela  ; il  pomo. 
die  Apotheckc  . la  fpecierìa. 
die  Arbeir  . il  lavoro  ; la  fot - 


die  Acngfte  . 



die  Ankcr . 

die  Anrworten  • 
die  Aepfcl . 
die  Apothecken . 
die  Arbeiten . . 


tura  . 

arg  . afttito  ; cattivo  . 

der  Arm  . es.  il  braccio  dell'  uo~  die  Armcn  . 

mo  ; il  ramo  di 
un  fiume  . 

arm  . povero  . 

der  Arlch  . es.  il  culo.  ..  die  Aerfche  . 

di  e Art  . l’indole  ; la  razza  . die  Arten  . \ 

der  Arzt  . es.  il  Medica  . die  Aerzte  . 

Gg  der  -1 . 

* 
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Sing 
der  Afch 
die  Aefche  . . 
die  Afche  . 
die  Alpe  . ^ 
der  Aft . 
dot  Athem  . 
dee  Atlafs  . 
die  Atter  i 
auch  . 
die  Aue. 
auf. 

das  Auge;.  - 
aus  . 

die  Aufter . 
die  Axt . 

baar  . 
der  Bach  . 
die  Bache  . 
der  Backcn  . 
backen  . 

baden  . 
bah«n . 

die  Babne . 
die  Bahre-.  . 
, baite»  v- 
• bald  .. 
der  Balg;.. 

die-  Balge . 

lich  balgen . 
der  Balken  . 
der  Ball 


v.» 


Pliir. 
die  Aefche  . 
die  Aefchen 


Gcn.  A 
es.  la  vignata  . 

. • il  fr  affino  . 

la  cenere- . 
il  pioppo  . 

CS.  il  ramo  . • 
s.  il  fiato  . 

CS.  il  rafo  . ■ 

■ l’  afpide  , 

ancora,  lat.  etiatn  .■> 

la  campagna  fertile,  à ic  Auen  . 


• • . • L.  !•  O • 

die  Afpen  . 
die  Aeiìe  . M 

•t  'à  • • . • * • 

die  Atlafsc  . 
die  Aiterò  - 


fopra  . • 3 ■ V 

1'  occhio  . r.-  • • 

da  , fuori  . 

- V ofirica  .1 

V afee  . . ■ 

B. 

contante  ; parato  . 

CS.  il  rufcello  » 

la  Troja  * 

S.  la  guancia  . 

cuocere  nel  forno  ; 
friggete 

adoperare  i bagni . 
far  fomento  i ab- 
br  ufi  olir  e v "r.i  _ 

la  ftrada  battuta  - \die  Bah  Ben  • 
la  barra  . dio  Bahren  i 

j\:.  cacciare  gli  aironi  .\  -a  reSw  ' 
. tofio  . ! ; 

es.  la  pelle  di  animale'  die  Bàlge  i 
.piccolo  , come  dii  . . • > 

lepre  , ec.  • , '>1 ,, 

• il  majiella  da  i<n.die  Balgen  . 
vare  • 


die  Augen  . 

1 ( .i 

die  Auftern  . 
die  Acute  . 


die  Bache  . 
die  Bachen . 
die  Backen  . 
irreg. 

regi 
reg.  . 


azziiffarfi . 
S.  la  trave  . 
vin  naii  - OS.  la  palla  * 
der  Ballafch.  es.  la  ftiabla  . 
der  Ballali,  es.  la  favorra 
der  Ballen . s. 


reg.  v ■> 
ì:  die  Balken  . 
die  Balle . 
die  Bai  làiche. 


la  balla  di  mercati-  die  Bailen  . 

. ...  ■ . . zìa  i ' • . ' > . ...  i 

der  Bai  fama  .s.  il  balfame,  » ».  die  Balfame  . . 

v der 
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es.  il  Mare  Baltico  ■»  ...  • « • • 

timido ; angojcto/o. 
la  borica  . die  Ba.nkc  . 

es.  la  /comunica  . ...... 

s.  il  luogo  dell'  aja , die  Banren  . 
dove  fi  mettono  le 
biade  non  battute . 
nudo  . 

en,  V or/o  . ; 

— il  barbo  . 

der  Barchent , s.  la  tela  groj/a . 

die  Barke  . la  barca  . 

es.  la  barba, 

la  /cure  . 
impennar  fi , 
la  cugina . . 
es.  la  /cor za  interiore 
/ottile  dell'albero. 

es,  il  ventre  . die  Banche 

• farii  bucato.  reg. 

fabbricare  \ arare . _ reg. 

es.  f albero  . 
ejfer  gonfio 
tremare  . 


der  Bai c . 

b»nge  . 
die  Bank  . 
der  Ba.nn  . 
der  Bynfcn 


bar  . 
der  Bar  . 
die  Barbe 


der  Bart 
die  Barte  . 
fich  barzen 
die  Baie  . 
das  Ball  . 


die  Biiren  . 
die  Barben  . 
die  Barchcnte 
die  Barken  . 
die  Barte  . 
die  Bartea  . 
t.  reg. 

die  Bai'ea  . 


der  Bauch  . 
bauchcn 
bauen  . 
der  Baum  . 
baufen  . 
beben  . 
der  Bccher  . 


■S . 

I 

vf 


die  B.eere  . 
das  Beet.. 

befehlen  . 
begchreii . 
beginnen  . 
behend  . 
beichten . 


die  Baumer  . 
reg.  -r 
reg. 

il  bicchiere  di  me - die  Bccher  . 

tallo . . v 

la  coccola  . die  Beercn  • 


es.  la  pro/a  del  giardino,  die  Bcete  . 


das  Beil. 
das  Bein  . 

beifsen  . 
beiten  . 
bei  zen  . 
bellcn  . 
der  Bcngel . 


comandare  . 
dedderare  . 

• cominciare . 
veloce  . 
confeffarfi  . 
es.  la  feure  . 

Cs.  I'  affo  , lagamba. 


trreg. 
reg. 
irreg. 

reg. 

die  Beile  - 
die  Beiner  ; 
Beine  . 

mordere  . irreg. 

' afpettare  ; par.  ent.  reg. 

frollare  . reg. 

abbajare  . reg. 

S . il  randello  ; min-  die  Bcngel  . 
♦*  chiane  . 

Cig  i 


dio* 


be- 
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i>tng 
bequcm  . 

bereit  . 
der  Beri? . 
bergeri  . 
berften . 
befchercn 


der  Befdn  . 
befser . 
beftallen  . 
bethcn  . 
betrachten  . 
das  Bcrt  . es 
bertela . 
beugcn  . 
die  ttcule . 


eo- 


rl  ie  Beure  . 
dcr  Beute  I . 
bcwahren 
bewegen  , 
bey  . t 


die  Bibel^ 
der  Biber 
die  Bienc 
das  Bier . 


Gen.  B 

atto  ; idoneo  ; 

modo . 
pronto  . 
es.  il  monte, 
falvare  . 
crepare  . 

donare  ; fi  dice  di 
Dio  . 

s.  la  /cova  . 
migliore  . 
falariare  . 
dire  le  fitte  orazioni. 
. confiderare  . 
il  letto  . 
mendicare . 
piegare . 
la  bozza 
noecolo  . 
il  bottino  . 
la  borfa  . 
cufiodire  . 
movere . 
appreffb  . 

• . arnendue  . 
la  Bibbia. 

S.  il  Cafiore  . 

■ - la  pecchia  . 
es.  la  birra . 


Plur. 


il 


s. 


die  Berge  . 
irreg. 
irreg. 
reg. 

die  Befea  . 

reg. 

• ' reg. 
die  Bette  . 

• reg. 
irreg. 

ber-  die  Bellica . 

die  Beuten  . 
die  Beutel . 
reg. 

reg.  , ed  irreg . 

beyde  . 
die  Bibeln  . 
die  Biber . 
die  Biencn  . 
die  Biere . 


biethen . 
das  Bild.  * es. 

biliig. 

der  Bims . es. 

binden  . 
die  Binfe  . 
die  ^3irke  . 
die  Birne  . 
birfchen  . 

bis  . 

der  Bifam  . s. 
dcr  Bifchof . es.  il  Ve  rtovo  . 

I 


offerire  . 

l’immagine  ; il  qua- 
dro . 
gitili o . 
la  pomice  . 
legare  . 
il  gìonco  . 
il  bttulo  . 
la  pera  . 

cacciare  ; tirare 
alle  fiere  . 
fino . 

il  mufiebio . 


irreg. 

die  Bilder. 


trreg. 
die  Binlea  . 
die  Birken  . 
die  Birncn . 
reg. 


die  Bifchiife 


dee 
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Cup, 
Sing. 
der  Bifsen 
bittcn 
bitter  . 
blach  . 


die  Blafè  . 
blafen 
blafs  . 
das  Blatt  . 
blau  . 
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• s.  il  boccone  . die  Bifsen  . 

. pregare  . irreg. 

amero  . 

piano  ; par.  ant.  in 
' ' • ufo  nelle  Compom  ' . - 

Jlzieni . • ‘-.t  - 

la  vefcica  . die  Bialen  . 

• fp fiore  . irreg. 

pallido  . 

es.  il  foglio  . die  Blatrcr . 

azzurro  ; turchino . 


blaucn  . 

battere ; ammaccare. 

reg. 

das  Blech . 

es.  la  latpa  . 

die  Bieche. 

blecken  . 

moftrare  i denti . 

reg. 

blehcn  . 

gonfiare  > cagionato 

reg. 

bleibcn  . 

da'  cibi  difficili  a 
digerir fi . 

\ ■ ■ . • 

reftare  ; dimorare . 

irreg. 

bleich  . 

pallido .’  ■ 

% »*-'  .•  • 

das  Bley  . 

es . il  piombo . 

... 

blicken  . 

sfavillare  . 

reg • . 

blind  . 
der  Blitz . 

cieco  . 

es.  il  baleno  . 

die  Biitzc  . 

der  Block  . 

es.  il  tronco  ; il  ceppo. 

die  Blockc . 

blodern  . 

effèr  gonfio  , largo. 

reg. 

blocken  . 

belare  . 

reg. 

blòd  . 

timido  \ debole  . 

blond  . 

biondo  4 
nudo . 

ri,  . : 

blofs  • 

bliiben  • fiorire . • regi 

die  Bl  urne  . ’ *7  fiore  . die  Blumcn  . 

das  Blut  . es.  il  fangue  • • '■  ^ • • • •' 

der  Bock  . es.  il  caprone . die  Bocke  . 

der  Boden  . s.  *7  fuolo  ; ilterrito - die  Boden  . 

rio  \ il  folajo  . 

der  Bogen  . s.  l'arco  ; la  volta  -,  il  die  Bogen  . 
foglio  di  carta. 

die  Bohle  • P affé  groffa  . die  Bohlen  • 

die  Bohne.  la  fava . die  Bohnen . 

bohren  . forare  ; trapannare.  reg. 

der  Boi*  . cs.  la  freccia . die  Bolze  . 

die  Bombe . la  bómba . die  Bombcn  . 

Gg  j bor- 
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borgen  . 'dare,  a prendere  * regi  ,i  :rl  jl 

Credito.  . v'  < 

die  Bòrfe  . la  piazza  de'  Mer-  die  Borfeir.  ^ 

canti.  «•.  . L.,  ' 

die  Borile  . la  fetola  . die  Borften  . 

das  Bore  . es.  il  bordo  ; la  riva  ; die  Borte  . 

. <1  •'  uì’j  l'  orlo  . . ' . « . • ! .fi- 
bbie • cattivo.  . t s. ■ \ . t:."‘ 

boilìren  . far  opere  di  rilievo  reg. 

• "i  -i  e:'»  incera.  ri»  .r.o  . ;■  i" 

das  Boot.  es.  u battilo.-  ; ■ die  Boote*  -i 
der  Bothe  . n.  il  .meffaggiere  . ;•  die  Botbea  . : 
botz  ! r'  •.  eappari  ! • . •>  j ; * « ' . 

der  Boy  . es.  la  bautta  . - die  Boye  . •>  .{ 
bradi.  deferto  \ incolto. * . Tt-.r  :r\ 

braf . valente  ; bravo  ..\ 

br'dmen  . Uff  are  \ frenare  . « reg . 

braren-i  axrofiire  v.u.  ; ••-<»  *\  • « irreg.  ;.•> 

brauchen  . adoperare  ; aver  di  > reg,  : |/t 

• bi fogno  * !;  ..•  ) „ . y.i-1  • 

brauen  . cuocer  la  birra  . - reg. 

braun  . bruno  . , . !,<>  f ; 

braufen  • vi  ftridere  , bruire.,  reg-  • r 

die  Braut  .>  la  fpofa  , : die  Braute  { - 

brcchen  . rompere  ; cogliere i , . ir  reg.;,; 

breit  . • largo.  ’ o'rf 

die  Breme  . il  tafano.  ■ • -die  Brctnen 
brennen  . abbracciare]  ardire, -,  irreg. 

das  Brct  . es-  /’  aJfe . .c ..  die  Brere*  f 

der  Brcy  . es.  la  pappa  . . »,-.•<  die  Breye  . , >r 

die  Bricke vi  ci  la  lampreda.  die  Brjcken  .[  , 

der-Brief.  cs.  la  lettera  , ,,  >die  Bri^fet  ,,.'!  F„», 

bringen.i  ‘"apportare  . .>.»►'  v . > irreg.  ’ 

der  Brockea  . s.  il  minuzzolo  ; *7  die  Broeken  . , ' . 
frammento  « t'.f 

das  Brod. ..  f*es. "il  pane  . , \t  . die  Brode  . [ 

der  Brodel  . s.  il  vapore  - die  Brode!  . 

der  Brofam. .!  siiti  bricciolo  ; i7  mi-  die  Brofame 
. ..  .rii'  :'i  v-L  dolio  di  pane-,  ».  . 

die  Briicke  . il  ponte  ,x  ■ w «die  Briiekcn  » 

der  BruderV:  s.  il  fratello,,  ■ die  Brùdir  . - •*. 

briihea  . j tuffar  in  acqua  boi-  .reg.  , r, 
• lente,  bruì- 
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brùlien . mugghiare  rag*  • «-  reg.  . u 

gbiare  . 

brummen  . • ronzare  ; brontola - reg. 

re.  C • 

der  Brunii  li;  in.  il  pozzo-, la. fontana,  die  Bruancn..j 

brunzea  .•  orinare.  . ...  j reg.  : ,-,j  , , 

die  Bruft  » il  petto  ; la  poppa,  die  Bruite  . 

briiten  . covar  le  uova  reg. . .<  b 

der  Bube  . n;  il  ragazzo  ; il  putto,  die  Bubenv 
das  Buch.  ■'  e$.  U libro  , il  quader - die  Bùcher  . „ v.  ■ , 
■ v i:  -Ci  _ i no  di  carta  rj  ■ : * I - i- 

die  Buche  . il  faggio  . • die  Buchen  . 

die  Biichfe  . il  bojfolo--,<if  archi - die  Buchfen . 

1 « i.<  i bufo  ; la  -fintolo.  \ •va  1 .v 

der  Buckel  . i s * la  febiena  f U gobbo,  die  >BuckeJ  . i i- 
fich  bùcken  . cbinarfi.  viv.  nu  reg.n , : ; 

die  Bude  . la  bottega  • > • die  Buden  . 

der  Bufici.  s.  il  buffetto.^  ■.•‘ti*1  die  Buffe!  :a 
der  Bug  . cs.  il  piede  davanti' di  die  Bug®:.;' 

. : ■ u un  f elvetico  . ' - 

der  Bijgel.  s.  la  ftafft 1 die  Biigel  . 

biigeln  . dare  il  ferro  alle  reg. 

biancherìe  i ' <t  _ ■ ‘ : 

dcrBiihcl.  .•  s.  la  collina.  ’ ■ die  Biihel  . 
die  Biihne  . il  paleo ,*<•■>  < * die  Bùbnen  . 

der  Btthler  i s.  4'  amante  .•  v-  . die  Bublec. 

der  Bui!  . en.  il  toro  . ■ • die  Buiien:»’ 

die  Bulle.  ‘ la  bolla.  • ' • die  BulJen-. 
der  Bund.  cs.  I'  alleanza  . ’*■  ' die  Blinde, 

das  Bund . cs.  il  fardello  ; il  fa - die  Biinder  •; 

feto . \ • • 1 i - ‘ 

bunr  . cangio  ; fcreziato . _ -X 

die  Biirde  • la  fomma\il  carico,  die  Biirden  . 

die  Burg  . il CaJìello  -,  td Rocca,  die  Biirge.  . ! f~ 

der  Biirge.  n.  il  mallevadore.  die  Biirgen  . 
der  Burich.  en.  il  giovane  . • die  Burfchcn  . 

der  Biirzel.  s.  il  codione  di  un  ho-  die  Biirzel 

cello . 

der  Bufch.  es.  il  bofeo  ; il  fa  feto,  die  Biifche  « 

der  Bufen . s.  il  few.'*  • • die  Bufen*.  . 

buffe n . pagar  il  fio  ^ ' rég.  . 

die  Butte.  la  bigoncia', la  brenta  Ale  Butten  . 

Gg  4 die 
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dcr  Biirtcl.  . s.  il  guardiano  de'pri-  die  Uiittel  . 
gioni  . ... 

der  Bux  ..  es.  il  bufi « . . . . r. 

C 

der  Chrift.  en.  il  CriJHano . 
das  Crcuz.  . cs.  la  Croce  . 

. li.  t.  ; 0 D 

da  . la  » qui . 

das  Dach.  es.  il  tetto  v 
der  Dachs.  cs.  il  taffo  • 
das  Dachr 


die  Chrifteo.' 
die  Crcuae(r). 

U . •• 


die  Dachcr. 
die  Dach fe  » 


es.  il  lucignolo  ; le  Itu-  die  Dachte  . 

- fino . . ■ ■/.  . r 

darri ifch  V . . vertiginoso  . • jid.ii  i 

der  Damra.  es.  r argine  .r  ; ..'V,  die  Damme  . 
dcr  Dan  . •:  lem  il  Danefe . die  Dii  oca  .'1  •• 

dann  , o denn  perché . - .h.  ..  : 

danken  . i v ringraziare  . > i \ reg. 

dar  ben  . ' /tentare  la  vita  . '*  reg. 

dcr  Darai . cs.  il  budello.  , die  Djirme  . 
das  . lo  ; quefio-  ; quello  ; die  . 

■ . . il  quale . , \ • 

dafs.  che  . 

die  Dattcl . il  dattero.,  , die  Dartela  . 
dattern  . balbutire  ..  r,  . yj  ; r yg.  ; " 

dauen.;.  d’ gerire  ; disgelare.  reg.  ,i 

der  Daumen.  s.  il  pollice ,.  die  Daumen  v 

danren  . durare  . 

deckcn  .*  coprire . . \ 

der  Degcn  . s.  la  fpada.  . 

debnea  . ftirere  . ; L.y.-„i> 

die  Deichfel.  il  timone  . 

deihea  . profperare . ' 

dein  . tuo . , 

der  Deaiant . s.  il  diamante  . \ 

die  Demurh  . V umilt'a 

denken  • penfare  . irreg. 

dcr  • il.',  que/io  ; quello  « die. 

il  quale  . . 

derbv  -j  fodo  . ••  ; - 

èlio  . . T • tante  ,1af.  io, 4 
deuteri . fignificare . < rtg. 

deutfeh  » tedefro  . 

diche 


reg . . i - 
c.  reg. 
die  Degen . 

. reg. , 

die  Dcichfcln. 
irreg. 
deine  . 

die  Deroantc  . 
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dicht ...  1 . falda  ; folto  . -..*■■ 
dichten»  fingere  . ...  . > reg. 

dick  . corpolento  ; folto  • 

die.  'i'-' la  \quefta  \ quell*  .die.  . . 

/I  la  quale  . 
der  Dicb  . s es.  il  ladro . * 
die  Dielc  . V afe  . 

dieneo  «-t  frvire  .. 

diefer , dielè,  àic-quefio , a . ; c 
fes  . 

die  Di  I le  • -j  ìj  V aneto . 

das  Diog.  es.  la  cofa. 
dingen  .-<  far  il  prezzo 
S.  la  fpelta  . 

V incbicfiro  . 
la  zitella  . 


der  Dinkel  . 
d»e  Dime  . 
die  Dirne  . 
die  Diftcl  . 


die  Diche  . 
die  Dielea  « 
reg. 
diefe  . 


die  Dinge  . 
re y. 

• • • ».  • 
die  Dimen  . 
die  Dirnen  . 


il  trìbolo ; il  cardo-  die  Difteln . 
ne  . i-  V • 

doch  . però ; tuttavia  5 <*.,  >rr 

die  Dogge  . il  cane  mglafe  . * die  Daggen  . 

der  Dolch  . cs.  la  daga  ; lo  fiiUt - die  Dolche  . 

to.  ,r  ■ * 

i,] -fa  cornacchia  . die  DoJen  . 

die  Dolmctfchcr. 


die  Dole  . 
der  Dolax 

die  Done  . 


der  Dolmerfcher  l' interprete  . 

il  laccio  per  preti-  die  Donen 


• • . • 

• !)  dere  uccelli  . . 

.1  ■„  V>  T 

der  Donner. 

S.  il  tuono . 

doppeln  . 

doppiare  . 

reg. 

das  Dorf. 

es.  il  villaggio  . 

die  Dorfer . 

dtìrfcn  . 

ardire  . 

irreg. 

der  Dora  . 

es.  U fbin 4 . 

die  Dòrner . 

dort. 

là. 

r 

die  Dole . 

la  fcatnla. 

die  Dofcn  . 

dcr.Dortcr. 

s.  il  torlo  detV  uova  . 

die  Dotrer  . 

der  Drach.  en.  il  dragone  . 
cier  Dràtnmcl . s.  il.  randello. 
der  Draag.  cs.  la  tributatone  » 
der  Drar  . cs.  il  filo  di  ferro  . 

. drauen  minacciare. 

der  Dreck.  cs.  la  merda  . 

drehen  . voltare  ; tornare 


die  Drachen. 
die  Drammel 


reg. 

reg. 


dre- 
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drefchen.  batter  il  grano.*'  . irreg. 

dreufchen  . ficroficiare  ; diluvi*  reg. 

rè.  • V-"»  • - ' «> 

' \ "?  ; » >drey  • , • j!-> 

der  Drillich.  s.  iltarlieeh.  ~ *•’*.  die  prilliche 

dringcn.  penetrar»  ;•  preme » irreg.'  ' J • 

• »-  1 • T6  • 

drohen.v  • minacciare  * t _ 

die  Drolfel  • -- • • *7  forio  ;*#  gorgoz*  die- fDrofTeln1.  • 
2«/e  . 

dcr  Droft  .•  es.  il  Governatore  bi^.  die  Drofte  . ‘ • 

. ' ' I certe  proviiicié ?-J 

drucken  • Jtampare  * 1 < * -\  reg . 

. drùcken  . premere.  • 'r-°'  V-  ^ •-  'J 

die  Driifc  V la  gangola  • ' die  Driifen  . 

der  Drumm.  cs.  laficbeggia -,  ti  pi*  die  Drnmmer 

. »-:a  -;L  «>.  • <*  • " -i-'I  ' 

du  . fa  . • ihr . 

(ìch  dueken  . abboffarli  > v'-\  reg. 
dudeln  .i  :>>  Juonar  la  cornarne-  reg. 

■ : : y4.  , . ...  \ .t)  . .y  *■  i t \ 

dumm.  fi upìdo . 

der  Dumpf.  et.  la  muffa  procèdente  die  Diimpfe 

> da  aria  fiiffocata  ' ( i >'  ’ 

de' luoghi  umidi  , 

■ -»  fotterranei . * 

der  Diimpfel.  s.  il  gorgo  . die  Diimpfel. 

- dii n gen  . • ingraffare  il  campo.  ■*  r»g. 
dunkelf-  offeso.  * • i ■' 

diinken  •>  parere  , fembr arò,." ! ' irreg.  •} 

diinn  • •>  ff»«f  ; fiottile  . 

der  Dunft  . es.  U vapore  . ■ '■  die  Diinfle  [ -' 
durch . per  . „ 

diirr  . fiocco,  ficarno . ' ' 

der  Durft  . es.  /a /ere.  tVr'*  \».  . . V.'.?  - 

diifter:'1  oficuro  . n'  •'  :.J 

die  Durte /a  mammella  -,  Vo~  dìe  Dutten  . 

• • • ■ ce  baffo . ' ' ” •'  ’ 

das  Durzent.  es . la  dozzina.  ' ' ' 'die  Dutzetite  . - 

•?;  • E . 

die  Ebbe..  il  puffo  del  mare.  J 

e ben  ..  i'  i piato  ; uguale)  of - 

_ punto  . de 
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dcr  Eber . i s.  il  verro . , die  Eber  . 

ecbti  :•  T : j legittimo  . . . ' s'  S 

die  Ecke  . il  cantone  ; Vangala,  die  Eckcn.r' 

der  Eckeb.  s.  lo  fcbffo  . . > ' . . ..  y .-  '.  i , 

die  EfikerJ  i la  ghianda.  a die  Eckera  . ’> 

edolV-i.i  oi:  nobile.  . . . ~ 

die  Ege  ..  . . V erpice  . , t ■ die  Egcn  . 

die  Egei:,!-  la  mignatta.-,  la  fan* die  Egeln  , 

. 3:.’.'  guifuga.  . : la  'l  . > 3 i> 

eh  e #^Vs  prima 

die-Ehe  . . . il  matrimonio.  die  Ehen , Vb 

ehellff»n3  e;  'di  metallo  , ' -1  . ’T,  1 . 

die  Ehre  . •>  l'mare  : . die  .Ehren  . > 

die  Eichc  . la  quercia  . . die  Eichen  . 

der  Eìd  . es.  il  giuramento  . . ; die  Eide..  ; , > 

dcr  Eidam. ■ s.  il  genero.  . v die  Eidame  * 

dcr  Eifer  . . s.  il  zelo  ; la  c ollera.'\.-  * . ■.  . « ó 

eigca.  : I Jr proprio.  - :>;  . j £ -_i_ 

eileu  . . affrettarci.,  „ ;I . -u...  reg.  <) 

. undici.  . r,  ••  S*  eilf . ? < :b  x 

dcr  Eiraer.  $.  feccbia  ; /a  bren-*  die  Eimcc . i 1 

•W.  . 

citi  . tino  . . (’.-.i  r 

das  Eis . " es  . il  ghiaccio  . .u.v, 

das  Eifco  . s . il  ferro  , . 'jn  ,,  , , • . -il  4 n 

eitel  . r,  vano  . . ~ £ -,\  . z ■ . i . ì • » 

der  Eiter.  s . la  marcia.  . i tó  • 

das  Eleud  . es  . la  miferia\VeJUioi'  die  Elcnde  .1  t b 

#1  . ,.s  ’ i ; ! vi 

der  Elephanr.  en.  l'Elefante,  die  Elephatuen  . 

die  Elle  . 
die  EJIer  . 
empor . 
emfig 

das  Ende  • 
eng  . 

der1  Engel  , 
dcr  Enkel  « 


eoe . 


il  braccio  ; mi  fura,  die  Elicti  . 
j V alno  ■ die  ElLeca  • • : S 

zi  in  alto,  partitoti?.  \ 7 Vitì 

affìtto  « . • • * . m 

s.  il  fine . die  Ende  . 

firetto  • , c ' : - . \ 

s . /’  angiolo  . die  Engel  . * 

S . V abiatico  ; figlio  die  Enkcl  , > . . 
del  figlio  t o del- 
la figlia  , ..  . ...  .*  • . 

t***.  comp.  dinota  . -,  . ; -4  S 

privazione  . . ’-s:  1 

die 
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CDtbàhrcn  . pafjarfene  . reg. 

die  Ente  . l'  anitra  . die  Enten  . . 

cr  • . egli  ^ fi®  • 

erben  . ereditare  . reg. 

die  Erbfe  . il  pifello  . die  Erbfèn  • 

der  Erker  . s.  il  balcone.  vdie  Erker  . 

die  Erde  . la  terra . » . ■ » . . • • • 

ergetzen.  -.  -^iettare.  ^ reg. 

die  Erle  . /’  alno  . > die  Erlcn  . 

erlauben.  permettere . • rag. 

der  Ernfl . cs.  n femo  . ....•• 

die  Erme  . la  raccolta  . v-  die  Ernten  . 

crfticken  . foffocare  ; foffbcar - reg. 

fi.  *'»V  ■' 


eri . 
es  . 

der  Efel . 
die  Else  . 

efsen 
der  Efiìg 


arci . 
egli  . _ 

S • /’  afino  . 
la  fucina 
mangiare 
S-  P areto  . 


fie  . 
die  Efel  . 
die  Efsen  . 
irreg. 


der  Eftrich . 

s.  il  pavimento . 

etzen  . 

improntare  in  me 

. 

• • tallo  . 

eucr  . 

vofiro  . 

die  Eule  . 

la  civetta . 

das  Euter  . 

S • la  zinna  • 

ewig  . . 

eterno  . 

das  Ey  . 

r uovo  . 

ey  ! 

dtb  1 di  rrazxa  ! 

. t { 

F 

falb  • ' 

fulvo  . 

der  Falke  . 

n . il  falcone  . 

die  Falle  . 

la  trapola  . 

falle  ri  . - 

cadere  f 

fallen  . ' 

abbattere  . 

die  Eflriche 

reg. 

-•  euere  . 
die  Eulen  . 
die  Euter  • 


fclfch  . 
fnlten  . 
...  falzrn  * 
fnngen  . 
farb:n 
der  Farr  . 
farze n . 


falfo  ; finto  . 
: piegare  . 
piegare  . 
prendere 
tingere  • 

«n  . il  toro  . 
Jpet  mere 


die  Eycr 


die  Falken 
die  Fallen  . 
irreg. 
reg. 

reg. 

reg. 

irreg. 

reg. 

die  Farren  , 

reg. 


der 
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der  Falan  . s . il  fagiano  . ' die  Fftsane  . 

die  Fatcr  . il  filacelo  . die  Falera  . 

fafsen . ' impugnare . * reg. 

fad  . ■ fina  fi . • •’ 

fatteti . • digiunare . reg. 

fau  I . j pigro  ; marcio  . 

die  Faud  . il  pugno  . die  Fàufte . 

fechteD . tirare  di  fpaia  ; irreg. 

combattere  . 

die  Feder  . la  penna  ; la  piuma,  die  Federa  . 

fegen . purgare  . reg. 

die  Fchde  . la  sfida  ; la  guerra,  die  Fchden  . 

der  Fehlcr  . s . l'errore  ; il  difetto,  die  Fehler  . 

feig.  codardo  . 

die  Fcige . il  fico . die  Feigen 

feil  . venale . 

feilea . limare  . ' ■ •'  reg. 

feia  . fino  . 

der  Feind  . es»  il  nemico.  die  Feinde. 

v feift  • graffo  . • 

das  Feld  . cs  .la  campagna  . die  Felder  . 
die  Fcige  .■  il  gavello  di  ruota,  die  Feigen  . 

das  Fcli  . es.  la  pelle  . die  Felle  . 

dee  Felfen  . s . la  rupe.  » die  Feltèn  . 
das  Fender  . 9.  lafinefira.  die  Fender  . 

fern . lungi . 

die  Ferfe  . il  talone  . die  Ferfca  . 

fertig  . pronto  ; terminato  . • " 

die  Fefscl  . il  ceppo  ; ferro  da  die  Feflcln  . 
prigione  . 

fed  ► Jl  abile  ; forte  . 

fett  . graffo  . 

der  Fctzen  . s . il  cencio  . die  Fetzen  . 

• féucht  . umido  > 

das  Feuer  . s.  il  fuoco  . die  Feuer  . 

feyrcn  . celebrare  ; folenniz - reg. 

zare . 

die  Fichte  . il  pino . die  Fichten  . 

die  Fiekc  » latafca.  Foce  biffa,  die  Ficken  . 

ficken . fregare . • * reg. 

das  Ficber  . s . la  febbre.  die  Fiebcr  . 

die  Ficdel . il  violino.  die  Ficdeln . 

der 
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der  Fila-.  es.  il  feltro  . . w.  .die  Filze  ... 

findctt.'K  trovare.  irr«^ 

der  Finger  » s.  il  dito  . . > ^ die  tinger  ì 

der  Fink  . en  . il  fringuello  . . v.:-.die  Fmkeu  . ! 

der  Finne  .-i  □ .il  Finlandefie  die  Finnen  • 
tìnfler.  tenebrofio  , -,  ■ i.- 

der  Firnifs  . vernice  . . ■ ~ die  FiroiJse  . 

der  Firft  . es  . la  cima  . die  Fjrttcn,. 

der  Fifch  . es  . il  pcfice. » —ri  die  Filche  > 

fifpera  » . parlare  con  bocca. \ reg.  .fi  - 

Joccbiufa  . -.  v . * 

fiflen  . , . tirar  coreggie , n ^ re$. 

der  Fittig  . .5  .l'ala.  . die  Funge  . . 

fix  . left0  * . ' . I ; 

■"Uach  ...  ; t \ piano  . . \ 

der  Flachs  . es  . il  li”o  » .v.>  > . • • «•  • ' * 

der  Fladen  . s .la  torta  ; la \ ere-  die  FJadea  . 
feenza  . , <■ 

die  piagge  , la  bandiera  di  «ave»  . die  Flaggej»  . 

die  Fiamme  . la  fiamma  . die  Flammeo  . 

die  Fiate  he  »;  il  fiafic? . r , die  Flafchen  . 

flauern/j.  fvolazzart , l - . reg. 

die  FÌeehfe  , il  nervo  . . die  Flechfen  . 

tìccluen  . trecciare.  irreg. 

der  tleck.  es la  macchia  x la  fez-  die  Flecke  • . 


der  Flecke»  vs,. 

za. 

il  borgo  *T  vafttllo. 

die  Flecken  . 

der  Fiegei  . s . 

la  trebbia  \ il  grof~  die  Fiegei  • 

« • ■■  i '.v 

fatano  . { . - 

flehen  . 

fiuppheare. 

reg. 

das  Fleifch  . es. 

la  carne.. 

» * • •••-•»» 

derFleifis.  es . 

la  diligenza  . 

♦ 

flemme» . 

far  fm.rfie  con  la 

reg. 

bocca  . 

‘ . j - ' • » 

flepnen . 

piangere  . V oce  beffa 

reg...  v.  c 

flickeu . 

rappezzare  . 

reg.  e . 

dìe  Fliegc  . 

la  mofea  . - 

die  Fliegen  . 

fliegen  i l 

volare  . 

trreg. 

flichen  . i . 

fuggire  ... 

irreg. 

tìiefsen  . 

fi correre  . 

■ irreg. 

tìinkcrn  • 

ficintiilare.  , . 

: reg. 

die  FUnte  . 

fio  ficbioppQ  » . - 

die  Flijucn  . 

die 

Digitized  by  Google 


Cap.  LIV.  Primitivi , offla  Voci  Radicali  et.  4?g  - 

Singi^.'i  Gen.  IF  ‘••-'Plur. 

die  Flitte  . la  lancetta  . •'  •-  die  Flkien  . • 

dcr  Flock.  es.  tl  fiocco  . ; < die  Flocken 

der  FJoh.  es.  il  p alice  j die  Fiòhe  . 

der  Fior . ■ > i cs .'  tl  velo  .sii  zendado,  die  'Flòre  . 

das  Floret..  i s .'il  fioretto  * die  Florete.  :t- 

das  Flols.  es.  la  zatta  . die  Flò/fer  . ! 

die  Fiore  ,..t  ' il  flauto  . " die  Flòcen 

die  Flotte  .-il  la  fiotta  . ••  ' die  Fiorten  . - <•.  •* 

fluchen  . * ' befiemmiare  . " - reg. 

fochen . • Sventolare.  • " i.  reg. 

fodera  . i chiedere  • • - reg. 

foigea  . i . feguire  ; ubbidire  • • reg. 

fultern  . •;  dar  la  tortura  reg. 

foppen  • burlare.-  , *'  ^ reg. 

fòrdcrn . accelerare.  ••  ’reg. 

dieForcllt.i  latrata.  die  Forellen. 

die  Forme  . la  forma  . " v die  Formen  . 

forichen.  ricercare . reg. 

der  Ford.  cs . la  forefta  . - die  Forile, 

fort . via. 

die  Frachr.  la  vittura  ; la  robba  die  Frachten  . 
da  carreggiare • *'• 

■fragen  . interrogare  .-■•*'  •>  • ' reg.  ■ 
fraok.  • - franco  . ' *'•' « *•»  * 

die  Franlè  . la  frangia  . *•'«»  die  Franfcn  . 

die  Fratze  . la  frafea  die  Fratzen  „ 

die  Frau  . la  Signora  . • - die  Fraucn  * 

frech.  *•  temerario  e—-'  '■  . 

fremd  . fareftiere  * •’*  ' • 

frelfen  . mangiare  ingorda - irr«£. 

fich  freuen . rallegrar/i.  • reg. 

dcr  Frcuad.  es.  V amico  . '*•'  ‘die  Freunde. 

frey.  libero  . • '• 

freyen.  chiedere  per  moglie.  reg. 

der  Friedc(n.)  s,.  la  pace . '•  1 die  Fricdcn  . 

fiieren  . gelare,  aver  freddo.  •*  inreg. 
der  Fries.  es.  tl  freggio  della  cor-  die  Friefe  . 
nice  . 

fri  (eh  . frefeo  . 

die  Fri  II  * • lo  Spazio  di  tempo,  die  Fritteli . 
fr oh.  - allegro  *■  

• - 4i  • from- 
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Sing. 
froinra  . 
froa. 

. t 

der  Frofch. 
die  Frucht  . 

friih  . 
der  Fuchs. 
das  Fudcr 
fugen  . 
fvililen  . 
fiihrcn  . 
das  Fiiilen. 

fùllcn  . 
der  Funken. 


die  Fiiaoc  . 
fiir  . 

die  Furche  . 

fiirchten. 
der  Fùrft. 
die  Furt. 
der  Fufs  . 
das  Fuitcr. 


die  Gabei 


Cap.  Llf*  Primitivi , o/fia  V ìtì  Ridiedi  ee. 
Geo.  F - 

- favio. 

finto  ; in  ufo  nell»  w 
; ì corti pojizioni 
es.  il  ranocchio  . 
il  frutto  . 
per  tempo. 

CS . la  volpe  . . 

S.  la  carrata • 
congegnare  . 
ftutire  . 

■ condurre  . 
s.  il  poliedro  . 
empiere ,. 
la  fcintilla  . 
cinque 


die  Fròfche  . 
die  Frùchte 
, > 
die  Fiichfe  . 
die  Fudcr  . 

reg. 

r eg- 
re g. 

die'  Fili  len  . 

re  g. 

die  Funken  • 
fiinf . 


la  brofola  nel  volto\  die  Funneii  • 
grandine  di  porco. 
x per  \ lat.  prò  . 

il  folce  . die  Furchcn. 

temere  . - reg. 

co.  il  Principe  . die  lurucn  . 

il  guato  di  un  fiume  die  Furten  . 
es.  il  piede  • ' die  FulFe  . 

a.  il  foraggio  ; la  fo-  die  Fuc  ter  . 

; • ira  . , 

G . i . 

la  forchetta . die  Gabei  n * 


gacheln  . 

a . 

fgbi guazzare  « ^ 

reg . 

galle  n . 

dar  guardando  eoa 

reg,. 

la  bocca  aperta. 

. 

gagfen . 

febiamazzare . 

reg- 

_ gahr . 

abbaftanZa  . 

' J 

gàhrcn  . 

• • ♦ 

bollire  fenza  fuoco , 
come  fa  la  birra , 
il  vino  ec.  nella 
botte  . ‘ i • 

regK 

der  Galgen. 
der  Gali  . 
die  Galle  . 
die  Gallerc  . 
die  Gans  . 
der  Uant . 


s.  il  patibolo  )la  forca,  die  Galgen 


es.  il  faono  . 

il  fiele  ; la  Bile  . 
la  gelatina. 

V oca . 

es.  la  vendita  di'  in- 
canto • 


die  Galle . 
die  Gal  len  . 
die  Galjertcn  . 
die  G linfe  . 
die  Gante  . 

ganz. 
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ganz  * tutto. 

gar.  molto  ; lat.  valde  , 

abbaftanza  . 

die  Garbe  . il  covone  . * die  Garben  . 

das  Garn  . cs.  il  filo  ; la  rete  . die  Game  . < 

garftig  . brutto  . 

der  Garten.  s.  il  giardino  . die  Garren  . 

die  Galle  . la  via  ; firada',  lat.  die  GafTcu  . 

platea . 

der  Gaft . es.  V ofpitt  ; il  convi-  die  Galle  . 
tatn  • 

der  Gatte . n.  il  compagno  . die  Gattca  . 

das  Gatter.  s.  la  grata  \la  ferrata  dieGatter  • 
gaukeln . giocolare  . reg. 

der  Gaul.  es.  il  cavallo  da  ftra-  die  Gaule  . 
pazzo  . 

der  Gaumen.  s.  il  palato  . die  Gaumca  . 

giuen  . febiamazzare  . rei' 

ge  . part.  com.  infep. . 

lignifica  abbon - • • 

danza  . : 

gcbaretl  . partorire  . irreg. 

fich  gebiihren  . convenire  • reg. 

der  Geck.  en.  il  pazzo.  die  Gcckca  . 

die  Gefalir  . il  pericolo.  \ die  Gefahren  . 
der  Gefahrtc.  il  compagna . die  Gefàhrtcn  . 

gegen  . contro  • 

die  Gcgend  ..  il  contorno  . die  Gegenden . 

gehen . andare . irreg. 

der  Gcifer  . s.  la  bava  . • ; • • • • » 

die  Geige  . il  violino . die  GeigCQ  . 

gcil.  lafcivo . 

die  Geilè  . la  capra  . die  Geifen  . 

der  Geilèl.  s.  V oftaggie  • die  Geifel. 

die  GeilTel  . la  sferza . die  Gciircln  . 

der  Geiit.  es . lo  fpirito  . , die  Geiftcr. 

der  Geiz.  es.  /’  avarizia  . ...... 


gelb.  . giallo . 
gelingcn.  riufeire . 
geli.  • fterile  . Sì  dice  del- 

le vacete. 

das  Geld  . es.  il  dtnaro . 

Hh 


irreg. 

die  Gcldcr  . 

das 
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das  Gelcys.  cs.  la  ruotaja  . 

gelt  ! non  è vero  ! 

die  Gelee  . il  miftillo  . 

gelten  . ooftare  valere 
das  Gelùbde.  < s.  il  voto  . « 
der  (das)Gcmahl.  il  {la)  conforte. 

• (cs.  > 


die  Gelten  . 

\\  jrreg. 

die  Geliibde 


gemem  . 
die  Gcmfc . 
genau-. 
genefen  . 
genie  (l  eu . 
genungi. 
gerade 


comune . 
la  camozza 
puntuale  *■ 
riaver fi . 
godere  . 
abbastanza, 
dritto 


die  Gemfen 

irreg. 

. irreg. 


das  Geniche  . S.  le  mafferizit 


riufeire  . irreS • 

conciar  pelli . ■ reg‘ 

leggiero  ; vile  • 
volentieri." 

V orzo  . _ 

la  bacchetta  .t  - 

accadere  ; fax-fi,.  ~ 

il  vafo  j il  forni-  die  Gcichirre 
mento  di  cavai - ■ 

. u "•••-*.  - lo  , carro,  ec.  . - 

dasGeichlecht.es»  il  genere  ; la  febiat-  die  Getchlecbter. 


gerarhen. 
gerben 
gering- 
^ gern  . 
die  Gerite, 
die  Gerte  . 

geichehen  . 
das  Gcichirr  ^ es. 

’ * \>.i.  '' 


die  Gerten  . 

irreg.  . 


die  Geichjpeihe.  la  fuocera  . die  Gefchweihen., 

geichwiód  . veloce  ; prefio  . . r 

dee  Geiel l .•  en.  il  compagno.  die  Gelellen  . 

das  Geiinde  . s . la  ferviti/  bajfa  ; la 

' famiglia  di  Cafa.  \ . 

das^Gefpenft.  es.  la  fantafima  . die  Gcfpenitcr . 
das  Geftade*>  s . il  lido  . *"■:>  ‘-die  Gcltade  . 

geilatten.^-  permettere . u i\  reg. 

geitern  ' feri  • • • -i 

gefund-.  • -fano  . ■ '>£■<’*  A . • • • 

das  Getreide  . s.  le  biade  . . 

das  Gewand  . es.  gli  abiti  • • • • • • * 

gewàren.  affia/rare  . \ reg‘ 

gewinnen  . guadagnare.  v ,rrf£*  . 

das  Gewifsen  ..s.  la  cofcienza.  die  Gewusen  . 

. t 6C“ 
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gewogen  * affezionato  . 2 

gcwohnen  . avvezzare  . , reg. 

der  Geyer  . s .il  nibbio  . die  Geyer  . 

das  Gezelt  . es  .la  tenda.  die  Gezelter. 

der  Giebel  , s • il  comignolo . die  Giebcl  . 


die  Gicht  . . la  podagra  . . v . «.  • • • * • 

gielsen ..  fondere.  -,  verfare  . irreg. 

der  Gift  • CS.  il  veleno  . 
die  Gite.  la  dote.  die  Gifcen  . 

gigagen . ragghiare . ' . reg. 

gigfen  . / gracidare  , come  le  . . reg. 

oche  . . . , 

der  Gipfel  . s . la  vetta  . . . die  Gipfel  . 

der  Gips  . cs  .il  geffo  . . . 1.  . . *.  ■ *1.  * 

girren  » gemere  come  la  tor-  reg. 

torà  . 

das  Gir  ter  . s . la  grata  ; la  ferra - die  Gitter  . 

• : ta  . I ■ li*  ì 

gliinzen  . brillare  \rifplende~  reg.  > 1 '■ 

re  . . m ;.ì>  . . 

das  Glas  . es,  ,7  vetro,  il. bicchiere,  die  Glafer  • 
glatt  . lifeio  ; fdrucciolo . 

•glauben.  . credere,.*.  ..  _ reg. 

die  Glatze  . la  calvezza  . die  Glatzen  . 
gleich  - uguale  »,  fubito. 

gleifsen  . brillare.  \ rifplende - irreg. 

re . . 

gleifsnen  . far  V ipocrita  . reg. 

gleiten  . . * fdrucciolare . irreg. 

das  Glicd  . es  . n membro..  die  Glieder* 

gl  illune n . ardere  fenza  fiam-  irreg. 

ma 

der  Glitnpf.  es.  /,*  modetlia  ,la  mo-  . . ■.  « • * 

derazione  . 

glitfchen  . fdrucciolare  . . reg'. * 

die  Glockc  . la  campana  . . die  Glocken  • 
glotzco  • guardare  con  occbj  reg. 

J palancati . ■ « > . 

das  Gliick  . . es.  la  fortuna.  . ...  . «i  . 

glucken  . cantare  come  le  gal-  reg.  . ; 

line . • • . . \ 

gl  ileo.  roventare  ; effer  ro-  reg. 

ymte  . Hh  1 die 
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Sing. 
die  Gnade  . • 
dcr  Gneifs  . 

gockfcn 

das  Gold  • 
gonnen  . 
die  Gofche  . 

der  Gothe . 

Gott . ■ 
dcr  Gòt^  . 

graben  . 
dcr  Graf . 
grallen . 

gram  . 
lìch  gramen 
dcr  Gran  . 
die  Griinze  . 
grappen 

das  Gras . 
die  Grate  - 
gràtlchen 


Gen.  * • G 
la  grazia. 

cs.  le  trofie  della  tefta 
di  un  bambino . 
vomitare  . V jce_ 


Plur. 
die  Gnadcn  . 


reg. 


es 


T oro 

non  invidiare  . _ rt$‘ 

il  ceffo  ; la  bocca  die  Golchen 
per  disprezzo 


es 


'»  « • • 
die  Graren 
reg. 


grau  . • 
die  Graupe  . 

• • • ■.  < 

grauftn  . 

grcifen  . 

greiuen . 

grelien  . 

. ti  j ‘ . 

grempeln 
der  Grei.s  . 
dee-  Grcuel 
der  Gries . 
die  Grilie  . 

•k 


n . il  Goto.  die  Gothen 

es.  Iddio.  die  Gòtter  . 

en  . P idolo  . • die  Gotzen  . 

zappare  ; fìolpire . _ irreg. 

en.  il  conte.  * die  Grafcn  ► 
fcalfire  con  le  unghie  teg. 

od  artiglj  • 

- od  tante  ..■•<  . 

• rammaricar/i  . . re5‘ 

es  • il  grano  del  pefo.  die  Grane  . 

la  frontiera  . die  Grànzen 

• grappare  . Voct 
baffo.  . ■ i - ; 

• la  gramigna  . 
la  fpina  di  pefie  . 
dirancare  ; ilargar 
le  gambe.  Voce 
baffo  . ■ 

griggio  ; canuto  . 

P orzo  pelato  ; il 
grandine  . 
venir  orrore  . 
prendere  , toccare  . 
pianger  /conci amen- 
te. 

fcalfire  colle  unghie, 

’•  od  artiglj  . ' . 

far  il  rigattiere . . re.S' 

es  • il  vecchio  griggio.  die  Gre  ile  . 

s . I’  abbaminazione  . die  Greuel  . 
Cs  . là  ghiera . ■'  • # . • • 

il  grillo  ; il  ghiri - die  Grillea  . 
bizza  . 


reg. 

irreg. 

reg. 

reg. 


der 
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der  Grimrn  . cs  , lo  fdegno 
d is  Grimmcn.  s.  la  colica 
der  Griod  . cs 
grippcn  . 


Vac>— 


gritreln  . 

grob . 
der  Groll 
der  Groichen 
grofs  . 
die  Grube  • 
die  Gruft  . 


la  rogna  . 
grappare 
baffa . 

criticare  ; tffer  mo- 
roso . 
graffo  ; groffolano . 
CS  . il  rancore  • 

s.  il  graffo  ; moneta  . 
grande  • 
la  fojja  . 
la  grotta 


& » 

die  Grindc  . 

reg. 


rtg. 


die  Grofchen  . 

die  Gruben  • 
die  Griiftc  • 


das  Grummet.  s.  il  facondo  fieno, 


grun  . 
der  Grund  . 


es.  il  fondamento  ; l'ar - die  Griindc 
gomento 


grunzen 
grafsen 
der  Griirz  . 

gucken  . 
der  Guckuck . 
die  Guoft  • 
die  Gurgel  . 
die  Gurke  . 
gùrten  • 
gut  . 

ha  ! 

das  Haar  . 

haben 
der  H'ber 


grugnire 
J aiutare  . . 

CS  . il  farro  . 

guardare  . . 
il  cur colo  . 
il  favore . 
la  gorgia . 
il  cocomero  • 
cingere  . 
buono  . 

H 
ab  ’• 

,es . il  pelo  ; il  capello . 
avere  • 

S . /’  avena  . 


der  Habicht  . s.  V ajlore 


hacken 
der  Hader  . 

• • • • • 
hadern . 
der  Hafen  . 
die  Haft  . 

der  Hag  . 
der  Hagcl 


es 

s 


zappare  • 

/’  altercazione  • 
gli  Jlraccj . 
altercare  . 
la  pentola  • 

1’  attaccamento  \ 
prigione  . 

, la  pepe-. 

, la  grugnitola. 

Hh  j 


reg. 

reg. 

• • • • • • 
reg. 

die  Guckucke 

die  Gurgeln  . 
die  Gurkeu . 
reg. 


die  Haarc  ; 

irreg. 

» • • • • 
die  Habichte 
reg. 

• • • • • 
die  Hadern  . 
reg. 

die  Hafen  • 


la 


die  Hage 


ha- 
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hagcr  . / corno  . 

der  -Hahcr  . S 'la  gbiandaja  . 
dcr  Hahn  . es..  il  gallo  . 
dcr  Haken  • s ■ l' uncino . 


Radicali  et. 

Plur. 

die  Haher  . 
die  Hah ne  . 
die  Haken  . 


halb  . 

mezzo  . 

die  Halfter . » 

la  cavezza  . 

die  Halftern. 

dcr  Hall  . es  . 

il  fuono  . 

die  Halle  . 

hallcn  . 

rimbombare  . 

reg. 

der  Hai  rn.  es  . 

il  fufio  di  paglia. 

die  Ha  Ime. 

der  Hals  . es  . 

il  collo  . 

die  Halle  . 

halten  . 

tenere  . 

irreg. 

der  Hamcn . s . 

rete  a biftoni  inoro-  die  Hamcn  - 
ciccbiati  da  Ve- 

• 

fcare  . 

hamifeh  . 

maliziofo  . 

der  Hammel  . s- 

il  montone  . 

die  Himmcl  . 

der  Hatnmer  . s. 

il  martello  . 

die  Hamrner  . 

die  Hand  • 

la  mano  . 

die  Hande. 

der  Hanf . es  . 

la  canapa  . 

• • • • • 

hangcn  . 

pendere  . 

irreg. 

der  Hans  . es  . 

Gioanni  . 

die  Haute  • 

die  Harfe  . 

1'  arpa  . 

die  Harfen  . 

der  Harn  . es  . 

1'  orina  . . 

• • • • • 

der  Harnifch.es. 

la  corazza  . 

die  Harni felle 

harren  . 

afpettare  . 

reg. 

harlch . 

ruvido  . 

harr  . 

duro  . 

das  Harz  . es  . 

il  bittume  di  pino. 

• • • • • 

hafchen  . 

prendere  . 

reg. 

der , Hafe  . n. 

la  lepre  . 

die  Hafen . 

die  Hafel  • 

il  nocciuclo  . 

die  Hate  In  . 

die  Hafpel  . 

l'  arcolajo  . 

die  Hafpeln  . 

hafsen  . 

odiare  . 

reg. 

hafslich  . 

brutto  . 

.hatfcheln  . 

accarezzare  un  fan - 

reg. 

„ 

■ ciullo  . 

die  H tube . 

la  cuffia  . 

die  Haubcn  . 

das  Haupc  . es. 

il  capo . 

die  Haupter  . 

«hauchen  . 

alitare  . 

reg. 

hauen  . 

colpire  di  taglio  . 

irreg. 

der  Haven  . s , 

il  porto  di  mare  . 

die  Haven  . 

der  Haufen . s. 

il  mucchio. 

die  Haufen  . 

das 
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«!as  Haus  . es  .la  cnfa . 
der  Haufen  s.  il  falmone  . 
die  Haut  . la  pelle  . 

die  Hayde  . il  bofeo  grande  • 
der  Hayn  . es  . il  luco  , 
he  ! eh  ! 

heben  . levare  . 

die  Picche  1 . lo  fpinazzo  da  lino  . 
der  Hecht . es.  il  luccio  . 
die  Hecke  . la  fiepe  di  fpine  . 

heckcn  . e [eluder  e i pulcini . 

das  Hcer  . cs  . I’  efercito  . 
der  Heerd  . es  . il  fuocolare  . 
die  Heerde  . il  gregge  . 

la  feccia  . 

hefren  . attaccare . 
heftig  . veemente  . 


PI  tir. 
die  Haufer . 
die  Haufen  . 
die  Haute  . 
die  Hayden  . 
die  Hayne. 

irreg. 

die  Hechcln  J 
die  Hechre  . 
die  Hecken . 
re g. 

die  Heére . 
die  Herrdc . 
die  Heerden  . 
die  Hefen  . 
reg. 


hegen  . 

nodrire  . * 

reg. 

die  Heide  . 

il  pae  [e  vajlo  incoi - 

die  Heiden  . 

to  ; Mil.  la  brìi- 

ghiera  . 

das  Heil . 

Cs  . la  fallite  . 

der  Heiland . 

es.  il  Salvatore  . 

heilig  . 

Santo  . 

heim  . 

a cafa  . 

die  Heirac  . 

il  grillo  domeflico . 

die  Heimen  . 

die  Heirath . 

il  matrimonio  . 

die  Hcirachen  r 

heifeh . 

ranco  » 

. . * 

heifehen 

. chiedere  . 

reg. 

heifs  . 

caldo. 

heifsen . 

cbi amorfi  ; coman - 

irreg. 

dare  . 

* * *• 

heiter  . 

ferer.o  . 

. ♦ • * 

heizen  . 

fcaldar  le  fiuffe  . 

••  ree. 

der  Held 
hclfen 
hell  . 

der  Helra  . 

das  Hcmde  . 

hemmen 
der  Hengft  . 


en 


es 


V Eroe  . die  .ticlden 

ojutare  . irreg- 

chiaro  ; [onoro  . 

la  celata\il  mani-  die  Helme  • 
co  di  [cure  . 


Cs. 


la  camicia, 
fermare  . 
lo  fiallone.  • 

Hh 


die  Hemder  . 
reg. 

die  Hengfte . 

hen- 
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tìing. 
henkcn 
die  Henne  . 
her  . 
herb  . 


Gcn. 

impiccare  . 
la  gallina 
qua  . 
acerbo  . 


H 


die 


Plur. 

reg. 

Hennea  , 


die  Hcrberg  . 

1'  albergo  . 

die  Hcrbcrgen . 

der  Herbft  . cs  . 

V autunno  . 

die  Herbrtc  * 

der  Hering  . s. 

V arenga  . 

die  Heringe  . 

das  Herraclin.  s. 

/’  ermellino  . 

die  Hermelinc  . 

der  Herr  . en  . 

il  Signore  . 

die  Hcrren  . 

das  He  ri . cns . 

il  cuore  . 

die  Herzen  . 

herzen  . 

attizzare  ; cacciare. 

reg. 

das  Heu  . es. 

il  fièno  . 

• « i • » • 

heuchcl&_  , 

fimulare . 

' reg. 

o hiiucheln. 
heuer  . 

in  quefi ’ anno  . 

heulcn  . 

urlare  . 

reg. 

heunt . 

quefia  notte  . 

heurcn  . 

affittare  . 

reg. 

beute  . 

oggi . 

die  Hexe  . 

la  firega  . 

die  Hcxcn  . 

hey  ! 

eb  ! 

der  Heyd  . en  . 

il  pagano . 

die  Heyden  . 

hier  . 

qui  . 

die  Himbeer  . 

la  gelja  . 

die  Himbceren 

der  Himrncl  . s. 

il  cielo  . 

die  Hìmmel  . 

hin  . 

verfo  ; là  • 

hindern  . 

impedire . 

reg. 

die  Hindinn  . 

la  cerva  . 

die  Hindinnen. 

hinken . 

zoppicare . 

. reZ' 

binten  . 

di  dietro  . 

hinter . 

dietro  . 

die  Hippe  . 

la  cialda  . 

die  Hippen  . 

das  Hirn  . cs  . il  cervello . 
der  Hirich  ..  es.  il  cervo  . 
der  Hirfen  . s . il  miglio  . 
der  Hirt  . en  . il  pajlore  . 
hobeln  . piallare  . 

h och  . alto  . 

h ocken.o  hu-  accofciarjt. 
ken  . 

der  H òcker  . s .il  rivendajuolo  . 
der  Hof.  cs.  la  certe. 


die  Hìrfcìie 
»■»••• 
die  Hirrcn  , 

reg. 

die  Rocker 
die  Hòfe 


die 
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die  Hoftarc  . la  fuperbìa  . 

hoffèa  . fperare  . , reg. 

dee  Hòhler.  s.  il  relatore.  die  Hòhler  . 

dcr  Hohn  . es  .lo  febemo.  ...... 

Iio  ! . oh  ! 

hohl  . cavo. 

Jiold  . affezionato  . 

holcn  , andar  a prendere.  reg. 

holla  ! oliti 

die  Hòllc  . V inferno  . die  Hollen  . 

der  Hol I under,  s.  il  fambuco  . 

holper  . inuguale  ; zollofo  . 

der  Holunk.  en.  il  malfcalzone . die  Holunkcn  . 
das  Holz  . es  • il  legno  ; il  bofeo.  die  Hòlzer  . 

das  Honig  . s .il  mele  . ...... 

hop  ! fu  ! allegro  *• 

der  Hopfen  . s.  il  Infoio  . ....... 

htìren  . udire.  . reg. 

das  Horn  . es  . il  corno  . die  Hòrncr  . 

dcr  Horc  . es  . la  rocca  ; il  rifugio,  die  Horre  . 

J-jùbfch  • bello  . 

nude  In  • Jir  appozzare  . reg. 

der  Huf  • es  . l'unghia  del  cavallo  die  Hiife  . 
die  Hiifte  . /’  anca  . die  Hiiften  . 

dcr  Hiigel  • s .la  collina.  die  Hiigel  . 

das  Huhn  . es.  il  pollaftro  . die  Huhner  . 

die  Hulftcr  . la  bolgia  da  piflole.  die  Hulftcrn  . 

hiillen  . ammantare  . reg. 

die  Hiilfe  . il  baccello.  die  Hùllcn  . 

die  Hummcl  . il  tafano.  die  Hummcln  • 

die  Humpc  . il  bicchiere  largo  , die  Humpen  • 

e grande  . ■ 

dcr  Hund  . es  . il  cane  . die  Hunde  . 

. . . cento . . • . hundert . 

der  Hunger.  s.  la  fame  . 

hiipfen  . faltellare  . reg. 

die  Hiirdc  . il  graticcio  di  ginn- die  Hiirdcn  . 
chi  ; il  pareo  per 
le  pecore  . 

burtig  . lefto  . 

dcr  Huftcn  . s.  la  toffe  . , 

dcr  Hut  ./*  cs.  il  cappello  . die  Hiite . - 

hs- 
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hiiten  . guat  dare  ; cufiodire.  reg. 

hutfehen  . e fendo  feduto  muo-  reg . 

verfi  a foco  a po- 
co d’  un  luogo  ad 
un  altro  . 


die  Hiitte  . 
die  Hutzcl  . 

huy  ! 


la  Capanna.  die  Hiitten  . 

la  fetta  di  pera  , o die  Hutzeln  . 

mela  fecca  . 
fubito  1 


ich  . 
ie  . 
ieder  . 

der  Igei  . s 
die  Immc  . 
immer . 
impfen  . 
in  . 

die  Infel  . 
die  Infel  . 

irgend  . 
der  Irr  . en 
itzc . 


I Vocale. 

io  . 

quanto  ; lat.  eo  . 
ognuno  . 

• il  porco  fpino  . 
la  pecchia  . 
Sempre  . 
inneftare  . 

in  . 

la  mitra  . 
l'  ifola  . 

in  qualche  luogo • 

• V Irlandefe  . 
adefo  . 


*'ir  . 

• iede  > 
die  Igei  . 
die  lmincn  . 

reg. 

die  Infeln  . 
die  lnieln  . 

die  Irrcn  . 


J Con  fonante, 
fa  • sì  ; anzi  . 


die  jacke . 

il  guarnaletto  da. - die  Jacketl . 
donna  • 

jagen  . 
jiih  . 

cacciare  . 

dirupato  ; collerico . 

reg» 

iahnen  . 

sbadigliare  . 
CS  . V anno  . 

reg- 

das  jahr . 

die  Jahre  . 

jimmcrn 

• aver  pietà  . 

reg. 

der  J-inncr . 

• ■ il  Gennajo  . 

die  Janoer  . 

jaten  . 

Sarchiare  . 

reg. 

jencr  . 

quello . 

jene  . 

das  Joch  . 
inch  ! 

CS  . il  giogo  .. 
allegro  1 

die  Joche  . 

der  Juchten  , 
, jncken  . 

il  bulgaro, 
pr urne  . 

• • • • • • 
reg. 

dcrv  Jude  v 

n.  il  giudeo  ; V ebreo. 

die  Judcn  • 

iung 
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jung  . giovane  . 

dcr  Junker  . s . il  gentiluomo  ; par.  die  Jnnker  . 

anr.  ' ; - * 

die  Juwcl  . la  gioja  . 'die  Juwelen  . 

K 

die  Kachel  . il  coccio  da  forno,  die  Kacheln. 

kacken  . caccare . reg. 

dcr  Kàfer  « s . lo  fcarafaggio  . die  Kafcr  . 

der  Katìg  . s .la  gatbia . die  Kadge  . 

kahl  . calvo  . 

das  Kahn  . es  . la  barchetta  ; lo  die  Kiihne  . 
f cbiffo  . 

da s Kalb  . es  . il  vitello  . die  JCslber  . 

le  trippe  . die  Kaldaunen  • 

die  Kalelse  . il  calejfo . die  Kalefsen  . 

dcr  Kalk  . es  . la  calcina . • ...  . 

kalt  . freddo  . 

das  Kameel  . es  . il  camelo  . die  Kimecle  . 

der  Kamm.  . es  . il  pettine  . die  Kammc  . 

die  Kammer  . la  fama.  die  Kammcrn . 

der  Kampf.  es  . la  pugna.  die  Kàinpfe  . 

dcr  Kan  . es  . i fiori  del  vino  

das  Ktniochen.s.  il  coniglio.  die  Kaninchen. 

der  Kanker  , s.  la  gangrena  . 

die  Kanne  . il  boccale.  die  Kanncn. 

dcr  Kaper  . s . il  corfaro . die  Kaper  . 

die  Kaper  . il  caparo  . die  Kapcm  , 

die  Kappe  . la  cappa  . die  Kappen  . 

kappen  . cajlrar  i galli . reg. 

die  Karbatfche  . la  frufta  . die  Karbatfchcn. 

karg  . avaro  . 

der  Karpen  . s . il  carpione „ die  Karpen  . 

der  Karrcn  . s . il  carro  . die  Karren 

dcr  Karft  • es  . la  marra  a due-,  die  Karile  . 

denti . 

die  Kartaune  . il  pezzo  di  Cannone  die  Kartaunen  • 

graffo  . 

die  Karte  . la  carta  da  giucca-  die  Karten . 

re  . 

der  Kartun  . s.  l'indiana.  ...... 

dee  Kiifc  . . s .il  formaggio.  die  Kàfc  . 

- - der 


Digitized  by  Google 


4oz  Cap.  LTV.  Primitivi , ojfia  Voci  Radicali  te. 
Sing.  Gen.  K Plur. 

der  Kaftcn  . s . l'armario  ; la  coffa,  die  Kaftcn  . 


kafteyen 

. mortificare . 

reg. 

der  Karer  . 

S.  il  gatto  . 

die  Kater  . 

kauchcn 

. tanniebiarfi . 

reg. 

khuen  . 

mafticare . 

reg. 

kaufen  . 

Comperare  . 

reg. 

kaum  . 

appena  . 
es  . 1’  allocco  . 

der  Kauz  . 

die  Kauze  . 

keck  . 

tracolato  ; ardito  . 

der  Kegel  . 

6 • il  cono  . 

die  Kegel  . 

die  Kehle  . 

la  gola  . 

die  Kehlen . 

kehren  . 

■ ripulire  colla  feova) 
A voltare . 

reg. 

kcifcn  • 

f gridare  in  collera  . 

irreg. 

der  Keil  . 

CS.  la  bietta  . 

die  Keile  . 

kcimen  . 

germogliare  . 

reg. 

kein  . 

niffuno  . 

Keine. 

der  Kcifer,0  Kai-  l'imper  adora. 

die  Keifer . 

lcr  . 

S. 

• 

der  Kelch  . 

cs  . il  calice  . 

die  Kelche  . 

die  Kclle  . 

la  cazzuola  da  mu- 
ratore . 

die  Kejlen  . 

der  Keller . 

S . la  cantina  . 

die  Keller . 

die  Kelter  . 

il  torchio  da  vino . 

die  Kelrern  . 

kennen  . 

eonofeere  . ... 

irreg. 

die  Kerbe  . 

la  tacca  . 

die  Kerben  . 

der  Kerker  . 

S • il  carcere  . 

die  Kerker  . 

der  Kerl  . 

es.  V uomo  ; voce  di  die  Kerlc  . 
/ prezzo . 

der  Kern  . 

S.  il  midollo  . 

die  Kerne  . 

die  Kerzc  . 

la  candela. 

die  Kerzen  . 

der  KelTel  . 

S.  il  caldano . 

die  Kefsel  . 

die  Ketrc  . 

la  catena  < 

die  Kerten  . 

der  Ketzer . 

s.  V eretico  . 

die  Ketzer . 

keuchen 

• trambafeiare  . 

reg. 

die  Keule  . 

la  mazza . 

die  Keulen  . 

kcufch . 

cafto. 

der  Kibbitz . 

es.  la  pavoncella  ; uc- 
cello . 

die  Kibbitzen 

die  Kicbcr  . 

la  cece  . 

die  Kichern . 

der  Kiel  . 

es  . la  canna  di  penna. 

die  Kiclcn  . 

der  Kics  . 

cs  . la  gbiara. 

1. 

v 1 • 
v .1  kic- 
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kiefen  . fceglicre  . reg. 

der  Kien  . cs  .la  teda  . 


das  Kind  . es  , 

. il  fanciullo  ; barn- 
bino  . 

die  Kinder . 

das  Kinn  . es  . 

, il  mento  . 

die  Kinne  . 

kippen  , 

tofar  la  moneta. 

reg. 

die  Kirche  . 

la  Cbiefa  . 

die  Kirche  n 

kirr  . 

domeftico . 

kirren  . 

cigolare  ; come  la 
ruota  . 

reg. 

die  Kirfche  . 

la  cireggia  . 

die  Kirfchen 

die  Kifìe  . 

la  cajjà  . 

die  Kiiten  . 

-'Tùttern  . 

ridere  f moderata- 
mente  . 

reg. 

klacken  . 

febiantare. 

* reg. 

klarfen  . 

Jlare  foccbiufo  . 

reg. 

klagen  . 

lamentare.  1 

re8- 

klappen  . 

feoppiare  . 

reg. 

klar . 

chiaro  . 

• klatfehen  . 

feoppiare  ; applau- 
dire con  le  palme 
delle  mani . 

reg. 

die  KJaue  . 

V unghia  . 

die  Klauen  . 

klauben  , 

fclverare  ; f cernire 
con  diligenza  . 

reg. 

die  Klauie  . 

il  cbioflro . 

die  Klaufcn 

kleben  . 

attaccare  . 

reg. 

klccken  . 

feorbiare  ; baftare . 

reg. 

• • • • • 

der  Klee  . s . 

, il  trifoglio  . 

klcibcn  . 

impajlare  con  cre- 
ta , ec. 

reg. 

das  Kleid  . es  . 

il  veflito  . 

die  Kleider  . 

klein  . 

piccolo  . 

die  Kleinode 

das  Klciuod.  es. 

il  giojello  . 

der  Kleifter  . s . 

la  colla  di  pafta  . 

« a • . • a 

kieramen  . 

ferrare  ; ftringere 

reg . 

con  tenaglia  , ec. 

klempern  . battoccbiare  . reg. 

dcr  Klepper . s . il  Indetto  . die  Klcpper  . 

klettcra  . f olire  rampicanda  . reg. 

la  erttfea  . die  Kleyen  .• 

kliramcn  . rampteare.  ' reg. 


494  C.7&.  LIF.  Primitivi  , offra  V oci  Radicali  ec. 

X * /■» T,"  Il  1 


binp 

die  Klinge  . 
die  Klinkc  . 
die  Klippe  . 

1 klippern  , 
klirlchen 
dcr  Klobcn  , 
klopfen  . 
der  Klols. 
das  Kloftcr 
der  Klorz  . 
die  Klufc  . 


Uen. 

la  lama  . 
il  falifcendo . 
lo  fcoglio  di  mare  . 
battoccbiare  . 
feorbiare 


Flur. 
die  Klingen 
die  Klinkeu 
die  Klippen 
ree:, 
re}. 


es 


cs 


s.  il  perno  ; la  girella,  die  Klobcn  . 
buffare  . , ; reg. 

la  zolla  . die  Klòfser  . 

il  monalìero . die  Kiotìer  . 

il  ceppo  ; il  zocco  . die  Klòtzer  . 

la  caverna  \ la. _ die  Kliifre  . 
febiantattira  . 

_ prudente.  , - 

der  Klumpen  . s.  ia  maffa  informe . die  Klnmpen  . 
dcr  Klunckcr  . s.  la  zacchera  . die  Klunker  . 

il  calappio  . die  Kiuppen  . 

i . il  putto  . ;die  Kqaben  . 

criccare  ; fpezzarfi  reg. 

con  un  fuonq.,  , 

feoppiare  i come  fan - reg • 

no  le  armi  a fuo- 
co . 

fretto  . 

n.  H lavoratore  nelle  die  Knappen  . 
miniere  , garzone 
di  lanajuolo  , ec. 
mangiare  cibo  c&r-  reg. 

tilagginofu  . 

. cigolare  . L reg. 

Jlridere  . reg. 

collider  fi  con  fuono  , reg. 

come  fanno  baftor.- 
Celli  feccbi  per - 
cojfi  l'  uno  cantra 
l'  altro. 

der  Kncbel  . s . il  randello  . die  Knebel  . 

der  Kuccht . es  . il  bifolco  ; lo  febiu-  die  Knechte  . 
vo. 

der  Kneif . cs  . il  coltello  da  calzo-  die  Kneifb  . 
lajo  . 

kocipen  ♦ pizzicare  con  Una - irreg. 
gli*  ♦ 

kne- 


klus 


die  Kluppc  . 
der  Knabe  . 
knackcn. 

knallcn  . 


knapp  . 
der  Knappe 


knarpcln 

knarren  . 
knaftern  . 
knattcrn  . 
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Sin*, 
kncten  . 

das  Kncucl  . s 
knickcn  . 

das  Knie  . es 
knirfchen  . 
kniitcrn  . 
knirfchen  . 
der  Knittel  . s . 

knittern  . 
der  Knoblauch.s 
der  Knochen.  s- 
der  Knopf.  es. 
der  Knorpel  . s 
der  Knorr  . cn  . 
der  Knorz  . 
die  Knofpe 
der  Knoten 
das  Knòtel 
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impaciare  . 
il  gomitolo  , 

[chiocciare  ; far 
l'  avaro, 
il  ginocchio  . 

Jl ridere  . 

Jl ridere  . 
cenquajfare  , 
il  randello  . 
far  pieghe. 

I aglio. 

V ojjo  grande  . 
il  bottone  ; il  nodo 
la  cartilaggine. 

[il  nodo  nelle  legna 
CS  • ) 

la  boccia  di  pianta , 
s . il  nodo. 

s . la  pallottola  di  pa-  die  Knotcl 
fta  . 

s • la  carniera  . 
es  . il  folletto, 
cucinare . 

S.  il  tur  caffo . 

S.  la  bava  ; il  moccio , 
s.  la  birra  piccola  . 
il  cavolo  . 
il  carbone.  • • 

0 fcegliere  ; verbo  an~ 
tic. 

s.  la  mazza. 
s.  il  colletto  largo . 
farneticare  . 
fputar  farfalloni  > 0 
fornacbj  . 

kommen  . venire  . 

Kònig.  es.  il  Re  . 

kònnen  . potere  ; f opere  . 
der  Kopf . es.  li  tefia. 

der  Kor  b.  es.  il  cejto  . 

das  Korn.  es.  il  grano  . 

kofen  . difeorrere  * 


der  ICober  . 
der  Kobolr 
kochcn . 
der  Kochcr  . 
der  Kodcr  . 
der  Kofcnt . 
der  Kohl. 
die  Kohle . 
kòhren  , 
kiihrcn 
der  Kolbcn . 
das  Kollcr. 
kollern  . 
kloftern  . 


der 


reg. 

die  Kneuel 
reg. 

die  Kniec  . 


reg. 
reg . 

die  Knittel . 
reg, 

• • • • « 

die  Knochen. 
die  Knopfe  . 
die  Knorpel  . 
die  Knorren  . 
die  Knorze  . 
die  Knofpen. 
die  Knoten  . 


die  Kober  . 
die  Kobolte 


es. 


die 


reg. 

Kòcher 


die 


Kohlen 

irreg. 


die  Kolben  . 
die  Kolier . 
reg. 
reg » 

« 

v irreg. 
die  Kònige 
irreg. 

die  Kopfc. 
die  Korbe . 
die  Kòrner  . 
reg. 


die 


) 
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Sing. 
die  Ko(t 
koften  . 
der  Koth. 
die  Kothe  . 
kotzen  . 
krachcn 
die  Kracke 


Gen.  K. 

il  vitto  . 

affaggiare  ; ooHare  . 
es.  il  fango  . 
la  falina  • 
recere . 

• {coppi are  . 

la  rozza  . 


das  krackchl.  es.  la  riffa  . . . 
die  Krafc  . la  forza  ; la  virtù 

s. 


PI  ur. 
die  Koflen  . 
reg. 

• • • • - • « 
die  Kothen  . 
reg. 

. reg. 

die  Kracken  . 
die  Krackehle  . 
die  Krsfce  . 
die  Kragcn  . 
die  Krahen  . 
reg. 


dcr  Kragcn.  s.  il  collare  . 
die  Kràhc  . la  cornacchia  . 

kriihen  . cantare  fi  dice  del 

gallo  . 

dcr  Krahn.  es.  V argano.  die  Krahne 

dcr  Kram.  cs.  la  mercerìa  ; la  hot - die  Kr'àme  . 

tega  . 

dcr  Krammet.  s.  il  ginepro  \voc.  ant.  • . . . 

der  Krampf.  cs.  la  contrattura  . 
dcr  Kranich.  s.  la  gru  . 

krank  . ammalato  . 

dcr  Krapz.  es.  la  ghirlanda. 
der  Krapfen  . s.  la  frittella  . 
die  Kratze  . la  rogna  \ la  fpaz- 
zatura  1 0 lima— 

, tura  di  metalli  . 

. grattare  . 

fregare  •,  grattare  . 
riccio  . 

es.  V erba  ; il  tavola  . 

<X  il  gambara  )la  gan-  die  Kreble  . 
grena  . 
la  creta  . , 

CC.  il  circolo  . 

il  ghiozzo  ; pefee  . 

S.  la  trottola  . 

cor  foggiar  e per  ma- 
re . 

ricevere  ; guerreg- 
giare . 

fer peggiore . , 

lo  {cioncato  ) la  fior-  die  Kricpd 

piato  ...... 


kratze  n 
kraucn  , 
kraus  . 
das  Kraut. 
dcr  Krcbs. 

die  Kreide  . 
dcr  Kreis. 
die  Krelfe  . 
dcr  Kreufel. 
krcuzen  . 

kriegen . 

kriechen. 
dcr  Kriepel. 


die  Kran ielle 

die  Kriinze  . 
die  Krapfen  . 


reg. 

reg. 

die  Krduter 


die  Kreife  . 
die  KrcffcB  . 
die  Kreulel 
*'S- 

reg. 

irreg. 


c 
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dia  Krippe  . il  prefepio , la  man-  die  Krippcn  . 
giatoja  . 

kritzeltl . fcaraboccbiare  ; ra-  reg . 

/care  . 

der  Kròbs.  es.  V ofiò  della  gola  , die  Kròbfe  . 
chiamato  pomo  di 
Adorno  ; il  torfo 
, ' di  mela  , o pera. 

die  Krone  . la  corona  . - die  Kronen  . 

dee  Kropf.  es.  il  gozzo . die  Kròpfe  . 

das  Kros  , Ge-  le  trippe  di  vitello,  die  Kròfe  ;Gckre*. 

kròs  . es.  fé . 

die  Krdre  . il  rofpo  . die  Kròtcn  . 

die  Kriicke  . la  /chioccia  di  zop-  die  Kruckcn  . 

po. 

der  Krug.  es.  la  brocca  . die  Kriigc  . 

die  Krumme  . il  midollo  dì  pane  . . . . . . » 

krumm  . ftorto. 

der  Kry farri  . s.  la  crlfìma  . 

derKiibel.  s.  il  maftello.  die  Kiibel  . 

die  Kùche . la  cu  ina  . die  Kiichen  . 

der  Kuchen.  s.  la  focaccia  ; ere - die  Kuchen  . 

Jcenza  . 

das  Kiichlein.  s.  il  pollaftrello  . die  Kiichlcin  . 

die  Kufe  . la  tino  . die  Kufen. 

der  Kurfcr.  s.  il  baullo  . die  KuiFer . 

die  Kugel . la  palla  ; la  sfera,  die  Kugeln  . 

die  Kuh.  la  vacca.  die  Kiihc  . 

kiihl  . frefeo  . 

kiihren  . fcegliere  . itreg. 

der  Kummel,  s*  tl  cumino  . , 

der  Kumraer.  s.  V afanno  . 

das  Kummct.  s.  il  collarone  de'  ca-.dic  Kummetc  . 


kiihn  . 
kund  . 
die  Kunkel  . 
die  Kunft  . 
das  Kupfer. 
die  Kuppel  . 
das  Kuppel. 
der  Kiirafs. 


valli  . 

ardito  . , 

noto  . 

la  rocca  da  filare. 
I'  arte  . 

S.  il  rame  . 

la  cupola  . 

S.  il  pajo  . 
cs.  la  corazza  . 

li 


die  Kunkeln  . 
die  Kiiaftc  . 


die  Kuppcln  . 
die  Kuppel  . 
die  Kiiradc  . 
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rlur. 

der  Iviirbs. 

cs.  la  zucca  . 

die  Kùrblc  . 

der  Kurlchner  . il  pelliciajo  • 

die  Kiirfchner  . 

kurz. 

v». 

breve  ; curto  . 

das  KiifTcn. 

s.  il  guanciale  . 

die  Kiilfen  . 

kiillen  . 

bocciare  . 

reg. 

die  Kii  lìc  . 

la  / 'piaggia  . 

die  Kùftcn  . 

der  Kiilicr. 

s.  il  facrt fieno  . 

die  Kùfler  . 

die  Kutfche 

. la  carrozza  . 

die  Kutfchen  . 

der  Kiltr. 

es.  lo  fiacco  . 

die  Kutte  . 

la  tonica  . 

die  Kutten  . 

der  Kùtrcl  . 

S.  la  gabbanella  . 

die  Kiictel  . 

kiitzcln  . 

fot  leticar  e, 

reg. 

die  Laake  . 

L 

P acqua  falata. 

die  Laaken  . 

die  Labe  . 

il  g aglio  . 

laben  . 

confortare  . 

reg. 

die  Lache  . 

il  pantano  . 

die  Lachcn  . 

lachen  . 

ridere  . . 

reg. 

der  Lachs. 

es.  il  falmoni. 

die  Lachfe  . 

das  Lack  . 

CS.  la  lacca  . 

Iacken. 

faltare  . Voc.  ant. 

reg. 

der  Lackey. 

cn.  lo  (laffiere. 

die  Lackeyen  . 

die  Lade. 

la  coffa  . 

die  Laden  . 

laden  . 

caricare  ; invitare . 

irreg. 

der  Laden. 

s.  la  bottega  ; l'impo~ 
fia  di  fenefira . 

die  Laden  . 

der  Laff . • 

en.  lo  [ciocco  . 

die  LafFcn  . 

das  Laq;el. 

s.  il  barile  . 

die  Làgcl  . 

lahm  . 

zoppo  . 

lahnen  . 

appoggiare  . 

. reS • 

der  Lai. 

en.  il  laico  . 

die  Laien  . 

der  Laib. 

es.  il  pane  intiero  grof- 

f°- 

CS.  l'  argilla  . 

die  Laibe  . 

der  Laim. 

lallen  . 

tattamellare  . 

rea. 

das  Lamrn. 

CS.  V agnello  .■ 

die  Lammer  . 

die  Lampe  . 

la  lampada  . 

die  Lampen. 

das  Land. 

CS.  il  paefe  . 

die  Landcr  . 

lang. 

lungo. 

. 

die  Lanze  . 

la  lancia  , 

die  Lanzcn  . 

'■  ' 

dee 

• 
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der  Lapp.  en.  la  pezza  ; il  mi-  die  Lappen  . 

lenfo  . 

der  Larmen.  s.  l'allarme  . die  Larmen  . 

die  Larve  . la  mafcbcra  . die  Larvcu. 

die  Laiche  . V orrecbio  della _ die  Lalchen  . 

fi  arpa  . 

laffen  . lafdare . ' irreg. 

lais  . (tracco  ; negligente. 

die  Lai!  . »/  pefo  . die  Laftcn  . 

das  Lafter.  s.  il  vizio  . die  Laiter , 

iateinifch  . latino  . 

die  Laterne  . la  lanterna . die  Larernen. 

latichen . ftrafcinare  i piedi  reg. 

camminando  . 

die  Latte  . il  travicello  . die  Lattcn  . 

der  Latz  . es.  la  pettorina  . die  Làtze . 
das  Laub.  cs.  la  foglia  d’  albero 


der  Lauch. 

CS.  il  porro  . 

• • • • • • 

laufen . 

correre  . 

irreg. 

die  Laugc  . 

il  ranno  ; la  bugada  die  Laugen  . 

der  Laun. 

CS.  1'  timore . 

• • • • • • 

. lauren  . 

injtdiare  . 

reg. 

die  Laus  . 

il  pidocchio  . 

die  Liiufe  . 

laufchen. 

far  afcoltando  fé- 

reg. 

laur. 

gretamente  . 
f onoro  , ad  alta  voce. 

die  Laute  . 

il  Hutto  . 

die  Lauten  . 

lauren  . 

fuonare  le  campane . 

• reg. 

lauter  . 
leben  . 

furo  ; tutto  • 
vivere  . 

reg. 

die  Lcber  . 

il  fegato  . 

die  Lebern . 

Icchzen  . 

trapellare  • 

reg. 

Iccken  . 

leccare  . 

reg. 

das  Leder. 

s.  il  CUojo  . 

die  Leder . 

ledig. 
leer . 

die  Lefzc  . 

vacante  ; fcapolo  . 
vuoto  . 
il  labbro  . 

die  Lcfzen. 

legen  . 

mettere  . 

reg • 

das  Lchn. 

CS.  il  feudo . 

die  Lchne  . 

lehnen  . 

impreflare. 

reg. 

lehreti  . 

infegnare  . 

reg. 

die  Leibcr  . 

der  Leib . 

es.  H corpo  . 

- 

li  1 

die 
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die  Leiche  . il  cadavere  d'uomo,  die  Lcichen  . 


leicht  . 
leiden. 

facile  ; leggiero  . 
patire  . 

irreg. 

leidcr  ! 
die  Leicr  . 

ab  ! oimè  *- 
la  lira  . 

die  Leiern  . 

leihen . 

dare  ad  imprejlito. 

irreg. 

• • • • • 

der  Lcim. 

cs 

la  colla  . 

der  Leimen. 

s. 

il  fango  . 

• • • • t 

der  Lcin  . . 

es 

la  femenza  di  lino  . 

• • • • • 

die  Loine  . 

il  fune  . 

dieLeincn  . 

leife . 

die  Leifle  . 

cheto  . 
la  cornice. 

die  Lciflcn  . 

lciflcn  . 

preftare  ; fare  . 

reg. 

lcitet)  . 

guidare  . 

reg. 

die  Lciter  . 

la  ficaia  a mano  . 

die  Leitern  . 

die  "Lcnde . 

il  fianco  ; il  lumbo  . 

die  Lenden  . 

lenken  . 

piegare  minando  . 

reg. 

der  Lenz . 

es. 

la  primavera  . 

die  Lenze  . 

"Uie  Lcrche  . 

la  lodala  . 

die  Lerchen  . 

lerncn. 

imparare  . 

reg. 

Jcfen  . 

leggere  , coglier  e 

irreg. 

die  Lettcr. 

frutta  . 

la  lettera  dell'  Al - 

1 

die  Lcttern  . 

fich  Lctzen. 

fabeto  . 
congedar fi . 

reg. 

letzr. 

leuchten. 

ultimo  . 
far  lume  . 

reg. 

leugnen  . 

negare  . 

reg. 

der  Lcumund 

• 

la  riputazione  . 

« la  gènte  . die  Lente  • 

leychen  . fregare  , e fparger  reg. 


le  uova  ; fi  dice 
de'  pefei  . 

das  Leys  . es  .la  ruotaja.  die  Leyfe  . 

der  Ley  fleti.  s-  la  forma  di  fcarpa . die  Leyflen  . 

das  Licht.  es.  il  lume  . die  Lichtcr  . 

lieben.  amare.  , reg. 

das  Lied  . es-  la  canzone  . die  Lieder  . 

liefem  . confegnare. „ ..  , reg. 

1 iegen . giacere . irreg. 

die  Lilie.  il  giglio.  die  Lilien  . 

iiud.  . dolce  ; morbido  . 

die 
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die  Linde  . il  tìglio  . die  Lindcu  . 

link . finiftro  ; mancino  . 

die  Linie . la  linea.  die  Linicn. 

die  Linfe  . la  Urte  . die  Linfen  . 

die  Lippe  . il  labbro . die  Lippen  . 

lifpeln  . effer  He  fi  di  lingua.  reg. 

die  Lift  . r afluzia  . 

1 obe  il  . lodar  t . reg. 

das  Loch.  es.  il  buco  . die  Locher  . 

die  Locke  . cappelli  innanellati.  die  Lockcn  . 

Jodern  . avvampare . regv 

der  Loffel  . s.  il  cticcbiaro . die  Lolfel  . 

die  Lohe  . la  vampa  . ...... 

der  Lohn.  • es.  il  premio  . 

das  Lohn.  es.  la  mercede  . 

das  Loos  . : es . la  forte  . die  Looiè  . 

die  Lorbeer  . la  coccola  d'  alloro,  die  Lorbccrcn  . 
los  • f ciotte  ; tri  fio  . 

Iòfchen  . fpegnere . reg. 

das  Loth.  es.  la  mezz’  oncia  . die  Lorhe  . 

lottcr . rallentato. 

der  I.owe.  n.  illune  . ' die  LtSwcn  . 

der  Luchs.  • es.  il  lupo  cerviere  . die  Lnchfe  . 

die  Liicke  . il  frammezzo  ■ die  Liicken  . 

das  Ludcr-  s.  l'efca  ; lo  /guazza-  die  Ludcr  . 
mento  . ' 

die  Lufr . > l'aria.  die  Liifte  . 

liigen  . mentire  i • *rreg‘ 

liilken  . bere  a ctantelllni . reg. 

der  Liimmel.  s.  il  pinone  \ il  grof-  die  Liinomcl . 
/olino . 

der  Lumpen  . s.  il  cencio  . die  Lumpen  . 

die  Lunge.  il  polmone.  die  Lungen  . 

die  Lunne  . il  chiodo  dell'  affé  die  Lunncn  . 

della  ruota  . 

der  Lunren  . s.  la  miccia  . die  Lunten  . 

lunzen  . poltroneggiare  nel  reg. 

letto  fenza  dar-  ■< 

mire  . • v 

die  Luft.  il  piacere  t die  Liifte  . 

li  3 das 
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5oi 

Sing. 
das  Maal  . 
das  Maal's. 

macheti  . 
die  Maclit. 
der  Macklcr. 
die  Madc  . 

die  Magd  . 
der  Magen  . 
mager. 
miihcn  . 
das  Mahl. 

mahlen  . 
der  Mphn  . 
o Mohn. 
mahnen 

die  Mahrc  . 


Cap.  L1F.  Primitivi  , offa  Foci  Radicali  ec. 


Gen. 

CS.  il  fogno  . 
cs.  la  mi  fura  . 
, fare  . 

la  potenza 
il  fon/ale  . 


M 


Piar, 
die  Ma!er  . 
die  MjaiPe  . 

reg. 

die  JVlach tc  . 
die  Màckler 


il  verme  di  carne , die  Madcn  . 

formaggio  , ec* 
la  ferva . 
lo  ftomaco. 


die  Magde  . 
die  Magen 


cs. 

es. 

cs 


magro  . 
mietere  * 
il  convito  . 
macinare  . 
il  papavere 


reg. 

die  Mahie 
irreg. 


reg. 


ifortare  ; chiedere 
il  pagamento  . 
la  favqla  ; la  novel-  die  Mshren 
la  . 


ma' . . via  ; volta  . - -, 

ma  Ieri  . dipingere  . reg. 

das  Maltec.  .-ì.f  s.  fpezie  di  mifftra  di  die  Malter  . 

grani  . - • ,•  t • , 

das  Malz  . - .ics.  il  form.er.to  . o orzo  . . ..  V . . 
. ..  i ■ preparato  per  far 

la  birra  , 

die  Mamme  .7  il  codardo.  . die  Mammoni 
man,.  •<  . sì  . Pronome  , 
mancher*  taluno  molti  . ..  . r.j:  . 

die  Mandel.  i la  mandorla.  . die  M alide  lo  . 

der  Mangel.  s.  il  difetto.  • : die  Màngcl. 

d'e  Mange  . il  mangano.*  , die  Msngcn  • 

der  Manm  jes.-i’  uomo  ; ìpt*  vìr  • die  IV  iLnncr  . 
manl’chen  . metter  le  mani  in  reg. 
refe  l ridde  , im- 

■ ' .{’  7 brattandole  , f - . 

der  Mante},.,  s.  il  ferra juólo  die  Mijrjtel  . 

der  M arder.  s.  la  martora  . c die  M irder  . 

die  Mare.  il  rozzo.  , • die  Miiren. 

die  Markfwj.l  IH  confine , 

das  Mark . es.  il  midollo  . 

der  Markt.  es.  il  mercato.  die  Marckre  . 
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der  Marnici.  s.  il  marmo . ...... 

der  Marfch.  es.  la  marcia  di  falda-  die  Marfchc  . 
ti  . . 

martora  . martoriate  . reg. 

die  Mafche  . - la  maglia.  die  Mafchen  . 

. ..  la  rofolìa . die  Mafern  , 

der  Maft  . cs.  I ’ albero  di  nave,  die  Marte  . 
marten  . ingranare . . reg. 

matfehen  . far  tutte  le  carte  reg. 
ned  giuoco  . 

mate  . fianco  languido  . 

die  Matte  . la  fluora  ; il  prato,  die  Matten  . 

der  Matz  . qs  ..il  Matteo.  die  Marze  . , 

die  Matze  . fpecie  di  mi  fura  di  die  Ma;  zen  . 

grani  . ; , . 

miitzei  n . ama  azzare . reg.,-. 

der  M'dtzger  . s.  il  beccaio.  die  Matzgcr . 

die  Mauer.  il  muro . die  Mauern  ... 

das  Maul  . cs  . la  becca  • die  Maulcr  . 

die  Ma us  . il  f orcio  . die  Maufc  . 

mauzen  . miagolare , , reg. 

der  May  , es  . il  Maggio  . die  Mayc  . 

meckern  . gridare  come  fanno  Ttg.. 

le  capre  . . * 

das  Mcer . es  . mare  . die  Mcere  . 

der  Mect  . es  . l’  idromele  . ...... 

das  Mehl  . cs  . la  farina  . 
inehr  . più  . 

meiden  . . ./c anfore..  . :?irreg.  , 

die  Meile  . la  lega il  milito . die  fyltrtieo  • 

mein  ► mio  ...  , :.ir 

die  Mcife  . la  cingallegra  ; ut-  die  Meifcn^. 

cello.  ■ t 

der  Mcifscl.  s .lo  /carpello.  die  Meifsel . 

meirt  ..  ■ 1 il  più  . j ; 

der  Mcirter  . s.  il  maefiro . die  Meifter  . 

meiden  . accennare  . , , reg. 

melken  . mungere  . . ir  reg. 

die  Mengc . la  quantità  ....  ...  • . . 

mengen  . mefcolare . reg. 

acr  Meolch  . en.  V uomo.  die  Menfchen-. 

der  Mcrgel  - s . terra  graffa  a guifa 

’ di  argilla.  li  4 mer- 
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mcrkcn  . fiutare  ; accorgerfi.  reg. 

der  Mcrz  . es  . il  Marzo . die  Merze  . 

die  Mefse  . la  MeJJ'a . ♦ die  Mclsca  . 

me  ben  . mi  furare  . ’rreS- 

das  Mcfscr  . s.  il  coltello  . die  Mclscr  . 

das  Mefsing  . s • /'  cttone  . 

die  Mctzc  . la  fgualdrina . die  Metzen  . 

mcuchcln  . ajfijjinare  ; voc.  ant.  reg.  * 

dcr  Mcyer  . s .il  gaftaldo  . die  ÌVlcycr  . 

ineynen  . filmare  ; penfare  ; reg. 
iar.  futare  • 

miethen.  pigionare . reg. 

die  Milch  . il  latte.  . . . . • 

mild  . mite. 

dcr  Milz  . es  . la  milza  . die  Milze  . 

. minder  . meno  . 

die  Mine  . la  ciera  \ la  mina  . die  Minen  « 

mis  . part.  comp.  infep.- 

dinota  errore  ‘ 

fallo.  ■ 

mifchcn  . mifebiare . reg. 

die  MHpcl  . la  nefpola  . die  Milpcln  . 

dcr  Milt  . • es  . il  concime  ; il  le- 

tame  . 

dcr  Mirtei  . s . il  vtfebio  . ~ ...... 

' mit  . ••  • - con  . 

dic'Mitte.  il  mezzo.  die  Mirteti  . 

die  Mode  . la  moda  . die  Moderi  . 

das  ModcTI  ;*cs.  il  modello.  die  Modelle  . 

rnogen  . potere  ; voleri . irrtg. 

die  Mòhrc  . la  carottola . die  Mohrcn  . 

. . "V  . . . il  fiero  di  latte . die  Molkcn  • 

der  Monath  . s.  il  mefe.  die  Mynathe  . 

der  Mond  . cs  .la  Luna  . die  Monde  . 

dcr  Mohr  . en  .il  Moro  . die  Mohrcn  . 

das  Moos  . es  . il  mufebio . . . ■ . . . . 

dcr  Moraft  . cs  . il  pantano  . die  Morarte  . 

die  Mordici  . lo  fpongiuolo  . die  Morchcln  . 

morde n . • ammazzare  . reg. 

dcr  Morgcn  . s , la  mattina  . die  Morgen  . 

■*  morgen  . domani  . 

rnorfch  .*•  infranto  • 
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Sing. 
der  Mòitcl  . 
der  Moti  . 
die  Motte  . 
muckien 
* ' ’ * 

mude  . 
das  Mùder  . 
d«r  Muli". 

muffen  . 
die  Miihe  . 
inuhcn  . 

die  Muhme  . 
die  Mulrer  . 
mamme  In 
Tniimpfeln 
der  Miinch  . 
der  Mand  . 
die  Mtinde . 

- • * • • .L 

muntcr  .T 
die  MiiQze  . 

miirb  . 
murren  « 
das  Mus  . 
die  Mufchel 
die  Mufse  . 

miifsen  . 
das  Mailer  . 

murtern  . 
der  Mnth  . 
die  Matter 
murzen 
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Pi 


ur. 


es 


s 

es 


Gcn.  M 

s . la  molta  . 

il  mofto  . die  Morte  . 

la  tignuola  . die  Muttcn  . 

aprir  la  bocca  per  reg. 

parlare, 
fianco  . 

il  bufto  da  donna  . die  Miidcr  . 
il  manicotto  ; la—  die  Muffe  . 
muffa  . 

fentir  di  muffa  . reg . 

il  travaglio  . 

muggir » come  la  reg. 

vacca  . 

•■ola  parente  . die  Muhmen  A 

la  conca  di  legno  . die  Multerà  • 
borbottare  . , reg. 

mangiare  de'veccbj . . reg. 

es  :ò  il  Monaco  . die  Manche  . 

es  . la  bocca  . » 

\l'  imboccatura  di  un  die  Miinden  . 

' fiume  . , : . t . 

“ :.j  f vegliato  . 

la  moneta  \ la  zecca ; die  Miinzen  . 
h la  menta  , erba  .■ 
tenero  ; frollo  . 
brontolare . reg. 

• la  pappa'.  die  Mule  . 

la  conchiglia  . • die  Mufchel n . 

I’  agio  di  tempo 

bifognare  . irreg. 

. la  mofira  ; il  mo-  die  Mutìcr  . 
dello  . 

far  la  revilla  . reg. 

!l  animo  . • 

la  madre  • ^ dje  Miìtter  . 

mozzare  . reg . 


es 


cs 


der  Myrrhcn  . s .la  mirra  . 


die  Nabe  . 
der  Nabel  . 


N 

il  mozzo  della  ruo-  die  Naben  . * 
ut.  : * 


s . V imbellito  . 


die  Nabel  . 


nach 
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nach  . dopo  ; a , conforme • 

der  Nachcn  . s . la  barchetta  . die  Nachcn  . 

die  Nacht  . la  notte  . die  Nachtc  . 

die  Nachtigall  . il  rojìgnuolo . die  Nachtigallen. 

dcr  Nackcn  . s.  la  cervice  . die  Nackca  . 

nackend  . ignudo  . 

die  Nadel  • /'  ago  ; lo  fpillo  . die  Nadeln  . 

der  Nagel  . s . il  chiodo-,  l'unghia  . die  Nagel  . » 

nagcn  . rodere  . reg. 

nahe  . vicino . • ■ 

«ahen . cucire . • » reg. 

nahrcn  . alimentare  . reg. 

der  Namen  . s.  il  nome  . • - dìe  Namen  . 

der  Napf . es  . la  pignatta  . die  Napfc  . r 

die  Narbe  . la  cicatrice  . die  Narben  . ; , 

der  Narr  . en  . il  pazzo  . ' • < > die  Narren. 

nafchen  . effer  ghiotto  • <*  reg. 

die  Nafc  . il  nafo  . i die  Nafcn  .. 

nafs  . bagnato  . . ? — /' 

dìe  Natter  l’afpide.ì  ->  . ;die  Nattern  . 

die  Narur  . la  natura  . - die  Naturen  - 

dcr  Ncbel  . s .la  nebbia,  o;  i j.  , die  Nebel 

neben  . • v appreffo  • ^ 

der  NcfFe  . n . il  nipote  . ‘ die  NclFen  . 

nehmen  . pigliare.  , « .li  irreg. 

neiden  . invidiare  . rig.  ,• 

die  Neige  . il  fondo  della  fé*  dic.Ncigen  . 

vanda.  A-  ■ . . , i. ; 

neigen  . chinare . » ì ‘t  “ reg.  : 

rein  . non  ; nò  . ■ ..ir 

nennen  » nominare  • . irreg. 

dìe  Nefsel  . V ortica  . die  Nelseln  . 

das  Ncft  . : ; es.  il  nido  . • . • 'die  Nefter  ./■ 

die  Ncflel . • • la  llringa  . . -t.  .die  Nefteio  . v-. 

ncrt  . pulito . 

das  Netz-.  es  . la  rete  . v die  Netzc  . 

• ncu  • * * nuovo . ;.i  . . ...  ■ ■ \ 

nove . ncun 

nichc  . non  . 1 

.nichts  i nulla  ; niente  » _ . ' • 

die  Nichre(  1 ) . la  nipote  . die  Nichte(  I )n  . 

nickcn  . I far  cenno  con  la  te-  reg.  „ 

fla . ai  e. 
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Cap. 

Sing. 
nie  . 
nicdcr  . 
niedlich 
niemand 
dcr  Nicren  . 

niefen  . 
die  Nicthe . 
nimraer  . 
nippcn  . 
nirgends 
noch  . 


LVS.  Primitivi  , offra  V ici 
Gen.  N 

non  mai . 
giù  . 

. dii icato  . 

. S . ni  filmo  . 
i s.  I'  arnione  • 
fi  er  alitar  e . 
il  chiodetto  . 

. non  mai  . 

bere  a ciantelli  . 
in  ni  finn  Iw  gn  . 
ancora  ; lat.  adbtic ; 
nè  . 


Radicali  re.  $07 
lJlur. 


die  Nieren  . 
rer. 

die  Niethen  . 


reg. 


nollen  . 

trottare  duramente. 

reg. 

die 

Nonne  . 

la  monaca. 

die  Nonnen 

dcr 

Nord  . es  . 

il  fiettentrione  . 

• • • • • 

das 

Nòlscl  . s . 

la  foglietta mi  fu- 

die  Nofscl  . 

die 

Note  . 

T Ct  • 

la  nota  . 

die  Norcn  . 

die 

Noth  . 

In  neceffit'a  . 

die  Nòihe  . 

niichtern  . 

digiuno  , fobrio. 

die 

Nudel  . 

il  maccherone  . 

die  Nudeln  , 

nur  . 

folamente  ; pure . 

die 

Nufs  . 

la  noce  . 

die  Niifse  . 

natica 


ob  . 
obcn  • 
dis  Obft  . 
der  Ochs . 
der  Odem  . 
oder  . 
od  . 


>eg. 


en 

s 


das 

Pel  . 

es 

das 

Ochr  . 

es 

dcr 

Ofen  . 

. s 

offen  . 

*•  | 

offr . 

der 

Ohcim  . 

1 9 

der 

Ohm  . 

es 

profittar » \ fervirji. 

o 

fe  ; lat.  an  , utrum. 

f“  ■ 

le  frutta  . 
il  bue  . 
il  fiato  . 
ovvero  . 
deferto  . 

I'  olio  . 

1 la  maglia 
ni  co  . 
il  forno  . 
aperto  . 
fpefio . ■ 

. il  zio  • die  Oheime  . 

mi  fura  di  cofe  lim  die  Olirne  . 
nitide  . 

obne 


die  Ochfen  . 


die  0’'e  . 
il  ma-  die  Ochre  . 

die  Ofcn . 
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Sing. 
oh  ne  . 
oho  ! 
das  Ohr  . 
die  Oper  . 
das  Opfer . 
•dcr  Orden  . 


dcr  Or  log  . 


dcr  Ort  . 

der  Oflfcn) . 
• • • • • 
die  Ottcr  . 


LTV.  Primitivi  i offa  Voci  Radicali  e*. 


O 


Plur. 


es 

s 

8 


et 


die  Ohren  . 
die  Opera  . 
die  Opfer  . 


Gcn. 

/erza  . 
cb< 

V orecchio, 
l'opera  in  mufca , 
il  facrifìzio  . 

V ordine  religiofo  , die  Orden 
o cavallerejco  . 

la  guerra  voc.  ant 

in  tifo  nella  com - 
pofzione  . 

il  luogo  . die  Orte  ; dio 

Oerter  . 

V Odiente  . 

la  Pafqua  • die  Oflcrn  . 

la  vipera  \ la  lon-  die  Otterjl  • 

tra . 


das  Paar  . 
dcr  Pabft  . 
dcr  Pacht . 

packen  . 
der  Paél . 
Tler  Fallati . 
das  Panier . 

das  Panket  . 
der  Pantoffel 
der  Panzer  . 
das  Papier  . 
der  Papegey. 
die  Pappe  . 

der  Pappel  . 
die  Pappel  . 
das  Paradies . 
die  Parthcy  , 
pafchen  . 
der  Pafs . 

parse  n . 


cs  . 
cs  . 
es  . 

es. 

es. 

es. 


P 

il  pajo  . 
il  Papa  . 

V appalto  . 
imballare  « 
il  Patto  . 
il  palazzo.  ' 
la  bandiera  ; il  gon- 
falone . 
es.  il  convito . 

. s.  la  pianella  . 
s . la  cotta  di  maglia  . 
es.  la  carta - 
en.  il  papagallo . 

la  colla  di  pafta  ; 
■la  pappa  . 
s .la  malva  . 

il  pioppo  . 
es.  il  parndifo  . 
la  partita  . 
giuocare  ai  dadi  . 
es  . il  pajfo  ; V ambio- 
dura  di  cavallo  . 
far  in  agnato  ; giti- 
gnerjì  . 


die  Paare  . 
die  Piibfle . 
die  Pachte  . 
reg. 

die  Pailen  . 
die  Pai  laflc  . 
die  Paniere  . 

die  Pankctcr  . 
die  Panroffeln  , 
die  Panzer  . 
die  Papierc  . 
die  Papegeyen 
die  Pappen  . 


die  Pappeln  . 
die  Paradiefe  . 
die  Parthcyen 
reg. 

die  False  . 


reg. 


dcr 
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der  Pache  • n . il  patrizio  ; il  figli- 
occio . 


die  Parrolle  . 
die  Patrone  . 

die  Paukc  . 

paufiren  . 
das  Pcch  . es  . 
der  Peckel  . s . 
die  Pein  . 

peirfchen  . 
der  Pclz  . es  . 
pelzen  . 
peni  pela . 

der  Penfcl  . s . 
das  Pergamene,  s. 
die  Perle  . 
die  Perfon  . 
die  Peft  . 
die  Pererfilgc  . 
das  Pettfchaft.  s. 
der  Pfad  . es  . 
der  Pfalf . en  . 
der  Pfahl  . es  . 
die  Pfalz  . 


pfalzen  . 


das  Pfand  . es  . 
die  Pfanne  . 
die  Pfarre  . 
der  Pfau  . cn 
• pfauchen . 

der  PfefFer  . s 
pfeifen  . 

«ter  Pfeil , es 


la  ronda  . 

10  f cartoccio  di  pol- 
vere . 

la  nacchera  . 
far  paufa  . 

• la  pece  . 

• la  fai  amoja  . 

11  tormento  . 
frnfiare  . 

• la  pelliccia  . 
inneftare  . 
dondolare  . Voce—, 

hafia  . 

• il  pennello. 

. la  carta  pecorS. 
la  perla  . 
la  perfona  . 
la  pefta  . 
il  petrcfellino  . 

• *1  figlio  . 

• il  fentiere  . 

• il  Prete  . 

. il  palo  . 

il  Palatinato  ; anti- 
camente il  Palaz- 
zo. 

gridare  , come  fanno 
i galli  felvatici , 
efiendo  in  amore  . 
il  pegno  . 
la  padella . 
la  paroccbia  . 
il  pavone  . 
fo filar  e , come  fa  la 
gatta , quando  fi 
difende . 
il  pepe. 

fifehiare  ; fuonar  di 
flauto  t ec. 
il  dardo . 
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/ Plur. 

■ die  Pathen  . 

die  Patrollen  . 
die  Pacronen  . 

die  Pauken  . 
reg. 

• • • «I  • • 

• • • • • « 

die  Peincn  . 

reg. 

die  Pelzc  . 


die  Penfcl  . 
die  Pergamentcr 
die  Perici!  . 
die  Perionen  . 
die  Pcften  . 

• • • • • « 
die  Pertfchafce  . 
die  Pfade  . 
die  Pfancn  . 
die  Pfàhle  . 


die  Pfandcr  . 
die  Pfannen  . 
die  Pfarrcn  . 
die  Pfauen . 

reg. 


Digitized  by  Google 


5 io  Cap.  li/'.  Primitivi , offici  Va,  Ridicali  ec. 

Sing.  Gen.  P Plur. 

dcr  Pfeiler  . s . il  pilaflro  . die  Pfcilcr  . 

der  Ffennig  . s.  moneta  piccola  , co-  die  Pfeunige  . 

me  il  denaro  . 

dcr  Pf.-rch  . es.  il  letame  di  pecore 

das  Pferd  . es.  il  cavallo.  die  Pferde  . 

der  Pferfich  . s.  il  perfìco  , lapefca,  die  Pferliche  . , 

frutto  . 

pfetzen  . sferzare . rete. 

der  Prifferling  s.  il  fungo  ; nulla  . die  Pu.Ferlinge  . 

la  Pentecofte  . die  Pnngften  . 

prippcrn  . tremare’,  [aitar  pre-  rag. 

fio  di  qua  in  Ih. 

pflanzen  . piantare  . reg. 

das  Fiialtcr  . s.  V empiaftro  ; il  pa - die  Pflafter  . 
•cimento  . 

die  Pliaume  . la  fujjna’, il  prugno,  die  Piìauinen  . 
pflegen  . falere  ; aver  cura  . irreg.  » e reg. 

. die  Pliicht  . p obbligo  . die  Pdichten  . 

der  Pilock  . es.  il  chiodo  greffio  di  die  Piiòckc  . 

legno  . 

pfìucken  . piluccare ; pelare  tic-  reg. 

celli  ; cogliere 
frutta  . 

der  Pfiug  . es  . V aratro  . die  Pfiiige  . 

die  Pforte  . la  porta  . die  Pfbrtcn  . 

die  Pfuite  • la  colonna  di  letto  , die  Pfolten  • 

di  ufeio  . 

die  Pfote  . la  zampa.  die  Pfoten  . 

der  Pfriem  . en  . il  punzone  da  [arto  . die  Pfriemen  . 

d r Pfropf'.  es.  lo  flvpperone  . die  Pfropfc  . 

pfropfen  , inni  Ilare  . reg. 

die  Pf: linde  . la  Prebenda  . die  Pfriindcn  , 

der  Pful  . es  . il  pantano.  die  Pfdle  . 

dcr  Pfiihl  . es.  il  capezzale  . die  Pfiihle. 

das  Pfund  . es.  ta  libbra.  die  Pfund(e)  . 

pfiilchea  . guaflar  un  mefliere.  reg.  • 

die  Pf  Ìir/.c  . la  pozzanghera.  die  Pfiitzea  . 
pfuy  ! . oìbò  ! 

der  P.ck  . es  . il  rancore  . 

die  Picke  . la  picca  . die  Picken  . 

picken  . bucare  . reg. 

der  Pilgriin  . s.  il  Ptllegrino.  die  Pilgrime. 

die 
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die  Pi  Ile  . la  pillola  . die  Pillen  . 

der  Pila  . es  . il  fungo  . die  Pilze  . 

dcr  Pinfel  . s .il  pennello  , die  Pinlel  . 

pipen  . pigolare  come  i pul-  reg. 

cini  . 

der  Pips  . es  .la  pipita  delle  gal- 

Ime  . 

pillen  . pi f dar  e . _ reg. 

die  Pillole  . la  pifiola . die  Piltolen  . 

das  Pittfchier.  es.  il  Jìgillo  . die  Pittl'chierc  . 

“ plackea  . affliggere;  opprime-  reg. 

re  i fudditt  . 

die  Plage  . il  tormento,  die  Plagen  . 

der  Planet  . en  . il  pianeta.  die  Plaiieteii  . 

planircn  . dar  la  colla  alla  reg. 

carta  . . . 

diePlanke.  la  palanca  . . die  Planken  . 

plappcrn  . chiacchierare.  reg. 

platt  . piano  ; baffo. 

die  Piatte  . la  lamina; chierica;  die  Plattcn  . 

calvezza  . 

der  Platz  . cs  . la  piazza  ; il  luogo,  die  Platze  . \ 

platzcu  . feoppiare  , come  gli  reg.  . 

archibugi  poco  ca- 
ricati . 

plaudertl  . cicalare  . reg , 

die  Piempe.  la  fpadaccia  . die  Plcmpcn  . 

der  Piota  . cs  . il  moro  fubitaneo 

plump  . rozzo  . 

die  Plumpe  . V antlia . die  Plumpen  . 

der  Plundcr  . s . la  bagatella  . 

pliindcrn  . faccbeggiare  . reg. 

dcr  Pòbel  . s . la  plebe  . ...... 

pochen  • buffare  ; bravare  . reg. 

il  vajuola  . die  Pocken  . 

der  Pohl  . en  . il  Polacco.  die  Pohlcn  . 

der  Poi  . cs  . il  Polo  . die  Pole  . 

der  Poley  . s . il  paleggio  ; erba ; » 

der  Polder*,  s.  la  coltrice  . die  Polder  . 

poltern.  firepitare . reg. 

der  Pomp  . es  .la  pompa  . 

die  Pofaune  . il  trombone  . die  Pofauncn  . 

der 
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^ t»  r»  i 


Sing. 
der  Polscn 


Gen. 

la  burla 


Plur. 
die  Pofsen  . 


die  Poft  • 

la  pofta  . 

die  Poften  . 

die  Pracht. 

la  pompa  . 

• • \ • • • 

pralen  . 

millantare. 

reg. 

prallcn  . 

balzare  . 

reg  . 

prangcn  . 

pavoneggiare  . 

reg. 

dcr  franger  . s 

. la  berlina  \la  gogna. 

die  Pranger 

pralscln  . 

feoppiare  . 

reg. 

prafsen . 

f. guazzare \far  tem- 

. reg. 

pone  . 

predigen  . 

predicare  . 

reg. 

pregen  . 

coniare  . 

reg. 

preifen  . 

prtggiare  . 

reg. 

prcllen  . 

sbalzare  • 

reg. 

prefsen  . 

premere  . 

. res- 

die  Prctzel  . 

la  ciambella  . 

die  Pretzeln 

der  Preufs  . 
der  Pricfter 
der  Prinz  . 
die  Pritfche 
die  Probe  . 
dcr  Probft . 
der  Profofs  . 


e n 


en 


es. 

eu. 


il  Profilino  . 
il  Sacerdote  . 
il  Principe  . 
la  sferza  . 
la  pntova  . 
il  Prepofio  . 
il  barigello  milita- 


die  Prcufscn 
die  Pricfter  . 
die  Prinzen  . 
die  Pritfchen 
die  Probe n . 
die  Pròbfte  . 
die  Profofen 


piufcn  . 
der  Prillaci  . 
dcr  Pudel  . 
der  Puff  . 
dcr  Pois  . 
der  Pulr . 
das  Pulvcr  . 
die  Pumpe  . 
puropen 

der  Punii  . 
die  Puppe . 
purz  In 
putzcn  . 


quackcn 


re  . ( 

e fami  rare  . reg. 

il  baftor.K  ; randello,  die  Priigcl  . 
il  can  barbone  . die  Pudel  . 
es  . I’  urtata  . die  Piiffe  . 

es  . il  pnlfo  . die  Fulfc  . 

es  . il  pulpito  ; leggio  . die  Piiltc  . 

S . la  polvere  . die  Pulvcr  . 

l'antlia  ; la  tromba,  die  Pumpen 
. cafcare  con  rimbom-  reg. 

ho . 

es  . il  put  to  ; l'articolo,  die  Piinile  . 

il  ban. boccio  . die  Puppen  . 
. capitombolare.  reg. 

ripulire  ; addobbare  . reg. 

Q L 

. gracidare  come  i re-  reg. 

nocchi  . 
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quàlcn  . tormentare . re*. 

der  Quarg  . es.  la  ricotta  ; nulla  . die  Qkiarge  . 
das  Quart  . es  . il  quarto  ; mifura  die  Quarte  . 
di  cofe  fluide. 

queck  . vivo',  voce  ant-in  ufo 

nelle  compunzioni. 
die  Quehie  . lo  fetugamano  . die  Quehlcn  . 
quellea  . fcaturire  . irreg. 

der  Qucndcl . s .il  ferpilto.  . 

quer  . fgbembo  . 

quctfchcn  . ammaccare  . reS' 

quicken  . ftrillare  . reg. 

quirren  . ftridere  . . reg. 

quic  . privo  ; libero  . 

die  Quitte  . il  cotogno.  die  Quittcn  . 

R 

der  Raam  . il  flore  di  latte  . ....... 

der  Rabe  . n . u corvo  . . die  Raben  . 

die  Rache  . la  vendetta ..  . . • • • • 

der  Racheiv  . s-  la  gola.  die  Rachen  . 

die  Rackete  . il  razzo  . die  Racketen  . 

das  Rad  . es  . la  ruota  . die  Rader  . 

ratìcn . raccogliere  con  ifcom-  reg. 

■ piglio  . 

ragen  . fpargere  in  fuori . _ reg. . 

der  Rahmen  . s . il  telajo.  die  Rahmen  . „ 

der  Rahmen  . s .la  cornice . die  Rahmen  . 

rahn  . fotti  le  ; f munto . 

der  Rain  . cs  . I'  ejhremità  di  un  die  Rame  . 
campo  . 

ramine  In  . ejfer  in  frega  . reg. 

der  Rand  . es  . P orlo  ; la  riva.  die  Ràudcr  . 

der  Ranft  . es  . il  tozzo  di  pane  . die  Ranftc  . 

der  Rang  . cs  . la  precedenza  ; il  ....  t . 
rango  . 

die  Range  . il  figlio  dijfoluto.  die  Rangen  . 
der  Rank  . es  . la  finezza  \ il  tiro ; die  Raake  . 
il  viticcio . 

die  Raake . il  filo  della  vite,  zuc-  die  Ranken  . 

ca  ec.con  il  qua- 
le fi  attaccano. 

■ . Kk  dex 
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dcr  Ranzen  . s.  la  balata  . die  Rinzen  . 

der  Rappc  . a . il  cavalla  morello , die  R.ippcn  . 

o nero . • . 

das  Rappier  . s .la  fpada  di  marra  ; die  Rappiere 
il  fioretto 

der  R afeli . cs . la  rafiia  . die ’R  alche, 

der  Ralcn ' s.  la  pi  et  a . die  Ratea  . 

rateo  V freneticare ..  n .•  reg,  i 

« rafpeln  . rafebiare  ; rafpare.  reg. 

ratscln  . Cigolare,  come  cate-  reg. 

ne  flrafcinate  fui 
- ' fittolo  . ... 

die  Raft  . il  ripofio  . , • * * * * 

dcr  Rath  . es.  il  Senato  , il  Confi!-  die  Rathe  . 

. . ' ■ i,  ' gli0',  H Cor.figlie- 

re . . 

die  Ratte  . il  fiordo  graffo.  die  Ratten  . 


ratteen  . 

• Crepitare  . 

reg.  i 

die  Ratze  . 

il  ghiro  . . . 

die  Ratzea  .t 

rauben  . 

rubbare  . 

reg. 

der  Ranch  . 

es.  il  fumo  . ■ ' ...  “ 

• 4 • , d • *. 

rauch  . 

peloio . 

die  Rande  . 

la  rogna  delle  beffre 

• • • *1  ' 

raufen  . 

tirare  forte  i cap- 
pelli ; a z zaffar Ji. 

reg. 

rauh  . ' 

afipro  . 

dcr  Rautn  . 

es.  lo  fpazio  .. 

» ».  • » • 
die  Raupen  . 

die  Raupe  » 

- il  bruco  . •.••  •. 

der  R tufeh  . 

es.  la  orapola  . 

die  Ràuiche  . 

raufehea 

, borbogliare  ; ntor- 
moraxe  • 

. reg. 

die  Raute. 

il  rombo  ; la  ruta  . 

die  Rauten  . 

die  Rebe  . 

il  tralcio  , 

die  Rebeu  . 

recheD  . 
rSchnen  . 
recht  . 
rccken  . 
die  Rcdc  . 

redlich  . 
die  RelFe  . 


raftrellare.  reg, 

far  centi  . yeg, 

giufio  ; dritto  j bene  . 
ffendere  . reS‘ 

la  favella  ; il  dif-  die  Reden  . 
corfo  . 

leale.  , 

il  pettine  da  petti - die  Reiicn 
nar  il  lino  • 


das 
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das  Rctf.  cs.  la  [porta  da  dofifio  . die  Rette  . 

das  Retìcr  • es.  la  contrada , il  con-  die  Retìerc  • 


torno  . 

• 

dcr  Regen  . 

S.  la  pioggia  . 

die  Regen  . 

regen  . 

muovere  . 

reg. 

die  Rchdc  . 

la  [piaggia  . 

die  Rehden  . 

das  Reh  . 

es.  il  cerviotto  . 

die  Rche  . 

rei  ben  . 

Jlropicciare . 

irreg . 

reich  . 

ricco  . 

daS;  Reich  . 

cs.  il  regno \ V impero  . 

die  Reiche  . 

rcichen  . 

porgere  . 

reg. 

dcr  Reif.  1 

Is  . la  brina  . 

der  Reifcn  . 

s . il  cerchio  di  botte  . 

die  Rcifen  . £ 

reifFen  . 

maturare  . 

reg. 

der  Reigea  . 
dcr  Reiger  . 

S . il  ballo  . 

die  Reigcn  . 

S . 1'  airone  . 

die  Reiger  . 

die  Reihc  . 

1'  ordine  ; la  fila  . 
andar  in  [rega  , co- 
me le  occbe  . 

die  Reihcn  , 

reihern . 

reg. 

der  Rcira  . 

CS  • la  rima  . 

dìe  Rcirae  . 

rei»  . 

paro  . 

die  Reifcr  . 

das  Rcis . 

cs.  il  ramo  . 

dar  Reis . 

es  . il  ri[o  . 

• • • • • 

reifcn  . 

viaggiare  . 

\eg. 

. reilsen  . 

ftracciare  ; di[egna- 

irreg. 

rciten  . 

cavalcare . 

irreg. 

rcitzen  . 

irritare  . 

reg. 

rennen  . 

correre  velocemente. 

irreg. 

die  Rentc  . 

la  rendita. 

die  Renten  . 

replcn  . 

rotture . 

reg. 

dcr  Refi  . 

CS  . il  refio. 

die  Rette  • 

rerren  . 

liberare  • 

reg. 

der  Rettig  . 

S . il  rovine  Ho  . 

die  Rcttige . 

die  Reuc  . 

il  pentimento  . 

die  Reufen  « 

die  Reufe . 

la  naffa  . 

rcufpern 

. [omaccbiare  , 

reg . 

der  Reufs  . 

etl . il  Ruffo  . 

die  Reufsen  . 

reutcD  . 

* [radicare  . 

reg. 

reutern 

• Jlucriare  . 

reg. 

die  Ribb'  . 

la  enfia  . 

die  Ribbcn  . 

richtcn 

. drizzare ; giudicare.  reg. 

Kk  z 

rie- 
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riechen  . rendere  odore  , odo-  irreg. 

, rare  . 

die  Riege  • la  riga  . die  Riegen  . 

der  Ricgcl  . s . il  cbiaviftelle  . die  Riegcl  . 

der  Rietncn  . s.  la  (Irìfcia  di  cuojo  . die  Rieinen  . 

der  Rieie.  - n.  il  gigante . die  Riefen  . 

ricfeln  . piovere  minutameli-  reg. 

te  . 

das  Riels  . es  .la  rifma  di  carta  . die  Riefsc  . 
das  Riet  . es.  il  giunco.-  . . ••  . . ^ 

das  Rind  . es  . il  manzo  . die  Rinder  . 

dic-Rindc  la  corteccia  . die  Rindca  . 


der  Ring  . 

es  . l'  anello  . 

die  Ringc  . 

ringen  . 

lottare . 

irreg. 

rinnen  . 

fcolare  . 

irreg. 

rirzen  . 

calterire  . 

reg. 

der  Rogea  . 

s .le  uova  di  ptfee . 

der  Roggen 

. s.  la  fcgala  . 

• • • • • 

ròcheln 

. anfore  come  * mo- 

reg. 

ridondi  . 


der  Rock  . es  . la  giubba',  la  gonna . die  Ròcke  . 
der  Rocken  . s.  la  rocca  per  filare  . die  Rockca  . 
roh  . crudo  . 

das  Rohr  . es  . la  canna  . die  Rohre  . 

der  Room  . es  . il  fiore  di  latte  

die  Rofè  . la  rofa  . die  Rofen  . 

die  Roiinc.  I'  uva  piffa  , die  Rofincn  . , 

der  Rofmarin . s.  il  rofmarino  . 

das  Rofs  . es.  il  cavallo.  die  Rofser;Rofse. 

der  Roft  . es.  la  ruggine’,  la  gra-  die  Rode  . 

ticola  . 

roth  . - rcjfo  . 

die  Rotte  . la  banda  ; la  fazio-  die  Rotteti  . 

ne . 

der  Rorz  . es  . il  moccio  . 

die  Riibe . la  rapa  . die  Ruben  . 

der  Riickcn  . s.  il  dojjb  . die  Rtickeu  . 

riicken  . ceder « ; fmuovere  . reg. 

ruckern- . gemire  come  le  c>-  * reg. 

tombe  . 

das  Ruder.  s.  il  remo . die  Ruder  . 

der  Rnf.  • cs.  la  fama  . 

ru£- 


i 
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Sin», 
rurten . 
riigen  . 
ruhen  . 
riihmen  . 
die  Ruhr  • 
riihren  . 
rùlpfen  • 
rumpcln  . 
dcr  Rumpf. 
rùmpfen. 
rund  . 

die  Runde  • 
der  Runken. 
riinnen  , 
gemane 
die  Runzel  . 

rnpfen  . 
dcr  Rufs  . 
dcr  Ruilel . 

riiften  . 
die  Ruthe  . 

rutfehen. 

riitreln  . 


dcr  Saal  . 
die  Saat  . 
der  Sii  bel  . 
die  Sache . 

la  eh  re. 
der  Sack. 
fiien. 

der  Safran. 
der  Safft . 
lagen  . 
fàgea  . 
die  Saline  . 
der  Salat . 

lai  ben  . 
der  Salpeter 
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Gcn 


Plur. 


chiamare  . 

irreg. 

infamare  ; incolpare 

reg. 

rìpofiarb  > 

reg. 

lodare  ; vantare  . 

reg. 

la  difenterìa. 

toccare  ; Jtnuovere . 

reg. 

rettore  . 

rtg. 

Jlrepitare  . 

reg. 

es.  il  bufto . 

die  Rumpfe  . 

far  grugno  . 

reg. 

tondo  . 

la  ronda  . 

die  Runden  . 

s.  il  tozzo  di  pane  * 

die  Runken  . 

0 congelar fi  . 

reg. 

:a  . 

la  grinza  . 

die  Runzeln . 

pelare  . 

reg. 

CS.  la  fuligine . 

S.  il  grugno  . 

die  Riidèl . 

preparare  ; allejlire. 

reg. 

la  verga  ; la  bac- 

die  Ruthen  . 

chetta  . 

fdrucciolare  ; muo~ 

reg. 

verfi  . 

crollare , dim,  nando. 

reg . 

S 

CS.  la  fola  . 

die  Siile . 

la  ftmenza  . 

• • • • • • 

3.  la  ficiabla . 

die  Sabcl  . 

la  cofa  . 

die  Sachcn . 

piano  . 

es.  il  J arco  . 

die  Sackc  . 

feminnre  . 

reg. 

■S.  il  zafferano  , 

CS.  il  fugo  . 

die  Saffte  . 

dire  . 

reg. 

fegare  . 

reg. 

il  fiore  dì  latte  . 

es.  V infialata  . 

tingere  . 

reg. 

S.  il  fialnitro. 

• • • • • * 

Kk  5 

die 
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Sing. 
die  Salve  . 
die  Salvcy  . 

fammelo 
der  Samrnet . 

fammt. 
der  Sand. 
die  Sane. 

fanfr  . 
die  SHnfte  . 
die  Sange  . 
der  Sarg  • 
die  Sa rì'c he  . 
der  Safs. 
der  Satan  . 
l'att . 

der  Sattel  . 

die  San  . 
fanber  . 
faucr . 
faufen . 


fatigcn  . 
faugen. 
die  S3ule  . 
der  Saum  . 
faumen  . 
faulen. 
die  Schaale . 
die  Schaar  . 
die  Schabe  . 
die  Schabrackc  . 
fchach  . 

der  Schacher  . s 
fchachern  . 

der  Schachc  . es 
die  Schachtel  . 

fchaden  . 
das  Schaf . es  . 
fchaffen  . 


Plur. 
die  Salven . 


Gcn. 

la  falva  . 
la  f avia  ; erba 
raccogliere. 
s.  il  vtluto  . i 
con  . 

cs.  la  fibbia  . 

il  nervo  . 
morbido . 
la  lettiga . 
la  fpiga  brujlolìta.  die  Sangen  . 
cs.  la  coffa  da  morto,  die  Sarge  . 

la  fargia  . dieSarlchcn. 

cs.  I'  abitante  . die  Salico  . 

il  fattanaffo 


die  Saininctc . 


die  Sii ncn  . 
die  Siinften 


es 


fatollo  ; ftujfato  . 

s.  la  fella  di  cavai - die  Sattel  . 
care  . 

la  troja  ; lo  feorbio.  die  Siiuc  . 
pulito  . 
agro  . 

bevere  fmoderata - trreg. 

mente  . 
furebiare  . 
allattare  . 
la  colonna  . 

I'  orlo  . 
indugiare  . 
foffiare  fortemente 
la  tazza  . 

la  turba  ; la  febiera  die  Schaaren 
la  tigmola  . die  Schaben 

la  gualdrappa  . 
fcacco  . 
il  ladrone  . 
negoziare  con  ufura, 
e truffa  . 
la  miniera  . 
la  fcatola  . 
nuocere  . 
la  pecora  . 
creare  , comandare  ; 
procurare  . 


trreg. 

reg. 

die  Siiulen  . 
die  SSu  me  . 
reg. 
reg. 

die  Se  haa  le  li- 


die Schabracken. 

die  Sch  iicher  . 
reg. 

die  Schachte  . 
die  Schachrcln . 
^g. 

die  Schafe  . 


trreg. 


der 
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der  Se h affi: . es  . il  fuflo  d'arebibufo.  die  Sellatile  . 

die  Sellale  . la  boccia  . die  Schalen  . 

dcr  Schalk  . es  . il  furbo  . die  Schiilke  . 

.fchallen  . rimbombare  . reg. 

fchaltcn  . comandare  . reg. 

die  Scham  . la  vergogna  . ...... 

der  Schamlor.  es.  il  ciambellaio  . die  Sellandone  . 

die  Schaude  . la  vergogna  . ...... 

die  Schanze  . il  forte  \ ilrifcbio  . die  Sclianzen  . 
lcharben  . minuzzare  . reg . 

derScharbock.es.  lo  feorbuto  . 

lcharf . affilato  ; afpro  ; ri- 

gorefo . 

derScharlach.es.  lo  furiato  . die  Scharlache  . 

der  Scliarnuitzel.  la  fcaramuccia  . die  Scharmut&cl. 

(s  . 

icharrcn  . rafpare  . reg. 

die  Scharte  . la  tacca  . die  Schartcn  . 

die  Schartccke  . lo  fcartafaccio  . die  Schartecken  . 

der  Schatten  . s.  V ombra  . die  Schatrcn  . 

der  Schatz  . es  il  teforo  . die  Schsrze  . 

der  Schaub  . es  .il  fafeio  di  paglia  die  Sch'àSbe  . 
lunga  . 

die  Schaubc  , il  co. lare  all'antica,  die  Schauben  . 

. lchauen  . guardare  . reg. 

der  Schaucr  . s . l'errore  ; il  ribrezzo  ...  ... 

die  Sch  anici  . la  pala  . die  Schaufe In  . 

die  Schaukel  . r altalena  . die  Schaukeln  . 

fchauem  . inorridire  . rer. 

der  .Schaum  . es.  là  fama  ; feoria.  ...... 

der  Schecke  . n.  il  cavallo  tigrato  , die  Schecken  . 
pezzato  . 

der  Schedel  . s-  il  cranio  . die  Schedai  . 

fchcel  . a tr  aver  fi  . 

fcheeren  . fondere . ’rreg- 

der  Scheftel  . s.  mi  firn  di  grano  . die  SchefFel  . 

die  Scheibe  . ji  d:fco  rotondo  ; il  die  Scheiben  . 
ber  faglio  ; /’  oc- 
chio di  vetro  . 

die  Scheide  . il  fodero , la  guaina,  die  Scheiden  . 
fcheiden  . feparare  . ir  reg. 

fcheinen  . rifplendere  ; fem-  irreg. 

brare  . Kk  4 fchc- 
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fchcifsctl  . andare  del  corpo  . irreg.. 

dus  Scheir  . cs.  la  fcbeggia,  il  pez-  die  Scheiter  . 
zo  di  legno  . 

• s . il  cocuzzolo  della  die  Schei  tei  . 
tejla  . 

il  fonaglìo  ; la  cam-  die  Schelien  . 
panello  . 

en.  il  furfante  . die  Schclmcti 

biajìmare  . irreg. 

10  fcabello  . die  Schctmnel 

la  cofcia  .•  die  Schenkel 

donare  , mefeere  da  reg. 

bere  ; vendere _ 
del  vino  ec. 

11  coccio  . 
moneta  piccola  . 
la  feiarpa  ; benda. 

n.  H birra  . ■ 
feberzare  . 

S.  la  tela  f angoli  a. 

• fcacciarc  sbuffando . 
sfuggire  , aver  ver- 
gogna . 

( Scheunc  ; ) „ . ..  . 

( Schcure  . ) 1 aJa  ’ £ra”a)°  • die 


der  Schcitel 

die  Schelle  . 

der  Schelm  . 

fchclten 
der  Schemmcl. s 
der  Schenkel . s 
fchcnkcn  . 


die  Scherbe 
der  Scherf . 
die  Scherfc  . 
der  Schergc 
fchcrzen  . 
der  Schetrer  . 
ichenchen 
fchehcn  . 


die 


es. 


die  Scherbcn  . 
die  Schcrfe  . 
die  Scherfen  . 
die  Schergen  . 
reg. 

• • • • • • 

reS- 

reg. 


fcheurcn 

fchichten 

fch  icken  . 

fchicben  . 
fchief . 
das  Schiefer . 


fchielen . 
die  Se  hiene  . 


( Scheunen  ; 
( Scheuren,. 
reg. 
reg. 


reg. 

irreg. 


fchicr . 


lavare  le  ftoviglie . 
fquadrare  ; oggi  ti- 
fi are. 

mandare  ; eddat- 
• tarfi  . 
fpingere  . 

fgbembo  ; di f uguale, 
fona  di  pietra  feti-  die  Schiefer. 
ra  da  coprir  le  . 
cafe  ; la  f'bgg- 
gietta  . 

effer  lufeo  . reg. 

lofiinco  della  gam-  die  Schiene» 
ba  \ V ajficella  di 
rottura  . 
qua  fi . 


fchief1 
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fchicfsen 


trreg. 


es 


es 


die  Schiffe  . 
die  Schilde  . 
die  Schilder . 

• ••••• 
die  Schillinge  . 


avventare  ; guizza- 
re \ tirare  con 
armi  a fuoco  ec 
la  nave  . 
es.  lo  feudo  . 
es  . I'  infegna  . 
il  giunco  . 
fpezie  di  moneta  ; 

Staffilate  , ebe  fi 
danno  ai  fanciul- 
li fui  culo  . 

der  Schimmel.s.  la  muffa  ; il  cavallo  die  Schimmel . 
bianco,  o grigio, 
sfavillare.  reg. 

ingiuriare . 
l' affretta  da  tetto, 
f cor  tic  are  . 
il  prefeiutto . 
la  pala  . 
difendere  . 
far  il  verfo  della 
paffera  . 

mettere  i fornimenti 
ai  cavalli, 
la  battaglia  • 
ammazzare  i be- 
fiiami  . 

la  feoria  de' metalli,  die  Schlacken 
dormire  . 
fiacco  ; molle  . 
percuotere  ; battere ; 
fuonare  l'organo, 
cantare  come  le 
quaglie  ec. 
il  fango . 

andare  fcapigliato, 
e mal  acconcio, 
fattile  . 

il  ferpente  . die  Schlatlgcn  • 

il  danno-,  la  guan - die  Schlappen  . 
data  . 

fchlappern  . leccare  cerne  i cani.  rtg. 


das  SchifF. 
der  Scili  ld . 
das  Schild. 
das  Schilf, 
der  Schilling.  s 


lchimmern 
lchimpfen  . 
die  Schindcl . 

fchindcn  > 
der  Schinken.  « 
die  Schippe  . 
fchirmen . 
fchirpen  . 

fchirren  . 

die  Schlachr . 
(chlachtcn 


fchlafen  . 

fchlaff. 

fchlagcn 


der  Schlamm.es. 
fchlampen  . 

fchlank  . 
die  Schlange  . 
die  Schiappe  . 


rtg. 

die  Schindeln. 
irreg. 

die  Schinken  . s. 
die  Schippcn  . 

» reS- 
reg. 

reg. 

die  Schlachten  . 
reg. 


trreg. 

irreg. 


reg. 


fchlajd 
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fchlau  . f coltra  ; efluto  . 

der  Schlauch.cs.  V otre  . die  Schlauchc  . 

fchlecht  . femplice  ; baffo. 
l'chlccken  . effer  frbiotto . _ reg. 

die  ScMche  . la  p.ugna  felvatica.  die  Schlehen  . 

Jchleichen  . andare  cat diane  . irre g. 

die  Schleife  . il  nodro  . die  Schlcifen. 

fchleifen  . firajeinare . [piana-  trreg. 
re  ; arrotare . 

der  Schleim  . es.  il  catarro.  ...... 

fch lei  (seti  . fendere  . trreg. 

ichlemmco  . /guazzare  ; crapu - reg. 

lare . 

fchlendcrn  . andare  lentamente  , reg • 

e negligentemente. 

fchJenkern  . gambettare  . reg. 

fchleppen  . ftrafe  inane  . reg. 

fchleudcrn  . frombolare.  reg. 

die  Schleufe  . la  nbiufadi  acque  . die  Schleufen  . 

die  Schlcye  . la  tinca  . die  Schleyen  . 

der  Schleyer  . s.  il  velo  da  Donna  . die  Schleyer  . 

ichlichten.  affettare.  reg. 

fchliefsen  . chiudere  • irreg. 

fchlimm  . cattivo  . 

der  Schlingel.  s.  il  barone  -,  poltrone,  die  Schlingel  . 
fchlingen  . inghiottire  ; allac-  irreg. 

dare  . 

fchlipfern  . fdrucciclare  . reg. 

die  Schlippe  . il  piccolo  fpazio  tra  die  Schlipperi  • 

due  cofe  . 

der  Schlittcn  . s.  la  treggia-, la  slitta,  die  Schlittcn  . 

fchlirzcn  . fendere.  reg. 

das  Schlofs  . es  .la  ferratura ; topa  ; die  Schlofscr  . 
Al  caflvllo  . 

la  grugnitola  . die  Schlofsen  • 

der  Schlot . es  . la  canna  del  cam - die  Schiere  . 
mino  . 

fchluckfen  . Jtngbìozzare  . reg. 

ichlummern.  fanneccbiare . reg. 

der  ScMund.es.  il  gorgozzule.  die  Schliindc  . 

der  Schlung.  es.  il  forfo  . die  Schlùngc  . 

lchlupfeu  . repere  in  qualche  reg. 

buco . fchJur- 
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ichlùcfen 


Plur. 
reg. 


5’-; 


der  Schlufs  . es. 
die  Schmach  . 
fchmachtcn 
fchmaheri  . 
fchmahl  . 
fchmalcn  . 
Schmalz  es. 
fchmarotzen. 
die  Schmarre  . 
fchmatz.cn  . 


forbere  ; flrafcinare 
i piedi  cammi- 
nando . 

il  fine-,  l'argomento,  die  Schlufse 
lo  {macco  . . ...  . 


• languire . 


das 


calunniare, 
fretto  . 
riprendere  . 
il  buttìro  disfatto . 
mangiare  a / crocco . 
lo  sfregio  . 
far  romore  con  la 
bocca  mangiando. 
fchmauchen.  fumar  tabacco  . 
fchmaufen  . gozzovigliare  . 
fchmecken  . gufare  . 
das  Schmeer.  es.  il  graffo  di  porco  . 
ichmcichcln,  adulare  \ lujìngare. 
o fc  h mim- 
etici n . 

fchmeifscn  . battere-,  [chi  zzar  e , 
come  fanno  gli 
infetti  . 

f naltire  ; flruggere ; 

ftruggerfi  . 
i il  ghiozzo  , pefee  . 
dolere  . 
fpezzare  . 
batter  il  ferro  • 
r amichi  are  . 
ungere  -,  imbrattare  . 
lifeiare  . 
faper  di  rancio, 
tingere  leggermente, 
ftar  fui  ferio  . 

fc  hmorchen.  fmagrire  di  fame  . 
ichmiickcn  . ornare  . 
der  Schmutz.  es.  il  fuccidume  . 

ichmunzel  n.  ghignare  . 
der  Sch fiabe  1 . s.  il  becco  d'  uccello 
die  Schnacke.  la  zanzara . 


fchmelzen. 

der  Schmerling.s 
fchmerzcn  . 
fch metterti  . 
fchmicdcn  . 
fchmicgen  . 
fchmieren  . 
fchminken  . 
fchmirmeln. 
fchmitzen  . 
fchmollen 


reg. 

rtg. 

reg. 


die 


die 


reg. 

Schmarren 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 


irrbg. 


reg.  , ed  ìrreg. 

Schmcrlinge. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 

reg. 


reg. 

die  Scìinabel  . 
die  Schnacken  . 

die 
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die  Schnallc  . la  fibbia  . die  Schnallen. 

ichnappen  . dar  di  piglio  con  la  reg. 
bocca  . 

fch narchen  . rubare'.  reg. 

i'chnattern  . . gridare  come  le  oc-  reg. 
che  ; cicalare  . 

' fchnauben  . sbuffare  . > * reg. 

die  Schnauxe  . il  grugno  . die  Schnauzer! . 

die  Schnccke  . la  chiocciola  ; la  lu - die  Schnccken  . 

_ maca . 

der  Schnee  . s.  la  neve  . 

l'chnciden  . tagliare  ; mietere  . irre g. 
fchnell,  veloce. 

die  Schnepfe  . la  beccaccia  . die  Schnepfen  . 
fchneuzen . fioffiarjì  il  nafio  . reg. 

fchnippen  . ficoppiare  con  le  di-  reg. 
ta . 

fchnirzen  . fctlpire  . reg. 

fchnòd  . ofcetio  ; vile  . 

fchnodcrn  . gettar  bava  dal  na - reg. 

f°- 

Ichnorren  . rombare  ; fuonar  la  reg. 
tabella . 

die  Schnuhr  . la  nuora  . die  Schnuhren  * 

die  Schnure  . la  cordella-,  la  trina;  die  Schniire  . 

il  vezzo  di  perle. 

fchnupfcn  . ) prendir  tabacco  pel  reg. 
fchnuppen.  ) nafo  • reg. 

dcr  Schtber.  s . la  bieca  di  fieno  ec.  die  Schober  . 

das  Schock  . es . ta  feffantina  . die  Schocke  . 

die  Scholle.  la  zolla  . die  Scholicn  . 

fchon  . di  già  . 

fch  on  . belìo  . 

fchonen . rifparmiare  ; per-  reg. 

donare  . 

der  Schopf . cs.  la  crefta  ; il  ciuffo  . die  Schòpfe  . 

fchopfen  . cavare  acqua'.  reg. 

dcr  Schòppc  . n . le  fcabino  . die  Schòppen  . 

dcr  Schoppe  . n.  la  foglietta  . die  Schòppen  . 

die  Schoois  . il  grembo  ; fieno  . die  Schcii'se  . 

dcr  Schos  . es  . il  tributo  . 

die  Se  ho  te  . il  gagliuola  ; bac-  die  Schoten  . 

cello . der 
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dcr  Schorre  . □ . lo  Scozzefe  . die  Schorcen  . 
fchrapfcn-.  , rafcbiare  . reg. 

o fchrappen. 

der  Schrage  . n . il  cavalletto  ; tref-  die  Schragen  . 
polo  . 

die  Schramme  . lo  sfregio  ; la  feri-  die  Schrammen.. 

ta . 

dcr  Schrank(en.)  V armario  . die  Schranktn  . 

(s  • 

» la  barriera . die  Schrankcn  . 

fchrecken  . f paventare  . reg. 

fchreiben . fcrivere  . iyreg‘ 

der  Schrein  . cs.  lo  Ccrigno . die  Schrcioe  . 

fchreiten  • poffare  . irreg. 

lchrepfen  . metter  le  ventofe  , reg. 

0 coppette  . 

fchreyen . gridare . irreg. 

i'chroten  . calare  giù . reg. 

der  Schròter  . s.  il  cervo  volante . die  Schroter  . 

fchrumpein.  aggrinzare  . reg. 

der  Schuh  . cs . la  fcarpa  , die  Schuhe  . 

fchùchtern  . ombrati  co  . 

der  Schufc . cs  . il  gentiluomo  -,-par.  die  Schufrc  . 
ant.  , che  oggidì 
Jìgnìfica  : uomo  di 
niente  . 

die  Schule . la  fcuola  . die  Schulen . 

die  Schuid  . il  debito  ; la  colpa,  die  Schulden  . 

die  Schullc  . la  fogliola  , pefee  . die  Schullen  . 

der  Schultheifs.)  die  Schulcheifse  . 

,(cs.)  il  confole  d'una  villa. 

der  Schulz  . en.)  die  Schulzcn  . 

die  Schulter  . la  fpalla  . die  Schultern  . 

die  Schuppe  . la  faglia  di  pefee  ; die  Schuppen  . 

1 forfori  della  tt- 
• fla  , 

dcr  Schuppen.  s.  la  rimeffa  . die  Schuppen  . 

- fchùren  . attizzare  . reg. 

der  Schurk  . en.  il  guidone.  die  Schurkcn . 

die  Schiirze  . il  grembiale  . die  Schùrzen  . 

die  Schufscl  . il  piatto  . die  Schiifseln  . 

die  Schvite  . la  navicella  . die  Schùten  • 

die 
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die  Schiitre  . il  fafeio  di  piglia,  die  Schiitcen  . 
i'chùtteln  . [crollare  . reg. 

f C li  lì  t te  il  . mefeere  -,  [pandere . reg. 
der  Sehiitze  . n . V arciere  ; lat.  fa - die  Schiuseti  . 
gita  rius  . 

dcr  Schutz  . es  .la  protezione  . ...  ... 

fchwach  . debole  . 

der  Schwaden.s . [pecie  di  legume-,  il  die  Schwaden. 
mucchio  di  fieno  . 

dir  Schwager.  s.  il  cognato  . die  Schwager 

der  Schwahcr.  s.  il [uo'c ero  . die  Schwahcr  . 

die  Schwalbc  . la  rondine.  die  Schwalben  . 

der  Schwall  . es.  il  trabocco,  la  fot - 

la  del  popolo  . 

der  SchwamriKCs.  la  [punga-,  il  fungo,  die  Schwiimmc  . 
der  Schwan  . cs  il  agno  . die  Schwàne  . 

fchwanen . prefentire.  reg. 

dcr  Schwang.  es.  lo  [crollo  i la  voga,  die  SchwaBge  . 
fchwanger  . gravido . 
teli wank  . gracile. 

dcr  Schwank.  es.  il  motto-,  la  facezia,  die  Schwanke  . 

der  Schwanz.  es  la  coda  . die  Schwanzc  . 

fchw  appelli.  trem.tr e di  grajfiz - 


za . 

der  Schwarm.es.  lo  [dame . 
fciìw.irinca  i vaneggiare  . 
fchwnrz  . nero  ; / uccido  . 
tchw itzen  . cicalare  . 
fchweben  . fare , o mttoverfi  in 
aria  fenr.a  appaga 
r gio  vifibile  . 

dcr  Schwcfel  . s.  il  zolfo  . 
fchweifen  . . vacare  . 
febweigen  . tacere  . 
fchwcimeln.  patire  di  vertigine. 
das  Schwein.  es.  il  porco. 

der>  Schwjeifs.es.  il  [udore  . 

tchwcifscn  . faldare  a vivo  fuoco. 

fchwelgen  . crapulare  . 

die  Sch welle  . la  foglia  . 

fchwcmmen.  bagnare  befiiami  } 
guazzare  . 


reg. 

die  Schwarnae . 
reg. 

reg. 

reg. 


reg. 

irreg. 

reg. 

die  Schwcine . 


reg. 

reg. 

die  Schwcllen  . 
reg. 

fchw  en- 
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Gcn. 


S 


Plur. 


Ichweakcn 


far  fvolazzarc  per 
aria  , come  ban~ 
diera  ; lavare  i 
bicchieri  . 
pefante  ; diffìcile  . 
far  materia  . 
il  brando . 
la  fbrella  , 
la  fuocera  . 
il  callo  . 
fchwimmen.  nuotare  . 
fchwindeln.  patire  di  vertigine, 
fcemartl . 
avventare  ; fvento - 
lare  . 
fidare  . 
giurare  . 

10  febiavo . 

Jet  . 

11  lago  . ^ 

il  mare  . 

V anima  . 
la  vela  . 
benedire  . 
vedere  . 

fich  fehnen.  bramare  anjìof am  en- 
te . 

molto  ; Iat.  vai  de  . 
orinare  . 

baffo  ; non  profondo, 
la  feta  . 
if  fipone  . 
colare  . 

la  corda  ; fune  . 
il  favo  di  miele  . 
fuo  . 

dappoi  ; lat.  abbine • 
il  lato,  il  co/lato  ; 

la  pagina  . 
Jleff’o. 
beato  . 
di  rado  . 


reg. 


• fchwer . 
fchwcren  . 
das  Schwerr . es 
die  Schwetler . 
die  Schwiegcr  . 
die  Schwiclc  . 


fchwinden 
fchwingen  . 

fchwitzen  . 
fchwòren  . 
der  Sclav . cn 

der  See  . s 
die  See  . 
die  Sede  . 
das  Segei  . s 
ieguen  . 
fchen  . 


fchr  . 
feichen  , 
feicht . 
die  Seidc  . 
die  Seife  . 

feigen  . 
das  Sei  1 . 
der  Seim  . 
fein  . 
feit . 

die  Sei'te  . 

fclbft  . 
felig  . 
felcen  , 


die  Schwerrer . 
die  Scliwertcrn  . 
die  Schwiegera 
die  Schwielen  . 

irreg. 

reg. 

irreg. 

irreg. 

reg. 

irreg. 

die  Sclaven . 

fechs  . 
die  See  . 
die  Sccn  . 
die  Scelen  . 
die  Segcl  . 
reg. 
irreg. 
reg. 


reg. 


es 
es . 


reg. 

die  Scile 


die  S:iten 


die 
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die  Semtnel . il  pane  bianco  . die  Scmrneln 
fenden  . mandare  . irreg. 

es 


der  Senf . 

fengen  . 
dcr  Seakcl  . 

fenken  . 
die  Sente  . 
dcr  Scrfch  . 
der  Sefsel  . 
der  Setter  . 

fetzen  . 
die  Seuchc  . 
fcufzen 
feyn  . 
die  Scytc  . 

fich  . 

die  Sichel  . 
lìchcr  . 
ite  . 

das  Sicb  • 


la  fenapa  ; la  mo- 
llar da  . 
abbruftolire  . 


re 7. 


s . lo  fcandaglio  ; la  die  Senkel 


ftrifeia  di  cuojo  . 
affondare ; abbacare, 
la  falce  fienaja . 

CS.  la  fargia  . 

s • la  feggia  • 

S.  lo  flap  . 
porre  . 
il  contagio  . 
fofpirare  . 
e fere 


\ 


reg. 

die  Seufen  . 
die  Sertchc  . 
die  Selsel  . 
die  Setter  . 
irreg. 

die  Seuchcn  . 
reg. 
trreg. 


CS 


la,  corda  degli  in-  die  Scyten  . 
frumenti  tnufici. 

re  . fich  • 

la  falce  . die  Sicheln  . 

ficaro  . 

ella  . fie  • 

il  crivello  ; lo  fi  ac-  die  Siebe  . 


fiech  . 
fieden  . 
das  Siegei  . 
fiegen  . 
finken  . 

der  Sinn  . es 
fine  . 

die  Sippfchafc  . 
die  Siete  . 
iìtzen 


CIO  . 

. fette  . 

fieben  . 

infermiccio  . 

bollire  . 

irreg. 

S • il  figlilo  . 

die  Siegei  . 

vincere  . 

reg. 

affondar/:  ; calare. 

irreg . 

o • 

der  Smaragd.  es.  lo  fmeraldo . 

così  ; il  quale  . 
il  calzetto 


il  fenfo  ; l'opinione,  die  binuetl 
dappoi  ; lat,  abbine. 

V affinità  . 
il  coflume. 
federe  . 


fo 

die  Socke  . 
die  Sohle . 

der  Sohn  . 
iblctaer 


die  Sipptchaften 
die  Siticn. 
irreg- 

die  Smaragde  . 
fo  . 

die  Scekeri  . 


es 


l'  acqua  della  quale  die  Sohlen  » 
fi  cava  il  fiale. 

il  figliuolo  . die  Soline  . 

tale  ; quefio  . fojchc  . 


die 
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der  Sold  . cs  . il  foldo  . 

die  Sole.  la  fuola  di  /carpa.  die  Solen  . 

follen  . doveri  . jVreg-. 

der  Sòller  . s.  la  fofiìtta.  die  boiler  . 

der  Sommer  . s.  la  fiate  . die  Soramer  . 

fonder  . ftnza  . 

fondern  . ma  . 

die  Sonnc  . il  fole . die  Sonnen  . 

fon  lì:  . altrimenti. 

forgen  . curare  . : reg. 

die  Sorte  . la  forta  . - die  Sortcn  . 

der  Sot  . cs  . il  cociore  agro  nel~  ....... 

la  gola  . 

fpiihcn  . /piare  . reg. 

die  Spade  . la  palletta . die  Spaden  . 

lpalten  . fendere  . reg. 

der  Span  . cs  . la  febeggia  ; lima-  die  Spaile  . 
tura  . 


die  Spangc  . la  borchia  . die  Spangen  . 

die  Spanne  . il  palmo  di  mt fura  . die  Spannen  . 

fpannen  . ftendere . reg. 

fparcn  . rifparmiare  . reg. 

der  Spargel  . s.  lo  fparagw  . die  Spargel  . 

der  Spirr(cu)  . s.  il  travicello  . die  Sparren  . 

der  Spafs  . cs  • il  trafittilo  . » 

lpat  ...  ■-  tardi  . 

der  Spaten  . s .la  vanga  . , , die  SpateH  • 

der  Spatz  . en  . il  pajfero  : . die  Spatzen  . 

fpatzieren  . /paleggiare  . reg. 

der  Spechi  . cs-  il  picchio  . . die  Spedate  . 

der  Speck  . es  . il  lardo  . 

der  Spcer  . cs  . la  lancia  . die  -Speere 

die  Speiche  . la  razza  di  ruota,  die  Speichen  • 

der  Speichcr  . s.  il  - grana jo  . die  Speicher  . 

fpeilcn  . mangiare  . reg. 

der  Spelr  . es  . il  farro  . 

der  Spcrber  . s . lo  sparviere . die  Spcrbcr  . 

der  Speri  ing.  es.  il  p.Jfero  . die  Sperlinge  . 

fperrcn  . barricare  ; chiudere.  reg. 

fpcyen  . * fputare  ; recere-.  ■>  irreg.  V- 

Ipicken  . lardare  . reg.  * 

der  Spiegcl  . s.  lo /ticchio  die  SpiegcI  . 

LI  fpie- 
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fpielen  . giuocare  ; fcberzare;  reg. 

fumar  di  mujìca . 

dcr  Spiefs  . cs  . V afta  ; lo  fpiedo  . die  Spiefse  . 

dcr  Spilling  . s . la  [orba  . die  Spiliinge. 

dcr  Spinar  . es  .lo  / pinate  ; erba  ...  . . . . 

die  Spindcl  . il  [ufo  . die  Spindcln . 

die  Spinne  . il  ragno  . die  Spinnen  . 

fpinnen . filare  . irreg. 

das  Spital  . s . lo  [vedale  . die  Spitalcr  . 

die  Spitze  . la  punta  ; il  mer-  die  Spitzen  • 

letto  . 


fplitrern  . 

. febeggiare  . 

reg. 

Sporn  . cs 

. lo  [perone.  . 

die  Spòrner  , Spo- 
rcn . 

fpotten  . 

dileggiare  • 

reg. 

fprechen  . 

favellare  . 

irreg  • 

fpreizen  . 

puntellare  . 

reg. 

fprengcn  . 

innaffiare  ) far  [al- 

reg. 

tare  . 

dcr  Sprenkel  . s.  il  calappio  da  pren - die  Sprcnkel  . 
der  uccelli  . 

fprenkeln  . fcreziare  . reg. 

die  Spreti  . la  loppa  ; la  pula 

der  Spriegel  * s .la  cafffa  finta  da  die  Spriegel  . 

morto 

fpriefsen  . difendere  ; avere  ir  reg. 

■..ir.  orìgine . 

fpringen  i-  ■.  [altare  . irreg. 

die  Sprotìc  • il  pinolo  di  una  [ca-  die  Sproilen  . 

, ■-  la  a mano  . 

• fproffen  . germogliare . reg. 

fpriihen  . fpruzzare  ; febiz-  reg . 

• • • - zar  e . 

iprùrzen.  fpruzzare)  febizza-  reg. 

re  . 

der  Spuck.  es.  il  portento  .....  . . 

fpulen  . lavare  ; nettare  . reg. 

die  Spule  . il  rocchetto  da  in - die  Spulen  . 

; cannare  . % 

dcr  Spund.  cs.  il  turacciolo  . die  Spiinde  . 

ipùrenc  tracciare  ; accora  .reg.  a 

•-  'ì  gerft . 


X 
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Sing. 
dcr  Sraal 
dcr  Staar. 

der  Scaac  . 
der  Scab  . 
dcr  Scachel. 
die  Scade  . 
die  S caffè!  . 

fìaffieren. 
der  Scali  . 
der  Scamm. 


Gcn. 


S 


ftammeln. 
ltampfen. 
der  Stand, 
die  Standarr. 
die  Stangc  . 
der  Stapf. 
ftark  . 
ftarren  , 
ftarzen 

fiat  . , 

der  Staub. 

ftauchen 
die  Scaude. 
ftaunen  . 
ftaupen  , 
ftaupen 
ftechen  . 
ltccken  . 
der  Siecken . 


es.  l'  acciajo  .• 
es.  lo  Jlarno  ; la  cata- 
rata  . 
es.  lo  fiato  . 
es.  il  b adone  . 

S.  il  pungolo . 
la  Città  s 
il  grado  . 
guarnire  . 
es.  la  fialla  . . 
es.  il  fudo  d’albero  \ la 
l chiatta  . 

. balbettare . 

pefiare  . 
es.  lo  fiato . 

10  ftendardo  . 
la  ftanga . 

es.  la  pedata  . 
forte  . 

0 intirizzire  ; fiar  ri- 
• gido , 
afiiduo  . 

es.  la  polvere  . 
ftorcere  . 

11  cespuglio  . 
ftupirfi  . 

0 frufiare  . 


die  Scaare  . 

die  Sraacen  . 
die  Stabe  . 
die  Scachcln. 
die  Stadtc  . 
die  Statfeln  . 
reg. 

die  Stalle  . 
die  Stamine . 

reg. 

reg. 

die  Srande  . 
die  Standartcn. 
die  Stangen  . 
die  Stapfcn  . 

reg. 


reg.  ■ 1 

die  Scaudcn 


reg. 


dcr 


Steg 

ftchen 


pungere  . 

figgere  ; fiar  ficcato. 

j.  il  baflone  . 1 

dcr  Stefc  , 0 Stifc.  il  puntale  j il  brocto. 
(es. 

es.  il  ponticello  . 
fiore  in  piedi  . 

fteif . rizzato  ; fido  . 

fteigen  . [olire  . 

dcr  Stein.  es.  la  pietra  . 
ftehlen  . rubbare  . 

ftellen  . mettere  . 

fteramen.  fiagnar  l’  acqua  . 
der  Scénse  1«  s.  U gambo. 

LI  a 


trreg. 

> reg.  .... 

die  Stecken;/ 
die  Stefte  , 0 Scif- 
te  . 

die  Stege  . 
irreg. 

' - J 

irreg . u • 
die  Steiue  . 
irreg. 
reg. 
reg. 

die  Stcngel . 

ftep- 
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Heppen  . imbottire  ; trapun • reg. 

- tare  . * 

ftcrbcn  . morire . *rreg  • 

dcr  Srcrn.  *.  es.  la  flella  . die  Sterne  . 

der  Stcrz.  es.  la  fiiva  d’  aratolo  ; die  Stèrze  . 

la  coda  . 

fteurcn  . pagar  il  tributo  ; reg. 
impedire  . 

der  Stcufs.  es-  il  codione  . die  Steutle  . 

flicken  . ricamare reg. 

ftieben  . [parger fi  come  poi-  irreg. 

vere  • 

flief.  t part.  comp.  fignifi- 

caeJJ'er  del  fecon- 
do , o terzo  ma- 
■ - ’ trimonio. 

dcr  Stiefel  . s .lo  flivale  . die  Stiefel(n)  . 

dcr  Sticl  . es  . il  manico.;  il  pie-  die  Stiele  . 

duolo  di  frutta  . 

der  Stier  . es  . il  toro..  die  Stiere  . 

das  Stift  . es . il  beneficio  ecclefia-  die  Stifter  . 

fi  ivo  , 

**  ftiften  . • fondare.,  reg. 

fli  lieti  . accbettare  ; calmare.  reg. 

die  Stimine  . la  voce,  il fuffragio.  die  Scimmen  . 

ftinkcn  «.  puzzare.  . irreg. 

die  Stime  ;i  la  fronte  . . die  Stirnen  . 

ftochern . fiuzzicare  ; atti z-  reg. 

zar  e . 

der  Stock  Ì es  . il  tronco  ; V arnia  die  StÒCke  « - 
■ ■ ■ , da  pecchie  ; pian- 

■ 0 < ta.  di  vite  ; pri- 

gione . 

ftocken  . efitare  nel  di f cor  fio  ; reg. 

fermarfi . . 

der  Stòhr  . es  . lo  finzione  , pefee  . die  Stohre  . 

der  StoiF . es  . la  materia  ; il  die  Stoffe  . 

• '>•'  ' ■'  drappo  . 

die  Scoile  . il  piede  della  ta-  die  Stollen  . 
i vola  . 

der  Stollen  . s.  la  miniera  • die  Stollen  . 

ftolpern  . inciampare  . reg. 
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flob.  . 

altiero  . 

flopfen  . 

ftoppare  . 

reg. 

der  Stoppe  1 . 

s . 

la  ftoppia  . 

die  Stoppcln  . 

der  Stordì  . 

cs. 

la  cicogna  . 

die 

Storcile  . 

ftoren . 

ftuzzicare  \ difiur- 

reg. 

bare  . 

flofsen  . 

urtare  ; cozzare  ; 
peftare  nel  mor- 

irreg. 

taio  . 

flotterà  . 

balbuzzire  . 

reg- 

flraks  . 

fubito  . 

flrafcn  . 

cafiigare  . 

reg. 

flraff . 

rizzato  . 

der  Strahl  . 

es . 

il  raggio  . 

die 

Strahlen  . 

ftràlen  . 

pettinare  con  la_* 

reg- 

fireggbia  . 

ftrampfeln  . sbattere  con  meni , e reg. 
piedi  per  refiftere. 

der  Strand  . es.  il  lido  . die  Strande  . 

der  Stran^.  es.  la  cordarla  matafia.  die  Stranie  . 

die  Strafse  . la  firada  . die  Strafsen 

die  Srraube  . la  frittella.  die  Strauben  . 

der  Strauch  . cs.  V arbufcello  . die  Strauchc  . 

flraucheln  • inciampare  ; vacil-  reg. 
lare  . 

der  Straus . es  . lo  firn  zzo  . die  Straufe  . 

der  Straufs.  es.  il  mazzo  di  fiori . die  Straui.se  . 


flreben  . 

afpirare  . 

reg. 

flrecken . 

fiendere  . 

reg. 

flreichcn 

. toccar  leggìermen -* 

te  ; calar  la  vela'-, 
fcar daffare  . 

irreg. 

flreifen  . 

far  f correrìe  ; fiat- 
fire  ; vergare . 

reg . 

flreiten  . 

combattere  . 

irreg. 

der  Stren  . 

Cs  . la  mataffa  . 

die  Strette  . 

flrenge . 

fevero  . 

ftreuen  . 

Spargere  . 

reg. 

der  Stridi  . 

es-  la  linea  . 

die  Seriche 

der  Strick  . 

es . la  corda  , 

die  Stricke 

flricken  . 

. far  calze  ; amma- 

gliare . 

LI  ? 

reg. 

die 


\ 
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die  Siriegcl  . la  flreggbia  . die  StriegcJn  . 

die  Strieme  . il  lividore  ; la  per-  die  Striemcn  . 

coffa  . 

das  Stroh  . es  .la  paglia  . . ..  . . • 

dcr  Strom  . es  . la  fiumara  j il  fiume . die  Stromc  . 
dee  Strudel  . s-  il  gorgo  . die  Strudel  . 

der  Strumpf.es.  la  calza  \il  tronco,  die  Striimpfe  . 
die  Srube  . la  ftuffa  . die  Stubcn  . 

das  Stiibchen  • s.  la  foglietta  ,mìfura.  die  Srubchen  . 

das  Stiick  . es  . il  pizza  . die  Stiickc  . 

die  Sluffe  . il  grado  . die  Stuffen  . 

der  Stuhi  . es  . la  fedia  . die  Stiihle  . 

. fìiilpen  . ricciare  il  cappello . reg. 

fiutimi  . mutolo  . 

fi umme In  . mozzare  . reg. 

ftumpf.  rintuzzato",  tarpato 

die  Stunde  . V ora . die  Stunden  . 

flupfen  . ftimolare  ",  frugare.  reg. 

der  Sturm  . es  .la  tempefta  \ l' affai-  die  Stiirmc  . 
t o ",  il  tumulto  . 

die  Sàirze . il  coperto  di  un  vafo  die  Stiirzen  . 


fiiitzen  . 

precipitare  . 

reg. 

die  Stutte  . 

la  cavalla  . 

die  Srutten  . 

fiutzen  . 

mozzare , sfoggiare-, 

reg. 

sbigottirli  . 

fiiitzen . 

puntellare . 

reg. 

fuchen  . 

cercare  . 

reg. 

die  Sucht . 

la  malattia  • 

der  Sud  . 
der  Siiden  . 

V Auftro . 

• • • • ' • • 

fudcln  . 

imbrattare  . 

reg. 

die  Siilze  . 

la  falza  . 

die  Siilzen  . 

der  Sultan  . 

s . il  Principe  Turco  . 

die  Sul  tane  . 

fummen 

, rombare  . 

reg. 

der  Sumpf . 
der  Sund  . 

es  . il  pantano  . 

die  Siimpte . 

es  . la  fonda  ; lo  fretto  die  Sunde  . 

di  mare  . 

die  Siinde  . 

il  peccato  . . 

die  Siinden  . 

die  Suppe  . 

la  zuppa  . 

die  Suppen  . 

iiifs. 

dolce  . 

ra- 
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racketn  . 
dcr  Tace . cs 
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der  Taback  . cs . il  tabacco  . 

iniordare  una  nave.  -■'■reg. 
la  battuta  di  Mu - die  Tacce  . 
fica  . 

riprendere  . 
la  tavola  . 
il  taffettà . 
il  giorno  . 
il  fevo  . 
il  tamburino . 
la  coffa  frivola . 


radeln  . 
die  Tafcl  . 
der  Tatfenr . 
dcr  Tag  . 
dcr  Talg  . 
dcr  Tambur 
dcr  Tand  . 
die  Tanno  . 
der  Tana  • 
dcr  Tappec . 

tapfer . 
die  Tappe  . 

rappen  . 
die  Talché  . 
taften  . 
tatfcheln 

die  Tatze . 
das  Tau  . 

taub . 

die  Taube  . 

tauchen  . 
raufen  • 
taugen  . 
taumeln  . 
das  Taus  . 
taufehen  . 
taufehen . 


s , 
es . 
es  . 
s . 
es  . 


reg. 

die  Tafeln  . 
die  Taifciuc  . 
die  Tage  . 

die  Tambure  . 


die  Tannen  . 
die  Tanze  . 
die  Tappeten 

die  Tappen  . 
reg. 

die  Tafchen . 
reg. 
reg. 


die  Taxe  . 
das  Tcer  . 
dcr  Tcich 
der  Teig  . 
wig  . 


I’  abete  . 

Cs  . il  ballo  . 
es.  il  tappeto  . 
valoroffo . 
la  zampa, 
andar  tafione  . 
la  tafea  . 
toccare  . 

palpeggiare  per  ca- 
rezza . 

la  branca  . die  Tatzen  . 

es.  la  corda  grojja  di  die  Taue  . 
vaffcello  . 
fforde  ; vueto  . 

la  colomba  ; la  doga  die  Taube n 
di  botte  . 

1 tuffare . reg. 

battezzare  . reg.  * 

valere  ; effer  buono.  reg. 

barcollare  . 

V affo  nelle  carte, 
ingannare  . 
barattare  . 

. mille  . 
la  taffa  . 
es  . la  ffongia  . 
es  . il,  vivajo  . 
es  . la  pafla  . 

molle  ; fi  dice  delle 
frutte  vicine  allo  U 

infracidare  . 

LI  4 der 


reg. 

die  Taufer  . 

reg. 

reg. 

taufend 
die  Taxen . 

• • • • • 
die  Teichc  . 
die  Teige  . 
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Sing 
dcr  Tcller  . 
der  Tcmpcl 
tende  In 


Gen. 

il  tondo 


T 


Piar, 
die  Teller  . 
die  Terapel  . 
reg. 


rengeln  . 
die  Tenne  . 
der  Tcppich  . cs 
dcr  Teufel  . s 
das  Trial  . cs 
der  Thaler  . s 
der  Thau  . cs 
thcilen  . 
theuer . 
das  Thicr 
dcr  Thon 


der  Thor  . 
die  Thrane . 
der  Thron  . 
der  Thuin  . 

thun  . 
die  Thiire . 
dcr  Thurn  . 
tichteu 

tief.  • 
der  Ticgel  . 
der  Tieger . 

tilgen  . 
die  Tillc  . 

der  Tifch  . 
der  Tittel  . 

toben  . 
das  Tocht  . 

die  Tochtcr 
die  Tocke  . 
der  Tod  . 
toll  . 

der  Tòlpcl . 
toncn  . 


es 

es 

en 

es 

es 


s.  il  tempio  . 
far  il  rigature 
tentennare  . 
batter  la  fi -Ice  '. 
l'  aja  . 
il  tappeto, 
il  diavolo, 
la  valle  . 

10  feudo  ; moneta 
la  rugiada  . 
dividere  . 
raro  . 

I'  animale  . 

I'  argilla  ; terra  da 

pivtolajo  . 

11  matto  . 
la  lagrima  . 
il  trono  . 
il  Domo  . 
fare  , mettere  • 

V ufeio  . 
la  torre  . 

penfiare  con  atten- 
zione . 
profondo  . 
il  pajuolo;  crogiuolo, 
la  tigre  . 

Jl  ir  par  e . 

la  canna  di  candel - die  Tiilen 
He ie  . 


cs 


cs . 
8 

es 


es 


reg. 

die  Tennen . 
die  Teppiche 
die  Teufel  . 
die  Thaler  . 
die  Thaler  . 

• • • • • 
reg. 

die  Thiere  . 


die  Thoren  . 
die  Thranen  . 
die  Throne  . 
die  Thumkirchcn 
. irreg. 

die  Thiiren  . 
die  Thiirne  . 


die  Tiegcl  , 
die  Tieger 
reg. 


la  tavola  . 
il  titolo . 
fmaniare . 

10  fiupino  ; il  luti • 
gnolo  . 

la  figliuola  . 
la  bamboccio  . 

• la  morte  . 
ftcrìofo  • 

11  balordo  . 
filmare  . 


die  Tifche  . 
die  Tittel  . 

reg. 

die  Tochte  . 

die  Tòchrer 
. die  Tockcn  . 


die  Tolpel  . 
reg. 
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die  Tortile  '. 

il  caratello  ; la 
botte  . 

die  Toanea  . 

der  Topi  . es  • 

la  pentola  . 

die  Topfe  , 

der  Torf . es  . 

terra  , che  arde  . 

• • • a a 

traben  • 

trottare  . 

reg. 

die  Tracht . 

la  moda  ; la  portata 
di  vivande  . 

die  Trachten 

trachten  . 

aspirare  . 

reg. 

tr'dge  . 

ploro  . 

tragcn  . 

portare  . 

irreg. 

trampeln  . 

gambettare  ; calpe- 
ftare . 

reg. 

der  Trahn  . es. 

l'  olio  di  balena  . 

a a a • a 

rratfchen  . 

ficalpitare  . 

reg. 

die  Traube  . 

il  grappolo  . 

die  Traubee.» 

trauen  . 

fidare  ; fipofiare  . 

reg. 

die  Traufe  . 

la  grondano  . 

die  Tranfen  . 

der  Traum  . es  . 

il  fogno  . 

die  Triiuinc  . 

rraun  . 

in  verità  . 

tr^uren  . 

ftar  afflitto  \ portar 
il  lutto  . 

reg. 

a a • • • 

le  fi! igne  . 

die  Trcbern  , 

das  Treffen  . s . 

la  battaglia  . 

die  TretFen  . 

.rreffen  . 

colpire  . 

irreg. 

trefiich  • 

egregio  . 

treiben  . 

fpingere  ; efercìtare • 

irreg. 

rrennen  . 

Scucire  \ Sciogliere  . 

reg. 

trcnreln  . 

tentennare  . 

reg. 

die  Treppe  . 

la  ficaia  . 

die  Treppen 

• • • • • 

la  vinaccia  . 

die  Trcftern  « 

treten  . 

calcare ; far  un  paffio  < 

irreg. 

trcu  . 

fedele  . 

treugen  . 

aficiugare  . 
V imbuto  . 

reg. 

der  Trichter  . s . 

die  Trichter 

rricfcn  . 

zampillare  . 

irreg. 

triegee  . 

ingannare  . 

trreg. 

der  Trillich  . s . 

il  traliccio  . 

die  Triliiche 

tril  len  . 

inquietare  . 

reg. 

der  TrVller  . s . 

il  trillo  . 

die  Triller  , 

trinken  . 

bere  . 

irreg. 

trocknen  . 

aficiugare . 

reg. 

tròdcln . 

far  il  rigattiere  • 

reg. 

der 
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dcr  Trog  . cs  . U trogolo  . 

fich  trollen.  ritirar  fi  in  fretta. 
die  Treni  pece  . la  tromba  . 
dcr  Tropf  . en,  /’  uomo  vile  . 


cs 


dcr  Troft  . 

rrotten 
dcr  Trotz  . 
triibe  . 

der  Truchfcfs.es 
die  Truhe . 

trummeln  . 
dcr  Trupp  . es 


der  Tropfen  . s .la  goccia  . 
dcr  Trofs  . cs  . il  bagaglio  di  un 
efercito  . 

CS  . la  confolazione  . 
trottare  . 

. il  dispetto  . 
torbido  . 
lo  /calco  . 
la  cafra  . 

batter  il  tamburro. 
la  quantità  di  gente 

le  truppe  . 

das  T uch  . es  . il  panno  . 

die  Tiicke  . V afiuzia  . 
die  Tugcnd  . la  virtù  . 

tumtn  . /lupi do  . 

dcr  Tummel  . S.  il  vertigine  . 

tiinchen  . imbiancare . 

tunken  . intingere  . 

tiipfen,  o tiip-  punzecchiare  . 
fcln  . 

der  Tiirke  . n .il  Turco  . 
der  Turnier  . es.  la  gioftra  . 

tulchcn  . adombrare  di  bian - 


Radicali  ec. 

Plur. 
die  Trògc  . 
reg. 

die  Trompcren 
die  Troplen  . 
die  Tropfen  . 


ruten  . 

die  Tiitfcbe  . 
die  Tutte  . 


iibel  . 

• iiben , 
iiber  . 

dns  Ufer  . s. 
die  Uhr  . 
der  Uhu  . es  . 
die  Ulme  . 
um  . • 
und  . 


co  t e nero 
cornare  . 

V intingolo  . 
lo  f cartoccio  . 


reg. 

die  Truchfefse . 
die  Truhen  . 
reg. 

\ 

die  Truppen  . 
die  Tiicher . 
die  Tiicken  . 
die  Tugendcn  . 

die  Tummel  . 

reg. 

reg. 

reg. 

die  Tiirken  . 
die  Turniere . 
reg. 

reg . 

die  Tùtfchcn . 
die  Tiittcn . 


U 

male . 
efercitare  . 
oltre  ; fovra  ; di  Itt. 
la  riva  . 

V orinolo  ; P ora  . 

V alloco  . 

V olmo  . 

attorno  ; a cau/a . 

0 . 


reg. 

die  Ufer  . 
die  Uhren  . 
die  Uhuhe 
die  UImcn 


un- 
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ungcftiimra  . impetuoso  ...  , 


unrer  . 
die  Unzc  . 


fatto  . 

V oncia 


die  Unzen 


ur . 

originario  ; partic. 

comp. 

• 

V 

der  Vafall  . en. 

il  vagitilo  . 

die  Vafalien. 

der  Vater  . s . 

il  padre  . 

die  Vater . 

der  Vatter  . s . 

il  zio  ; il  cugino . 

die  Vatter  . 

das  Veilchen  . s, 

. la  viola  . 

die  Veilchea 

verdammen  . 

condannare  . 

reg. 

verderben  . 

gonfiare  . 

irreg. 

verdriefsen  . 

rincrefcere  . 

irreg. 

vergefsen  . 

dimenticare  . 

irreg. 

verletzen  . 

ferire  , offendere  . 

reg. 

vcrmahlcn  . 

fpofare  . 

reg. 

vermummen. 

mafeberare  . 

reg. 

die  Vernunft  . 

la  ragione  . 

• • • • • 

verrenken  . 

fiorcere  . 

reg. 

verfchwen- 

feialaquare  ; diffi- 

reg. 

den  . 

pare  . 

verfehrcn  . 

corromper  jl  ; offen- 

reg. 

dere  . 

verfonen  . 

riconciliare  . 

reg. 

verzeihen  . 

perdonare  . 

irreg. 

verwahren  . 

c ufiodire  . 

reg. 

vcrwandt  . 

parente  . 

verwegen  - 

temerario . 

die  Vefper  . 

il  vefpero  . 

die  Vefpcm . 

vett  . 

grave  . 

die  Vcttel  . 

la  vecchia  fcaltra  . 

die  Vetteln  . 

vexieren  . 

burlare  . 

reg. 

das  Vich  . es  . 

, la  beftìa  . 

die  Vieher . 

vici . 

molto  . 

der  Vogel 
der  Vogt  . 

das  Volle  . 
voli  . 
von. 


s 

es 

cs 


quattro . 

. I'  uccello  . 
il  cafialdo  ; il  fat- 
tore ; il  podefi'a  . 
il  popolo  . 
pieno  ; ubbriaco  » 
da  . 


vier. 

die  V»ge!  . 
die  Vogtc . 

die  Volker. 


vof 


l 
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54?»  Cap. 
Sing. 
vor  . 

dcr  Vorrath 


die  Waare  . 
wachcn  . 

das  Wachs  . 

wachfcn 
die  Wachtcl 
wackela 
wacker  . 
die  Wadc  . 

die  Waffel  . 


die  Wage  . 
wagen  . 
wahlcn  . 
dcr  Wahn  . 
wahr . 
w ah  rea  . 
der  Wald  . 
dcr  Walfifch 
walken  . 

der  Wall  . 

der  Wallach, 
wallcn  . 

walfch  . 
waltcn  . 
walzen  , 
walzen 
das  Wamms  . 
die  Wand  . 
wandcln 

wandern 
die  Wange  . 
wanken . 


L IV.  Primitivi,  offa  Voci  Radiali  ec. 

Gen.  V Plur. 

avanti  4 

. cs.  la  provvifione  • . . . i . 


W 

la  mercanzìa  . die  'Waaren  . 
vigilare  ; far  la  fin-  reg. 
tinella . 

es  . la  cera  . ...... 

. crefcere  . ir  reg. 

. la  quaglia  . die  Wachtcln  . 

crollare  ; vacillare • reg. 

dejlo  ; vigorofo . 

la  polpa  della  gam - die  Wadcn  . 


ha  . 

la  cialda  . 

. le  arme  . 
la  bilancia  , 
arrifcbiare  . 
fcegliere  . 
es.  V opinione  falfa 


die  Waffeln  . 
die  Wallcn  . 
die  Wagen  . 
reg. 
reg. 


vero  . 

durare  . reg. 

cs  . la  felva  . die  'Walder  . 

. es.  la  balena  . die  Walfifche  . 

fidare  panni  di  lana  reg. 

nella  gualchiera  . 

es  . I'  argine  , il  terra - die  Wall  e . 

- pieno  . 

. en.  il  cavallo  cafirato  . die  Wallachen  • 
borbogliare  ; ondeg - reg: 

giare , camminare, 
italiano  . 

amminifirare  . reg. 

o volgere . . reg. 


, es.  il  giubbone  . 
la  parete  • 

. camminare  ; vivere) 

cangiare  . 

. viaggiare . 

la  guancia, 
vacillare  . 


die  Wnmfcr  . 
die  Wiinde  . 
reg. 

reg. 

die  Wange  n . 
reg. 

wann 
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Sing. 
wanu  . 
die  Wanne  . 

wanncn 
der  Wanft. 
die  Wanzc  . 
das  Wapcn. 
warrn  . 
warnen 
wartcn  . 
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Gen.  W 

quando  . 
il  vaglio  . 
donde  . 

es.  la  panda  . 
il  ( la ) cimice 


Plur. 

die  Wannen 

die  Wanfte  . 
die  Wanzen  . 


s.  le  arme  gentilizie,  die  Wapen 

caldo  . 


S. 

s. 


s. 

en. 


avvertire . 
affettare  -,  aver  cura 
di  cofe  animate 
la  verruca  . 
perché  ? 
che  ? 
lavare  . 
la  piota  . 

I'  acqua  . 
guazzare  . 
tejjère  ; muoverjì . 

■ il  cambio  . 

la  pagnotta  di  pan  die  Wecken  . 
bianco  ; il  butir- 
ro fatto  in  forma 
di  bieta  . 
deflare  . 

dimenare  la  coda  ; 
ventare  . 
weder-noch.  nè-nè  - . 

• via  . 

es.  la  via  ; il  camino,  die  Wege  . 
r icufare  . reg. 

guai  ; male  . 

fpirare . reg. 

difendere",  impedire.  reg • 

la  femmina  ; la  mar  die  Weiber  . 
glie  . 

molle  ; dilicato  ; 

vizzo . 
cedere  • 
il  vifciolo  . 
la  f alice  . 
aggomitolare . 
il  nibbio  • 


die  Warzc  . 
warum  ? 
was  ? 
wafchen 
der  Wafcn  . 
das  WaiTcr. 
waten  . 
weben . 
der  Wechfel, 
der  Weck. 


wecken 

wedeln 


der  Weg. 
wegern 
weh  . 
wehcn 
wehren 
das  Weib. 


reg. 
reg. 

die  Warzen 


irreg. 

die  Wafen  . 
die  Waifer  . 
reg. 
reg. 

die-Wcchfel 


reg. 

reg. 


es. 


weich 


weichen . 
die  Weichfcl  . 
die  Weide  . 

weifen  . 

der  Weih  . en 

•r. 


’rreg. 

die  Weich fc In 
die  Wciden  . 

reg. 

die  Weihen . 

weihen 
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Sing.  Gen.  W 

Plur. 

weihen . 

consacrare  ; bene- 
dire . 

reg. 

weigern  . 

ricufare  . 

reg. 

•wcii  . 

perché  . 

weiland  . 

defunto  ; fa  . 
V agio  . 

die  Weilen  . 

«ìic  Weile  . 

dcr  Wein  . 

cs  . il  vino  . 

die  Weine . 

/ wcinen  . 

piangere  • 

reg. 

wcife  . 

fapiente  i 

die  Weifen  . 

die  Weife  . 

la  maniera ; il  modo. 

weifsi  . 

bianco  . 

weit  . 

largo  ; lontano  . 

der  Weizen  . 

S.  il  fomento  • 

wejche  . 

welcher  . 

il  quale  . 

welgern  . 

difendere  la  pajla  . 

reg. 

welken  . 

avvizzarfiy fece  are. 

reg. 

die  Welle  . 

V onda  . 

die  Wcllen  . 

die  Weit  . 

il  mondo  . 

die  Welten  . 

der  Wende  . 

• n-  il  V andato  . 

die  Wenden 

wenden . 

voltare  . 

irreg. 

wenig. 

poco  . 

wenn  . 

fi’ 

wer  ? 

chi  ? 

werben  . 

trafficare  ; ricercar 

irreg. 

werden  . 

in  matrimonio  , 
levar  joldati  . 

, ‘ ’ 

diventare  . 

irreg. 

, das  Wehr. 

es.  il  molo  ; r argine 

. die  Wehrc . 

werfen  . 

gettare  . 

irreg. 

das  Wcrg. 

es.  la  ftoppa  . 

• • • • • • 

das  Wcrk. 

es.  /’  opera  . 

. V ajfenzio . 

die  Wcrke  . 

der  Wcrmut, 

werth  . 

degno  . 

S.  V effenza  . 

die  Wefen . 

das  Wcfen. 

die  Wefpc  . 

la  vefpa  . 

die  Wefpen  . 

der  West. 

CS.  il  Ponente  . 

• • . • • • • 

die  W cfle  . 

la  fottogiuppa  . 

die  Welten  » 

die  Wctte  . 

la  feommeffa  . 

die  Wcttcn  . 

das  Werr-r. 

S.  il  tempo  , 

die  Wetter  . 

wetzcn  . 

- aguzzare  • 

reg. 

weydcn  . 

pafeere  . 

reg. 

der  Weyher. 

s.  la  pefebiera  . 

die  Weyher. 

der 
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Sing 
der  Weyfe. 
die  Wicke  . 

w ickeln 
der  Widder 
widcr  . 
widrnen 
wie  . 

die  Wiecke 
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Gen.  W 

n.  I'  orfano  . 
la  veccia  . 

. inviluppare . 

s.  V ariete  . 
contro  . 

. dedicare . 

come  . 

la  filaccia  di  tela 


wiedcr , 0 wie-  di  nuovo  . 
dcrum  . 

die  Wicge  . la  cuna  . 

wiegen  . ejfer  di  pefo  ; cu- 
nare  . 


wichern . 
die  Wiefc  . 
die  (das)  Wiefel 
(s. 

wild  . 
wimmeln  . 
wimmern  . 

wimpern 

• 

der  Wind.  es 
die  Winde  . 
die  Windel . 

„ winden  . 
der  Winkel.  s. 
winken  . 
winfeln  . 
der  Vincer.  s. 

der  Winzer.  s. 
winzig  . 

der  Wipfel.  s. 
wippen  . 

der  Wirbel.  s. 


nitrire  . 
il  prato  . 
la  donnola  . 


Plur. 
die  Weyfen  . 
die  Wicken  . 

reg. 

die  Widder  . 

reg. 

die  Wiecken. 

die  Wiegen  . 

reg.  , irreg. 

reg . 

die  Wiefen  . 
die  Wiefel  . 


felvatico  . 
formicolare  . 
piangere  dirotta- 
mente  . 

palpitare  con  le  ci- 
glia . 
il  vento  . 

I'  altaleva  . 
la  fafcia  . 
avvolgere , 

V angolo . 
far  cenno  . 
uggiolare  \firillare, 
il  verno . 
il  vignaiuolo  • 
piccinino  . • 

la  cima  -,  la  vetta  . die 
sbalzare  ; dare  la 
corda  . 

il  vortice  ; il  bìf-  die 
clero  ; il  gorgo  ; 
la  bufera  di  ven- 
to . 


die 

die 

die 

die 


die 

'die 


reg. 

reg. 

reg. 

Winde  . 
Winden . 
Windcln  . 
irreg. 
Winkel  . 

reg. 

reg. 

^inter . 
Winzer  . 

Wipfel  . 

reg. 

Wirbel  . 


wirken  . operare  \ impaflare.  reg. 
der  Wirt . es.  f ofte  ; il  padrone  die  Wirte  . 

«Et  taf  a . der 
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Sing. 
dcr  W irtcl  . 
wilchcn 

wifpcln 
wi  fsen 


Geo.  W 

s . il  fufajuolo  ■ 

Jlrebbiare  forbire ; 

guizzare  . 
bisbigliare  . 
fafere  . 


dcr  Wittwer.  s.  il  vedovo. 
dcr  "V  itz  . CS  . il  fermo  . 


Plur. 
die  Wirtel . 
reg. 

reg. 

irreg. 

die  W itwcr 


wo  . 

die  Woche  . 
die  Woge  . 
wohl  . 
wohnen  . 
wolbcn  . 
dcr  Wolf . cs 
die  Wolke  . 
die  Wolle  . 

wolleii  . 
die  Wonnc  . 

worfeln  . 
vr^rgen  . 

das  Worr  . es 

der  Wucher  . 

wiihlcn  « 
die  ^uhne  . 


ove  \ fe  . 
la  fetrimana  . 

V onda  . 
bene  . 
abitare  . 

fabbricar  a volta  . 

, il  lupo  . 
la  nuvola  . 
la  lana  . 
volere  . 

la  g’oja)  V allegrez- 
za . 

fventolare  . 

Jlentare  ad  inghiot- 
tire . 

• la  parola  . 


die  Wochcn  . 
die  Wogen . 

reg. 

reg. 

die  Wtìife  . 
die  W'olken  . 

• • • • • » 

irreg. 


reg. 

reg. 


dcr  Wulft  . es. 
die  Wunde  . 
das  Wunder  . s, 

wunlchcn  . 
die  Wiirde  . 
der  Wiirfel . s 
dcr  Worra  . es 
die  Wurft  . 
die  Wurzel  . 

wiirzen  . 
der  Wuft  . es 
die  W ù lì  e . ; 
die  Wuth 


, die  Wortc  ; Cor- 

rer . 

s.  V ufura  • 

grufolare  . ' reg. 

il  bucco  tagliato  nel  die  Sh  uhnen  . 
rii  accio  . 


die  Wiilftc  . 
die  Wuuden  . 
die  Wunder  . 


il  mazzocchio  . 
la  ferita  . 
la  maraviglia  ; 

miracolo  . 
attgifrare  . 

Ja  dignità  > 

. sì  cubo  ; il  dado . 
il  verme  . 
la  faljiccia  . 
la  radice  . 
condire  con  aromatii 
, la  fporeberìa  . . ...  . 

il  deferto  . , < die  Wiilìcn 

il  furore  . 


reg. 

die  Wurden  . 
die  ^iirfe]  . 
die  Wurme'f. 
die  V urite  . 
die  Wurzeln 
reg  . 


der 
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Sing.  Geo.  Y Plur. 

dcr  Yfop  . s . T ifopo  . 


Z 

dcr  Zibel  . 

s . il  fata» affo  ; voc. 
ha  fi. 

die  Z-ibel  . 

dcr  Z-icken  . 

s . la  punta  lunga  , e 
ftretta  . 

die  Zacken  . 

zackcn  . 

attizzare  per  giuo~ 

reg. 

zagcn  . 

paventare  • 

reg. 

zafre  . 

tenace  ; vineido  ; 
tigliofo  . 

die  Zihlen  . 

die  Zahl  . 

il  numero  . 

z'dhmen  . 

domeJltc*re  . 

reg. 

de r Z ihn  . 

es  . il  dtnte  . 

die  Zahne  . 

dcr  Zàhr  . 1 

za  . la  lagrima  . 

die  Zàhren  . 

dcr  Zdmer  . 

a . la  febitna  di  cervo  . 

die  Zimer  . 

die  Zangc  . 

la  tenaglia  , 

die  Zangea . 

dcr  Zaok  . 

CS  • la  lite 

• • • al» 

zannen  . 

digrignare  i denti  . 

reg. 

der  Z ipfcn  . 

S . la  fipina  di  botte  . 

die  Zapfen  . 

zappeln  . 

dimenar fi . 

reg. 

zart  . 

tenero  ; vezzo fo  . 

die  Zifcr  . 

la  fibra  ; la  filaccia. 

. die  Zafera . 

zatl'cheln 

. accarezzare . 

reg. 

zaubern  . 

ammaliare  . 

reg. 

zaudern . 

indugiare  . 

reg . 

fich  zauen  . 

ajfrettarfi  ; voci 
baffa  . 

reg- 

der  Zaum  . 

es  . la  briglia  . 

die  Zaume  . 

der  Zaun  . 

es  . la  Hepe  . 

die  Zauoe  . 

zaufen  . 

fvetler  i cappelli. 

..  rJ*‘  • 

die  Zcche  . 

lo  fiotto  . 

die  Zcohen  • 

die  Z.-hc . 

il  dito  del  piede  ; lo  die  Zehen  . 
[picchio  d'  aglio . 

• • • t 

. . dieci  . 

zehn  . 

zehlen  . 

numerare  . 

reg. 

zehren  . 

confiìmare  • 

reg. 

das  Zeichen  . 

, S .il  fegno  . 

die  Zeicfren 

zeigen  . 

mfirare  . 

reg. 

zeihen  . 

incolpare  • 

irreg. 

die  Zolle  . 

la  linea  ; la  fila  . 
iYim 

die  Zeilcn  . 
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Sing.  Gen.  Z . P*ur* 

dcr  Zeilig  , odas  il  lucherino  . die  Zicifige.o  Zcis-4 

Zeislcin-  s . .*cLn: 

die  Zieit  . il  tempo  . die  Zeitcn  . 

die  Zelle  . la  cella  di  un  Mt-  die  Zellen  . 

vaco  . 

das  Zclc . il  padiglione  ; lx->  die  Zclter  . 

tenda  . 

dcr  Zentner  . s.  il  centinai t.  die  Zentner  . 

zerrriiminern.  fpezzare . reg. 

zcrren  . frappare . reg. 

zeter  ! guai  ! 

der  Zettei . s .il  viglietto  ; Vordi - die  Zettcl  . 


zetteln  . 
zeugen  . 
der  Zcug . 
das  Zeug  . 
der  Zcuge  . 
die  Zibebe  . 
der  Zibet . 
die  Zieche . 

das  7/iefer  . 
die  Ziege  . 
der  Ziegei  . 
ziehen  . 

zielen  . 
zicmen . 


tura  . 

dijjipare  ",  ordire  . reg. 

generare  ; atteftare • _ reg. 

cs  . il  drappo  . die  Zcuge  . 

CS  . la  materia  . •■<••• 

n . il  teflimonio  . die  Zeugen  . 
il  zibibbo  . die  Zibebcn  . 

es  • H zibetto  . 

la  fodera  dell ’ ori-  die  Ziechen  • 
gliere  , o coltre  . 

s . V infetto  . die  Ziefer  . 

la  capra  . die  Ziegen  . 

s • la  tegola  . die  Ziegei  r 

tirare  ; marciare  ; irrtg. 

educare. 

mirare  generare  . reg. 

convenire  , lat.  de-  reg. 


cere  . 

zi  cren  . ornare.  _ reg. 

die  ZifFer  . il  numero  . die  ZitFern  . 

der  Zigeuner  . s.  n zingano  . die  Zigeuner  . 

das  Zimbel  < s . n gravicenibalo  » die  Zimbcl  . 

das  Zimmer  . s . la  J lama  « die  Zimoicr  . 

zimaoern . far  il  legnaiuolo.  reg. 
der  Zimmet . s.  la  cannella  . 

das  Zink  ..  cs  . una  compofizione  di 

metallo  bianco  . 

die  Zinkc  . il  cornetto  di  mufi-  die  Zinken  . 
ca  ; il  rebbio  . 

zingcln  . cingere . reg. 

' das 
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Sing.  Gen.  Z Plur. 

das  Zìuq  . es  .lo  Jfagno  . 

die  Zinne  . il  comignolo \il  vier-  die  Zinnen  . 
lo  delle  mura  . 


der  Zins  . es  . 

il  einfo . 

die  Zinfen  . 

der  Zipfel  . s . 

1'  etlremità  . 

die  Zipfel  . 

das  Zipperlcin.  s. 

la  podagra  . 

die  Zipperleio . 

zirkelu  . 

cerchiare  . 

reg. 

zirken  . 

cignere  . .. 

reg. 

zifchen . 

fischiare  come 

fer-  reg. 

penti  • 

die  Zitroncn  . 

die  Zitrone  . 

il  limone  . 

die  Zitter  . 

la  chitarra  . 

die  Zutern  . 

zictcrn  . 

tremare  . 

reg. 

der  Zitwer  . s . 

la  zedoaria  . 

• ••••• 

der  Zita.  cs-  la  tela  di  cottone  • die  Zitze. 
der  Zobel  . s • la  pelle  zibellino  . die  Zobcl  . 

des  Zuber  • s . la  tina  . die  Zobcr  . 

die  Zufe  . la  donzella  . die  Zofen  . 

ZÒgem  . indugiare  . reg. 

der  ZjII  . cs.  la  gabella  ; il  ditot  die  Zolle  ; die-» 
o oncia  di  mifu - Zolle  . 

ra  . 

der  Zopf . es  . la  ciacca  ; la  trec - die  Zopfe  . 
eia  di  cappelli  . 

der  Zorn  . es  . la  collera  . •••••* 

die  Zote  . il  detto  fporco  • die  Zoten  ; 

die  Zotte  . U velo  . die  Zotcea  . 

ZU  . a ; verfo  . 

di  e Zucht . la  disciplina  ; l'edu- 

cazionè  . 

zucken  » o tirare . reg» 

zùcken  , 

der  Zucker  . s .il  zucchero  . •••••• 

der  Zug  . es,  la  marcia  . die  Ziige . 

der  Zagel  . s • la  redine  . die  Ziigel  • 

zumpfen  . affettare . reg. 

zunden . accendere . reg . 

die  Zunft  . la  tribù  ; la  badìa  die  Ziiafte  . 

, d'  artigiani  . 

die  Zunge  . la  lingua  . die  Zungeo . 

zupfen  . / veliere  ad  gìo . reg • 

ZWdCke.1  . fpiluzzicar  ■ . reg. 

Mm  i ven- 
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Sing. 


zwar  . 

dcr  Zwcck . 


Gcn. 

venti  . . 
bensì»' 
lo  fcopo 
due  • 


es- 


cs 


zweifeln 
der  Zweig  . 

zwerch  . 
dcr  Zwerg  . 
die  Zwetfchke  . 
dcr  Zwickel  . 5 
zwicken  . 
die  Zwiebel  . 


dubitare  . 
il  ramo  . ■ 
fgbémbo  • 
es.  il  nano  . 
la  prugna  • 
il  fiore  di  calza 
dar  pizzicotti  . 
la  cipolla 


der  Zwillich  . s.  il  traliccio 
der  Zwilling  . s.  il  gemello  . 

zwingcn  . sforzare  . 
der  Zwirn  . cs.  il  refe  . 

zwilchen  . tra  . 
der  Zwift  . cs  . il  contrafio  . 
der  Zvvitrer  . s.  /’  ermafrodito  . 
zwitlchern  . garrire  ; fi  dice  de- 
gli uccelli  • 

• • • • • dodici  • 


Plur. 
zwauzig  . 

die  Zwccke . 

zween  , zwo  , 
zwey  . 

reg. 

die  £wcige  . 

die  Zwerge  . 
die  Zwetfchken  . 
die  Zwickel  . 
reg. 

die  Zwiebcln  . 
die  Zwilliche  . 
die  Zwillingc  . 
irreg. 


die  Zwitter 

reg. 

zwòlf . 


CA- 

1 
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CAPITOLO  LV. 

Bcfondere  und  auferlefene  Gefmamfimì  , e Frafi  ficelte 
Redens  Arren  der  dcu-  della  lingua  Tedefica  . 
lichen  Sprache  . 


A 

ER  ift  wacker  abgebobelt  E'  fiato  bene  f cozzonato  , di- 
wordcn . rozzato . 

Von  feincm  Rechte  ab-  Ceder  la  fina  ragione  . 
lajfien  . 

Scine  Schnldigkeit  able-  Compiere  * fiuoi  doveri . 
gen  . 

Eincn  Eid  ablegen  . Far  un  giuramento  . 

Eincn  Beweis  ablebnen  . Difiruggere  le  ragioni  altrui. 
Eincn  nach  dein  Lcben  Ritrarre  una  perfiona  al  vivo, 
abmalen  . 

Das  Getreide  ficblagt  ab  . Il  grano  s'  abbajfa  di  prezzo, 
Abgeficbejfene  Farbe  • Color  dilavato  . 

Dicht  und  derb  abpriigeln.  Sonar  di  randello  . 

Eincn  mit  guten  Worten  Imbecherar  uno  con  belle  pa- 
abfipeifen  . rote  . 

Einem  das  Lebcn  abfipre - Annunziar  la  morte  ad  uno  . 
eben  . 

Das  fchwarze  fiicbt  fehc  II  bianco  [picca  molto  bene 
wohl  von  dem  weiften  dal  nero, 

ab  . 

Die  Baume  haben  abge-  I fieri  degli  alberi  firn  paj- 
bliibt  . fiati  . 

Ein  Geb'du  abbreeben  . Abbattere  una  fabbrica  . 

Er  hat  diefes  abgebrcclt . Hi  meffo  in  difiufio  quefta  cofia. 
Den  Abficbied  hintcr  dcr  Scappare  , dijertare  . 

Thiire  nchmen  . 

Diefes  thuc  unfern  Frcy-  Qufio  pregiudica  ai  nofiri  pri- 
heiren  Abbrucb  . vilegi . 

Die  Fifche  fleben  ab  . 1 pefici  muojono  . 

Diefes  Haus  ift  abg.fi or-  Qitefia  famiglia  è finita  .• 
ben 

Der  Schmctz  fiofist  ihm  II  dolor  gli  fiagna  il  cuore  . 
das  Herz  ab  . 

Min  5 Dar 
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Der  Stiel  ift  von  der  Axt 

abgefabren  . 

Einen  Hafen  abfireiffen  . 

Er  hat  feine  Abfertigmg. 

Einem  wegen  des  Scha- 
dcns  Abtrag  thun  . 

Von  einem,  Vorhaben  ab - 
bringen  . 

Das  Amt  abtreten  « 

Auf  und  ab  geben  . 

Einen  Abtritt  nehmen . 

In  Abgang  kommen  . 

Ich  kann  euch  irzo  nicht 
abusarteli  . 

Er  geivinnet  mir  immet  ab. 

Sicn  abgramen  . 

Nicht  abkommen  konnen. 

Aus  di  r Art  fcblag.n . 

Dss  Wett~r  kiiblet  fu  h ab. 

Eines  Gemiith  abwendig 
macb  n . 

Es  ift  ù bel  abgelatiffen  . 

Er  kann  vrm  i'piel-  n_» 
nicht  ab'juendig  gemacbt 
werden  . 

Sich  abm'àrgeln  . 

Die  Giirer  -werffen  nicht 
mehr  foviel  ab  . 

Er  hat  abgenommen  . 

IWit  Schanden  abzieben  . 

In  Abrede  feyn  . 

Er  ift  darinn  abgericbtet  . 

Auf  Abfcblag  geben  . 

Acb  und  weh  ùber  einen 
fch reyen  . 

Ein  abgefagter  Feind. 

Aufbeyden  Acbfeln  tragen. 

Sich  vom  Pferde  abfcbivin - 
gen  . 

In  die  Acbt  erklaren  . 

Er  gìebt  fich  flir  den  bi- 
lica Kiinfter  aus . 


Il  manico  fi  è feparato  dalla 
f cure  . 

Scorticare  una  lepre  . 

Egli  è fpedito  . 

Bonificare  il  danno  ad  uno  . 

Stornare  d'  una  imprefa  . 

Raffegnar  la  carica . 

Paj Jegiare  . 

Scafi arfit  , andar  al  ceffo  . 
Venire  in  difttfo. 

Ncnpoffo  attendervi  per  ad- 
effo  . 

Mi  guadagna  fempre  . 
Rovinarfi  la  fallite  d'affanni. 
Effer  impedito  di  venire  . 
Degenerare. 

L'aria  fi  rinfrefea  . 

Rivolger  l'  animo  di  uno  . 

Ha  prefo  cattiva  fine  . 

Non  può  effer  difvtlto  del 
giucco  . 

Snervarfi  , indebolir  fi  . 

Le  terre  non  nfpondono  più  al 
f olito  . 

Si  i fmagrito  . 

P artire  colle  trombe  in  fi  ateo. 
Negare  . 

E'  raffinato  in  ciò  . 

Tiare  a conto  . 

Lagnarfi  fortemente  di  uno. 

Un  nemico  giurato  . 

Tenere  da  amtndue  le  parti  • 
Slanciar  fi  dal  cavallo  . 

Mettere  uno  in  bando  . 

Si  fpaccia  pel  più  eccellente 
virtuofj  . 

Dcr 


i 
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A 


Der  Screit  ift  abgetban  . 

Er  ift  abgeioiefen  worden. 

Fiir  pur  acbten  . 

Die  Vtì  gel  àtzen  ihre-. 
Jungen . 

Wie  alt  feydihr  ? 

lch  bin  dreyflìg  Jahr  ah . 

Seine  Aniacbt  verrichren. 

Er  ftelleté  fieli,  ah  ob  er 
cs  nicht  wiiilte  . 

Bine  Saclie  wohl  anbrin- 
gen  . 

Einen  anfcbnarcbtn  • ) 

Einen  mit  Wortcn  an  ) 

fabren  . ) 

Vor  Ar.ker  liegen  . 

Es  ift  ihm  angeerbt . 

Sich  crwas  anfecbten  la£> 
fen  . 

Einen  falfchlich  angeben  . 

Er  ift  fehr  kurz  angebun- 
den  . 

Er  ift  angefiibret  worden. 

Das  Ding  gebet  mich 
nichrs  an  . 

Der  Streich  ift  nicht 

angegangen . 

Das  Feuer  gebet  an  . 

Diefes  gebet  nicht  an  . 

Einen  zu  feiuer  Pflichr 

anbalten  . 

Sich  anbeifebig  machen  • 

Sich  einc  Sache  angclegen 
feyn  latteo  . 

'Was  kòrrmt  euch  an  ? 

Es  ift  mir  die  Luft  an - 
kommen  . 

Es  kommt  drauf  an  . 

Er  ift  iibel  ankommen . 

Mit  einem  Eidfchwure^ 

angeloben  . , 

Woraufift  diefe  Rode-» 

angefeben  ? 


La  controverfia  è finita  . 

Ha  avuto  il  rifiuto  . 

Creder  a proposito  . 

Gli  uccelli  imbeccano  i loro 
pulcini  . 

Quanti  anni  avete  ? 

Ho  treni  anni  . 

Far  le  fue  divozioni  . 

Faceva  fembiante  di  non  fa- 
perlo . 

Addattar  bene  una  c afa  . 


Dir  delle  villanie  ad  uno  • 

Efiere  all ’ ancora  . 

V ba  in  retaggio  . 

Darfi  impaccio  , ( travaglio  ) 
di  una  cofa  • 

Acca  far  e uno  a torto  . 

E'  troppo  impaziente  ( colle- 
rico • ) 

E’  fiato  infinocchiato  • . 

Quefia  cofa  non  ni  importa  • 

Il  colpo  non  riufeì  • < 

Il  fuoco  i appiccia  * 

Oiiefio  non  (ì  può  fare  . 
Efortar  uno  a far  il  fuo  do- 
vere . 

Promettere  . 

Interejfarji  in  una  cofa  • 

Cbe  grillo  vi  fatta  ? 

M'  è venuta  la  voglia  • 

Si  tratta  di  ciò  . 

E’  fiato  mal  ricevuto  . 
Obbligarfi  con  un  giuramento. 

! 

Cbe  mira  hanno  quefie  parole  ? 
IVlm  4 Er 
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Er  hat  ìhn  fur  cincn 
ehrlichcnMann  angefeben. 

, Diefes  ftichc  in  die  Au- 
gen  . 

Sie  konnen  einander 
nichts  anbaben  . 

Es  homwt  mir  febwer  an. 

Es  lift  lich  nicht  darzu 

an  . 

Er  wird  ùbel  anlauff  ». 

Mir  Enrfchuldigungcn.» 
angeftocben  koinmen  . 

Der  Fluls  ift  angelaufen  . 

, Der  Spi  egei  lduft  an  . 

Me  in  Magen  nimmt  diefe 
fpeife  nicht  an  < 

Eine  Feflung  anlegen  . 

Zank  anricbten  . 

Sich  eiuer  Sachc  nnmaffen. 

Einen  nach  der  Scire  an- 
febauen  . 

Es  ili  ein  angelegter  Han- 
dc  ! . 

Einem  fehr  anliegm  . 

Ich  fìeng  an  nachzufin- 
nen  , wie  ich  es  anfebi- 
cken  wollte  . 

Sich  einesDinges  annebmen. 

Dicfcs  ift  wohi  angefcbla- 
g en  . 

Einen  anmelden  . 

Ein  Sriick  Tuch  anfebnei - 

de»  . 

Der  Feind  rikhtan  . 

Dicfcs  Pferd  Jiebet  wohl 
aus  . 

Es  ift  ihm  angefcbnffen  . , 

Die  Glaubiger  anfitzen  . 

Einen  Zetrel  anfcblagen  . 

Einen  gewiffen  Tag  an- 
fetzen  . 


L'  ba  pre[b  per  un  oncjto 
uom»  . 

Quefto  da  nell'  occhio  . 

Uno  non  può  guadagnar  van- 
taggio fi opra  l'  altro  . 

10  ftento  . 

Non  c'  è apparenza  . 

Li  pifferi  male  . 

Saltar  in  campo  colle  fue. 
f-ufe  . 

11  fiume  ba  inondato  • 

Lo  fper  bio  s appanna  . 

A'  mio  ftomaro  non  di  guflo 
quefla  vivanda  . 

Fabbr  ctre  una  fortezza  . 
Metter  difeordte  . 

Appropriar fi  una  co  fa  . 
Guardar  uno  colla  coda  delP 
occhio  . 

E'  un  negozio  concertato  . 

Far  infiviza  appreffo  di  uno  . 
Cominciai  a perfare  > ebe  mo- 
do dovejfi  tenere  . 

Intrigar fi  in  una  cofa  . 

Quefto  è riufeito  bene  . 

Far  fapere  , ebe  una  per  fona 
è venuta  per  parlarci  . 
Scapezzar  una  pezza  di  pan- 
no . 

Il  nemico  j’  avvicina  . 

Quefio  cavallo  è vifiofo  . 

Gli  è naturale  . 

Accoccarla  ai  Creditori . 
Attaccar  un  avvifit  . 
Determinar  un  giorno  . 

Da* 
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Das  Thier  i tt  angefeboffen . 
Einen  Krieg  anfpinnen  . 
Dicfes  ili  mir  nicht  an- 
fiàndig  . 

Etwas  in Anfprucb nchmen. 
Eincs  anficbtig  werden  . 
Diefc  Narreupoilen  fteben 
mir  nicht  an  . 

Sich  antlellen  als  wenn  StC. 
Den  befeheidenen  Theil 

auszabltn  . 

Sich  wohl  zu  etwas  an- 
fitlltn  . 

Es  triff't  feine  Ehre  an  . 
Man  kann  diefe  'W'aare-. 

nicht  anvoerden  . 

Ein  Licht  mfiecken  . 
Dintc  anfiellen  . 

Mir  der  Zungc  anfiojfen  . 
Mei  land  ft'òfst  an  die-» 
Schweiz  . 

Einen  nenen  Brauch  auf- 
brtngen  . 

Sich  anftreicben  . 

Der  Knoten  gebet  auf . 
Einen  Bau  auffiibre n . 
lOic  Bluine  gebet  auf . 

Der  Samen  gebet  auf . 
DieFreundfchafr  aufgeben- 
Den  Geift  aufgeben  . 
Dicfes  ift  aufkommen  . 
lhr  werdet  ihn  wohl  auf- 
geraumt  ti  ode  n . 

Cleld  aufnebmen  . 

Eine  Sache  an  Nagel  ban- 
gen  . 

Die  Augen  aufscblagén  . 
Ein  Kriegsheer  aufreiben  . 
Ein  Gezelt  aufscblwen  , 
Den  Picht  aufsagen  . 

Die  Sei  de  ift  aufgefcblagen. 
Er  ift  aufgcfcbojfen  . 


A 

La  fiera  è ferita  . 

Dar  motivo  ad  una  guerra. 
Ciò  non  mi  conviene  . 

Far  preteritimi  ad  una  cofa  . 
Scoprir  ano  coila  vifta  . 
Quefte  frafeberie  non  mi  piac- 
ciono . 

Far  fembiar.te  di  ec. 

Pagar  la  rata  . 

Condurfi  bene  nel  cominciar 
una  cofa  . 

Ci  va  del  fino  onore  . 

Non  fi  può  efitare  queftxu 
mercatanzìa  . 

Accendere  una  candela  . 

Par  incbtofiro  . 

Parlar  blefo  , tartagliare. 
Milano  confina  con  gli  Sviz- 
zeri . 

Mettere  una  nuova  ufanza  . 
Li  fidar  fi . 

Il  nodo  fi  feiogiie  . 

Alzare  una  fabbrica  . 

Il  fiore  fi  apre  • 

Il  feme  nafee  . 

Rinunziare  all ’ amicizia  . 
Render  V anima  , morire  . 

Ciò  è venuto  in  ufo  . 

Lo  troverete  di  buon  umore  . 

Pigliar  dei  danari  in  prefitto . 
Dure  il  bando  ad  una  cofa. 

Levar  gli  Occhi . 

Disfare  un  e fretto  . > 

Tender  un  padiglione  • 
Rinwtziar  all'  appalto . 

La  feta  fi  ì incanta  . 

£"  crefciuto  molto  . 

Ma- 


\ 
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Macht  nichr,  dafs  ìch  mir 
meinen  Kopf  aufsetze . 

Gut  und  Blut  fiir  cincn 

aufsetze n • 

X)cr  Wein  fiòfft  auf . 

Die  Haut  Jprivgt  auf  . 

Der  Wurm  fteigt  ihm  auf. 

Dicfc  Speile  JlìifJt  mir  auf. 

Das  Wild  aufsucben  . 

Das  Wild  auftreiben  . 

Das  Maul  aufvterfen  . 

Sicn  fiir  cincn  Kònig  auf- 
voerfen  . 

Eincn  wider  den  andern 
aufwiegeln  • 

In  die  Augen  fallen  . 

Auge»  gewinnen  . 

In  Augenfcbein  nehmcn. 

ISach  dem  Augenmafs  . 

Der  Augenfcbein  bringt  cs 
mit  lich  . 

Es  ili  am  mit  uns  . 

Die  Mcife  ifi  aus  . 

In  ein  Gclachtcr  ambre- 
eben  < 

Es  ift  aufgebrocben  . 

Einem  eincn  guten  Ambut- 
zer  geben  . 

Er  hat  aufgedienet  . 

Ausfliicbte  fuchen  . 

Ein  Buch  auf  geben  lafTcn. 

Das  Feuer  gebet  am  . 

Es  falle  aus , wie  es  wolle. 

Du  wirft  das  ganze  Bad 
muiien  aufgieffn  . 

Eie  Kindcricbuhe  ablegen. 

Das  Wetrer  \ldret  Beh  aus. 

Es  bam  Feuer  bey  einem 
Bìickcr  aus  . 

Dicfcr  Handcl  ifl:  aus- 
kommen  . 


Non  fate  , che  mi  ofiisti  , 
m'  incaparbita  • 

Sacrificar  » beni  e la  vitti* 
per  uno  . 

Il  vino  bolle  . 

La  felle  fcbiar.tnfi . 

La  mojlarda  gli  f alta  al  nafo. 
Que/ia  vivanda  mi  folleva. * 
il  cuore  . 

Scovar  le  fiere  , 

Sbucar  le  fiere  . 

Far  grugno  . 

Dichiarar fi  Re  per  forza  . 

Inftigar  V un  contra  l' altre  • 

Dar  nell'  occhio  . 

Gemmare  . 

Prender  in  vifia  . 

A vifta  , a occhio  • 

Ciò  fi  vede  a occhio  • 

Siamo  perduti  . 

La  Meffa  è finita  . 

Sganafciar  delle  rifa  . 

Si  è feoperto  . 

Dare  un  cappellaccio  ad  uno  » 

Ha  finito  il  fuo  fèrvizio  . 
Cercar  rigiri  . 

Dar  alla  flampa  m libro  , 

Il  fuoco  fi  fpegne  . 

Di  qualunque  maniera  , che 
V affare  vada  . 

Il  tutto  fi  ver  fera  in  capo  a 
te  . 

La f dar  le  baje  . 

Il  tempo  li  rajferena  . 

S'  apprefe  il  fuoco  in  cafa  dì 
un  fornajo  • 

Qtteflo  negozio  fi  è feoperto . 

Eie 


Cap.  LV , Trafi  dilla  Lingua  Tcdefca  . 555 


AI  Ics  làujft  auf  eines  aus  . 

Se  ine  n Zurn  auslaffen. 

Das  Fafs  làulfc  aus. 

Das  iti  ausgemacbt  . 

Einen  ausmaeben  . 

X)ic  Pferde  aitsmàrgeln  . 

Ihr  werdet  mirs  nicht  aus - 
reden  . 

Eine  Botfchaft  nusrìcbten. 

■Wir  ricbten  nichts  aus  . 

Die  Baume  fcblagen  aus. 

Aus  dem  Sinn  fcblagen. 

Er  fcbldgt  ini  Gcfichte-» 
aus  . 

Nach  Wuntch  ausfcblagen. 

Er  ftebet  il  bel  aus  . 

Er  fiebet  aus  wic  fein  Va- 
ter  . 

Se  in  Herz  aujfcbiitten  . 

Eine  Tochter  ausjlatten  . 

Die  Sachcn  bekommen- 
cin  anders  Aujfeben  . 

Sich  aus  einer  Sachc  hc- 
raus  wickeln  . 

Ein  Dine;  ausfprettgen. 

Den  Auffprucb  einer  Sachc 
einem  vcrtiandigcn_ 
uberlaifen  . 

Er  hat  noch  Lohn  auffen - 
fiebtn  . 

Einen  auflragen  . 

Etwas  fiir  einen  atifuirken. 

Aus  der  Hand  wilchen  . 


Il  tutto  torna  in  una  . 

Sfogar  la  fua  colera  . 

La  botte  gocciola  . 

Queflo  è chiaro  , ( decifo.  ) 
Sgridar  uno  . 

Strapazzare  i cavalli  . 

Non  me  lo  farete  diferedere. 

Fare  un ’ ambafeiata  . 

Non  facciamo  nulla  . 

Gli  alberi  germogliano  . 
Sgombrar  la  mente  . 

Gli  vengono  de'  ceffi  nel  vifo. 

Riufcir  d’intera  foddis fazione. 
E ' sfigurato . 

E’  il  ritratto  vero  del  fuo 
padre  . 

Spettorarli  , palefare  il  cuore. 
Dotare  una  figlia  . 

Gli  ajfari  mutanji  di  af petto. 

Difintrigarfi  d'  un  negozio . 

Divolgar  stna  esfa  . 

Rimetter  una  co  fa  all'  arbi- 
trio• di  un  difereto  . 

Gli  fi  dee  ancor  la  paga  . 

Dir  mal  d'  uno  . 

Impetrar  qualche  ccfa  per  uno. 
Sguizzar  di  mano » 


Auf  die  lange  Bank  fchie- 
ben  . 

Etwas  auf  die  Babn  brin- 
ce" . 

Durch  dieB<T»fc  verkauffen. 

Er  ift  ein  lof'er  Balg  . 

Der  Himmel  ift  mie  tàn- 
dem Wolkcn  b e deck: . 


Differire  una  co  fa  . 

Mettere  una  cofa  fui  tappeto * 

\ 

Vendere  infieme,  ( fottofopra. ) 
E'  una  p.’lle  . 

lidie  fi  è cbiufo  di  nuvole 
ofeure . Ich 
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Ich  werde  mich  dcr  Gc- 
lcgcnheit  bedicnen  . 

Es  ìli  mir  bang  . 

Einch  Befindung  der  Sa- 
chcn  . 

In  don  Bonn  thun  . 

Eincn  zu  eincm  Amt  be- 
fòrdern  . 

Eincm  Befehl  nachkom- 
incn  . 

Sich  ci’.ics  Dinges  begeben. 

Sich  an  ciuen  Ort  bege- 
ben . 

Es  begiebt  fich  . 

Sich  in  Gefahr  begeben. 

DielcrZnfall  ift  mirlclbft 
begtgnet . 

Eincm  mit  Wortcn  iibel 

begeznen  . 

Einc  Thorhcit  begeben  . 

Sich  iibel  miteinander  be- 
gtben  . 

Ei  n Fefl  begeben  . 

Eincn  um  ctvvas  btgrtiffen. 

Mit  Schulden  behajftet  . 

Sic  haben  das  Feld  bebal- 
ten  . 

Etvvas  beberzigen  • 

Sich  mit wenigcm btbelfen. 

Ich  svili  es  fiir  btkannt 
annehmen  . 

Einem  ein  Bein  fìellen. 

Sich  zu  einem  Glauben 
btkennen  • 

Kinder  bekommen . 

"Wohl  btknmme  es  ihncn< 

Sich  felbft  bekdftigen  • 

Er  hat  mich  belogen  . 

Mit  Strafe  belegen  . 

Sich  cincs  Orts  bem'àcbti - 
gen  . 

Etwas  bemdnteln  . 


Mi  prevaierò  della  congiun- 
tura . 

Ho  paura  . 

Secondo  le  circofi anze  dell' af- 
fare . 

Scomunicare  . 

Promovere  uno  a qualche  ca- 
rica . 

Efguire  un  comando. 

Lafriar  una  co  fa  . 

Portar  fi  tn  un  luogo  . 

Succede  . 

EJporJi  a perìcolo  . 

Qmfto  accidente  occorfe  (Lj 
me  fi* fio  . 

Strapazzar  uno  di  parole  . 

Fare  una  pazzia  . 

Accordarfi  male  . 

Celebrare  una  frfia  . 
Domandare  ad  uno  una  cofa  . 
Pieno  di  debiti  . 

Refiarono  Padroni  del  campo  • 

Riflettere  fovra  una  cofa  . 

P a far  fila  con  poco  . 

Lo  terrò  per  ben  fatto  . 

Dare  il  gambetto  ad  uno. 
Profetare  una  religione  . 

Far  figliuoli  . 

Buon  prò  faccia  a V.  S. 

Far  le  fpefe  da  per  fe  . 

M'  ha  detto  delle  bugie  . 

Dar  il  cafligo  . 

Impadronirfi  d'  un  luogo  . 

Colorire  una  cofa  • 

Eincm 
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Eincm  die  irrige  Meinung  Difingannar  uno  . 
benebmen  . 


Diels  benimmt  der  Sache_. 
nichts  . 

Er  hat  fich  bequemet  . 

Sich  ùbcr  erwas  mit  ei- 
U e m bereden. 

Sich  ia  Bereitfcbaft  balten. 

Es  ilunden  inir  die  Harc 
zu  Berge  . 

Berg  auf  Ueigea  . 

Goldene  Berge  verfpre- 
chen  . 

Hinter  dem  Berge  halten. 

Ueber  Berg  und  Thal  . 

Er  dachte  , er  ware  iibern 
Berg  . 

Bertcbt  einnchmen  . 

Ich  kann  es  aliein  nicht 
beftreiten  . 

Eincn  beriicken  . 

Seinera  Berujf  nachgehen. 

Ich  beruffe  tnich  auf  euch. 

tWir  woJIen  es  hiebey  be- 
ruben  lafsen  . 

Etwas  befcbeimgen  . 

Wohl  , oder  iibel  befcbaf- 
fene  W'aaren  . 

Einem  Befcbeid  thun  . 

Ich  will  mich  daruber 
befcblafen  . 

Die  Fliegen  befcbmeifen. _ 
alles  . 

Seine  Urfachen  befcbonen  . 

Er  muls  alien  Quark  be- 
fbnspern . 

In  diefen  befcbuierlicben _ 
Lau/Tten  . 

Den  Tifch  mie  Speifeiu. 

bef,tzen  . 

Einen  Teich  mit  Fifchen 
beftzen  . 


Quejlo  non  pregiudica  all'  af- 
fare . 

Condtfcefe  . 

Conferir  qualche  cofa  con  uno. 

Tener fi  pronto  . 

Mi  fentii  arricciare  i capelli. 

Andare  all'  erta . 

Prometter  mari  e monti  . 

Dìffimulare  ; temporeggiare  . 
Per  i munti  ed  i piani  . 

Si  credeva  , effir  a cavallo  . 

Prender  informazióne  . 

Io  per  me  foto  non  fon  badan- 
te . 

Infinocchiar  uno  . 

Seguir  la  fua  vocazione  . 

Mi  riferifeo  a voi . 

Tanto  bafii . 

Verificar  una  cofa  . 
Mercatanzie  bene  o mal  con- 
dizionate . 

Far  ragione  ad  uno  . 

Ne  farò  il  conto  col  capez- 
zale . 

Le  mofebe  fporcano  ogni  cofa. 

Colorar  le  fue  ragioni  . 

Dà  del  nafo  in  ogni  cofa  . 

In  quefii  tempi  fcabrofi . 

Imbandir  la  tavola  di  vivan- 
de . 

Popolar  un  vivajo  di  pefei . 

Es 
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Es  wird  bejfer  mit  dcm 
Krankcn  . 

Die  Gailen  mit  Mann- 

fchaft  befetzen  , 

Star  und  llciiF  beficbtigen . 
Er.hat  nicht  vici  zum 

bcflen  . 

Es  hat  kcinen  Be flauti  . 
Bin  Haus  in  Bejiand  nch- 
mcn  . 

Zur  Erdc  befiatten  . 

Eincn  mit  Gcld  befiecben. 
Sehlecht  beHeb.n  . 

Eincn  Acker  bufiellen . 

Die  Briefe  befttlUn  . 

Sein  Haus  b, felle»  . 

Er  kann  es  nicht  btftreiten. 
IVI  it  Stiicken  Lfireicben  . 

Al  Ics  betragt  fìch  auf  hun- 
dert  Guldcn  . 

An  Bette  Iflab  gerathen  . 
Eiaen  an  Betttl/lab  brin- 
do . 

Sich  um  etv^as  bevoerben  . 
Einem  grollcn  Unhcil 
bevorkommen  . 

Bey  Strafc  . 

Es  Einem  bevortbun  . 

Bey  gutem  Verftande  feyn. 
Hierbcy  wollen  wir  cs  be - 
'Mende»  1 alien  . 

Einem  Giffr  beybrmgen . 
Es  will  mir  itzo  nicht 
bey  falle»  . 

Btyfall  geben  . 

Beylager  halteu  . 

Es  werden  beylauffig  achc 
Tage  feyn  . 

Einem  dea  Ruhm  der 
JKlugheit  beylegea  . 


L'  ammalato  comincia  a flar 
rneg  lio  . 

Schierar  la  foldatefca  n elle 
firade  . 

Frjfar  gli  occhi  in  qualche  cofa. 
Non  è troppo  ricco. 

\ 

Quefio  non  fuJJìfte  . 

Prender  cafa  a pigione  . 

Sepellire . 

Corromper  uno  c on  danari . 
Portarfi  male  ; ejjer  mal  fon- 
date . 

Lav  orar  un  campo  . 

Ricapitar  le  lettere  • 

Dijporre  la  fua  cafa  . 

Non  è /ufficiente  a dò  . 
Batter  col  cannone  . 

Ogni  cofa  monta  a cento  Fio- 
rini . 

Ridurfi  mendico  . 

Ridurre  un  mendico  . 

Pretender  qualche  cofa  . 
Ovviar  a qualche  grande  *V 
conveniente  . 

Sotto  pena  • 

Superare  uno  . 

Avere  i fuoi  fentimenti  . 

Non  paffieremo  oltre  . 

Avvelenare  uno  . 

Adeffio  non  mi  fovviene  . 

Acconfcntire  . 

Celebrar  le  nozze  i gran  Si- 
gnori . 

Saranno  otto  giorni  a un  di 
preffio  . 

Lodare  qualcheduno  della  fu « 
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Einen  Zank  beylegen  . 

Eine  Leiche  beyfetzen  . 

Nicht  bey  fich  lclbft  feyn. 

Bey  fi  and  Iciften  . 

Ei  nen  guten  Morgen  hi  eteri. 

Si  eh  auf  etwas  bezieben  . 

DieferSpiegel  bildet  wohl. 

Nicht  auf  eincr  Redc  blei- 
ben  . 

Das  Blatt  hat  fich  gewen- 
det  . 

Meines  Bleibens  ifl  hier 
nicht  mehr  . 

Das  laft  ich  wohl  bleiben. 

.Einen  Bltck  fchie/Ten  laf- 
fen  . 

Er  d arf  fich  nicht  blicken 
lalTen. 

Sich  blofis  geben  . 

Es  ifl  ein  erfchreckliches 
Blutbad  gewcfcn  . 

Den  Bock  zum  Gartner 
fetzen  . 

Alles  in  Brand  ftccken. 

Der  kalte  Brand  ifl  dazu 
gcfchlagen  . 

Braun  und  blau  fchlagen  .. 

Die  Winde  braufen  . 

Wenn  ich  es  fche.fo  brìcbt 
mir  mein  Herz 

Sich  breit  machen  . 

Ich  kann  nichts  aus  ihm 
bringen  . 

Un  ter  die  Leute  bringen. 

Ums  Leben  bringen  . 

Einen  um  das  feinige»# 
bringen  . 

S'Ch  briijlen  . 

Brod  in  Wein  brocken  . 


Aggiufiare  una  lite. 
Deportare  un  corpo  morto  . 
EJfer  fuori  di  fe  . 

Soccorrere  . 

Dare  il  buon  giorno  . 
Rapportar fi  a qualche  cofa  . 
Quejlo  fpeccbio  rappresentai 
al  naturale  . 

V urtar  nelle  rifipofie  . 

Le  cofie  fon  mutate  ^ 

Qui  non  c'  è più  terreno  per 
me  . 

Quefio  non  farò  mai  . 

Gettar  uno  Sguardo  . 

Non  ardifee  comparire  . 

Scuoprirfi . 

Si  fece  una  flrage  orrenda  . 

Dar  la  lattuga  in  guardia * 
ai  paperi  . 

Metter  ogni  cofa  a fuoco 
fiamma  . 

Il  male  è inciprignito  . 

Ammaccare  , far  illividirei 
con  per  coffe  . 

I venti  ftridono  . 

Mi  fi  feoppia  il  cuore  a ve- 
derlo . 

Bravare  . 

Non  pojfo  cavar  niente  da  luì. 

Divolgare  . 

Ammazzare  . 

Far  perder  ad  uno  il  fitto  . 

Gonfiar  fi  d'  orgoglio. 
Inzuppar  il  pane  nel  vino  . 

Eine 


\ 
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Bine  Brushe  fchlagcn  . 

Er  hat  in  die  Biicbfe  bla- 
fen  rniiTen  . 

Scine  Luit  biiflen  . 

Er  hat  cs  bunt  gemacht. 


Far  i in  ponte  . 

Ha  dovuto  pagare  tuia  gran 
pena  pecuniaria  . 

Appagar  i [noi  defiderj  . 

Ha  menata  una  vita  frana  , 
e libertina  . 


D 


Ich  will  dran  feyn.dafs  & c. 

Sie  haben  das  Feuer  gt~ 
dàmpft'  . 

Es  ift  mir  dvran  gelegen  . 

Jch  wcifsihm  dellen  kei- 
nen  Dank  . 

Er  gibt  mchrs  drauf. 

Unrer  ciner  Decke  liegen. 

Sich  durken  und  l'chmiegcn 
miilfcn  . 

Er  kehret  fich  nichts 

daran  , 

Lcib  und  Lcbcn  dran  fet- 
?.en  . 

Er  hat  es  durcbatis  haben 
wollen  . 

Das  Papier  fcblagt  dureb. 

Er  glene;  dureb  , und  licl's 
allcs  im  Stich. 

Ein  durebtriebener  Kopf, 

iGait,)  (Vogel.) 


Die  Ebr  abfchneiden. 

Er  kòmmt  ebeti  rechr . 
Nachdem  cs  ihm  emfàllt. 
Er  hat  es  ikra  eingekun - 
den  . 

Er  ili  eìtleinfaltiger  Tropf, 
Es  will  mir  uicht  ein- 

geben  . 

Das  Tuch  gebet  ein  . 
Einen  Eingr-.ff  thun  . 

Sich  ewgezogto  haiten . 


Procurerò  , ebe  ec. 

Hanno  Cpento  il  fuoco  . 

JVP  impo  ta  . 

Non  gliene  fo  grado  . 

Non  fe  ne  cura  . 

Eflèr  d'  intelligenza  con  uno . 
Dovere • aver  pazienza  • 

Se  ne  burla . 

Efporre  la  fua  vita  . 

Lo  vuole  astutamente  • 

La  carta  fuga  . 

Ei  partì  con  un  cedo  bonit • 

Un  furbaceio  . 

E 

Ditrarre  f onore  . 

Viene  giiifto  a tempo  . 
Secondo  la  fua  fantasìa  . 
Glitl'  ba  inculcato  . 

E'  un  uomo-  feempio  . 

Non  lo  pojfo  comprendere  . 

Il  panno  fi  ritira  . * 
UJuipare  . 

Contener  fi  nei  debiti  termini 
di  onefib,  Ehre 
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Ehre  eìnlegen . 

Eine  Nonne  einkleiden  . 
Eincn  ganfc  einnebmen . 

Der  Fufs  ift  mir  eingefcbla- 
f en  . 

Er  hat  diefcs  nicht  eia- 
gegangen  . 

Er  bildet  fich  was  rechts 

ein  . 

Ein  Einfeben  haben  . 

Einem  einen  Muth  eìn- 
fprecben  . 

Scine  Giirer  fini  eingezo- 
gen  wordcn  . 
S]ch-einJieUen  . 

Dies  Gut  tragt  jiihrlich 
drey  raufend  Thaler  ehi. 
Den  offent lichen  Einzag 
batteri  • 

Eincn  in  Band  und  Eifen 

fcblageh  . \ 

Einen  ins  Elend  fchicken. 
Einen  freuadiich  empfan- 
gen . 

XDic/c  Reden  greìfen  mich 

erttpfirfdhcb  an  . * ’ ’ . 

Es  gebec  om  ihm  55i 
Ende  . i ‘ 

Am  Ende  wird  fichi1  fccl- 
Sen  . 

Endlicb  wird  nichrs  draus 
wcrden  . 

Sich  einer  Gcfclllchafc 

entàufern  . 

Sich  nichr  entfarben  . 

Der  Dienfte  entlajfen  . 

Es  entfuhr  ihm  ein  Wort 
wider  feinen  Willen. 
Es  ift  mir  entfallen  . 

Es  entfiel  ihm  der  Murh  . 
I eh  kann  cuce  nicht  m- 
ratben  . 


Acqui ftar  onore  . 

Vtjlir  una  monaca  . 

Guadagnar  uno  . 

Il  piede  mi  è intormentito  , 
intorpidito  . 

Non  ba  acconfentito  a ciò  . 

Egli  s'immagina  d'effer  qual- 
che gran  co  fa  • 

Rimediar * . 

Rincuorar  uno  . 

I fuoi  beni  fono  flati  confida- 
ti . 

Compir  ire  . 

Quella  villa  rende  tre  milla 
fetidi  l'  anno  . 

Far  I entrata  pubblica  . 

Metter  uno  nei  ferri . 

Mandar  uno  in  eflglio  » 
Accoglier  uno  cortefemente . 

Quefle  parole  mi  pungono  fui 
vivo  . 

.Tira  alla  fine . v 

Alla  fine  del  giuoco  fi  vede 
chi  guadagna  . 

Alla  fine  non  ne  fari  nulla  . 

Sottrarfi  da  qualche  compa- 
gnia . 

Non  aver  vergogna  . 

Dar  congedo  ad  uno  • 

Si  lafciò  ufeir  di  bocca  una 
parola  contro  a fua  voglia » 
V bo  dimenticato  . 

Si  perdette  d'  animo  . 

Non  pofio  Jlar  fenza  voi . 

Nn  Sich 
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Sich  widcr  einen  entriifien . 
Eincn  zum  Erben  einfetzen. 
lo  Goti  entfcblafen  . 

Sich  einer  Sache  entfcbla- 
gen  * r 

Daraus  entflebet  grols  Aer- 
gernifs  . 

Ich  kann  detfcn  nicht 
entiibrigt  -feyn  • 

Er  ift  fchoH  entnoacbfen. 
Entzwy  i'pringen  . 

Die  Augen  zur  Erde  fcbla- 
g en  . 

Es  ift  leicht  za  eracbtm  . 
Diefcr  Flufs  ergeufst  fich 
ins  Meer  . 

Ein  erbdrtetes  GewiflTen  . 
Sich  Raths  erbolen  . 1 

Dcs  Eidcs  erlaffen  . 

Die  Kinder  > fo  cs  erleben 
wcrdeh  . 

Dcr  Feind  ift  etlègt  . 

Eine  Sache  mie  al  lem  Ernfl 

* angreiffen . 

Eine  Streitigkeit  ervrttrn. 
Sich  mit  gutera  Wein- 

erquicken  . < 

Er  hat  noch  nicht  dreyf- 
fig  Jahr-  erreiebt . 

Scinen  Zvycck  er reicbeti 
Ich  kann  diefe  Unkoften 

* nicht  trfcbxvmgcn  . ?» 

Die  Unkoften  erfetzeir . 
Ich  erdaune  dariiber  . ». 
So  weir  iich  mein  gerin- 

ger  Verftand  trftrecken 
wird  . 

Auf  fich  erfitzen  laften. 
Es  wird  viel  Bófes  daraus 
erwacbfen  . 

Diefc  Speife  eroiche  t 
, Durft  . 


Scaldar/!  contro  ad  imo  . 
Dichiarar  uno  erede  . 

Render  i'  anima  a Dio  . 
Allontanar  fi  da  qttalcbo  cofj. 

Da  ciò  Jegtte  grande  /condolo • 

Non  poffo  pafiarmela  fenza 
quejìo  . 

E' già  divenute  troppo  grande. 
Crepar  in  pezzi . 

Abbacar  gli  occhi  . 

J • *"  » • • 

E’  facile  a giudicare  • 

Qiiefto  fiume  fi  sbocco  in  m«t. 
fi  ' . . ‘ ' 

Una  confidenza  incallita . 
Configliarfi  . 

Difip  enfiar  e a far  il  giura- 
mento  . - ' < f 1 

I figliuoli  che  fiopr aviver an~ 

.no  ■ ■ 

II  nemico  è [confìtto  . . 

Applicar fi  con  tutto  il  calore 

ad  una  . cefo  * 

Sciogliere  unaquifiione . 

Sto  fiorar  fi  con  buon  vino  . 

Nat  ba  ancora  treni’  anni . 

Ottener  il.  fw  intento  . 

Io  non  fono  da  far  quefi.'U 
;;  fipefa  .r  -i  ‘ ■•■■■■• 

Rimborfar  le  fpefà  • 
lo  tra  fecola  . 

Secondo  la  portata  del  mo 
poco  intendimento  • 

Non  ifeufarfi  punto  . 

Ne  nafeeranno  molti  inconvf 
nienti  • 

Due  do  cibo  cagiona  Jet  e . 

Sich 
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Sich  auf  eines  Bittcn_.  Piegar/t  a priegbi  altrui, 
eriveicbe n laften  . 

Sich  evwifcben  laffen  . Lafciarji  cogliere  . 

Sich  unhòiiich  gegen  ei-  Ufar  mal  termine  con  uno. 
ncn  erzeigen  . , > 

£>as  Ey  will  kliigcr  fcyn  I paperi  vogliono  menar  /e_, 
als  die  Henne  . acche  a bere  . 

F 


In  die  Holle  fabren  . 

In  die  Redo  ( ins  Wort  ) 

fallen  . 

In  Ohnmacht  fallen  . 

Ein  Haus  in  Dach  und 
Facb  erhalten  . 

Einem  zu  Fufl.e  fallen  . 

Es  fàllt  mir  fchwer  . 

Ein  IJriheil  fallen  . 
Eincn  Fang  gebep  . 

Das  Feuer  f àngt  gleich  an 
diirren  Sachcn  . 

Feuer  anfchiiren  , anfte- 
cken  , anmachen  . 

Ein  Farblein  anftreichen  . 
Das  Fafs  ift  auf  der  Neige. 
Die  Hoffnung  hat  feblge- 
fcblagen  . 

Etwas  zum  Fenfler  hinaus- 
werffen  . 

Feyer  babend  machen  . 
Fleifs  anwcnden . 

Er  macht  aus  einem  Tlob 
cinen  Elephanten  . 

Er  folgt  feinetft  Starrkopf. 
Er  ift  eia  karger  Filz. 
Einem  eincn  Filz  geben. 
Furcbt  einjagcn  . 

Ich  froge  wenig  nach  ihm. 
Packt  euch  fort . 

Frey  heraus  reden  . 

Frìfcb  und  gefund  . 


Andar  all'  inferno . 
Interrompere  il  difeorfo  . 

Svenire .. 

Mantener  una  cafa  in  buono 
flato . 

Gettar  fi  a piedi  d'  alcuno  . 

Mi  riefee  diffìcile  . 

Decidere  . 

Dar  una  ferita  . 

Il  fuoco  j’  appiglia  fubito  alle 
cofe  feccbe  • 

Far  fuoco  . 

Dar  colore. 

La  botte  è quafi  vuota . 

La  fperanza  andò  vuota  . ri 

i-d  -i  *. 

Gettar  qualche  eofa  dalla  fi- 
neftra  . 

Cefjare  dalle  opere  manuali . 
Ufar  diligenza  . 

D'una  fpina  ne  fa  una  lancia. 

Egli  è oftinato . 

Egli  è uno  fpilorcio  . 

Dar  un  cappellaccio  ad  uno . 
Intimorire  . 

Mi  curo  poco  di  lui  . 
Levatevi  d' innanzi . 

Dirla  netta  , e fb bietta  . 
Sano  , e falvo  . 


Nn  % 
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Es  fchwebct  mìr  noch  in 
fri fcbem  Andenkcn  . 

Din  die  Frucbt  kommen  . 

Diefer  Handcl  ift  frucbtlos 
ab£es;angcn  . 

Man  kann  nicht  drauf 
fuffen  . 

Allerliand  Gcdankcn  fifa 
reti  . 

Etwas  wieder  zu  Gcmii- 
the  fiibren  . 

Die  Feder  fiibren  . 

Das  Worr  fiibren  . 

Etwas  im  Schildc  fiibren. 

j tir  Hurcjer  fterben  . 

Von  Fufi  auf . 

Ferfengtld  geben  . 

Ei nen  Fu  fs  fall  thun  . 

In  cincs  Fufsftapfen  treten  . 


Einen  Gang  im  fechtcn-. 

tbdn.' 

Er  ift  ein  Galgenflrick  . 

Er  har  ihm  felbft  die-. 

Rufhfc  gebund  n . ” '■* 

Auf  die  Gedanken  kemmen. 
"Dieiès  ift  gang  tinti  'feebe  . 
Ins  Gcf augni  fs  werfen  . 
Sich  2um  Abichicd  grfafst 
macheti  . 

Sich  zur Gegenwebr  ftellen. 
Alfo  wirds  hier  gebalten. 
Das  gebet  mich  nichrs  an. 
Ach  f wie  wirds  uns  g-ben. 
Er  gebet  ins  vierzigfte^ 
Jahr  . 

Es  gèben  drey  Maafs  in-. 

diefe  Flafche  . 

Ins  Gelag  hinein  reden  . 


Ne  bo  tuttavia  frefea  la  me- 
moria . 

Sconciar/i  la  donna  ; far  una 
difperf 1 . 

Qutfto  negozio  è andato  itL — 
fumo  . 

Non  fi  puh  fidar  di  ciò  . 

Nudrir  diverfi  penfieri  nrl 
petto  . 

Rivocar  una  cofa  alla  mente . 

Maneggiar  la  penna  . 

Portar  la  parola  . 

Portar  qualche  cofa  per  arma ; 

ruminar  qualche  progetto  . 
Morir  di  fame  . 

Da  capo  a piè  . 

Scappare  • 

Gettar  fi  ai  piedi  d'  uno. 
Seguir  le  orme  d'  alcuno . 

Far  un  affalto  nella  feberma. 

E'  un  bricconi'. 

Egh  fu  fabbro  delle  f im- 
proprie feiagure  . 

Entrar  in  f enfierò  . 

Qtiefló  ba  corfo  . 

G etter  in  prigione  . 
Accignerfi  alla  partenza  . 

Metterfi  in  difefa  . • 

Così  s'  ufa  qui  . 

Qui-flo  non  tocca  a me  . 

Cime  ! che  far  a di  noi  . 

Ha  cominciato  il  quarantefimo 
anno  . 

fbuefto  fiafeo  cape  tra  piate. 
Parlare  inconfideratamente  , 

Zu 
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Zu  einer  hohen  Wiirde 
gelangen  . 

Er  hat  al  Ics  zu  Geld  ge- 
tnacht  . 

Seincr  Gelegenbeit  pflcgcn. 

Ichwill  incili c Gelegenbeit 
fchon  erfchcn  . 

Sich  mit  cincm  gemeinma - 
cbm  . 

Eiocs  Kindcs  genefen  . 

Diefcr  Verlutt  har  ihn 
genotbiget  , lìch  fortzu- 
inachen . 

Er  lafsr  fiinf  gerade  feyn. 

Eincm  in  die  H'dnde  ge- 
ratben  . 

In  eine  Thorheir  gerctben. 

Ucbci  geratben  . 

Die  Gerechrigkeit  gìeng 
vor  diefem  glcich  durch 

Von  geringem  Hcrkommen.- 

Er  har  kcin  Gefcbick  . 

Ins  Gefcbick  bringen  . 

Er  hat  lìch  zu  dem  Kai- 
fcr  gefcblagen  . 

Auf  die  Gallee  gefcbmiedet. 

Er  ift  bey  ihra  zu  Gafie 
gewefen  . 

Der  Kcrl  ift  gefcboffen  . 

Es  gebet  der  Rutf  . 

Ins  Gefcbrey  kommen  . 

Gefellfcbaft  lciften  . 

Einem  ctwas  ins  G fichi 
fagen  . 

Ein  faures  Geficbt  machcn. 

Ans  dem  Gejìcbt  verlicren. 

"Wohl  gegen  einen  gefinnet 
ieyn . 

Er  ift  diefer  Sachc  nicht 

g wr.cbfen  . 

Sich  aetratien  , ctwas  zu 
thun  . 


Spuntar  una  dignità  . 

Ha  venduto  tutto  . 

Aver  le  fue  comodità  • 
•Affetterò  la  palla  al  balzo  . 

Zi-ddomefiicarfi  con  uno  • 

Partorire  . 

Qtttjla  perdita  l'ba  impegna- 
to a ritirarfi  . 

Non  fi  piglia  impicci  . 
Capitar  nelle  mani  ad  uno . 

Incappar  in  qualche  [ciocche zza 
Far  cattiva  riufcita  . 

Si  face  a altre  volte  e fatta— 

gitifiizia  . 

Di  baffi  condizione  . 

Non  ba  de  finezza  • 

Affeftar  una  coft . 

Ha  prefo  il  partito  dell'  Im- 
pera dorè  . 

Condannato  alle  galeri  . 

Ha  d> finato  ( cenato  ) in  cafa 

fna  . 

Cofttti  ba  un  ramo  di  pazzia . 
Corre  la  voce  . 

Venir  nelle  bocche  del  popolo. 
Far  compagnia  . 

Dir  qualche  cofa  fui  volto  di 
tino  . 

Far  cattiva  ciera  . 

Perder  di  vi  (la  . 

EJfer  ben  affezionato  vtrfo  al- 
enino . 

Non  è capace  a ciò . 


Bafiar  V animo  di  fare  qual- 
che cofa  . 

Nn  •»  7iti 
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Zu  Gevattern  bittea  . 

Eia  A aie  zu  geuoarten  ha- 
ben  . 

Eioeo  feiacr  Bitte  geweb- 
ren  . , 

A us  dcr  Gewobnbeit  komp 
meo  . > j 

Seioeo  Gifft  auslartcn*.  A 

Eiuer  unlcrs  g leiebens  . 

Za  alleai  Gliick  . 

Um  Guada  bittea  . 

Bey  eioetn  io  Guade»  lìchen. 

DcnGottesdienfi  verrichten. 

Man  kaau  es  mit  Handen 

greiffen  • 

Er  ilt  eio  Grilletif anger . 

Vou  Grund  der  Sede  1 ic— 
ben  . 

Si  eh  zu  gut  bahen  , etwas 
zu  thun  . 

Fiir  eincn  gut  werden— 

( fleben  . ) 

Einen  oach  Gutacbten  Cra- 
fen . 


Pregare  ad  effer  compare  . 
Aver  1'  afpettativa  di  qual» 
che  carica  . ■ 

Porger  gli  orecchi  a'  priegbi 
altrui  . 

EJjer  disvezzato  . 

Appagar  il  fuo  mal  animo  . 

Un  noftro  pari  . 

Per  mia  buona  ventura  . 
Chieder  grazia  . 

Goder  la  buona  grazia  di  tino. 
Celebrar  l'  Uffizio  . 

Fino  i ciechi  pofflno  vederlo  . 

E ’ un  uomo  fantajlico  . 

Amare  fvifeeratamente  • 

Aver  a febifo  di  far  qualche 
cofa  . 

Entrar  mallevadore  per  uno. 
Gafiigar  uno  arbitrariamente . 
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Einen  Groll  baben  . 

Lieber  baben  uiàìlen  . 

Aus  demHaven  auslaufFcn. 
Dea  Hals  umdrchen  . 

Ueber  Hals  und  iiber  Kopf. 
Viel  von  lì  eh  felbft  balten. 
Das  Maul  balten  . 

Etne  Rcdc  balten  . 

Er  frifsr  wie  eia  Hamfier. 
Ha£>«iinKorbe  lèyn  wollen. 

Er  lebet  aus  der  Hani  ins 
Maul. 

Ein  Mirtei  an  die  Hani 
geben  . 

Mit  cigcner  Hand  fchrei- 
ben  . 

/ 


Nudrir  aflio . 

Amar  meglio  . 

Ufcir  dal  porto  . 

Tirar  il  collo  . 

A rompicollo  . 

Aver  grand'opinione  di  fe  fteffo. 
Tacere  . 

Far  un'  orazione  . 

Egli  mangia  da  due  bande. 
Voler  fovrajlar  a tutti  . 
Tanto  ne  mangia  , quanto  gua- 
dagna . 

Suggerire  qualche  mezzo . 
Scrivere  di  proprio  pugno  . 
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Hdndel  mie  einem  haben. 

Hdndel  anfangen  . 

Handelfcbaft  treiben  . 

Eine  neue  Handlung  aufri- 
chrcn. 

Den  Handgrìjf  verlieren  . _ 

Dcn  Handfcblag  geben  . 

Die  Handlung  licgt  dar n le- 
der . 

Das  Hand-uerk  gehet  nicht 
mehr . 

Hans  cline  Sorge n . 

Jn  Harnifcb  jagen  . 

Al  les  Haarklein  iiberlegcn. 

Ein  barite  Lebcnhabeu. 


Aver  briga  ton  uno  • 
Attaccar  lite. 

Far  commercio  . 

Formar  una  nuova  ragione  di 
negozio  . 

Perder  la  pratica  di  gualche 
co  fa  . 

Forcar  la  mano  in  fegno  della 
confermazione  d' un  conttrato. 
Il  commercio  è abbajfo  . 

Il  me  fiero  è in  mal'  ora  • 

Un  uomo  fpenfìerato  . 

Far  andar  uno  in  collera  . 
Confederar  ogni  cofa  a minuto. 
Far  una  vita  faticofa  ; pe- 


Es  wird  bart  halren  . 

Sein  Garten  ift  hart  an 
dem  meinigen  . 

Von  Hans  und  Hof  verjà- 
gen  . 

Es  ftehet  bdfslicb  . 

Aus  dcr  Haut  fahren  . 

Die  Haut  dran  flrccken. 

Erift  eine  fehr  gurc  Haut. 

Ein  Schalk  in  der  Haut  . 

Eincn  aus  dem  Sancì  he - 
ben  . 

Einem  befftig  zuftrzcn  . 

Hicht  fo  befftig  drùber  hcr. 

Einen  Wald  begen  . 

Heilig  fprcchcn  . 

Heillofe  Thaten  begehen  . 

Die  ganze  Erbfchaft  wird 
ihm  bei mf alien  . 

Einen  btimfuchen  . 

Wie  dcr  Tag  aui  beiffefien 
war  . 

^ie  beijfet  diefes  auf  de- 
uefeh  ? 


nare  . 

Si  fientera  . 

Il  fio  giardino  è contiguo  al 
mio  . 

Cacciar  uno  da'  fuoi  beni  . 

Fa  brutto  vedere  . 

Montare-  la  flizza  ; non  capere 
nella  pelle  . 

Sbracciar fi . 

Fgli  è buono  come  il  pane  . 

Un  arcifurbo . 

Scavalcar  uno  . 

Sollecitar  uno  . 

Non  tanta  furia  . 

Far  crefcere  un  bofeo  . 

Canonizzare  . 

Far  riha  Iderie  . 

Tutta  l'  erediti  ricader d in 
lui . 

Vifitar  uno  . 

Sul  fìtto  meriggio  . 

Come  fi  chiama  (juefio  in  Te - 
defeco  ì Nn  4 Mit 
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Mitzu  eincm  Schclmfliick 

belfen  . 

Er  wctfs  dcr  Sache  fchon 

lu  belfen  . 

Eincm  aus  dcm  Traum_. 

belfen  . 

Der  belle  Hauffcn  . 

Mie  dcr  Sprache  nicht 
berausu-ollen  . 

Die  Rechnung  k'ómmt 
nicht  ber  aus  . 

Sich  allzuweit  btrauslaffen. 
Gcld  von  eincm  baauspref- 
fen  . 

Wann  die  Sonnc  bervor- 
briebt  . 

Ich  weifs  , wie  ihm  ums 
Herz  ift  . 

Wie  kònnt  ihrs  iibers 
Herz  bringcn  ? 

Ich  habe  das  Herz  . 
Einem  ctwas  ira  Kopf  be- 
rumgtben  . 

Sich  ira  Schlamn  dcr  Sùa- 

deu  beruwwelzen  . 

Unrer  freyem  Himmel . 
Der  Tap  ifl  btn  . 

Wir  find  bin  . 

Arbciten  fich  binzubringen  . 
Scham  und  Ehrbarkcit 

bindanfetzen  . 

Von  binntn  fcheiden  . 

Das  kann  bingeben. 

Dcr  Prcifs  gehet  wohl  bin. 
Hinter  crwas  komraen  . 

Ich  habe  es  ihm  binter- 
bracbt  . 

Aufs  bdchfte  kommen  feya. 
Hopfen  und  Malz  vcrliercn. 
Sich  urti  Hiilfe  bewerben. 


Contribuire  a qualche  fede— 
raggine  . 

Sa  falvar  la  capra  , e i ca- 
voli . 

Dijìngannar  uno  . 

/ 

Il  groffo  della  Truppa  • 
Parlar  fra  i denti  ; non  voler 
f piegar/t 

Il  conto  non  è giuflo  . 

Avanzar  troppo  . 

Cavar  per  forza  danari  da 
uno  . 

£)tiando  fpuntano  i raggi  del 
Sole  . 

10  fo  il  fuo  interno  . 

Come  può  pjffrir  ciò  il  ve {Irò 
cuore  ? 

Mi  bajla  il  coraggio  . 

PaJJar  qualche  cofa  per  la., 
morite  d’  uno 

Avvolger p nel  fango  de ’ pec- 
cati . 

A foperto  . 

11  giorno  è paffato  . 

Siamo  fp acciai i . 

Lavorare  per  foffentarjì . 
Gettar  la  vergogna  e l'oneftò 

dietro  alle  fpalle  . 

Morire  . 

Queflo  può  poffare  . 

Il  prezzo  è tollerabile  . 
Venir  in  notizia  di  qua'cbe 
coffa  . 

Glitl'  ho  riferito  . 

Effer  arrivato  alla  cima  . 
Pejhr  l'acqua  nel  mortaio  . 
Cercar  ajuto  . 

Es 
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Es  wird  ihncn  ' ja  nicht 
ungelegen  feyn  . 

Auf  die  j fagd  gehen  . 

Die  Jabre  verlìreichcn- 
gefchwind  . 

Es  ili  iibcr  fiinf  Jabr  . 

Heutc  jàbrt  es  lich  . 

Es  ifl  cin  Jammer  zu  ichcn. 

Auf  itzige  Art  . 

In  der  Giite  . 

Sich  in  erwas  inbriinflig 
bearbeiten  . 

Das  Fcnfter  gchet  in  den 
Canea  . 

Den  .Betrug  innen  werden  . 

IVI  ir  dem  Urtheil  inne^. 
balten  . 


i Ungiti  TeJofca  , 569 

Non  le  farà  già  difeommodo. 

Andar  a caccia  . 

Gli  anni  pajfano  preflo  . 

Sono  già  pajfati  cinque  anni  . 
Oggi  è il  giorno  anniverfario 
Fa  compajjionc  di  vedere  . 
Alla  moderna. 

Alla  buona  . 

R’faldarjì  in  qualche  negozio. 

La  fineflra  rifponde  mi  giar- 
dino . 

Accorger/t  dell ’ inganno  . 
Sofpender  il  giudizio  . 


K 

Kein  Kaufmannfgut  feyn. 

Einera  in  die  Karte  gu- 
cken  ( fehen  . ) 

ErKebret  fich  nichrdaran. 
Ein  verzàrtelt  Kind  . 

Mie  Kinderfpiel  umgehen. 
Kindifcb  werden  . 

Die  Miinze  Kippen  . 

Klage  ùber  eine  Sacht* 
fiihren  . 

Den  Feind  in  die  Klemmc 
bekommen  . 

Das  Herz  Klopfet  ihm. 

Sie  find  noch  uicht  zum 
Schluls  Kommen  . 

Zia  Flei  fche  Kommen  • 

Zìi  Kraften  Kommen  . 

Was  Kann  ich  dafiir  ? 

Nach  feinem  Kopf  thun  . 
Das  Krànkct  mich  . 

Den  Krebfgarg  gch.cn  . 


Non  effer  robba  da  fpacciare 
agevolmente  . 

Scoprir  il  difegno  d’  altri  . 

Non  ne  fa  cafo  . 

Un  fanciullo  troppo  accarez- 
zato . 

Bamboleggiare  . 

Rimbambire  . 

1 cfar  la  moneta  . 

Lamentarfi  di  una  cofa  • 

Stripnere  il  nemico  . *■ 

Gli  palpita  il  onere  . 

Non  hanno  ancora  concbiufo 
nulla  . 

Far  carne  . 

Riprender  forza  . 

Che  colpa  vi  bo  io  ? 

Far  a modo  fuo  . 

Quello  mi  rode . 

Rinculare  . 

Es 
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Es  i fi  al  Ics  Krebfgàngig. 

Krurrme  Finger  machen. 
Das  Maul  Kriimmen  . 
Zum  Kriipel  machen  . 

Die  Kticbe  verfehen  . 

Das  bringc  nichts  in  die 
Kiiibe . 

Sein  Mìithlcin  an  cincra 

K ìiblcn  . 


I gamba  fi  vanno  di  traverfo ; 

cgr.i  cofa  va  a roverfeio . 
Giuncar  di  moni  , rubare  > 
Torcer  il  grugno  , far  cefo  . 
Storpiare  . 

Far  la  cucina  . 

Qtiefto  non  fa  farina  . 

Sforar fi  contro  ad  alcuno  . 


A us  voi  lem  Halfc  lachen  . 
1 r die  Fauft  ( in  das  Fàu- 
flchcn  ) iibcr  ctwas  la- 
chen  . 

Biind  laden  . 

Sich  eines  TJngnadc  auf 
den  Hals  laden. 

Scine  Haut  voli  laeben  . 
DieLeute  ans  Land  fetzen. 
Hier  zu  Lande  . 

Das  Schifi"  fliefs  ans  Land. 
Das  Land  raumen  . 

Etwas  landkùndig  machen. 
'EiaenLandtag  auirchrciben 
Es  ift  fchon  lang  . 

Es  wird  in  die  Lànge  kcin 
gut  rbun  . 

Es  fìnd  Lappereyen  . 

Die  Tage  werden  l'dnger. 
Er  kommt  fein  langfam. 

Er  kann  von  ihm  nicht 

laffen  . 

Sein  Thun  und  la  fin  . 

Er  làufft  mit  der  Latte  . 

Das  Gefchirt  làufft  aus. 
Anitzo  werdet  ilir  ihn  in 
gutem  Laun  antreffen. 
Das  laute t ganz  anders  . 


Rider  a bocca  piena  . 

Rider  nel  fio  cuore  . 

-r*'i  F 

Caricar  a polvere  fenza  palle. 
Concitar/!  l1  indignazione  d’ al- 
cuno adoffo  . 

Smafcellare  delle  rifa  . 
Sbarcar  la  gente  . 

In  quefto  paefe  . 

La  nave  approdò  . 
Abbandonar  il  paefe  • 
Divulgare  una  cofa  . 

Intimar  una  dieta  . 

Gran  tempo  fa . 

A lungo  andare  le  coffe  noni  fa- 
ranno forte  al  martello  . 
Sono  bagatclle  ( baje  . ) 

I giorni  i’  allungano  . 

Egli  fa  la  teftuggir.e  . 

Non  può  diftaccarji  da  lui. 

I fuoi  andamenti . 

Ha  date  le  cervella  a rim - 
pedalar  e . 

II  vafo  feorre  . 

Adeffo  lo  troverete  di  buon 
umore  . 

Quefto  è un  altro  pajo  di  ma- 
nichi . 

Ihr 
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Ihr  feyd  lauter  Narren  . 

Es  ftehet  das  Leben  drauf. 

Jm  Ldigen  Stand  lcbcn. 

Er  foli  mit  dcm  Srrang 
vom  Leben  zum  Tod  ge- 
bracht  wcrden  . 

In  Lebenfgioffie  abmalen  . 

Bey  Scite  legen  . 

Dcn  Kopf  in  die  Hand 
legen  . 

Hierauf  legte  ich  mich  . 

Ueber  dcn  ganzen  Ltìb  . 

Uni  Leib  und  Ecben  brin- 
gen  . 

Die  Anker  lìcbten . 

Es  ift  mir  leid  utn  euch . 

Die  Zeit  leidet  es  nicht  . 

Ihr  habe  mir  das  zu  leid 
gethan  . 

Sic  tìnd  alle  iibcr  einen 
Leiften  gcfchlagen  . 

In  lieb  und  leid  . 

Wcr  unter  Lente  kommt , 
lernt  was  . 

Trauben  lefen  . 

Einem  leucbten  . 

Was  werden  die  Lente  ù.- 
gen  ? 

Es  ift  mit  dir  immer  cine 
Leyer  . 

Es  ift  tnir  lieb  , dafs  ich 
es  weifs  . 

Lieber  wolltc  ich  Iterben. 

Lieblicbe  Wortc  fiihrcn  . 

Ans  Licbt  bringen  . 

Er  hat  fich  im  Licbt  ge- 
ftanden  . 

Ans  Licbt  komnaen  . 

Bcym  Licbt  lefen. 

Einen  hinrcrsL/cir  fiihrcn. 


V oi  Jìete  tanti  matti  . 

Ci  va  la  vita . 

Viver  nll  celibato  . 

Sia  impiccato  , affinchè  muoja. 

* ^ 

Far  un  ritratto  in  figura  intera. 
Metter  da  banda  . 
appoggiar  la  tefia  filila  ma- 
no . 

Quejto  era  il  mio  fludio  . 

Per  tutta  la  perfona  . 

Levar  la  vita  ad  uno  . 

Sarp.tr  ; [ciogliere  le  ancore  . 
Mi  di  [piace  della  vojlra  dif- 
grazia  . 

Il  tempo  non  lo  permette  . 

L'  avete  fatto  in  difpetto  di 
me  . 

Sono  tutti  d'  ma  buccia  » 

Nella  buona  , e nella  cattiva 
fortuna  . 

Chi  molto  pratica  , molto  im- 
para . 

Vìndemmiare  . 

Far  lume  ad  uno  . 

Che  dirà  il  mondo  ? 

Tu  fai  fempre  ima  medefìma 
rima  • 

Ho  caro  di  faperlo  . 

Piuttoflo  morirei . 

Dire  delle  parole  affiettuofe  . 
Metter  in  luce 

Egli  fleffio  impedì  la  fua  for- 
tuna . 

Palefarfi . 

Leggere  alla  candela  . 
Infinocchiar  uto  ; moftrwr  luc- 
ciole per  lanterne  • 
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Wenn  man  es  beym  Licbt 
bcficht . fo  .ift  es  nichcs. 
Licbt  werdcn  . 

Licbter  Lobe  brcnnen  . 
Eine  Schiòcht  lieftrn  . 
Auf  dcm  Tod  liegen  . 
Ariitzo  liegt  es  an  cuch . 
Auf  dcr  Bàrenhaut  liegee. 
I.airt  cs  hegen  . 

Liegende  Giircr  . 

Es  ift  cin  Itnder  Wein  . 
Auf  Lift  bcdacbt  l'eyn  . 
Lob  davon  rrajjen  . 

Eincn  zur  Siinde  locken  . 
Eincr  Sache  loft  wcrden. 
E)cn  Durft  lo  febee  . 

Aus  eincr  aarc  Geld 

ìbftn  . 

Ein  Pfand  ein  lofee  . 

Auf  den  Feind  lofgeben . 
Di? Lofung  des  Gefchiitzcs 
liòren  . 

Die  Zunge  ift  ihm  wohl 
geloft  • 

Er  ift  cin  Lotterbube  . 

Er  lebt  von  der  Luft . 
Frifche  Luft  fchòpfen  . 
Diefcs  ift  ein  liiftiges  Zim- 
raer  . 

Einen  Luftfprtmg  thun  . 
Einen  liigen  heiften  . 

Er  leugt  , dafs  fich  die 
Balken  biegen  . 

Du  leitgft  in  Hils  h ineia. 
Die  Waaren  lofscblagee. 
Lafsr  uns  mir  diefem  Lum- 
pengefìnd  nichtSZU  fchaf- 
fen  haben  . 

Das  warc  eine  Lumperey 
fiir  ench  . 

Fs  kam  mir  eine  Luft  an. 
Eincm  Luft  zu  ecwas  ina- 
chen  . 


Li  foftanza  poi  non  è niente  . 

Spuntar  /’  alba  . 

Arder  a vive  fiamme  . 

Dar  battaglia  . 

Star  pes  morire  . 

Adtfto  tiene  a vai  . 
Poltroneggiare  . 

Lafctattlo  ftare  . 

Beni  ftabtli  . 

E'  un  vin  leggiero. 

Per.  far  alla  milizia  . 

R /portarne  lode  . 

Tentar  uno  . 

Sbrigar  fi  d’  una  co  fa  . 

Cavar/i  la  feto  . 

Ricavar  danari  da  qualche 
mercatanzta  . 

Rifuoiere  un  p.gno. 

Gettar fi  fopra  il  nemico  . 
Udire  il  tiro  dell' Artiglierìa. 

Non  gli  muore  la  lingua  in 
bocca  . 

E'  un  furfantine  . 

V ive  di  fperanza  . 

Pigliar  aria  . 

Quefta  è una  ftanza  ariofa. 

Spiccar  un  fatto . 

Dar  una  mentita  ad  uro  . 
Con  tante  bugìe  ammazza  fine 
le  mofebe  per  aria  . 

Tu  menti  per  la  gola  . 
Vendere  le  mercanzìe  . 
Lafciamo  quefte  canaglie. 

Qjiefta  farebbe  una  bagatella 
per  voi  . 

Mi  venne  voglia  . 

Deftare  ad  uno  V appetito  di 
qualche  cofa,  Ich 
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Ich  habe  keine  Lufi  . Non  ho  voglia  . 

Sich  lufiig  ftellen.  Far  fembiante  d'effer  allegro. 

M 


Emem  ctwas  weifs  ma- 

cben  . 

Einen  lachend  macben . 

Fertig  macben  . 

Er  hat  fich  davon  gemacbt. 

Du  hnft  gemacbt  dafs  tkc. 

Sich  zu  cinem  macben. 

^erkftcllig  macben  . 

Scincr  Sclbft  mticbtig  feyn. 

Einen  Mackler  abgeben. 

Madicbt  werden  . 

Di  cles  mabnt  ( gemabnt  ) 
mich  . 

Sich  Mann  fiir  Mann  fchla- 
s;cn . 

Wasrcn  an  Mann  bringcn. 

Dcr  gemei  ne  Mann  glau- 
bJt  dafs  &c. 

Den  Mantel  nach  detn_. 
Wmde  hii'igen  . 

Er  will  alfobald  mit  der 
FuchrcI  hcraus  . 

Mafs  und  Zicl  iiberfchrei- 
ten  . 

In  der  Leutc  Mduler  gcra- 
thcn  . 

Sein  Mani  in  al  Ics  ftecken. 

Das  Maul  hinbringen  . 

Die  Vogel  maufen  fich. 

Was  ifts  denn  mebr  ? 

Es  mit  einem  gut  meynen. 

Einen  auf  {cine  Meynung 
bringen  . 

Den  Mei/ler  fpielen  . 

Ich  will  mith  nicht  drein 

mengen  . 

Alle  F luffe  lauffcn  ins 

Meer  . 


Far  creder  qualche  cofa  ai 
uno  . 

Muover  uno  a nfo. 

Finire  . 

Si  è ajfentato  . 

Tu  fei  la  caufa  cbe  ec. 
Avvicinarjì  ad  uno  . 

Mandare  in  effetto  . 

Effer  padrone  di  fe  medtjìmo  . 
Fare  il  fenfale  . 

Invermìnare  . 

Quefta  cofa  mi  raffigura  . 

Batterai  a petto  a petto . 

Trovar  efito  di  mercatanzte  . 
Il  volgo  crede  cbe  ec. 

Temporeggiare  . 

Vuole  metter  fubito  la  mano 
alla  fpada  . 

Paffiar  i termini  . 

Venir  n èlle  bocche  della  gente. 

Dar  del  ceffo  in  ogni  cofa. 
Procacciar  la  vita  . 

Gli  uccelli  rinnuovan  le  penne. 
Cbe  più  ? 

Voler  bene  ai  uno  . 

Tirar  uno  al  fuo  parere  . 

Far  il  padrone  . 

In  queflo  non  voglio  entrar  io. 

Tutti  i fiumi  sboccano  in  ma- 
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Er  merkt  den  PolTcn  . Si  accorge  della  burla  . 

Scine  Unwillcnhcit  mer-  Far  vedere  la  Jua  ignoranza  . 
ken  lalien  . 

Dcn  Unvvillen  nicht  Dtffiimular  la  noja  {lo [degno.) 
merken  latlcn  . 

Es  mie  Meucbelmdriern  an-  Intender  fi  con  affajjìni  fopr  a la 
legen  , cincn  uras  Lcbcn  vita  di  qualcheduno  . 

7.u  bringen  . 

lch  kann  dellen  nicht  Non  poffin  Jlar  fenza  quefio . 
miffitn. 

Mi  sfall  en  za  verftehen  ge-  Aggrottar  le  ciglia . 
ben  . 

Ein  mislieber  Anfchlag.  Un  imprefa  fcabrofa  . 

Es  ift  mir  mitlungen  . Il  colpo  non  mi  riufeì  • 

Ein  Miftrauen  auf  eincn  Aver  diffidenza  di  uno  • 
fetzen  . 

Die  Briefc  bringen  mìt . Le  lettere  ragguagliano  . 

Er  maebet  al  Ics  mit  . Non  guada  la  compagnia  > 

Ins  Mittel  rrcicn  . Entrar  per  mediatore  . 

Eincm  wieder  zu  Mitteln  Rimetter  uno  in  arneffie  % 
hclfcn. 

Sich  ins  Mimi  fchlagcn  . Interporfì  . 

Er  darf  nicht  muckfen  • Non  ardifee  aprir  la  bocca . 
Es  ift  der  Miibe  nicht  Non  vale  la  fatica  . 
wehrt  . 

Der  Miibe  uberheben  . Levar  la  fatica  . 

Etwas  miibfam  machen.  Render  malagevole  una  co  fa . 
Diefes  iftWalIer  auf  Teine  Quefio  gli  viene  a propofito. 
Miible  . 

Er  hat  cin  gutes  Munì-  La  parola  non  gli  muore  in 
tverk  . bocca  . 

Idit  gleicher  Manze  bezah-  Render  la  pariglia  . 
lcn  . 

Ich  muffii  fort . Mi  conviene  partire  . 

Gutes  Mutbs  feyn  . Star  allegramente  . 

Den  Mutb  iinkcn  lalien.  Abbandonarfi  ; perdere  il  co- 
raggio . 

Etwas  von  einern  mutb - Frefumer  qualche  coffia  di  ulti- 
ma ffien  . 

Mutbviillen  t rei  ben  . Ruzzare  , fficavallare  . 
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Den  Worren  einen  Nacb- 
drtick  gcbcn  . 

Er  will  nicht  nacbgeben. 

Seinem  Amt  ( feinen  Sa- 
chen)  nacbgeben  . 

Den  Laftern  nacbbangen  . 

DiefeTharen  haben  einen 
iibeln  Nachklang  . 

Dein  Vefprechen  nacbkom - 
men  . 

Die  Siinden  nacblajfen  . 

Die  Kalte  lajst  nacb  . 

Dem  Gebrauch  nacbleben  . 

Die  Schlulfel  nacbmacben. 

Das  diene  euch  zur  Naeb- 
ricbt  . 

Nacbricbt  einhohlen  . 

Das  will  ich  mir  nicht 
nacbfagen  lailen  . r . 

Ich  will  es  in  dem  Buche 

nacbfcblogen  . 

Einem  nacbfeben  . 

Er  hat  nacbzufetzen  . 

DerSache  weiter  nacbfinnen. 

Der Ndcbfte  nacb  dem  Kònig 

Zu  meinem  Nacbtbeil . 

Diefe  Sachen  gercichen 
meiner  Freyhcit  zara 
Nacbtbeil  . 

Das  Nacbtlager  irgendwo 
nehinen  . 

Einem  zu  nabe  reden  . 

Auf  die  Nabrung  denken. 

Mie  Namen  nennen 

Gicb  dem  Kind  feinen- 
rechtcn  Namen . 

Nambaft  machen. 

Eine  Narbe  kriegen  . 

Einen  Narren  an  einem 
gefrelTen  haben . 


Dar  forza  al  dire  , 

\ 

Non  vuol  cedere  . 

Attender  al  fatto  fitto  . 

Correre  dietro  ai  vizj  . 

One  fi  e azioni  fanno  cattivo 
odore  . 

Adempiere  la  promejfa  . 

Condonar  i peccati  . 

Il  freddo  (t  mitiga  • 

Compier  /’  ttfianza  . 

Falfiar  t falfificar  le  chiavi  . 
Quefto  vi  ferva  per  avvifio  . 

Prender  lingua  . 

Non  fopporterò  che  fi  dica  tal 
cofia  di  me  . 

Lo  ricercherò  nel  libro  . 

Aver  pazienza  con  un»  . 

Egli  ba  i mezzi  da  refifiere 
alle  fipefie  . 

Pefcar  più  a fondo  . 

Il  primo  dopo  il  Re  . 

A mio  pregiudizio  . 

Qttefie  cofe  pregiudicano  alti 
miei  prtvìlegj  . 

Allogiar  in  qualche  luogo . 

Toccar  V onore  d'  uno  colle 
parole  . 

Penfar  alla  bocca . 

Chiamar  per  nome . 

Chiama  la  gatta  , gatta  • 

Specificare  . 

Rammarginarfi  la  piaga. 
EJferfi  incapricciato  di  una 
fieramente  • 
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Eincn  zura  Narren  habcD.  Motteggiar  uno  . 

JXarrtntiffen  treiben  . Buffoneggiare  . 

Am  Narrenfetl  fuhren  . Cuculiar  uno  . 

Nàrrifcb  tliun  . Far  il  matto. 

Die  Nafe  ftehtihm  hoch.  Egli  alza  la  erefla  . 

Mir  einer  langen  Nafe  ab-  Andarfene  con  un  palmo  di 
ziehcn  . nafo . 

Eincm  ctwas  unter  die  Rinfacciare  qualche  coffa  ai 


Nafe  rcibcn  • 

Einin  bey  dcr  Nafe  hc- 
rumfuhrcn  • 

Ein  nafeniveifer  Kerl  . 

br  ift  ein  naffer  Bruder. 

Jch  kenne  feine  Natur  . 

Dcr  Nebel  verlicret  fich  . 

Die  Sonne  vertreibe  den 
Nebel. 

Lafsr  uns  ein  Olafschcn 
Bandrewein  fiir  den  bò- 
ien  Nebel  rrinken  . 

Es  ift  nebeliebt  Water . 

Fùr  licb  ( fiir  iibel  ) neb- 
men  . • 

Er  weis  dcr  Sache  zu  ge- 
ben  . und  zu  nebmen  . 

Ein  Kind  auf  don  Arm 
nebmen  . 

DieKrankheir  hat  ihn  fchr 
mit  g'enommen  . 

Wir  nebmen  es  fo  genau 
nichr. 

Eincn  Sch  den  nebmen  . 

Sich  flichts  nebmen  lailen. 

In  Acht  nebmen  . 

Auf  der  Neige  ftehen  . 

Er  reiget  fich  auf  unire 
Scite  . 

Die  Wunde  wird  wieder 

neu  . 

Neuerungen  aufbringen. 

Ein  neugibackentr  Edcl« 
xnann  . 


uno . 

Menar  uno  pel  nafo  . 

Un  farcente  . 

Egli  è un  gran  bevitore  • 

Conofro  il  fuo  u nore  . 

L’  aria  fi  fgombra  . 

Il  fole  diffipa  la  nebbia  . 

Beviamo  un  bicchierino  di 
acquavita  per  incantar  la 
nebbia' 

Fa  nebbia  . 

Prender  in  buona  ( in  mala  ) 
parte  . 

Sa  far  il  carro  , ed  anche 
disfarlo  • 

Ricever  un  bambino  in  brac- 
cio . 

La  malattìa  V ba  molto  ab- 
battuto . 

Non  guardiamo  così  nel  fat- 
tile . 

Ricever  danno  . 

Oflinarfi  ; manttner  la  fua*d 
man  dritta  . 

Prender  guardia  . 

Decadere  . 

Si  piega  al  noflro  partite  . 

La  ferita  (t  riapre  • 

Introdurre  novità  • 

Un  gentiluomo  di  nuova  zec- 
ca . Zu 
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Zu  nicbt  machen  . 

Es  làlst  i lich  nicbt  wohl 
rhun  . 

Es  ili  nicbts  draus  worden. 

Das  hilii'c  nicbts  . 

So  frcundlich  , dafs  nicbt* 
driiber  . 

Es  war  eine  grotte  Nit- 

derlage  . 

Sich  an  einem  Or  te  mo- 
deri affen  . 

Sich  mederlegen  . 

Einem  das  Handwerk  nie- 
derlegen  . 

Die  Sturmenden  alle  nie- 

dermaeben  . 

Das  ganze  Gebaudc  nieder- 
reiffen  . 

IVI  ir  niedtrgef ;blagenen  Au- 
gen  . 

Er  har  ihn  ni  edagefleffen  . 

Er  ift  niedertrdcbtig  . 

Die  niedlicbften  Speifcn  Za 
geniillea  haben  . 

Aus  der  Notb  cine  Tugend 
machen  . 

Er  fteckt  in  Iammcr  und 
Notb . 

Einem  feine  Notb  klagen. 

Sei  ne  Notbdurft  verrichten. 

Mie  genaucr  Notb . 

Notb  lciden  . 

Ihr  werdet  Netb  haben  , 
in  die  Stadt  zu  kom- 
men  . 

Er  har  die  fchwere  Notb. 

Er  ift  ein  Narr  auf  fei- 
nen  N ut  zen  . 


Ridurre  a niente  . 

Si  fa  malagevolmente  , 

E'  f vanito . 

Qutfia  co  fa  non  rileva  un 
frullo . 

Tanto  graziofo  che  nulla  più. 
Era  un  gran  macello . 

Stabilir  fi  in  qualche  luogo  . 
Coricar  fi  . 

Suf pender  uno  dal  fuo  meflie- 
re  . 

Uccider  tutti  quanti  gli  affa - 
litori  . 

Disfar  tutta  la  fabbrica  . 

Con  gli  occbj  baffi. 

V ha  ammazzato  d'  un  colpo 
di  Spada  . 

Egli  è vile . 

Goder  il  latte  della  gallina  .* 

Far  di  neceffita  virtù  . 

E ’ ridotto  quafi  ebe  fu  ’l  I»* 
ftrico  . 

Raccontar  le  fue  miferì»  ad 
uno  . 

Andar  al  ceffo . 

A gran  pena  . 

Effer  ridotto  in  miferia. 
Stenterete  ad  entrar  in  Città. 


Ha  il  mal  caduco  . 

Egli  fa  il  goffo  per  non  pa- 
gar  la  gabella  . 


Oo 
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Ein  icdcr  iichct  auf  fei- 
ncn  Nutzen  . 

Es  bringt  uns  kcinen-. 


Ogni  volpe  ba  cura  della  fua 
coda . 

Non  ci  torna  il  nofilro  conto. 


Nutzen  . . 

Nutzen  mit  anderer  Leutc  Arricbirfi  col  danno  a altri. 
Schaden  luchen  . 


In  Obacbt  nchmen  . 

Das  untcrlìe  oben  kchrcn. 
Obenan  li t zen  . 

Ecwas  obenbin  machen . 

E)ie  Oberband  bchalten  . 
Oberband  nchmen  . 

Eie  Oberband  haben  . 

Eie  Oberberrfcbaft'  haben  . 
Ich  thue  was  mir  oblieget . 
Auf  die  Arbciter  Obfiicbt 
haben . 

Objl  brcchen  . 

Odem  hohlen  . 

Aus  dem  Odem  kommen  . 
Oel  ins  Fcucr  gicifcn  . 

Das  Brod  in  Ofen  fchie- 
ben  . 

Dicie  Lift  <vird  mit  dcr 
Zeit  offtnbar  werden  . 
Eiu  offet.berziger  Menfch  . 
Es  ilt  nicht  cbne  dafis  Stc. 
Eas  wird  cbnedem  wohl 
gefchehcn  . 

Wer  bringt , dem  ftehen 
Thor  und  Angel  ofifen  . 
Die  Obren  fpitzen  . 

Er  hac  tìchulzen  Obren. 
Einem  in  Obren  liegen  . 

Mir  klingcn  die  Obren. 
Alles  im  Haufe  ordentlicb 
halccn  . 

Aus  dcr  Ordnung  bringen. 


Prender  cura  di  qualche  co  fa. 
Capovoltare  \ capovolgere  . 
Seder  in  capo  di  tavola  . 

Far  una  cofia  fenz' attenzione. 
Reftar  fuperiore  . 

Prender  forze  . 

Tener  il  comando  • 

Predominare . 

Fo  il  mio  dovere  . 

Sopraliar  all’  opere  . 

Coglier  frutta . 

Fiatare  . 

Perder  il  fiato  • 

Aggiugnere  fi prone  al  cavallo 
ebe  corre  . 

Infornare  il  pane  . 

Quefila  malizia  fi  {coprir*  col 
tempo  . 

Un  uomo  febietto  . 

Egli  è ben  vero  ebe  ec* 

Ciò  fi  fora  fienza  quefito . 

Aperta  è la  porta  « a cbi  apm 
porta  . 

Stare  in  oreccbj  • 

Fa  orecchie  di  mercatante  . 
Stare  a romper  la  tefta  ad 
uno  continuamente  . 

Sento  un  zufolo  negli  oreccbj. 
Stare  afifettato  in  cafa  . 

Cavar  di  fefio  . 

Die 
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Die  Ordnttng  der  Rede-*  Il  filo  del  difeorfo  lo  recava. 
brachre  es  Io  mit  fich. 

Die  Ordnung  iti  ari  mir  . Quella  volta  tocca  a me  . 

Al  Ics  an  ieinen  Ort  létzen.  Metter  ogni  cofa  in  affetto . 


Za  Papier  bringen  . 
Diefes  Paar  fchickt  fich 
nicht  zufammen. 

Dcn  Pafs  abfchneiden  . 
Er  fitzr  in  der  Patfcbe  . 

Dicht  mit  Perle n befetzen. 
Eincs  Per  fon  vcrtreten  . 

Wic  ein  Pfau  einhertreteq. 
Ein  Kind  pflegen  . 

Seiner  Gcmàchlichkcit 
pflegen  . 

B lumen  pfliicken  . 

Vògcl  pfliicken  . 

Er  kanu  gute  Pillen  ver- 
fchlucken  . 

Einem  die  Piatte  fcheren  . 
Er  plaudert  insGelag  hin- 
ein  . 

Auf  feinRcichthnm  poeben. 
Die  Pocken  kr'egen  . 

Poffen  reill'en  ( treiben  . ) 
Eine.  Pofl  bringen  . 
lVlit  Kleidern  prangen. 

Die  Probe  haltcn  . 

Einem  einen  Procefs  an 
Hais  werrfen  . 

Proceft  liihren  . 


Metter  in  carta  . 

Qjiedo  pajo  non  s’  accorda  ìn- 
fieme  . 

Chiuder  il  paffo  . 

Egli  è tra  l'  incudine  , e il 
martello  . 

lempeftar  di  perle  . 
Rapprefientar  la  per  fona  di 
qualcheduno  . 

Paoneggiare  , 

Allevar  un  bambino  . 

Pigliar  i fuoi  comodi  . 

Coglier  fiori . 

Spennar  uccelli  . 

Ila  ottimo  Jtomaco  . 

Far  la  chierica  ad  uno  . 
Parla  fenza  barbazzale . 

Fidarfi  nelle  fitte  ricchezze  • 
Venir  il  vajuolo  ad  uno  . 

Fare  il  buffone  . 

Portar  una  nuova  . 

Sfoggiare  j vtftir  fiontuofia- 
mente  . 

Stare  a tutti  i cimenti  . 
Mover  lite  ad  uno  . 

Litigare . 


Einem  Ouaal  anthun  • Dar  tormenti  ad  uno. 

Dieler  Brunneu  qiiillet  Quefli  fontana  gttta  groffo  » 
itark  . 
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Die  Worte  radebreeben  . 

Ein  Raileinsfubrer  levo  . 

Eia  kluger  Rang  eines 
Staacsmannes  . 

Er  hat  den  Rame n voli 
gcfreflen . 

Den  erftcn  Muthwillen 
au fi  a fin  . 

Ratb  fchalfen  . 

TDcrRatb  wird  heuce  nicht 
fitzen  . 

Er  làft  lìch  nicht  ratben. 

Gottes  Ratbfiblufs  mufs 
ergehen  . 

Er  l'chlafr  wie  ein  Rata. 

Ein  raufebend  Blatt  jaget 
ihn  . 

Das  Raube  herauskehren. 

Ich  mufs  Recbenfcbaft  dafiir 
geben  . 

Er  madie  il- ine  Recbnung 
darauf 

Recbnung  fchlicfl.cn. 

Recbt  fuchcn  . 

Von  Recbts  wegen  . 

Scin  Recbt  abtreten  . 

Wenn  mir  recbt  ift  . 

Zu  recbt  kommen  . 

Du  bift  recbt  dran  . 

Einem  Recbt  geben  . 

Wicder  zu  recbt  bringcn. 

Ein  ieder  Hollunk  wollrc 
gern  was  recbtfcbaffenes 
feyn  . 

Sich  recbtfcbaffen  wehren  . 

Dem  Recbtsfprucb  nachle- 
ben  . 

Es  giebt  eine  Rede  die 
andrc  . 

Das  Rede a macht  cs  nicht 
ajlcin  . 


Strapazzar  le  parole  . 

Effer  capo  d'una  con  fpir azione. 
Un  tiro  d'uno  fc  altro  politico. 

Ha  caricata  la  balefira  ; ba 
mangiato  a crepapelle. 
Scorrer  la  cavallina  ; p affare 
i primi  f urori  della  gio- 
ventù . 

Penjar  a rimedj  . 

Oggi  non  fi  farà  Senato  . 

Non  dà  oreccbj  a buoni  con- 
figli  • 

Contro  al  del  non  vai  di  fifa 
t umana. 

Dorme  come  un  ghiro  . 

Ha  paura  della  propria  om- 
bra . 

Ufar  d.l  rigore  . 

Ne  debbo  render  conto  . 

Ne  fa  il  fuo  difegno. 

Aggi  ufi  ar  un  conto  . 
Domandar  giuftizia  . 

Di  ragione  . 

Ceder  la  fua  ragione  . 

Se  non  m'  inganno  . 

Trovare  il  fuo  conto  . 

Tu  l'  intendi  . 

Dar  ragione  ad  uno  . 
Riftabilire  . 

Ogni  cencÙL.  vuole  entrare  in 
bucato  • 

Di  fender  fi  vigorofamente  . 

Star  al  giudicato  • 

Un  difeorfo  porge  materia u> 
all'  altro  . 

Ci  vuol  altro  che  parole . 

Er 
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Er  kam  aus  dem  Regenia 
die  TraulFe . 

Die  Regierung  antretcn  . 

Er  ltehet  im  fchwarzen 
Re.gifter  . 

Es  wird  gure  Stole  iibcr 
dich  regnen  . 

Sich  an  cinem  reiben  wol- 
len  . 

Er  reìcbt  ihm  das  WafTcr 
nicht  . 

Nach  Reìcbt  bum  flrcbcn  . 

Wann  die  Reibe  au  mich 
kòmmc . 

Es  reimet  fich  wie  eine_» 
Fauft  aufs  Auge  . 

' Reime  dich  , oder  ich  fref- 
fc  dich  . 

Er  hat  alles  rein  aus  dem 
Haufe  weggetragcn  . 

Rei  fratti  geben  . 

Die  Haare  aus  dcm  Kopfe 
reiffen  . 

Sich  um  etwas  reiffen. 

ISach  dem  Ring  rennen. 

In  voi  lem  rennen. 

Mit  voi  lem  Ziigel  rennen. 

Die  Treppen  hinab  ( hi- 
un  ter  ) rennen  . 

Auf  Renten  legen  < 

Von  Renten  le  ben  . 

Der  Rentkammer  ein  gewiG- 
fes  er  legen  . 

Sich  nach  etwas  ricbten. 

Eine  Uh  re  ricbten. 

Sich  in  cincn  zu  ricbten 
wifTen  . 

DieSache  i ft  ricbtig  . 

Ricbtige  Schuld  . 

Es  gehet  ricbtig  zu  . 

Ricbtigkeit  macheti . 


Cadde  dalla  padella  nella-, 
brace  . 

Prender  il  governo  . 

Sta  firitto  nel  libro  del  graffe. 

Ti  cederanno  de'  buoni  colpi 
addoffo  . 

V olerla  con  uno  . 

Egli  non  V arriva  di  gran-, 
lunga  . 

Cercar  ricchezze . 

fhtando  verrà  la  mia  volta  • 

Che  la  da  fare  la  luna  coi 
grancb]  . 

V'  è differenza  come  tra  Giu- 
gno , e Gennajo  . 

Lafiiò  la  cafa  come  un  bacino 
da  barbieri  . 

Darla  a gambe  . 

Strappar  i capelli . 

Combatter  per  qualche  cofa  / 
Correr  l'  anello  . 

Dì  tutto  corfo. 

Ccrrtr  a tutta  carriera. 
Scagliarfi  giu  dalle  fiale  . 

Inveii  ir  un  tapitale  a rendite. 
Viver  delle  proprie  rendite  . 
Pagar  un  tanto  alla  camtht. 

Regolar fi  fecondo  qualche  cofa. 
Regolar  un  orinolo  . 

Saper  accommodarfi  al  genio 
di  uno  . 

La  cofa  è aggiujlata . 

Debito  liquido  . 

Cammina  con  regola. 
Accomodar  una  differenza  . • 
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Die  Sachei  hat  endlich 
ih  re  Ricbtigkeit  bckom- 
men  . 

Zur  Ricbtjlatt  gcfuhrcc 
werden  . 

Den  Braren  riccio  n . 

Mit  dem  Todc  ringen  . 

Die  ThrSnen  ronntn  ihr 
iiber  die  Wangcn  . 

Zum  Ritter  fchlagen. 

Ein  robes  Lcben  fiihrcn  . 

Wcr  im  Robre  fitzt,  fchnei- 
der  fich  Pfcilfen  . 

Rucblos  lcben  . 

Alle  meine  Anfchlage-* 
find  riickgangig  worden  . 

Er  har  fich  cine  Ruthe  auf 
den  Riicketi  gebunden  . 

In  Ritff  bringen  . 

Ins  Gcwehr  ruffen  . 

Sich  zur  Rttbe  begeben. 

Oline  Rubm  za  melden  . 

Riind  heraus  fagcn  . 

S 

Es  find  Saalbadereyen  . 

Zur  Sade  ichreitcn  . 

Es  ift  cine  Kiitzliche-» 
Sacbe  . 

Sei  ne  Sacben  wohl  auC- 
richren  . 

Bey  fo  geftallten  Sacben  . 

Mit  Sack  und  Pack  auf- 
ziehen  . 

Es  gcher  die  Sage  dafs  &c. 

Hohc  Saiten  aufzichen  . 

Es  ift  weder  gefalzen  noch 
gefcbmalzen  . 

Icn  bin  delTen  San- 
iti al  le  bàttei  gerecht  feyu. 

Diefes  Wcrk  ift  mir  fauer 
worden . 


Alla  fine  fu  fatto  il  becco 
all'  occa  . 

EJfer  menato  al  fupplizio  . 

Aver  vento  d'  una  nofa  . 

EJfer  in  agonìa  di  morte. 

Le  lagrime  le  grondavano  dal- 
le guancie  . 

Armar,  un  cavaliere  - 
Menar  una  vita  empia  . 

Chi  ha  la  meflola  in  mano  , fi 
fa  la  minejìra  a modo  ftio. 
Vivere  feeleratamente  . 

Tutti  i miei  difegni  fono  re- 
trogradi . V 

Ha  aguzzato  il  coltello  per 
darfi  delle  ferite  . 

Metter  in  credito  . 

Gridar  all ’ armi  . 

Andar  a ripofare  . 

Senza  vantarmene  . 

Dirla  netta  febietta  . 

Son  frafeberìe . 

Venir  al  proposto  . 

E'  una  cofa  fcabrofa  • 

Far  buoni  negozj  , 

In  qucjla  conformità  . 

Ufo  ir  con  armi  , e bagaglio- 

Corre  la  voce  che  tc. 

Far  del  grande  ; pretendere 
affai  . 

E una  cofa  infìpida  . 

I 

Ne  fono  pieno  ( fiuffo  . ) 

Effer  da  bafio  e da  fella  - 
Ho  molto  travagliato  in  queJP 
opera . Er 
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Er  i fi  ein  Savertopf . Egli  è Saturnino  ; fa  fernet 

, una  etera  brufea  . 

Er  fah  mi  eh  Sauer  an  . A li  fece  una  etera  brufea  . 

Jm  Saufe  leben  . Sguazzare. 

Einem  eincn  Scbabemack  Far  una  burla  ad  uno  . 
thun  . 

Einen  Scbacbmatt  machcn.  Dar  uno  fcaccomatto  ad  uno » 
Er  hat  eincn  fchlimmcn  Ha  un  malore  al  piede  . 
Scbaden  a m Fu  fife  . 

Es  febadet  nichrs  . Non  importa  . 

Es  febadet  dem  Gcfichte  . Qtteflo  offende  la  vifia  . 
Scbadlcs  halten  . Render  indenne  . 

Scbaden  zufiigen  . Portar  del  danno  . 

Sich  pure  Tape  febaffen.  Darfi  buon  tempo  . 

Nutzcn  febaffen  . Far  profitto  . 

Ich  will  nichts  damit  zu  Non  me  ne  voglio  intrigare, 
febaffen  haben  . 

Einem  einen  Scbandflecken  Dìfonorar  uno. 
anh'dngen 

Einen  zum  Scbelt»  machen.  Dichiarar  uno  infame  . 

^ir  haben  viel  zu  febaffen.  Abbiamo  molte  facende  . 
Einen  ih reGnaden/H>e/re».  Dar  dell'  lllufiriffimo  ad  uno. 
Sebaffet  mir  Geld  . Procuratemi  danari  . 

In  Samen  febieffen  . Tallire  ; far  fame. 

Scblage  ihn  auf  die  Scbnati - Dagli  nel  ceffo  . 
tze  . 

Des  Leben  in  die  Scbanze  Metter  la  vita  in  repentaglio, 
feblagen  . 

Geld  febneiden  . Far  danari. 

Eine  Feder  febneiden  » Temperar  una  penna  . 

Srbinden  und  febaben  . Fficr  troppo  Jpilorcio. 

Pie  Rebcn  febneiden  . Potar  le  viti  . 

In  Ketten  und  Dande-*  Metter  nei  ferri  . 
febliejjin  . 

Bretcr  fcbneidtn  . Segar  affi. 

Per  Scblag  hat  ihn  gc-  £’  fiato  colto  £ un  accidente. 
riihret  . 

Es  ili  ein  fcblauer  Kopf.  Egli  è fcaltro  . 

Eine  Srrcitfachc  febliebten.  Aggiuntare  una  lite  . 

Man  hat  die  Worte  nicht  Le  parole  non  s ’ infilzano  come 
an  einem  Scbniircben  . i paternoflri  . 

Ecber  die  Scbnur  hauen.  Paffar  i termini  . 

Oo  Scbnur - 


Digitized  by  Google 


584  Cap.  UV . Frafi  della  Linrita  Tedefca  . 

S 


Scbnurjlracki  zuwidcr  lauf- 
fcn  • 

Er  will  al  Ics  an  cinera 
Scbniircben  haben  . 

Das  kciimnc  nicht  fcbon 
hcraus  . 

Argwohn  fcbopfen  . ■ 

Er  ili  citi  cinfaltiger 
Scbops  . 

In  Schrariken  bici  ben  . 

A us  dcn  Scbranken  rrctcn  . 

Scine  Worte  auf  Scbrauben 
fetzen  . 

Al  Ics  in  Scbrecken  fetzen  . 

Sebrecken  cinj.tgcn  . 

Zum  'Werk.  fcbreiti ’»  • 

Er  febreyet  wie  ein  Zahn- 
brccher . 

Das  Glnfs  fchrickt . 

Einen  fcbrifftlicb  crfuchen. 

lch  wollte  kcinen  Scbritt 
deswcgen  verlicren  . 

Mtinze  von  gutem  Scbrot 
und  Korn  . 

Die  Srirn  februmpfen  . 

Ein  ieder  weifs  , wo  ifin 
der  Scbnb  druckt  . 

Scbule  halren  . 

Einem  die  Scbuld  geben . 

Er  febiebet  die  Schuld  auf 
andere  . 

Unrichtige  Scbulde n . 

In  Scbulden  gerathen  . 

Scbulden  einfordcrn  . 

Sich  fcbuldig  geben  . 

Ein  clendcr  Scbulfucbs . 

Einc  Sckut  erede  halren  . 

Er  ifl  allczcir  mie  Sebvcan- 
ken  fcrtig  . 

Im  Scb-joange  gehen  . 

Mit  cincin  febveanger  go 
hen  • 

i 


EJfer  direttamente  oppeflo  . 

Vuol  tutte  le  uova  tonde  . 

Quello  non  Jla  bene  . 

Pigliar  fofpetto  . 

E’  un  pecorone  . 

Refi  or  nella  sfera  dovuta . 
Paffar  i limiti  . 

Parlar  equivocamente  . 

Portar  il  terrore  da  pertutto. 
Impaurire  . 

Venir  al  proposto  . 

Grida  quanto  ft  «’  ba  nella 
gola  . 

Il  vetro  crepa  . 

Supplicar  uno  per  lettere  . 
Non  muoventi  un  paffo  per  una 
tal  cofa  . 

Moneta  di  buona  lega  . 

■Aggrottar  le  ciglia  . 

Cia  feuno  fa,  ove  la  / carpagli 
fa  male  . 

Far  fcuola  , 

Addo  {far  la  colpa  ad  uno  . 
Imputa  la  colpa  ad  altri  • 

Debiti  illiquidi  . 

Indebitar fi  . 

EJtger  i debiti  • 

Incolpar fi  . 

Un  pedantuccio  . 

Far  un  appologia  . 

Egli  ba  fempre  fali  in  bocci • 

F.Jfer  in  voga  . 

Effer  gravida  di  uno  . 

Mit 
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Mit  cincin  Schclmftiick 
fcbivanret  gehcn  . 

Scbwànzelpfemiige  machen  . 

Sich  fcbw.irz  Kleidcn  . 

Scbwarze  W alche  . 

liin  und  her  fcbzvarmen  * 

Er  weifs  was  fcbwarz  und 
weifs  ift  . 

Das  Se  binar  ze  tre  fife  n . 

Einen  fcbzvarz  machen  . 

Vor  Augen  febweben  . 

Sebinere  Zeiten  . 

Scb merer  Odem  (Athem.) 

Einem  das  Her i fcbwer  ma- 
chen . 

Ich  kanns  fcbwerlìcb  glau- 
ben.. 

Sich  in  die  Ilohe  fcbwin- 
gen  • 

Sich  aufs  Pfcrd  fcbzvingen. 

Die  Fahne  feb-ningen  . 

Ucber  und  iiber  febivitzen. 

Die  fé  fcbmiilicbe  Hitze-» 
macht  mich  ganz  ver- 
droffen  . 

Scbmiirig  werden  • 

Di  e ofìenbare  See  . 

Die  Segei  J ìtreieben  . 

Durch  die  Finger  Jeben  . 

Einem  gleich  feben  . 

Sich  nach.dem  Vatcrland 
febntn  . 

Einem  allezeit  an  dcr  Set- 
te ftchen  . 

Einen  auf  feine  Sette  brin- 
gen  . 

Er  ift  mit  Seitenfiecben  be- 
li alfe  . 

LaiTt  es  euch  nicht  feltfam 
vorkom  nen  . 

"Ucber  einen  Graben  fetzen. 


\ 


Meditar  una  furberìa  . 

Spiltizzìcarc  ; far  il  piluccone. 
Ve fi  rfi  di  nero  . 

Pannilini  fucridi . 

Vagar  per  il  paefe  . 

Sa  difeernere  le  lucciole  dalle 
lanterne  • 

Toccar  il  fegno  . 

Toglier  la  fama  ad  uno . 
EJfer  avanti  gli  occbj  . 

Tempi  fpinofi  . 

Rcfpiro  difficile  . 

Affannar  uno. 

Stento  a crederlo  . 

Portar  fi  in  alto  . 

Se  agitar  fi  fui  cavallo'. 
Giuocar  di  bandiera  . 

Effer  tutto  in  acqua  . (in  Pu- 
dore . ) 

Qneflo  caldo  ecceffìvo  mi  ren- 
de tutto  annojato  . 

Ri  voltar  fi . 

L'  alto  mare  . 

Calar  le  vele . 

Far  la  gatta  morta  . 
Raffomigliar  ad  uno  . 
Bramare  di  veder  la  patria. 

Star  fempre  al  fianco  di  uno  . 

Tirar  uno  nel  fuo  partito  . 

Ha  la  punta  . 

Non  vi  paja  Jlrano  . 

Saltar  un  foffo  . 

- • An 
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An  dicFeindc  fetzen. 

DieGcfchwulft  fetzt  fich. 

Scine  Sachcn  in  Sicberbeit 
bringcn  . 

Siegei  und  Bricfe  iiber 
etwas  habcn  • 

Dcr  Schwan  foli  fingend 
flerben  . 

Von  lcincn5'/f»»fB  kommcn. 

SeincnSf»»  auf  etwas  rich- 
ten  . 

Iti  Sin»  kommcn  . 

Aus  dem  Siti»  rcden  . 

Aus  dcn  Augcn  , aus  dcm 
Sin n . 

Im  Sin»  haben  . I 

Aus  dcm  Situi  kommen-. 
(fallen.) 

Andcres  Sitwes  feyn  . 

Eincn  fitzen  lafl'cn  . 

Sich  auf  etwas  fpitzen  . 

Sich  fperren . 

Den  Beute  I f\ lichen  . 

Er  hat  uns  das  Spiel  vcr- 
dorben  . 

Etwas  um  ein  Spottgeld 
kauffen  . 

Eiefcr  Demant  fpielet 
wohl  • 

Eincm  cinen  Poffcn  fpielen. 

Einem  die  Spitze  biethen. 

Spitzige  Worte  geben  . 

Eine  Feftung  fprengen. 

Einen  hin  und  her  fpren- 
gen  - 

Er  [prati?  fi  fi  vor  Freu- 
den  aus  der  Haut  . 

Er  fprudelt  mit  Latein  um 
ftch  • 

Auf  dem  Sprung  fichen. 


Affrontar  i nemici  . 

Il  tumore  [cerna  . 

Condurrete  fu»  cofe  iti  [alvi. 

Aver  documenti  autentici  di 
qualche  cofa  . 

Dicono  1 ebe  il  cigno  fi  muore 
cantando  . 

Perder  il  fenno  . 

Metter  il  penfiero  a qualche 
cofa  . 

Venir  in  cuore  . 

Far  difender » ad  uno  qualche 
cofa  . 

Lontano  dall'  occhio  > lontano 
dal  cuore  . 

Aver  ip  mente  . 

Scappar  dalla  memoria  . 

EJfer  d’  un  altro  parere  . 
Abbandonar  uno . 

Sofpirar  per  qualche  cofa—  , 
afpettar  una  cofa  con  anfiet'a • 
Ofiinarfi  . 

Fornirfi  di  danari  . 

Ci  ruppe  V uovo  in  tocca  • 

Comperar  ma  cofa  quafi  per 
niente  . 

Quefio  diamante  trilla  tene  . 

Far  una  burla  od  uno  . 

Far  tefia  ad  uno . 

Dire  delle  parole  pungenti  • 
Mandar  una  fortezza  in  aria. 
Trabalzar  uno  qua  , e la  . 

Non  capiva  quafi  nella  pelle 
per  l'  allegrezza  . 

Sputa  latino . 

Star  in  procinto . 

Auf 
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Auf  die  Spriinze  brin^en 
(helfen.) 

Eas  Pferd  ftallet . 

Stànkerey  anrichten  . 

Stani  halten. 

Er  fuhret  einen  groffcn 
Staat  . 

Von  Stane n gehen  . 

Ein  ftattlicber  Vorwand  . 

Sich  aus  dein  Staube  ma- 
chen  . 

Todr  fiecben  • 

Eie  Sunne  flicbt  . 

Er  fieckt  fieli  in  viel  Hijn- 
del  . 

Es  fieckt  ein  Bcrrug  da- 
ll inter  . 

In  der  Rede  fiecken  blci- 
ben  . 

Ecr  Handcl  kòmme  ins 
fiecken  . 

Ich  (clic  weder  Wcg  noch 
Shg  • 

Einem  nach  dem  Lebcn 
fieben  (trachtcn.) 

Es  fiebet  ihm  fein  Lebcn 
drauf  . 

Jch  mufs  dafiir  fieben  . 

Dicfer  'Welnfleigt  in  Kopf. 

Einen  auf  freyen  Fufs 
fiellen  . 

In  VergelTenheit  fiellen  . 

Das  Gefchutz  fiellen  . 

Weder  Stern  noch  Gliick 
haben  . 

Den  Unordnungen  fieuren. 

Dii:  Liigen  haltcn  endlich 
keinen  Sticb  . 

Einen  im  Sticb  laffcn  . 

Ein  Sticb  dcr  nichr  blurer. 

Hader  (UngliickiyJijJfo/j . 

Er  ift  ein  Stockfijib  . 


Suggerire  qualche  cofia  . 

Il  cavallo  pi  fida  . 

Metter  briga  . 

Star  J'aldo  . 

Ha  un  gran  treno  . 

Rittficire  . 

Uno  fiplendido  pretefio . 

Se  ppare . 

Ammazzare  pungendo  . 

I faggi  del  fiole  fono  cocenti  • 
S'  imbarazza  in  molti  intri- 
ghi . 

Qualche  trama  v'  è naficofia. 
Per  der  fi  nel  dificorfio  . 

II  negozio  va  lento  . 

Non  vedo  nè  via  , nè  J 'en- 
fierò . ' 

tnfidiar  la  vita  di  uno  . 

Si  tratta  della  fiua  vita  . 

Io  ne  ho  da  rifipondere  . 
Queflo  vino  da  alla  tefia  . 
Metter  uno  in  liberta  . 

Metter  in  oblìo. 

Drizzar  il  cannone  . 

Non  aver  fortuna . 

Ovviare  ai  di  fiordini  . 

Le  bugie  alla  fine  hanno  cor- 
te le  gambe  . 

Abbandonar  uno  nel  pericolo. 
Una  parola  pungente  . 
Cagionare  lite  ( dijgrazia .) 

E’  un  balordo . 

Einen 
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Eincn  vordcn  Kopf  ftofen. 
Strafàllig  feyn  . 

Eincn  zum  Strang  verur- 
thcilcn  . 

Sich  nach  dcr  Decke-. 

ftrecken  . 

, Das  Sii  ber  ftreicben  . 

Zi  epe  I ftreicben  . 
lEsftricb  ein  fanfres  Wind- 
chen  . 

Icmands  Thatcn  heraus 

ftreteben  . 

Mit  einem  im  Streit  1 ic- 
pen  . 

Ein  ftrenges  Leben  fiihrcn. 

Ein  Pfcrd  auf  dcr  Stren 
haltcn  . 

Etwas  von  freyen  St lichen 
rhun  . 

Er  ftiirzte  fich  zura  Fcn- 
fler  hinunter . 


0 fender  qualcbkduno  . 

Aver  meritata  la  pena  . 
Condannar  uno  alla  forca  • 

Par  il  pafo  fecondo  la  gam- 
ba . 

Far  il  paragone  dell'  argenta. 
Far  mattoni . 

Spirava  un  venticello  foave. 

Ornare  con  lodo  le  azioni  di 

uno  . 

Efier  in  eontroverfia  con  uno. 

Vivere  aufteramente  ( fretta - 
mente . ) 

Tener  un  cavallo  in  ili  al  la  . 

Far  qualche  cofa  f por,  tanta- 
mente . 

Si  precipitò  giù  dalla  fineftra  » 


T 

An  den  Tag  brinpen  . 

Auf  frifeher  T bat  ertap- 
pcn  / 

In  feinen  beflen  Tageru. 
(Iahrcn)  feyn  . 

Es  wird  euch  tbeuer  zu 
ftehen  kommen  . 

Hoch  und  tbeuer  fchwc- 
ren  . 

Er  jft  nicht  vors  Tbor 
kommen  . 

Das  tbut  nichts  zur  Sache. 

Einem  den  Kopf  mit  Plau- 
dern  tali  machen  . 

Nach  hohen  Dingcn-. 

tracbten  . 

Der  Tod  fitzt  ihm  auf  dar 
Zungc . 


Scoprire  . 

Coglier  fui  fatto  . 

Efer  nel  fiore  della  fua  etì. 

Vi  coftera  caro  . 

Giurare  fattamente  . 

Non  perdette  mai  di  vifta  il 
campanile  . 

Qiiefto  non  fa  a propofito  . 
Romper  la  tefta  ad  uno  colle 
ciancie  . 

Nudrir  alti  perfieri  . 

Sta  in  agonìa  di  mate  . 

Leid 
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Leid  tragan  • 
lns  Buch  tragen  . 

Die  Trauer  anlcgen  . 
Uebcrein  trejfen  . 

Ein  Handwerk  treìben . 
Zum  Trejfen  kommen. 
Das  Heer  trennan  . 

Zu  Triimern  gehen  . 

Es  wcrden  fìch  neue_. 
Shwierigkeitcn  hervor 

tbun  . 


Er  macht  ubel  argcr . 

Er  hòrct  ubai  . 

Uebel  ankommcn  . 

Er  ifl  ubel  daran  . 

Ueber  acht  Tagc  • 

Es  ifl  fchon  ìiber  vier . 
Ueber  de  in  Ellen  feyn  . 
Einen  Bricf  UberLimz  nach 
Prag  f'chicken  . 

Vom  Zorn  uberei let  . 
DerName  kòmmt  mit  der 
That  uberei n . 

Die  Augen  gehen  ihm_» 

ii ber . 

Mit  StiiHchweigen  iiber- 
geben  . 

Sich  iibergeben . (brcchen.ì 
Einen  einer  Miihe  iiber- 
bibtn  . 

Einen  iiberlauffen . 

Er  ift  ihm  iiberlegen  . 

Sich  mit  Eden  uud  Trin- 
ken  iiber nebmen  . 

Sich  mit  Gcfchaiiten  ubar- 
ne bmtn  . 

Sich  iiberreden  lafTcn . 

Hicr  kann  man  die  ganze 
Stadt  iibfrfeben  . 

Eine  Feltung  uberrumpeln. 


Portar  il  lutto  . 

Appuntar  fui  libro  . 

Prender  il  lutto  . 

Accoriarjì  . 

Par  un  me  fi  ere  . 

V inir  al  conflitto  , 
Sbaragliare  l'  efercit»  . 

Andar  in  pezzi  . 

Nafcerannt  delle  nuove  dis- 
cetti . 


Spegna  il  fuoco  colla  /loppa. 
Stenta  ad  udire  . 

Incontrar  mah  . 

Egli  è mal  a cavallo  . 

Di  qua  a otto  giorni  . 

Le  quattro  fono  già  pajfate  . 
Stare  a mangiare  . 

Mandar  una  lettera  per  via 
di  Lintz  a Praga  . 
Trafportato  dalla  collera  . 

Il  nome  ctrrif pende  al  fatto  . 

Le  lagrime  gli  vengono  agl) 

occbj  . 

Pajfar  con  filenzio  . 

Recere  . ( vomitare  . ) 
Sollevar  uno  di  qualche  fatica. 

Ejfer  importuno  ad  uno  . 

Lo  formonta  . 

Caricar  fi  troppo  lo  fornace  . 

Sopracaricarji  di  negozj . 

Piegar  fi  alle  parole  altrui  . 
Qui  fi  fcuopre  tutta  la  Cittì . 

Sorprender « ena  fortezza  . 

Das 
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Das  Pfcrd  hat  fich  iiber- 

fufftn  . 

Lalic  dcn  Wcin  iiberfcbla - 

gtn  . 

Ich  will  CS  iiberfiblagen. 
Mie  Wohlchateu  iibtr- 
fibiitten  . 

Diel'cr  Rcgcn  wird  die_* 
Saar  iiberfcbivcmmen  . 
Uebtrjìcbf.g  lcyn  . 

Vtber  und  ubcr  fieden  . 
Jch  habe  cin  gutes  Uber - 
Jlanden  . 

Er  hat  ihn  iibcrtolpelt  ; 
( ùber  ) dcn  Tòlpel  ge- 
worlfcn  . 

E ii;  Pfcrd  iibcrtreiben  . 

JVlir  Gras  iiberveacbjen. 

Si  eh  iiberwerffttt . 

Von  cinem  iibervortbeilt 
v crden  . 

Einen iiberzwercbs  anfehen. 

Ubrig  bleibcn  . 

Mit  bòfer  Gefcllfchalt 


Il  cavallo  fi  rappigliò  . 

Lafciate  cbs  il  vino  ir.tiepi- 
difea  un  tantino  . 

Voglio  far  il  calcolo  . 

Colmai  di  benefizi  • 

Qutfia  pioggia  annegherà  il 
Jeme  . 

Elfir  lofio  . 

Bollir  a ricorfojo  . 

Ho  pa fiata  una  buona  parte  . 

L’  ha  uccellato  . 

Speronar  un  cavallo  che  corre. 
Coperto  di  gramigna  . 
Rinvoltarfi  , altercare  . 

Efier  foperebiato  da  uno. 

Guardar  uno  colla  coda  dell ’ 
occhio  . 

Rimanere  . 

Praticare  le  cattive  campa - 


umgeben  . 

Auf  erwas  umgeben  . 

Die  W achei)  gehen  «a. 

Die  Schncide  legt  iìch 
um  . 

Einen  Nagel  umfiblagen . 

Papier  um  etwas  ichlàgen. 

Einen  Bautn  umfetzen{vcc - 
fetzen  . ) 

Wcin  fo  umgejìar.den  . 

Einen  Kauff umftvfien  . 

Sich  nach  etwas  umthun. 

Der  Streic  bleibt  unab- 
getban  . 

Unbefugt  su  etwas  feyo. 


gnte  . 

Macchinar  qualche  cofa  . 

Le  guardie  s'  avvicendano. 

Il  taglio  fi  rintuzza  ; fi  ri- 
piega. 

Ribadire  un  chiodo  . 

Inviluppar  qualche  cofa  in-, 
carta  . 

Eraf  piantar  un  albero  . 

Vino  incarcanito.  ( guafto .) 

Annullare  una  compera  . 

Provvederfi  di  qualche  cofa  . 

Le  differenze  refiano  pendenti. 

Non  aver  il  dritto  di  f*re~ì 
qualche  cofa  . 

Rei- 
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Rei  chea  fie  mir  tinbe- 
Jcbwert  jenes  Buch  . 

Ein  unbefonnener  Jiingling. 
3Du  fragcit  unbefonnen 'Lcug, 

Undank  verdienen  . 

Von  undenklieber  Zeit  . 

Es  wird  lich  nicht  meben 
fchickcn  . 

Unebre  davon  rragen  . 

Mie  einetn  uneinig  werden. 
Uneinigkeit  ftifften  . 
Unentbcbrlicb  vonnòthen-. 
haben  . 

Unfretindlicbes  Wetter  . 
Ungebundene  Rede  . 

Erey  und  ungebunden  in  fei- 
nem  Thun  . 

Mie  ciner  gcwillen  unge - 
bur.Aemn  Art  . 

XJngebalten  werden  . 

Von  ungebturer  Grolle  . 
Das  ware  mir  ungelegen . 

Er  gieng  ungern  dran  . 
Ungefcblacbtes  Volk  . 

Ein  ungezogener  Jiingling. 
Eincn  in  Unkofien  bringen. 
Ecn  Unirmi  vertreiben  . 
Sich  tinnii tz  machen  . 

Es  ift  ihr  t mricbtig  gan- 
gen  . 

Es  bleibt  timer  uns  . 

Die  Neider  timer  beh  brin- 
gcn  . 

Er  redet  alles  untcreinander. 

Ein  Hofmeiflcr  jnic  fei- 
nem  Untergebenìn  . 

Es  ilt  mit  Blut  unterlauffen. 
Sich  unterbalten  I alien  . 
Wcr  allzuvicl  unternimmt) 
richtet  nichts  aus. 


Mi  porga  quel  libro  , fe  non 
V è difeommodo . 

Un  giovane  fcapejlrato  . 

Tu  domandi  all'  ofte  , s'abbia 
buon  vino  . x 
DiJJ'ervir  uno . 

Da  tempi  immbmorabili  . 

Non  farà  dìfconvenevole  . 

Accattar  biajhno  . 

Scor.certarfi  con  uno  . 

Seminar  discordie  . 

Non  poter  ftar  fenza  . 

Tempo  rigido  . ( afpro.  ) 
Profa  . 

Libero  e Cvelto  nei  fuoi  im- 
pieghi • V 

Con  un  cerfa  modo  libero  , e 
difnvoltò\t 
Andar  in  collera  . 

D’  una  grandezza  (ìtipenda  . 
Quefto  non  mi  tornerebbe  o_ 
conto  . 

Difficoltava  a farlo  . 

Popolo  rozzo. 

Un  giovane  indifciplinato  , 
Far  fare  delle  fpefe  ad  uno  . 
Pafj'ar  la  malinconìa . 
Strepitare  . 

S'  è Jconciata  ba  fatto  una 

difperfa  . 

Sia  detto  fra  di  noi  . 
Abbatter  gl'  invidiojì  , 

Egli  fa  un  garbuglio  nel 
difeorrere  . 

Un  ajo  col  fuo  allievo  . 

E'  livido  di  [angue  . 
Arrollarji  . 

Chi  troppo  abbrucia  , miliari 
Jfringe.  Uiy- 
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Unterredungen  pflcget)  . 
.Lineili  ein  Beiu  unterfcbla- 
gen  . 

Unterfcbleiff  gcbeo  . 
Unterfetzt  von  Pcrfon  . 
Unteruiacbfn  Flcilch  . 
Latice  die  Narrcnpoffen 
witerrvegen  . 

Er  ili  ganz,  unverm'óglitb  . 

Unverncbmlicb  reden  . 

IMir  unveriuendeten  Augcn . 
Unvorgreifhcbe  Mcynung . 

Etwas  in  fcincmWehrc 
odor  Unrvertb  lall'cn  . 
Lines  UnuiiUén  auf  iìch 
laden  . 

Mie  Unwillen  wéggehen  . 
Eiuen  unwillig  maciicn  . 
Ein  uppiges  Lcbon  liihrcn. 
Von  cincm  Urlaub  nehmen. 
Er  bricht  die  Urfacbe  vom 
Zaunc  . 


U 

Tener  ( far  ) conferenze. 

Dare  il  gambetto  ad  uno  . 

Dar  ricetto  . (ricovero.) 

Baffotto  sì  , ma  pieno. 

Carne  vergata  di  graffo  . 

Tralafciate  qttefte  balordag- 
gini . 

E'  tutto  perduto  delle  membra 
( contratto ) . 

Parlar  con  fu  fornente  . 

Con  occbj  fermi  . ( fijjì-) 

Opinione  non  pregiudicante 
quella  degli  altri  . 

Lafciar  qualcbt  co  fa  nel  f*o 
giufio  valore  . 

Attirar  fi  /’  odio  di  qualche- 
duno . 

Partir fi  con  (sdegno  . 

Far  corrucciar  uno  . 

Alenar  una  vita  dt Jfoluta  . 

Licenziar fi  con  uno  » 

Cerca  delle  ragioni  frivole . 


Za  erwis  veranlajfm  . 

Man  mufs  es  vor  Gott  ver- 
antworten . 

Auf  cure  Ver  ant  smart  ung  . 

Don  Schmcrzeu  (das  La- 
chcn  ) verbeijfen  .. 

Verblùbmt  reden  . 

Voli  dcr  Sonile  verbrannt. 

Ich  verdenke  es  ihm  nicht. 

Sich  *u  einetn  verdingen. 

Die  W Otte  verdreben  . 

Nach  der  Scharfe  verfab- 
ren  . 

Dea  Zoll  verfabren  . 


Dar  motivo  a qualche  cofa. 
V’  è, carico  di  cofcienza • 

Alle  voftre  fpalle  . 

Reprimer  il  dolore  (il  rifa.) 

Parlar  figuratamente  . 
Abbronzato  ( abbrunito  ) dal 
fole  . 

Non  gli  do  torto  . 

Metterfi  tn  ftrvigio  d'  uno  . 
Volger  le  parole  in  contrario 
fenfo  . 

Procedere  con  rigore  . 

Pajfar  i dazj  ferita  pagare  . 

Sic  ti 


Ditjitized  by  Google 


I 


Cap.  LV , Frafi  della  Lingua  Tedefca  . 

V 


59? 


Sich  verfabren  . ( vergeben .) 

Sich  gegen  die  Gebore-. 
Goftes  vergeben  . 

Die  Zeic  ift  ver fallen  % 

Verfaffungen  zum  Krieg 
(Kriegmiriiftungcn.) 

Eine  Lehre  verfecbten. 

Sich  irgcndwohin  verfii- 
gen  . * 

Die  Zeir  ift  verflojfen  . 

Ein  vergalltés  Gemiith  . 

Einem  mie  GifFt  vergeben. 

Sich  an  einem  vergreiffen . 

£r  hat  fich  zuweie  ver - 
gangen  . 

Wiiler  cuch  darnach  zu 

ver balte»  . s 

Dein  V erbalten  gelai  It  mir 

■ nicht . 

Sich  im  Reden  verbauen  . 

Die  Wegc  ver  batte»  . 

Ich  habe  die  Uhre  ver - 
b'òrt . 


Smarrir  la  firada  . 
Trajgredir  i precetti  di  Dio. 

Il  tempo  è fcaduto  . 
Preparatori  Per  guerra. 

Sofiener  una  dottrina  . 

Portar  fi  in  qualche  luogo  . 

Il  tempo  è pajfato  . 

Un  animo  invidiofo  . 
Avvelenar  uno  . 

Ufar  violenza  ad  uno  • 

Si  è troppo  avv ansato  . 

Sappiate  {opra  ciò  governarvi. 

La  tua  condotta  non  mi  piace- 

Sbagliarfi  nel  parlare  . 
Sbarrar  i paflì  . 

Non  bo  udito  V ora  . 


Sich  verirren  . 

Einen  verkleinern. 

Ich  will  euch  den  ganzen 
Vtrlauf  erzehlen  . 

Er  liefs  fich  verlauten  , 
dafis  8tc. 


Smarrir  la  firada  . 

Sparlare  di  uno  . 

Vi  racconterò  tutto  il  faccelo. 

Si  lafciò  intendere  che  ee. 


Ein  Buch  verlegen  . 

Verlegene  Waarcn  . 

Ich  habe  mein  Mcfler 
verlegt  . 

Den  Grufs  vermelden . 

Er  ift  vermejfen  irn  Reden. 
Diefes  Kleid  ift  vermo- 
dert . 


Far  flampare  un  libro  a fue 
fpefe  . • . . 

Robe  fiantte  . 

Ho  mejfo  non  fo  dove  il  mie 
coltello  . 

Portar  il  J aiuto  . 

Egli  è sboccato . 

Quefto  veftito  è infracidato. 


Ein  verna febt  Maul  ; (Lee-  Una  bocca  delicata . 
kermaul.) 

Er  hat  vici  Gcld  vernar - Ha  fpefo  molti  danari  deu, 
ret  • pazzo  . 

Pp  Ich 
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Ich  habc  dcn  Wein  ver- 
rtdet  . 

Sich  verreden  . 

Die  Einkiinfte  vergerin- 
gern  fich  . 

Einc  Verràtberey  anfpin- 
nen  . 

Verfagen  fic  mir  diefe  Gunft 
nicht  . 

Eines  Gunft  verfeberzen  . 

Er  wird  bald  verfebeiden . 

Die  Waare  verfcbicken  . 

Er  macht  die  BoUen  und 
ein  anderer  verfcbiefst  fie. 

Einen  Spott  verfebmerzen. 

Ein  Pferd  verfcbnauben  lai— 

. fen  . 

Sich  verfebreiben  . 

Ich  verfebe  mich  dc£Tc*a 
^u  euch  . 

Einem  eins  ver f et  zen  . 

Etwas  gegen  Biicher  vcr- 
ftechen  . (vertaufeben.) 

Sich  auf  etwas  verfieben. 

Er  hat  fich  in  diefer 
Kunft  noch  nicht  hoch 
verfliegen  . 

Einen  von  feinem  Amt 

verfiofien  . 

In  den  verftricbenen  Iahren. 

Sich  in  eine  Sache  ver - 
tieffen  . 

Sich  in  Schulden  vertief- 
fen  . 

Sich  wohl  miteinander 

vertragen  . 

Im  Vertrauen  fagen  . 

Sie  haben  es  vertufebt  • 

Einen  Futi  vertreten  ( ver - 
renken.) 


Ho  fatto  voto  di  non  bevtr 
vino  . 

Fallare  nel  parlare  . 

Le  entrate  fi  feemano  . 

Ordire  un  tradimento  . 

Non  mi  disdica  quefio  favore. 

Perdere  le  grazie  di  qual- 
cheduno -. 

Morirà  prefio  . 

Spedir  la  roba  . 

Fra  il  fa  fio  , e poi  naf tonde 
la  mano  . 

Smaltir  un  affronto  . 

Lafciar  refpirare  un  cavallo. 

Obligarfi  con  ifcritturà  i sba- 
gli arfi  nello  fcrivere  . 

Mi  prometto  quefio  da  vot. 

Portar  un  colpo  ad  uno  . 
Cambiar  una  cofa  a libri  • 

Effer  pratico  di  qualche  cofa. 
Egli  è ancor  mal  pratico  di 
quefi’  arte . 

Privar  uno  della  fua  carica  . 

Negli  anni  decorfi . 
Impelagarli  in  una  materia. 

Indebitarli . 

Comportarli  bene  V uno  coll' 
altro  . 

Dire  in  confidenza . 

Lo  hanno  fopprefib . 
Sconvolgere  un  piede . 


Einen 
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Einen  vertreten  . 

Er  hat  es  verevabrlofet  . 
Seiner  Verevaltung  wcgeil 
Red  und  Antwort  ge- 
bcn  . 

Ein  verwegener  Waghals. 
Sich  WO  vertveilen  . 

Einem  einen  Vervoeis  gebcn. 
Das  Lebcn  verivirken. 

Im  Kopfe  verxvirrt , ( ver- 
riickt  ) feyn  . 

Ich  bin  gantz  vernuirrt  . 
Dcr  Regen  verzeucht  fich. 
Er  wird  nicht  iangc  ver - 
zieben  . 

Die  Sache  leider  Keinen 

V erzug  . 

Der  Sache  zu  viel  thun. 
Auf  alien  vieren  Kriechen. 
Hier  ift  allcs  vollauf  . 

Von  einander  gehen  . 

Vor  einer  kleinen  Weile. 
IVlann  vor  Mann  . 

Voraus  zahlen  . 

Voraus  abrcden  . 
Vorabgedrofcbene  Sachen . 

Es  war  vor  diefcm  ein- 
Kònig  . 

.Man  giebt  vor  . 

Es  gehct  mir  vor . ( es 
ahnder  mir . ) 

Es  gehet  unter  ihnen  et- 
was  vor . 

Ein  Bubcnfliick  vorbaben. 
Demnach  die  grolle  Noth 

vorbanden  . 

Es  ili  vorbtn  zu  viel  . 

Die  vorige  ZHrcn  . 

Er  fchlug  alles  zu  Bodcn, 
was  ihm  vorkam  . 

% f 


Difendere  uno  . 

L’  ba  trafcurato  • 

Render  conto  della  fua  attimi - 
rifrazione  . 

Uno  fcavezzacollo  . 
lndugiarfi  in  qualche  lu  ogo  . 
Dar  una  correzione  ad  una  . 
Meritar  la  morte  . 

EJfer  fuori  di  fa  . , 

Son  tutto  imbalordito  . ' 

La  pioggia  fi  diffipa  . 

Non  tarderà  di  ventre  . 

L'  affare  non  fofferifce  dila- 
zione . 

Allargar  fi  in  qualche  cofa. 
Andare  carpone  . 

Qui  è una  cucagna  . 
Difgiungerfi  . ( fepararfi . ) 
Poco  fa  . 

A uno  a uno  . 

Pagar  anticipataminte  . 
Accordare  alla  prima  . 

Affari  gtà  appoftati  . ( pre- 
meditati . ) 

Fu  già  un  Re  • 

Si  dici  • 

Il  cuore  me  lo  prefagifce  . 

Corre  fra  di  loro  qualche  in- 
telligenza  . 

Meditar  una  furberìa  . 

Ijìante  il  gran  bifogno  . 

Senza  quefto  ve  »’  è anche. _ 
troppo. 

I tempi  f affati  . 

Atterrava  tutto  ciò  , che  fe 
gli  parava  dinanzi  . 

Pp  % Et- 
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Etwas  cincin  Icichr  vor-  Dar  una  cofa  per 


macheti  . { vormalen .) 

Sich  Ctwas  vormalen  . 

Eincn  vornthmen  . 

lch  weifs  nicht  , was  ich 

vornebmen  foli  . 

Sich  ctwas  ftark  vornebmen. 
Zutn  Vorfcbein  bringen  . 
Sich  von  cinem  verfiebrei- 
ben  latlcn. 

Man  macht  ihra  den  Vor - 
fitz  ftreitig  . 

Ich  werde  Vorfirge  thun  . 
Eioetn  Amt  vorfleben  . 

Er  wcndctc  fein  Alter 
vor  . 

Dcn  Vorzug  fuchen  . 


Er  horr  das  Gras  voacbfen. 

Es  ivackel t mir  ein  Zahn  . 
Eia  falfchcr  W abn  . 
Unrer  tvàbrendem  Kricge  . 
E n di  ich  wurd  ich  gewabr. 
Xallt  Gott  vialten  . 
W^ankelmiitbig  feyn  . 
Diefes  lafs  dir  zur  W ar- 
nun g dienen  . 

Das  Vornchmen  ift  zu 

W after  viorden  . 

Das  TP  after  im  Zcuge  . 

Es  ’wdjferte  mir  das  Maul. 

Mit  TP  after farbe  tnalen  . 
Eincm  das  Mani  wàj J’crig 
machen  . 

Geld  durch  W ecbfel  iiber- 
machen  • 

Vom  rechten  W<?g  kom- 
men  . 

Ein  gut  ftiick  VPeges. 


facile  ad 

uno  . 

Figurar fi  qualche  cofa  . 
Interrogare  legalmente  un  reo. 
Non  fo  , ebe  fare  . 

Inteflarfi  di  qualche  cofa  . 
Dar  in  luce  . 

La f ciarli  governar  da  uno. 

Gli  fi  difputa  la  precedenza . 

Ci  provederò'. 

Amminiftrar  una  carica  . 
Addufte  la  fua  veccbiaja  . 

Voler  la  precedenza . 

W 

Salomone  gli  ba  lafciato  i 
zoccoli  . 

Un  dente  mi  crolla  in  bocca . 
Un ’ impresone  falfa  . 
Durante  la  guerra . 

Alla  fine  mi  accorfi  . 

Lafciate  far  a Dio  . 

Efter  d'  un  animo  fluttaante  . 
Queflo  ti  ferva  d'  avverti- 
mento . 

V imprefa  è andata  in  fumo.. 

Le  onde  nel  drappo . 

Faceva  venirmi  l'  acqua  iit-i 
bocca  . 

Dipinger  a guazzo  . 

Far  venir  l'  acqua  alla  bocca 
ad  una  . 

Rimetter  danari  per  via  di 
cambio  . 

Smarrir  la  firada  . 

Un  buon  tratto  . 

Ichi 
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Ich  habe  fchon  auf  Mit-  Ho  già  penffato  al  come  . 
tei  und  Wege  gedachr. 

Kopf  weg  . Guarda  la  tefla  . 

Traurigc  und  wbmiitbìge  Dolorofi  , e flebili  accenti  . 
Reden  . . ... 

Der  Kopf  thut  mir  tvebe.  La  tefla  mi  duole  . 

Sich  in  einer  Sachs  weid-  Sbracciarli  in  un  affare . 
licb  gebrauchcn  laffen  . 

3~)ie  eile  haben  . Aver  V agio  , 

Ich  habe  lange  Vffeiìe  . Il  tempo  m ’ è lungo  . 

Fùr  die  lange  W eile  . Per  paffar  il  tempo,. 

Aus  der  Weife  . Fuor  di  modo  . 

Schelmifcher  tV effe  . Da  furfante  . 

IVI  ir  Fingerà  voeiffen  . Moftrar  a dito  . 

Es  wird  fich  fchon  weiffen.  Lo  vedremo  . 

Sich  * veifs  brennen  . Voler  mfirarfi  innocente  • 

In  der  Wiffenfcbaft  fchon  Effer  già  molto  avvezzatomi* 
weit  gekoinmen  feyn  . la  fetenza  . 

Bey  iveitem  gelehrier  . Di  gran  lunga  più  dotto . 

JfF eiter  gehen  . And  ir  oltre  • ( profeguire .) 

Wellen  fchlagcn  . Fluttuare  ; ondeggiare  . 

Die  ~Pffelt  licgt  im  Argen.  Ouefto  mondo  è immondo . 

Junge  veerfen  . Figliar  ; far  piccoli  . ( 

Ein  grofTes  W e fen  ma-  Far  gran  fr scaffo  . (flrepito.) 
chen  . 

Etwas  indie  Affette  thua.  Far  a gara  . 

Sich  aus  einer  Sache  her-  Difkrigarfi  di  qualche  coffa  . 
aus  ivickeln . . 

ffffieder  ZU  fich  fclbfl  Tornare  in  ffe  fleffo  . 
kotnmen  » , \ . .. 

Die  Kugel  traft'  im  Wi-  La  palla  lo  colpì  di  rimbalzo, 
deryrelltu . ' . \ v. 

Einen  Widerjlnn  ZU  einer  Aver  un'  avverjìor.e per  untL* 
Sache  haben  . . V co  fa  . 

Sich  ividerffpenftig  erzei-  Effer  renitente . 
gen.  ...  ’ - ■ ■ 

Das  Pffiderffpiel  thun.  Far  il  contrario. 

Pf  idriges  Gliick  . Fortuna  avverffa  . 

Ihm  fey  wie  ihm  voolle  . Sia  come  fi  Jìa  . 

Wie  grofs  er  auch  fey  . Per  grande  che  fia . 

Einem  unbiindigen  feinen  Laffciar  un  caparbio  in  ffuaJ. 
Willen  latfcn  . . *.  bàlia.  . ' •* 

Er  3 -■  Sei-.. 

**  / 
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Scinco  Willen  zu  ctwis 
gcbcn  . 

Sich  willig  erzcigen  . 

Io  W ind  reden  . 

Dcr  W ind  legt  fich  . . 

In  Wind  fchlagen  . 

Eincn  Wirt  abgeben 

Das  Maul  ift  ihna  genvifcbt 
worden  . 

Eincm  eincn  Wifcber  gc- 
bcn . 

Eincn  auitzig  machen . 

In  die  Wocben  kommen  . 

Aus  den  W ocbei » kommen. 

Das  tuoi/ . 

Ja  ivobt  . 

Gehabc  euch  tuoi/ . 

Nichr  tuoi/  auf  feyn. 

Dcr  Wein  ift  auobl  gc- 
rathen  . 

Hieran  liegt  fein  ganzer 
W obi fi  and  . 

Einem  Wobltbaten  erzei- 
gen ..  . 

Eincm  das  Wort  reden. 

Ein  vmnderlicber  Kopf . 

* Er  har  einen  ziemiichen 
W urta  . 

"W urmjlicbig  werden  . 

W«r/f  wieder  Wurft  . 

ytfurzeln  gewinnen  . 


Io  Z'dbren  zergehen  . 

Den  Zaum  fchiellen  laflen. 
Hicr  find  die  Zdune  mit 
Braewiirften  gefloch- 
rén . 

Sich  in  die  Zeit  fchicken. 
E ine  Zeitlang  . 

Nihm  die  Zeit  und  Gele- 
genheic  in  Acht . 


Acconfentire  tu  una  cofa  •> 

Mofirarfi  facile  . ( docile .) 
Parlar  al  vento  . 

Il  vento  ceffo . 

Metter  in  non  cale  . 

Far  /’  ofte  . 

Ha  trovata  carne  per  i funi 
denti  . 

Riprender  uno  • 

Raffinar  uno . 

Partorire  . 

Ufcir  del  parto  • 

Queflo  ti  • 

Sì  bene  . 

State  fino  • 

Effer  ammalati. 

Il  vino  è provenuto  in  gran 
copia  • 

Tutta  la  fua  fai  ut  e dipende 
da  ciò  . * 

Beneficar  un»  . 

D fender  la  caufa  d’  uno  • 

Un  cervello  capricciofo  . 

■Egli  ba  un  ramo  affai  grande 
di  pazzia  . 

Intarlare  . 

Come  faluti  » così  vieni  fa * 
lutato  . 

Allignarfi  . ( far  radici . ) 


Strurgerfi  in  lagrime  • 

Dar  la  briglia  . 

Qui  fi  legano  le  vigne  colisi 
falficcie . 

Accomodarfi  al  tempo . 

Per  qualche  tempo  . 

Profitta  dal  tempo  , e dall’oc • 
cqfione . Die 
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DI*  Zeit  ift  vorbcy  . 

Sic  fìnd  zerfallen  . 

Der  Reichstag  hat  fich 

zerficblagen. 

Fiir  lachen  zerfpringen  . 

la  Krieg  zieben  . 

In  der  Jugend  mufs  man 
die  Kinder  zieben  . 

Lichter  zieben  . 

Das  Ziel  uberichreitcn. 

Das  Ziel  trefFen  . 

Sich  ein  gewiiresZt'e/  vor- 
fetzen  . 

Auf  etwas  fonder  lichen 

zielen  . ' 

Ein  aufgebutzres  Zimmer. 


Zim  einziehen  . 

Er  zittert  wie  ein  Aefpen- 
laub  . 

Zorn  wider  einen  faffen  . 


Il  tempo  è paffato  . 

Sono  diventati  nemici  . 

La  dieta  è andata  in  fumo . 

Crepar  delle  rifa  . 

Andar  alla  guerra . 

Bifogna  piegar  le  piante  men- 
tre  fono  tenere  . 

Far  delle  candele  . 

Paffar  i fegni  . 

Toccar  il  berfaglio  . 

Proporfi  un  certo  fine  . 

Aver  i fuoi  fini  particolari  . 

Una  camera  addobbata  . 
Rifcuotere  gl’  interejfi  . 

Trema  come  il  pioppo  . 

Andar  in  collera  cantra  ai 


Gedanken  find  zollfrey  . 

Zotten  reiffen  . 

In  Zucker  einmachen  . 

Auf  etwas  zuf alien  . 

Zuf  diliger  weife  . 

Sich  zufriedtn  geben. 

Was  wollet  ihr  mir  zu- 
geben  ? 

Ei  nem  zugetban  feyn  . 

Die  Wunde  gebet  zu  . 

Ich  wills  euch  zukommen 
laffen  . 

Ich  kann  mit  diefer  Be- 
foldung  nicht  zukom- 
men . 

Meflet  es  feiner  Unwiflfen- 
heit  zu  . 

Was  mutbet  ihr  mir  zu ? 

In  Wiffenfchaftcn  zu- 
mimeli . 

Wer  nicht  zunimm,nìmint 


uno  • 

I penfieri  non  pagano  gabella . 
Parlare  J 'porcamente  . 
Confettare  . * 

Avventar  fi  fepra  qualche  cofa. 
Per  accidente  . 

Darfi  pace  • 

Cbe  cofa  volete  darmi  di 
giunta  ? 

Ejfer  affezionato  ad  uno  . 

La  ferita  fi  rimargina  . 

Ve  lo  farò  avere  . 

Non  poffo  ftare  a qtieflo  fi- 
laria . 

Attribuitelo  alla  fitta  igno- 
ranza . 

Cbe  cofa  pretendete  da  me  ì 
Profittare  nelle  lettere  . 

Cbi  non  crefce  , detrefee  . 

Es 
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Es  licgr  mir  auf  der  Zun- 
ge  . 

Er  ift  cin  Zungendrefcber  . 

Er  kara  eben  zurecbt  . 

Etwas  iibel  zuricbten  . 

Wir  haben  einc  fchwcrc 
Arbcit  zuriickgelegt . 

Die  Srrahlea  fcblagen  tu- 
riteli . 

Zufammen  haltcn. 

Das  fcbiàgt  mir  wohl  zu  . 

Die  Kopfe  zufammen  JloJJen. 

Die  Feindc  find  zufam- 
mengeftoffen  . 

Er  roag  zufehen  . 

Die  Noth  fetzt  mir  zu. 

Dicfes  flebet  mir  nicht  zu. 

Es  find  mir  viel  derglci- 
chcn  Dinge  zugeflojfen  . 


I L F 


L'  bo  fulla  punta  della  lin- 
gua  . 

E1  un  malvagio  Avvocato  ab- 
bondante di  rigiri . 

Vanne  a propofito  . 

Fa  mal  governo  d’  una  cofa. 

Abbiamo  ajfolto  un  gran  tra- 
vaglio . 

I raggi  riflettono  . 

Viver  unito  . 

£&ueflo  mi  fa  buon  prò  . 

Parlarjì  all'  orecchio  . 

Li  nemici  fono  congiunti  • 

Ci  penfi  egli  . 

II  bifogno  mi  Jtringe  . 

Qttefto  non  tocca  a me  . 

Mi  fono  accaduti  molti  fìmili 
accidenti . 
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Per  Giovanni  Montani  Stampatore  in  Strada  Nuova. 
Colla  Ptrmiffione , 
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DE  L I V R E S 

Qui  fe  trouvent  cbez  ìes  Frerts  Reycendt  Libraires 
a Mila n . 

NOuveau  Diétionnairc  Franqois-Italien  , composi 
fur  les  Dièiionnaires  de  V Academie  de  trance  » 
& de  la  Crufca  , enrichi  de  tous  les  tertnes  propres 
des  Sciences , Se  des  arts  , très  utile  , & méme  in- 
difpenlable  à tous  ceux  . qui  veulcnt  lire  , ou  tra- 
duire  les  ouvrages  de  l’une  , Se  de  l’autre  languc , 
far  M.  P Abbi  Alberti  de  Vtlleneuve  ) dentiere  éditioit 
corrigée  , Se  augoientée  de  38.milles  Mots  . Nice 
1778.-1780.  4.  a.  voi. 

Nouveau  Ditliunnaire  Allemand-Franqois  , Se  Fran- 
qois-Allemand  à 1’  ufage  des  deux  Nations  > nou- 
vellc  édition  . Vienne  1780.  8.  ».  voi. 

Le  Maitre  de  la  Languc  Allemande,  ou  nouvelle.» 
Gramtnaire  Allemande  méthodique  Se  raifonnée  , 
compotéc  Tur  le  modele  des  meilleurs  Auteurs  de^ 
nos  jours  Se  princip.1  lement  Tur  celui  de  M.  le 
ProfeJJ'tur  Guttfcbtd , fixicrne  édition.  Laufanno 
1771*  8. 

Le  Maitre  Iralien  , ou  la  Grammairc  Franqoile  Se 
Julienne  de  Venertni  contenant  tour  ce  qui  cft  nc- 
ceffairc  pour  apprendre  facilemcnt  la  Langue  ita- 
lienne  , nouvelle  édition  . Lyon  178®.  8. 
uova  Grammatica  Italiana  ,e  Franeefc  di  Lodovico 
Gotidar  accrcfciura  dall’  Autore  d’  una  raccolta  di 
Verbi  , c Voci  Francefi  , che  hanno  varj  lignifica- 
ti , Torino  1779.  t».  < 

Grammatica  Ragionata  della  Lingua  italiana  del  P. 

Socve  C.  R.  S Parma  1771.  8. 

Abrégé  de  la  Langue  Tofcanc  , ou  nouvelle  métho- 
de  , contenant  les  principes  de  l’ italien,  1’  expli- 
cation  des  Langages  'qui  ont  contribué  à fa  for- 
xcation  , les  reglcs  de  l'on  éìégance  , Se  de  fa  dé- 
Jicatcfse  , avec  une  nouvelle  profodie  pour  le  pro- 
«ìonccr  cotrritemenr  ;en  un  mot,  tout  ce  qui  peut 
én  rendre  Pétude  interelTante  Se  facile  , par  M- 
gdoQibt . Paris  «768.  8.  ».  voi.  L’art 


Digitized  by  Google 


L*  art  d’  apprcndre  parfaitement  la  Laague  italiennc, 
par  V Abbé  Bencirecbi  . Vienne  1764.  8. 

Principes  Généraux  8c  particuliers  de  la  Languì 
Franqoife  , contìrmés  par  des  exemples  choifis  , 
jnftruitifs  , agréables',  & tirés  des  bons  Autcurs, 
avcc  des  reraarques  fur  les  Lettres , la  Prononcia- 
tion  , la  Profodie  , les  Accents  , la  Ponótuation  ; 
1’  Ortographc  &.  un  abrégé  de  la  Verfiricatioiu. 
Franqoife  , par  M.  de  Vatlly  . Paris  1777.  tz. 

Principes  Généraux  & raifonnés  de  la  Grammaire-, 
Franqoife,  par  M.  Reflaut . Paris  177J.  iz. 

Delle  Rivoluzioni  d’  Italia  di  Carlo  Dentna.'Libzì  ven- 
tiquattro . Torino  1779.  4.  3.  voi. 

Iftoria  Politica  e Letteraria  della  Grecia  di  Carlo 
Denina  . Torino  1781.  8.  6.  voi. 

Voyage  de  M.  Olof  Torée  avec  le  précis  hifiorique 
de  1’  economie  rurale  des  Chinois  , &:  le  précis  de 
P Etat  aitucl  des  Colonies  Angloifes  dans  I’Ame- 
rique  Septentrionale  , traduit  par  M.  Dominique  de 
Blackford . Milan  1771.  tz.  5.  parties  . 

Lettres  Moderncs  avec  leurs  reponfes  par  M.  Denis 
de  Villecomte  augmentécs  dans  cetre  derniere  édi- 
tion  d’  autres  Lettres  » & de  vers  , on  y a joinc  un 
petit  avis  fur  ie  Itile  epiftolaire , des  remarqucy 
raifonnées  fur  la  prononciation  , 8c  fur  1’  ortogra- 
phe  de  la  Langue  Franqoife  , 8c  une  Table  Ana- 
lytique  des  matieres  de  toutes  IesLettrcs.Franqoifos, 
& Italiennes  . Turin  1776.  iz. 

Le  méme  rout  Francois . Turin  1776.  11. 

Le  méme  tour  Italien  . Turin  1776.  12. 

Trattato  di  Segreterìa  di  Domenico  Milane  Segretario 
della  Reale  Accademia  . Torino  1 770.  8.  z.  voi. 

Lettere  critiche  , e morali  di  Lucia  Canarina  Viale 
Cuneefc  indirizzata  ad  una  fua  Confidente  nobile 
. Damigella  , e dedicate  all’  Illuflrifiìtna  Città  di 
Cuneo.  Torino  1777.  8. 

JSuovo  Libro  di  Scrittura  , ovvero  P arte  d’imparare 
a ben  fcrivcre  lenza  Macftro  dal  Sig.  Peiraud  Pro- 
1 fcifore  di  Scrittura  in  Torino  , fogl. 

Suovo  Libro  di  Caratteri  divertì  di  Scrittura  for- 
mata , e corfiva  perfetta  ad  ufo  pratico  e moderno, 
-.'ompofli  da  Ginfeffe  Aurelio  Pitois , fogl. 
aaefiramenti  Teorico- pratici  indirizzati  ad  agc- 

vo- 
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volare  il  modo  d’  imparare  da  per  Te  la  Scrittura 


moderna  . opera  dedicata  agli  Amatori  dell’  arte-, 
di  ben  fcrivere  dal  P.  D.  F.  Decaroli  , intagliata  in 
rame  da  P.  S.  Petit  Inciforc  dei  nuovi  cferaplari 
di  Scrittura  di  Parigi  in  4 6.  foglj  , in  fogl. 

Racconti  dilettevoli  ed  inllruttivi  adattati  alla  capa- 
cità de’ piccoli  figliuolini  dell'  uno  e dell’  altro 
Sello  . Milano  1774.  8. 

Guida  perfetta  per  governare  le  Api  in  tutto  il  cor- 
io dell’anno  di  Daniele  "Wildman  Inglefc  . Milano 
1 775 - 8-; 

Conlidérations  Tur  les  Caulcs  de  1’  ancienne  foibleflfc 
de  1’  £111  pire  de  Rullìe  , St  de  fa  nouvelle  puif- 
i'ance  , avec  un  Difcours  oratoire  contenant  l’ do- 
ge de  Catherine  II.  aujoqrdhui  regnante  . Ara- 
llerdam  1771.  8. 

Lettres  lur  la  Sicile  8t  fur  l’isle  de  Malthc  de  Mr. 
le  Comte  de  Borcb  de  plufieurs  Academies  . A Mr. 
Je  C.  de  N.  écrites  en  1777.  pouf  fervir  de  fup- 
picmenr  au  Voyage  en  Sicile  , Se  à Malthe  de^ 
M.  Brydonne  orntfes  de  la  Carte  de  1’  Etna  , de  cel- 
le de  la  Sicile  ancienne  St.  moderne  avec  17.  cfìam- 

f>es  de  ce  qu’  il  y a de  plus  remarquablc  cn  Sici- 
e . Turin  1781.  8.  a.  voi. 

Lettres  fur  ics  truffes  du  Piumoni  écrites  en  1780. 
8.  Milan  , avec  7.  planchcs  deflìntjes  par  l’Autcur 
Se  gravdes  par  Louis  Dagoty  de  Nice  , 6t  impri- 
m«es  cn  coulcur  fclon  la  maniere  inventee  par 
ion  Pere  . 

Mineralogie  Sicilienne  docimaftique  Se  mdtallurgi- 
que  , ou  connoiifance  de  tous  Ics  mindraux  que-. 
prudute  l’isle  de  la  Sicile  , avec  Ics  details  des 
uiines  , Se  des  carriéres  , Se  1’  hiftoire  des  travaux 


anciens  , 8c  aétuels  de  ce  pays  ; fuivie  de  la  Mi- 


nérhydrologie  Sicilienne  , ou  la  defeription  d 
toutes  les  eaux  minerai es  de  la  Sicile.  Turin  1780. 

8.  avec  ij.  tables  renfermant  les  Terres  , les  Pier- 
res  , lesSels  , les  Birumes  . les  Métaux  , les  Semi- 
Metaux  , & les  Minerai ifateurs  , Se  toutes  les  eaux  ' 
Ibir  mi  nera  les  froides  , io it  thcrtnales  , qui  iè  trou- 
vent  en  Sicile  . 

La  Journde  du  Chréticn  fanélifìtfe  par  la  pricre  , §£ 
la  Mediution  in  aq.  Se  i*.  Turin  1775. 
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